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ÖZET 

XVII. yüzyılın önemli tarihçilerinden “Hezârfen” lakabıyla tanınan ve bu 

lakabı hakedecek her biri ayrı bir uzmanlık gerektiren tıp, tarih, dil, coğrafya, devlet 

teĢkilatı ve tasavvuf gibi alanlarda eserler kaleme almıĢ olan Hezârfen Hüseyin 

Efendi, batılı kaynaklarda dahil olmak üzere birçok eserden faydalanarak en önemli 

eserlerinden biri olan Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟ü kaleme almıĢtır. Özet halinde 

genel bir tarih kitabı olma özelliği taĢıyan eser, bir giriĢ, dokuz bölüm, bölümler 

içerisinde birtakım kısımlar ve iki hâtimeden oluĢmaktadır. Eserinde sade bir dil 

kullanmayı tercih eden müellif, yaĢadığı dönemin tarihi ve siyasi olaylarını kendi 

görüĢlerini de ekleyerek aktarmıĢ, zaman zaman idarecileri eleĢtirmekten 

çekinmemiĢtir. Bu çalıĢmada Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟ün TBMM Milli Saraylar 

Kütüphanesi, Halîfe Abdülmecid Efendi Koleksiyonunda 3797 arĢiv numaralı el 

yazması nüshası, Fransız Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda 

Supp. Turc 137 arĢiv numaralı el yazması nüshası ve Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe 

Yazmaları Koleksiyonunda bulunan Tarihi Türkî Halil Ağa 3 arĢiv numaralı el 

yazması nüshası karĢılaĢtırılmak suretiyle tek bir nüsha tesis edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Ana nüsha olarak kabul edilen TBMM Milli Saraylar Kütüphanesi, Halîfe 

Abdülmecid Efendi Koleksiyonunda 3797 arĢiv numaralı el yazması nüshasıyla diğer 

iki nüsha arasındaki farklılıklar dipnotlarda gösterilmiĢtir.  

Anahtar Kelimeler: Hezârfen Hüseyin Efendi, Osmanlı Tarihçiliği, Tenkîhü‟t 

Tevârih-i Mülûk,  XVII. Yüzyıl, IV. Mehmet 
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ANALYSIS AND TEXT CRITICISM OF HEZÂRFEN HÜSEYİN EFENDİ‟S 

WORK ENTITLED “TENKÎH-İ TEVÂRİH-İ MÜLÛK”  

Ahmet NAS 

 

Erzincan Binali Yıldırım University, Institute of Social Department of 

History, 

Master Thesis, August 2019 

 

Thesis Supervison: Assist. Prof. Dr. ÜyesiSüleyman LOKMACI 

 

ABSTRACT 

One of the most important historians of the XVII. th century, Hâzerfen Hüseyin 

Efendi, known for his pseudonym „Hâzerfen‟ and to deserve this name who has 

written works in the fields of medical,history, language, geography, state 

organization and Sufism each of which requires special expertise  wrote Tenkîhü‟t 

Tevârih-i Mülûk  which is one of his most important works by making use of many 

works including western sources. In short, the book is a general history book and 

consists of an introduction and nine chapters, sections in chapters and two epilogue. 

The author, who prefers to use a simple work in his work, conveyed the historical 

and political events of his time by adding his own opinions and did not hesitate to 

criticize the administrators from time to time.In this study, Tenkîhü‟t Tevârih-i 

Mülûk‟s the archive number  of  3797 manuscript copy  in  Grand National Assembly 

of Turkey,  National Palace Library  Caliph Abdülmecid  Master  Collection, the   

archive number of 137 manuscript  copy  in the French National Library Türkish 

Manuscript Collections and the  archive number of  3  manuscript copy  in Turkish 

manuscript collection of the Egyptian National Library  were  tried to be established 

a single copy by comparison. The difference between the accepted as the main copy 

the archive number of 3797 manuscript copy  in   Grand National Assembly of 

Turkey,  National Palace Library  Caliph Abdülmecid  Master  Collection and others 

were indicated in the annotations. 

Key words: Hezârfen Hüseyin Efendi, Ottomon Historiography, Tenkîhü‟t 

Tevârih-i Mülûk,  XVII. Th century, IV. Mehmet 
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ÖN SÖZ 

Osmanlı Devleti‟nin kuruluĢ dönemine ait tarih yazıcılığı ile ilgili elimizdeki 

bilgiler sınırlıdır. XV. yüzyılın ortalarından itibaren sade bir üslupla baĢlayan 

Osmanlı tarihçiliği zamanla sanatsal amaçlarla yazılan eserler haline gelmiĢtir. Ġlk 

eserler menakıbnâme, destan ve gazânâme türündedir. Daha sonra Tevârih-i Âl-i 

Osman adı altında ilk standart eserler ortaya konulurken fetihleri konu alan 

“Fetihnâmeler”, “Gazâvatnâmeler” ve “Zafernâmeler” Osmanlı tarihçiliğinde 

önemli bir yer iĢgal etmeye baĢlamıĢtır. Osmanlı tarihçiliğinin geliĢimi ile birlikte 

XVII. yüzyıla kadar Oruç Bey, AĢıkpaĢazade, Ġdris-i Bitlisi, KemalpaĢazade, Hoca 

Sadettin ve Gelibolulu Mustafa Ali gibi önemli tarihçiler yetiĢmiĢtir.  

XVII. yüzyıla gelindiğinde hususi ve genel tarihçiliğin ön plana çıktığı eserler 

kaleme alınmaya baĢlanmıĢtır. Bu dönemin en önemli tarihçileri arasında hiç 

Ģüphesiz Katip Çelebi gelmektedir. Ayrıca Mustafa Naima Efendi, Solak-zâde 

Mehmet Hemdemi, Karaçelebi-zâde Abdulaziz Efendi ve Müneccim BaĢı Ahmed 

gibi önemli tarihçiler bulunmaktadır. XVII. yüzyılda tarih alanında eser vermiĢ olan 

bir diğer müellif ise genel tarih özelliği taĢıyan Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟ü kaleme 

almıĢ olan Hezârfen Hüseyin Efendi‟dir. Müellif adı geçen eserini Kasım 1673 

tarihinde tamamlayarak dönemin Osmanlı PadiĢahı IV. Mehmet‟e sunmuĢtur.  

Edisyon kritiği yöntemi kullanılarak hazırlanan bu çalıĢma iki bölümden 

oluĢmaktadır. Birinci bölümde müellifin hayatı, Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk isimli 

eseri, diğer eserleri, tarihçiliği ve üslubu hakkında bilgiler verilmiĢtir. ÇalıĢmanın 

ikinci bölümünde ise eserin TBMM Milli Saraylar Kütüphanesi Halîfe Abdülmecid 

Efendi Koleksiyonu‟nda bulunan 3797 arĢiv numaralı nüshası (A) esas alınarak, 

Fransa Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda Supp. Turc 137 arĢiv 

numaralı (F) ve Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda Tarihi 

Türkî Halil Ağa 3 arĢiv numaralı (M), nüshaları ile karĢılaĢtırılmıĢ ve eserin tenkitli 

metni sunulmuĢtur. 

Hezârfen Hüseyin Efendi tarafından kaleme alınan Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟ 

ün tenkitli metin tahlilinin yapıldığı bu çalıĢmada her konuda yardımlarını 

esirgemeyen ve çalıĢmam süresince yol gösterici davranıĢlarıyla bana ıĢık tutan, 
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cesaretlendiren ve her biri birbirinden değerli tavsiyelerde bulunan kıymetli 
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I. BÖLÜM 

I. HEZÂRFEN HÜSEYİN EFENDİ’NİN HAYATI 

Hezârfen Hüseyin Efendi XVII. yüzyılda Osmanlı Devleti‟nin yetiĢtirmiĢ 

olduğu önemli bilginlerindendir. Ġsmi, Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟ün TBMM Milli 

Saraylar Kütüphanesi, Halîfe Abdülmecid Efendi Koleksiyonunda kayıtlı 3797 arĢiv 

numaralı nüshasında “Hüseyin eĢ-ġehîr be Hezârfen” olarak geçmektedir.
1
 Muhtasar 

Târîh-i Umûmî adlı eserin mukaddimesinde de “Hüseyin Ġbni Caʼfer Ġstanköyi eĢ-

ġehir be- Hezarfen” olarak geçmektedir.
2
 

Baba adı Caʻfer olan Hezârfen Hüseyin Efendi, Ege adalarından biri olan 

Ġstanköy (Kos) Adası‟nda doğmuĢtur.
3
 Doğum tarihi hakkında kaynaklarda yeterli 

bilgi bulunmayan Hezârfen Hüseyin Efendi, çok sanatlar icrâsına muktedir, binle, 

binlerce anlamlarına gelen “hezâr-fen”
4

 lakabı ile Ģöhret bulmuĢ ve bu lakaba 

yakıĢacak bir Ģekilde her biri ayrı uzmanlık gerektiren alanlarda önemli eserler 

kaleme almıĢtır.  

Önce kendi memleketi olan Ġstanköy‟de daha sonra Ġstanbul‟da öğrenim gören 

Hezârfen Hüseyin Efendi, öğrenimini tamamladıktan sonra devlet hizmetine girmiĢ, 

bu süre zarfında IV. Mehmet‟e tarih hocalığı yapmıĢ
5

 ve Divân-ı Hümâyun 

tercümanı Ali Ufki Bey‟in yanında görev almıĢtır.
6
 Daha sonra devlet erkânının 

                                                           
1
 Hezârfen Hüseyin Efendi, Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, TBMM Milli Saraylar Kütüphanesi 

Halîfe Abdülmecid Efendi Koleksiyonu, Nu: 3797,  2a. 
2
 Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri, (haz. Ġsmail Özen ), c.III, Meral Yayınevi, 

Ġstanbul, 1975,  s. 214. 
3

 Mücteba Ġlgürel, “Hüseyin Efendi Hezarfen,” TDV Ġslam Anjsiklopedisi, c. VII, TDV 

Yayınları, Ankara,  1998, s.544; Hüseyin G. Yurdaydın, Ġslâm Tarihi,  Ankara Üniversitesi 

Basımevi, Ankara, 1971, s. 134; Kerim Özdemir, Hezârfen Hüseyin Efendi‟nin Tenkîhu‟t-

Tevârih Adlı Eserinin Selçukluların Zuhurundan Osmanlı Devleti‟nin KuruluĢuna Kadar 

Geçen Bölümlerinin Transkripsiyon ve Degerlendirmesi, (DanıĢman: Prof. Dr. Mehmet Çelik), 

Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 

Manisa, 2008, s.10; Feyza Tokat, "XVII. Yüzyılda YaĢamıĢ Bir Bilgin: Hezârfen Hüseyin 

Efendi”, Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Degisi , S:11, 2012, s. 109; Franz 

Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, (çev. Coskun Üçok), Ankara, 2003,  s. 251. 
4
 ġemseddin Sami, Kâmûs-ı Türkî, (haz. RaĢit Gündoğdu, Niyazi Adıgüzel, Ebul Faruk Önal), 

Ġdeal Kültür Yayıncılık, Ġstanbul, 2015, s.1167. 
5
 Ġlgürel, s. 544; Necdet Öztürk, Osmanlı Tarihçileri, Bilge Kültür Sanat, Ġstanbul, 2015, s.129. 

6
 Tokat,  s.110. 
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dikkatini çeken Hezârfen Hüseyin Efendi, Fazıl Ahmed PaĢa tarafından himaye 

edilmiĢ ve onunla defter emini olarak Girid seferine dahi katılmıĢtır.
7
 

Hezârfen Hüseyin Efendi, ilme olan ilgisi ve sevdası nedeniyle bir süre sonra 

devlet memurluğundan ayrılarak büyük bir kütüphane kurmuĢ, bundan sonraki 

ömrünü araĢtırmalar yaparak ve özel dersler vererek geçirmiĢtir.
8
 Bu dönemde bir 

çok Avrupalı seyyâhla görüĢmüĢ ve bu seyyâhlar kendisinden yüksek bilgili ve 

herkesi hazinesinden faydalandıran bir kiĢi olarak bahsetmiĢlerdir.
9
 Latince, Grekçe 

ve Ġbranice
10

 bilen Hezârfen Hüseyin Efendi, bu sayede Grek, Roma ve Bizans 

tarihleriyle ile ilgili çalıĢmalar yapabilmiĢtir.
11

 Yabancı dilleri bilmesi nedeniyle 

Katip Çelebi‟den sonra batılı kaynakları kullanan ikinci Osmanlı tarihçisi olmuĢtur.
12

 

Tarih, tasavvuf, tıp, dil ve coğrafya  konularında bırakmıĢ olduğu eserler, onun 

yaĢadığı dönemin önemli bir bilgini olduğunu ortaya koymaktadır.  

Hezârfen Hüseyin Efendi, yazdığı eserlerinde Yunan, Roma, Ġslâm ve Osmanlı 

tarihinden bahsetmiĢ ayrıca yaĢadığı dönemin tarihi ve siyasi olaylarını kendi 

görüĢlerini de ekleyerek secîden uzak sâde bir dille aktarmıĢtır.
13

 YaĢadığı dönemde 

Osmanlı devletindeki çöküntüden ve düzensizlikten de
14

 bahseden Hezârfen Hüseyin 

Efendi, bazı kaynaklara göre 1678,
15

 bazı kaynaklara göre ise 1691
16

 tarihinde 

Ġstanbul‟da vefât etmiĢtir. Hezârfen Hüseyin Efendi‟nin mezarının nerede olduğu ise 

bilinmemektedir. 

 

                                                           
7
 Öztürk, s.129; Ġlgürel, s. 544. 

8
 Yurdaydın, s. 134; Ġlgürel, s. 544. 

9
 Babinger, s. 251. 

10
Süleyman Lokmacı, “Hezârfen Hüseyin Efendi‟nin Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk Ġsimli 

Eserinin Fransız Milli Kütüphanesinde Supplement Turc 137 ArĢiv Numarası Ġle Kayıtlı 

Nüshası Üzerine” Akademik Sosyal AraĢtırmalar Dergisi, Y: 5, S: 43, Nisan 2017,  s. 226. 
11

 Öztürk, s.129; Ġlgürel, s. 544;  Lokmacı,  s. 226. 
12

 Öztürk, s.129;  Ġlgürel, s. 544. 
13

 Tokat, s.110. 
14

 Ġbrahim Agâh Çubukçu, Türk DüĢünce Tarihinde Felsefe Hareketleri, Ankara Üniversitesi 

Ġlâhiyat Fakültesi Yayınları,  Ankara, 1985, s. 17 
15

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 214. 
16

 Öztürk, s.129; Yurdaydın, s. 134; Babinger, s. 251. 
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II. ESERLERİ 

XVII. yüzyıl Osmanlı coğrafyasında yetiĢmiĢ önemli ilim adamlarından biri 

olan Hezârfen Hüseyin Efendi, tıp, tarih, tasavvuf, dil, cografya gibi alanlarda ciddi 

ve önemli eserler ortaya koymuĢtur. Kaynaklarda kısmen isim farklılıkları ve 

kendisine atfedilen birkaç farklı eser olmakla beraber eserlerini Ģöyle sıralanabilir: 

II. 1. Telhîsu’l-Beyân Fî Kavânîn-i Âl-i Osman 

Kazasker ViĢnezade Ġzzeti Mehmet Efendi‟nin tavsiyesi üzerine yazılan,
17

 

Osmanlı teĢkilat tarihini konu edinen ve on üç bölümden müteĢekkil olan bu eser, 

Osmanlı Devleti‟nin ortaya çıkıĢı, Ġstanbul‟un kuruluĢu ve tarihi yapıları, saray 

görevlileri, divân-ı hümayûn toplantıları, hazine gelir ve giderleri, taĢra teĢkilatı ve 

görevlileri, yeniçeriler ve diğer kapıkulu ocakları, Kırım hanları, sefere çıkma 

törenleri, ulema ile ilgili kânûnlar, narh, maden, tuzla ile ilgili meseleler ve saray 

düğünleri hakkında ayrıntılı bilgiler vermektedir.
18

 Ayrıca Hezârfen Hüseyin Efendi, 

bu eserinde Osmanlı Devleti‟nde ortaya çıkan nizamsızlık ve gerilemeden de 

bahsederek, bunlara çözüm yolları sunmuĢtur.
19

 

Türkiye dıĢında dört yazma nüshası bulunan eser,
20

 Ġtalyanca, Fransızca ve 

kısmen de Almanca‟ya tercüme edilmiĢtir.
21

 Eserin ayrıca latince harflerle bir 

transkripsiyonu Paris Milli Kütüphanesi‟inde bulunmaktadır.
22

 

II. 2. Muhtasar Târîh-i Umûmî 

Genel bir dünya tarihi olan ve Tenkihü‟t-Tevârih-i Mülûk‟ün bazı kısımlarının 

biraz değiĢtirilmiĢ Ģeklinden ibaret olan eser, kaynakların ekserisi tarafından ayrı bir 

eser olarak kabul edilmemektedir.
23

 

 

                                                           
17

 Öztürk, s.130; Ġlgürel, s. 545. 
18

 Babinger, s. 254; Yurdaydın, s. 134; Ġlgürel, s. 545; Öztürk, s.130; Tokat,  s.112. 
19

 Ġlgürel, s. 545; Yurdaydın, s. 134. 
20

 Öztürk, , s.130; Ġlgürel, s. 545. 
21

 Yurdaydın, s. 134; Öztürk, s.130. 
22

 Babinger, s. 254. 
23

 Lokmacı, s. 226; Tokat, s.112. 
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II. 3. Târîh-i Devlet-i Rumiyye 

Roma tarihi
24

 olan bu eser, genel olarak Latin, Yunan ve bazı kısımları da 

Ġslâm tarihinden yararlanılmak suretiyle meydana getirilmiĢtir.
25

 Eserin bazı 

bölümleri Tenkihü‟t-Tevârih-i Mülûk‟ün biraz değiĢtirilmiĢ Ģekli olduğundan bir 

kısım tarihçiler tarafından farklı bir eser olarak kabul edilmemektedir. Eserin bilinen 

tek nüshası Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi‟nde bulunmaktadır.
26

 

II. 4. Telhîsu’l-Beyân Fî Tahlisi’l-Büldan 

Hezârfen Hüseyin Efendi‟nin hayatının sonlarına doğru yazdığı, Ġslâm 

devletleri ve ünlü hükümdarlar hakkında bilgi veren bu eser, otuz iki fasıldan 

müteĢekkildir. Ayrıca müellif bu eserinde, Arapça ve Farsça ibarelerden uzak sade 

bir dil kullanmıĢtır. 
27

 Esere ait bilinen nüshalar Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı 

ve Süleymaniye Kütüphanesi‟nde bulunmaktadır.
28

 

II. 5. Tuhfetu’l-Eribi’n-Nâfia Li’r-Rûhâni ve’t-Tabîb 

Türkçe yazılmıĢ tıbbi bir eser olan Tuhfetu‟l-Eribi‟n-Nâfia Li‟r-Rûhâni ve‟t-

Tabîb, Hezârfen Huseyin Efendi‟nin daha önce kaleme almıĢ olduğu Lisânü‟l Etibbâ 

isimli eserine haĢiye olarak yazmıĢtır.
29

 

Eser “makale” diye adlandırılan, genel tıp bilgisi ve hekimin sorumlulukları, 

çeĢitli bitki, besin, hayvansal ürün ve madenlerin hangi hastalıklarda nasıl 

kullanıldığı, yıldızlara, organlara, hıltlara göre hastalıklar ve bunlara faydalı olan 

ilaçları konu edinen üç bölümden oluĢmaktadır. Esere ait birçok nüsha bulunmakla 

birlikte bir nüshası da Süleymaniye Kütüphanesi‟nde bulunmaktadır.
30

 

 

 

                                                           
24

 Babinger, s. 254. 
25

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 215. 
26

 Ġlgürel, s. 546. 
27

 Özdemir, s.19; Ġlgürel, s. 546. 
28

 Tokat, s.113. 
29

 Tokat, s.111. 
30

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 215; Tokat,  s.111. 
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II. 6. Lisânü’l-Etibbâ Fî Lûgati’l-Edviye 

Bazı kaynaklarda Lisan el-etibba ve fihris el-ervam
31

 adı ile yazılan ve iki 

kısımdan meydana gelen bu eser, bir tıp sözlüğü niteliğindedir. Eserin birinci kısmı 

Arapça‟dan Türkçe‟ye, ikinci kısmı ise Türkçe‟den Arapça‟ya tıp terimlerini 

içermektedir. Eserde hastalıkların, mizacların, bünyelerin kısaca tarifi anlatıldıkdan 

sonra Arap, Acem ve Rum hekimlerin önerdikleri bazı basit ilaçların adları da yer 

almaktadır.
32

 

Eserin birçok yerde nüshası olmakla beraber bir nüshası da Süleymaniye 

Kütüphanesi‟nde bulunmaktadır.
33

 

II. 7. Fihrisü’l-Ervâm 

Bazı kaynaklarda Lisânü‟l-Etibbâ Fî Lûgati‟l-Edviye ile aynı
34

 ve bazılarında 

farklı olarak gösterilen bu eser, çeĢitli ilaçların Arapça, Farsça, Ġbranice ve Yunanca 

karĢılıkları verilmektedir. Harf sırasına göre düzenlenmiĢ Türkçe bir kitapdır.
35

 

Eserin Süleymaniye Kütüphanesi‟nde nüshaları bulunmaktadır.
36

 

II. 8. Tercüme-i Lûgat-i Hindî 

Özbek elçisi Feyzullah Efendi‟nin yardımıyla meydana gelen bu eser, Hintçe 

kelimelerin Farsça ve Türkçe karĢılıklarını ihtiva etmektedir. Eserin bir nüshası 

Yıldız Kütüphanesi‟nde bulunmaktadır.
37

 

II.  9. Enîsü’l-Ârifin ve Mürşidü’s-Sâlikîn 

Siyaset ve ahlakla ilgili kısa anekdotlardan müteĢekkil olan bu eser, 1679 

yılında telif edilmiĢtir.
38

 Eserin ülkemizde Süleymaniye Kütüphanesi‟nde, yurt 

dıĢında ise Vatikan ve Ġngiltere Milli Kütüphanesi‟nde birer nüshası bulunmaktadır.
39

 

                                                           
31

 Yurdaydın, s. 139. 
32

 Ġlgürel, s. 546; Yurdaydın,  s. 139. 
33

 Ġlgürel, s. 546; Tokat, s.113. 
34

 Ġlgürel, s. 546. 
35

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 215. 
36

 Tokat, s.113. 
37

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 215. 
38

 Ġlgürel, s. 545. 
39

 Tokat, s.113. 
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II. 10. Câmiu’l-Hikâyât 

Otuz sekiz hikâyeden meydana gelen eserin bir nüshası Topkapı Sarayı‟nda 

bulunmaktadır.
40

 

II. 11. Mehâsinu’l-Kelâm ve’l-Hikem fî Şerhi İsmillâhi’l-A’zam 

Tasavvufla ilgili bir eser olup müellif bu eserinde kendisinin NakĢibendi 

tarîkatına mensup olduğunu beyan etmektedir.
41

 

I. 12. Risâle-i Hikemiyye 

Hikmet-i ahlak ve yaratılıĢı konu edinen Türkçe bir eserdir. Bursalı Mehmet 

Tahir, müellifin kendi el yazısı ile yazmıĢ olduğu nüshanın kendi kütüphanesinde 

olduğunu belirtmektedir.
42

 

II. 13. Şerhu’l-Lemati’n-Nûrâniyye fi’l-Evrâdi’r-Rabbâniyye 

Tasavvufi bir eserdir.
43

 

II. 14. Katip Çelebi’nin Takvîmü’t-Tevârihi’ne Zeyl 

Müellif bu eseri Katip Çelebi‟nin Takvimu‟t-Tevârih adlı eserine zeyl olarak 

yazmıĢdır. Bu eserin bir nüshası Köprülü Kütüphanesi‟nde kayıtlıdır.
44

 

II. 15. Misbâhü’l-Münîr fî Ehâdîsil-Beşîrin-Nezir 

Hadis ilmi üzerine yazılmıĢ Arapça bir eserdir. Konya Bölge Yazma Eserler 

Kütüphanesi‟nde bir nüshası bulunmaktadır.
45

 

 

 

 

                                                           
40

 Ġlgürel, s. 545. 
41

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 215. 
42

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 215. 
43

 Bursalı Mehmet Tahir, s. 215. 
44

 Ġlgürel, s. 545; Tokat,  s.113. 
45

 Tokat,  s.114. 
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III. TENKÎHÜ’T TEVÂRİH-İ MÜLÛK 

III. 1 Eserin İsmi, Telif Sebebi ve Telif Tarihi 

Hezârfen Hüseyin Efendi, dönemin Osmanlı Sultanı IV. Mehmet‟e sunmuĢ 

olduğu eserinin ismîni, mukaddimesinde Ģu Ģekilde beyan etmektedir. Türkî ibâretle 

bu cerîde-i cedîde ve bu ferîde-i müfîdeyi berâyı tebĢîr-i hıfz ve takrîri silk tahrîre 

vâkiʻ olmuĢdur. Tâ ki, mutavvel-i memlûne mücmel-i mahal ola. Ve ismî “Tenkîhü‟t 

Tevârih-i Mülûk” ile müsemma kıldım. 

Müellif bu eserini, tarihi olayları aktarırken sözü çok fazla uzatmadan, çok 

fazla ayrıntıya girmeden ve hitap olunan sorulara hazır cevap olmak üzere tarih 

ilminden istenen anlamaları kapsamak amacıyla kaleme aldığını Ģu kelimelerle ifade 

etmektedir: 

Akıl ve düĢünce sahiplerine ve kendilerine kitaptan ilim verilenlerin 

ilhamlarından herhangi bir Ģey gizli değildir. Seçilenlerin en Ģereflisi ve eserlerin en 

kapsayıcısı nazil olan Kitabullah‟tan ve gönderilen peygamberin sözlerinden sonra 

enbiyaların menakıblarını ve meliklerin hayatlarını anlatan ve geçmiĢ asırlara ve 

aylara yönelik bilgiyi günümüze aktaran eserler en güzel eserlerdir. UlaĢılması ve 

öğrenmesi mümkün olmayan birçok tarihi olayları ve hikmetleri bu eserlerde bulmak 

mümkündür. Fakat tarih kitaplarının birçoğu çokca kalın ve aynı zamanda tarihi 

olayları detaylı bir Ģekilde naklettiğinden, okuyucular tarih kitaplarından istedikleri 

gibi istifade edemedikleri için, tarihi meselenin evveli ile âhiri arasında bağ 

kuramıyor ve bunları hafızalarında zapt edemiyorlar. Hezârfen lakabıyla Ģöhret 

bulmuĢ zayif, nahif ve güçsüz olan Hüseyin‟in “Tevârih-i Bedâyiʻ ve Vakāyiʻde” 

tarihi meselelerin özünü vermiĢtir. Bu eser hitap anında sorulan sorulara hazır 

cevap olmak için tarih ilminden murad ve maksad olan manaları kapsamaktadır.

 

                                                           
 Erbâb-ı ʻukūl ve ulû‟l-elbâb ve men indehu ilmul kitâb (RA'D Suresi 43. ayeti) zamîr-i ilhâm 

pezîrlerine hafî değildir ki eĢref-i ahyâr-ı nâfiʻa ve eltâf-ı asâr-ı câmiʻa baʻde Kitâbullahi‟l 

münzil ve hitâbü‟n-nebiyyi‟l mürsel tecessese menâkıb-ı enbiyâ-i veʹl-mürselîn ve siyer-i 

mülûki ve selâtîn olub mürûr-ı sinîn ve Ģühûr ve gerdiĢ gerdûn dühûr ile sudûr eden etvâr-ı 

ʻacibetüʹl-âsâra ittilâʻ ve asâr-ı garîbetü‟l etvârı istimâʻ bâʻis-i tahsîl-i sermâye-i hikmet ve 

sebeb-i tekmîl-i pîrâye-i ʻizzet olduğu tahakkukdur. Velâkin kütüb-ı tevârihde olan cerâʼid ve 

fevâʼidin ekseri kebiretü‟l cüsse ve kesîretü‟l kıssa olub hâtır-ı müstemiʻ ağrâz-ı kitâb ve 
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Hezârfen Hüseyin Efendi, IV. Mehmet‟e hocalık yaptığı bir dönemde,
46

 1670 

yılının Mayıs ayı sonlarına doğru baĢlamıĢ ve eserini 12 Kasım 1673 tarihinde 

tamamlamıĢtır.
47

 

III. 2. Eserin Muhtevası 

Özet halinde genel bir tarih kitabı olma özelliği taĢıyan Tenkîhü‟t Tevârih-i 

Mülûk bir giriĢ, dokuz bölüm, bölümler içerisinde birtakım kısımlar ve iki hâtimeden 

oluĢmaktadır. 

Eser Ģu Ģekilde tanzim edilmiĢtir: 

Müellif eserinin giriĢinde Allah‟ın adını anarak, O‟na hamd ve övgüller dizerek 

baĢlamaktadır. Ardından Peygamberimize salât ve selâm getirdikten sonra devrin 

pâdiĢâhı olan Sultan Mehmet‟e övgüler dizmektedir. Ayrıca bu bölümde müellif, 

eseri yazma amacını ve yararlandığı kaynakları da okuyucuya sunmaktadır.  

Birinci bölüm: PiĢdadiyân, Keyaniyân, EĢkniyân, Sasaniyân ve 

Batlamyoslardan. 

Ġkinci bölüm: Hz. Muhammed (A.S.)‟in doğumundan, sûret ve sîretiyle 

gazâlarından. 

Üçüncü bölüm: Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali dönemleri, Hz. 

Ali‟nin Muaviye ile mücadelesi ve Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin‟in menakıblarından. 

Dördüncü bölüm: Hz. Muhammed (A.S.)‟in vefatından sonra kurulan 

Emevîler, Abbâsîler, Fatımîler, Selçuklular, Gazneliler, Eyyubiler‟le birlikte elli iki 

Ġslâm devletinden. 

BeĢinci bölüm: Osmanlı Devleti‟nin kuruluĢundan I. Mehmet‟e kadar olan 

olaylardan. 

Altıncı bölüm: Yunan Devleti‟nin kuruluĢundan ve bazı Yunan filozoflarından. 

                                                                                                                                                                     
hülâsa-i mâfîʹl-bâlî kemâyenbağî idrâk edemeyüb istimâʻından ebâ ve tabʻ kārî dahi evâi‟l-i 

kelâmı evâhiriyle zabtdan ʻâciz kaldığı sebebden bu zaʻyıf-ı bi kuvvet ve bu nahîf-i bi-kudret 

Hüseyinü‟Ģ-Ģehîr be-hezârfen “Tevârih-i Bedâyiʻ ve Vakāyiʻden” istifsâr ve istihbâr olundukda 

hîn-i hitâbda hâzır cevâb olmak içün ʻilm-i târîhde murâd olan maʻanîyî edâ eder 
46

 Öztürk, s.129. 
47

 Yurdaydın, s. 135. 
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Yedinci bölüm: Konstantiniye‟nin kuruluĢundan, Bizans Ġmparatorlarından, 

Ġskenderiye zelzelesinden, Ġstanbul‟daki ÇemberlitaĢ ve dikilitaĢlardan, eski su 

kemerlerinden, Ġstanbul‟daki büyük yangın ve yağmurdan, Ayasofya‟nın 

yapılıĢından, Karadeniz‟in donuĢundan, Ġstanbul muhasarasıyla Ebu Eyyub‟un 

vefatından, Ebu Hafs Ömer b. Ġsa‟nın Girid‟i fethinden, Venedikliler‟in ve 

Fransızlar‟ın Kıbrıs‟ı ele geçirmelerinden, Rumlar‟ın Galata‟yı neden Cenevizliler‟e 

verdiklerinden. 

Sekizinci bölüm: Çin, Maçin, Hıtta ve Hotin memleketleriyle, Çin ve Hint 

denizlerindeki bazı adaların cografî ve tabiî hâllerinden, hükümdarlarından, 

kumandanlarından, kânûnlarından, dinlerinden, ilim ve marifetlerinden ahlâk ve 

âdetlerinden. 

Dokuzuncu bölüm: Amerika‟nın keĢfinden ve sonraki durumundan. 

Hâtime: Tûl ve arz ta‟yininden, irtifâ alınması usûlüyle bu yoldan kullanılan 

ölçü aletlerinden. 

Hâtimetü‟l-hâtime: AlıĢveriĢte narh konması ve bu hususta en büyük idarecinin 

dikkatli olması lâzım geldiğinden bahseder.  

177 varaktan müteĢekkil olan eser, 655 temm fî sene erbaʻa ve erbaʻin ve mâʻi 

ve elf lafzıyla sona ermektedir. 

III. 3. Esere Ait Nüshalar 

Eserin TBMM Milli Saraylar Kütüphanesi‟nde 1,
48

 T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Türkiye Yazma Eserler Kurumu BaĢkanlığı Kataloglarında 40, T.C. Kültür 

ve Turizm Bakanlığı Türkiye Yazma Eserler Kurumu BaĢkanlığı Kataloglarında 

olmayıp Süleymaniye Kütüphanesi‟nde olan 1, Diyarbakır ve Manisa Ġl Halk 

Kütüphanelerinde
49

 birer adet olmak üzere yurt içinde ve yurt dıĢında toplam 44 adet 

nüshası tespit edilebilmiĢtir. Bu nüshalardan Mısır Milli Kütüphanesinde Türkçe 

                                                           
48 http://acikerisim.tbmm.gov.tr (13/03/2019) 
49

 Özdemir, s.33. 

http://acikerisim.tbmm.gov.tr/
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Elyazmaları Koleksiyonunda bulunan ve 8832 ve 8835 arĢiv numaralı nüshalar 

müellif nüshaları olduğu tesbit edilmiĢtir.
50

 Nüshalara ait bilgiler Ģu Ģekildedir:  

TBMM Milli Saraylar Kütüphanesi, Halîfe Abdülmecid Efendi  

Koleksiyonu, No. 3797 

Varak Sayısı: 178 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 25 

BaĢlangıcı: Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … 655 temm fî sene erbaʻa ve erbaʻın ve mâ‟i ve elf. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hekimoğlu Ali Paşa (Millet Ktb.), No. 731 

Varak Sayısı: 239 

Kâğıt Türü: Abadî taklidi 

Satır Sayısı: 27 

BaĢlangıcı: Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … nebiyye vel-evlâdı vel-ashâb efzalü‟s-salâvat ve etmim es-selâm. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hekimoğlu Ali Paşa (Millet Ktb.), No. 732  

Varak Sayısı: 279 

Yazı Türü: Ġnce Nesih 

Kâğıt Türü: Venedik 

Satır Sayısı: 23 

Müstensih: Abdullah b. Receb 

Ġstinsah Tarihi: 1677 

BaĢlangıcı: Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … Cemâziyelevvel‟i min sene semâni ve semânine ve elf temm. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih (Süleymaniye Ktb), No. 4301  

Varak Sayısı: 209 

Yazı Türü: Talik 

                                                           
50

 www.yazmalar.gov.tr. (13/03/2019) 
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Kâğıt Türü: Sarıca Hint 

Satır Sayısı: 35 

Müstensih: Ġbrahim b. Ramazan Bezmî 

Ġstinsah Tarihi: 1679  

BaĢlangıcı: Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … nebiyye vel-evlâdu vel-ashâb efzalü‟s-salâvat ve etmim es-selâm. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih (Süleymaniye Ktb), No. 4302 

Varak Sayısı: 226 

Yazı Türü: Nesih 

Kâğıt Türü: Hind abadisi 

Satır Sayısı: 27 

BaĢlangıcı: Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … ve‟n-nebiyye ve alel vel-ashâb efzalü‟s-salâvat ve etmim es-selâm. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih (Süleymaniye Ktb), No. 4303  

Varak Sayısı: 209 

Yazı Türü: Nesih 

Kâğıt Türü: Sarı 

Satır Sayısı: 27 

Müstensih: Mehmet b. Ahmed 

Ġstinsah Tarihi: 1718 

BaĢlangıcı: Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … el-ahyâ-ü minhüm vel-emvâti bi rahmetike yâ erhamerrahimîn. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, No. 3166 

Varak Sayısı: 144 

Satır Sayısı: 29 

BaĢlangıcı: Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … et-tabakat min eyyâmi sadh behâ lakab-ı ila meʻa behzâz. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hamidiye (Murad Molla Ktb.), No. 930  

Varak Sayısı: 265 
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Yazı Türü: Nesih 

Kâğıt Türü: Venedik 

Satır Sayısı: 23 

Müstensih: Ġsmail b. Ali 

Ġstinsah Tarihi: 1727 

BaĢı : Hamd ol Hazret-i zü‟l-celâl-i âfrîde-kâre kim... 

Sonu :...Temmeti‟l-kitâb fi‟l-âhiri zilhicce sene tis‟a ve selâsine mie ve elf. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi (Süleymaniye Ktb.), No. 2239 

Varak Sayısı: 250 

Yazı Türü: Ġnce Nesih kırması  

Kâğıt Türü: Ġnce abadi 

Satır Sayısı: 23 

BaĢlangıcı: Hamd ol hazret-i zü‟l-celâl-i âfrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … vel evlâdi vel-ashâb efzalü‟s-salâvat ve etmim es-selâm. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Nuruosmaniye Ktb. No. 3264 

Varak Sayısı: 205 

Yazı Türü: Ġnce Nesih 

Kâğıt Türü: Esmer 

Satır Sayısı: 33 

BaĢlangıcı: Hamd ol hazret-i zü‟l-celâl-i âfrîde-kâre kim... 

BitiĢi: … ve ilel vel-ashâb efzalü‟s-salâvat ve etmim es-selâm. 

Nuruosmaniye Ktb. No. 3265 

Varak Sayısı: 273 

Yazı Türü: Ġnce Nesih 

Kâğıt Türü: Venedik 

Satır Sayısı: 27 

Hüseyin Kocabaş Kitaplığı Türkçe Yazmaları, S.H.M.H.K.Yaz. no.49 

Varak Sayısı: 234 

Yazı Türü: Nesih 
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Satır Sayısı: 31 

Hüseyin Kocabaş Kitaplığı Türkçe Yazmaları, S.H.M.H.K.Yaz. no. 50 

Varak Sayısı: 323 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 27 

Ragıb Paşa Ktb. No. 997 

Varak Sayısı: 210 

Yazı Türü: Talik 

Kâğıt Türü: Ġpek, sarı 

Satır Sayısı: 27 

İzmir Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, 1516 

Varak Sayısı: 261 

Yazı Türü: Talik 

Satır Sayısı: 23 

Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 6778 

Varak Sayısı: 269 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 23 

Nuruosmaniye Koleksiyonu, 34 Nk 3264 

Varak Sayısı: 235, 33 st. 

Yazı Türü: Arap-Nesih 

Satır Sayısı: 25 

Nuruosmaniye Koleksiyonu, 34 Nk 3265 

Varak Sayısı: 273, 27 st. 

Yazı Türü: Arap-Nesih 

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, 1180 

Varak Sayısı: 220 
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Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 29 

Kâğıt Türü: Aharlı 

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, R. 1181  

Varak Sayısı: 166 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 33 

Ġstinsah Tarihi: 1672 

Kâğıt Türü: Aharlı 

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, R. 1182 

Varak Sayısı: 299 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 21 

Kâğıt Türü: Aharlı ince 

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, R. 1183 

Varak Sayısı:229 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı:13 

Kâğıt Türü: Aharlı  

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, R. 1184 

Varak Sayısı: 219 

Yazı Türü: Talik 

Satır Sayısı: 29 

Kâğıt Türü: Aharlı  

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, R. 1185 

Varak Sayısı: 86 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 23 
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Kâğıt Türü: Aharlı  

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, A. 3087 

Varak Sayısı: 190 

Yazı Türü: Talik 

Satır Sayısı: 31 

Kâğıt Türü: Aharlı ince 

Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Türkçe Yazmaları,616  

Varak Sayısı: 252 

Yazı Türü: Nestalik 

Satır Sayısı: 29 

Ġstinsah Tarihi: 1671 

Kâğıt Türü: Aharlı  

Manisa İl Halk Kütüphanesi Eski Eserler Bölümü, 5071 

Varak Sayısı: 141 

Yazı Türü: Nestalik 

Satır Sayısı: 21 

BaĢı : Hamd ü sad-i hamd ol hazret-i celâl-i âferîde... 

Sonu : ...ve sâir ahvâli merhum sultan menâkıbınanazar oluna  

Diyarbakır İl Halk Kütüphanesi, 891 

Varak Sayısı: 291 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 19 

Ġstinsah Tarihi: 1122 hicri 

BaĢı: Ġsyan itdi üzerine varup felâ eyled, kande sefer eyledi... 

Sonu:...min sene isnâ ve ısrine ve mieti ve elf fi evâhiri Recebi‟l-mürecceb. 

Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, H.O. 8 

Varak Sayısı: 236 

Yazı Türü: Nesih 
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Satır Sayısı: 27 

Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları A.F. 56 (474) 

Varak Sayısı: 242 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 27 

Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları A.F. 276 

Varak Sayısı: 300 

Yazı Türü: Nestalik 

Satır Sayısı: 23 

Fransa Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Turc 102 

Varak Sayısı: 326 

Yazı Türü: Nesih 

Ġstinsah Tarihi: 1678 

T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Türkiye Yazma Eserler Kurumu BaĢkanlığı 

kataloglarında bu eserin müellifi olarak Hezârfen Hasan Efendi yazılmaktadır. 

Fransa Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Supplement. Turc 136  

Varak Sayısı: 227 

Yazı Türü: Nestalik 

Satır Sayısı: 25 

Müstensih: Osman b. Tâlib 

Ġstinsah Tarihi: 1674 

BaĢı : Hamd ol hazret-i zü‟l-celâl-i âfrîde-kâre kim... 

Sonu :...ala seyyidina Muhammedin ve ala vesahbihi ecmaʻin... 

Fransa Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Supplement. Turc 137 

Varak Sayısı: 203 

Ġstinsah Tarihi: 1670 

Satır Sayısı: 27 

BaĢı : Hamd ol hazret-i zü‟l-celâl-i âfrîde-kâre kim... 
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Sonu :...ale‟llah ve evlâdihi ve eshâbihi efzalü‟s-salâvat dâ‟imü‟s-selâm. 

Hidiv Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, 8832  

Varak Sayısı: 263 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 27 

Müstensih: Müellif Hattı 

Ġstinsah Tarihi: 1672 

Hidiv Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, 8834 

Varak Sayısı: 292 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 21 

Hidiv Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, 8935 

Varak Sayısı: 292 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 21 

Müstensih: Müellif Hattı 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Tarihi Türkî 36 

Varak Sayısı: 263 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 27 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Tarihi Türkî 38 

Varak Sayısı: 217 

Yazı Türü: Talik 

Satır Sayısı: 33 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Tarihi Türkî 39 

Varak Sayısı: 292 

Satır Sayısı: 21 



18 
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Tarihi Türkî Halil Ağa 3 

Varak Sayısı: 160 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 33 

BaĢı : Hamd sad ol hazret-i zü‟l-celâl-i âfrîde-kâre kim... 

Sonu :... fî sene sebʻa ve hamsîn ve mâ‟i ve elf. 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Tarihi Türkî 422 

Varak Sayısı: 247 

Yazı Türü: Talik 

Satır Sayısı: 23 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Tarihi Türkî Talat 87 

Varak Sayısı: 212 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 29 

Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Ms. or. oct. 3271  

Varak Sayısı: 54-82 

Yazı Türü: Nesih 

Satır Sayısı: 25 

Kâğıt Türü: Suyolu filigranlı 

III. 4. Eserin Kaynakları 

Hezârfen Hüseyin Efendi yararlandığı kaynakların bir kısmını eserin giriĢ 

bölümünde bir kısmını da eserin içerisinde zikretmektedir. Müellifin belirttiğine göre 

Arapça kaynak olarak Mevlâna Cenabi Efendi‟den Farsça kaynak olarak 

Mirhond‟dan ve Türkçe kaynak olarak ise Gelibolulu Mustafa Ali Efendi‟den 

yararlanmıĢtır.  

“Arabîde Mevlâna Cenâbî Efendi ve Farisîde Mirhond ve Türkî de Ali 

Efendi‟nin Künhü‟l-Ahbârı târîhlerinden, Roma ve Kostantiniyye‟ye hükm eden 
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Mülûk-i Yunaniyân ve Rum‟un baʻzı ahvâllerin Lâtin ve Yunan tevârihlerinden icmâl 

üzre intihâb ve tercüme vesâ‟ir kütüb ü Ġslâmiyye fevâ‟idini ana zamîme kıldım.”
51

 

Yukarıda ismî zikredilen eserlerden baĢka Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟de birçok 

müellife ve esere atıf yapıldığı görülmektedir. Ancak bize göre bu kaynakları 

Hezârfen Hüseyin Efendi bizzat kullanmamıĢtır. Zira müellif kendisi eserini 

hazırlarken kimlerden istifade ettiğini belirtmiĢtir. Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟de 

zikredilen eser ve müellifler Ģu Ģekildedir: 

... Târîhi Taberi‟de Zû bin Tahmas bin Menucehr‟dir.
52

 

... Ġbn ġıhne nâm müverrih Ravzatü‟l-menâzir fî ulûme‟l-evâyil ve‟l-evâhir nâm 

kitâbında...
53

 

... Muhyiddîn Arabî‟nin Müsâmere nâm kitâbında yazar ki...
54

 

...Kitâb-ı Câmiʽul-hikâyât‟da Hazret-i Ali hilâfetine müteʽallık olan faslında 

yazmıĢdır ki...
55

 

... Zamanı devletleri Mirhond kavlî üzre...
56

 

... Ebu Hamza-i Ġsfehani kavlince ve tahkīkī üzre...
57

 

... Riyâzî el-Hulefâ nâm kitâbda yazar.
58

 

... Tafsîli Rikab-ı Cihâd nâm kitâbda yazılmıĢdır.
59

 

... Müverrih Hasan bin Ali Tevkanî yazar ki...
60

 

... Alâeddin MünĢi Bey târîhinde ahz olunmuĢdur. 
61

 

... Ġbn-i Cevzî kavlince...
62

 

                                                           
51

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 2a 
52

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 6a 
53

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 11b 
54

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 18a 
55

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 18a 
56

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 19b 
57

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 23a 
58

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 36a 
59

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 56a 
60

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 56a 
61

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 56a 
62

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 59b 
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... Kütüb-i Tevârih‟de mestūrdur ki...
63

 

...ġahabeddîn Ġbn Hacer târîhinde ...
64

 

... Mevlâna Kadı Beyzâvi nizâm altı yüz târîhinde bu zümreden ancak Alâeddîn 

ve Gıyaseddîn ve ġehâbeddîn saltanat etdiler deyu yazmıĢdır...
65

 

... Ravzatü‟s-Safa kavlince ...
66

 

... Ġbn Hacer Askalani Ebnâ-i el-Kamer nâm târîhinde der ki...
67

 

... Hâfız Muhammed TaĢkendî Târîhi‟nde olan Cengiz‟den olmak üzre beyan 

etmiĢdir.
68

 

... ġeyh Ahmed bin Ömer bin ArabĢâh Ensârî Târîhi‟nde...
69

 

... Mollâ Makrizî kavlince...
70

 

...Mevlâna Cenâbi târîhinde ve Hâkima nâm müverrih Bağdâdi‟nin 

tevârihlerinde ve Kütüb-i Tevârih-i Yunan böyle rivâyet ederler ki...
71

 

... Arifândan Hamdi Efendi bugüne târîh dediler ki, sebt olundu...
72

 

... Kitâb-ı Atlas da mezkûrdur ki...
73

 

... Lornusu kendi kitâbında Birmen yazmıĢdır...
74

 

 

 

 

                                                           
63

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 62a 
64

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 64b 
65

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 66a 
66

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 66a 
67

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 69b 
68

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 71b 
69

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 71b 
70

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 75b 
71

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 104b 
72

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 119b 
73

 Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk, 144a 
74

 Tenkīhü‟t Tevârih-i Mülük, 148a 
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IV. MÜELLİFİN TARİHÇİLİĞİ 

XVII. yüzyılın Osmanlı ilim ve kültür dünyasında önemli bir yer iĢgal etmiĢ 

olan Hezârfen Hüseyin Efendi, ilme olan merakı ve çok yönlü kiĢiliği sayesinde 

farklı kültürlerden insanlarla iletiĢim kurmuĢ ve bu durum onun tarihçi kiĢiliği 

üzerinde olumlu etkiler bırakmıĢtır.  

Tarihi eserlerinde Yunan, Roma, Ġslâm ve Osmanlı tarihinden bahsetmiĢ, 

yaĢadığı dönemin tarihi ve siyasi olayları hakkında kendi yorumunu da katarak bilgi 

vermiĢtir. Yöneticileri ve padiĢahı idamın uygulanmaması, reayanın kolayca 

kapıkulu olabilmesi, tımarların ehil olmayanlara dağıtılması gibi konularda 

eleĢtirmekten çekinmemiĢtir. 

Toplum ve devlet ile ilgili farklı görüĢler ortaya koyan Hezârfen Hüseyin 

Efendi, eserinde olayları geleneğe uygun olarak kronolojik değil aksine konuları 

sistematik bir Ģekilde tasnif ederek ele almıĢtır. 

Eserinde Yunan ve Roma devirleri hakkında bilgi verirken ilk defa olarak 

Yunanca ve Latince kaynaklar kullanan Hezârfen Hüseyin Efendi, Türk 

tarihçiliginde de birtakım ilkleri gerçeklestirmiĢtir. Tarihi bir ilim dalı olarak kabul 

eden müellif, eserinin giriĢinde ve bazı bölümlerinde yararlandığı kaynakları da 

göstererek bu ilmin gerektirdigi ahlâkı da göstermiĢtir. 
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V. MÜELLİFİN ÜSLUBU 

Müellif, Türkçe olarak yazmıĢ olduğu bu eserinde, inĢâ ve secîden uzak 

genelde sade ve anlaĢılır bir dil kullanmıĢtır. Bununla birlikte anlatımı güçlendirmek 

için yer yer Arapça ve Farsça kelime ve terkipler kullandığı gibi ayet ve hadislerden 

de faydalanmıĢtır. Ayrıca müellif konunun akıĢına göre beytler eklemiĢ ve ilginç 

vakıalar anlatmıĢtır. 

Müellifin anlatımı kuvvetlendirmek için kulandığı bazı Arapça ve Farsça 

tamlamalar şunlardır: 

GûĢ-ı hûĢ ile istimâʻ kılup, tāvîlü‟l-kāmme, ebyaz el-levn, sine-i perkinesi, pîr-

tîr-endâze-i Ģîrâze, fâriğü‟l-bâl, îyĢ ü nevĢ, cihân-penâh, ale‟l-fevr... 

Kem leyletün min ğūmûmi‟d-dehri muzlimetün, edâ‟e min baʻdihâsubhun min 

el-ferec. 

Zühbetü‟t-devle bi‟l-bevle. 

Ve kâne lâ-zille le fî Ģems velâ yekiʻuz-zebâb ala hasedeh velâ yemessu deme‟l-

buʻuz.  

Alâ reʼs-i miete tatluu'Ģ-Ģemsü min mağribihâ.  

Müellifin anlatımı kuvvetlendirmek için kulandığı bazı ayet ve hadisler 

şunlardır: 

Ve men indehu ilmul kitâb.
75

 

Ġreme zatil‟imad elleti lem yuhlek mislüha fî‟l bilâd.
76

 

Ġz ersalnâ ileyhimusneyni  fekezzebûhumâ fe azzeznâ bisâlisin.
77

 

Elyevme ekmeltü leküm dîneküm ve etmemtü aleyküm niʻmetî ve raḍîtu lekümü-

l‟islâme dînâ.
78

 

Velekad ketebnâ fîz zebûri ennel ardayerisuhâ i badiyes sâlihûn.
79

 

                                                           
75

 Kur‟an-ı Kerim, 13/43 
76

 Kur‟an-ı Kerim, 89/7-8 
77

 Kur‟an-ı Kerim, 36/14 
78

 Kur‟an-ı Kerim, 5/3 
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Ve ammâ mâ yenfaun nâsu feyemkusu fîl ard.
80

 

Ġnnellahe yebʽasu li-hezih‟l-ümmeti bi-re‟si küllü mi‟etimen yüceddidu leha 

dînîhâ.
81

 

Men ağberret kademâhu fî sebilillahi harremallahu aleyhi‟n-nâr.
82

 

Ezâerâdallâhu Ģey‟en heyye‟el esbab.
83

 

Müellifin anlatımı kuvvetlendirmek için yazdığı bazı beytler ve hikâyeler: 

Âkībet Tehmuras oldı Ģehriyâr  

Tutdu otuz yıl memâlikde karâr  

Etdi burhanıyla tevhîdi beyân  

HaĢr ü teĢrîn hüccetin kıldı ayân   

 ... 

ġâh-ı âlem-i Kahramân Keykubâd 

Etdi yüz yıl bu dahi dünyâda dâd  

... 

Perdedâr-ı mîkendver kasr-ıkaysar-ı ankebut.  

Bûmnevbet mîzend birkünbed Afrasyab. 

... 

BaĢladı bu cisri olmadın tamam.  

Kıldı azm suyi cennetü‟n-naʻîm.  

Geldi zıll-ı hak Ģehri Sultān Selîm.  

Etdi tekmîl oldu bu cisri azîm. 

Dedi târîhin Hüdâyi ol zaman  

                                                                                                                                                                     
79

 Kur‟an-ı Kerim, 21/105 
80

 Kur‟an-ı Kerim, 13/17 
81

 Hadis-i ġerif 
82

 Hadis-i ġerif 
83

 Hadis-i ġerif 
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Yapdı âb üzre bu cisri yine Selîm 

...  Kadir Billah‟ın zamanında muhkem rüzgâr esüp sed-i Ye‟cüc‟ün ardından 

beru cânibe bir adam bırakdı. Bir arĢun boyu var ve iki karıĢ sakalı ve iki azîm 

kulakları var idi. Bağdad‟a getürüp halk temâĢa eyledi ve üç yüz seksen dokuzda 

Bağdad‟a azîm kar yağup bir zirâʽ mikdarı oldu.  

... Ve dört yüz yigirmi sekizde Bağdad‟a yağmur yağup yağmurlarla bile büyük 

balıklar yağdı.  

... Acîbe saltanatın on yedinci senesinde Gāzî Köyünde Andoryas nâm bir 

adam Ġstanbul‟a geçüp mezbûrun iki göz bir sâru kelbî var idi. Ba„zı meydan yerlere 

varup halkdan yüzüklerin alup ince toprak içine saklayup ve bir kaç pâdiĢâh 

sikkesiyle meskûnaltunları getürüp kezâlik toprağa gömerlerdi. Ba„dehu kelbî 

çağırup filânın altun yüzüğünü getür deyüp emr ederdi. Kelb ol cem„ olan yüzüklerin 

içünden ol kiĢinin yüzüğün bulup sahibine verirdi. Ve filan pâdiĢâhın sikkesiyle 

meskûn olan altunu getür dedik de birer birer ismîyle getürürdü. Ve bir kerre hilâfın 

getürmedi. Halk ana hayran olup kimseler sırrına vâkıf olmadı.... 

... Bunun zamanında Antakya‟da bir oğlan doğdu. Alnında bir gözü ve dört eli 

ve dört ayağı vardı.  
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VI. ÇALIŞMADA İZLENİLEN YÖNTEM 

Tenkihü‟t Tevârih-i Mülûk‟ün yurt içi ve yurt dıĢı kütüphanelerde toplam 44 

nüshası olduğu tespit edilmiĢtir. Bu nüshalardan sekizi yurt içi ve üçü yurt dıĢı olmak 

üzere toplam14 nüshaya ulaĢılarak tamamı incelendi. Ġncelenen nüshalar arasında 

içerik açısından bazılarının birbirinden kopuk, bazılarının ise karmaĢık bir yapıda 

olduğu görüldü. Bu nedenle konu bütünlüğü bakımından birbirine daha yakın ve 

okuma bakımından daha sağlıklı sonuç alınabileceği düĢünülen nüshalar tercih 

edildi. 

Edisyon kritiği yapılan bu güzide eserin, TBMM Milli Saraylar Kütüphanesi, 

Halîfe Abdülmecid Efendi Koleksiyonu No. 3797‟de bulunan nüsha ana nüsha olarak 

kullanıldı ve dipnotlarda “A” harfi ile gösterildi. Ana nüsha, Fransa Milli 

Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Supplement Turc 137‟de ve Mısır Milli Kütüphanesi 

Türkçe Yazmaları Tarihi Türkî Halil Ağa 3‟de bulunan nüshalar ile karĢılaĢtırıldı. Bu 

nüshalardan Fransa Milli Kütüphanesi‟nde bulunan nüsha dipnotda “F” ile Mısır 

Milli Kütüphanesi‟nde bulunan nüsha ise dipnotda “M” ile gösterildi. 

Sayfa numaraları metin içerisinde köĢeli parantez içinde verilerek sayfa 

numarasının bunduğu varak “a” harfi ile diğer sayfa “b” harfi ile “[…/b]” Ģeklinde 

gösterilmiĢtir. Diğer nüshalarla olan farklılıklar, dipnotda varak numarası 

gösterilerek örneğin “(5b)” Ģeklinde yazılmıĢtır. Üç nüsha arasındaki ufak ayrıntılar 

haricindeki tüm farklılıklar dipnotlarda gösterilmiĢtir. Bazı bölümlerde ana nüshanın 

eksik olduğu ve bazı bölümlerde ise diğer nüshaların eksiklikleri görülmüĢ ve bu 

durum metin içerisinde titizlikle dipnotlarda gösterilmiĢtir.  

Metin içerisisinde okunması zor olan veya doğru okunduğundan emin 

olunmayan beytler, yer isimleri ve Ģahıs isimleri çalıĢmada orjinal Ģekliyle 

yazılmıĢtır. Doğru okunuĢundan emin olmamakla birlikte okunan kelimeler için 

kelimeyi yazıp yanına parantez içerisinde soru iĢareti örneğin “hemhûvâya(?)” 

Ģeklinde,  hiç okunamayanları ise “...(?)” Ģeklinde gösterildi. Her üç nüshada bulunan 

derkenarlar ayrı ayrı gösterilerek ana nüsha için “” Fransa nüshası için “” Mısır 

nüshası için “”  Ģekilleri kullanılarak dipnotda “[d]” Ģeklinde gösterilmiĢtir. Ana 

nüshada geçen ayet ve hadislerin numaraları ve anlamları “” simgesiyle gösterilerek 
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dipnotda verilmiĢtir. Diğer dipnotlar yani nüshalar arasındaki farklılıklar “1,2,3...” 

Ģeklinde ana nüshadaki metin yazıldıktan sonra “;” ilk karĢılaĢtırma “F” nüshası 

arasındaki farklılık daha sonra araya “/” iĢareti konularak “M” nüshasındaki farklılık 

yazılmıĢtır.  

Ana nüsha ile hangi nüsha arasında farklılık var ise yalnızca o nüsha dipnotda 

gösterilmiĢtir. Ana nüshada olup diğer nüshalarda olmayan kelimeler için “-” iĢareti, 

ana nüshada olup diğer nüshalarda olamayan fakat boĢluk bırakılmıĢ olan bölümler 

için içerisi boĢ bırakılmıĢ köĢeli parantez “< >” iĢareti kullanılmıĢtır. Ana nüshada 

olmayan diğer nüshalarda olan ve ana nüshada boĢluk bırakılan veya olmadığı için 

anlam eksikliği anlaĢılan kelimeler için yine köĢeli parantez ve içerisinde kelime 

olacak  Ģekilde  örneğin “<serdâr>”  Ģeklinde yazılmıĢtır. Metinde uzatmalar için (^),  

ayın (ع) harfi için („), hemze için (‟), kaf (ق), tı (ط) ve gayn (غ) harflerinden sonraki 

uzatmalar için ise ( ¯ ) iĢareti kullanılmıĢtır.  

Metin içerisinde yazım kaynaklı olduğu anlaĢılan kelimelerdeki bazı nokta ve 

harf hataları doğruluğundan emin olunan Ģekilde fazla müdahale edilmeden 

düzeltilmiĢtir. ÇalıĢmada “b” harfi ile biten Türkçe fiillerin sonu “p” harfi ile 

yazılmıĢtır. Sonu “ı, i” sesleri ile biten isimlerde ise günümüz kullanımına uygun bir 

imlâ benimsenmiĢtir. Özel isimlerden sonra kesme iĢareti kullanılmıĢ ve “Mehmet” 

ismî “Muhammed” olarak yazılmıĢtır.  
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SONUÇ 

XVII. yüzyılda Osmanlı coğrafyasında yetiĢmiĢ önemli aydın ve devlet 

adamlarından birisi olan Hezârfen Hüseyin Efendi tarih, coğrafya, dil, tıp, tasavvuf 

gibi alanlarda eserler vermiĢtir. Daha çok tarihçiliği ile ön plana çıkmıĢ olan 

Hezârfen Hüseyin Efendi, bir süre devlet kademesinde bulunmuĢ ve IV. Mehmet‟e 

hocalık yapmıĢtır. Hezârfen Hüseyin Efendi, IV. Mehmet‟e hocalık yaptığı bu 

dönemde, edisyon kritiği yapılan eseri Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟e Mayıs 1670 

tarihinde baĢlamıĢ ve Kasım 1673 tarihinde tamamlamıĢtır.  

Kendisine tarih dersi verdiği IV. Mehmet‟e sunulan eser, özet Ģeklinde genel 

bir tarih özelliği taĢımaktadır. Sade bir dil kullanmayı tercih eden müellif bu eserinde 

olayların yıl yıl anlatıldığı analistik karakterden ziyade sistematik bir yöntem 

benimsemiĢtir. Yunan ve Roma devirleri hakkında ilk kez Batılı kaynaklardan 

yararlanması, baĢvurduğu kaynakları eserinin farklı bölümlerinde okuyucuyla 

paylaĢması Tenkîhü‟t Tevârih-i Mülûk‟ü diğer tarih kitaplarından farklı kılmaktadır. 

Yurt içindeki ve yurt dıĢındaki kütüphanelerde bir çok nüshası bulunan eserin 

on dört tanesinin matbu incelemesi yapılarak, TBMM Milli Saraylar Kütüphanesi, 

Halîfe Abdülmecid Efendi Koleksiyonu No. 3797‟de bulunan nüsha, Fransa Milli 

Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Supplement Turc 137 ve Mısır Milli Kütüphanesi 

Türkçe Yazmaları Tarihi Türkî Halil Ağa 3‟de bulunan nüshalar ile karĢılaĢtırıldı.  

Eser, bir giriĢ, dokuz bölüm, bölümler içerisinde birtakım kısımlar ve iki 

hâtimeden oluĢmaktadır. Müellif eserinin giriĢinde Allah‟ın adını anarak, O‟na hamd 

ve övgüller dizerek baĢlamaktadır. Ardından Peygamberimize salât ve selâm 

getirdikden sonra devrin pâdiĢâhı olan Sultan Mehmet‟e övgüler dizmektedir. Ayrıca 

bu bölümde müellif, eseri yazma amacını ve yararlandığı kaynakları da okuyucuyla 

paylaĢmaktadır. Birinci bölümde PiĢdadiyân, Keyaniyân, EĢkaniyân, Sasaniyân ve 

Batlamyoslardan. Ġkinci bölümde Hz. Muhammed (A.S.)‟in doğumundan, sûret ve 

sîretiyle gazâlarından. Üçüncü bölümde Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. 

Ali dönemleri, Hz. Ali‟nin Muaviye ile mücadelesi ve Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin‟in 

menakıblarından. Dördüncü bölümde Hz. Muhammed (A.S.)‟in vefatından sonra 

kurulan Emevîler, Abbâsîler, Fatımîler, Selçuklular, Gazneliler ve Eyyubiler‟le 
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birlikte elli iki Ġslâm devletinden. BeĢinci bölümde Osmanlı Devleti‟nin 

kuruluĢundan I. Mehmet‟e kadar olan olaylardan. Altıncı bölümde Yunan 

Devleti‟nin kuruluĢundan ve bazı Yunan filozoflarından. Yedinci bölümde 

Konstantiniye‟nin kuruluĢundan, Bizans Ġmparatorlarından, Ġskenderiye 

zelzelesinden, Ġstanbul‟daki ÇemberlitaĢ ve dikilitaĢlardan, eski su kemerlerinden, 

Ġstanbul‟daki büyük yangın ve yağmurdan, Ayasofya‟nın yapılıĢından, Karadeniz‟in 

donuĢundan, Ġstanbul muhasarasıyla Ebu Eyyub‟un vefatından, Ebu Hafs Ömer b. 

Ġsa‟nın Girid‟i fethinden, Venediklile‟rin ve Fransızlar‟ın Kıbrıs‟ı ele 

geçirmelerinden, Rumlar‟ın Galata‟yı neden Cenevizliler‟e verdiklerinden. Sekizinci 

bölümde Çin, Maçin, Hıtta ve Hotin memleketleriyle, Çin ve Hint denizlerindeki 

bazı adaların cografî ve tabiî hâllerinden, hükümdarlarından, kumandanlarından, 

kânûnlarından, dinlerinden, ilim ve marifetlerinden ahlâk ve âdetlerinden. 

Dokuzuncu bölümde Amerika‟nın keĢfinden ve sonraki durumundan. Hâtimede tûl 

ve arz ta‟yininden, irtifâ alınması usûlüyle bu yoldan kullanılan ölçü aletlerinden. 

Hâtimetü‟l-hâtimede alıĢveriĢte narh konması ve bu hususta en büyük idarecinin 

dikkatli bulunması lâzım geldiğinden bahseder.  

Üç farklı nüshası edisyon kritiği tekniğiyle karĢılaĢtırılan bu güzide eser, her ne 

kadar özet halinde yazılmıĢ genel bir tarih kitabı olsa da günümüz tarih 

araĢtırmacıları için baĢvurulması gereken önemli kaynaklar arasındadır. 
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[1/b] Bismillahirrahmanirrahîm
84

 

Hamd ve sad hamd ol hazret-i zü‟l-celâl efrîde-kâre kim cûybâr-ı ĢimĢîr-i 

Selâtīn-i adl-i ayîn ile hadîkā-i rûyî zemînî lâlezâr-ı emn ü emân eyledi. Ve Ģükr ve 

sad Ģükr
85

 ol tâc-ı bahĢ-ı Ģâhâne-i cihân olan hakîm-i mutlak hakîm-i
86

 cevâhir-i tîğ-ı 

cihângir-i
87

 mülûk ile hemîĢe ıslâh-ı mizâc-ı kâyinât eyledi.
88

 Tasliye ve tahiyyât ve 

teslimât ol büzürgvâr-ı
89

 sipeh-sâlâr-ı gün ve mekân-ı Ģefiʻ-i rûz-i mahĢer ve sâkī-i 

âb-ı kevser seyyîd-i kâyinât ve sened-i mahlûkāt nebiyyî müctebâ ve resûl-i mürtezâ 

Muhammed Mustafa.
90

 

Muhammed kâ‟inâtın serveridir.  

Sipihr-i âferîniĢ ahteridir.  

Salavâtu‟l-lahi ve‟s-selâm
91

 aleyhi ve alâ ve sâ‟irü‟l-enbiyâ-i ve‟l-mürselîn.  

Mâdâmetü‟s
92

-semavâtü‟l-alâ ve‟l-arzîn ve daʻvât-ı teslimât-ı
93

 saʻâdet kārîn. 

Nücûm-i asmâne-i dîn. Ve kevâkib-i burc-i temkîn Olan ashâb-ı ve aʻvâne ve ensâr-ı 

Ahmed Muhtâr. Ve ahyâr-ı muhâcirîn ve ensârin merâkad-ı mağfiret merâsidine 

olsun. Rıdvânu‟l-lahi teʻa
94

 aleyhim ecmaʻîn.  

Baʻde-mâ adet-i vâcibü‟l-vücûd-i mutlak ve sened-i seniyye-i Hazret-i Hak 

bunun üzerine câridir ki her ferzende
95

 temhîd-i kasr-ı ahkâm-ı Ģerʻ teĢyîd-i ve te‟sîs-

i esâs-ı asl ve füruʻ içün bir sahib-kırân-ı âliĢânın vucûdi vasıta-i emn ü emân olup 

münĢî-i ceffe‟l-kalem ve kâtib-i rakam-ı kadem menĢûr-i hilâfet-i pâk-i basît hâkî bir 

pâdiĢâh-ı cemĢîd câh sâhib-i idrâk nâmına tahrîr ve tastīr edüp elkāb-ı mustābını
96

 

Ġnnâ ceʻalnake halîfeten fî‟l-ard unvânıyla muʻanven ve ahkâm-ı kādr-i celâlini nass-

                                                           
84

 Bismillahirrahmanirrahim A; - F (1b) / M (g) 
85

 Eyledi. Ve Ģükr ve sad Ģükr A; Ģükr sad Ģükr F (1b) / M (g) 
86

 Hakîm-i A; kîm-i F (1b) / M (g) 
87

 Cihângir-i A; - F (1b) 
88

 Eyledi A; - F (1b) 
89

 Büzürgvâr-ı A; büzürgvâr-ı cihân ve F (1b) / M (g) 
90

 Muhammed Mustafa A; Muhammed Mustafa. Beyt F (1b) / Muhammed‟ül-Mustafa M (g) 
91

 Ve‟s-selâm A; - M (g) 
92

 Mâdâmatü‟s A; mâdâratü‟s F (1b)   
93

 Teslimât-ı A; - F (1b) / M (g) 
94

 Teʻa A; teʻala M (g) 
95

 Ferzende A; karında F (1b) 
96

 Mustābını A; mustābı M (g) 



31 
 

ı kerîm tü‟ti‟l-meliki men teĢâ‟ mâ sıdkınca
97

 müberhen eyleye. Ol zümreye serîri 

saltanat ve hılʻet hilâfet Ģükrânesi içün zuʻâfâyı ümmet ve reʻâyâyı millete adl ü dâd 

ve nasfet edüp dâ‟imâ. Fahkûmu bi‟l-adli

  mefhûmun gûĢ-ı hûĢ ile istimâʻ kılup ve 

emr-i bi‟l-maʻrûf sadâsına cân ü dilden ittibâʻ etmek cümle-i ferâyizdendir.  

Binâen alâ
98

 hazâ pâdiĢâhımız olan halîfe-i rabbânî sâhib kırân elfü sânî sultān-

ı rubʻi meskûn Ģâh-ı ekālîm
99

 sebʻa-i gerdûn netice-i zemîn ve zaman sâye-i hâlk-ı
100

 

yezdân iftihâr-ı Âl-î Osman ilâ ve hüve‟s-sultān ibn
101

 es-Sultān Ebu‟l-fethü‟l-gāzî 

Sultān Muhammed Hân Gāzî Ġbn Sultān Ġbrahim Hân Ġbn
102

 Sultān Ahmed Hân 

hazretleri
103

 kıtʻa;  

Ser ü ikbâl ve nihâl-i devleti sersebz ola.  

GülĢen ömrü gülüne ermeye bâd-ı hazân  

Devlet ile ola dâ‟im kâmıbîn kâm-yâb  

Nusretile ola her dem kâm-kâr kâm-rân
104

 

Ġkāmet-i umûr u dinîyyede bezl-i makdûr etmeleri ile pertev-i adlilerinde
105

 

zulmet-i zulm ü insâf sahîfe-i âlemde nâ-bûd ve nâ-peydâ olup
106

 halledallâhu 

subhâne mülkehû ve sultān ve efâz
107

alâ kâffetü‟l-enâm
108

 berre ve ihsân âmîn yâ 

Rabbe‟l-alemîn. Sebebi te‟lîf
109

 [2/a] Erbâb-ı ukūl ve ulû‟l-elbâb
110

 “Ve men indehu 

ilmul kitâb


 zamîr-i ilhâm pezîrlerine hafî değildir ki eĢref-i ahyâr-ı nâfiʻa ve eltâf-ı 

asâr-ı câmiʻa baʻde Kitâbullahi‟l münzil ve hitâbü‟n-nebiyyi‟l mürsel tecessese 

                                                           
97

 Mâ sıdkīnca A; ma-sadakı F (1b) / masadakī ile M (g) 

 Adaletle hükmederler. 

98
 Alâ A; alâ zalik M (1a)  

99
 Ekālîm A; iklîm M (1a) 

100
 Hâlk-ı A; - F (2a) / M (1a) 

101
 Ġbn A; bin F (2a) / M (1a) 

102
 Ġbn A; bin M (1a) 

103
 Hazretleri A; - F (2a) 

104
 Kâm-rân A; kâm-yâreb F (2a) 

105
 Adlilerinde A; adlilerini F (2a) / adlileri M (1a) 

106
 Olup A; olmuĢdur M (1a) 

107
 Efâz A; evsah F (2a) / evzah M (1a) 

108
 Enâm A; enâmü‟l-eyyâm F (2a) / M (1a) 

109
 Sebebi te‟lîf A; sebebi te‟lîf  ismî kitâb F (2a) / M (1a) 

110
 Ulû‟l-elbâb A; ve‟l-elbâb M (1a) 

 Kur‟an-ı Kerim;13/43: … yanlarında kitabın bilgisi olanlar yeter. 
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menâkıb-ı enbiyâ-i ve‟l-mürselîn ve siyer-i mülûki
111

 ve selâtîn olup mürûr-ı sinîn 

ve
112

 Ģühûr ve gerdiĢ gerdûn dühûr ile
113

 sudûr eden etvâr-ı acibetü‟l-âsâra ittilâʻ ve 

asâr-ı garîbetü‟l etvârı istimâʻ bâʻis-i tahsîl-i sermâye-i hikmet ve sebeb-i tekmîl-i 

pîrâye-i ʻizzet olduğu tahakkukdur. Velâkin kütüb-ı tevârihde olan cerâʼid ve 

fevâʼidin ekseri kebiretü‟l cüsse ve kesîretü‟l kıssa olup hâtır-ı müstemiʻ ağrâz-ı 

kitâb ve hülâsa-i mâfî‟l-bâlî kemâyenbağî idrâk edemeyüp istimâʻından ebâ ve tabʻ 

kārî dahî evâi‟l-i kelâmı evâhiriyle zabtdan âciz kaldığı sebebden bu zaʻyıf-ı bi 

kuvvet ve bu nahîf-i bi-kudret Hüseyinü‟Ģ-Ģehîr be-hezârfen “Tevârih-i Bedâyiʻ ve 

Vakāyiʻden” istifsâr ve istihbâr olundukda hîn-i hitâbda hâzır cevâp olmak içün ilm-i 

târîhde murâd olan maʻnâyî edâ eder.  

Arabîde Mevlâna Cenâbî Efendi ve Farisîde Mirhond
114

 ve Türkî de Ali 

Efendi‟nin Künhü‟l-Ahbârı târîhlerinden intihâb ve ihtisâr edüp Türkî ibâretle
115

 bu 

cerîde-i cedîde ve bu ferîde-i müfîdeyi berâyı tebĢîr-i hıfz ve takrîri silk
116

 tahrîre 

vâkiʻ olmuĢdur. Tâ ki,
117

 mutavvel memlûne mücmel mahal ola. Ve ismî Tenkīh-i 

Tevârih-i Mülük
118

 ile müsemma kıldım.
119

 Siyyemâ Roma ve Kostantiniyye‟ye 

hükm eden Mülük-i Yunaniyân
120

 ve Rum‟un baʻzı ahvâllerin Lâtin ve Yunan 

tevârihlerinden icmâl üzre intihâb ve tercüme vesâ‟ir kütüb ü Ġslâmiyye fevâ‟idini 

ana zamîme kıldım. Akīb zalik vilâyet Çin Maçin ve Hıtta ve Hotin rusûm
121

 ve 

kavâninî nakĢ-ı nigâr-ı çin etdim. Baʻdehu bahri muhît-i garbîde vâkiʻ olan yeni 

dünyanın zuhûrîn ve baʻzı ahvâlların muharrir
122

 ve hatimede kavâ„id ahz tūl ve arz 

ve mikdâr fersah ve ber
123

 beyân-ı emyâl ile tekmîl olunup ebvâb ve fusûl üzre tertîb 

                                                           
111

 Mülûki A; merâkib mülûki M (1a) 
112

 Ve A; ile ve M (1a) 
113

 Dühûr ile A; dehâriyle M (1a) 
114

 Mirhond A; ehûnd müverrihîn Mirhond F (2a) / M (1a) 
115

 Ġbâretle A; ibâretiyle M (1a) 
116

 Silk A; merkūm silk F (2a) / M (1a) 
117

 Tâ ki A; ta ki ne F (2a) / M (1a) 
118

 Ve ismî Tenkīh-i Tevârih-i Mülük A; ve ismîn <Tenkīh-i Tevârih-i Mülük> M (1a) 
119

 Kıldım A; kıldık M (1a) 
120

 Yunan niyân A; Yunan M (1a) 
121

 Rusûm A; Rum M (1a) 
122

 Muharrir A; tahrîr F (2b) / M (1a) 
123

 Ber A; berid F (2b) / M (1a) 
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ve fihrist-i gûna tasdîr kıldım ki, murâd olunan düvel asân-ı vech ile
124

 buluna. Ve 

bi‟llahi‟t-tevfik. 

El bâbü‟l-evvel:
125

 Fî zikr-i mülûk Fars‟ı kadim ve Batali-i
126

 Yunan vehüm 

alâ hamse tabakāt. Tabakā-i evvelî 
127

 Mülûk-i PiĢdadiyân derler on üç neferdir. 

Tābakā-i sânî Mülûk-i Keyaniyân derler dokuz neferdir. Tabakā-i sâlis
128

 Mülûk-i 

EĢkaniyân derler on sekiz neferdir. Tabakā-i râbiʻ
129

 Mülûk-i Sasaniyân derler 

cümle
130

 otuz bir neferdir. Tabakā-i hamse
131

 Mülûk-i Batalise-i Yunan derler bunlar 

on üç neferdir.  

Fî zikrü‟l-bâbü‟s-sânî:
132

Fî zikr-i
133

 Devlet-i Ġslâm bi-mevlîd-i seyyidi‟l-

mürselin ve hâtemen-nebiyyîn aleyhisselatu ve‟s-selâm
134

 ve zikr-i gazâvât ve 

baʻzı
135

 hasâyise‟Ģ-Ģerife.  

El bâbü‟s-sâlis [2/b] :Fî zikri hulefâ-i râĢidîn min baʻdehu rıdvânullahi teʻala 

aleyhim ecmaʻîn  

Hilâfet: Halîfe-i mukaddem Hazret-i Sıddık-ı Aʻzam
136

 Emirü‟l-mü‟minîn Ebî 

Bekr Es-Sıddık radıyallahu teʻala anh
137

 

Hilâfet: Emirü‟l-mü‟minîn Hazret-i Ömer Ġbnü‟l-Hattab radıyallahu teʻala anh  

Hilâfet: Emirü‟l-mü‟minîn Hazret-i Osman Ġbn Affan radıyallahu teʻa anh  

Hilâfet: Emirü‟l-mü‟minîn Ali bin
138

 Ebî Talip kerremellahu-vechehu ve
139

 

vakʻa-i Muʻâviye maʻa Hazret-i Ali ve menâkib-i Hazret-i Ġmâm Hasan radıyallahu 

teʻala anh
140

 ve Hazret-i Ġmâm Hüseyin radıyallahu teʻala anh
141

 

                                                           
124

 Ġle A; üzere F (2b) / M (1a) 
125

 El bâbü‟l-evvel A; < El bâbü‟l-evvel > M (1a) 
126

 Batāli-i A; Bataliyye-i M (1a) 
127

 Alâ hamse tabakāt. Tabakā-i evvelî A; hamsetün tabakātıdırlar. <Tabakā-i evvelî> M (1a) 
128

 Tabakā-i sâlis A; <tabakā-i sâlis> M (1a) 
129

 Tabakā-i râbiʻ A; <tabakā-i râbiʻ> M (1a) 
130

 Cümle A; - M (1a) 
131

 Tabakā-i hamse A; tabakā-i hamse M (1a) 
132

 Fî zikrü‟l-bâbü‟sânî A;  el bâbü‟sânî M (1b) 
133

 Zikr-i A; zikr-i zuhûru F (2b) / M (1b) 
134

 Aleyhisselatu ve‟s-selâm A; Hazret Muhammedü‟l-Mustafa sallallahu Teʻala aleyhi 

vesellim F (2b) / Hazret Muhammedü‟l-Mustafa sallallahu aleyhi vesellem M (1b) 
135

 Baʻzı A; - F (2b) 
136

 Aʻzam A; - M (1b) 
137

 Radıyallahu teʻala anh A; - F (2b) / M (1b) 
138

 Bin A; ibn F (2b) / M (1b) 
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El bâbü‟l-râbiʻ: Hicreti Nebeviyye‟den sonra gelen hulefâ ve mülûk ve 

selâtîn-i Ġslâmiyye devletinin meĢhûrlarından zikirleri ihtiyâr olunan elli iki devlet 

tahrîr olunmuĢdur.  

Fasıl: Fî-zikr-i imâret-i Benî Ümeyye ve sebep zevâl-i Devlet-i Âl-i Mervân  

Fasl: Fî-zikr-i ibtidâ-i Devlet-i Hulefâ-i Abbâsîyye ve zikr ahvâl-i Berâmeki ve 

vüzerâ-i Harûn er-ReĢîd ve zikr-i vakıʻa-i Muʻtasım
142

 Billah maʻa mülûk Hülagü 

Hân  

Fasl: Fî-zikr-i
143

 Mekke-i Mükerreme min evlâdi Fatımatü‟z-Zehra radıyallahu 

teʻala anhüma vehüm alâ erbaʻin.
144

 Aksâmü‟l-kısm el-evvel. Fî zikri ahvâli
145

 Benî 

Uhayzır. El-kısmü‟s-sânî. Fî zikr-i evlâd-ı Musa.
146

 El kısmü‟s-sâlis. Fî zikr-i evlâd-ı 

ahvâl-i HâĢime. El kısmü‟l râbi.ʻ Fi zikr-i Benî Katâde. 

Fasıl: Fî-zikr-i Ģerifâ-i Medinetü‟l- Münevveretü
147

 

Fasıl: Fî-zikr-i Evlâdı Ġdris bi-l-Garb 

Fasıl: Fî-zikr-i
148

 Hulefâ-i Benî Ümeyye Endülüs
149

 

Fasıl: Fî-zikr-i
150

 Hulefâ-i Hamûd bi‟l-Endülüs  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i ġerefâ-i‟l-garb Mülûk-i Fas ve MarankuĢ  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Hulefâ-i Yemen min Benî Tabataba  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Deylem Ez-Hulefâ-i Ulviyye 

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Gazneviyye  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Merdavic Deylemi Der Vilâyet-i Cürcan  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i DaniĢmendiyye fî bilâd-ı Rum  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i
151

 Mülûk-i Hindistan  

                                                                                                                                                                     
139

 Ve A; ve radıyallahu teʻala anh ve F (2b) 
140

 Radıyallahu teʻala anh A; - M (1b) 
141

 Anh A; anhümâ M (1b) 
142

 Muʻtasım A; Mustaʻsım M (1b) 
143

 Fî-zikr-i A; fî-zikr-i mülûk i M (1b) 
144

 Teʻala anhüma vehüm alâ erbaʻin  A; teʻala anhüma vehüm alâ erbaʻate F (3a) / anha vehüm 

erbaʻata M (1b) 
145

 Ahvâli A; - M (1b) 
146

 Evlâd-ı Musa A; ahvâl-i evlâd-ı Musa es- M (1b) 
147

 Münevveretü A; Münevvere F (3a) 
148

 Fî-zikr-i A; Fî-zikr-i devlet-i F (3a) / M (1b) 
149

 Endülüs A; mülûk-i Endülüs F (3a) / M (1b) 
150

 Fî-zikr-i A; Fî-zikr-i devlet-i F (3a) / M (1b) 
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Fasıl: Fî-zikr-i Mülûk-i
152

 Devlet-i ġâhrûh Sultān min evlâdı Timurlenk  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Özbekiyan Selâtîn-i Maveraünnehir ve Belh  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
153

 Evladü‟l-melik Ebu Saʻîd  

Fasıl: Fî-zikr-i Mülûk-i Benî Ağleb bi‟l-garb  

Fasıl: Fî-Devlet-i
154

 Mülûk-i Âl-i Saman

 

Fasıl:Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Tâhiriyye  

Fasıl:Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Âl-iBüveyhi 

Fasıl:Fî-zikr-i ibtidâ-i zuhûr-i Devlet-i Selçukîyân Der Vilâyeti Horasan  

Fasıl:Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
155

 ġuʻbe-i Sânîye-i Âl-i Selçuk Der Vilâyet-i 

Kirman  

Fasıl:Fî-zikr-i Devlet-i ġuʻbe-i Sâlise-i Selçukîyân Mülûk-i Rum  

Fasıl:Fî-zikr-iDevlet-i Mülûk-i Harezm  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Cengiz Hân


 

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Atabegyan Der [3/a] Musul ve Haleb ve ġam  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
156

 Atabegyan Der Vilâyeti Azerbaycan  

Fasıl: Fî-zikr-i
157

 Mülûk-i Evlâd-ı Muzaffer Der Horasan ve Kirman ve ġiraz  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet- i Mülûk-i Timurlenk Gürkân  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Ġlhanîyân Der Vilâyeti Azerbaycan  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Akkoyunlu 

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Karakoyunlu Der Musul  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Gavrîye  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
158

 Batıniyye Der Vilâyet-i Acem  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i
159

 Mülûk-i ġirvan  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Gücerat Der Vilâyeti Hind  

                                                                                                                                                                     
151

 Devlet-i A; - M (1b) 
152

 Mülûk-i A; - M (1b) 
153

 Mülûk-i A; - M (1b) 
154

 Fî-devlet-i A; fî-zikr-i devlet-i F (3a) 

 [d]: ve Âl-i Sebüktigin M (1b) 

155
 Mülûk-i A; - M (1b) 

 [d]: ....(?) Ģerîf ...(?) ahvâlini M (1b) 
156

 Mülûk-i A; - M (1b) 
157

 Fî-zikr-i A; Fî-zikr-i devlet-i F (3a) / M (1b) 
158

 Devlet-i Mülûk-i A; mülûk-i devlet-i M (1b) 
159

 Fî-zikr-i Devlet-i A; fî M (1b) 
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Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Semerkand
160

 

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Hânân-ı Kırım  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
161

 Evlâd-ı Tolun Mülûk-i Mısır  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
162

 ĠhĢidiyye Mülûk-i Mısır  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i ġâh Ġsmâîl Erdebilî  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Hama min Evlâd-ı Eyyub  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Haleb min Âl-i Eyyub  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
163

 Vilâyet-i Humus min Eyyubiye
164

 

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Âl-i Hamedan  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Hulefâ-i Fatımiyye Der Vilâyet-i Mağrib ve Mısır 

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Eyyubiyye Der Vilâyet-i Mısır  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Eyyubiye Der Yemen  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Türkmânîyân Der Mısır  

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Çerakese Der Mısır  

Fasıl: Fî-zikr-i baʻzı düveldir. Vilâyet-i Rum
165

 

Fasıl: Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Dulkadiriye 

El bâbü‟l-hâmis: Fi-zikr-i devlet-i selâtîn-i Âl-i Osman Edamallahu
166

 

devlethum ila âhiru‟z-zaman, fi-ahvâl-i Cezîre-i Girid ve feth-i o sebeb-i sefer-i Leh 

ve feth-i Kamaniçe 

El bâbü‟s-sâdis: Fî zikr-i ibtidâ-i
167

 zuhûr-i devlet-i mülûk-i
168

 Yûnaniyye der 

vilâyet-i Rum ki hâlâ Kızıl Elma demekle meĢhûrdur
169

 

El bâbü‟s-sâbiʻ: Der zikr-i baʻzı Hükemâ-i Yunan
170

 fî zikr-i Devlet-i PâdiĢâh-

ı
171

 Rum Der Ġstanbul ve ibtidâ-i binâ-i Kostantiniyye 

                                                           
160

 Semerkand A; mülûk-i Semerkand F (3b) / M (1b) 
161

 Mülûk-i A; - M (2a) 
162

 Devlet-i Mülûk-i A; - M (2a) 
163

 Mülûk-i A; - F (3b) / M (2a) 
164

 Min Eyyubiyye A; mine‟l-Eyyubiyye F (3b) / M (2a) 
165

 Fasıl: Fî-zikr-i baʻzı düveldir. Vilâyet-i Rum A; - F (3b) 
166

 Edamallahu A; Edamallahu teʻala F (3b) / M (2a) 
167

 Ġbtidâ-i A; - F (3b) 
168

 Mülûk-i A; - F (3b) 
169

 MeĢhûrdur A; meĢhûr F (3b) 
170

 El bâbü‟s-sâbiʻ:Der zikr-i baʻzı Hükemâ-i Yunan A; zikr-i hükemâ-i baʻzı Yunan M (2a) 
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Nasb: Sütûn-i
172

 sorh der tâvuk bâzârı 

Nasb:
173

 Ejderha-i se ser der at meydânı 

Zelzele-i ʻacîbe:
174

 Der Ġskenderiyye binâ-i eski
175

 su kemerleri der at bazarı 

Meftûl-i:
176

 Ehl-i Selânik ve nasb girde-i sütûn çâr köĢe der at meydânı 

Nasb: Sütûn-i ʻacîbe der sevkü‟n- nisâ
177

 

Ġhrâk-ı ʻazîm
178

 ve ʻacîbe-i bârân der Ġstanbul 

Ġbtidâ-i binâ-i
179

 Ayasofya der Ġstanbul 

ġiddet-i ġitâ
180

 ve incimâd-ı Karadeniz 

Muhasara-i
181

 Ġstanbul ve vefât-ı Hazret-i Eyyub 

Defʻ-i incimâd-ı
182

 Karadeniz 

Feth-i Girid
183

 ʻan yed Ebu Hafs Ömer bin Îsa 

Venedik
184

 keferesi ve Fransa
185

 Girid‟e ve Kıbrıs‟a ne tarîkle malik oldukları 

Venedik ve Fransa keferesi ne tarîkle Ġstanbul‟a mâlik oldukları
186

 

Galata-i Rumlar [3/b] Ceneviz‟i ne tarîkle ve ne sebep ile temlik etdikleri
187

 

El bâbü‟s-sâmin:
188

 Fî zikr-i ahvâl-i vilâyet-i Çin ve Mâçin ve Hıttâ ve Hotin 

ve bazı cezâyir-i Çin 

Fasl-ı evvel:
189

 Fî-beyân-ı iklîm-i Çin ve Maçin ve ahvâl-i ehl-i vilâyet
190

 

kavanîn ve edyân-ı mülûkehum
191

 

                                                                                                                                                                     
171

 PâdiĢâh-ı A; pâdiĢâhân M (2a) 
172

 Nasb sütûn u A; - M (2a)  
173

 Nasb A; - M (2a) 
174

 Zelzele-i ʻacîbe A; - M (2a) 
175

 Binâ-i eski A; - M (2a) 
176

 Meftûl-i A; - M (2a) 
177

 Nasb: Sütûn-i ʻacîbe der sevkü‟n- nisâ A; vâkiʻ olan denli taĢ M (2a) 
178

 Ġhrâk-ı ʻazîm A; - M (2a) 
179

 Ġbtidâ-i binâ-i A; - M (2a) 
180

 ġiddet-i ġitâ A; - M (2a) 
181

 Muhasara-i A; - M (2a) 
182

 Defʻ-i incimâd-ı A; - M (2a) 
183

 Feth-i Girid A; feth-i cezîre-i Akrîd ki Girid derler F (4a) / Girid  M (2a) 
184

 Venedik A; -  M (2a) 
185

 Fransa A; - M (2a) 
186

 Venedik ve Fransa... A; - F (4a) / kefereleri Ġstanbul‟a ne tarîkle mâlik oldukları M (2a) 
187

 Galata-i Rumlar Ceneviz‟i ne tarîkle...  A; Galata-i Rumlar Ceneviz‟i ne tarîkle ve ne sebep 

ile temlik eyledikleri F (4a) / Rumlar Cenevizler‟e ne sebeple temlik eyledikleri M (2a) 
188

 El Bâbü‟s-sâmin A; - M (2a) 
189

 Fasl-ı evvel A; - M (2a) 
190

 Ehl-i vilâyet A; - F (4a) 



38 
 

Fasl-ı sânî:
192

 Fî-beyân-ı ahvâl-i vilâyet-i Hıttâ ve Hotin ve ahvâl-i saltanat ve 

diyânet ve ʻamel-i fagfûr ve ʻilm-i maʻrifet zikrindedir 

Fasl-ı sâlis: Fî-zikr-i cezîre-i Cîlûlû ve Maluka
193

 ve ahvâlehum ve kavânîn 

mülûkehum 

Fasl-ı râbiʻ:
194

 Fî-zikr-i cezîre-i Venednâ ve ahvalehum ve kavânînehum 

Fasl-ı hamis:
195

 Fî-cezîre-i Sebûb ve ahvâlehum 

Fasl-ı sâdis:
196

 Fî-zikr-i cezîre-i câve-i kebîr ve ahvâl-i mülûkehum 

Fasl- sâbiʻ:
197

 Fî-zikr-i ahvâl-i
198

 cezîre-i Câve-i sagīr ve kavânînehum 

Fasl-ı sâmin:
199

 Fî-zikr-i cezîre-i Sumâtrâ ve ahvâl-i mülûkehum 

Fasl-ı tâsiʻ:
200

 Fî-zikr-i cezîre-i Bûrnoy ve ahvâlehum 

Fasl-ı âşer:
201

 Fî-zikr-i cezîre-i Seylân ve ahvâl-i mülûkehum ve kavânînehum 

El bâbü‟t-tâsiʻ:
202

Bahr-ı muhît garbında vâkiʻ olan Amerika yaʻnî yeni 

dünyanın zuhûrun ve ahvâlin beyân eder 

Hâtime
203

 

Elkāb-ı
204

 selâtîn: Âl-i cenâb-ı baʻzı kütüb-i tevârihde bu vecihle yazılmıĢdır 

ki anâsır-ı ʻAcem ve kayâsıra-i Rum ve fagfûr-i Çin ve râyân-ı Hind ve mülûk-i 

Sâsân-i al-i Büveyh, Selâtîn-i Selçûk, Harezm,
205

 ikbâl-i ʻArab, tebâyiʻ-i Yemen, 

                                                                                                                                                                     
191

 Mülûkehum A; mülûkeh M (2a) 
192

 Fasl-ı sânî A; - M (2a) 
193

 Malarka A; Malut M (2a) 
194

 Fasl-ı râbiʻ A; - M (2a) 
195

 Fasl-ı hamis A; - M (2a) 
196

 Fasl-ı sâdis A; - M (2a) 
197

 Fasl-ı sâbi A; - M (2a) 
198

 Ahvâl-i A; - M (2a) 
199

 Fasl-ı râbi A; - M (2a) 
200

 Fasl-ı tâsiʻ A; - M (2a) 
201

 Fasl-ı âĢer A; - M (2a) 
202

 El bâbü‟t-tâsiʻ A;  - M (2a) 
203

 Hâtime A; Hâtime: fî-zikr-i kavâʻid ahz ve tūl ve arz-ı emyâl F (4a) / M (2a) 

 [d]: Târîhi hubût Hazret-i Adem Nebî Aleyhisselâmdan sonra iki bin iki yüz kırk senesinde 

cülûs u Keyümers bir taht-ı saltanata vâkiʻ oldu. Aʻlem-i hândan ikrâd Eyyubiyye melik olmak 

muhtasar fî ahbârü‟l-beĢer nâm târîhi muʻteberinde natīk anıkdan (?) sonra tahrîr-i resâ‟il ve 

tenkîhi delâyil edüp hubutdan hicrete gelince geçen müddeti muharrere ber muktezâyı Tevrât 

Yunaniye ve merâzâyı delâ‟il harekât semâvâta altı bin iki yüz on altı sene olmak üzere vazʻ 

cedvel ve vakiʻ boyunda hilâf cedvel eylemiĢdir. Sonra gelen kibâr-ı müverrihîn anları asâride 

derc ve takdir tedkîk ve tahkîk anın ceyb-i hayatından harc ede. Gelmekle bu mahal dahî andan 

nakl vesâyir haris dahî beyânî anın üzerine binâ olundu.  M (2a) 
204

 Elkāb-ı A; - M (2a) 
205

 Selçûk, Harezm A; Selçûk, Ka‟an, Harezm M (2a) 
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Batlamyus-i Yunan, Ferâʻine-i Mısır, NecâĢi-i HabeĢ, Keyâniyân-ı Deylem yaʻnî 

isimlerine ki lafzen elhâk ederler. Keykubad ve Keyhüsrev derler ki demek pâdiĢâh 

demek olur. Enmâr kavmine mâlik olan pâdiĢâhlara Nemrûd derler cemʻ olsan 

emâride
206

 derler. 

El bâbü‟l-evvel: Fî-zikr-i mülûk-i Fars Fars-ı kadîm vehüm alâ erbaʻatü 

tabakāt. 

Tabaka-i evvel: Kütüb-i tevârihde hikâyet ve resâil-i siyerde rivâyet bu üslûb 

üzre mektûbdur ki, evvel Mülûk-i Acem ecell-i selâtîn-i ümem Keyümers ġâh‟dır ki, 

ehl-i tevârih bunların husûsunda ihtilâf etmiĢlerdir. Baʻzıları demiĢler ki Keyümers 

ġâh


 isbât-ı Mehlâyil‟dir.
207

 Yaʻnî Mehlâyil‟in oğlu oğludur.
208

 Amma Huccetü‟l-

Ġslâm Ġmam Muhammed Gazâli Rahmetü‟llahi-aleyh kitâbı Nasihatü‟l-Mülûk‟ünde 

ġît nebî aleyhi‟s-selâmın karındaĢıdır
209

 deyu buyurmuĢlar. Kādı Beyzavi
210

 Kitâb ı 

Nizâmü‟t-Tevârih‟inde Hazret-i Nûh Nebî
211

 evlâdındandır deyu buyurmuĢlar. 

Meselâ Keyümers ġâh
212

 bin Sam bin Nûh‟dur
213

 demiĢdir. Ġbtida âyin pâdiĢâhiye 

nizâm ve kavânîn-i ĢehinĢâhiye
214

 intizâmı bunlar vermiĢlerdir. Baʻzı tevârihlerde 

müddeti ömürleri bin yıl müddeti saltanatı beĢ yüz altmıĢ yedi yıldır derler. Ammâ 

ġâhnâme‟de otuz yıldır saltanatı.
215

 Beyt;  

                                                           
206

 Nemâride A; enmâride M (2b) 

 [d]: Târîhi hubût Hazret-i Adem‟den sonra iki bin iki yüz kırk seneside cülûs Keyümers bir 

taht-ı saltanat vâkiʻ oldu. Aʻlem-i hândan ikrâd Eyyubiyye melik olmak muhtasar Fî ahbâru‟l-

beĢer nâm târîhi muʻteberinde natīk anıkdan (?) sonra tahrîr-i resâ‟il ve tenkîhi delâyil edüp 

hubutdan hicrete gelince geçen müddeti muharrere ber muktezâyı Tevrât Yunaniyan ve 

mü‟eddi-i lâ‟il harekât semâvâta altı bin iki yüz on altı sene olmak üzere vazʻ cedvel ve katʻ 

boyunda hilâf cedvel inmiĢdir. Sonra tedkīk ve tahkīk anın ceybî hayatından …(?) ede. Kâm-

kâl bu mahal dahî anda nakl ve sâ!ir havâdis dahî beyân üzerine binâ olundu. Hüve aʻlim F 

(4a)   
207

 Mehlâyil‟dir A; Mehlâ‟il‟dendir F (4b) / M (2b) 
208

 Oğludur A; oğlundandır M (2b) 
209

 KarındaĢıdır A; karındaĢı oğludur F (4b) 
210

 Kadı Beyzavi A; Kadı Beyzavi rahmetullahi aleyh F (4b) / M (2b) 
211

 Nûh Nebî A; Nûh Nebî aleyhisselâm F (4b) / M (2b) 
212

 Deyu buyurmuĢlar meselâ Keyümers ġâh A; Deyu buyurmuĢlar Keyümers F (4b) / meselâ 

Keyümers M (2b) 
213

 Nûh‟dur A; Nûh Nebî aleyhisselâm F (4b) / M (2b) 
214

 ġehinĢâhiye A; ĢâhĢâhiye M (2b) 
215

 Baʻzı tevârihlerde müddeti… A; baʻzı tevârihide müddeti ömrü 1000 sene, müddeti saltanatı 

567 senedir derler. Ammâ ġehnâme‟de 30 senedir. F (4b) / baʻzı tevârihde müddeti ömrü 1000 

sene, müddeti saltanatı ...sene derler. Ammâ ġehnâme‟de müddeti saltanatı 30 senedir. 
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،تى١تٝ درْٚ سرساي شا٘ثٛد  

د ِا٘ثٛد.ش١ِدٕٛتٝ چٛخٛر  

 [4/a] dünyâda ibtidâ binâyı bunlar yapdı. Belh ve Ġstahr ve Demavend 

Ģehirlerini binâ
216

 etmiĢlerdir. ĠbriĢim‟den ve yükden ve kīlden esvâbı
217

 ve kaftanı 

ve bisâtī bunlar ihtira„ etmiĢlerdir. Kuyu kazıp su çıkarmak ve kârizleri
218

 yapup 

çeĢmeler etmek ve mancınık ve sapan ile taĢ atmak bunların icâdıdır.  

MüĢârün-ileyh Keyümers ġâh dünyâ-ı dînîn fenâsın müĢâhede etmeğin terk 

edüp maʻbûd-i vâcibü‟l-vücûda ibâdet ve tāʻata meĢgûl olup
219

 kendinin oğlu 

Sebame‟ye tahtını
220

 verüp lâkin mezbûri
221

 devler katl eyledi. Bunun zamanı 

saltanatı az olup yerine oğlu HuĢeng pâdiĢâh oldu. 
222

 Müddeti saltanatı otuz ömrü 

doksan sâldır.
223

 ġâhnâmede müddet-i ömrü doksandır.
224

 Beyit;  

ٜ ٚداد،أخٙادار ٘ٛشٕه تار  

در تاج تر سرٔٙادپِدثاٜ   

zîver-i nasfet ve hilye-i ra‟fet ârâsta
225

 ve kâmil ve âkil bir pâdiĢâhı âdil idi. Hikmeti 

amelide câvidân-ı hard
226

 nâmında kitâb-ı
227

 nisâbı ki Me‟mun‟un zamanında
228

 

vezîri Hasan bin Sehl lisân-ı Arabî üzre tebeyyün ve Ebu Aliyyi Meskûye tercüme-i 

mezkûrede Adâbü‟l-Arab ve‟l-Fars adlı kitâbında tazmîn etmiĢdir. Ve gayet 

maʻdeletinden PîĢdâd lakap komuĢlar. Tâc giymek ve taĢdan demir çıkarmak 

bunundur.  

                                                           
216

 Binâ A; bunlar binâ F (4b) / M (2b) 
217

 Esvâbı A; esbâbı M (2b) 
218

 Kârizleri A; kârgîrleri M (2b) 
219

 MeĢgûl olup A; iĢtigāl edüp M (2b) 
220

 Sebame‟ye tahtını A; Siyamek‟e tahtını F (4b) / Siyâmek‟i tahtı M (2b) 
221

 Mezbûri A; mezkûri F (4b) / M (2b) 
222

 HuĢeng pâdiĢâh oldu. A; HuĢeng veledi Siyamek pâdiĢâh oldu.  F (4b) / - M (2b) 
223

 Müddeti saltānatı… A; müddeti saltānatı 40 sene F (4b) / müddeti saltānatı <40> sene M 

(2b) 
224

 Doksandır A; doksan senedir F (4b) / <90> senedir M (2b) 
225

 Ârâsta A; ile ârâsta F (4b) / M (2b) 
226

 Hard A; hod M (2b) 
227

 Kitâb-ı A; kitâb-ı hikmet M (2b) 
228

 Zamanında A; - F (4b) / M (2b) 
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Bunun zamanında çok Ģehirler ve imâretler yapıldı. ġehr-i Sus ve ġehr-i 

Ġsfahan ve ġehr-i Babil ve ġehr-i Kûfe bunun bünyâdıdır derler. Maʻdenlerden
229

 

altun ve gümüĢ çıkarmak ve ağaçları kesüp tahta eylemek ve sammûr ve kakum ve 

vaĢak ve tilki derilerini kürk edüp giymek bunların
230

 ihtirâʻıdır. Ve Ģikâr almağı 

kelplere taʻlîm etmek ve esbâb ve silah düzmek bunun kârıdır. Ecel câyi
231

 HoĢnek‟i 

zîr i zemîn etdik de oğlunun oğlu Tehmuras pâdiĢâh
232

 oldu. Müddeti saltanatı otuz 

senedir. Beyt; 
233

 

Âkībet Tehmuras oldı Ģehriyâr  

Tutdu otuz yıl memâlikde karâr  

Etdi burhanıyla tevhîdi beyân  

HaĢr ü teĢrîn hüccetin kıldı ayân 

Gayet
234

 kuvvetli ve ferâsetlü idi. ġehr-i NiĢabur ve Kalʻa-i Merv cümle-i 

âsârındandır. Hazret-i Ġdrîs bunun zamanında idi. Atlara eğer urup binmek ve 

develere yük urmak ve yondlara eĢek çeküp ester hâsıl olmak
235

 bunun iĢidir. Ve 

kılıç ve gürz ve bıçak ve bozdoğan düzmek
236

 ve parsı taʻlîm ile av
237

 avlatmak ve 

çakır ve atmaca ve doğana Ģikâr aldırmak bunundur.  

Ve bunun zamanında [4/b] kaht-ı azîm olmağla münʻamları akĢam taʻâm ile 

iktifâya fermân edüp her kimin taʻâmı olsa akĢama değin
238

 yenmemekle sünnet-i 

savma sebep oldu. Mezkûr Tehmuras‟ın oğlu kalmak ile yerine
239

 karındaĢını bir 

rivâyet de birâder-zâdesi CemĢid veledi Arnud Cihân pâdiĢâh oldu.  

Bediʻül-cemâl sahibü‟l-kemâl dilâver dâniĢver tedbîr umûr-i memleketde bî-

nazîr idi. Âlât-ı harbi bu peyda etdi. Hakîm Fisagorus bunun zamanında idi. Ġlm-i 

                                                           
229

 Maʻdenlerden A; maʻ denler M (2b) 
230

 Bunların A; bunun M (2b) 
231

 Ecel câyi A; senin ecel cânı F (5a) / ecel cân M (2b) 
232

 Tehmuras pâdiĢâh A; Tehmuras deyubend pâdiĢâh F (5a) / <> pâdiĢâh M (2b) 
233

 Otuz senedir beyt A; sene beyt F (5a) / senedir M (2b) 
234

 Gayet A; gayetde M (2b) 
235

 Yondlara eĢek çeküp ester hâsıl olmak A; kısraklara iĢk çeküp katır hâsıl etmek M (3a) 
236

 Bozdoğan düzmek A; bozdoğan ve bıçak düzmek M (3a) 
237

 Av A; - F (5a) / M (3a) 
238

 AkĢama değin A; akĢamdan evvel M (3a) 
239

 Kalmak ile yerine A; kalmak ile F (5a) / kalmamağın M (3a) 
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mûsiki-i ve nağmât-ı dil-nivâzı ve ekseriya saz ve sözü
240

 ve üzümden Ģarab etmek 

ve misk ve ûd ve hûb kahveleri düzmek anlardan kalmıĢdır. Ve ilmi nücûm ve 

hamam yapmak ve kirec ve isfîdâc ve çadır düzüp kurmak kendinin ihtirâʻıdır. Ve 

deryadan gavvâs
241

 ile dürr ü gevher çıkarmak ve nevruz deyu Ģems nokta-i iʻtidâl-i 

rabîʻîye eriĢdik de mülûk-i etrafı daʻvet edüp ziyâfet etmek ve bayrâm etmek andan 

kalmıĢdır.
242

 Ġmtidâd-ı devlet-i bed-nihâdlarına tecebbür ve tekebbür îrâs eylediği 

emr mukarrer olmağla nefsi emmâre-i cemĢîd dimâğını muhtell ve akl-ı sahîhin 

muʻtel eyledi. Hudâ-yi Muteʻâliden istihyâ etmeyüp timsâlin
243

 aktār-ı arza irsâl ve 

kendüyi görmeyenler timsâline ibâdet etmelerini emr etdi. Halk dahî bi‟z-zarûri 

imtisâl edüp dünyâyı dalâlet
244

 istîʻâb edecek âdil ale‟l-ıtlâk tathîr-i âfâk içün ġeddâd 

bin Âd‟ın birâder-zâdesi bir kolda CemĢîd‟in
245

 hâher-zâdesi Dahhak-ı bî-pâk ile
246

 

bünyâdi-i CemĢid‟i berbâd eyledi. ġeddâd bin Âd
247

 Hazret-i Nûh Subhî
248

 

Aleyhisselâmın Hâm nâm oğlunun oğlu Amlâk nâm kimesnenin Âd nâm oğlu var 

idi. Anın dahî iki oğlu var idi. Biri ġeddâd ve biri ġedîd‟dir.
249

 Mezkûr ġeddâd iki 

yüz altmıĢ yıl pâdiĢâh oldu.
250

 ġedîd dahî üç yüz yıl ömür sürdü. Hûd Nebî
251

 

Aleyhisselâm zamanında idi. Dine daʻvet olundukda kabul etmeyüp rîh-i akīm ile 

helâk oldu. Kütüb-i tefâsîrde mezkûrdur. ġeddâd vilâyetinde cennet deyu bir Ģehir 

binâ etdiği hikâyeti Ģâyiʻdir. Ġçine girmeden cümle
252

 askeriyle helâk olup cennete 

gāyb oldu. Kelâm ı kadimde mezkûrdur.
253

 

254
دِاٌتٝ ٌُ ٠خٍك ِثٍٙا فٟ ارَ راتاٌؼّاد ٌْثلَِا  ا

                                                           
240

 Saz ve sözü A; söz ve sazı M (3a) 
241

 Gavvâs A; gavvâslık F (5a) / M (3a) 
242

 Daʻvet edüp ziyâfet… A; daʻvet edüp ve bayram ederler imiĢ F (5a) / M (3a) 
243

 Timsâlin A; misâlin M (3a) 
244

 Dalâlet A; zılâl M (3a) 
245

 CemĢîd‟in A; ġeddâd‟ın M (3a) 
246

 Ġle A; irsâl ile F (5b) / irsâliyle M (3a) 
247

 ġeddâd bin Âd A; < > M (3a) 
248

 Subhî A; - F (5b) / nebî M (3a) 
249

 Biri ġeddâd ve biri ġedîd‟dir A; biri <> ve biri <> M (3a) 
250

 Oldu A; - M (3a) 
251

 Hûd Nebî A; < > M (3a) 
252

 Girmeden cümle A; girmekden M (3a) 
253

 Mezkûrdur A; mastūr olan F (5b) / mezkûr olan M (3a) 
254

 Ġreme zâti‟l-imâd... A; < > M (3a) 
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ana iĢaretdir. Dahhak Bâri
255

 Tehmures neslindendir. Ömrü bin yıla vardı derler. 

Beyt;
256

 

 ترٚس١ٍاْ  اخ١ُ شذ ٘سار،


ٚ ضحان تر تحت شذ شٙر٠ار. چ  

Asıl adı
257

 Biveresb idi. Cazulık
258

 bilur idi. Ehl-i târîh Dahhak içün Nemrûd 

budur derler. Hazret-i Ġbrahim
259

 Aleyhisselâm bunun zamanında vücûda geldi 

derler. CemĢid‟i helâk etdikde yerine pâdiĢâh oldu. Zulüm ve udvân ile
260

 ve küfr-i 

tuğyân ile bin yıl pâdiĢâhlık eyledi. Lâkin iki yağranında
261

 iki yılan Ģeklinde iki at 

binmiĢti. [5/a] Vecaʻını teskîn içün dört yüz yıl her gün iki adam katl edüp 

omuzlarında mâr Ģeklinde zâhir olan sertānlara mağzların tılâ eder idi. Âhirü‟l-emr 

Kâve nâmında bir demircinin iki oğlu
262

 ilâc-ı mezbûr
263

 içün renc olmağla
264

 bî-

ihtiyâr önüne tutduğu post pare-i bir ağaç baĢına bayrak Ģeklinde
265

 geçirip evlâd ve 

etbâʻı gitdi. Nevbet bize geldi. Sitem dîdelerine ne durursuz deyu bî-bâk bâb 

mütehâ
266

 ki hücûm edecek âfâk-ı ittifakda teĢmîr-i sâk eylediler.
267

 Dahhâk-ı bî-pâk 

havf-nâk olup lâ-ilâc terki taht ü tâc edüp kaçdı. Ol post-pâreye ve derfiĢ-i kâvpâni 

tesmiye olunup zaman-ı hilâfet-i Hazret-i Ömer radıyallahu Teʻâlâ anha da 

Yezdücerd hezimetinde ele girüp kırk bin miskāl altuna cevâhiri beyʻ olunup guzât-ı 

ümmete tevzîʻ ve post-pâre-i maʻhûdî ihrâk binnâr etdiler. Nûh Nebî
268

 dîne daʻvet 

                                                                                                                                                                     

 Kur‟an-ı Kerim, 89/7-8: ġehirler içinde benzeri kurulmamıĢ olan, sütunlarla dolu Ġrem‟e, 

vadide kayaları oyan (Salih‟in kavmi) Semûd‟a, kazıklar sahibi Firavun‟a ne yaptığını 

görmedin mi? 
255

 ĠĢarettir Dahhak Bâri A; iĢarettir. Mislühâ fî‟l-bilâd Dahhak Mâri F (5b) / iĢaretdir. < > M 

(3a) 
256

 Beyt A; < > M (3a) 

 [d]: Ahvâl-i Dahhâk ...(?) 1000 sene ...(?)  

257
 Adı A; ismî M (3a) 

258
 Cazulık A; caduluk F (5b) 

259
 Hazret-i Ġbrahim A; < > M (3a) 

260
 Ġle A; - M (3a) 

261
 Lâkin iki yağranında A; lâkin iki yağrında F (5b) / iki yağrında M (3a) 

262
 Ġki oğlu A; - F (5b) 

263
 Mezbûr A; mezkûr M (3b) 

264
 Renc olmağla A; oğlu zenc olmağla F (5b) / talep olmağla M (3b) 

265
 ġeklinde A; denginde M (3b) 

266
 Mütehâ A; muhâ M (3b) 

267
 Eylediler A; eyledi M (3b) 

268
 Nûh Nebî A; Nûh Nebî aleyhisselâm F (6a) / Hazret-i Nûh Nebî aleyhisselâm M (3b) 
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etdikde kabûl etmedi. Put-perest idi. Küfr üzre kaldı. Ve âhir Feridun elinde helâk 

oldu. Feridun-i
269

 Ferruh


 Beyt;  

Mübârek sâʻat ve
270

 ferhunde demde  

Hümâyun mukaddem ve meymûne kademde 

Geçüp Dahhak tahtına Ferîdun  

Öründü
271

 baĢına tâc-ı hümâyun,  

CemĢid‟in oğlu oğludur. Babaları Dahhâk havfinden muhtefî olup beyâbanda 

çobanlar ile hem-niĢîn olmağın mürûr-i duhûr ile mezkûr olmayup iklimde 

kalmıĢdı.
272

 NakĢ-ı Kâve zuhûrunda temĢît-i maslahata lâyık-ı saltanat bir kimesnesiz 

olmaz. Ve bu husûs sûret bulmaz
273

 deyu Kâve halka nasîhat etmekle Feridun nâ-

peydâyı bin bela ile bulup zimâm-ı ihtiyârların inâm ana teslîm edüp
274

 ol dahî kemer 

ihtimâmı der-meyân edüp aduvvi kadiminden intikam aldı. Dahhâk-ı nâ-pâkî katl ve 

âdiyânı muttâsıl eyledi.
275

 “Kem leyletün min ğūmûmi‟d-dehri muzlimetün, edâ‟e min 

baʻdihâsubhun min el-ferec”

 

Rahmet ve mekremetle
276

 âlim âsûde hâl oldu.  

Kâve-i ahenger ki, Irak‟a vâlî etmiĢ idi. Mukaddema-i feth edüp Roma ve cihân 

pehlivanı Nerimanı ki, sipeh-sâlâr-ı Horasan idi. Teshîr cemîʻ memâlik maĢrıka 

gönderdi. Ekserî maʻmûre-i arzında sultān-ı ale‟l-istiklâl olup güreĢ-i bîl ve dendânı 

meğâribe dek
277

 mülk nasb edüp min baʻd mâlik-i
278

 mülk-i Fars olanlar müdahale 

etmemek ve Acem‟den üzerine
279

 leĢker göndermemek üzere Ģart eyledi. Ve Çin 

                                                           
269

 Feridun-i A; - F (5b) 

 [d]: 8 Feridun F (6a) 

270
 sâʻat ve A; sâʻatde M (3b) 

271
 Öründü A; oturdu M (3b) 

272
 Mezkûr olmayup iklimdem kalmıĢdı A; mezkûraya gelmeden kalmıĢdı F (6a) / mezkûr 

olagelmeden kalmıĢ idi M (3b) 
273

 Kimesnesiz olmaz. Ve bu husûs sûret bulmaz A; kimsesiz sûret bulunmaz deyu M (3b) 
274

 Edüp A; eylediler M (3b) 
275

 Muttâsıl eyledi A; muttâsıl eyledi beyt F (6a) / mustâsıl eyledi beyt M (3b) 
 Koyu karanlık keder dolu nice gece vardır ki, ardından mutluluk ve ferah sabahı aydınlanır. 

 ( وُ ١ٌٍح ِٓ غَّٛ اٌذ٘ر ِظٍّح اضاء ِٓ تؼذ ع صح ِٓ اٌفرج)
276

 Mekremetle A; mekremetiyle F (6a) 
277

 Meğaribe dek A; meğaribeye mülk F (6a) / M (3b) 
278

 Mâlik-i A; - M (3b) 
279

 Üzerine A; anların üzerine F (6a) / M (3b) 



45 
 

Maçin ve Hıtta ve Hotin ve tamam-ı Türkistan ki,
280

 nehri Ceyhun‟a dek Tûrân 

derler. Büyük oğlu Tûr‟a verdi. Ve Frengistan ve Rum ve Arabistan‟ı Fırat‟a dek 

küçük oğlu Selîm‟e verdi.
281

 Ve mâ-beyn-i Fırat ve Ceyhun ki, Azebaycan ve Irak 

ve Fars ve Horasan‟dır ki, ana Ġran [5/b] derler.Ortanca oğlu Ġrece taksîm etdi. Ve 

ĢehinĢâhlık
282

 Ġran‟da pâdiĢâh olanlara
283

 olmayı mukarrer eyledi. Tûr ve Selîm Ġrece 

hased edüp tarafeynden leĢker-i azîm ile her biri hücûm edecek bunlar
284

 

mukāteleye


 azîmet etdüğünü Ġrec müĢâhede edüp mukābeleden mücâmele 

ahsendir deyu babasından tav„ân ve kerhen destûr ile defʻi Ģer ü Ģürûr içün birâderleri 

ile mülâkāt edüp benim için babanız ile husûmet etmek
285

 hissemi hüsn ü ihtiyârımla 

sizlere
286

 bahĢ edeyim dedik de, cevap verdiler ki, babamız senin hayatında bize ne 

muhabbet eder ve ne bu mülke seni sultān etmekden ferâğat eder deyu bed bahtiyân-ı 

bî akl Ġrec‟i katl etdiler. Feridun ciğer-hûn Ġrec‟in oğlu Manucehr‟i veliyyiahd edüp 

ve Selîm ve Tûr‟u zor ile ele getürüp bi-dirîğ ikisinde
287

 katl edüp ve intikamın aldı. 

Feridun beĢ yüz yıl dünyada ömür sürdükden sonra vefât etdi. ġiʻir;
288

 

El-mevti ke‟sü ve küllü‟n-nâsi Ģâribuhu,                      

Ve‟l-kabrü bâbü ve küllü‟n-nâsi dâhiluhu.

                      

Menucehr, müddeti saltanatı sene 130. Beyit;  

Çû bâ-izzu devlet Menucehr ġâh,     

Bisr ber nihâd an keyâni külâh.                                                                              

Nesir; Menucehr
289

 Ġrec‟in kızı oğlu yâ oğlu oğlu rivâyetleri dahî
290

 müverrihîn 

beyninde varup
291

oğlu olmak dahî racihdir. Ceddi Feridun‟un veliyyiahdı iken 

                                                           
280

 Türkistan ki A; Türkistan F (6a) / Türkistan‟ı M (3b) 
281

 Ve Frengistan ve Rum ve Arabistan Fırat‟a dek küçük oğlu Selîm‟e verdi A; - F (6a) / Ve 

Frengistan ve Rum ve Arabistan Fırat‟a dek küçük oğlu Müslim‟e verdi M (3b) 

 [d]: Ve Frengistan ve Rum ve Arabistan Fırat‟a dek küçük oğlu Selîm‟e verdi F (6a) 

282
 ġehinĢâhlık A; ĢâhĢâhlık M (3b) 

283
 Olanlara A; olana M (3b) 

284
 Bunlar A; Feridun M (3b) 

 [d] : Feridun‟a F (6a) 
285

 Etmek A; etmeniz F (6a) 
286

 Sizlere A; size M (3b) 
287

 Ġkisinde A; ikisini dahî M (4a) 
288

 Vefât etdi Ģiʻir A; fevt oldu Ģiʻir  F (6a) / fevt oldu beyt M (4a) 
 Ölüm bir kaptır herkes ondan içer, Kabir bir kapıdır herkes oradan girer. 
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vefâtına dek
292

 istiklâl üzre pâdiĢâh olup her vilâyete vâlî ve karîye
293

 haline göre 

birer
294

 re‟isler ve nigehbânlar nasb eyleyüp Nehr-i Fırat‟dan harklar kesüp
295

 

memâlik-i Irak‟a nehirler bir rivâyetde Nehr-i Fırat‟ı hafreyleyüp
296

 Irak‟a getürdi. 

Ve etrafı Dicle ve Fırat‟ı “Cennâtin tecrî min tahtihâ-l-enhâru”

 etmiĢdi. Ve âhir

297
 

zaman Hazret-i Musa Aleyhisselâm ve bunun evâyili olmak mezkûrdur. ġuʻayb ve 

YuĢʻa
298

 dahî bunun zamanlarında
299

 gelmiĢdir. AltmıĢ yıldan sonra Turan‟dan
300

 

Afrasyab bi-hesâp leĢker ile üzerine gelecek
301

 harp ve saʻb vukūʻundan sonra 

Menucehr ġâh
302

 bî-tâb ü tuvân Taberistan‟a kaçdı. Afrasyab dahî
303

 ardınca 

varmayup
304

 Ceyhûn Afrasyab‟ın olmak üzere sulha karar verildi. Yüz yigirmi yıl 

saltanatdan sonra vefât etdi.
305

 Yerine oğlu Nevzer veled Menucehr cülûs eyledi. 

Müddeti saltanatı sene 20. Beyt;  

ٔٛزر ٔشت،درشاٖ پٚخاٜ چ  

 زو١ىذاْ ولَٖ و١ٕٝ تراست.

Menucehr bunu
306

 veliyyiahd etmiĢ idi. Taht üzre pâyidâr olduk da perde niĢîn 

tam
307

 vekār ve gayet kem izâr olduğundan düĢman ve dost kulûbunda
308

 muhabbet 

ve devleti mürtefiʻ olmağla Afrasyab  

 ٗ ُّّراٌفرُصا ِرِّ اٌساحاب ت
*

 

                                                                                                                                                                     
289

 Nesir; Manucehr  A; Himme câd ve behâ bâfüsûn best, Bir‟u sâkinan encüm Ģedd ve Ģîst F 

(6b) / M (4a) 
290

 Dahî A; - F (6b) / M (4a) 
291

 Varup A; variddir F (6b) / vardı M (4a) 
292

 Vefâtına dek A; vefâtına değin F (6b) / vefâtında M (4a) 
293

 Karîye A; karîyeye M (4a) 
294

 Birer A; - M (4a) 
295

 Harklar kesüp A; arklar F (6b) / arklar kesüp M (4a) 
296

 Hafr eyleyüp A; hark ile M (4a) 
 Kur‟an-ı Kerim, 22/23: Altından nehirler akan Cennetler. 
297

 Âhir A; evâhir F (6b) / M (4a) 
298

 ġuʻayb ve YuĢʻa A; ġuʻayb ve YuĢʻa Aleyhisselâm F (6b) 
299

 Bunun zamanlarında A; bu zamanlarda M (4a) 
300

 Turan‟dan A; nesli torun F (6b) / nesli torun M (4a) 
301

 Gelecek A; gelüp M (4a) 
302

 ġâh A; - F (6b) / M (4a) 
303

 Dahî A; - F (6b) 
304

 Varmayup A; varmayup ve râyi F (6b) / M (4a) 
305

 Etdi A; eyledi M (4a) 
306

 Bunu A; Nevzer‟i F (6b) 
307

 Tam A; ve tamam M (4a) 
308

 Kulûbunda A; kulûbundan F (6b) 
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Deyüp [6/a] Ġran‟a
309

 mükerrer sefer etdi. Sipehsâlârı Sâm
310

 dahî ol esnâda 

vefât etmiĢve Zâl dahî 
311

 Hindistan‟a gitmiĢ bulunmağla zaʻf Nevzer kuvvet bulup 

askeri Ģikest ve kendi ayîn-i
312

 beste-i zincîr oldu. Afrasyab
313

 iki arkdan
314

 Feridun‟a 

varır. Müddeti ömrü 400
315

 sene, müddeti saltanatı 160 sene. Beyt;
316

 

فتاب،آشة ت١رٖ تاشذ تٍٕذ  

 وٗ تر تحت ٔٛزر شذ افراس١اب.

Macerâyı kadimî etmeyüp Ġran zemîni Turan zemînine
317

 zamîme etmek 

dâ„iyesiyle
318

 Nevzer esîr olduk da katl edüp on iki yıl iki ay Devlet-i Ġran‟a mâlik ve 

sâhip geçindi. Zâb bin Tahmasb
319

 müddeti saltanatı 30 sene. Beyt;
320

 

 ٠ىٟ فتردٖ تر ٚٔذ ٔسد٠ه زٚ،

 وٗ تاج فر٠ذْٚ ٔثٛ وشت ٔٛ.

Târîhi
321

 Taberi‟de Zû bin Tahmas bin Menucehr‟dir. Afrasyab‟ın zulm ve 

taʻaddisini iĢidicek hâkim-iSebestân te‟yîd ile Ġran‟a pâdiĢâh olup ceyĢ girânla 

Afrasyab‟ın üzerine sürdü. Ve hasmını yine Tûrân‟a kaçırdı. Sonra taʻmîr harâbe ced 

ü cehd
322

 edüp Ġran‟ı âbâdan eyledi. Sonra kendi ihtiyârıyla pâdiĢâhlığını ammisi 

oğlu KürĢâseb bin KüĢtâseb‟e verdi.
323

 Vâlidesi Ġbn Yamin Ġbn Yakup 
324

 kızıdır. 

KürĢâseb bin KüĢtâseb Rüstem Dastan‟ın neslinden dahî
325

 olmak rivâyeti vardır. Bu 

dahî yigirmi yıl saltanat etdi. Tabaka-i evvel bunda müntehî oldu.  

                                                                                                                                                                     
*
 ġans bulutların arasından geçer 

309
 Ġran‟a A; Ġraniyan‟a F (6b) / M (4a) 

310
 Sâm A; ġam M (4a)  

311
 EtmiĢ ve Zâl dahî A; etmiĢdi ve zevâl-i M (4a) 

312
 Ayîn-i A; esîr F (6b) / M (4a) 

313
 Afrasyab A; < > M (4a) 

314
 Arkdan A; arkda F (6b) / arkadaM (4a) 

315
 400 A; < > M (4a) 

316
 160 sene beyt A; < > sene < > M (4a) 

317
 Zemînine A; zemîne F (7a) 

318
 Dâ„iyesiyle A; dâhiyesiyle M (4a) 

319
 Zâb bin Tahmasb A; < > M (4a) 

320
 30 sene beyt A; < > sene < > M (4a) 

321
 Târîhi A; tevârihi F (7a) 

322
 Ced ü cehd A; bedel ü cehd F (7a) / bezel ü cihâd M (4a) 

323
 KüĢtâseb‟e verdi A; KüĢtâseb‟e F (7a) / KürĢâb bin KüstâĢeb‟e verdi M (4b) 

324
 Ġbn Yakup A; bin Yakup Aleyhisselâm M (4b) 

325
 Dahî A; - F (7a) / M (4b) 
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Tabaka-i sânîye Keyâniyân


 dukuz neferdir.
326

 Müddeti devletleri 979 sene. 

Evvel mülûk
327

 Keyâniyân Keykubâd‟ın 
328

 nihâdıdır. Müddeti saltanat 100 sene 

Beyt; 

ġâh-ı âlem-i Kahramân Keykubâd
329

 

Etdi yüz yıl bu dahi dünyâda dâd 

Nevzer bin Menucehr‟in evlâdı evlâdındandır. Hazret-i Hızır ve Ġlyas ve Elyasa 

ve ĠĢmuil
330

 ve Herkil Aleyhimüsselâm bunun zamanında mebʻûs olmuĢlardır. 

MüĢârü‟n-ileyh Keykubad‟ının iʻtikādı enbiyâ-ı kirâmın dîn ve milletin ve evâmir ve 

nevâhisin bi‟t-tamam kabûl edüp takviyet-i umûr-i Ģerʻiyyede temĢiyyet-i ahkâm-ı 

dînîyyede bezl-i saʻy-ı makdûr ederler idi. Rüstem Zâl evveli ve
331

 mihrâb Kâbil ve 

Karun rezm
332

 hâh ve küĢvâd-ı zerrîn külâh ser-askerleri idi. Mukaddeman kenar-ı 

Ceyhun‟da sâkin olup Tatar ile kâr-zâr eder idi. Rüstem kuvvetiyle Afrasyab‟a Ģikest 

verüp âcizâne sulha teĢebbüs etdikde hezâr nâz ve niyâzdan sonra kabûl sûretin 

gösterüp mülûk ü âlemi makhûr ve kâffe-i ümemi fermânıyla ma‟mûr edüp istiklâl 

buldu. Fevt oldukdan sonra nebîresi Keykâvus serir-i saltanata cülûs eyledi. Müddeti 

saltanatı 150 sene. Beyt;  

در،پخٛ واٚش تىر فت خاٞ   

 ِراٚرا خٙاْ تٕذٖ شذ سرسثر.

Ceddînin zamanında ve hayatında tahta çıkup yüz elli yıl pâdiĢâhlık [6/b] 

eyledi. Evâyil-i saltanatda Melik Mazendran isyân etdi. Üzerine varup feth eyledi. 

                                                           

 [d]: Zuhûr-ı tabaka-i Keyâniyân ez tabakāt mülûk ü Fars pâdiĢâhı-i Keykubad. Fî târîhi 

Dûret, bin altı yüz iki min hubût Adem Aleyhisselâm târîhi inkırâzı beĢ bin altı yüz seken. Ber 

müdedeti melik altı yüz yetmiĢ dokuzdur. Darü‟l-mülkleri Irakeyn‟dir. F (7a) 

 [d]: Zuhûr-ı tabaka-i Keyâniyân ez tabakat mülûk ü Fars pâdiĢâhı-i Keykubad. Fî târîhi Dûret, 

bin altı yüz iki min hubût Hazret-i Adem Aleyhisselâm târîhi inkırâzı beĢ bin altı yüz seken. 

Ber müdedeti melik altı yüz yetmiĢ dokuzdur. Darü‟l-mülkleri Irakeyn‟dir. M (4b) 
326

 Dokuz neferdir A; 9 nefer F (7a) 
327

 Mülûk A; - M (4b) 
328

 Keykubâd‟ın A; Keykubâd‟ının F (7a) / M (4b) 
329

ġâh-ı âlem-i Kahramân Keykubâd A; ġâh-ı âdili Kahramân Keykubâd F (7a)ġâh-ı âdili 

Keykubâd kahramânM (4b) 
 [d]: ĠĢmuil F (7a) 
330

 ĠĢmuil A: - F (7a) 
331

 Evveli ve A; - M (4b) 
332

 Rezm A; vezd M (4b) 
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Hind‟e sefer eyledi muzaffer oldu.
333

 Yemen‟e leĢker çekdi. Vardıkda Yemen meliki 

sûret-i taʻatde
334

 olup kızı Sûdabe‟ye arâyıĢ ve tezyîn tâm ile hizmet sohbetlerine 

ruhsat bil ki, rağbet göstermekle Keykavus ta„alluk ve ta„aĢĢuk edüp iyĢ ve nevĢe 

meĢgûl iken pehlivanlarından Tus ve Güstehim ve Pîjen ve Kiyu ile Keykavus‟u 

tutup kal„a-i Yemen‟de habs eyledi. Rüstem


 Zabilistan‟dan bin bahâdır ile Yemen‟e 

varup tahlîs eyledi. Mukabele-i hizmet
335

 içün Zabilistan‟a Rüstem‟i sultān edüp tâc 

murassa„ giydirüp
336

 altun taht üzere
337

 oturmağa menĢûr yazdı. SiyavuĢ BahuĢ 

bunun oğludur. Rüstem zâlik terbiyetiyle kemâl bulmuĢ idi. Bedi„ül-cemâl olmağla o 

ki, anası Sevda‟ya engel hemhûvâya(?) olmağa talib oldu. Hetk namus pedrûn(?) 

perhiz
338

 hazer edecek mel„una keĢf-râzdan ihtirâz edüp Keykavus‟a oğlun sana 

hıyânet
339

 ve bana Ģehvetle kasd eder deyüp iftirâya ictirâ„
340

 eyledi. Keykavus Kâlus 

karîb zen nâ-bekâr ile oğlundan bîzâr olup bi‟z-zarûre Afrasyab‟a ilticâyı irtikâba 

sebeb oldu. Afrasyab
341

 bidâyet halde
342

 ri„âyetler edüp kızı Frengis‟i tezvîc
343

 ve  

her vecihle kârîni tezvîc etdi. Sonra karındaĢı Kersiyuz
344

 ağvâsıyla zevâl-ı 

mülkünden hazer edüp bir taĢıt zerde SiyâvuĢ‟u zebh edüp
345

 zemîni seyyâhda defn 

eyledi. Frengis SiyâvuĢ‟dan hamile bulunmağla pîrân ve yese kebîr <serdâr>
346

 

namdârlarından idi. Ana teslîm edüp ve veled-i zükûrinden ne
347

 zuhûr ederse beni 

agâh eyle deyu tenbiye eyledi. Bir kaç aydan sonra Keyhüsrev tevellüd etdi.  Pîrân 

ruhsatıyla
348

 Frengis‟den oğlan olduğun i„lân etmeyüp bil ki kendi bile pinhân oldu. 

Keyhüsrev Türkistan‟da hak buluğa kadem basdık da kiyûben güderiz. Ġsfehânî cüst-

                                                           
333

 Muzaffer oldu A; - F (7b) 
334

 Yemen meliki sûret-i taʻatde A; sûret-i itaʻatde F (7b) / M (4b) 

 [d]: Zabilistan‟dan bin bahadır ile Yemen‟e varup tahlîs eyledi. Mukabele-i hizmet F (7b) 

335
 Rüstem Zabilistan‟dan bin bahadır... A; Rüstem F (7b)  

336
 Giydirüp A; girüp M (4b) 

337
 Üzere A; üzerinde M (4b) 

338
 Perhiz A; puse sâhib hüner F (7b) / pesr sâhib hüner M (4b) 

339
 Hıyânet A; ihânet ile M (4b) 

340
 Deyüp iftirâya ictirâ„ A; deyu iftirâya ihtirâ„ F (7b) / M (4b) 

341
 Ġlticâyı irtikâba sebeb oldu. Afrasyab A; - M (4b) 

342
 Halde A; halinde F (7b) 

343
 Tezvîc A; tezvîc eyledi F (7b) 

344
 Kersiyuz A; KerĢiyuz F (7b) 

345
 Edüp A; eyleyüp M (4b) 

346
 Ve yese kebîr serdâr A; ve yese ki serdâr F (7b) / M (4b) 

347
 Zükûrinden ne A; zükûrdan F (7b) /  M (5a) 

348
 Ruhsatıyla A; ruhsatla F (7b) 
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cûyunda
349

 ser-gerdân gezerken Keyhüsrev‟i bulup Âb-ı Ceyhun‟dan geçürüp Ġran‟a 

getürdü. Ġranîler mâtem SiyâvuĢ ile vîran iken dîdar Keyhüsrev ile âbâdan
350

 olup 

taze cân oldular.
351

 Keykavus Kâlus hayatından ol zaman me‟yûs iken
352

 saltanatdan 

fâriğ oldu. Müddeti saltanatı yüz elli yıldır.
353

 Hiç olmağla Ģânı kethudâyı dihkānî 

kadr olmayup Ġran‟ı
354

 Rüstem Dâstan olmasa sîm semend aduvvi yine cûyi hâkla 

yeksân ederdi. Ve bahtı eyu
355

 olmağla evzâ„ nâ-hemvârı ile mülkünde müddeti [7/a] 

medîd Ģehriyâr oldu.
356

 Hazret-i Davud ve Süleyman ve Lokman Aleyhimüssalat ü 

vesselâm
357

 bunun asrında idiler. Keyhüsrev cülûsunda intikam kasdı ile vezîri Tus‟u 

serdâr edüp leĢker encüm Ģimâr ile Afrasyab‟a irsâl eyledi. Akıblerince Rüstem ve 

Dâstân‟ı ve ardınca kendi Ģevket ve Ģânı ile hareket edüp nakleder ki, on sene 

mütevâliyen muhârebe ve mukātele edüp bir kaç def„a yedi gün ve yedi gece 

muttasılan kıtālden infisâle mecâl olmadı. Bi‟l-âhire Afrasyab oğlunun sine-i 

perkinesine nîze-i Keyhüsrev güzerân edecek Afrasyab hâne-i harâb Gûhistan 

Geylan‟a can atdı. Sonra ġirvân ser-zeminde
358

 tutulup meydan-ı siyâsetde boynu 

uruldu.
359

 

Sehrâb-ı birâder-zâde-i Keykavus müddeti saltanatı 160 sene. Beyt:
360

 

Olacak sehrâ-seb mülki Ģehriyâr 

Oldu hükmünde anın Ģehrü diyâr. 

Hazret-i Azîr ve Cenâb-ı Danyal ve Ermiya
361

Aleyhimüsselâm bunun 

zamanında meb„us oldular. Bu Keykavus‟un karındaĢının nebîresidir. Belh‟de karar 

edüp ekser Memâlik-i Tatar‟ı kabza-i teshîre getürdü. Yüz yigirmi yıl cihângirlikden 

                                                           
349

 Cüst-cûyunda A; cüst ü cûyunda F (7b) 
350

 Âbâdan A; âbâd M (5a) 
351

 Oldular A; bulduar M (5a) 
352

 Hayatından ol zaman me‟yûs iken A; hayatdan ol zamanda me‟yûs olmağla F (7b) / M (5a) 
353

 Saltanatı yüz elli yıldır A; hükûmeti yüz elli yıla müntehi F (7b) / hükûmeti yüz elli yıldır M 

(5a) 
354

 Ġran‟ı A; Ġraniyân‟ı F (7b)/ M (5a) 
355

 Ve bahtı eyu A; ve bahtı âlî F (7b) / kendi kuvveti bahtı iyi M (5a) 
356

 ġehriyâr oldu A; Ģehriyâr pâyidâr oldu M (5a) 
357

 Vesselâm A; errahman F (8a) / M (5a) 
358

 Ser-zeminde A; zeminde F (8a) / M (5a) 
359

 Uruldu A; uruldu sene 160 F (8a) 
360

 Sehrâb-ı birâder-zâde-i Keykavus müddeti saltanatı160 sene, beyt A; < > müddeti saltanatı 

fî  < > sene, < > M (5a) 
361

 Hazret-i Azîr ve Cenâb-ı Danyal ve Ermiya Ve Ermiya A; Hazret-i Azîr ve Cenâb-ı Danyal 

Aleyhimüsselâm F (8a) / < > Aleyhisselâm < > aleyhisselâm M (5a) 
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sonra oğlu GüĢtasib‟e ferâğib eyledi.
362

 Buhtunnasır ki, Güderez derler.
363

 Keyvan 

karındaĢı
364

 diyâr-ı Babil‟e hâkim edüp feth eyledüğü bilâd-ı mülki olmak üzre 

menĢûr verdi. Ol mel„un Recîm bin Süleyman Aleyhisssalat ü vesselâm
365

 ile 

muhârebe edüp Beytü‟l-mukaddes‟i hâkî beraber eyledi. Ermiya ve Danyal ve Azîr 

Aleyhimüsselâm bunun zamanında gelmiĢlerdir.
366

 GüĢtasib


 bin Sehrâb
367

 müddeti 

saltanat 170 sene. Beyt:
368

 

Çû GüĢtasib bir taht-ı Ġran neĢet 

Der adl ü dâd âvrı ez dûĢʻat.
369

 

Zer-dest
370

 menhûs ki, sâhib kitâb mecûsidir. Bunun zamanında
371

 zuhûr 

etmiĢdir. Mukaddeman
372

 Hazret-i Ermiya ki, Hazret-i Hızır
373

 Ģâkirdlerinden bir 

kimesneye Ģâkird olup tahsîl-i ilm ve hikmet etdikden sonra ilm muğayyebât ve 

ittilâ„ hâfiyyâta kādir olup da„vayı nübüvvet etdi. Kitâb-ı Zen
374

 deyu bir kitâb icâd 

etdi. Terrehâtt batla tahrîr etmeğin cümle kavm GüĢtasib mecûsi ve ateĢ-perest 

olmağın anın ahkâmına ita„at etmekle girdâb-ı küfr ve cehâlete ve lücce-i kibr ve 

dalâlete garîk oldular.
375

 ġirâz‟da Beyza nâm bir Ģehir binâ etmiĢdir ki, Hazret-i Kadı 

Beyzavi ol Ģehirdendir. Ve ġeyh Ebu Ġshak Firuzâbâdi dahî andandır. Hekîm Sokrat 

ve Hekîm Camisb anın zamanında idiler.  

Behman Veled-i Ġsfendiyar
376

 müddeti saltanat 102
377

 sene. Mezkûr 

GüĢtasib‟ın oğlu Ġsfendiyar cenkde
378

 Rüstem elinde helâk oldukda tahtını ihtiyârıyla 

                                                           
362

 Ferâğib eyledi A; ferâgat eyledi F (8a) / fâriğ oldu M (5a) 
363

 Güderez derler A; güderez‟dir F (8a) 
364

 KarındaĢı A; karındaĢı olur M (5a) 
365

 Aleyhisssalatü vesselâm  A; aleyhisselâm F (8a) / aleyhisselâmla M (5a) 
366

 GelmiĢlerdir A; idi M (5a) 

 [d] A; bin Sehrâb F (8a) 

367
 GüĢtasib bin Sehrâb A; GüĢtasib F (8a) / <> M (5a) 

368
 170 sene beyt A; < > sene < > M (5a) 

369
 Ez dûĢʻat A; o dûĢest F (8a) / ez dûĢest M (5a) 

370
 Zer-dest A; zerdüĢt M (5a) 

371
 Bunun zamanında A; bu zamanda F (8a) / M (5a) 

372
 Mukaddeman A; mukaddem  M (5a) 

373
 Hızır A; Hızır Aliyhisssalâmın F (8a) / yaʻnî hazret-i Hızır Nebî Aliyhisssalâmın M (5a) 

374
 Zen A; Zend F (8a) / M (5a) 

375
 Olmağın anın ahkâmına ita„at etmekle girdâb-ı küfr... A; olmağın M (5a) 

376
 Behman Veled-i Ġsfendiyar A, < > M (5a) 

377
 102 A; < > M (5a) 

378
 Cenkde A; cenginde M (5b) 
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oğlunun
379

 oğlu Behman‟a verüp
380

 [7/b] Buhtannasır Kudüs-i ġerîf‟î harâb etdükden 

sonra bunlar ta„mîr eyledi. Bokrat hekîm ve Zûmakratis hekîm bunun
381

 zamanında 

idi.  

Dârâb bin Behmen müddeti saltanat sene on dört. Beyt: 

Cû Dârâb bir taht-ı Ġran neĢet, 

Kim bir meyân best ve bekĢâr dest. 

Eflatun âlihi ki, tilmîz Sokrat ve re‟is ĠĢrâkiyyun ve üstâd meĢĢâ‟iyyundur bu 

zamanda idi. Rüstem bin
382

 Zâl bu zamanda vefât etdi.
383

 Mezbûr Dârâb pâdiĢâh 

olduk da Pijen
384

 nâm hemzâdane meylî küllî olmağla
385

 vezâretde istihdâm murâd 

etdi. ReĢkîn
386

 vezîr tağyir tâm bulup sırran Ġskender Rumî-i haber edüp


 ihrâc-ı 

haracda ta„allül it buluna.
387

 Harp ve kıtale mü‟eddî olaydı. Mülk-i Ġran‟a seni sultān 

etmek kābildir deyu teĢîr
388

 edecek Ġskender sâhip cezm
389

 olmağla Dârâb gafil ve 

vezîr-i âkil idüğün bilirdi. Mukaddemat husûmete
390

 Ģurû„ edüp her ne
391

 maktu„an 

merfu„ eyledi. Netice-i kâr-zâre karar verilüp sahrâyı Musul‟da tarafeynden Ģîrân
392

 

harb ve kıtal iĢti„âlde
393

 iken iki harîf Hemedâni ki, zahm hurda-i cevr Dârâb
394

 

idiler. Bî-mihâbâ tîğ çeküp nihâl ömrîn tebâh eyleyüp Ġskender‟de
395

 kaçup nakĢdan 

agâh eylediler. Ġskender ale‟l-fevr
396

 Dârâb‟a varup
397

 yetiĢup baĢın dizi üzerine alup 

bendegâne tevâzu„ ederken Dârâb ızdırâp mevtle gözlerin açup Ġskender‟i görüp kim 

                                                           
379

 Oğlunun A; - M (5b) 
380

 Verüp A; verdi F (8b) / M (5b) 
381

 Bunun A; - F (8b) 
382

 Bin A; - F (8b) / M (5b) 
383

 Etdi A; eyledi M (5b) 
384

 Pijen A; Birin M (5b) 
385

 Olmağla A; olmağile F (8b) 
386

 ReĢkin A; reĢtin F (8b) / M (5b) 

 [d]: Haber edüp F (8b) 

387
 Buluna A; bulayiki F (8b) / bölük(?) M (5b) 

388
 TeĢîr A; tebĢîr F (8b) / M (5b) 

389
 Sâhip cezm A, hâzim M (5b) 

390
 Husûmete A; husûsuna F (8b) 

391
 Ne A; sene M (5b) 

392
 ġîrân A; nîrân F (8b) / M (5b) 

393
 ĠĢtiʻâlde A; iĢtiğâlde M (5b) 

394
 Dârâb A; Dârâb ġâh M (5b) 

395
 Ġskender‟de A; Ġskender‟e F (8b) / M (5b) 

396
 Ġskender ale‟l-fevr A; fî‟l-fevr F (8b) / M (5b) 

397
 Varup A; - M (5b) 
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idüğün bildük de duhterinin ahterin tezvîc ve ol ikibed-bahta
398

 siyâset ısmarlayup ve 

sanâdîd Acem‟e ri„âyet vasiyyetin edüp cihân-ı harâbdan göçdü. Müddeti saltanatı on 

dört yıl oldu.
399

 

Tabaka-i salis EĢkaniyândır


 ki, mülûk-i tavâyif bunlardır.
400

 Ġskender 

Yunan‟ı ihdâs eyledüğü mülûk-i tavâyif bunların zamanındadır. Ahvâllari çendân 

mazbût olmağla zikr olunmamıĢlardır.
401

 Müddeti saltanatları iki yüz elli beĢ 

yıldır.
402

 Ve ba„zıları katında dört yüz otuz yıldır derler. Cümle-i EĢkaniyân on sekiz 

neferdir. Evveli EĢik bin Dârâb‟dır. 
403

 

Ġskender vefâtından sonra Astin Rumî
404

 ki, Fars‟a Irak‟ı zemm edüp Ġskender 

hâkim nasb eyledüği kimesnedir. EĢik
405

 te„âzud mülûk-i tavâyif ile hurûc edüp ve 

mezbûr Astin‟i katl edüp vesâ‟ir Ervâm‟î Acem‟den ihrâc eyledi. Ba„zı nakîlde EĢik 

bin Dârâb
406

 hurûcundan istiklâl mertebelerine varmadan vefât edüp Keyhüsrev‟in 

karındaĢı oğullarından EĢik mezbûrun hâlî âhir müsâmete
407

 temĢiyet verüp hadika-i 

salanatı ihâta edüp dâire-i devletde karar etdi derler. Beher takdîr ve tedbîr dil-pezîr 

[8/a] ile mâlik mülûk-i
408

 Ġran oldular. Mülûk-i tavâyif ber-taraf olunca bunlara 

müraca„at ve muvâfakat ederlerdi. Ve fermânlarında kendi isimleri üzerine 
409

 

                                                           
398

 Ol iki bed-bahta A; ol iki gaddâr bed-bahta F (8b) / ol gadr eden iki bed-bahta M (5b) 
399

 On dört yıl oldu A; < > sene oldu M (5b) 

 [d]: Zuhûr u EĢkniyân ez tabakāt mülûk-i Fars bi‟t-tahrîr melikü‟l-mü‟eyyîd ve gayri ez 

müverrihîn fî beĢ bin yüz yigirmi yedi. Min târîh-i hubût baʻzı tevârihde Ġskender asrına karîb 

bil ki hayatında Dârâb evlâdından EĢik zuhûr edüp Musul‟dan Rey‟e(?) varınca memâlik-i 

pâdiĢâh oldu. Sâ‟ir mülûk ana taʻzîm ve iʻtibâr ederlerdi deyu  mastûrdur  F (8b) 

 [d]: Zuhûr u tabaka-i EĢkaniyân ez tabakāt mülûk-i Fars bi‟t-tahrîr melikü‟l-mü‟eyyîd ve 

gayri ez müverrihîn fî beĢ bin yüz yigirmi yedi. Min târîh-i hubût baʻzı tevârihde Ġskender 

asrına karîb bil ki hayatında Dârâb evlâdından EĢik zuhûr edüp Musul‟dan Rey‟ye(?) varınca 

memâlik-i pâdiĢâh oldu. Sâyir mülûk ana taʻzîm ve iʻtibâr ederlerdi deyu mastûrdur  M (5b) 
400

 Tabaka-i salis EĢkaniyândır ki, mülûk-i tavâyif bunlardır A; < > M (5b) 
401

 OlunmamıĢlardır A; olunmamıĢdır M (5b) 
402

 Yıldır A; yıl M (5b) 
 [d]: On bir neferdir. Dârü‟l-mülkü Irak ve Medâyin-i Arab‟dır. Ġnkırazları beĢ bin yedi yüz 

doksan üç. Müddeti mülk iki yüz altmıĢ altı senedir. F (8b) 
403

 EĢik bin Dârâb‟dır A; < > M (5b) 
 [d]: On bir neferdir. Dâr-ı-mülkü Medâyin-i Irak Arab‟dır. Ġnkırazları beĢ bin yedi yüz 

doksan üç. Müddeti mülk iki yüz altmıĢ altı senedir. M (5b) 
404

 Rûmi A; Rûmiyye M (5b) 
405

 EĢik A; - F (8b) / M (5b) 
406

 EĢik bin Dârâb A; < > M (5b) 
407

 Âhir A; EĢik âhire müsalahata F (9a) / EĢik âhir musalahata M (5b) 
408

 Mülûk-i A; - M (5b) 
409

 Kendi isimleri üzerine A; kendi ve isimleri üzerinde F (9a) / kendi isimleri üzerinde M (5b) 
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bunların isimlerin yazarlardı. Ve Mülk-i Ġran‟a düĢman tevcih etse emr ve nehyine
410

 

etbâʻ ve emr eyledüğü mekânda ictimâʻ ederlerdi. Ve yese varamayın ki, kıssaları 

meĢhûr âlemiyândır.
411

 Ve kendüleri bed-nâm cihândır. Mülûk-i Tavâyif‟den 

Horasan zemîn melikleri, cümle altı neferdir.
412

 Tefâsiline muttaliʻ olmadık. 

Enbiyadan Hazret-i Yunus ve Circiyus ve Zekeriyya ve Yahya ve Îsa
413

 

Aleyhimüsselâm bunların
414

 zamanlarında gelmiĢlerdir.
415

 EĢik evvel müddeti 

saltanatı on yıldır.
416

 EĢik bin EĢkân yigirmi yıl saltanat etdi.
417

 ġâbur bin EĢkân
418

 

altmıĢ yıl saltanat etdi. Medâyin Ģehrini bu tarh etmiĢdir.
419

 Ve Çerahin ki, zamanı 

Hüsrev Perviz‟e dek Dicle üzerinde idi bu yapdı. Himmet ve mürüvvet ve adâleti 

meĢhûr ve mezkûrdur. Îsa Aleyhisselâm asrıdır. Behram bin ġâbur on bir yıl melik 

oldu. ġehri Anbar‟ı bu tarh etmiĢdir. BilâĢ bin Behram ol dahî on bir
420

 yıl pâdiĢâh 

oldu. Benî Ġsrail‟den bir kirve mâide-i nüzûlunda Îsa
421

 ile bulunup mâ‟ide-i bile ekel 

edüp ve inkâr etdiler. Ve Mesih
422

 olup maymun sûretine girüp yedi günden sonra 

öldüler. Bu kıssa
423

 bunun zamanında vâkiʻ oldu.     

Hürmüz bin BilâĢ bu dahî on dokuz yıl pâdiĢâh oldu.
424

 Babası saltanatı buna 

fâriğ olup ve Ferzan‟a hareket eyledi.
425

 Bir gün Ģikâr kâhide bir âhu kaçırdı.
426

 Âhu 

mağaraya girdi. Bu dahî ardınca varup bir ok atımı mikdârı tenk
427

 ve târîk mahalden 

                                                           
410

 Nehyine A; nehye M (5b) 
411

 Ve yese varamayın ki, kıssaları meĢhûr âlemiyândır. A;  ve yese varamayın kıssaları ki,  

meĢhûr âlemiyân F (9a) / ve yese der-emîn ki kıssaları meĢhûr alemiyân M (5b) 
412

 Melikleri, cümle altı neferdir A; meliklerindendir, cümle altı nefer M (5b) 
413

 Enbiyadan Hazret-i Yunus ve Circiyus ve Zekeriyya ve Yahya ve Îsa A; <> M (5b) 
414

 Bunların A; - F (9a) / M (5b) 
415

 GelmiĢlerdir A; gelmiĢdir M (5b) 
416

 On yuıldır A; on senedir F (9a) / <on> senedir M (5b)  
417

 Yigirmi yıl saltanat etdi A; yigirmi yıl saltanat eyledi F (9a) / <yigirmi> sene saltanatdır M 

(5b) 
418

 ġâbur bin EĢkân A; <> M (5b) 
419

 EtmiĢdir A; eylemiĢdir M (6a) 
420

 On bir A; on M (6a) 
421

 Îsa A; Îsa Aleyhisselâm F (9a) / M (6a) 
422

 Mesîh A; fesih F (9a) / nesh M (6a) 
423

 Bu kıssa A; - M (6a) 
424

 PâdiĢâh oldu A; saltanat etdi M (6a) 
425

 Olup ve Ferzan‟a hareket eyledi A; olup ve merdâne Ferzan‟a hareket eyledi F (9a) / oldu 

merdâne Ferzan‟a hareket eyledi M (6a)  
426

 Kaçırdı A; kaçırup F (9a) / kaçup M (6a) 
427

 Tenk A; tenk ü târ M (6a) 



55 
 

geçüp bir kubbe-i azîm içünde dört hüsrevânî ham filoriden memlû
428

 ağızları 

özünde
429

 birer altun taĢıt konmuĢ
430

 buldu. Cümlesin askere ve fukaraya bezel edüp 

bir habbe alıkomadı. Hazret-i Yunus Aleyhisselâm asrında olmak rivâyeti dahî
431

 

vardır. Bağdad‟da Kadisiyye ve Nehrevân bunun âsârındandır. NurĢi bin BilaĢ kırk 

yıl saltanat etdi. Bunun zamanında sâdık ve saduk Antakya Ģehrinin halkını dîn-i 

Îsa
432

 ile daʻvet etdiler. Habib-i Neccâr
433

 hazretleri “Ġz ersalnâ ileyhimusneyni  

fekezzebû humâ fe azzeznâ bisâlisin”
*
 musaddakı kerîmi üzre bunlara zamm olundu. 

Kefere bunların üçünü bile Ģehîd etdiler. Pes sayha-i Cebrâ‟il Aleyhisselâm ile 

müĢrikân Antakya helâk oldular.
434

 Firuz bin Hürmüz BilâĢ bin Firûz
435

 bu dahî on 

iki yıl pâdiĢâh oldu.
436

 ġehirler bunun âsârındandır.  [8/b] Hüsrev bin Bilâdan ki,
437

 

Firûz‟un ammî-zâdesidir. Kırk yıl pâdiĢâh oldu. Tedbîr-i mülkde re‟yi muhkem idi. 

ġehri Sizcan
438

 bunun âsârındandır. BilâĢ bin BilâĢ
439

 yigirmi dört yıl salanat etdi. 

Nevminde dediler ki, senin
440

 mevtin elinden olur. Bir gün kendi otağı direğine tekye 

etmekle
441

 çadır göbeği baĢına düĢüp helâk oldu.
442

 ġemsûn
443

Âbid bunun 

zamanında idüğü mervîdir. Erduvân bin BilâĢ
444

 bu dahî on üç yıl pâdiĢâh oldukdan 

sonra cenkde katl olundu.
445

 Erduvân bin EĢkân
446

 ki, EĢik‟in ammisi oğludur.
447

 

                                                           
428

 Memlû A; - F (9a) 
429

 Özünde A; üzerinde F (9a) / M (6a) 
430

 KonmuĢ A; konulmuĢ F (9a) / M (6a) 
431

 Dahî A; - F (9a) / M (6a) 
432

 Dîn-i Îsa ile A; Dîn-i Îsa Aleyhisselâm ile F (9b) / dîne  
433

 Habib-i Neccâr A; Hazret-i Îsa dîne Habib-i Neccâr M (6a) 
*
 Kur‟an-ı Kerim, 36/14: Hani biz onlara iki elçi göndermiĢtik fakat onlar ikisini de 

yalanlamıĢlardı. Biz de bir üçüncüyle güçlendirdik… 
434

 Helâk oldular A; helâk oldular. < > bu dahî on yedi yıl pâdiĢâh oldu. Lâkin zâlim olmağla 

gözüne mîl çekdiler M (6a) 
435

 Firuz bin Hürmüz BilâĢ bin Firûz A; Firuz bin Hürmüz F (9b) / < > M (6a) 
436

 PâdiĢâh oldu A; saltanat etdi M (6a) 

 [d]: Lâkin zâlim olmağla gözüne mîl çekdiler. BilâĢ bin Firûz bu dahî on iki yıl saltanat etdi 

F (9b) 
437

 Hüsrev bin Bilâdan ki A; < > M (6a) 
438

 Sizcan A; Sircan F (9b) / M (6a) 
439

 BilâĢ bin BilâĢ A; < > M (6a) 
440

 Senin A; - F (9b) 
441

 Tekye etmekle A; deyme urup M (6a) 
442

 Oldu A; eyledi M (6a) 
443

 ġemsûn A; Semsûn F (9b) 
444

 Erduvân bin BilâĢ A; < > M (6a) 
445

 Olundu A; oldu F (9b) 
446

 Erduvân bin EĢkân A; < > M (6a) 
447

 Ammisi oğludur A; ammi-zâdesidir M (6a) 
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Yigirmi üç yıl pâdiĢâh oldu. Circiyus Aleyhisselâm bunun zamanında Musul‟da
448

 

mebʻûs oldu. Hüsrev bin EĢkân
449

 on bir yıl pâdiĢâh oldu. BilâĢ bin EĢʻân
450

 on iki 

yıl pâdiĢâh oldu. Îsa Aleyhisselâm vilâdeti


 bunun zamanında olmak rivâyeti 

vardır.
451

 Cevâzir bin EĢkan
452

 otuz yıl pâdiĢâh oldu. Bunun zamanında yahûdiler 

Yahya Peygamber
453

 Aleyhisselâmı zebh
454

 etdiler. Mezbûr Cuderiz iĢitdik de ġam‟a 

varup Seylâb hûn yahûdi ile ġam‟da rûd Ceyhun akıtdı. Ol periĢanlıkdır ki, kavmi 

yahûdin ikisi bir yere gelmeyüp inkırâz
455

 ed-devrân “Duribet aleyhimu‟z- zilletu vel 

meskenetü”
*
 ünvân-nâme-i iʻmâlleri oldu. Pîrî bin Cuderiz

456
 yigirmi yıl pâdiĢâh 

oldu. Cuderiz bin Pîrî
457

 on bir yıl pâdiĢâh oldu. Rumîler bunun üzerine hücûm 

edüp
458

 Mülûk-i Tavâyif teʻâviniyle
459

 defʻ etdi. Erduvân bin Pîrî otuz yıl pâdiĢâh 

oldu.
460

 EĢkaniyân‟ı nazîmü‟Ģ-Ģân Sultān Kâmurân‟ı iken ErdeĢir bin
461

 Bâbekân 

zafer bulup katl etdi. Müddeti devletleri bunda
462

 müntehi oldu.  

Tabaka-i Râbiʻ Sasaniyân‟dır ki, anlara anâsıra dahî derler.
 

 Nefer 31,
463

 

ErdeĢîr
*
 Behman oğlu Süleyman‟ın neslindendir. Anasının babası Istahr‟da Erduvân 

                                                           
448

 Musul‟da A; Musul‟a F (9b) / M (6a) 
449

 Hüsrev bin EĢkân A; < > M (6a) 
450

 BilâĢ bin EĢʻân A; BilâĢ bin EĢğân F (9b) / < > M (6a) 

 [d]: vilâdeti F (9b) 

451
 Rivâyeti vardır A; rivâyetdir M (6a) 

452
 Cevâzir bin EĢkan A; Cuderiz bin EĢğân F (9b) / < > M (6a) 

453
 Peygamber A; nebî F (9b) / - M (6a) 

454
 Zebh A; yahûdiler zebh M (6a) 

455
 Ġnkırâz A; alî inkırâz F (9b) / M (6a) 

*
 Kur‟an-ı Kerim, 3/14: Miskinlik ve zillet onların üzerine vuruldu…. 

456
 Pîrî bin Cuderiz A; < > M (6a) 

457
 Cuderiz bin Pîrî A; < > M (6a) 

458
 Edüp A; etdiler M (6a) 

459
 Teʻâviniyle A; muʻâvenetiyle F (9b) / teʻâvinle M (6a) 

460
 Erduvân bin Pîrî otuz yıl pâdiĢâh oldu A; Erduvân Pîrî otuz yıl pâdiĢâh oldu F (9b) / <> otuz 

bir yıl saltanat etdi M (6a) 
461

 Bin A; - M (6b) 
462

 Bunda A; - F (10a) 
 [d]: Zuhûr u  Sasaniyân yaʻni Anasıra tabaka-i râbiʻ mülûk Fars bi-kıyâm ErdeĢîr ve inkıraz 

EĢkaniyân bi-mevt Erduvân fî târîhi beĢ bin yedi yüz doksan üç min hubût Adem 

Aleyhisselâm. Bunlar otuz iki neferdir. Müddeti mülkü dört yüz elli üç senedir. Târîhi inkırazı 

altı bin iki yüz kırk üç ve otuz iki hicriyyede vakiʻ oldu.  F (10a) 

 [d]: Zuhûr u Sasaniyân yaʻnî Anasıra tabaka-i râbiʻ mülûk Fars bi-kıyâm ErdeĢîr ve inkıraz 

EĢkaniyân bi-mevt Erduvân fî târîhi beĢ bin yedi yüz doksan üç min hubût Adem 

Aleyhisselâm. Bunlar otuz iki neferdir. Müddeti mülkü dört yüz elli üçdür. Târîhi inkırazı altı 

bin iki yüz kırk üç ve otuz iki hicriyyede vakiʻ oldu.  M (6b) 
463

 Nefer 31 A; nefer 31, müddeti saltanatı 431 sene F (10a) /otuz bir neferdir. Müddeti 

saltanatları 431 sene M (6b) 
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tarafından hâkim olup ta‟ife-i Ģecâʻat
464

 nihâdiden bir gürûh ErdeĢîr‟e tabiʻiyyet 

gösterüp
465

 halk-ı Ġran mülûk-i tavâyifin cevrinden bîzâr olmağla ErdeĢir kebîr 

huruca
466

 karar verüp evvel baʻzı mülûk-i tavâyifi ber-taraf etmekle kuvvet bulup 

vakti fırsatda Erduvân‟ı tutup katl eyledi. Ve mülûk-i tavâyifi bi‟l-külliye 

halʻeyleyüp
467

 cümle Ġran‟a ve bil ki cümle
468

 cihâna mâlik kâmuran ve sultān 

azimü‟Ģ-Ģân oldu. ġarkā ve garba hükmün icrâ edenlerin biride
469

 budur derler. 

Selâtinde
470

 ibtidâ kânûn vazʻ eden budur. Her
471

 vilâyetde bir muʻtemed aliye
472

 

adam [9/a] komuĢdu. Ol mülkde her ne zuhûr eder ise sırran ErdeĢîr‟i haberdâr
473

 

ederdi. Ve bir pâdiĢâha elçi gönderse akabince bir elçi dahî gönderüp birbiriyle 

buluĢmayı
474

 Ģart ederdi. Ġkisinin dahî nâmesin ve sözlerin tatbîk ederdi. Muhâlefet 

bulmazsa kabul ederdi bulursa gadrine yetüp
475

 tamʻ ve garaz bulduğu elçi-i katl 

ederdi. Ve der idi ki, mülûk beynîni ıslâh ve ifsâd elçilerin


 kiyâset ve hamâkat 

istikāmet
476

 ve hıyânetindendir.
477

 Firûzâbad ve Ģehri ErdeĢîr ki, KüvâĢir tesmisesiyle 

meĢhûrdur. Vilâyet-i Kirman‟da ve Ģehri Ahvaz‟ı ki, Huristan‟da
478

 ve cezîre-i kenar 

Dicle‟de bu cümle ErdeĢîr âsârındandır.
479

 Otuz yıl sultān ve on dört yıl rebiʻ 

meskûne fermân etdi. Ve din-î devlet umûruna müteʻallık kitâbları vardır.  

 Bunlar kendi sözlerindendir. Âyîn sultān oldur ki,
480

 andan eyu kimesne
481

 

korka. Ve yaramaz kimesneler elinden halâs ümîdin edeler. Melik ricâl ve ricâl mâl 

                                                                                                                                                                     
*
 [d]: Müddeti saltanatı 431 sene 

464
 Olup ta‟ife-i Ģecâʻat A; bulunmak ile ta‟ife-i ikrâd Ģecâʻat F (10a) / bulunmak takribiyle 

ta‟ife-i ikrâd Ģecâʻat M (6b) 
465

 Gösterüp A; edüp M (6b) 
466

 Huruca A; hurucuna M (6b) 
467

 Halʻ eyleyüp A; kalʻ eyleyüp F (10a) / kalʻ edüp M (6b) 
468

 Ġran‟a ve bil ki cümle A; Ġran‟da bil ki tamam M (6b) 
469

 Biride A; biri dahî M (6b) 
470

 Selâtinde A; Selâtinden F (10a) / M (6b) 
471

 Her A; bir F (10a) 
472

 Aliye A; - F (10a) / muʻtemed M (6b) 
473

 Haberdâr A; ihbâr F (10a) / ihtiyâr M (6b) 
474

 BuluĢmayı A; buluĢmamayı M (6b) 
475

 Yetüp A; yetiĢüp F (10a) / M (6b) 

 [d]: Elçilerin F (10a) 

476
 Ġstikāmet A; yâ istikāmet F (10a) / M (6b) 

477
 Hıyânetindendir A; hıyânetdendir F (10a) / M (6b) 

478
 Huristan‟da A; Horasan‟da M (6b) 

479
 Bu cümle ErdeĢîr âsârındandır A; bu vecihle Ģirârindendir M (6b) 

480
 Âyîn sultān oldur ki A; âyîn selâtin odur ki F (10a) / ebter selâtin odur ki M (6b) 

481
 Kimesne A; kimesneler F (10a) / M (6b) 
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mâl raʻiyyet raʻiyyet
482

 adalet ve adalet siyâsetle takviyyet bulur. Devlet dîn ile 

durur. PâdiĢâha dört huy lazımdır. Ulivv-i
483

 himmet ki, kulları ümidvâr olalar. Huyu 

hoĢ ki, mukarribleri emîn olalar. Vakār ki, mütekebbirleri havf edeler.
484

 Selâmet 

nefs ki, halk mâl ve ırzından havfe düĢmeyeler.
485

 Bu hâl üzre on dört yıl cihângirlik 

andan
486

 sonra fevt olup yerine oğlu ġâbur bin ErdeĢîr
487

 pâdiĢâh oldu. Tedbirinde
488

 

bî-nazir ve Ģecâʻatle


 maʻmurre-i
489

 bilâd pâdiĢâh hayr nihâd idi. Maʻmûre-i NiĢabur 

ki, harâb gerde-i Ġskender olmuĢ idi. Âbâd etdi. Hısn nâm Ģehir ki, kenarı Dicle‟de 

vâkiʻ idi harâb etdi. Ve Zizin nâm melikini katl edüp karî
490

 acmel ve hüsnâyı asr 

olmağla tezvîc etdi. Ve Nusaybin‟i muhâsara edüp feth etdi.
491

 Ve Sivas‟a varınca 

kabza-i tashîre getürdü. ġehri ġâbur Fars‟da ve CündüĢâbur Huristan‟da ve ġah 

ġâbur Sistan‟da bunun âsarındandır. Otuz bir buçuk yıl pâdiĢâh oldukdan
492

 sonra 

fevt olup yerine oğlu Hürmüz bin ġâbur
493

 pâdiĢâh oldu. Perdel
494

 kavi peyker 

pâdiĢâh dâd-ger idi. Dâm Hürmüz dedikleri Ģehri ve Bağdad ile Huristan
495

 beyninde 

dağ baĢındaki kalʻa bunun âsârındandır. Ġki yıl Huristan
496

 pâdiĢâhı oldukdan 

sonra
497

 yerine oğlu Behram bin Hürmüz pâdiĢâh oldu. Gayet âkil ve kâmuran
498

 

olduğuna burhan bu yeter ki, bâni-i
499

 zındıkın muʻallıkātına iltifât muʻtekıdaniye
500

 

kelimât ile iʻtimâd verüp tedriciyle
501

 ittibâʻ ve iĢbâʻin cemʻ edüp ve rü‟esâyı ittibâʻ 

                                                           
482

 Raʻiyyet A; - M (6b) 
483

 Ulivv-i A; âlî M (6b) 
484

 Edeler A; ile M (6b) 
485

 DüĢmeyeler A; düĢmeye F (10a) 
486

 Andan A; etdikden F (10a) / M (6b) 
487

 ġâbur bin ErdeĢîr A; <> M (6b) 
488

 Tedbirinde A; tedbîrde F (10b) / M (6b) 

 [d]: neretenĢîr F (10b) 

489
 Maʻmurre-i A; nize-i maʻmurre M (6b) 

490
 Karî A; kızın M (6b) 

491
 Etdi A; eyledi M (6b) 

492
 Oldukdan A; oldu M (6b) 

493
 Hürmüz bin ġâbur A; <> M (6b) 

494
 Perdel A; âkîl perdel F (10b) / M (6b) 

495
 Huristan A; Horasan M (6b) 

496
 Huristan A; Horasan M (6b) 

 [d]: Fevt olup F (10b) 
497

 Sonra A; sonra fevt olup M (7a) 
498

 Kâmuran A; kârdan F (10b) 
499

 Bâni-i A; mâni-i F (10b) 
500

 Muʻtekıdaniye A; muʻtekıdane F (10b) / M (7a) 
501

 Tedriciyle A; tedrîcle F (10b) 
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bâki
502

 ile ulemâ-i zamaniye‟z-zam üstün ki, [9/b] tarîklerin tervîce mecâl ola deyu 

akd meclis-i âm eyleyüp mânî, melʻûn kabahat “Ellezine keferu” mazmûnuna mâ-

sadak düĢecek mânînin derisin soyup saman doldurdu ve asa kodu. Ve tevâbiʻinden 

bir ferd komadı helâk etdi.
503

 Ve rüsûm bidʻat ve dalâletin mahvına ikdâm gösterüp 

safha-i eyyâmdan hakk eyledi. Üç yıl üç ay pâdiĢâhlık etdikden sonra fevt olup 

yerine Behram bin Behram 
504

 on yedi yıl CündüĢabur‟da pâdiĢâh oldu. Yerine oğlu 

Nersi bin Behram pâdiĢâh oldu. Etvâr pesendide ile müddeti saltanatı on yedi 

baʻdehu Zisi bin Hürmüz bin Zisi pâdiĢâh oldu.
505

 Bed halk olduğuyla bile
506

 adl ve 

dâd sâhibi olup bu dahî CündüĢâbur‟da yedi yıl saltanat etdi. Baʻdehu oğlu ġâbur bin 

Hürmüz pâdiĢâh oldu.
507

Lakabı Zü‟l-ektâf‟dır. Babası
508

 Hürmüz vefâtında anası 

hamile olup
509

 imâret haml müzekker ki, hafîf ve müteharrik ve cânib yemîn batında 

ol kadar ehibbâ
510

 etmekle halk itaʻat ve inkıyâd üzre muntazır oldular. ġâbur doğdu. 

Üç yaĢına girdik de bir seher halkın kavga
511

 ve velvelesinden suvâl etdikde Ģehrin 

nehri üstünde
512

 bir köprü vâkiʻdir. Ġyâb ü zihâbda nihâyet mertebe kesretden halk 

birbiriyle
513

 müzâheme etmekle sedâ ve kavga olur diyecek fi‟l-hâl hâtırına bu
514

 

geldiği bir köprü dahî yapılsın. Biri iyâba ve biri zihâba mahsûs olsun deyu fermân 

etdik de halk fermân 
515

 maʻkūli gûĢ-ı cân ile istimâʻ edüp kemâl-ı serverlerinden bir 

günde bir aʻlâ köprü peydâ etdiler. Fi‟l-hakika müzâhame ve kavga ber-taraf oldu. 

Hadd biluğa kadem basdık da Arab‟ın teğallibinden Acemler Ģikâyet etdiler. 

Arabistan‟a ceyĢ girânla gelüp bir arada olan su kuyularını toprağla doldurup arâzi-i 

                                                           
502

 Bâki A; mâni F (10b) / M (7a) 
503

 Helâk etdi A; - F (10b) / M (7a) 
504

 Yerine Behram bin Behram A; yerine oğlu Behram bin Behram F (10b) / yerine oğlu <>  M 

(7a) 
505

 Yerine oğlu Nersi bin Behram... A; Nersi bin Behram etvâr pesendide ile babası tahtında on 

yedi yıl bu dahî saltanat sürdü. Baʻdehu oğlu Hürmüz bin Zisi pâdiĢâh oldu. F (10b) / <> etvâr 

pesendide ile babası tahtında on yedi yıl bu dahî saltanat sürdü. Baʻdehu oğlu <>  pâdiĢâh oldu. 

M (7a) 
506

 Bile A; - M (7a) 
507

 Baʻdehu oğlu ġâbur bin Hürmüz pâdiĢâh oldu A; ġâbur bin Hürmüz F (10b) / <> M (7a) 
508

 Babası A; - F (10b) / M (7a) 
509

 Olup A; bulunup F (10b) / M (7a) 
510

 Ol kadar ehibbâ A; ol mikdâr ahbâr F (10b) / M (7a) 
511

 Kavga A; kavgasın M (7a) 
512

 Üstünde A; üzerinde F (10b) / M (7a) 
513

 Birbiriyle A; birbirine F (11a) / M (7a) 
514

 Bu A; - M (7a) 
515

 Deyu fermân etdik de halk fermân A; bu fermân F (11a) / halk bu fermân M (7a) 
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Acem‟den Arab‟ı tebʻîd ve çok adam ele getürüp kürklerini çıkarmak tarîkîyle 

öldürdüğünden Zû‟l-Ġktifâ telakkīb olundu. Aman taleb edenlerden Benî Saʻleb 

kabilesini Mücrîn cânibine ve Benî Kubeys kabilesini Kirmân vilâyetine ve Benî 

Antala
516

 kabilesini Basra etrafına gönderdi. Mühendis olmağla binâyete
517

 mâ‟il idi. 

Firûz ġâbur ki, Enbâr dedikleri Ģehirdir. Daʻkîn
518

 ve Taybûn(?) arazi-i Bağdad‟a
519

 

ġadırvan ve ġûĢin‟i ve nice Ģehirler
520

 ve Sistan‟da ve Hindistan‟da ve baʻzı 

rivâyetde NiĢâbur‟da bunun asârındandır. Müddeti saltanatı yetmiĢ iki yıldır. ġâbur 

bin ġâbur Zü‟l-iktifâ-i hüsn halkıyla
521

 meĢhûrdur. Kaza‟el-hiyye bir gün otāğ 

kerdûn [10/a] tākının 
522

 altında otururken tanâblar direk depesine düĢürüp kendi 

baĢına dokunmağla helâk oldu. Müddeti saltanatı beĢ yıl beĢ ay olmuĢdur. Behram 

bin ġâbur Zü‟l-iktifâ-i
523

 babası ve karındaĢları zamanlarında
524

 Kirman‟da hâkim 

idi. Muttasıl hov hûsa mâ‟il olmağla on bir yıl saltanatda revnak ve devlete mâ‟il 

olmadı.
525

Yezdicerd zî‟l-esim
526

 bin Behram mütekebbir velî‟im
527

 ve taʻzîm 

ulemâdan gafil ve erkân devletin tezlîl ve hakarete mâ‟il ednî bahane ile mâl ve câna 

kasd
528

 ve leĢkeri mekrinden hâ‟if ve fâsid idi. Yigirmi beĢ yıl pâdiĢâh oldukdan 

sonra 
529

 bir gün tûlasında gezerken bir at sine-i perkînesine bir dürüst çifte urup
530

 

helâk eyledi.  

Behram Gür bin Yezdicerd Ģehzâde iken Nuʻman bin Münz
531

 yanında geçürüp 

tahsîl-i kemâlât saltanatında
532

 dakika fevt eylemedi. Terbiyet-i Arabla zâtı Acem 

                                                           
516

 Antala A; Hantala F (11a) / Hanzala M (7a) 
517

 Binâyete A; binâya M (7a) 
518

 Daʻkin A; ve temekkîn M (7a) 
519

 Bağdad‟a A; Bağdad‟da F (11a) / M (7a) 
520

 ġehirler A; Ģehirlerde M (7a) 
521

 ġâbur bin ġâbur Zü‟l-iktifâ-i hüsn ü halkıyla A; ġâbur bin ġâbur Zü‟l-iktifâ-i hüsn ü halkla 

F (11a) / < > hüsn ü halk ile M (7a) 
522

 Bir gün otāğ kerdûn tākının A; otāğ kerdûntākının F (11a) / otāğı kerdûnun tākı M (7a) 
523

 Behram bin ġâbur Zü‟l-iktifâ-i A; < > M (7a) 
524

 Zamanlarında A; zamanında F (11a) / M (7b) 
525

 Olmadı A; oldu F (11a) 
526

 Zî‟l-esim A; el-esim F (11a) 
527

 Velî‟im A; velinim F (11a)  
528

 Kasd A; kasd Ģehri ederdi M (7b) 
529

 Yigirmi beĢ yıl pâdiĢâh oldukdan sonra A; yigirmi yıl beĢ ay pâdiĢâh oldukdan sonra F 

(11a) / yigirmi yıl beĢ ay saltanatdan geçdikde M (7b) 
530

 Urup A; basup M (7b) 
531

 Münz A; Münzer F (11a) / M (7b) 
532

 Saltanatında A; saltanatda M (7b) 
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zahm merhum mizâc âlim
533

 oldu. Babası helâk olduk da cevrinden halk müte‟ellim 

olmağla Arab‟a
534

 sülûk etdi. Edvârı Acem‟i bilmez bahanesiyle ErdeĢîr evlâdından 

Kesrî nâm bir kimesne-i
535

 ittifâk edüp sultān etdiler. Behram Nuʻman bin Münzer 

ile Ġran‟a varup hüsn-i tedbîr ve bîm
536

 ĢimĢîr ile Ġraniyân havf recâya düĢüp
537

 lâkin 

yine sevâb dediler.
538

 Behram ile bu emre kıyâm gösterildi ki, tâcı saltanat taht üzre 

konula. Vezîr tahta
539

 iki Ģîr terbiğaliye(?)
540

 tâlib tâc olan meyân Ģirâneden güzâr 

edüp tâc Ģâhi-i eline alup baĢına giye.
541

 Kisveyi letâyifü‟l-hîl
542

 zan edüp Ģimdiki 

halde tâlib Behram‟dır. Buyursun dedik de Behram bî–tereddi
543

 ve cânib-i tahta 

revân ve ol iki arslanın birin
544

 gürz ile ve birin müĢtele
545

 bî-cân edüp geçüp 

tahtında böbürlendi. Kesrî vesâ‟ir askeri cân ile
546

 fermân beri oldular. Nice rüzgâr 

mesend devletde karardan sonra iki yüz bin leĢker perkîn ile hâkan Çin Ceyhun‟dan 

ubûr edüp haberin aldilar.
547

 Behram Hüsam tedbîri iledir.
548

 Gilâf
549

 hilâf âdet edüp 

ekāribinden yedi kimesne ve üç yüz kadar serverlerden ve bin mübâriz leĢkerden 

intihâb edüp
550

 karındaĢı Nersi‟ye hitâb edüp buyurdu ki, bu aradan
551

 ateĢgede-i 

Azerbaycan‟ı ziyârete ve oradan ġikâristan erminde ikâmetdir. Sen cemiʻ asker
552

 ile 

takyîd-i
553

 hâkana yaklaĢdık da bende yetiĢurum deyu
554

 buyurdu. Ol dahî semʻân ve 

                                                           
533

 Âlim A; aʻlam M (7b) 
534

 Arab‟a A; Arab‟da M (7b) 
535

 Kimesne-i A; kimseye M (7b) 
536

 Ve bîm A; ve hüm F (11b) / ile ve bîm M (7b) 
537

 Ġraniyân havf recâya düĢüp A; Ġraniyân‟ı havf recâya düĢürüp F (11b) / Ġraniyân‟ı havf ve 

recâya düĢürüp M (7b) 
538

 Dediler A; dedi M (7b) 
539

 Tahta A; tahtında M (7b) 
540

 Terbiğaliye A; terbiğaline F (11b) / M (7b)  
541

 Giye A; koya M (7b) 
542

 Kisveyi letâyifü‟l-hîl A; kesrî letâ‟ifü‟l-hîl F (11b) / kesrâ letâyifü‟l-hîl M (7b) 
543

 Bî-terddi A; bilâ-tereddi F (11b) 
544

 Arslanın birin A; arslan birini M (7b) 
545

 Birin müĢtele A; ve birini müĢt ile M (7b) 
546

 Askeri cân ile A; leĢkeri cânla M (7b) 
547

 Ceyhun‟dan ubûr edüp haberin aldilar A; Ceyhun‟dan ubûr eyledüğü haberi alındı F (11b) / 

M (7b) 
548

 Tedbîri iledir A; tedbîri ile F (11b) / tedbîrindir M (7b) 
549

 Gilâf A; - M (7b)  
550

 Kimesne ve üç yüz kadar serverlerden ve bin mübâriz leĢkerden intihâb edüp A; - M (7b) 
551

 Nersi‟ye hitâb edüp buyurdu ki, bu aradan A; Bersi‟ye hitâb etdi ki buradan niyyetim F 

(11b) / Tûsî‟ye hitâb etdi ki, buradan niyyetim M (7b) 
552

 Asker A; leĢker F (11b) / M (7b) 
553

 Takyîd-i A; takyîd ile M (7b) 
554

 Deyu A; - M (7b) 
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taʻaten deyüp Behram gidecek rü‟esâyı devlet hezîmet fehm eyleyüp me‟yûs oldular. 

Ve sırren hâkana mektûblar
555

 gönderüp kaziye-i iʻlâm eylediler. Ve rıfk 

muvâfakatla
556

 hâs ve âmmî hoĢ tutun mülkde munâzıʻanız yokdur deyu kelâm 

etdiler. Hâkan hakîkat hâle matlaʻ olacak fâriğü‟l-bâl îyĢ ü nevĢ ederek Harezm‟e 

kadem basdık da Behram Merîh intikam naʻl bâz gûne ile Ģikâr-kâh [10/b] erminden 

kenar deryâyı cezîreden geçüp
557

 Harezm‟e yaklaĢdıkda libâs terkâne-i cebnidir bir 

edüp Erdevi
558

 hâkana yetiĢüp askerin ikiye bölüp iki tarafdan urbâne Ġran pâdiĢâhı 

Behram Merrîh intikam nidâsıyla düĢmana velvele endâz olarak hücûma fermân 

edüp ve kendi yüz nefer mübarez ile bâr-gâh hâkana güzâr eyledi. Çin leĢkerinin 

huĢyâr olup bî-dâr bulunanları
559

 tarafeynden velvele saz olan bahadırâne azîmet 

eyleyüp Behram hâkanı bârgâhından
560

 ağyardan hâlî müstehab olur
561

 bulup tîğ 

hindiyle bî-diriğ baĢın kesdi. Melik-i Çin‟i teshîrden sonra Melik-i Hind‟i tahcîr 

etmek sadedinde oldu. Melik-i Hind‟in mukavemete tâkati olmamağla kızın verüp 

semt itâʻat tutdu. Kendi Yemen‟e Nersi
562

 Rum‟a leĢker çekdiler. Bu
563

 ikiside 

vardıkları melikleri musahhar edüp muzaffer dutdular. Min baʻd Behram aduvvi 

havfinden emîn olup habîbesi Dilarâm ile Ģarab ve Ģikâra müdâm rağb olup
564

 

yigirmi üç yıl cihânda cihangir olup 
565

 sonra Ģikâr gerde-i Ģikâr gür oldu. ġiʻir;  

Lâ-büdde en telkāke yevmen meniyyeten,  

Sevâ-i alîha en mücevver ve taʻdilâ 

Yezdicerd bin Behram Gür gayet halîm ve nîk-nefs olduğundan lakabın 

Yezdicerd nerm kodilar. On sekiz yıl beĢ ay pâdiĢâhlık etdi.
566

 Baʻdehu oğlu
567

 Firûz 

bin Yezdicerd Nerm küçük karındaĢı Hürmüz galebe edüp mülkî elinden aldı. Firûz 

                                                           
555

 Mektûblar A; mektûb M (7b) 
556

 Eylediler ve rıfk muvâfakatla A; ve rıfk mülâyimetle M (7b) 
557

 Cezîreden geçüp A; cezîreden gezer edüp F (11b) / M (7b) 
558

 Erdevi A; cûf leylede Erdevi F (11b) / M (7b) 
559

 Bulunanları A; olanları M (7b) 
560

 Bârgâhından A; bârgâhında F (12a) / M (7b) 
561

 Olur A; alûde M (7b) 
562

 Kendi Yemen‟e Nersi A; baʻdehu kendi Yemen‟e ve Tûsî M (7b) 
563

 Bu A; - F (12a)  / M (7b) 
564

 Olup A; oldular F (12a) / oldu M (8a) 
565

 Cihânda cihangir olup A; cihândar cihangir olup F (12a) / cihândar cihangirlikden M (8a) 
566

 PâdiĢâhlık etdi A; pâdiĢâh oldu M (8a) 
567

 Baʻdehu oğlu A;- F (12a) / M (8a) 
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dahî heyatladan istimdâd edüp müddeti yesîrde mâlik mülkidir oldu. BilâĢ bin Firûz 

cülûs etdikde birâderi


 Kubad Türkistan‟a varup hâkandan isimdâd etdi.
568

 CeyĢ 

girânla


 NiĢabur‟a yetdikde BilâĢ‟ın kuvveti haberin iĢidüp asker hâkana ricʻate 

ruhsat verdi. Ve bî-menâziʻa mülke
569

 mâlik oldu. Müddeti saltanatı dört yıldır. 

Kubad bin Firûz mezbûrun
570

 mübâhi mezhebin kabul edüp fürûc ve demâ-i ve 

emvâli istihlâl etmekle çok fesâd ve vebal iĢleyüp halkı kendüden teneffür etdi.
571

 

Bi‟l-âhire tutup Kubad‟ı habs etdiler ve karındaĢı Câmib pâdiĢâh olup
572

 mazdek bî-

din Azerbaycan‟a kaçdı. Kız karındaĢı hîle ile Kubad‟ı habisden
573

 kaçırdı. Mülk-i 

hayatla muʻâvenetiyle mülküne
574

 mâlik olduk da Yemen‟den hurûc eden Zü‟l-cenâh 

cânibi Ġran‟a bâl açdı.
575

 Kubad‟ın mukābeleye mecâli olmayup ser-fürû etmekle 

belâyı baĢından savup tarafı
576

 Turan‟a sevk eyledi. Ve Rum‟a sefer edüp muzaffer 

döndü. Kırk üç yıl pâdiĢâhlık eyleyüp
577

 baʻdehu oğluna fariğ oldu.
578

 EnuĢirvan bin 

Kubad,
 

 ErdeĢîr bâbın kânûn-nâmesini yâd edüp riʻâyeti kânûn ile âlemi maʻmûr 

etdi.
579

 Bezer Cumhur‟u [11/a] vezîr ve tedbîr dil-pezîriyle mazdek bî-dînî tashîr 

edüp pinhân olduğu mekânını terk edüp yanına getürtdü.
580

 Ve her nerede Mazdek 

melâʻînin tevâbiʻi
581

 var idi cümle defter edüp ve ol arazinin hâkimlerine sırran 

mektûblar yazup edüp
582

 ismî yazılanların birisine “Eman verenin kasdı cânı ben 

                                                           

 [d]: Birâderi F (12a) 

568
 Etdi A; istedi ve M (8a) 


 [d]: Ve ceyĢ F (12a) 

569
 Mülke A; - M (8a) 

570
 Mezbûrun A; mazdek F (12a) / M (8a) 

571
 Etdi A; idi F (12a) 

572
 Olup A; oldu M (8a) 

573
 Habisden A; mahbusdan F (12a) / M (8a) 

574
 Muʻâvenetiyle mülküne A; muʻâvenetiyle tekrar mülküne F (12a) / muʻâvenetle tekrar 

mülküne M (8a) 
575

 Açdı A; açup M (8a) 
576

 Tarafı A; savbi M (8a) 
577

 Eyleyüp A; edüp M (8a) 
578

 Oldu A; etdi M (8a) 
 [d]: Ġbtidâ-i mülk-i EnuĢirvan ve kahr tâ‟ife-i Manuviyye. Ve merd-kiyân fî târîhi altı bin 

altı yüz yigirmi ez-hubût F (12a) 

 [d]: Ġbtidâ-i mülk-i EnuĢirvan ve kahr tâ‟ife-i Manuviyye. Ve merd-kiyân fî târîhi altı bin yüz 

yigirmi ez-hubût M (8a) 
579

 Maʻmûr etdi A; abâd etdi F (12b) / M (8a) 
580

 Edüp yanına getürtdü A; edüp yanına getürdü F (12b) / etdirüp yanına getürdü M (8a) 
581

 Melâʻînin tevâbiʻi A; melâʻîni F (12b) / M (8a) 
582

 Edüp A; defter edüp F (12b) / M (8a) 
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olurum. Ve bu sene mihr canda cümlenin canları bedenlerinden
583

 cüdâ olmak 

gerekdir deyu” emr edüp
584

 her hâkim dahî
585

 ol günde eli altında bulduklarını ber-

taraf eylesünler
586

 deyu fermân eyledi.
587

 Ve kendüsi dahî rûz i mihricanda
588

 hân 

ihsânına mazdek bî-dînî sebʻa-i Ģeyâtīn ile daʻvet edüp taʻâmda cümlesin tuʻme-i 

ĢimĢîr eyledi. Kalmar ve


 NuĢirevan‟da
589

 ol günde tahminen yüz bin kadar bî-dîn 

helâk eyledi
590

 derler. Nice müddetden sonra Halid bin Gassâni
591

 ki, kīl Kayseri‟den 

ġam‟a hâkim idi. Hâkim beyne‟n-nehrin üzerine ki, münzîrîn nâzdır. Câna
592

 

kesrîden vâli-i Babil idi. LeĢker çekdi.
593

 EnuĢirvan kaysara muğayir olup leĢkeri 

seyyâr ile
594

 hareket etdi. Ve Diyarbekir‟i ve Roha‟yı ve tamam etrafı ġam‟ı feth 

edüp Rum‟a azîmet eyledi. Ve kaysarı tutup yılda bir kere EnuĢirvan‟a
595

 gelmek 

Ģartıyla ıtlaka ruhsat verdi. Baʻdehu Maverâünnehr‟e âzm olup Semerkand‟a eriĢdük 

de hâkana Türk kızın verüp ve Gazgan vilâyetin teslîm edüp rikâbında dâmen-der-

miyân sefer
596

 Heyatla‟ya revân oldu. Harb azîm ile galib olup anları
597

 kahr eyledi.  

Baʻdehu Çin‟e varup Çinîler sulh güne karbiyledir. Bendeleri maʻnan sedd edüp 

zâhirde yol verdiler. Kisrâyı berzek
598

 dahil memâlik olacak nakĢına
599

 vâkıf olmağla 

cümle kimesne kâhide
600

 olanları kılıçdan geçürüp fâriğü‟l-bâl ve serîri saltanatda 

karar ve
601

 arâm eyledi. Ashâb-ı fîl‟in re‟isi Ebrehe tasallutunda müllûk-i Hamîr‟den 

olan Seyf zü‟l-bezen girîzân olup EnuĢirvan asitânında bir yıl mülâzemetden sonra 

                                                           
583

 Mihr candan cümlenin canları bedenlerinden A; kahrı canda cümlenin canı bedenden F 

(12b) / kasdı cananda cümlenin canı bedenden M (8a) 
584

 Deyu emr edüp A; - F (12b) / M (8a) 
585

 Dahî A; - M (8a) 
586

 Eylesünler A; eylesün F (12b) / M (8a) 
587

 Eyledi A; etdi M (8a) 
588

 Kendüsü dahî rûz i mihricânda A; kendüsü dahî rûz i kahrıcânda F (12b) / kendi dahî rûz i 

mihricânda M (8a) 

 [d]: Kalmer ve F (12b) 

589
 NuĢirevan‟da A; hükûmet EnuĢirvan‟da  F (12b) / EnuĢirvan‟da M (8a) 

590
 Helâk eyledi A; bî-cân oldu F (12b) / M (8a) 

591
 Halid bin Gassâni A; Halid bin Hable-i Gassâni M (8a) 

592
 Nâzdır câna A; nâzdır cânib-i F (12b) / tazedir cânibi M (8a) 

593
 LeĢker çekdi A; - M (8a) 

594
 Seyyâr ile A; bîm F (12b) / bîm ile M (8a) 

595
 Bir kere EnuĢirvan‟a A; bir kere Asitane EnuĢirvan‟a F (12b) / M (8a) 

596
 Sefer A; edeüp seferi M (8a) 

597
 Anları A; anları da F (12b) / M (8a) 

598
 Berzek A; berdel F (12b) / M (8b) 

599
 NakĢına A; nakĢa M (8b) 

600
 Kimesne kâhide A; kimine kâhilerde F (12b) / M (8b) 

601
 Karar ve A; - M (8b) 
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zindanîlerden yedi yüz neferi ile bir pîr-tîr-endâze-i Ģîrâze-i
602

 seyfe imdâd içün 

fermân sadr olup dahî
603

 Yemen‟e varup pîr mezkûrun bir tîrî hasm bed-endîĢin 

gözünü kör etmekle Seyf
604

 mülk-i Yemen‟e mâlik ve EnuĢirvan‟a
605

 memlûk oldu. 

EnuĢirvan
606

 ĢehinĢâhlık rütbesine nâ‟il oldu.
607

 Tahtının yemîn ve yesârında ikiĢer 

murassaʻ sandali vazʻ edüp
608

 birinde bezer cumhur ve üçünde kaysar ve hâkan ve 

Kıpçak pâdiĢâhları asitânesine geldikçe niĢîmin ederlerdi.
609

 Kırk yıl ĢehinĢâhlık 

edüp ve
610

 cihân-penâh oldu.     

Baʻdehu oğlu
611

 Hürmüz bin EnuĢirvan

 pâdiĢâh olup

612
 sanâdîd-i Acem‟i tezlîl 

ve takhîr ve erâzil ve edâni-i mîr ü vezîr
613

 etmekle kibâr-ı leĢkeri dil-gîr edeler. 

Âkıbet leĢker bunu tutup gözlerine mîl çekdiler. Müddeti saltanatı sene 13, baʻdehu 

oğlu
614

 Pervîz bin Hürmüz


 müddeti saltanatı otuz sekiz yıldır.
615

 Bu melʻûn [11/b] 

Hazret-i Resûl ü Ekrem sallallahu aleyhivesellem hazretlerinin 
616

 daʻvetini kabul 

etmeyüp müslimân olmadı. Hüsrev ve ġirin kıssasından murâd budur. Baʻdehu oğlu 

ġirûye ġirûr Ġbn Pervîz
617

 erkân-ı devleti meĢveretiyle
618

 babasını katl etdi. Ve 

birâder ve birâder-zâdelerinden on yedi nefs kimesne-i katl etdi.
619

 Ġhanet cenâb-ı 

                                                           
602

 Endâze-i Ģîrâze-i A; endâz Ģîrâzı F (13a) / endâz Ģirâri M (8b) 
603

 Dahî A; ol dahî F (13a) / M (8b) 
604

 Seyf A;- M (8b) 
605

 EnuĢirvan‟a A; NuĢirevan‟a M (8b) 
606

 EnuĢirvan A; - M (8b) 
607

 Oldu A; olup F (13a) / M (8b) 
608

 Edüp A; olunup M (8b) 
609

 Ederlerdi A; ederdi M (8b) 
610

 ġehinĢâhlık edüp ve A; ĢehinĢâh M (8b) 
611

 Baʻdehu oğlu A; - F (13a) / M (8b) 

 [d]: Vefâtı EnuĢirvan ve pâdiĢâh Hürmüz. Fî târîhi altı bin yüz altmıĢ dokuz ez hubût M (8b) 

612
 PâdiĢâh olup A; - F (13a) / M (8b) 

613
 Edâni-i mîr ü vezîr A; edniyi mîr vezîr F (13a) / edâni bî-mîr ü vezîr M (8b) 

614
 Müddeti saltanatı sene 13, baʻdehu oğlu A; - F (13a) / M (8b) 


 [d]: Ġbtidâ-i mülk-i Kisra-i Perviz, yaʻnî Hüsrev bâni-i kasr Ģirinidir. Helvânı fî târîhi altı bin 

yüz seksen iki ez hubût. Vefâtı EnuĢirvan ve pâdiĢâhı-i Hürmüz fî târîhi altı bin yüz altmıĢ 

dokuz ez hubût. F (13a) 
 [d]: Ġbtidâ-i mülk-i Kisra-i Perviz, yaʻnî Hüsrev bâni-i kasr Ģirindir. Helvânı fî târîhi altı bin 

yüz seksen iki ez hubût. M (8b) 
615

 Yıldır A; senedir F (13a) 
616

Sallallahu aleyhi vesellem hazretlerinin A; sallallahu teʻala aleyhi vesellem hazretlerinin F 

(13a) / - M (8b) 
617

 Baʻdehu oğlu ġirûye ġirûr Ġbn Pervîz A; ġirûye bin Pervîz  F (13a) / M (8b) 
618

 MeĢveretiyle A; meĢveretle M (8b) 
619

 On yedi nefs kimesne-i katl etdi A; on nefer kimesne-i bile katl etdi F (13a) /on yedi nefs 

kimesne-i bile katl etdi M (8b) 
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nübüvveh
620

 penâh sallallahu teʻa
621

 aleyhi vesellem hândan Kisrâ‟ya nuhûset îrâs 

edüp te‟sîr bedduʻâ-i Resûl hudâ ile ġirûye dahî sekiz aydan sonra cümle ekâbir Fars 

ile marazı vebadan fenâya
622

 mülhak oldular.    

Nakleder ki, tedbîri melik ve terbiyye-i leĢkere kādir
623

 kimesne kalmadı. 

ErdeĢîr bin ġirûye yedi yaĢında idi. Ve Tıson(?) mülkünde idi. LeĢkeri ittifâkla
624

 

tahta geçdi. ġehri bin Zar nâmında bunun beylerinden bir kimesne
625

 Rum 

serhaddinde sipehsâlar idi. Kendüye
626

 danıĢılmaduğundan müte‟ellim olup üzerine 

varup katl etdi. 
627

 Ve taht-ı Kisra-i hâlî bulacak kulluğuna bakmayup pâdiĢâhlık etdi. 

Pervîz‟in kızı Turan raht teʻâvin leĢkerle ġehir bin Zar‟ı katl etdi. Müddeti 

saltanatı
628

 ErdeĢîr bir yıl altı aydır. Kisra bin Arslan
629

 Sasani neslindendir.
630

 Nâçâr 

bunu Ģehriyâr etdiler. Bir yıl beĢ aydan ziyâde meʻmûr olmayup Kisra bin Keykubad 

bin Hürmüz Tatar içüne karar etmiĢ idi.
631

 Arayup bulup ittifâkla tahta 

geçürdüler.
632

Yezdicerd Ġbn Pervîn ġehriyâr müddeti saltanatı sene 30.
633

 Hazret-i 

Ömer radıyallahu teʻa
634

 anh hilâfeti zamanında katl olunup Acem diyârını ehl-i 

Ġslâm zabt etdi. Hicret-i Resûl ü Ekrem sallallahu teʻa
635

 aleyhi vesellemden otuz yıl 

sonra vâkiʻ oldu.  

                                                           
620

 Nübüvveh A; nübüvvet F (13a) / M (8b) 
621

 teʻa A; teʻala F (13a) / - M (8b) 
622

 Fenâya A; bâd-ı fenâya F (13a) 
623

 Kādir A; - F (13a) / M (8b) 
624

 Ġtifâkla A; ittifâkıyla F (13a) / ittifâkı ile M (8b) 
625

 Bir kimesne A; - M (8b) 
626

 Kendüye A; kendi ile M (8b) 
627

 Etdi A; eyledi M (8b) 
628

 Saltanatı A; - M (8b) 
629

 Kisra bin Arslan A; < > M (8b) 
630

 Neslindendir A; neslinden F (13a) 
631

 Ziyâde meʻmûr olmayup Kisra bin Keykubad bin Hürmüz Tatar içüne karar etmiĢ idi A; 

sonra < > Tatar içinde karar etmiĢdi M (8b) 
632

 Tahta geçürdüler A; tahta geçürdüler üç aydan sonra mürd oldu F (13a) / M (8b) 
633

 Yezdicerd Ġbn Pervîn ġehriyâr müddeti saltanatı sene 30 A; Yezdicerd ġehriyâr saltanatı 

sene 30 F (13a) / < > saltanatı sene < > M (8b)  
634

 Hazret-i Ömer radıyallahu teʻa A; Hazret-i Ömer radıyallahu teʻala F (13b) / <> radıyallahu 

M (8b) 
635

 Teʻa A; - F (13b) / M (8b) 
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Tabaka-i hâmis mülûk-i Batale-i Yunan‟dır cümle on üç neferdir.
636

 Merhûm 

Ġbn ġıhne nâm müverrih Ravzatü‟l-menâzir fî ulûmi‟l-evâyil ve‟l-evâhir nâm 

kitâbında zikr eylemiĢdir ki, Ġskender bin Fîlikûs fevt oldukdan sonra Yunan 

mülkünü Batalise elinde 
637

 bakî kaldı. Batlamiyus demek pâdiĢâh demekdir. Ol 

batlamiyus otuz yıl pâdiĢâh oldu.
638

 ġiĢu bin LağuĢ el-Mantıki‟dir. Müddeti melikiĢi 

sene 20,
639

 Mısır ve arâzi-i Nubiye
640

 kırk yıl batlamiyus olup yahûdileri Mısır‟a bu 

iclâs etdi.
641

Filadilîkus
642

otuz yıl pâdiĢâh oldu. Muhibb ilm olmağla aktār arza 

adamlar gönderüp elli bin mikdârı kitâb cemʻ edüp hatta yahûdiler zuʻmunca Tevrat‟ı 

yetmiĢ nefer yahûdi ittifâkla
643

 tercüme ve istinsâh etdi derler. Ve
644

 bunun 

zamanında bilâd-ı Ermin rü‟esâyı cemʻ olup kendilerine ErĢek
645

 nâmında bir eĢki 

mülk edüp Yunanîler‟e itaʻatden îbâ etdiler. Vilâyet-i Ermin‟e ErĢekün‟e ıtlâk 

etmelerine sebeb oldur Timuhâris hekîm ki, Muhbesit‟i sâhibinden dört yüz yıl 

mukaddem rasd etmiĢdir. Bunun zamanında idi. Orğadis yigirmi altı yıl saltanat edüp 

Fırkıyya ve Rakka bunun zamanında binâ olundu. Kühne-i yahûdin re‟isi hû-binâ 

[12/a] Mülûk-i Mısır‟a veregeldikleri cizye-i menʻ etmekle bu Sikus hekîmi 

üzerlerine gönderüp yahûdiler‟i tezlîl ve âsâl
646

 eyledi. Kılyıkadur on yedi yıl salanat 

edüp yahûdilerle çok cenk eyledi ve yahûdilere azîm Ģikest verdi. Efnikanus yigirmi 

yıl batlamiyus oldu. Ve Ġsfakus
647

 nâm serdârın yahûdiler üzerine gönderdi. Melik 

                                                           

 [d]: Ġbtidâ-i devlet Batalise-i Mülûk Yunan‟dır. Zuhûru mülûk-i tavâyifdir. Fî târîhi beĢ bin 

iki yüz seksen dokuz. Hubût u Hazret-i Adem Aleyhisselâm. Bunlar on üç neferdir. Müddetleri 

iki yüz yetmiĢ dört senedir. Ġnkırazları beĢ bin beĢ yüz altmıĢ üçde vakiʻ olmuĢdur  F (13b) 
636

 Tabaka-i hâmis mülûk-i Batale-i Yunan‟dır cümle on üç neferdir A; < > M (8b) 

 [d]: Ġbtidâ-i devlet Batalise-i Mülûk Yunan‟dır. Mısır ve zuhûru mülûk-i tavâyifdir. Afâk  fî 

târîhi beĢ bin iki yüz seksen dokuz. Hubût u Hazret-i Adem Aleyhisselâm. Bunlar üç neferdir. 

Müddetleri iki yüz yetmiĢ dört senedir. Ġnkırazları beĢ bin beĢ yüz altmıĢ üçde vakiʻ olmuĢdur  

M (8b) 
637

 Mülkünü Batalise elinde A; memleketi Batalise‟de F (13b) / M (8b) 
638

 Evvel batlamiyus otuz yıl pâdiĢâh oldu A; evvel batlamiyus F (13b) / batlamiyus M (8b) 
639

 MelikiĢi sene 20 A; saltanatı sene < > M (8b) 
640

 Nubiye A; Nubidiyye M (8b) 
641

 Batlamiyus olup yahûdileri Mısır‟a bu iclâs etdi. A; pâdiĢâh olup yahûdileri bu Mısır‟a iclâ 

etdi M (8b) 
642

 Filadilîkus A; < > M (8b) 
643

 Ġttifâkla A; ittifâkıyla F (13b) 
644

 Etdi derler ve A; edüp F (13b) 
645

 ErĢek A; Ersek F (13b) / M (9a) 
646

 Âsâl A; istîsâl F (13b) / M (9a) 
647

 Ġsfakus A; Ġskakus F (13b) / M (9a) 
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yahûdi Ġndiyihus bununla cenk edüp Ġsfakus
648

 muzaffer oldu. Ve yahûdileri emrine 

mutīʻ eyledi. Ve Antakya yoluna kaldırımlar yapdırup
649

 cümle ġam‟ın sularına 

köprüler yapdı.
650

 Kılumıtur otuz beĢ yıl batlamiyus oldu. Urʻâdis
651

 buna Ġbn 

HeĢîme‟de
652

 derler yigirmi dokuz yıl batlamiyus
653

 oldu. Aʻrîbas
654

 yerine geçüp 

batlamiyus oldu. Kudüs-i ġerîfi muhâsara etdi. Baʻdehu üç yüz kantar altun alup 

muhâsaradan fariğ oldu. Fevt oldukdan sonra yerine Kaybikus on yedi yıl 

batlamiyus
655

 oldu. Bunun zamanında Vuskurides tabîb ki, edviyye-i müfrede 

bilmekde Calinus bunu kendüye tercîh edüp müfredâtda vâkiʻ kütüb-i tıbda 

iʻtimadım kitâb ve resʻuridedir
656

 deyu kitâbında tasrîh etmiĢdir ve Ercis hekîm ki iki 

yüz seksen beĢ yıl batlamiyusdan mukaddem rasd edüp
657

bununla muʻâsırdır. 

Eksindirus on yıl batlamiyus olup ve ġam meliki Korikus‟a zafer bulup ateĢe yakdı. 

Bir yıl ġam tasrifinde oldukdan sonra Filikus nâm kimesne ġam‟a tasallut eyleyüp 

iki sene melik oldukdan sonra ġamîler‟e katli Korikus‟da müdhaliniz vardır deyu 

azîm ihânet etmekle Rumîler‟e tabiʻ olup min baʻd Batalise‟ye ġamîler itaʻat 

etmediler. Batlamiyus sâlis AĢr adı
658

 Filundra nâm hatundur. Yigirmi iki yıl saltanat 

etdikden sonra Rum halkı galebe etmeğin mezkûra Filundra kendü kendüyi katl edüp 

Yunan batlayimusları munkariz olup memleketine
659

 ta‟ife-i Rum mâlik oldu.
660

 

 

 

 

 

 

                                                           
648

 Ġsfakus A; Ġskakus F (13b) / M (9a) 
649

 Yapdırup A; yapup M (9a) 
650

 Yapdı A; etdirdi F (13b) / bina etdirdi M (9a) 
651

 Urʻâdis A; Urğâdis F (13b) / M (9a) 
652

 HeĢîme‟de A; HeĢîme F (13b) 
653

 Batlamiyus A; pâdiĢâh M (9a) 
654

 Aʻrîbas A; Ağrîbads F (13b) 
655

 Batlamiyus A; pâdiĢâh M (9a) 
656

 Ve Resʻuridedir A; ve sekūr yed yeserdir(?) F (14a) / Veskurides‟dir M (9a) 
657

 Edüp A; etmiĢdir M (9a) 
658

 Adı A; - M (9a) 
659

 Memleketine A; memlekete F (14a) / M (9a) 
660

 Oldu A; oldular F (14a) / M (9a) 
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El bâbü‟s-sânî  

Fî-zikr-i Zuhûr-ı
661

 Devlet-i İslâm ve Mevlid Seyyîdi‟l-Mürselîn ve 

Hatemü‟n-Nebiyyîn Hazret-i Muhammedü‟l-Mustafa Sallallahu Aleyhi
662

 

vesellem ve Zikr-i Azavâte
663

 ve Baʻzı Hasâyise eş-Şerîfiyye
664

 
665

 

Hazret-i Seyyidü‟l-enâm sallallahu aleyhi vesellem hazretlerinin
666

 âftâb nusret 

nikāb muʻcizât bâhirü‟l-beyyinâtları
667

 tāliʻ ve lâmiʻ evlâyı mücâhidînîn ikdâm feth 

ve merâmları ile âsâr zulm ve dalâlet ve küfr-i cehâlet âfâk ve enfüsden defʻ ve 

refʻ
668

 olunup milel-i mütehâlife-i sâlife ve edyân sâbıka-i gayrî mütevâfika sahîfe-i 

âlemde
669

 nesh ve kalʻ olunmuĢdur. Naʻat mihter ve bihter âlim seyyîd send Benî 

Adem sallallahu teʻa aleyhi vesellem Ģerâyif
670

 salavatu müstedābe ve letāyif 

tahiyyât ve müstecâbe ol hatemü‟l-enbiyâ-i velmürselin seyyidü‟l-evvelîn vel âhirin 

Muhammed nâm Mahmûd makam-ı Ahmed binâm ümmî haseb [12/b] Arabî neseb 

Mekkî müvellid Medeniyyi
671

 müverrid. KureyĢ fesâhaten bedihî melâhat tabîb lebîb 

cânhay efsürde rebiʻ maniʻ dilhây pejmürde Ģâh Mekke ve Yesrib sultān meĢrık ve 

mağrib hazretlerinin rûh pir-fütûhları ve sîne-i meĢrûhlarına arz olunur. Ma‟mûldur 

ki, hayyiz kabule vasıl ola. Ve sadd hazâr tuhfe ve tahiyyât ve senâ-i sad-bâr hediye-i 

teslimât ve duʻâ îsâr ervâh muʻter evlâd-ı mükerrem ve ezvâc-ı muhterem ve etbâʻı 

mufahhamlarına olsun. Allahüm ecʻalna min ümmeti vahĢurna fî zümrete 

mütemekkîn bî-Ģerîʻate muʻtemidin bî-sünnete inneke mucibü‟d-daʻvât fî‟s-serrâ-i 

ve‟d-derrâ-i ve hüve Muhammed bin Abdullah bin Abdulmuttalib bin HaĢim bin 

Abdümenaf bin Sarra
672

 bin Kusay bin Kilab bin Mürre bin Kaʻb bin Levî bin Galib 

bin Fihr bin Malik bin Nadir bin Kenane bin Huzeyme bin Müdrike bin Ġlyas bin 

                                                           
661

 Zuhûr-ı A; - F (14a) 
662

 Aleyhi A; teʻala aleyhi F (14a) 
663

 Azavâte A; gazâvâte F (14a) 
664

 ġerîfiyye A; Ģerîfe F (14a) 
665

 El bâbü‟s-sânî  Fî-zikr-i Zuhûr-ı Devlet-i Ġslâm... A; < > M (9a) 
666

 Hazretlerinin A; - M (9a) 
667

 Bâhirü‟l-beyyinâtları A; bâhirü‟l-beyyinâtları M (9a) 
668

 Defʻ ve refʻ A; refʻ ve defʻ F (14a) 
669

 Âlemde A; âlemden F (14a) / M (9a) 
670

 Naʻat mihter ve bihter âlim seyyîd send... A; Naʻat mihter ve bihter âlim seyyîd send 

benîadem sallallahu teʻa aleyhi vesellem Ģerâyif teʻala aleyhi vesellem F (14a) / < > Ģerâyif M 

(9a) 
671

 Medeniyyi A; Medeni F (14a) / M (9a) 
672

 Sarra A; Zehra F (14b) / M (9b) 
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Muzır bin Fizareyn bin Maʻd 
673

 bin Adnan bin Ud bin Elyesaʻ bin Selaman bin 

Haml bin Kaydar bin Ġsmail aleyhisselâm aleyh
674

 efdalüssalatü ve‟t-tahiyyete 

HaĢimî‟dir, KureyĢ‟dir. Vâlidesi Amine binti Nehb
675

 Abdümenaf bin Zehra bin 

Yuʻrib bin Kahtan evlâdındır
676

 ki, Süleyman Nebî aleyhisselâmdan sonra vilâyet-i 

Yemen sultānları idiler.
677

 

Viladet-i saʻâdet beşâret Hazret-i Muhammed Rasûlullah sallallahu teʻa
678

 

aleyhi vesellem
679

 

Âm el-fîl Rebiülevvel ayının on ikinci gecesi ki, düĢenbe gecesidir saʻâdetlü 

dünyaya geldi.
680

 Mevsim Nisan‟ın yigirmisi idi. Sinn Ģerîfleri kırka eriĢdik de 

Hazret-i Rabbûl-izzet zâtı Ģerîflerine
681

 teĢrîf risâlet buyurdular. ġeriʻatleri nâsih 

Ģerâyiʻ sâlifedir. Kibârdan evvel imân getüren Hazret-i Sıddık radıyallahu anhdır.
682

 

                                                           
673

 Bin Fizareyn bin Maʻd A; bin Nazar F (14b) / Terad bin Maʻd M (9b) 
674

 Aleyh A; alî M (9b) 
675

 Nehb A; Vehb F (14b) / M (9b) 
676

 Evlâdındır A; evlâdındandır M (9b) 
677

 Ġdiler A; idi M (9b) 
678

 Teʻa A; - F (14b) 

 [d]: Vilâdeti Hazret-i hatemü‟l-enbiyâ hubût Hazret-i Adem Aleyhisselâm‟ın altı bin yüz 

altmıĢ beĢ senesinde vakiʻ oldu. Baʻdehu ez vakıʻayı Ebrehe re‟is Ashâb-ı Fîl ve sukūt 

Ģerâfihâ-i ebvân Kisra-i EnuĢirvan ve cemûd nâr Farsi altı bin iki yüz üçde baʻs Muhammed 

sallallahu aleyhi vesellem ve iman es-sabıkîn ve‟l-evvelîn vakiʻ oldu. Altı bin ikiyüz dörtde 

Ġslâm Osman ve Zübeyr ve Talha ve Saʻd ve Abdurrahman bin Avf vakiʻ oldu. Altı bin iki yüz 

yedide izhârı daʻvet ve mahsûre-i hazretdir. ġuʻbe Mekke ve Ġslâm Hamza altı bin iki yüz 

sekizde hicret-i evveli yaʻnî reften cemʻ sahâbe-i bahîĢ radıyallahu anh ve kuvveti dîn-i mübîn 

ve zaʻf müĢrikîn altı bin iki yüz on beĢde bîʻat Akabe-i Evveli Mîrâc server-i kâinât ez Mekke 

bi-Kudüs-i ġerîf ve semâvât altı bin iki yüz on altıda bîʻat Akabe-i Sânî ve Hicret-i Nebeviyye 

ez Mekke-i Mükerreme Medine-i Münevver‟e baʻsından hicrete gelince on üç sene ve iki ay ve 

vilâdeti ile hicret elli üç sene ve iki aydır.  F (14b) 
679

Viladet-i saʻâdet beĢâret... A; < >M (9b) 

 [d]: Vilâdeti Hazret-i hatemü‟l-enbiyâ hubût Hazret-i Aleyhisselâm‟ın altı bin yüz yetmiĢ beĢ 

senesinde vakiʻ oldu. Baʻdehu ez vakıʻa-i Ebrehe re‟is Ashâb-ı Fîl ve sukūt Ģerâfihâ-i eyvân 

Kisra-i EnuĢirvan ve cemûd nâr Farsi altı bin iki yüz üçde baʻs Muhammed sallallahu aleyhi 

vesellem ve iman es-sabıkîn ve‟l-evvelîn vakiʻ oldu. Altı bin ikiyüz dörtde Ġslâm Osman ve 

Zübeyr ve Talha ve Saʻd ve Abdurrahman bin Avf vakiʻ oldu. Altı bin iki yüz yedide izhârı 

daʻvet ve mahsûre-i hazretdir. ġuʻbe Mekke ve Ġslâm Hamza altı bin iki yüz sekizde hicret-i 

evveli yaʻnî reften cemʻ ashâbı bahîĢ dokuzda Ġslâm Ömer radıyallahu anh vefret dîn ü mübîn 

vaziʻat müĢrikîn altı bin iki yüz on beĢde bîʻat Akabe-i Evveli ve Miʻrâc server-i kâinât ez 

Mekke bi-Kudüs-i ġerîf ve semâvât altı bin iki yüz on altıda bîʻat Akabe-i Sânîye ve Hicret-i 

Nübüvvet  ez Mekke-i Mükerrem‟e Medine-i Münevver‟e baʻsından hicrete gelince on üç sene 

ve iki ay vilâdeti ile hicret elli üç sene ve iki aydır.  M (9b) 
680

 Geldi A; geldiler F (14b) / M (9b) 
681

 ġerîflerine A; Ģerîfleriyle M (9b) 
682

 Sıddık radıyallahu anhdır A; Sıddıkdır radıyallahu anh M (9b) 
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Sığārdan Hazret-i
683

 Ali keremüllah vechedir.
684

 Nisâdan Hazret-i
685

 Haticetü‟l-

Kübra radıyallahu anhadır.
686

 Ve abîdden evvel imân getüren Zeyd bin Harise 

radıyallahu teʻa anh
687

 ki, bende-i Resûl hudâdır. Hazret-i Resûl eziyet
688

 küffârdan 

Ģeʻâyir Ġslâm‟ı izhâr edemeyüp
689

 Rabbü‟l-inâm‟dan nusret-i dîn
690

 Ġslâm içün 

Ahmed ömrünün dînîn istidʻâ buyurduklarında
691

“Ġnneke lâ-tehdî men ahbebte”

 

musaddakınca Ebu Cehil merdûdhâne harâb ve Ömer Ġbnü‟l-Hattab
692

 radıyallahu 

teʻa
693

 anh hakkında müstecâb olup
694

 Hazret-i Ömer ile dînî aĢikâre etdiler. Kilâb-ı 

küffâr Ebu Talib hayatında ızrâra kādir olmayup
695

 Hazret-i Abbâs riyâsetinde adem 

selâbetlerinden müĢrikîn Muhammedîler‟e eziyet ve cefâya baĢladilar.
696

 ĠĢaret 

Rabbü Celîl ile ve
697

 beĢâret Cebrâil ile Medine tarafına hicret buyurdular. Baʻsdan 

hicretleri on
698

 üç yıl sonra olması müttefiki aleyhdir. On üç yıl Mekke-i 

Mükerreme‟de
699

 ikâmet buyurup Rebiülevvel‟in on ikinci günü Medine-i 

Münevvere‟ye
700

 vusûl buyuruldu.
701

 Ve sekizinci senede tahvîl-i kıble ile‟l-

Kâʻbe
702

se Ģenbe günü
703

 ġaʻbân‟ın [13/a] nısfında zuhur namazında vukūʻ buldu. Ve 

Ramazan farz oldu. Ve ayet-i seyf Medine‟de nâzil oldu. Ve on yedi gazâda zâtı 

saʻâdet mü‟essirle hazır bulunup cümlesinde mansûr ve muzaffer olmuĢlardır. Ve on 

                                                           
683

 Hazreti A; - F (14b) / M (9b) 
684

 Vechedir A; veche F (14b) / M (9b) 
685

 Hazreti A; - M (9b) 
686

 Anhdır A; anha M (9b) 
687

 Radıyallahu teʻa anh A; - F (14b) / M (9b) 
688

 Hazret-i Resûl eziyet A; Hazret-i Resûl Rabbü‟l-alemîn aleyhi‟t-tahiyyete ve‟t-teslîm eziyet 

F (14b) / M (9b) 
689

 Edemeyüp A; mümkün olmayup M (9b) 
690

 Dîn A; - F (14b) / M (9b) 
691

 Ġstidʻâ buyurduklarında A; istedi idi M (9b) 
 Kur‟an-ı Kerim, 28/56; Sen, sevdiğini doğru yola eriĢtiremezsin… 
692

 Harâb ve Ömer Ġbnü‟l-Hattab A; harâb ve Ömer bin el-Hattab F (14b) / havb ve Ömer bin 

el-Hattab M (9b) 
693

 Teʻa A; teʻala F (14b) / - M (9b) 
694

 Olup A; olup teʻazid F (14b) / M (9b) 
695

 Olmayup A; olamadılar M (9b) 
696

 BaĢladilar A; dilîr oldular F (15a) / M (9b) 
697

 Ġle ve A; - F (15a) / ve M (9b) 
698

 Baʻsdan hicretleri on A; hicretin baʻsından M (9b) 
699

 On üç yıl Mekke-i Mükerreme‟de A; on yıl Medine-i Münevvere‟de M (9b) 
700

 Medine-i Münevvere‟ye A; Medine M (9b) 
701

 Buyuruldu A; buyurdular F (15a) 
702

 Kâʻbe A; Kâʻbete F (15a) 
703

 Günü A; - F (15a) 
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yıl Medine-i Münevvere‟de ikāmet buyurmuĢlardır.
704

 Kütüb-i Siyer‟de
705

 beyân 

vakāyiʻ Hazret-i Risâlet-penâh
706

 sallallahu aleyhi vesellem
707

 kazâyi vitr 

eyledüğünden muhtasar kılındı. Aded sinn ve sâl Hazret-i penâh
708

 altmıĢ üç olmak 

mücemmiʻ aleyh ümmetdir. Eyyâmı nübüvvetlerinde
709

 vâkiʻ muʻcizât bâhireleri 

otuz binaded olmuĢdur 
710

 derler. Ve Hazret-i Cebra‟il emri Hak ile 
711

 yigirmi yedi 

bin kerre Hazret-i Resûl‟ün hidmetine
712

 gelmiĢdir. Evvel evlâdı Hazret-i risâlet 

aleyhisselâm
713

 Kasım, idüğüne künyeleri Ebu‟l-Kasım olduğu delâlet eder. Sonra 

Tayyib sonra Tâhir sonra Abdullah sonra Ġbrahim oldu. Ve inâsları Rukıyye sonra 

Zeyneb sonra Ümmü Gülsüm sonra Fatıma radıyallahu anhum ve anhünne
714

 

Ġbrahim hâkim Mısır mukavkısı hediyye gönderdiği Mariye nâm câriyeden oldu.
715

 

Ve mâʻada Haticetü‟l-Kübra‟dan olmuĢdur.
716

 

Zikr-i Şemâili ve Sıfâtı: Kâne Rasûlullah sallallahu teʻa
717

 aleyhi vesellem 

ahsenü‟n-nâs vechen ve ahsenehüm halkan. Tahkīk-i
718

 Resûl ü Ekrem cemiʻ nâsdan 

hilkāti ahsen ve mübârek yüzü cümlesinden güzel idi.


 Ve kâne müdevverü‟l-vech 

mübârek yüzi değirmi idi.
719

 Rahibü‟l-cebhete mübârek alnı açık idi.


 Ezzecü 

mübârek kaĢları ince idi. Eblecü mübârek kaĢları açık idi.
720

 EĢkel mübârek gözleri 

kara idi. Ve kīl eĢhel baʻzıları etdi elâ gözlü idi. Vekâne yeri min halfe kemâyerî fî 

                                                           
704

 Ve on yıl Medine-i Münevvere‟de ikāmet buyurmuĢlardır A; - F (15a) / M (9b) 
705

 Siyer‟de A; siyer M (9b) 
706

 Risâlet-penâh A; risâlet M (9b) 
707

 Vesellem A; vesellemden F (15a) / M (9b) 
708

 Hazret-i penâh A; Hazret-i risâlet penâh sallallahu aleyhi vesellem F (15a) / Hazret-i risâlet 

sallallahu aleyhi vesellem M (9b) 
709

 Nübüvvetlerinde A; nübüvvetleri M (9b) 
710

 Bin aded olmuĢdur A; binden ad olunmuĢdur M (9b) 
711

 Cebra‟il emri Hak ile A; Cebra‟il aleyhisselâm emri Hak celle ve alâ ile F (15a) / Cebra‟il 

aleyhisselâm emri Hak celle ve celale M (9b) 
712

 Resûl‟ün hidmetine A; Resûl aleyhisselâmın hidmetine F (15a) / aleyhisselâma M (9b) 
713

 Aleyhisselâm A; - M (9b) 
714

 Radıyallahu anhum ve anhünne A; - F (15a) / M (10a) 
715

 Nâm câriyeden oldu A; nâm câriyedendir F (15a) / adlu câriyedendir M (10a) 
716

 Kübra‟dan olmuĢdur A; Kübra‟dan olmuĢdur rıdvanullahi teʻala aleyhim ecmaʻîn F (15a) / 

Kübra hazretlerindendir M (10a) 
717

 Teʻa A; teʻala F (15a) / - M (10a) 
718

 Tahkīk-i A; tahkīkān F (15a) / M (10a) 

 [d]: Ve kâne müdevverü‟l-vech mübârek yüzi değirmi idi F (15a) 

719
 Ve kâne müdevverü‟l-vech mübârek yüzi değirmi idi A; - F (15a) 

 [d]: Ezzecü mübârek kaĢları ince idi. Eblecü mübârek kaĢları açık idi. F (15a) 
720

 Ezzecü mübârek kaĢları ince idi. Eblecü mübârek kaĢları açık idi. A; - F (15a) / M (10a) 
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imâme mübârek
721

 gözleri verâ‟e zuhrundan olanı görürler idi. Önünde olanı
722

 

gördükleri gibi akne‟l-enf mübârek burnu yüce idi. Sağīrü‟l-üzneyn mübârek 

kulakları küçük idi. Eflec mübârek diĢleri seyrek idi. Müctemiʻül-hayye mübârek 

sakalı değirmi idi. Kehl mübârek sakalına ak düĢmüĢ idi. Esmer
723

 buğdayı enlü idi. 

Tavîlü‟l-yedeyn mübârek elleri uzun idi. Rakīku‟l-enâmil mübârek barmakları ince 

idi. Sîhü‟l-kademeyn mübârek ayaklarının altı düz idi. Tâme‟l-kadd
724

 mübârek 

boyu
725

 mevzûn idi. Merbuʻel-kāmme mübârek kolları orta idi. Leys fî beden Ģaʻra‟l-

el hat mine‟s-sadr ile‟s-sireti mübârek bedeni Ģerîflerinde kıl yoğidi. Ġllâ berhat var 

idi. Mübârek göğsünden mübârek
726

 göbeğine varınca ve beyn ketfiyye hâtemü‟n-

nübüvvete mektûb fî batnihâ iki mübârek kürekleri arasında mührü nübüvvet var idi. 

Ġçinde bu yazılmıĢdı. “Allahümme sallî vesellem alâ Muhammed‟in fî‟l-evvelîn ve‟l-

âhirîn ve fî‟l-melâ‟il-aʻlâ alî yevmi‟d-dîn. Lâ-ilâhe illallah Muhammeden 

Rasûlullah.” Ve kâne lâ-zille le fî Ģems velâ yekiʻuz-zebâb ala hasedeh velâ yemessu 

deme‟l-buʻuz. Ve kâne erhamü‟n-nâs ve eĢcaʻhum ve eshâhum ve ecvedehum  mâ 

[13/b] mâ‟il Ģiyâ-i
727

 fekāle lâ. Ve kâne aʻfa‟n-nâs ve eĢiddehüm ekramen. Ve kâne 

yeĢribu kāʻiden ve rabbemâ Ģeribe
728

 kā‟imen ve kâne yuharrimu
729

 nefse ve 

yuhallibu Ģâne ve yuvekkıdu nâre ve yeknisu dâre. Ve yigirmi zayfe ve yehfizu câre. 

Ve yuʻakkīl nâkate ev bi-gayre ve ye‟kûl meʻal-hâdim ve yerkebu‟l-ferse ve‟l-bifl 

ve‟l-himâr ve yerfev
730

 halfe abdehu ev gayre Hicret‟i Nebeviyye‟nin onuncu 

senesinde Hacc-ı Ekber olup“Elyevme ekmeltü leküm dîneküm veetmemtü aleyküm 

niʻmetî veraḍîtu lekümü-l‟islâme dînâ.”
*
 ayeti kerimesi nazil olup ve bu ayeti 

kerimenin sıkletinden bedenleri nâka takat getürmeyüp çökdü. Ve Hicret-i 

Nebeviyye‟nin on birinci senesinde Safer ayında sudâʻ ve hummadan mizâc latīf 

Ģerîfleri inhirâf bulup Rebiʻül-evvel ayının yigirmi ikinci günü isneyn rûh ve reyhân 

                                                           
721

 Mübârek A; - M (10a) 
722

 Olanı A; - F (15a) / M (10a) 
723

 Esmer A; esmer mübârek levn M (10a) 
724

 Tâme‟l-kadd A; t‟amme‟l-kāme M (10a) 
725

 Boyu A; kadleri M (10a) 
726

 Mübârek A; - M (10a) 
727

 Mâ mâ‟il Ģiyâ-i mâ A; mâsil Ģey‟an F (15b) /mâ-mes‟el Ģey‟an M (10a) 
728

 ġeribe A; yeĢrebu F (15b) / M (10a) 
729

 Yuharrimu A; bihedm F (15b) / yehdem M (10a) 
730

 Yerfev A; yerdef F (15b) / berk M (10a) 
*
 Kur‟an-ı Kerim, 5/3; … Bugün, sizin için dînînizi kemale erdirdim ve sizin üzerinize 

nimetimi tamamladım. Sizin için din olarak Ġslâm‟ı seçtim… 
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ve Cennetü‟n-nâʻîm âlim bâlâya âgāz ve urûc edüp Medine-i Münevvere‟de Hazret-i 

AiĢe radıyallahu anha hazretlerinin hânelerinde defn olundu.

 Aleyh efdal es-salatü 

vesselâm gazâvât-ı Hazret-i Seyyidi‟l-mürselîn zamanı Ģeriflerinde küffâr ıĢrâr ile 

olan gazâlarını beyân eder.
731

 Kendileri ile olan sefere gazâ derler. Ashâbı kibardan 

birisini serdâr nasb edüp gönderdikleri sefere


 seriyye
732

 derler. Erbâb-ı siyer ve 

ashâbı haber kavlince
733

 kendi zâtı kudsi sıfatları ile yigirmi sekiz gazâ 

etmiĢlerdir.
734

 Dokuz gazâda kâfirler ile mukābele edüp mukātele etmiĢlerdir.
735

 

Meselâ Gazâyı Bedir
736

 Ebu Süfyan ile ġam‟a kāfile-i Mekke azîmet etdiklerinde 
737

 

Hazret-i Risâlet‟e ihbâr etdiklerinde üzerlerine
738

 varmağa karar verildi. Ebu Sufyan, 

KureyĢ‟e iʻlâm edüp sanâdîdi Mekke Ebu Leheb‟den mâʻâda imdâda sürʻat etdiler. 

Dokuz yüz elli neferin
739

 yüzü atlu idi. Hazret-i Risâlet tarafı üç yüz on üç adam idi. 

YetmiĢ yedisi Muhâcirin mâʻâdası Ensârî
740

 idi. Ġkisi atlı biri Mikdâd Farisi ve biri 

Zübeyr ve bi‟l-cümle ferîkayn Bedir‟de cemʻ oldular. YetmiĢ nefer sanâdîd-i 

                                                           

 [d]: Hicret‟i Nebeviyye‟nin onuncu senesinde Hacc-ı Ekber olup“Elyevme ekmeltü leküm 

dîneküm ve etmemtü aleyküm niʻmetî ve raḍîtu lekümü-l‟islâme dînâ.” ayeti kerimesi nazil 

oldu. Ve bu ayeti kerimenin sıkletinden bedenleri deve tākat getürmeyüp çökdü. Ve Hicret-i 

Nebeviyye‟nin on birinci senesinde Safer ayında sudâʻ eleminden mizâc Ģerîfleri inhirâf bulup 

Rebiʻül-evvelin yigirmi ikinci isneyn günü bi-rûh ve reyhân ve Cennetü‟n-nâʻîm âlim bâlâya 

âgāz ve hurûc edüp Medine-i Münevvere‟de Hazret-i AiĢe‟nin radıyallahu anhüma hazronda 

defn olundu. M (10a)       
731

 Ev gayre Hicret‟i Nebeviyye‟nin onuncu senesinde... A; ev gayre Hicret‟i Nebeviyye‟nin 

onuncu senesinde Hacc-ı Ekber olup “Elyevme ekmeltü leküm dîneküm ve etmemtü aleyküm 

niʻmetî veraḍîtu lekümü-l‟islâme dînâ” ayeti kerimesi nazil olup ve bu ayeti kerimenin 

sıkletinden bedenleri nâka takat getürmeyüp çökdü. Ve Hicret-i Nebeviyye‟nin on birinci 

senesinde Safer ayında sudâʻ ve hummadan mizâc latīf Ģerîfleri inhirâf  bulup Rebiʻül-evvel 

ayının yigirmi ikinci günü isneyn günü bi-rûh ve reyhân ve Cennetü‟n-nâʻîm âlim bâlâya âgāz 

ve urûc edüp Medine-i Münevvere‟de Hazret-i AiĢe radıyallahu teʻala anha hazretlerinin 

hânelerinde defn olundu. Aleyh efdal es-salatü vesselâm ve alâ ashâbihim ve evlâdihim 

rıdvânullahi teʻala aleyhim ecmaʻîn. Hazret-i Seyyidi‟l-mürselîn zamanı Ģeriflerinde küffâr 

ıĢrâr ile olan gazâlarını beyân eder. F (16a) / ve gayre aleyh efdal es-salatü vesselâm ve alâ 

ashâbihim ve evlâdihim rıdvânullahi teʻala aleyhim ecmaʻîn. < > M (10a)       

 [d]: Sefere Seriyye derler F (16a) 

732
 Sefere seriyye A; - F (16a) 

733
 Kavlince A; verdiği M (10a)       


 [d]: Dokuz gazâda kâfirler ile mukābele edüp mukātele etmiĢlerdir. F (16a) 

734
 Gazâ etmiĢlerdir A; gazâdır M (10a)       

735
 Dokuz gazâda kâfirler ile mukābele edüp mukātele etmiĢlerdir A; - F (16a) / dokuz gazâda 

kâfirler ile mukābele edüp mukātele etmiĢdir M (10a)       
736

 Meselâ Gazâyı Bedir A; < > M (10a)       
737

 Mekke azîmet etdiklerinde A; Mekke Mükerrem‟e azîmet etdiklerinde F (16a) / Mekke 

azîmetleri M (10a)        
738

 Üzerlerine A; üzerine M (10a)       
739

 Neferin A; nefer neferin F (16a) 
740

 Ensârî A; Ensârîn F (16a) 
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KureyĢ‟den katl olundu. Birisi Ebu Cehil idi. Ve yetmiĢ dahî
741

 esîr oldu ki, re‟isleri 

Abbâs idi. Muhâcirinden altı adam
742

 Ensârîden sekiz nefer sahâbi Ģehîd oldu. 

Gazve-i Benî Kaynukaʻ: Hicret‟in ikisinde
743

 mütenassîf ġevvâl‟de nakz ahd 

etdikleri içün nühüft buyurdular. On beĢ gün muhâsaradan sonra hâkpâyı Hazret-i 

Risâlet‟e yüz sürdü. Cümle
744

 elleri ardına bağlanup katl olunmak murâdı Ģerîfleri 

iken Abdullah bin Selûl münâfık ricâsıyla nefsleri kılıçdan halâs olundu. Malları 

ganâyim oldu.         

Gazve-i es-Sebuk:
745

 Ebu Sufyan Bedir‟de maktûl olanlar intikamı içün iki yüz 

atlı ile Mekke‟den çıkdığı ve mesmûʻ Hazret olduk da
746

 Medine‟den hurûc 

buyurdular. Ebu Sufyan, [14/a]  iĢiddik de karar
747

 edüp buluĢmak olmadı.  

Gazve-i Karkara: Câdde-i Irak‟da Süleym ve Atfan cemʻiyetlerini periĢan 

etmek içün bi‟z-zât azîmet buyurdular lâkin bir kimesne bulunmadı.  

Gazve-i Uhud: Hicret‟in üçüncü yılında Ramazan‟da Ebu Sufyan kutlay(?) 

Bedir intikamın almak hevâsıyla
748

 üç bin yedi yüz zire-pûĢ ve iki yüz atlı peydâ 

edüp ve Hind‟i beĢ avratla develere binüp defler 
749

 darp edüp giryân ve nâlân kabile-

i KureyĢ cenk ve cidâle tahrîs ederek Medine-i Münevvere‟ye azîmetleri mesmûʻ 

hümâyun olduk da
750

 Medine‟de ikâmetlerin re‟y etdiler. Sahâbi
751

 hurûca karar 

vermekle cümle bin neferle mukābeleye
752

 azîmet eylediler. Üç yüz kadar adam ile 

Abdullah bin Selûl munafık ile rücuʻ edüp yedi yüz adam ki, içlerinde Zât-ı 

Hümâyun Hazret-i ile Ebi Berde‟den ziyâde
753

 atlı yoğidi. Uhud‟da mukātele etdiler. 

                                                           
741

 Dahî A; - F (16a) / M (10a)       
742

 Adam A; nefer M (10b)       
743

 Ġkisinde A; ikincisinde F (16a) / M (10b)       
744

 Hazret-i Risâlet‟e yüz sürdü cümle A; Hazret-i Risâlet‟e yüz sürdüler cümlesi F (16a) / 

hazrete yüz sürdüler cümle M (10b)       
745

 Gazve-i es-Sebuk A; Gazvetü‟s-Sebuk F (16a) 
746

 Hazret olduk da A; Hazret-i Risâlet oldu F (16a) / Hazret-i Risâlet olduk da M (10b)        
747

 Karar A; firar F (16a) / M (10b)       
748

 Hevâsıyla A; içün F (16a) 
749

 Ve Hind‟i beĢ avratla develere binüp defler A; giryân ve Hind‟i beĢ nefer avratla develere 

bindirüp deflere M (10b)       
750

 Hümâyun olduk da A; hümâyun Rasûlullah olduk da F (16a) / hümâyunları olduk da M 

(10b)       
751

 Sahâbi A; ashâbı M (10b)       
752

 Mukābeleye A; - M (10b)       
753

 Berde‟den ziyâde A; Hureyre‟den gayri F (16b) / Berde‟den gayri M (10b)       
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YetmiĢ kimesne müslimânlardan Ģehîd düĢdü ki, Hazret-i Hamza radıyallahu anh 

anlardandır. Ve yigirmi iki nefer müĢrikîn Mekke‟den mürd oldu. Adüvv Hazrete 

yetiĢdiler mübârek ağzına taĢ ile urup çehre-i mübârekleri azerde dem oldu. Seyelân 

ederdi ve Hazret-i
754

 Talha‟nın eli ol günde Ģell oldu. MüĢrikler Mekke‟ye müracaʻat 

etdiler.
755

 Ve Hazret-i Risâlet Hamza‟nın vesâ‟ir Ģühedânın cenazelerin
756

 hazır 

eyleyüp yetmiĢ iki kimesnenin namazın kıldilar.      

Gazve-i Benî‟n-Nasr: Hazret-i Resûl Benî Nasr üzerlerine
757

 varup altı gün 

hisâr edüp eslihadan mâʻada malların develerine yükledüp gitmek üzre ruhsat verildi. 

Bakıyye-i mâlların ve eslıhalarını
758

 Muhâcirin ve Ensâr alup taksîm etdiler.
759

 

Gazve-i Zatü‟r-Rikâʻ:
760

 Benî Aliye aleyhissalatu vesselâm
761

 Necid‟de gazâ 

etdiler ve Atfân kabilesinden bir Cumʻa
762

 müsâdife etdiler masâff
763

 olmadı. 

Atfân‟dan bir Ģahıs Hazret-i Risâlet‟e
764

 hudʻa edüp “Yâ Muhammed kılıcını 

göreyim” dedi. Eline verdikde “Her çünd ki himm müteharrike
765

 kādir olmadı.” 

Kılıcı Nebi aleyhisselâma teslîm etdi
766

 döndü.  

Gazve-i Bedir es-Sânî: Ebu Sufyan Uhud cenginde sene-i kābilede Bedir‟de 

mülâkāta karar verdüğüne bina‟en server-i Enbiyâ-i mîʻâda buyurdular. Ebu Sufyan 

Mekke‟den çıkmıĢ iken dönüp kaçdı.   

Gazvetü‟l-Hendek: Hicretin
767

 beĢinci senesinde
768

 kābâyil-i Arab harekete 

gelüp Nebî Aleyhisselâma kasda azîmet etdiler. Selmân-ı Farisi radıyallahu anha
769

 

re‟yiyle etrafı Medine‟ye hendek kesdiler. KureyĢ on bin kadar adam ile Medine‟ye 

                                                           
754

 Azerde dem oldu. Seyelân ederdi ve Hazreti A; üzere dem seylân etdirdi M (10b)        
755

 Etdiler A; - F (16b) / M (10b)       
756

 Cenazelerin A; - M (10b)       
757

 Üzerlerine A; üzerine F (16b) 
758

 Ve eslihalarını A; esliha ile F (16b) / M (10b)       
759

 Etdiler A; buyurdular M (10b)       
760

 Gazve-i Zatü‟r-Rikâ A; Gazve-i er-Rikâʻ F (16b) / < > M (10b)       
761

 Aliye aleyhissalatu vesselâm A; aleyhisselâm F (16b)/ M (10b)       
762

 Cumʻa A; cemʻiyyete F (16b) 
763

 Musâff A; mesârif M (10b)       
764

 Risâlet‟e A; - M (10b)       
765

 Ki himm müteharrike A; himm tahrîke F (16b) /kasd etdiyse tahrîke M (10b)       
766

 Etdi A; edüp F (16b) 
767

 Hicretin A; - F (16b) 
768

 Senesinde A; senesi oldukda M (10b)       
769

 Radıyallahu anha A; - M (10b)       
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gelüp hendeği ihata etdiler. Benî Kurayza Nebî Aleyhisselâm ile ahd etmiĢ iken 

nakzı ahd edüp 
770

 Aʻrabla bile bulundular. Yigirmi günden ziyâde hâric ve dâhil 

hendekden tarafeyn ok ile cenk ederlerdi. [14/b]  Ömer bin Davud küffâr tarafından 

meydana çıkup er talep eyledi. Ali keremallah vech mukābele etdikde bir sâʻat kadar 

cevelândan sonra
771

 mukāteleye Ģurûʻ etdiler. Ġkisini dahî toz bürüdü. Abâr
772

 ber-

taraf olduk da Ali sadr adüvv üzre
773

 oturmuĢ ve baĢın kesmiĢ gördüler. Ve tarafı 

alihîden evvelice ehl-i küfür üzre bâd-ı sarsar


 esüp
774

 müĢrikîn irtihâl eylediler.  

Gazve-i Benî Kurayza: Ġhrâb döndükde
775

 müslimânlar silahların koyup arâm 

sadedinde iken Cebra‟il Aleyhisselâm nâzil olup namaz sabahı
776

 Benî Kurayza‟da 

kılmalarına fermâna alihi cârî olduğunu iʻlâm eyledi. Benî Kurayza‟yı yigirmi beĢ 

gün muhâsara eylediler. Baʻdehu emân dileyüp taĢra çıkdilar. Hulefâ-i Evs Ģefâʻat 

makamında oldular. Hazret-i Nübüvvet penâh buyurdular ki, Saʻd bin Muʻaz ne 

hükm ederse razı oluruz.
777

 Anlar dahî Saʻd ıtlaka hükm eder mülâhazasıyla belâ
778

 

dediler. Saʻd Evs cemâʻatinin ricâli maktûl ve zürriyeti
779

 nisâsı ve emvâlı taksîm 

olunmağa hükm etmekle yedi yüz recülün boynun urdular. Ayâsı
780

 ve emvâli taksîm 

olundu. 

Gazve-i Benî Mustalik: Hicretin altı senesinde
781

 Benî Mustalik kabilesiyle 

mukābele edüp Ģikest etdikden sonra bir cemâʻati kılıçdan geçürüp mâlların ve 

nisâların taksîm etdi. Hazret-i
782

 AyiĢe radıyallahu anha hazretlerine
783

 iftira vakʻası 

bu seferde vukuʻ buldu.  

                                                           
770

 Aʻrabla A; Aʻrabıyla F (16b) / Aʻrabi ile M (10b)       
771

 Sonra A; sonra birbiriyle M (10b)       
772

 Abâr A; Gabâr F (16b) / M (10b)       
773

 Üzre A; üzerinde M (10b)       

 [d]: esüp F (17a) 

774
 Esüp A; - F (17a) 

775
 Döndükde A; döndükden sonra M (11a)       

776
 Namaz sabahı A; sabah namazını M (11a)       

777
 Oluruz A; olur musız F (17a) / M (11a)       

778
 Mülâhazasıyla belâ A; zannıyla belî M (11a)       

779
 Zürriyeti A; etfâli M (11a)       

780
 Boynun urdular ayâsı A; boynu urulup iyâlî M (11a)       

781
 Altı senesinde A; altıncı senesinde F (17a) / altısında M (11a)       

782
 Hazreti A;- F (17a) / M (11a)       

783
 Anha hazretlerine A, anhaya M (11a)       
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Gazâi‟l-Hudeybiyye:
784

 Hicretin altısında bin dört yüz Muhâcir ve Ensâr ile 

Mekke-i Mükerreme-i tavafa azîmet buyurup Zîmirâr menziline nüzûlda Ġbn Mesʻûd 

Sakafi Mekke ehlinin mümânaʻat ve müdâfaʻaların
785

 ihbâr etmekle Hatemi
786

 Penâh 

Ömer radıyallahu anhayı
787

 risâlete göndermek istedi
788

 sonra Osman radıyallahu 

anhayı
789

 ihtiyâr buyurdular. KureyĢ evvelâ Hazret-i Osman‟ı habs ve sonra ıtlâk 

edüp gelecek sene Hazret-i Hüccet‟e
790

 geldik de üç gün Beyt i ġerîfî
791

 hâlî koyalar. 

Tavaf edüp rıhlet buyurduklarında
792

 yine Mekke‟ye geldiler.
793

 Bu Ģart üzre kitâb 

sulh yazılup bir cemâʻatı eĢhâd etdiler. Hazret-i muharrihdî(?) edüp halk re‟îs etdiler. 

Sahâbi dahî öylece edüp Medine‟ye müracaʻat olundu.    

Gazâ-i Hayber: Hicretin yedinci senesinde Hayberîleri muhâsara edüp 

kalʻaların bir bir alup Hayber‟i hisâr buyurduk da Ģefîkaları tutdu. Sıddıki Ekber 

radıyallahu anh râ‟yeti alup ol gün kıtâl eyledi. Ġkinci günde Hazret-i Faruk 

radıyallahu anh
794

 râ‟yeti alup cenk
795

 eyledi. Hazret-i Ali keremellahu vech anda 

dahî gelmemiĢdi. Ol gece gelüp lâkin mübârek gözleri remedden ağrırdı. Hazret-i 

Habîb-i Ekrem gözlerine tükürüp fi‟l-hâl elemden berî olduk da Sancak-ı Nebeviyi 

eline verüp
796

“Var Hayber Kalʻasını feth eyle” deyu tebĢîr etdiler.
797

 Ertesi kalʻa 

sâhibî rahb mübahât ile Ali‟ye mukābil olduk da
798

 Zülfikâr ile depesinden [15/a] 

çalup eğeriyle atını bile iki pâre eyledi. 
799

Düldül‟den inüp kalʻaya segirtdi. Ol 

mahalde bir yahûdi kılıç ile urub Hazret-i Ali‟nin elinde siper etdüğü nesneyi 

düĢürdü. ġîr-i hudâ zorbâzu ile kalʻa kapusun koparup ve cenk âhir olunca meteris 

edindi.  

                                                           
784

 Gazâi‟l-Hudeybiyye A; Gazvetü‟l-Hudeybiyye F (17a) 
785

 Müdâfaʻaların A; müdâfaʻalarından M (11a)       
786

 Hatemi A; hazreti hatemi F (17a) / M (11a)       
787

 Anhayı A; anh F (17a)  anha M (11a)       
788

 Ġstedi A; istedikde M (11a)       
789

 Osman radıyallahu anhayı A; Osman hazretlerin F (17a) / Osman‟ı M (11a)       
790

 Hüccete A; hacca M (11a)       
791

 ġerîfî A, - M (11a)       
792

 Buyurduklarında A; buyurdular M (11a)       
793

 Geldiler A; geleler F (17a) / M (11a)       
794

 Anh A; teʻala anh F (17a) 
795

 Alup cenk A; ol gün kıtâl F (17a) / eline alup cenk M (11a)       
796

 Nebeviyi eline verüp A; Nebeviyye-i eline alup M (11a)       
797

 Etdiler A; etdi M (11a)       
798

 Oldukda A; olup M (11a)       
799

 Eğeriyle atını bile iki pâre eyledi. A; eyerle atı bile ikiye biçüp bir karıĢ yere gömüldü M 

(11a)       
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Nakleder ki, kalʻa feth olundukdan
800

 sonra sahâbiden yedi nefer kavî 

kimesneler ol kapuyu zor ile
801

 kaldıramadilar. Yahûdi Hayber hurmalardan
802

 

münâsifeye kā‟il oldular. Ve ne zaman müslimânlar isterler ise
803

 kalʻadan çıkmaları 

Ģartıyla sulh buyuruldu. Zaman-ı Ömer radıyallahu anhaya dek kaldilar. Faruk 

hilâfetinde ihrâc etdi.   

 Gazâyı Feth-i Mekke-i Mükerreme: Benî Bekr ta‟ifesi
804

 KureyĢ‟e tâbiʻ ve 

Huzaʻa kabilesi Hazrete tâbiʻ idi. Benî Bekr‟den biri Huzaʻa‟dan bir adamı katl edüp 

ve
805

 nakz ahd olmağla
806

 KureyĢ nâdim olup Ebu Sufyan‟ı tecdîd-i ahd
807

 içün 

Medine‟ye gönderdiler. Kabul olunmayup merdûd oldu.
808

 Ve fi‟l-fevr muhâcirin ve 

ensârûn
809

 on bin kadar adamla azîmet
810

 buyurdular. Mekke‟ye karîb geldikde 

Abbâs bağl(?) Nebî aleyhisselâma
811

 suvâr olup Kâʻbe‟ye varup nidâ etdi ki, Hazret-

i
812

 Kâʻbe‟ye müteveccihdir. Ġstîmân eden yoksa helâk olursuz deyu KureyĢ‟e 

bildirdi.
813

 Ebu Sufyan‟a râst gelüp periĢan gördük de amân bulmak istersen benimle 

bile gel deyüp katırının ardına alup orduyu Hazrete
814

 teklîf-i imân kabuliyle emân 

buldu. Zübeyr ve Saʻd bin Ubade
815

 ve Halid bin Velîd ve Ali el Murtaza her biri bir 

cânibden Mekke‟ye girüp Hazret-i
816

 Halid tarafında bulunanlar cenk etmekle 

yigirmi sekiz nefer müĢrikinden tuʻme-i ĢimĢîr oldu. Ve müslimânlardan iki adam 

Ģehîd oldu. Ve Hazret-i Resûl buyurdu
817

 “Her kim ki, Ebu Sufyan evine dâhil oldu 

ise
818

 ve Beyt i ġerîf‟e dâhil olursa ve kapusun bağlayup cenge mübâĢir
819

 olmazsa 

                                                           
800

 Olundukdan A; oldukdan F (17b) 
801

 Zor ile A; yerden bile iki pâre eyledi. 
802

 Hurmalardan A; hurmalardan F (17b) / hurmalarından M (11a)       
803

 Ġsterler ise A; isterse M (11a)       
804

 Ta‟ifesi A; kabilesi M (11a)       
805

 Edüp ve A; etdi M (11a)       
806

 Olmağla A; etmekle M (11a)       
807

 Ahd A; sulh M (11a)       
808

 Gönderdiler kabul olunmayup merdûd oldu A; gönderüp kabul olunmadı M (11a)       
809

 Ensârûn A; ensârdan F (17b) 
810

 Azîmet A; Mekke‟ye azîmet F (17b) / M (11b)       
811

 Aleyhisselâma A; aleyhisselâm hazretine M (11b)       
812

 Hazreti A; Nebî M (11b)       
813

 Deyu KureyĢ‟e bildirdi A; ricʻatinde F (17b) / M (11b)       
814

 Hazrete A; hazrete getürdü F (17b) / M (11b)       
815

 Ubade A; Abbâs F (17b) 
816

 Hazreti A; - M (11b)       
817

 Buyurdu A; Resûl F (17b) / Rasûlullah M (11b)       
818

 Oldu ise A; olmuĢ ise F (17b) / olmuĢsa M (11b)       
819

 MübâĢir olmazsa A; mübâĢeret üzre olmazsa F (17b) /mübâĢeret olunursaM (11b)       
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emindir” deyu nidâ etdirmekle Mekkîler mutma‟în hâtır olup
820

 Hazret-i rahle 

üzre
821

 yedi kerre tavâf ve istilâm Hacerü‟l-Esved
822

 edüp Kâʻbe‟de vakiʻ putların 

her
823

 kankısına mübârek eliyle iĢaret buyurduysa yere düĢüp
824

 ve Beyti ġerîf‟e 

girüp namaz kıldı.
825

 

 Gazve-i Huneyn: Hicretin yedinci senesinde ġevvâl‟de Mekke fethiden
826

 

sonra Hevazin ve Sakîf kabileleri ittifâkla Huneyn ki, Mekke‟ye üç mîl yerdir. 

Ġctimâʻları mesmûʻ hümâyun hazret olduk da yüz bin kadar adûviye on bin neferle 

Mekke‟den çıkup mukābele buyurup mukātelede
827

 müslimânlar periĢan düĢüp 

muhâcirin ve ensârûn
828

 Ģirzime-i kalile ile Hazret sabit kadem olup
829

 Ebu Sufyan 

ve
830

 Safvan mâ fî‟z-zamirlerin ol hezimetde iʻlân etdiler. Hazret-i Risâlet bir kabza-i 

hâk alup cânibi küffâra saçmağla bir ferd kalmadı ki, gözleri turâb ile memlû olmaya. 

Müslimânlar bir yere gelüp ve kâfirler hezîmet buldular. Yigirmi dört bin deve ve 

kırk bin  [15/b] koyun altı bin esîr ve dört bin vakiyye altun ve gümüĢ ganimetle
831

 

müslimânlar muğtanim oldular. Bakiyyetü‟s-süyûf Hevazin Hazrete dahîl düĢdüler. 

Ve nisâların gendülerine redd eylediler.      

Gazâ-i Ta‟if: Sakîf Ģikestden sonra Ta‟if‟i yigirmi gün hisâr etdiler ve 

mancınıklar atdılar ve makamlarından ihrâc buyurup ve mâlların taksîm edüp 

Mekke‟ye geldiler. Ve hacc ve umre etdikden sonra Medine‟ye avdet buyurdular. 

Bundan sonra kabâ‟il-i Arab
832

 her tarafdan elçiler gönderüp Ġslâm‟a geldiler. 

“Yedhulûne fî dînîllâhi efvâca”
*
 ma„nâsı anda

833
 sûret buldu.   

                                                           
820

 Hâtır olup A; el-hâtır olup F (17b) / el-hâtır oldu M (11b)       
821

 Üzre A; üzerinde M (11b)       
822

 Hacerü‟l-Esved A; hicr edüp M (11b)       
823

 Her A; - M (11b)       
824

 DüĢüp A; düĢdü M (11b)       
825

 Kıldı A; kıldilar F (18a) 
826

 Fethiden A; fethi oldukdan M (11b)       
827

 Buyurup mukātelede A; buyurdular mukātelede F (18a) / mukātele buyurdular M (11b)       
828

 Ensârûn A; ensârdan F (18a) 
829

 Sabit kadem olup A; sabit ve payidâr oldular M (11b)       
830

 Ve A; ve geldi(?)M (11b)       
831

 Ganimetle A; ganimet bulup M (11b)       
832

 Kabâ‟il-i Arab A; kabâ‟il M (11b)       
*
 Kur‟an-ı Kerim, 110/2;…bölük bölük Allah‟ın dînîne girerler. 

833
 Anda A; - M (11b)       
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 Gazâ-i Tebûk: Hicretin dokuzuncu senesi Recebi‟nde Rumiler‟e gazâ 

buyurup ve mücehhîz cuyûĢa fermân sâdır oldu. Hazret-i Ebu Bekir imdâd içün 

cemi„ mâlın verdi. Ve Hazret-i Faruk nısf malın bezl etdi.
834

 Ve Hazret-i Osman üç 

yüz bin dirhem gümüĢ ve üç yüz deve infâk eyledi. Ka„b Ġbn Mâlik ve Mürâre bin 

Rebi„ ve Hilâl Ġbn
835

 Ümeyye‟den mâʻadâ kimesne
836

 bu seferden imtinâ„
837

 etmedi. 

Otuz bin adam on bin atla kemâl-i Ģecâ„atle Tebûk‟e dâhil oldu.
838

 Küffâr nâ-

karara
839

 kemâl dehĢet ve nehâbet vahĢet
840

 müstevlî olup iman ve ita„at ve inkıyâd 

ve cizye kabul etmeleriyle sulh buyuruldu. Ve ehl-i Edric dahî yüz altun cizye kabul 

eylediler. Ba„dehu Medine‟ye
841

 rücû„ buyuruldu. Ve ol üç kimesneyi ki, gazâdan 

rücû„ ve tahallif etmiĢlerdi. Müslimânlardan
842

 i„tizâl etsünler deyu fermân oldu. Elli 

gün havîĢ bî-gânedan inkıtâ„ küllî müĢâhedesiyle gayet muztarr olmağla Cenâb-ı 

izzet tevbelerin kabul eyledi. Bu sene de Ta‟if imana
843

 gelüp Lât dedikleri put 

bozulmamak ricâsında
844

 oldular. Hazret kabul etmeyüp Muğire bin ġu„be ile Ebu 

Süfyan‟ı gönderdi. Lât‟ı hedm etmekle nisvân Ta‟if‟i hâne harâb etdiler. Nice zaman 

ağlaĢdıkları mastūrdur. Amma sefer-i seriyye ki, muhâcirin ve ensârûn birisini serdâr 

nasb edüp küffâra mukābele içün gönderdikleri asker-i Ġslâm hidâyet encam otuz 

dokuz def„a vaki„ olmuĢdur.  

Tevârih-i Enbiyâ-i azâm bervech icmâl aleyhimü‟s-salâtu ve‟s-selâm rivâyet-

i
845

 Hazret-i Ġbn Abbâs ve hikâyet-i Muhammed bin Ġshak üzre Hazret-i Îsa 

aleyhisselâmın zamanı ba„islerinden zamanı vilâdet Hazret-i risâlet-penâh sallallahu 

                                                           
834

 Bezl etdi A; verdi M (11b)       
835

 Ġbn A; bin M (11b)       
836

 Kimesne A; kimse M (11b)       
837

 Ġmtinâʻ A; tahlîf M (11b)       
838

 Oldu A; oldular M (11b)       
839

 Nâ-karara A; nâ-kararda M (11b)       
840

 VahĢet A; vahĢiyyet F (18a) 
841

 Medine‟ye A; Medine-i Münevvere‟ye M (11b)       
842

Gazâdan rücû„ ve tahallif etmiĢlerdi. Müslimânlardan A; gazâdan rücû„ ve tahallif 

etmiĢlerdi. Müslimânlar anlardan F (18a) / tahallif etmiĢdi müslimânlar anlardan M (12a)       
843

 Ġmana A; Ġslâm‟a M (12a)       
844

 Ricâsında A; ricâsıyla M (12a)       
845

 Tevârih-i Enbiyâ-i azâm bervech...A; Tevârih-i Enbiyâ-i azâm aleyhimü‟s-selâm rivâyet-i 

bervech icmâl rivâyetdir F (18b) / Tevârih-i Enbiyâ-i azâm aleyhimü‟s-selâm bervech icmâl 

rivâyet-i M (12a)       
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te„a aleyhi vesellemin zamanı sa„adetlerine gelince
846

 sene-i Ģemsiye hesabı üzre altı 

yüz yıldır.
847

 Ġskender Zülkarneyn vefâtından zamanı vilâdete gelince 882 sene, 

Hazret-i Davud Nebî aleyhisselâmdan
848

 zamanı vilâdete gelince 1600 sene, Hazret-i 

Musa aleyhisselâmdan
849

 zamanı vilâdete gelince 2300 sene, Hazret-i Ġbrahim 

aleyhisselâmdan
850

 zamanı vilâdete gelince 3070 sene, Hazret-i Nûh [16/a] 

aleyhisselâmdan
851

 zamanı vilâdete gelince 4490 sene,
852

 ashâb-ı Rasûlullah‟dan
853

 

AĢere-i MübeĢĢere bunlardır;  

Hazret-i Ebu Bekir es-Sıddık, Hazret-i Ömerü‟l-Faruk, Hazret-i Osman 

Zinnureyn ez-Zekiyyi, Hazret-i Ali keremullahu vech,
854

 Hazret-i Sa„d bin Ebi 

Vakkas, Hazret-i Sa„d Ġbn
855

 Zeyd bin Ömer, Hazret-i Ebu Ubeyde Ġbn Âmr el-

Cerrâh, Hazret-i Abdurrahman bin Afv Âmr,
856

 Hazret-i Talha bin Ubeydullah, 

Hazret-i Zübeyr bin Avvam bunlara cennet beĢâret olmuĢdur.
857

 

Ashâb-ı Cenâb-ı nübüvvete mâ-bin hadd ve hasri mümkin değildir lâkin 

merhûm
858

 Ġbn ġıhne Ravzatü‟l-Menâzir nâm kitâbında yazmıĢdır ki, indi ehlü‟l-

hadîs akvâl-ı mu„temed aleyh muktezâsınca yüz on dört
859

 neferdir demiĢler. Dayim 

hakdan
860

 selâm rıdvâniĢ bâdır Ehl-i Beyt ve yârânıĢ

 

 

                                                           
846

 Zamanı vilâdet Hazret-i risâlet-penâh... A; zamanı vilâdet Hazret-i risâlet-penâh sallallahu 

teʻala aleyhisselâmın zamanı sa„adetlerine gelince F (18b) / Hazret-i Risâlet zamanı vilâdete 

gelince M (12a)        
847

 Altı yüz yıldır A; 600 sene M (12a)       
848

 Nebî aleyhisselâmdan A; Nebî‟den M (12a)       
849

 Musa aleyhisselâmdan A; Musa‟dan M (12a)       
850

 Ġbrahim aleyhisselâmdan A; Ġbrahim‟den M (12a)       
851

 Nûh aleyhisselâmdan A; Nûh‟dan M (12a)       
852

 4490 sene  A; 4990 sene,  Hazret-i Adem aleyhisselâmdan zamanı vilâdete gelince 6750 

senedir  F (18b) / 4990 sene, Hazret-i Adem‟den zamanı vilâdete gelince 6750 sene M (12a)       
853

 Rasûlullah‟dan A; Resûl‟ün M (12a)        
854

 Hazret-i Ebu Bekir es-Sıddık, Hazret-i Ömerü‟l-Faruk... A; Hazret-i Ebu Bekir, Hazret-i 

Ömer, Hazret-i Osman, Hazret-i Ali M (12a)        
855

 Ġbn A; bin M (12a)        
856

 Âmr A; - M (12a)        
857

 OlmuĢdur A; olunmuĢdur F (18b) / M (12a)        
858

 Lâkin merhûm A; merhûm F (18b) / lâkin M (12a)        
859

 Yüz on dört A; yüz on dört bin F (18b) / M (12a)        
860

 Dayim hakdan A; da‟im ez hak F (18b) / M (12a)        

[d]: Vefâtı Fatımatü‟z-Zehra radıyallahu teʻala anha sene 11. Hicretin on ikinci senesinde < > 

Benî Hanîfe re‟isi olan < > katl olundu. < > feth olundu. Bed-sed Halid bin Velîd ve cemiʻ < > 

bâ-fermân sıddık-i Ekber ve feth < > bed-sed Halid bin Velîd radıyallahu anh. F (18b) 



83 
 

El bâbü‟s-sâlis 

Fî-zikr-i Hulefâ-i Râşidîn Min Baʻdehu
861

 Rıdvânullahi Teʻala Aleyhim 

Ecmaʻîn Hilâfet-i Halîfe-i Mukaddem Hazret-i Sıddık-ı Aʻzam
862

 

Bunların
863

 ismî Ģerîfleri sâbıkān Abdu‟l-Kaʻb Ġbn Ebî Kuhâfe Osman Ġbn Amr 

Ġbn Ömer Ka„b
864

 bin Sa„d bin Temîm bin Mürre‟dir.
865

 Nesebi Mutahhar, Nebî
866

 ile 

Mürre bin
867

 Ka„b‟da cem„ olur. Hazret-i Resûl‟den üç yaĢ küçükdür. Mini nâm 

mahalde vilâdet etmiĢdir. Otuz sekiz senede Ġslâm‟a gelmiĢdir. Hazret-i Resûl ü 

Ekrem sallallahu aleyhi vesellem
868

 Abdullah deyu nâm
869

 kodular. Künyeleri Ebu 

Bekir deyu iĢtihâr bulmuĢdur. Ġbtidâ bunlar peygamberi
870

 tasdîk etmeğin sıddîk 

dediler. Atîk dahî derler. Zîra Hazret bunlara ente Atîk mine‟n-nâr deyu 

buyurmuĢlardır. Evvel hilâfet icmâ„ı ümmetle bunlara oldu. Hicretin on birinci 

senesinde Rebîʻül-evvelin on birinci gününde bî„at olundu. Gerçi zamanı hilâfetleri 

vefâtı Hazret-i Fatıma

 radıyallahu anhadan on bir sene

871
 iki yıl dört aydır lâkin bu 

az zamanda çok yer feth etmiĢdir ve çok cihâd vâkiʽ olmuĢdur. AltmıĢ üç yaĢına 

bâliğ olduk da
872

 Darü‟l-karara rihlet ve intikālleri Cumʽa gecesi vâkiʽ oldu. Sebebi 

mevtleri sill marzı idi.
873

 Baʽzıları mesmûman intikāl buyurdular derler. Hilâfeti 

Hazret-i Ömer‟e vasiyet buyurdular.
874

 Ve cesedi Ģerîfî peygamberimiz hazretlerinin 

yanlarında defn olundu.
875

 Baʽd ahde‟n-nebiyyi Ale‟t-tahkîk beĢerin efdalidir sıddîk. 

                                                           
861

 Baʻdehu A; baʻd F (18b) 
862

 El bâbü‟s-sâlis... A; <> M (12a)        
863

 Bunların A; bunlar M (12a)        
864

 Ġbn Ömer Kaʻb A; Ġbn Ömer bin Kaʻb F (19a) / bin Ömer bin Kaʻb M (12a)        
865

 Bin Mürre‟dir A; bin Mürre F (19a) / Mürre M (12a)        
866

 Nebî A; Nebevi sallallahu aleyhi vesellem F (19a) / M (12a)        
867

 Bin A; ibn M (12a)        
868

 Hazret-i Resûl ü Ekrem sallallahu aleyhi vesellem A; Hazret-i Ekrem M (12a)         
869

 Nâm A; ad F (19a) / M (12a)        
870

 Bunlar peygamberi A; peygamberi bunlar F (19a) 

 [d]: Vefâtı Fatımatü‟z-Zehra radıyallahu anha fî sene <>. Hicretin on ikinci senesi Yemâme 

cenginde Benî Hanîfe re‟isi olan Müslime katl olundu Yemâme feth olundu. Bed-sed Halid bin 

Velîd ve cemiʻ kıran bâ-fermân sıddık-i Ekber ve fethi hayre Bahreyn bed-sed Halid M (12a)        
871

 Vefâtı Hazret-i Fatıma radıyallahu anhadan on bir sene A; - F (19a) / M (12a)        
872

 YaĢına baliğ oldukda A; yaĢında M (12a)        
873

 Marzı idi A; marzından ve M (12a)        
874

 Buyurdular A; eyledi M (12a)        
875

 Peygamberimiz hazretlerinin yanlarında defn olundu A; peygamberimiz sallallahu aleyhi 

vesellem hazretlerinin yanlarına defn olundu radıyallahu teʻala anh F (19a) / peygamber 

hazretlerinin sallallahu aleyhi vesellem yanlarında defn olundu radıyallahu teʻala anh M (12a)        
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Zikr-i Hilâfet Emirü‟l-mü‟minin Ömer İbnü‟l-Hattâb
876

 Radiyallahu 

Anh
877

 

KureyĢ‟dir. Hazret-i Resûl
878

 ile Mürre bin Kâʽb‟da mülâkî olur. Ġbtidâ-i 

Hulâfa-i RâĢidin‟den emirü‟l-mü‟minîn bunlara denildi. Hazret-i Ömer‟in sıfat ve 

Ģemâîli Ģerîfleri
879

tāvîlü‟l-kāmme ebyaz el-levn mübârek baĢının depesinde ve 

önünde saçı yoğdı. Ve diĢleri ak ve rûĢ idi. Bunlara
880

 Ģeciʽ ve âdil ve zevrâ-i 

menakıb hasene ve sîret-i Mahmud‟a ve zühd veraʽ sâhibi idi. Bunlara Ömerü‟l-

Faruk
881

 dahî derler. Zîrâ müslimânlar dînî Muhammed‟i izhâr etmeğe
882

 

müĢrikînden havf ederler idi. Vakta ki, bunlar imana geldiler. Dînî Ġslâm‟ı izhâr ve 

aĢikâr edüp
883

 [16/b] Hakkı batıldan fark etdüğiçün Faruk dediler. Ümmü veled olan 

câriyeleri beyʽ olunmaya deyu bunların ictihâdıdır. Ve Ramazan‟da terâvihe halk 

cemʽ olup imâm ile kılmağa bunların fermânıdır. Ve ibtidâ târîhi hicreti zabt edüp ve 

defterlere ve kitâblara ve evâmire yazılmak ve tertîb-i umûr divânıye bunların
884

 emri 

Ģeriflerîdir. Hazret-i Ömer‟in hilâfeti zamanında fütuhât kesîre olmuĢdur. Evvelâ 

hicretin on dördüncü senesinde Ebu Ubeyde, Mesʽud es-Sakafî‟yi ġam Ģerîfe 

gönderüp sulh ile feth eyledi. Ve Baʽalbek‟i ve Hama‟yı ve Humus‟u feth eyledi. Ol 

yıl Basra Ģehri binâ olunmuĢdur. On beĢinci senesinde
885

 Antakya ve Sermîn ve Azez 

ve MarʽaĢ feth olundu. Andan sonra Kayseriye ve Nablus feth olundu.
886

 Baʽdehu 

Hazret-i Ömer kalkup Beytü‟l-Mukaddes‟i 
887

 feth eyledi. Andan Saʽd bin Ebi 

Vakkâs Hazretlerini
888

 Acem cengine gönderdi. Rüstem ile cenk eyledi. Rüstem‟i ve 

askerini helâk kılup cemiʽ mâlların aldı. Andan Saʽd Medayin‟e varup anda 

Kisra‟nın tâc ve hazînesin alup askere bahĢ eyledi. Baʽdehu Tikrît ve Musul‟u feth 

                                                           
876

 Ġbnü‟l-Hattâb  A; bin el-Hattâb F (19a) 
877

 Anh A; teʻala anh M (12b)        
878

 Hazret-i Resûl A; Hazret-i Resûl sallallahu aleyhi vesellem F (19a) / Hazret-i Resûl ile 

sallallahu aleyhi vesellem M (12b)        
879

 ġerîfleri A; - M (12b)        
880

 Bunlara A; - F (19a) / M (12b)        
881

 Ömerü‟l-Faruk A; Faruk M (12b)        
882

 Etmeğe A; etmekle M (12b)        
883

 Ederler idi. Vakta ki... A; etmez oldular. Heman nuru Ġslâm‟ı aĢikâre eyledi M (12b)        
884

 Bunların A; bunun M (12b)        
885

 BeĢinci senesinde A; beĢincide M (12b)        
886

 Olundu A; oldu F (19b) / M (12b)        
887

 Ömer kalkup Beytü‟l-Mukaddes‟i A; Ömer radıyallahu anh kalkup Beyt-i Mukaddes‟i F 

(19b) / Ömer radıyallahu teʻala  anh kalkup Beytü‟l- Mukaddes‟i M (12b)        
888

 Vakkâs Hazretlerini A; Vakkâs‟ı M (12b)        
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eyledi. Ve Kûfe Ģehrini bina edüp Saʽd Ġbn Ebi Vakkâs anı karargâh eyledi.
889

 On 

altıncı senede Hazret-i Ömer hacca varup Mescid-i Haram‟ı tevsiʽ eyledi.
890

 On 

yedinci senesinde Emîr-i Basra olan Ebu Musa, Ahvaz‟ı ve ...(?)
891

 ve Hürmüz‟ü feth 

eyledi. Ve anda Kisra‟nın ser-askeri olan Hürmüz‟ü tutup Ġslâm‟a gelmekle halâs 

oldu. Yigirminci senesinde
892 

 Mısır ve Ġskenderiye ve cümle diyârı Mısır ve 

Ġskenderiye
893

 ve cümle diyârı Mısır Ömer Ġbnü‟l-As
894

 elinden feth oldu ve Fustat‟ı 

binâ eyledi. Yigirmi birinci senesinde
 895

 Nuʽman bin Mukarrin ve Talha bin 

Huveylid‟i ser-asker edüp Acem‟e gönderdi. Acem beylerbeyisi Firûzân yüz elli bin 

asker ile Hemedan önünde asker-i Ġslâm ile cenk edüp mückemet cümlesi kılıçdan 

geçdi. 
896

 Ve Firûzân kaçup dağa çıkdı ve anda Kıtğati(?)
897

  nâm kimesne-i depeledi. 

Ser-asker
898

 Ġslâm olan Nuʽman ve Talha dahî Ģehîd oldu.
899

 Baʽdehu Hemedan ve 

Ġsfehan ve Azerbaycan ve Raz Cürcan ve Kazvîn ve Zencan ve Taberistan feth oldu. 

Ve Mağrib‟de Bağarka(?)
900

 ve Trablus ve Tuba
901

 birbir feth oldu. Ve Ahnef bin 

Kays Horosan‟a varup Yezdicerd ile cenk edüp ve soyup Türkistan‟a kaçırdı. Ve 

Herat‟ı ve Mervez‟i feth edüp ve Belh‟e vardı
902

 müntehî oldu. Ekseri Ģark ve garp 

bunların zamanında feth oldu. Hatta derler ki, Hazret-i Ömer‟in zamanında feth 

                                                           

 [d]: On altıncı senede Hazret-i Ömer hacca varup Mescid-i Haram‟ı tevsiʽ eyledi. F (19b) 

889
 Eyledi A; edindi M (12b)        

890
 On altıncı senede Hazret-i Ömer hacca varup Mescid-i Haram‟ı tevsiʽ eyledi. A; - F (19b) / 

on altıncı senede Hazret-i Ömer hacca varup Mescid-i tevsiʽ eyledi. M (12b)        
891

 KuĢatrı A; Tuster‟i M (12b)        
 [d]: Sâl yigirmide vefâtı Bilâl-ı HabeĢi ve Ebu Süfyan bin Hâris ve Zeyneb binti Hacer. 

Zevcân-ı et-Tâhirât(?).Sâl yigirmi üç maktûli Hürmüzân vefâtı Katade bin Nuʻmân.  F (19b) 
892

 Yigirminci senesinde A; yigirmincide M (12b)        

 [d]: Sâl yigirmide vefâtı Bilâl-ı HabeĢi ve Ebu Süfyan bin el-Hâris ve Zeyneb binti Hacer. Ez 

dûcân-ı et-tâhirât. M (12b)        
893

 Ve cümle diyârı Mısır ve Ġskenderiye A; - F (19b) 
894

 Ġbnü‟l-As A; bin el-As F (19b) 


 Sâl yigirmi birde vefâtı Seyfullah Halid bin Velîd. Sâl yigirmi üçde maktûli-i Hürmüz ve 

vefâtı Katade bin Nuʻmân.  M (12b)        
895

 Yigirmi birinci senesinde A; yigirmi birincide M (12b)        
896

 Mückemet cümlesi kılıçdan geçdi A; mückemet hudâ cümlesi kılıçdan geçdi F (19b) / 

mückemet hudâ cümlesin kılıçdan geçirüp M (12b)         
897

 Kıtğati A; Kıtani M (12b)        
898

 Ser-asker A; lâkin ser-asker M (12b)        
899

 Oldu A; oldular F (19b) / oldular M (12b)        
900

 Mağrib‟de Bağarka A; Arab‟da Rakka Mağrib‟de M (12b)        
901

 Tuba A; Nubid(?)M (12b)        
902

 Edüp ve Belh‟e vardı A; ve Belh‟e vardı F (19b) / ve Belh‟e varup M (12b)          
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olunan vilâyetlerde on bin minberi Ģerîf nasbolundu.
903

 Ġbtidâ hilâfetleri hicretin on 

üçüncü senesinde vâkiʽ olup müddeti hilâfetleri on yıl ve altı ay ve sekiz gündür. 

Hicretin yigirmi üçünde ömrü
904

 Ģerîfleri altmıĢ üç [17/a] seneye
905

 vardık da 

Zilhicce‟nin yigirmi dördünde sabah namazına imâmet edüp dururken Muğire Ġbn
906

 

ġuʽbe‟nin Lü‟lü‟ nâm kâfir kūlu
907

 Hazret-i Ömer‟e incinüp iki baĢlı hançer ile altı 

yerde urup üçünden
908

 sonra âlemi âhirete peyveste oldu. Ve Hazret-i Rasulullâh 

salavatullâhi aleyhi vesellemin yanına defn olundu.
909

 

Hilâfet Emirü‟l-Mü‟minîn Osman İbn Affân Radıyallahu Anh
910

 

Vehüve Osman bin Affân bin Ebi‟l-Âs Ġbn Ümeyye bin AbdiĢems bin 

Abdimenâf Hazret-i Rasûlullah ile Abdimenâf‟da cemʽ olur. Bunlara Osman 

Zinnureyn dahî derler. Hazret-i Rasûlullah‟ın iki kerime-i mükerremesini
911

 nikâh 

edüp almıĢdır. ġemâyili ve sıfatı Ģerîfleri muʽtedil el-kāma ve güzel yüzlü esmer el-

levn mübârek yüzünde çiçek eseri
912

 var idi. Ve mübârek sakalı büyük idi ve hinnâ 

ile boyarlardı. Ve mübârek baĢının depesinde ve önünde saçı yoğidi. Gayet hayâ ve 

edep sâhibi olduklarından
913

 melâike-i hüdâ andan istihyâ ederlerdi. Kuran-ı Azîm‟i 

anlar cemʽ etmiĢdir. Ve bi‟l-cümle menâkibine hadd ve gayet yokdur. Hazret-i 

Ömer‟den sonra halîfe olmuĢdur. On iki yıldan on iki gün eksik hilâfeti 

sürmüĢdür.
914

 Ve yetmiĢ beĢ yıl bir rivâyet de dahî ziyâde ömür sürmüĢdür.
915

 Vakti 

hilâfetinde dokuz kere hacc eyledi. Ve serîri hilâfete müstekırr olduk da bir yıl 

mikdârı Hazret-i Ömer‟in
916

 nasb eyledüğü ümerâyı tağyîr etmedi. Sonra tağyîr edüp 

                                                           
903

 Olundu A; oldu M (12b)        
904

 Ömrü A; Hazret-i Ömer‟in ömrü F (20a) / M (13a)        
905

 Üç seneye A; üçe F (20a) / M (13a)        
906

 Ġbn A; bin M (13a)        
907

 Kâfir kūlu A; bir kâfir kūlu F (20a) / bir kâfir kūlu vardı M (13a)        
908

 Yerde urup üçünden A; yerden urup üç günden F (20a) / M (13a)        
909

Ve Hazret-i Rasulullâh salavatullâhi... A; ve Hazret-i Rasulullâh sallallahu teʻala aleyhi 

vesellemin yanına defn olundu F (20a) / ve Hazret-i Rasulullâh‟ın sallallahu vesellem yanında 

defn olundu M (13a)        
910

 Anh A; teʻala anh F (20a) / M (13a)        
911

 Mükerremesini A; kerîmesini M (13a)        
912

 Eseri A; eserleri M (13a)        
913

 Sâhibi olduklarından A; sâhibi idi M (13a)        

 [d]: Ve yetmiĢ beĢ yıl bir rivâyet de dahî ziyâde ömür sürmüĢdür F (20a) 

914
 SürmüĢdür A; sürdü M (13a) / M (13a)              

915
 Ve yetmiĢ beĢ yıl bir rivâyet de dahî ziyâde ömür sürmüĢdür A; - F (20a) 

916
 Ömer‟in A; Ömer M (13a)        
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ekserini kendi akrabasından kılduğiçün halk tahammül etmeyüp zuhûru fitneye bâʽs 

oldu. Ve târîhin yigirmi dördünde Sicistan ve Bekran
917

 vilâyetleri feth oldu. Ve 

yigirmi altıda NiĢâbur feth olup azîm ganimet


 alınup ol sene zemîn Mağrib 

Afrikıyye‟ye değin feth olundu. Ve muhkem cenk olup iki yüz bin kâfirin
918

 ekserî 

kılıçdan geçdi. Ve mâl ganayimden
919

 her atluya üçer bin altun hâsıl oldu. Ve ol yıl 

Astahr ve Ercan feth oldu. Ve emir-i ġam Muʽâviye Hazret-i Osman izniyle Kıbrıs‟a 

asker gönderüp yakup yıkup her sene yedi bin filori vermek üzre sulh etdi.
920

 Ve bu 

sene asker-i Ġslâm Endülüs vilâyetine geçüp kâfirlere hasârat etdiler. Ve târîhin 

otuzunda ehl-i ġam ile ehl-i Irak
921

 Kuran-ı Azîm emrinde nizâʻları olmağın Hazret-i 

Osman sahabe-i güzîn ittifakıyla sâ‟ir nüshaları giydürüp Hazret-i Hafsa inâyâtında 

olan nüsha-i kıra‟at üzre halkı cemʽ edüp 
922

ve târîhin otuz birinde mülûk-i 

Sasaniyân‟ın
923

 âhiri olan Yezdicerd helâk oldu. Ve bu senede ehl-i Horasan âsî olup 

tekrar ehl-i Ġslâm varup feth eylediler.
924

 Ve bu sene de Hazret-i Osman Hazret-i 

Resûl‟ün
925

 mescidi Ģerîflerini tevsîʽ eyledi. 
926

 Tūlini yüz altmıĢ zirâʽ ve arzını yüz 

elli zirâʽ [17/b] eyledi. Ve gayet tezyîn eyledi. Ve târîhin otuz beĢinde Mısır ve 

Irak‟dan nice evbâĢ gelüp Hazret-i Osman‟ın akrabasından Ģikâyetler edüp ve âkıbet 

hevâ-i nefs ve ağvâ-i Ģeytanla Hazret-i Osman‟ı evinde muhâsara edüp
927

 ve kendüyi 

hilâfetden azl eylediler. Ol dahî razı olmayacak ehl-i Mısır‟dan bir bedbaht evinin 

duvarından girüp Hazret-i Osman‟ı sâ‟imle Kuran-ı Azîmü‟Ģ-Ģân
928

 okurken Ģehîd 

                                                           
917

 Bekran A; Bekredan M (13a)        

 [d]: Ve ol sene zemîn Mağrib‟de Afrikıyye‟ye değin feth oldu. Muhkem cenk oldu F (20a) 

918
 Alınup ol sene zemîn Mağrib... A; oldu ve iki yüz bin aded kâfir F (20a) / oldu ve ol sene 

zemîn Mağrib‟de Afrika‟ya dek feth olup muhkem cenk oldu. Ve iki yüz bin aded kâfir M 

(13a)        
919

 Ganayimden A; ganîmetden M (13a)        
920

 Etdi A; eyledi F (20b) / M (13a)        
921

 Ehl-i ġam ile ehl-i Irak A; ġam‟la ehl-i Irak‟ın M (13a)        
922

 Hazret-i Hafsa inâyâtında olan nüsha-i kıra‟at üzre halkı cemʽ edüp A; Hafsa inâyâtında 

olan nüsha-i kıra‟at üzre halkı cemʽ edüp F (20b) / Hafsa inâsı yanında olan nushaları Kur‟an 

üzre halkı cemʻ eyledi M (13a)        
923

 Sasaniyân‟ın A; Sasaniyân F (20b) 
924

 Eylediler A; eyledi F (20b) / M (13a)        
925

 Hazret-i Resûl‟ün A; Rasûlullah aleyhisselâmın F (20b) / Rasûlullah sallallahu aleyhi 

vesellemin M (13a)        
926

 ġerîflerini tevsîʽ eyledi. A; Ģerîfini tevsîʽ etdi M (13a)        
927

 Edüp A; etdiler F (20b) / M (13a)        
928

 Osman‟ı sâ‟imle Kuran-ı Azîmü‟Ģ-Ģân A; Osman‟ı sâ‟imle Kuran-ı azîm F (20b) / Osman 

sâ‟imen Kuran M (13b)        
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eyledi. Mückemet hüdâ mübârek kanları
929

“Feseyekfîkehumullâhu vehüve's-semîʽul 

alîm”
*
 âyetinin üzerine vâkiʽ oldu.

930
 Fi‟l-vâkiʽ ol hâle mübâĢir olanları Hak teʽa

931
 

cümlesin helâk kıldı. Zâhir
932

 âhiret azabı dahî emri mukarerdir. Radıyallahu teʽa
933

 

anh.  

Hilâfet Emirü‟l-Mü‟minîn Esedallâhü‟l-galib Ali İbn
934

 Ebî Talib 

Kerremellâhü veche ve radıyallahu Teʽa Anh
935

 

Vilâdet-i bi-saʽâdeti sene-i fîlin yedinci senesinde vâkiʽ olmuĢdur. Mekke-i 

Mükerrem‟in içinde
936

 HâĢimi ve KureyĢi ve Ġbn Amm Rasûlullah‟dır.
937

 Ve sâbıkīn 

evvelinin
938

 biri olup tezeliğinde asla râyihe-i küfre iĢtimâm etmemiĢdir. Ve Ģarab ve 

hamr etmemiĢdir. Fezâ‟iline nihâyet yokdur.
939

 Hakkında ana Medeniyyetü‟l-ilm ve 

aliyyi bâ-bihâ buyurulmuĢdur. Hazret-i Rasûlullah‟ın kerîmeleri Fatımatü‟z-Zehra 

hazretlerinin
940

 zevci ve Hasan ve Hüseyin hazretlerinin
941

 vâlide mâcididir. 

ġemâyili Ģerîfleri orta boylu kara ve büyük gözlü yüzü müdevver güzel bedr olmuĢ 

aya beniz idi. Mübârek karnı büyük ve semizce idi. Ġki
942

 omuzları arası gayetle 

geyin
943

 ve bazuları ve bileği arası gayetle kuvvetlü ve kalın idi.
944

 Gerdanı kalın ve 

nazik derîlu amûd subh gibi ve bileği dahî ziyâde berrâk idi. Mübârek sakalları gayet 

görklü
945

 idi boyamazlar idi.
946

 Baʽzıları hinnâ ve
947

 vesme ile boyarlar idi demiĢler. 

                                                           
929

 Kanları A; kanı M (13b)        
*
 Kur‟an-ı Kerim, 2/137; … Allah onlara karĢı sana yeter. O iĢitendir, bilendir. 

930
 Oldu A; etdi M (13b)        

931
 Teʻa A; teʻala F (20b) / M (13b)        

932
 Zâhir A; - F (20b) / M (13b)        

933
 Teʻa A; - F (20b) / M (13b)        

934
 Ġbn A; bin F (20b) 

935
 Ve radıyallahu teʻa anh A; ve radıyallahu teʻala anh F (20b) / - M (13b)        

936
 Vâkiʽ olmuĢdur. Mekke-i Mükerrem‟in içinde A; vâkiʽ olmuĢdur. Mekke-i Mükerremi‟nin 

içindedir F (20b) / Kâʻbe-i Mükeremi‟nin içinde vâkiʽ olmuĢdur M (13b)        
937

 Rasûlullah‟dır A; Rasûlullah sallallahu aleyh vesellemdir F (20b) / M (13b)        
938

 Evvelinin A; evvelin zümresinin M (13b)         
939

 ĠĢtimâm etmemiĢdir. Ve Ģarab ve hamr... A; istiĢmâm etmemiĢdi fezâ‟iline nihâyet yokdur 

ve Ģarab ve hamr etmemiĢdir. F (20b) / meĢâm Ģerîflerine girmedi Ģarab ve hamr etmemiĢdir ve 

fezâ‟ile nihâyet yokdur M (13b)        
940

 Fatımatü‟z-Zehra hazretlerinin A; Fatımatü‟z-Zehra‟nın F (20b) / M (13b)        
941

 Hazretlerinin A; radıyallahu anhümanın F (20b) / - M (13b)        
942

 Ġdi iki omuzları A; idi omuzları  F (20b) / iki omuzu M (13b)        
943

 Geyin A; geyin idi M (13b)  / M (13b)             
944

 Arası gayetle kuvvetlü ve kalın idi A; kuvvetlü idi ve kalın M (13b)             
945

 Görklü A; gür F (21a) / M (13b)             
946

 Boyamazlar idi A; boyarlardı M (13b)             
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Ve mübârek baĢlarında kıl yoğ idi. Kafalarında biraz saçları
948

var idi. Cenge 

yürüseler kerimü‟n-nefs akvî ve muhkem ve meĢâkeklik(?) yürür arslan sârim gibi 
949

 

cümlesinden ilerü gider idi.
950

 Ve dâr-ı harbde kime rast gelse Ģecâʽatle mansûr ve 

muzaffer olurdu. Ġbtidâ hilâfetleri hicretin otuz beĢinci senesinde vâkiʽ olup müddeti 

hilâfetleri dört yıl ve dokuz ay ve müddeti ömrü Ģerîfleri altmıĢ üçdür. Târîhi 

saʽadetleri
951

 hicretin kırkıncı senesi Ramazan‟ın on yedisinde vâkiʽ olup
952

 Cumʽa 

gecesi Ġbn Mülcem Câmi-i Kûfe‟de berberde kîn edüp
953

 Hazret-i Ali câmiʽe
954

 

çıkarken mübârek baĢına urup hayli zahm îr gördü. Ve Ġbn Mülcem‟i tutdular ve 

Hazret-i Ali sebt gecesi hayatda olup baʽdehu leyle-i ahedde
955

 rahmet i Hakka 

peyveste oldu. Ve oğulları Hasan ve Hüseyin ve
956

 Ġbn Ahî Abdullah bin Caʽfer gusl 

edüp namazın kıldılar. Ve havâric havfinden gece ile defn etdiler.    

Vakʽa-i Hazret-i Ali Meʽa Muʽâviye
957

 

Târîhi hicretden sonra cümleden evvel olan ihtilâl bu kıssadır ki, Hazret-i 

[18/a] Ali gibi serverî ilm ve kerâmetle cümleden muʽteber ve adâlet ve Ģecâʽatle
958

 

ise nazîrı yok bir halîfe-i mükerrem olup vilâyet ser-defterî iken baʽzı hayırhâhları
959

 

nasihatîn tutmamakla zamanı hilâfetinde
960

 mülûk-i devlete el uzatdı. Asla bu husûsa 

kimesne
961

 ihtimâl vermez iken ġam hükûmetinden azline mahâl
962

olmayup hareket 

etdi.
963

 Ale‟l-husûs kendisi dahî
964

 Ġmâm Ali‟nin velâyet ve kerâmet
965

 ve liyâkatına 

                                                                                                                                                                     
947

 Ve A; ile ve M (13b)             
948

 Saçları A; saçı F (21a) 
949

 Muhkem ve meĢâ keklik yürür arslan sârim gibi A; mîĢelikde yürür arslan sârim gibi F 

(21a) / muhkem mîĢelikde kîk kîk yürürlerdi. Sârim arslan gibi M (13b)             
950

 Gider idi A; giderlerdi M (13b)             
951

 Saʻâdetleri A; Ģehâdetleri F (21a) / M (13b)             
952

 Vâkiʽ olup A; - F (21a) / M (13b)             
953

 Edüp A; olup M (13b)             
954

 Câmiʻe A; câmiʻden M (13b)             
955

 Leyle-i ahedde A; leyletü‟l- ahedde F (21a) 
956

 Ve A; ile ve M (13b)             
957

 Vak‟a-i Hazret-i Ali meʻa Muʻâviye A; <> M (13b)             
958

 ġecâʻatle A; Ģecâʻat cihetinde M (13b)             
959

 Hayırhâhları A; hayırhâhlarının F (21a) / M (13b)             
960

 Hilâfetinde A; hilâfetde Muʻâviye M (13b)             
961

 Kimesne A; kimse F (21a) / M (13b)             
962

 Mahâl A; mecâl F (21a) / M (13b)             
963

 Etdi A; etmedi M (13b)             
964

 Dahî A; - F (21a) 
965

 Velâyet ve kerâmet A; kerâmet ve velâyet M (13b)             
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münker değil iken
966

 bu makama sen mi layıksın yoksa Ali Ġbn
967

 Ebî Talib mi 

layıkdır? deseler anlara ehak layıkdır der idi. Ya niçün hilâfetini kabul edüp bîʽat 

etmezsin dediklerinde irâdetullâhdır olacak vardır deyu söylerdi.
968

 Hatta ġeyh 

Muhyiddîn Arabî‟nin
969

 Müsâmere nâm kitâbında yazar ki, Muʽâviye‟nin 

sözlerindendir ki, müsâhiblerine hitâb edüp derdi.
970

Mülke ve devlete ve refʽat 

menziline himmetinizi bülend eden
971

 muradınıza nâyil olsaz zirâki
972

 ben hilâfetin 

ehli
973

 ve lâyıkı değil iken himmetimden hâsıl kıldım dediğün beyân kılmıĢdır. HâĢâ 

ki, halîfe değildir
974

 emîrdir. Muʽâviye imaretine varınca olanlara hilâfet 

denmiĢdir.
975

 Amma ol mâlik oldukdan sonra hilâfet denmeyüp
976

 imâret ıtlak 

olunmuĢdur. Hatta Hazret-i Ömer radıyallahu anh Muʽâviye‟nin 
977

 hakkında hazâ 

kisra el-Arab buyurmaları
978

 yaʽnî ki, Ģevketine nazaran zamanı cahiliyetde ki, Acem 

pâdiĢâhlarının biridir deyu mülûkden olduğun halîfe değil idüğüne binâ‟en beyân 

etdi. Kitâb-ı Câmiʽul-hikâyât‟da
979

 Hazret-i Ali hilâfetine müteʽallık olan faslında 

yazmıĢdır ki, Ġmâm Ali Hazret-i Osman
980

 Ģehâdetinden sonra hilâfet sadrına geçüp 

ehl-i Ġslâm‟a hâkim olduk da Emîri ġam olan Muʽâviye‟nin azlini murâd edindi. Ve 

Abdullah Ġbn Abbâs ile
981

müĢâvere eyledi. Abdullah
982

 Ali‟nin muhibb sadıkı 

                                                           
966

 Ġken A; idi M (13b)             
967

 Ġbn A; bin M (13b)             
968

 Deseler anlara ehak layıkdır der idi. Ya niçün... A; deseler anlara ehak layıkdır der idi. Ya 

niçün hilâfetini kabul edüp bîʽat etmezsin dediklerinde irâdetullâhda olacak vardır inadımız 

bâʻas oldu sözünü söylerdi  F (21a) / dediklerinde irâdetullâhda olacak vardır inadımız bâʻas 

oldu sözünü söylerdi M (13b)             
969

 ġeyh Muhyiddîn Arabî‟nin A; ġeyh Muhyiddîn el-Arabî Kuddüs i Sırre‟nin F (21a) / ġeyh 

Muhyiddîn el-Arabî Kuddüs i Sırretü‟l-Azîzin M (13b)             
970

 Derdi A; - F (21b) / M (13b)             
971

 Eden A; eylen F (21b) / M (13b)             
972

 Nâyil olsaz zirâ ki A; nâ‟il olasız zirâ F (21b) / vasıul olursız zirâ M (13b)             
973

 Ehli A; aʻlâ M (13b)             
974

 KılmıĢdır hâĢâ ki, halîfe eğildir A; kılmıĢdır hâĢâ ki, halîfe değil F (21b) / etmiĢdir hâlâ 

halîfe değil M (13b)             
975

 Ġmâretine varınca olanlara hilâfet denmiĢdir A; cülûsuna varınca hilâfet denmiĢdir F (21b) / 

Muʽâviye‟nin cülûsuna varınca hilâfet denilmiĢdir M (13b)             
976

 Hilâfet denmeyüp A; hilâfet denilmeyüp F (21b) / M (14a)             
977

 Ömer radıyallahu anh Muʽâviye‟nin A; Ömer radıyallahu teʻala anh Hazret-i Muʽâviye F 

(21b) / Ömer Muʻâviye M (14a)             
978

 Buyurmaları A; buyurması M (14a)             
979

Câmiʽul-hikâyât‟da A; Câmiʽul-hikâyât‟ın M (14a)             
980

 Osman A; Osman radıyallahu anh F (21b) 
981

 Ġbn Abbâs ile A; Ġbn Abbâs radıyallahu anha ile F (21b) / Bin Abbâs radıyallahu teʻala anh 

ile bu husûsu M (14a)             
982

 Abdullah A; - F (21b) / M (14a)             
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olmağın Muʽâviye‟nin azlini münâsib görmedi. Ol devlet ve dünya esîri bir 

kimesnedir. Ve bunca yıllardır ki, ġam‟da hükûmet eder. Halkı ile imtizâc etmiĢdir. 

Ve Amr Ġbnü‟l-As
983

 gibi çok fikürlü kimesne anın yanındadır. ġimdiki halde
984

 anı 

maʽzûl edesin. Bir fitne-i azîmenin zuhûrin mukarrer bilesin demiĢdi lâkin Hazret-i 

Ali keremehullah veche
985

ben anınla münafıkāne müdârâ edemezin.
 986

 Azlini 

mukarrer etmiĢken hîle ve hudʽa ile mukarrer-nâme göndermeği lâyık görmezin
987

 

cevâbını vermiĢdi.
988

 Hatta Muʽâviye‟ye maʻzulluğu hükmünü yazup göndermiĢdi. 

Bu esnâda Nuʽman bin BeĢir Ensârî Hazret-i Osman‟ın hatunuyla ki, ismî
989

 

Na‟ile‟dir anınla kesilmiĢ eli ve kanlı gönleği ile ġam Ģehrine
990

 vardı. <Hazret-i> 

Muʽaviye‟ye hitab edüp sen halîfe-i Rasulûllâh Osman‟ın ammîsî oğlusun ve kâtib-i 

vahy ve muharrem esrâr hudâ bir hâkim zü‟l-kadirsin bu babda Hazret-i [18/b] 

Osman‟ın kanının daʽvası senin hakkındır deyu iğvâ verdi. Husûsen kim Hazret-i Ali 

kendüni azl
991

 tafsîlen söyledi. 

Pes ol kesik el ile kanlu gönleği göndermiĢlerdi. Benî Ümeyye kavmine azîm 

sermâye oldu. Herbâr Muʽâviye ehl-i ġam‟ı cemʽ eyleyüp ve minbere çıkup ol kanlu 

pirâhını anlara gösterüp gayri
992

 Ġslâmiyye kanda kaldı deyu söylerdi. Amr Ġbnü‟l-

As
993

 ise gereği gibi hîle ve tedbîr eyledi ki, elbetde bu fesâd Ġmâm Ali‟den 

olmuĢdur. Osman‟ı ol katl
994

 etdirmiĢdir deyu iftiralar etdi. Tâ ki ehl-i ġam Hazret-i 

Ġmâmdan yüz döndürdü. Benî Ümeyye hod iki fırka olup bir fırkası Hazret-i AyiĢe 

radıyallahu anha
995

 yanına vardı. Ve bir bölüğü Muʽâviye yanında kalup hidmetinden 

ayrılmamağı mukarrer kıldı. Âhir-kâr Hazret-i Ali gibi zâtı Ģerîf hilâfet sadrında 

dururken bunca fetretler ve cenkler oldu. Ġmâm Hasan zamanında hod murâdları 

                                                           
983

 Ġbnü‟l-As A; bin el-As F (21b) / bin As M (14a)             
984

 ġimdiki halde A; Ģimdi M (14a)             
985

 Keremehullah veche A; - M (14a)             

 [d]: Azlini mukarrer etmiĢken hîle ve hudʽa ile mukarrer-nâme göndermeği lâyık görmezin F 

(21b) 
986

 Edemezin A; edemezim M (14a)             
987

 Görmezin A; görmezim M (14a)             
988

 Azlini mukarrer etmiĢken... A; cevâbını vermiĢdi F (21b) 
989

 Ġsmî A; adı M (14a)             
990

 Gönleği ile ġam Ģehrine A; gömleği ile ġam‟a M (14a)             
991

 Azl A; azl eyledüğünü F (21b) / M (14a)             
992

 Gayri A; gayret F (22a) / M (14a)             
993

 Ġbnü‟l-As A; ibn As F (22a) / bin As M (14a)             
994

 Katl A; katl etmeye sevk M (14a)             
995

 Radıyallahu anha A; - M (14a)             
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hâsıl oldu. Muʽâviye devlet ve hükûmete ve Amr Ġbn As kâh vezâret ve kâh Mısır 

saltanatı ile devlete yetiĢdüğü taʽayyîn buldu. Yaʽnî bu fetret
996

 Hazret-i Ali, Ġbn 

Abbâs‟ın nasihatin tutmayup Muʽâviye‟nin azlini
997

 istiʽcâl etmeden oldu.
998

 Ve 

zevâl-i devlete hayrü‟l-âl Muʽâviye‟nin cell himmetinden ve Amr Ġbnü‟l-As‟ın
999

 

etdüği mekr hîle kesretinden tahkīk buldu. Ve bunda hilâfet tamam oldu.    

Menâkıb-i Hazret-i İmâm Hasan bin Ali Radıyallahu Anh
1000

 

Vilâdeti bi-saʽâdeti hicretin on üçüncü senesinde vâkiʽ oldu. Ömrü Ģerîfleri 47 

sene, târîhi Ģehâdetleri sene 50.
1001

 Babası Hazret-i Ali keremellâhü vecheden
1002

 

sonra Irak Hicaz ve Horasan
1003

 ve Yemen‟e halîfe oldu. Yedi ay bu hâl üzre 

müstakar oldu. Hicretin kırk yedinci senesinde
1004

 Rebiülevvel ayında kırk bin asker 

ile Muʽâviye‟nin mukātelesine varup Mesken
1005

 nâm mahalde iki asker gönderdik 

de Hazret-i Hasan re‟y gördüğü elbette bu emrin itmâmında müslimânlardan nice bin 

kimesnenin kanı yere dökülüp
1006

 pes sevâb oldur ki, mâbeynde sulh ola. 

Muʽâviye‟ye haber gönderdi ki, seninle sulh ederim. ġol Ģartla ki, senden sonra yine 

hilâfet benim
1007

 ola ve Hazret-i Ali‟nin sebbinîiptal edesin ve benimle bile olan 

kimesnelerin birini incitmeyesin ve Beytü‟l-mâlden her ne mikdâr
1008

 akçe istersem 

dirîğ etmeyesin. Ol
1009

 dahî bu husûsa
1010

 razı oldu. Ancak iptal sebbden mâ-adâsına 

nihâyet Hazret-i Hasan iĢitdiği yerde sebb olunmaya dedi. “Ve seyaʽlemüllezine 

zalemû eyye munkalebin yenkalibûn.”
*
Hazret-i Hasan‟a bu husûs içün ġiʽa bî-huzûr 

oldular. “Ya gāze‟l-mü‟minîn sûret-i vucûhü‟l-mü‟minîn”dediler. Hazret-i Hasan 

                                                           
996

 Bu fetret A; bu fetret ve ihtilâl M (14a)             
997

 Azlini A; azlinde M (14a)             
998

 Oldu A; - F (22a) 
999

 Ġbnü‟l-As‟ın  A; ibn As‟ın F (22a) / bin As M (14a)             
1000

 Menâkıb-i Hazret-i Ġmâm Hasan bin Ali radıyallahu Anh A; Menâkıb-i   Ġmâm Hasan bin 

Ali radıyallahu teʻala anh F (22a) / < > M (14a)             
1001

 47 sene, târîhi Ģehâdetleri sene 50 A; kırk yedi senedir. ġehâdetleri târîhi <> sene M (14a)             
1002

 Keremellâhü vecheden A; radıyallahu anhdan M (14a)             
1003

 Hicaz ve Horasan A; Horasan ve Hicaz M (14a)             
1004

 Senesinde A; senede M (14a)             
1005

 Mesken A; Seken(?)  F (22a) 
1006

 Dökülüp A; döküle F (22a) / dökülür M (14b)             
1007

 Benim A; yine benim M (14a)             
1008

 Mikdâr A; kadar M (14a)             
1009

 Etmeyesin ol A; etmeyesin Muʻâviye F (22a) / olunmaya Muʻâviye M (14b)             
1010

 Bu husûsa A; buna M (14b)             
*
 Kur‟an-ı Kerim, 26/227; … Haksızlık edenler, neye nasıl dönüĢeceklerini yakında görecekler. 
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dahî cevap verüp etdi ki,“El-arz
1011

 hayr mine‟n-nâr.”Baʽdehu Hazret-i Hasan [19/a] 

Medine‟ye gelüp anda on yıl mikdârı meks edüp
1012

 ve târîhin elli senesinde
1013

 

hatunu zehir verüp kırk yedi yaĢında azim sarây
1014

 Cennâtü‟n-naʽîm eyledi.  

Menâkıb-i Hazret-i İmâm Hüseyin bin Ali Radıyallahu Anh
1015

 

Vilâdeti bi-saʽâdetleri hicretin dördüncü senesinde vâkiʽ olup ömrü Ģerîfleri elli 

yedi yıl olup Muʽâviye fevt oldukdan sonra ehl-i Irak ve ehl-i Medine
1016

 ve ekseri 

kabâyil Arab Hazret-i
1017

 Hüseyin‟e hilâfetle bîʽat edüp
1018

 bu hâl üzre iken
1019

 

Mekke-i Mükerreme‟de ġaʽban ve Ramazan ve ġevvâl ve Zü‟l-kaʽde ayları karar 

eyledi. Baʽdehu Kûfe‟ye ammisi oğlu Müslim bin Akîl‟i gönderdi. Âmme-i ehl-i 

Kûfe gelüp Hazret-i Hüseyn‟in tāʽatine ittifak etdiler. Ve Hazret-i Hüseyin‟i bu 

husûs
1020

 istimâʽ edüp Kûfe cânibine tevcih eyledi. Nâ-gâh Yezîd bildi. Bu husûsdan 

agâh olup Basra Beyi Abdullah bin Ziyâd‟ı Kûfe‟ye Müslim üzerine gönderüp “El-

kûfî lâ-yufî” muktezasınca ehl-i Kûfe Müslim‟e muʽâvenetinden el çekdiler.  

Pes Ġbn Ziyâd gelüp Müslim‟i tutup helâk eyledi. Ve Hazret-i Hüseyin Kerbela 

meydanına
1021

 geldikde Ġbn Ziyâd tarafından iki bin atlu gelüp baʽdehu dört bin atlu 

gelüp
1022

 baʽdehu Ģimr laʻîn
1023

bine karîb kimesne ile geldi. Ve Hazret-i Hüseyin‟in 

yanında yüz nefer kimesne vardı. Hazret-i Hüseyin ol gece anlara izin verdi ve 

kendü
1024

 akraba-i ve evlâdından olmayanlar gitdiler. Ve kendü ile ancak otuz atlu ve 

kırk yaya kaldilar.
1025

 Baʽdehu aĢûra günü seherden zuhur vaktine değin cenk oldu. 

Âkıbet Hazret-i Hüseyin radıyallahu anh hazretlerine
1026

ateĢ galebe edüp ve su 

                                                           
1011

 El-arz A; el-âr F (22b) / M (14b)             
1012

 Edüp A; etdi M (14b)             
1013

 Elli senesinde A; ellisinde M (14b)             
1014

 Sarây A; sûyi M (14b)             
1015

 Anh A; teʻala anh F (22b) 
1016

 Medine A; Medayin M (14b)             
1017

 Hazreti A; - M (14b)             
1018

 Edüp A; eylediler ve F (22b) / eylediler M (14b)             
1019

 Ġken A; - M (14b)             
1020

 Hüseyin‟i bu husûs A; Hüseyin bu husûsu F (22b) / M (14b)             
1021

 Kerbela meydanına A; Kerbela nâm mevziʻde M (14b)             
1022

 Gelüp A; dahî gelüp M (14b)             
1023

 Laʻîn A; melʻûn M (14b)             
1024

 Kendü A; - M (14b)             
1025

 Kaldilar A; kaldı M (14b)             
1026

 Hazretlerine A, - F (22b) / M (14b)             
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içmeğe
1027

 Fırat‟a tevcih ederken ok ile urup
1028

 Ģehîd eylediler. Ve Hazret-i 

Hüseyin‟in iki oğlu ve bir karındaĢı oğlu ve beĢ ammî-zâdesi bile Kerbela‟da 

Ģehîd
1029

 oldular. Kerbela hâdisesinde mufassalan yazılmıĢdır. Bunda zikretmek 

lazım değildir.
1030

 Rıdvanullâhi teʽa aleyhim ecmaʽin. 

El bâbü‟l-râbiʻ 

Hicreti Nebeviye‟den sonra gelen hulefâ-i mülûk ve selâtīn i Ġslâmiyye‟nin 

meĢhûrlarından zikirleri ihtiyâr olunan elli iki devletdir ki tahrîr olundu.  

Fasl-ı Fî-zikr-i
1031

 İbtidâ-i İmâret Benî
1032

 Ümeyye Ve Sebeb-i Zevâl-i 

Devletlerin Beyân Eder 

Hulefâ-i Benî Ümeyye‟nin ibtidâsı Muʽâviye
1033

 bin Ebî Süfyan radıyallahu 

aleyhim ve alâ alihim
1034

 nesebi Mutahhar nebevî
1035

 Abdumenaf‟da cemʽ olur. 

Hicretin kırkıncı yılında
1036

 müstakıllimâret oldu. Müddeti imâret sene 19, müddeti 

ömrüsü sene 78,
1037

 Hazret-i Ġmâm Hasan hilâfeti teslîm eyledi. Azîm heybetlü ve 

güzel eĢkâllü
1038

 halîm ve hâzim ve siyâset meleke âlim
1039

 ve siyâb fâhire giymeğe 

mâ‟il ve güzel atlara binerdi. Ve oturmasında ve binmesinde ve inmesinde
1040

 

mülükâne hareket ederdi. Ve ġam‟da niyâbeten ve teğallüben ve asâlaten kırk yıl 

hükûmet eyledi.
1041

 Muʽâviye‟nin zamanında târîhin kırk [19/b] sekizinde
1042

 

Ġstanbul‟a azîm asker gönderüp oğlu Yezîd‟i anlara
1043

 serdâr eyledi. Ve ol askerde 

Ġbni Abbâs ve Ġbn Amr ve Ġbn Zübeyr ve Ebu Eyyub Ensârî bile idi. Ve anlar gelüp 

                                                           
1027

 Ġçmeğe A; içmek için F (22b) 
1028

 Urup A; - F (22b) 
1029

 ġehîd A; bile Ģehîd F (22b) / M (14b)             
1030

 Bunda zikretmek lazım değildir A; - F (22b) / M (14b)             
1031

 Zikr-i A; - M (14b)             
1032

 Benî A; - M (14b)             
1033

 Muʻâviye A; Hazret-i Muʻâviye M (14b)             
1034

 Aleyhim ve alâ alihi A; teʻala anhüma F (23a) / anhüma M (14b)             
1035

 Nebevî A; nebevî sallallahu aleyhi vesellem ileF (23a) / M (14b)             
1036

 Yılında A; senesinde F (23a) / M (14b)             
1037

 Sene 19, müddeti ömrüsü sene 78 A; sene <>, müddeti ömrüsü sene <> M (14b)             
1038

 EĢkâllü A; Ģekillü F (23a) / M (15a)             
1039

 Âlim A; - F (23a) 
1040

 Ve oturmasında ve binmesinde ve inmesinde A; ve oturup binmede M (15a)             
1041

 Eyledi A; etmiĢdir M (15a)             
1042

 Sekizinde A; sekizi idi M (15a)             
1043

 Anlara A; - M (15a)             
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Sütlüce‟de Cemâleddin
1044

 Efendi türbesi olduğu mahalde konup Ġstanbul‟u 

muhâsara eylediler. Baʽdehu dönüp gitdiler ve târîhin kırk dokuzunda sahâbeden 

Ukbe Ġbn Nâfiʽ Mağrib‟de Keyrevân nâm Ģehrin yerinde olan meĢe ve kamıĢlığı
1045

 

kesüp bir latîf Ģehir bünyâd eyledi.
1046

 Ve asker-i Ġslâm‟a anı karargâh eyledi.
1047

 

Târîhin elli ikisinde kabile-i Ezdûn (?) Süfyan bin Afvan biraz asker ile Rum‟a 

gazâ eyleyüp Ġstanbul‟a gelüp ol kıĢ anda karar eyledi. Ve Ebu Eyyub Ensârî
1048

 

hazretleri ol askerde bile idi. ġitâ eleminden mebtūn
1049

 olup vefât eyledive anda 

defn olundu. Ve ser-asker olan Süfyan dahî fevt olup Ebu Eyyub Ensârî
1050

 yanında 

defn olundu. Radıyallahu anhuma.
1051

 Târîhin elli beĢinde Saʽîd bin Osman bin Affan 

Horasan beyi olup develer ve atlar ile Ceyhun suyundan geçüp Semerkand ve Soğd‟a 

vardı. Ve asker küffârı soyup Termind‟e vardı. Ve anı sulhan feth eyledi. Zamanı 

devletleri Mirhond kavlî üzre doksan bir yıl olmuĢdur. Zirâ ki, hicretin kırk birinci 

yılında
1052

 Muʽaviye tahta geçmiĢdi. Ve yüz otuz iki senesinde Mervân Hımâr katl 

olunup
1053

 ve devletleri hulefâ-i Abbâsiyye‟ye nakl etmiĢdi.  

Bu denlü Ģevket ve
1054

 kudret bulmuĢ iken memleketleri Âl-i Abbâs tasarrufuna 

düĢmeğe bâʽs bu idi ki, Mervâniler‟in evvelkisi
1055

 HiĢâm bin Abdülmelik gayet 

zâlim ve hasîs ve behîl olup herkez ölümü anmazdı.
1056

 Ve yanında dünyanın fenâsın 

yâd edenleri sevmezdi. Ancak mâl cemʽine rağbet vedünya muhabbeti ile hareket 

etmeğin halk âleminin kalbleri kendüden nefret etmiĢdi. Bu vefât eyledikden sonra 

karındaĢı oğlu Velîd bin Yezîd cülûs eyledi. Bu dahî bir pelîd fâsık
1057

 ve gayetde 

cebbâr ve münafık olup âhirü‟l-emr izhârü‟l-hâde ve zındıka dahî etmekle askeri 

üzerine gulüv edüp mezbûrî katl ve helâk eylediler. Yerine Yezîd nâm oğlu cülûs 

                                                           
1044

 Cemâleddin A; Cemâl F (23a) / M (15a)             
1045

 KamıĢlığı A; kamıĢlığını F (23a) / kamıĢları M (15a)             
1046

 Eyledi A; etdi M (15a)             
1047

 Eyledi A; etdi M (15a)             
1048

 Ensârî A; el-Ensârî F (23a) 
1049

 Mebtūn A; Hazret-i Ebu Eyyub Ensârî mebtūn M (15a)             
1050

 Ensârî A; - M (15a)             
1051

 Radıyallahuanhuma A; - M (15a)             
1052

 Yılında A; senesinde F (23a) 
1053

 Hımâr katl olunup A; Hımâr‟a katl olundu M (15a)             
1054

 ġevket ve A; Ģevketlü M (15a)             
1055

 Evvelkisi A; onuncusu F (23a) / M (15a)             
1056

 Ölümü anmazdı A; ölümün anmaz idi F (23a) / ölümün anmazdı M (15a)             
1057

 Fâsık A; fâdık idi M (15a)             
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eyledi. Bu dahî evzâʽ garibeye baĢlayup askerin vazîfesin
1058

 noksan üzre vermeğin 

lakabını Yezîd
1059

 nâkıs kodilar. Büyük ve küçük kendüyi sevmeyüp 

mütâbiʽatından
1060

 el yudilar. Bu sebeb ile mülûk-i Benî Ümeyye‟nin nizâmı yâb yâb 

bozulmağa baĢladı. Mervân Hımâr‟a
1061

 gelince tamam erkân-ı devletleri kıfĢayup 

yıkılmağa baĢladı.
1062

 Ve bi‟l-cümle mülûk-i Benî Ümeyye cemʽan on dört neferdir. 

Ve târîhin altmıĢında gurre-i Receb‟de Muʽâviye ġam‟da vefât eyledi. Ol vakitde 

ömrü yetmiĢ sekiz yıl idi. Ve yerine oğlu Yezîd Pelîd cülûs eyledi.
1063

 Radıyallahu 

aleyhim ve ala ensârihim ecmaʽîn.
1064

      

 Babası fevt [20/a] olduk da o
1065

 Humus kurbunda bir yerde idi. Haber 

gönderüp getürdüler ve ehl-i Harameyn anı kabul etmediler. Pes Yezîd Müslim bin 

Ukbe nâm Ģahısla asker gönderüp emr etdi ki, evvelâ ehl-i Medine ile kıtâl eyleye ve 

anlara galib olursa üç gün üç gece ricâlini kıralar ve nisâ ve evlâdların
1066

 esîr edüp 

ve bildikleri gibi iĢleyeler. Müslim dahî on bin atlu ile varup Harre nâm mahalde ehl-

i Medine ile kıtâl edüp ve muhâcirîn ve ensârûn yedi yüz kimesne-i katl eyledi. Ve 

sâ‟ir ehl-i Medine‟den dahîon bin adam 
1067

 katl edüp üç gün üç gece Medine 

Ģehrinde fesâd etdiler. Ve ol Müslim nâmına olan kâfir kasd eyledi ki,
1068

 Mekke-i 

Mükerreme‟ye tevveccüh ede yolda helâk oldu. Hâlâ her geçen kabrini taĢlayup üstü 

taĢ yığınından bir büyük depe
1069

 olmuĢdur. Ve ol askerde serdâr Hüseyin bin Temir 

nâm kimesne oldu. Hüseyin dahî gelüp Abdullah bin Zübeyr‟i Mescid-i Haram‟da 

muhâsara eyledi. Ve cebeli Ebi
1070

 Kubeys‟den mancınık peydâ edüp Harem-i 

ġerîf‟e
1071

 atdı. Mückemellâhu teʽa
1072

 ol esnâda Yezîd‟in mürd olduğu
1073

 haberi 

                                                           
1058

 Vazîfesin A; ulûfelerin M (15a)             
1059

 Yezîd A; - F (23b) / M (15a)             
1060

 Mütâbiʽatından A; mütâbiʽatdan F (23b) / M (15a)             
1061

 Hımâr‟a A; Hımâr‟ın vaktine M (15a)             
1062

 BaĢladı A; yüz tutdu F (23b) / M (15a)             
1063

 Ve yerine oğlu Yezîd Pelîd cülûs eyledi A; ve oğlu Yezîd yerine cülûs eyledi M (15a)             
1064

 Radıyallahu aleyhim ve ala ensârîhim ecmaʽîn A; ahd-i Yazîd Pelîd bin Muʻâviye F (23b) / 

< > M (15a)             
1065

 O A; - F (23b) / ol M (15a)             
1066

 Kıralar ve nisâ ve evlâdların A; kıra ve nisâ-i ve evlâdını F (23b) / kıra ve nisâ ve evlâdını 

M (15b)             
1067

 Dahî on bin adam A; on bin adam dahî M (15b)             
1068

 Eyledi ki A; - F (23b) 
1069

 TaĢ yığınından bir büyük depe A; bir büyük taĢ depe M (15b)             
1070

 Ebi A; - M (15b)             
1071

 Harem-i ġerîf‟e A; Harem‟e taĢ F (23b) / Harem‟e M (15b)             
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geldi. Pes Hüseyin cenkden el çekdi. Ve Abdullah bin Zübeyr‟e etdi ki, “Gel sana 

ben bîʽat edeyim ve seni ġam‟a iledeyim. Anlara
1074

 kāim-makām  Muʽâviye ol” dedi. 

Abdullah bin Zübeyr bu hâle iʽtimâd
1075

 etmedi ve gitmedi.
1076

 Ve Hüseyin ġam 

cânibine tevcih eyledi.
1077

 

Rivâyet olunur ki, Abdullah bin Zübeyr sonra Hüseyin‟in re‟yine tâbiʽ 

olmaduğuna te‟essüf ve nedâmet gösterdi. Ve Yezîd öldüğünde otuz dokuz yaĢında 

idi. Ve müddeti hükûmeti üç yıl oldu.
1078

 Ve Hazret-i Hüseyin‟in katline rızâ 

gösterüp mübâĢeret edeliden beru herkez felâh bulmayup ızdırabdan hâlî olmadı. 

Âkıbet
1079

 zâtü‟l-cenb marazından helâk oldu. Ve yerine oğlu Muʽâviye bin Yezîd 

bin Muʽâviye cülûs etdi.
1080

 

Âl-i Ebu Sufyan‟ın
1081

 âhirin mülûkidir ve cümlenin ıslahıdır. Yigirmi yaĢında 

serîri saltanata mustakırr olup
1082

 ve dâyim babasının ve ceddî Muʽâviye‟nin 

eyledüği ahvâle bi-huzûr olurdu. Ve anlar silkinde olduğuna mağmûm olur
1083

 idi. 

Âkıbet kırk gün hilâfet nâmın bulup baʽdehu halkı câmiʽi Ģerîfe cemʽ edüp
1084

 ve 

minbere çıkup Allah teʽa hazretine
1085

 gereği gibi hamd ve senâ ve Peygamber 

aleyhisselâma
1086

 salât ve selâm edüp vaʽaz ve nasîhat eyledi. Ve baʽdehu dedesinin 

kendüden tağallüb ve diyânetde ve fezâ‟il ve kemâlâtda ulû ve emri hilâfetde
1087

 

ehakk olan kimesne ile nizâʽ ve cidâlen yâd eyledi. Baʽdehu babasının ahvâlini ve 

su-i sîretini ve muhâremede isrâf ve bağin hiç bir vecihle hilâfete liyâkatı olmayup 

evlâd-ı Rasûlullah sallallahu teʽa aleyhi vesellimin
1088

 hakkında etdüğü  sû-i edebi ve 

                                                                                                                                                                     
1072

 Mückemellâhu teʽa A; mückemetüllâhu teʽala F (23b) / mückemed hüdâ M (15b)             
1073

 Mürd olduğu A; mevti M (15b)             
1074

 Anlara A; - F (24a) / anda M (15b)             
1075

 Ġʻtimâd A; iʻtimâd ve iʻtikād F (24a) / M (15b)             
1076

 Ve gitmedi A; - M (15b)             
1077

 Eyledi A; eyledi gitdi M (15b)             
1078

 Oldu A; idi M (15b)             
1079

 Âkıbet A; âkıbet Havlan‟da F (24a) âkıbet Havran‟da M (15b)             
1080

 Etdi A; eyledi F (24a) / M (15b)             
1081

 Sufyan‟ın A; Sufyan M (15b)             
1082

 Olup A; oldu M (15b)             
1083

 Olur A; - F (24a) / M (15b)             
1084

 Edüp A; eyledi M (15b)             
1085

 Teʻa hazretine A; teʻala hazretine F (24a) / taʻalaya M (15b)             
1086

 Peygamber aleyhisselâma A; Peygamber‟e M (15b)             
1087

 Hilâfetde A; hilâfete M (15b)             
1088

 Teʽa aleyhi vesellimin A; aleyhi vesellem F (24a) / M (15b)             
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cür‟et ve cesâreti zikr edüp azîm
1089

 binâ eyledi. Ve dediki ben bu hâllü ve bu usullü 

kimesnelerin üçüncüsü oldum ve bana incinan râzı olandan artıkdır. Ben sizin 

günahlarınızı yüklenemem ben isterim ki, Hazret-i [20/b] Hak
1090

 celle ve alî 

huzûruna ûzâr nâs ile varayım. ĠĢte siz ve iĢte saltanatınız kime isterseniz
1091

 verin. 

Ve emr etdi ki,
1092

 size bir halîfe bulunca halka
1093

 Dahhâk bin Kays namaz kılsun 

deyüp
1094

 minberden inüphâsına
1095

 girüp ibâdete meĢgûl oldu. Ve kırk günden sonra 

Muʽâviye rahmeti Hakk‟a vâsıl
1096

 oldu. NakĢ hâtim ol dünya gurûr 

idi.Subhanallâh
1097

“Yuhricul hayye minel meyyiti”
*
 muktezasınca Yezîd gibi 

kimesneden böyle vücûd zuhûr eyledi.  

Zikr-i Hilâfet Abdullah bin ez-Zübeyr
1098

 

 Nesebleri Hazret-i Resûl‟ünceddî Kuseyyib‟de 
1099

 cemʽ olurlar. Anası Esma 

binti
1100

 Ebu Bekir es-Sıddık
1101

 radıyallahu anh kızıdır. Medine‟de muhacirînin 

evvel vücûda gelen mevlûdidir. Yezîd‟in zamanında hilâfetle bîʽat olunmuĢdur. 

Mezbûra ehl-i Harameyn ve ehl-i Yemen ve ehl-i Irakve ehl-i Mısır bîʽat etdiler. 

Diyâr-ı ġam‟da dahî sırran bîʽat olundu. Ve bi‟l-cümle az kalmıĢdır ki, mezbûra emr-

i hilâfet cümleten müsellem ola ve halkla mütevâliben sekiz defʽa hacc eyledi.   

Baʽdehu ġam‟da Mervan Ġbn el-Hakem
1102

 zuhûr edüp Mısır‟ı ve ġam‟ı 

Abdullah bin Zübeyr‟in tāʽatinden ihrâc eyledi. Ve altmıĢ dörtde Ġbn Zübeyr Kâʽbe-i 

                                                           
1089

 Azîm A; muhkem M (15b)             
1090

 Hak A; Hakk‟ın F (24a) / M (15b)             
1091

 Kime isterseniz A; - M (15b)             
1092

 Etdi ki A; edin ki F (24a) / edin varın M (15b)             
1093

 Halka A; - M (15b)             
1094

 Deyüp A; deyu F (24a) 
1095

 Hâsına A; hânesine F (24a) / M (15b)             
1096

 Vâsıl A; peyveste M (15b)             
1097

 Ġdi subhanallâh A; etdi subhanallâh M (15b)             
*
 Kur‟an-ı Kerim, 30/19; O,ölüden diriyi çıkarır… 

1098
 Zikr-i hilâfet Abdullah bin ez-Zübeyr A; < >M (15b)             


 [d]: Hilâfet-i Abdullah bin Zübeyr M (15b)             

1099
 Nesebleri Hazret-i Resûl‟ün ceddî Kuseyyib‟de A; Nesebleri Hazret-i Rasûlullah sallallahu 

aleyhi vesellem ceddî Kusey‟de F (24b) / < > Hazret-i Rasûlullah sallallahu aleyhi vesellem ile 

ceddî Kusey‟de M (15b)             
1100

 Binti A; - F (24b) / M (16a)             
1101

 Es-Sıddık A; es-Sıddık‟ın M (16a)             
1102

 Ġbn el-Hakem A; - F (24b) / M (16a)             
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yıkdı. Zirâ ki de Hüseyin bin Temir mancınık taĢıyla urup
1103

 binâ-i Kâʽbe‟ye 

rahne
1104

 gelmiĢdi. Ve hatimi içerü alup Beytullâh‟ı binâ eyledi. Ve altmıĢ altıda 

Irak‟da Muhtar

 zuhûr edüp Hazret-i Hüseyin

1105
 kıtâlına mübâĢeret edenlerihelâk 

etdi.
1106

 Ve Ģânı hayli azîm olup çok yere mâlik oldu. Lâkin Muhtar nefsinde fâsid 

olup niyeti hayr olmamağın lâ-cerem Basra emiri Abdullah bin Zübeyr‟in karındaĢı 

Musʽab yedinde katl olundu. Ve yetmiĢ bir senesinde Abdulmelik Irak‟a varup 

Musʽab‟la cenk edüp galib gelüp Musʽab‟ı helâk etdi ve cümle Irak‟a mâlik oldu. Ve 

yetmiĢ ikide Abdulmelik Haccâc‟ı, Abdullah
1107

 Ġbn Zübeyr‟in cengine gönderdi ve 

galib olup Abdullah
1108

 bin Zübeyr‟i mescidde
1109

 muhâsara etdi. Ve Ebi Kubeys 

dağı üzre mancınıklar kurup 
1110

yedi ay muhâsara etdi
1111

 sonra Mekke‟ye girüp Ġbn 

Zübeyr‟i helâk etdi
1112

 ve Hicaz ve Yemen‟de Abdulmelik‟e hilâfetle bîʽat olundu.   

Abdullah
1113

 Ġbn Zübeyr zâhid ve âbid gece kāyim ve gündüz sâyim kimesne 

idi. Nakl olunur ki, rükûʽ sücûda etdik de
1114

 kesret meksinden kuĢcuğazlar gelüp 

üstüne konarlardı.
1115

 Haccâc baĢını kesüp ġam‟a gönderdik de cesedini münekkisan 

salb eyledi. Bir yıl bu hâl üzre durdu. Baʽdehu Abdulmelik hacca geldik de vâlidesi 

Esma karĢu varup sitemden sonra “Oğlum dârdan inse olmazmı” dedi.
1116

 Ol dahî 

rızâ verdi. Pes
1117

 Esma oğlunun kemiklerin kucağına aldı. Fi‟l-hâl hayz görüp 

                                                           
1103

 Mancınık taĢıyla urup A; mancılık ile urup F (24b) / mancılık ile taĢlayup M (16a)             
1104

 Rahne A; vehn M (16a)             

 [d]: Zuhûr u Muhtar der Irak M (16a)             

1105
 Hüseyin A; Hüseyin radıyallahu anhın F (24b) / Hüseyin‟in M (16a)             

1106
 Edenleri helâk etdi A; edenleri cümlesini helâk etdi F (24b) / edenleri cümlesini helâk 

eyledi M (16a)             
1107

 Abdullah A; - M (16a)             
1108

 Abdullah A; - M (16a)             
1109

 Mescidde A; Mescid-i Haram‟da F (24b) / M (16a)             
1110

 Mancınıklar kurup A; mancılıklar kurup âkıbet F (24b) 
1111

 Abdullah bin Zübeyr‟i mescidde muhâsara etdi... A; Abdullah bin Zübeyr‟i Mescid-i 

Haram‟da muhâsara etdi. Ve Ebi Kubeys dağı üzre mancılıklar kurup âkıbet yedi ay muhâsara 

etdi F (24b) / Ġbn Zübeyr‟i Mescid-i Haram‟da muhâsara etdi M (16a)             
1112

 Etdi A; eyledi M (16a)             
1113

 Abdullah A; - F (24b) / M (16a)             
1114

 Sücûda etdik de A; sücûdda M (16a)             
1115

 Gelüp üstüne konarlardı A; baĢına inerdi M (16a)             
1116

 Olmazmı dedi A; maʻkul değilmidir dedik de  M (16a)             
1117

 Verdi pes A; verüp M (16a)             
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memesinden süd geldi. Meʽa zalik ol hâlde Esma yetmiĢ yaĢında belki dahî ziyâde 

idi.
1118

 

Ahd Mervan bin el-Hakem bin Ebi‟l Abbâs bin Ümeyye bin Abdüşems bin 

Abdümenaf

 

[21/a] Buna Ġbn et-Tarid
1119

 dahî derler. Zirâ Rasûlullah
1120

 babasını sevmezdi 

ve Medine‟den redd edüp sürmüĢdü. Hazret-i Osman
1121

 halîfe oldukda merdûd 

mezbûri Mediye‟ye getürüp ve oğlu Mervan‟ı kâtip sırrı etmiĢdi.
1122

 Bunun öcünden 

kendilerine olan oldu. Merkūm Mervan oğlancıklığından Seyyid-i Kâinatın meclisi 

Ģerîflerine
1123

 dâhil olmuĢdu. Baʽdehu Muʽâviye zamanında Medine-i Münevvere‟de 

bir kaç defʽa hâkim olmuĢdu. Hatta Medine‟de Talha bin Abdullah hazretlerini ki,
1124

 

AĢere-i MübeĢĢerenin biridir bu katl eyledi. Ġbn Abdullah
1125

 Zübeyr‟in eyyâmı 

hilâfetinde Cabiye nâm mahalde saltanatla mübâyeʽat
1126

 olundu. Ve Ġbn Zübeyr 

cânibden
1127

 olan Dahhâk bin Kays ile cenk edüp galib geldi ve Dahhâk‟ı katl 

eyledi.
1128

 Baʽdehu Mısır‟a varup diyâr-ı Mısır‟ı zabt eyledi ve oğlu Abdulazîz‟i 

anlara
1129

 nâ‟ib nasb eyledi. Ve kendüsi ġam‟a gelüpbîʽat eder. 
1130

 Receb sene 64, 

müddeti imâret Ģehr 10,  vefâtıĢı fî sene 65, ömrüĢü sene 89,
1131

 sebebi katli bu idi ki, 

bir iki gün mukaddem
1132

 zevcesine fâhiĢ sitem etmekle hâtûnî dahî merkūma 

                                                           
1118

 Meʽa zalik ol hâlde Esma yetmiĢ yaĢında belki dahî ziyâde idi. A; Meʽa zalik Esma ol 

hâlde yetmiĢ yaĢında idi F (25a) / Meʽa zalik Esma ol vakit yetmiĢ yaĢında idi M (16a) 

 [d]: Ahd Emeviyye ahd Mervan bin Hakem M (16a)             

1119
 Ġbn et-Tarid A; Ġbn et-Tarih F (25a) / Ġbn Tariyye M (16a)             

1120
 Rasûlullah A; Rasûlullah sallallahu aleyhi vesellem  F (25a) / Resûl-u Ekrem sallallahu 

aleyhi vesellem  M (16a)             
1121

 Osman A; Osman radıyallahu anh F (25a) / M (16a)             
1122

 EtmiĢdi A; etdi M (16a)             
1123

 ġerîflerine A; Ģerîfine M (16a)             
1124

 Hazretlerini ki A; hazretleridir ki  F (25a) / hazretleri ki M (16a)             
1125

 Abdullah A; -  F (25a) / M (16a)             
1126

 Mübâyeʻat A; bîʻat  F (25a) / M (16a)             
1127

 Ve Ġbn Zübeyr cânibden A; Ve Abdullah bin Zübeyr‟in cânibinden F (25a) / M (16a)             
1128

 Galib geldi ve Dahhâk‟ı katl eyledi A; galib geldi ve Dahhâk helâk etdi M (16a)              
1129

 Anlara A; anda F (25a) / M (16a)             
1130

 Gelüp bîʽat eder A; geldi bîʽat eder F (25a) / geldi bîʻat olundu M (16a)             
1131

 Receb sene 64, müddeti imâret Ģehr 10,  vefâtıĢı fî sene 65, ömrüĢü sene 89 A;  Receb sene 

< >, müddeti imâret Ģehr < >,  vefâtıĢı fî sene 65, ömrüĢü sene < > 
1132

 Mukaddem A; - M (16a)             
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azap
1133

 edüp gece uyurken baĢı üzerine bir ağır yasdık koyup gitdi ve câriyeleri 

üzerine oturup bu halde iken cânı teslîm eyledi.
1134

 

Ahd Abdulmelik bin Mervan

 

 Babasından sonra altmıĢ beĢinci sene Ramazan‟da serîri saltanatda
1135

 

müstekarr oldu. Evvel zâhid ve fakıyye ve âkıl kimesne idi sonra dünyaya mâyil 

oldu. Gayet gurûr ile zulme mâ‟il oldu.
1136

 Nakl olunur ki,
1137

 beylik müjdesi geldik 

de mushafı Ģerîfi okurdu. Fi‟l-hâl yumub “ġimden sonra sana elvedâʽ” dedi. 

Abdülmelik latîf re‟y edüp
1138

 cümle aʻdâsını kahr eyledi. Ve cümle memâliki havza-

i tasarrufuna getürdü.
1139

 Nitekim icmâlen sâbıkda zikrolundu idi.
1140

 Ve evvel altun 

ve akçeye Arabî nakĢ u
1141

 sikke uran mezbûr Abdulmelik‟dir.


 Andan evvel 

sikkenin hattī Rumî ve Farisî idi. Ve târîhin yetmiĢ ikisinde Ata bin Râfiʽ 

Sakaliyye‟ye gazâ edüp azîm fütûhlar etdi.
1142

 Müddeti medîde Dârü‟l-Ġslâm olup 

çok ulemâ ve sulehâ hâsıl olmuĢdur. Baʽdehu Efrenc ta‟ifesi galebe edüp dâr-ı küfr 

eyledi. Ve
1143

 seksen üçüncü senesinde Haccâc Vasıt Ģehrini binâ eyledi. Ve anı 

kendüye karargâh eyledi. Seksen altıda nısfı ġaʽban‟da Abdulmelik

 ġam‟da vefât 

eyledi. Ve cümle hükûmeti yigirmi bir yıl on beĢ gündür ve yerine oğlu Velîd bin 

Abdülmelik serîri saltanatda mustakarr
1144

 olup ve ammî-zâdesi Ömer bin 

Abdülaziz‟i Medine-i Münevvere‟ye hâkim edüp irsâl eyledi.Ve bu
1145

 Velîd binâyı 

severdi. Zamanında azîm binâlar oldu. Evvel Ġstanbul kaysarına haber gönderdi 

                                                           
1133

 Azap A; gazâb F (25a) 
1134

 Eyledi A; olundu F (25a) / oldu M (16a)             

 [d]: Ahd Abdulmelik bin Mervan M (16a)             

1135
 Saltanatda A; saltanata M (16b)             

1136
 Evvel zâhid ve fakıyye ve âkıl kimesne idi... A; zâhid ve fakıyye ve âkıl kimesne idi sonra 

dünyaya mâyil oldu. Gayet gurûr ile zulme mâ‟il oldu A; zâhid ve âkıl ve fakıyye kimesne idi 

sonra dünyaya mağrûr olup gayet zulme mâ‟il oldu M (16b)             
1137

 Olunur ki A; ederler ki M (16b)             
1138

 Edüp A; ve tedbîrler edüp M (16b)             
1139

 Getürdü A; aldı M (16b)             
1140

 Zikrolundu idi A; zikrolunmuĢdur M (16b)             
1141

 NakĢ u A; - M (16b)             
 [d]: Ġbtidâ darb-ı sikke M (16b)             
1142

 Etdi A; etdiler M (16b)             
1143

 Eyledi ve A; ile M (16b)             
 [d]: Hîn vefâtı sene 86, saltanat...(?) M (16b)             
1144

 Mustakarr A; mâ‟il M (16b)             
1145

 Ġrsâl eyledi ve bu A; irsâl eyledi ve  F (25b) / gönderdi M (16b)             
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ki,
1146

 ol tarafdan bize
1147

 bir kaç eyüce binâ
1148

 irsâl edesiz ki, Peygamberimiz 

aleyhisselatü vesselâmın
1149

 Mescid-i ġerîflerin
1150

 binâ eylemek lazımdır. Kaysar 

dahî [21/b] seksen üstâd ve seksen bin miskāl altun gönderdi. Velîd ol
1151

 üstâdları 

Medine-i Münevvere‟ye
1152

 irsâl eyledi. Vardıkları gün cümlesi müslimân oldu.
1153

 

Sene sebʽa ve semâniyede
1154

 Resûl ü Ekrem sallallahu teʽaaleyhi vesellem 

hazretlerinin 
1155

Mescid-i ġerîfini tavsiʽ
1156

 ve etrafında olan ezvâc 

mutahharların
1157

evlerin Beytü‟l-mâl‟den alup ve hedm edüp Mescid-i 

Nebevi‟nin
1158

 her divarı iki yüz zirâʽ tūlî olmak üzre binâya mübâĢeret eylediler. Ve 

Mekke-i Mükerreme‟ye otuz bin altun gönderüp Kâʽbe‟nin içine tılâilâ zînet 

verdiler.
1159

 Ve kezalik Kudüs-i ġerîfî taʽmîr içün vâfir altun gönderüp Kubbe-i 

Sahratullâh vesâyir mesâcid-i Ģerîfe-i taʽmîr etdi.
1160

 Ve ġam cennet i meĢĢâhda 

Câmiʽ Benî Ümeyye‟ye


 mâl ferâvân harc edüp binâ eyledi. Ve Ġslâm‟da ibtidâ 

hastalar içün bimâristan ve fukara içün imâret icâd eyleyen bunlardır. Bundan gayri 

âsârı hasenesi
1161

 çokdur. Ehl-i ġam katında Velîd efdal Benî Ümeyye‟dir. Meʽa-

zalik Ömer Ġbn Abdulazîz
1162

 eder gördüm. Velîd‟i kabre koduğumuzda kefeni 

içünde muhkem
1163

 muzdarib olup ellerin boynuna bağladilar. Futûhâtı dahî çokdur. 

Fergana ve Haccet‟de(?)
1164

 ve Kâbil ve Buhara ve Semerkand ve Hind ve Sind 

                                                           
1146

 Ki A; - M (16b)             
1147

 Bize A; - M (16b)             
1148

 Binâ A; üstâd binâ M (16b)             
1149

 Peygamberimiz aleyhisselatü vesselâmın A; peygamberimiz F (25b) / peygamberimizin M 

(16b)             
1150

 ġerîflerin A; Ģerîfin M (16b)             
1151

 Ol A; - F (25b) / M (16b)             
1152

 Münevvere‟ye A; - M (16b)             
1153

 Müslimân oldu A; müslimân oldular F (25b) / Ġslâm‟a geldiler M (16b)             
1154

 Semâniyede A; semânînde F (25b) 
1155

 Teʻa aleyhi vesellem hazretlerinin A; teʻala aleyhi vesellem hazretlerinin F (25b) / aleyhi 

vesellemin M (16b)             
1156

 Tavsiʻ A; - M (16b)             
1157

 Mutahharların A; mutahharalarının F (25b) / mutahharanın M (16b)             
1158

 Nebevi‟nin A; Nebeviyye‟nin M (16b)             
1159

 Ġlâ zînet verdiler A; eylediler F (25b) / M (16b)             
1160

 ġerîfe-i taʻmîr etdi A; Ģerîfe-i taʻmîr etdiler F (25b) / Ģerîfleri taʻmîr etdiler M (16b)             
 [d]: Binâyı Câmiʻi Emeviyye der ġam bunun zamanındadır. Der intikali sene 96. M (16b)             
1161

 Hüsnesi hüccetisi F (25b) 
1162

 Ġbn A; bin el-Azîz M (16b)             
1163

 Muhkem A; azîm ve muhkem M (16b)             
1164

 Hacet‟de A; Hacen‟de M (16b)             
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bunun zamanında feth oldu. Doksan altıncı senede
1165

 Velîd fevt oldu. Ömrü kırk iki 

yıldır.
1166

 Ve müddeti vilâyeti dokuz yıl ve yedi ay idi.
1167

     

 Yerine karındaĢı Süleyman bin Abdülmelik
1168

 serîri saltanata mustakırr 

olup
1169

 vecibe ve hüsnü‟l-vech idi.
1170

 Beyaz yüzlü çatık kaĢlu kırkık sakallu adam 

idi. Kan dökmekde perhizkâr idi.
1171

 Ve mezâlimi redd eder idi. Emîr olduk da 

ammî-zâdesi Ömer Ġbn
1172

Abdulazîz‟i vezîr nasb eyledi
1173

 ve kendüden sonra 

saltanatı ana vasiyyet eyledi. Ve cihâda rağbet gösterdi. Sene sebʽa ve tısʽınde 

karındaĢı Mesleme‟i serdâr edüp Ġstanbul‟a gönderüp
1174

 ana emr eyledi ki, 

Ġstanbul‟u feth eyleye. Pes
1175

 Mesleme dahî Ġstanbul‟a gelüp anda iken indirdi
1176

 ve 

kıĢladı. Halkını
1177

zebûn eyledi. Sene tısʻa ve tısʽînde Süleyman‟ın mevti haberi 

gelüp
1178

 Mesleme‟ye vâsıl olacak
1179

Ġstanbul kaysarı ile Galata‟da

 müslimânlar 

içün bir câmiʽ Ģerîfi binâ eylemek Ģartıyla sulh olup câmiʽ tamam oldukdan sonra 

kalkup ġam Ģerîfe gitdi. Hâlâ ol câmiʽ Galata‟da Arap câmiʽi demekle meĢhûr ve 

mevcûddur. Mezbûr Süleyman her gün yüz rıtl taʽâm yer imiĢ. Târîhin doksan 

dokuzunda Süleyman tuhme marzından fevt oldu. Müddeti vilâyeti iki yıl sekiz 

aydır. Ve ol vakti ömrî kırk yaĢında idi. Vasiyeti üzere yerine hilâfeti Ömer Ġbn 

Abdulazîz cülûs eyledi.
1180

 

 Muʽâviye merhûm olduğuyılda Medine‟de  vilâdet eyledi. Anası Hazret-i 

Ömer‟in oğlu oğlu
1181

 Asım‟ın kızıdır. Süleyman bin Abdulmelik‟den sonra hilâfetle 

                                                           
1165

 Altıncı senede A; altı senesinde M (16b)             
1166

 Oldu ömrü kırk iki yıldır A; olup kırk iki yıl idi M (16b)             
1167

 Ġdi A; oldu F (26a) / M (16b)             
1168

 Yerine karındaĢı Süleyman bin Abdülmelik A; <> M (16b)             
1169

 Olup A; oldu M (16b)             
1170

 Hüsnü‟l-vech idi A; hüsnü‟l-vech F (26a) / hüsn ü Ģekl M (16b)             
1171

 Ġdi A; - M (16b)             
1172

 Ġbn A; bin F (26a) / M (16b)             
1173

 Eyledi A; etdi M (16b)             
1174

 Gönderüp A; gönderdi F (26a) / M (17a)             
1175

 Pes A; - M (17a)             
1176

 Ġndirdi A; indi F (26a) 
1177

 Halkını A; halkı F (26a) 
1178

 Gelüp A; - M (17a)             
1179

 Olacak A; oldukda M (17a)             

 [d]: Galata‟da meĢhûr olan Arab Câmiʻî bunun ubudetde(?) binâ olup vefâtı sene 99. M (17a)             

1180
 Vasiyeti üzere yerine hilâfeti Ömer Ġbn Abdulazîz cülûs eyledi A; Hilâfet-i Ömer bin 

Abdulazîz F (26a) / M (17a)             
1181

 Oğlu oğlu A; oğlu M (17a)             
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bîʽat olundu. Kendüsi ol vakitde [22/a] arzı Rayık‟da idi. Saltanat atını getürdiler ki 

bine ana binmedi. Kendünün kadimeden bindüğü ata binüp 
1182

ve saraya girüp 

divarlarda olan zârları söndürüp semeni Beytü‟l-mâl‟e gönderüp 
1183

 ve cemiʽ Benî 

Ümeyyeʽnin Beytü‟l-mal‟den olan isrâfâtın katʽ eyledi.Ve evvel hükûmeti budur ki, 

kendü ve hısımı Abbâs Ġbn
1184

 Velîd‟den bir kâfir hak talep eyledi. Kâfire hükm 

eyledi. Ve andan sonra bir yahûdiye taʽlîm eyledi.
1185

 Yahûdi gelüp Ali
1186

 ru‟usü‟l-

eĢhâd kendi kızını yahûdi istedi.
1187

 Ol dahî sen yahûdisin ben müslimânım kâfir 

müslimânın kızını
1188

 almak câ‟iz değildir dedi. Pes yahûdi ya peygamberiniz
1189

 

Ġmâm Ali‟ye niçün kızın verdi dedi Ömer etdi.
1190

 Ġmâm Ali ei‟mme-i dîndendir
1191

 

ve uzemâ-i milletdendir hâĢâ Ġmâm Ali kâfir değildir dedik de yahûdi etdi. Ya siz 

niçün minberlerde
1192

 ana laʽnet edersiz. Çünkü Ġmâm Ali mü‟min muvahhiddir 

dedikde Ömer dönüp ehl-i divâna cevap verin dedi. Anlar
1193

 cevaba kādir 

olmayacak emr eyledi ki, min baʽd minberlerde
1194

 ol makūle vazʽ
1195

 olunmaya ve 

anın mahallinde “Ġnnallahe ye‟muru bil-adli vel ihsâni”
*
 ilâ ayeh

1196
 ayetini sebb 

yerine okutdu. Ve reddi mezâlimde yedi tūlâ izhâr edüp ve envârı muʽaddeletde
1197

 

âlemi pirnûr eyledi.
1198

 

                                                           
1182

 Kendünün kadimeden bindüğü ata binüp A; bil ki kendünün kadimeden binegeldüğü bir 

oldukca atı var idi ana bindi F (26a) / M (17a)             
1183

 Söndürüp semeni Beytü‟l-mâl‟e gönderüp A; satdurup semenin Beytü‟l-mâl‟e katdırdı F 

(26a) / M (17a)             
1184

 Ġbn A; bin M (17a)             
1185

 Kâfire hükm eyledi. Ve andan sonra bir yahûdiye taʽlîm eyledi A; - M (17a)             
1186

 Yahûdi gelüp Ali A; gelüp F (26a) / M (17a)             
1187

 Ġstedi A; kendüye istedi F (26a) / M (17a)             
1188

 Kızını A; kızın kâfir M (17a)             
1189

 Ya peygamberiniz A; Nebîniz M (17a)             
1190

 Etdi A; dahî etdi M (17a)             
1191

 Dîndendir A; dînden M (17a)             
1192

 Minberlerde A; minberlerinizde M (17a)             
1193

 Anlar A; anlar dahî F (26b) 
1194

 Minberlerde A; minberde M (17a)             
1195

 Vaz‟ A; söz vazʻ M (17a)             
*
 Kur‟an-ı Kerim, 16/90; ġüphesiz Allah, adil olmayı ve iyilik yapmayı emreder… 

1196
 Ayeh A; âhireh F (26b) / M (17a)             

1197
 Muʽaddeletde A; muʽaddeletle F (26b) 

1198
 Eyledi A; ziyâ eyledi F (26b) / M (17a)             
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Târîhin yüz bir senesinde Humus kurbunda Semʽan nâm karyede Ümeyye 

elinde mesmûm olup otuz yaĢında vefât eyledi.

 Müddeti hilâfeti iki yıl beĢ ay oldu. 

Nakl olunur ki, halîfe olduğunun sermayesi
1199

 üstünde olan libâsı ancak on iki akçe 

ederdi. Ġmâm ġafiʽî‟den rivâyet ederler. Buyurdular ki,
1200

 hulefâ beĢdir. Ebu Bekir 

ve Ömer ve Osman ve Ali ve Ömer bin Abdülaziz.  

Ahd Yezîd bin Abdülmelik
1201

 

Ömer‟in Ġbn ammîsidir yerine cülûs eyledi. Kırk gün mikdârı Ömer Ġbn 

Abdülaziz‟in sîreti üzre
1202

 oldu. Sonra lehve
1203

 meĢgûl oldu. Hatta keyfiyet mevtî 

Ģöyle oldu ki, târîhin yüz beĢinde arzı Ezden‟deHanne
1204

 nâm câriye ki, gayetde 

severdi.
1205

 Ġkisi bir bağçeye girüp emr eyledi ki, bugün nice bir ferde destûr 

vermeyeler yatup güler Hannâne.
1206

 Yezîd anın ağzına bir nar danesi atdı. Ol dane 

Hannâne‟nin genzine sıçrayup Hannâne fevt oldu. Yezîd muhkem
1207

 cezâʽ etdi ve 

asla yemedi
1208

 ve içmedi muttasıl bekâ ederdi. Hatta bu hâl üzre yedinci gün Yezîd 

dahî fevt oldu. Müddeti saltanatı dört yıl bir aydır. Ömrü kırka varmıĢdı.
1209

  

Ahd Hişam bin Abdulmelik

 

 KarındaĢından sonra vâlî oldu. Mezbûr halîmü‟n-nefsdir
1210

 ve reʽâya perver 

ve mülâyim ve müĢfik adam idi. Kan eylemeği
1211

 sevmezdi. Ömer Ġbn
1212

 

Abdülazîz‟den sonra adle karîb Benî Ümeyye‟den mezkûr HiĢam idi. Yüz on sekizde 

                                                           

 [d]: Sâhib-i terceme-i Ömer Ġbn Abdü‟l-Azîz cemîʻ tevârihde iʻtikād sahîhe ve refʻ mezâlim 

ile terakkîdir. Mastûrdur. Nurallahi ... (?) vefâtı sene 101. M (17a)             
1199

 Olduğunun sermayesi A; olduğunda gördüler ki F (26b) / olduğunda gördüler M (17a)             
1200

 Buyurdular ki A; ki M (17a)             
1201

 Ahd Yezîd bin Abdülmelik A; < > M (17a)             
1202

 Üzre A; üzerine F (26b) / M (17a)             
1203

 Lehve A; lehve ve taraba M (17a)             
1204

 Ezden‟de Hanne A; Ürdün‟de Hannâne F (26b) / M (17a)             
1205

 Severdi A; pek severdi F (26b) 
1206

 Destûr vermeyeler yatup güler Hannâne A; destûr vermeyeler Hannâne yatup gülerken F 

(26b) / izin vemeyeler Hannâne‟nin  yatup gülerken M (17a)             
1207

 Muhkem A; ana muhkem F (26b) / M (17a)             
1208

 Cezâʽ etdi ve asla yemedi A; cezaʻ edüp ve asla yemek yemedi M (17a)             
1209

 Ömrü kırka varmıĢdı A; ve kendüsü dahî kırka eriĢmemiĢdi M (17b)             

[d]: Ahd HiĢâm bin Abdulmelik M (17b)              

1210
 Nefsdir A; nefs F (26b) / M (17b)             

1211
 Eylemeği A; etmeği M (17b)             

1212
 Ġbn A; bin M (17b)             
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Horasan emîri Esed bin Abdullah Semerkand cânibine geçüp Türk üzerine galib olup 

ve çok kimesne helâk eyledi. Ve mâl ve esvâbların
1213

 aldı. Ve hâkanı katl eyledi. Ve 

yüz yigirmi bir senesinde Mesleme‟i Rum cânibine gönderüp Ebu Muhammedü‟l-

Battal Gāzî

 [22/b] ki, Antakya kurbunda sâkin idi. Mukaddem ceyĢ edüp meʽan 

gönderdi. Ve ol gazâda Rum‟dan bir kaç kalʽa feth edüp ve çok ganâyim ve vâfir esîr 

alup HiĢâm‟a geldiler. Ve yüz yigirmi beĢinci senede
1214

 HiĢâm Resâfe nâm mahalde 

hannâk marzından fevt oldu. Velîd ile mâ-beyni iyü olmamağın cümle hazîne 

miftahların alup ve nice müddet HiĢâm‟a bir kefen vermedi.   

Nakl ederler ki, HiĢâm hacca gitdik de altı yüz deve ancak esvâbin
1215

 çekerdi. 

Müddeti saltanatı on dokuz yıl dokuz aydır.


 ÖmrüĢü sene 55.
1216

 

Ahd Velîd bin Yezîd bin Abdülmelik


 

Velîd Ģâʽir idi. Müdmin hamr ve ehl-i lehv ve tarab idi. Ve akīdesinde fesâd 

vardı. Bir havuza hamr doldurup girüp içünde otururdu. Ve cenâbetle
1217

 namaz 

kılardı. Bir gün bir câriyesini vaty-i edüp yüzün sardırup yemin etdi ki vara câriye 

halka sabah namazın kıldıra câriye dahî öyle eyledi.  

Nakl olunur ki, kendi halliçün eline mushafı Ģerîfi
1218

 alup tefâ‟il eylemiĢ nâ-

gâh bu ayeti kerîme gelür
1219

“Ve hâbe küllü cebbârin anîd.”
*
 Pes Mushaf-ı Ģerîfî 

karĢusına koyup eline ok yay alup ve mushaf-ı Ģerîfe ok atup varup eder ki,
1220

 

cebbârün anîd dedüğün benim kaçan rabbine vardık da
1221

 diye ki, ya Rabbî beni 

                                                           
1213

 Esvâbların A; esvâbın F (27a) / esbâbın M (17b)             
 [d]: Ebu Muhammedü‟l-Battal Gāzî el-meĢhûr ser-askerlik ile Rum cânibine sefere gelmiĢdir 

ve vefâtı HiĢân sene 125. M (17b)             
1214

 BeĢinci senede A; beĢinci senesinde F (27a) / beĢde M (17b)             
1215

 Esvâbin A; esbâbını M (17b)             

 [d]: Müddeti ömrü elli beĢ senedir F (27a) 

1216
 ÖmrüĢü sene 55 A; - F (27a) / ömrü elli beĢ senedir M (17b)             

 [d]: Ahd Velîd bin Yezîd bin Abdulmelik ...(?) mâʻada fesâd iʻtikād ile meĢhûrdur. M (17b) 
1217

 Cenâbetle A; cünüple M (17b)             
1218

 ġerîfi A; - M (17b)             
1219

 Gelür A; geldi M (17b)             
*
 Kuran- Kerim, 14/15; …Bile bile haktan yüz çeviren zorbaların hepsi kaybetti. 

1220
 Alup ve mushaf-ı Ģerîfe ok atup varup eder ki A; getürüp mushaf-ı Ģerîfi ok ile urup ve 

etdiki M (17b)             
1221

 Vardık da A; mülâki olasın M (17b)             
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Velîd pâreledi yırtdı.
1222

 Âkıbet ehl-i ġam bu hâle tahammül edemeyüp Yezîd bin 

Velîd bin Abdülmelik‟e haber gönderüp gece ile
1223

 getürdüler ve ana bîʽat 

etdiler.
1224

Velîd bin Yezîd mekr sayda çıkmıĢ idi.    

Pes Yezîd haber ve 
1225

 asker gönderüp Velîd‟i Kasr-ı Nuʽman‟da hisâr edüp 

ve
1226

 tutup baĢını kesdiler ve Yezîd‟e gönderdiler. Yezîd dahî secde-i Ģükr edüpve 

emr eyledi ki, baĢını
1227

göndere diküp ġam‟da gezdirdiler.
1228

 

Ahd İbrahim bin Velîd bin Abdülmelik
1229

 

KarındaĢı yerine Yezîd
1230

 vasiyeti ile
1231

 pâdiĢâh oldu. Lâkin kimesne 

Ġbrahim‟e itâʽat
1232

 edüp rağbet göstermediler. Âkıbet dört aydan sonra yüz yigirmi 

yedi senesinde
1233

 Cezîre emiri Mervanyüz
1234

 seksen bin adam ile gelüp
1235

 

Ġbrahim‟in beylerbeyisi Süleyman bin HiĢâm ki, yüz yigirmi bin adamla gelmiĢdi.
1236

 

Muhkem cenk etdiler.
1237

 Sabahdan ikindü vaktine değin cenk müstemirr olup
1238

 

                                                           
1222

 Yırtdı A; - M (17b)             
1223

 Gece ile A;  - F (27a) 
1224

 Etdiler A; eylediler F (27a) 
1225

 Ġdi pes Yezîd haber ve A; idi Yezîd haber ve F (27a) / pes Yezîd M (17b)             
1226

 Edüp ve A; etdiler baʻdehu M (17b)             
1227

 Edüp ve emr eyledi ki baĢını A; eyledi ve emr eyledi ki M (17b)             

[d]: Ahd Yezîd Ġbn Velîd Ġbn Yezîd Ġbn Abdülmelik: Velîd fâsıkdan sonra pâdiĢâh oldu. 

Târîhin yigirmi altısında Cemâziyelâhir‟de pâdiĢâh oldu. Yezîd‟in anası Kisra oğlu ġiruye‟nin 

kızındandır. Anası kızıdır Yezîd iftihâr edüp ederdi ki Kisra evlâdındanım ve babam 

Mervân‟dır. Ve anam babası kaysardır. Ve Yezîd‟e ehl-i Humus âsî oldular. Ve sonra ehl-i 

Haleb âsî oldular. Üzerine asker gönderüp galib oldu. Ve beĢ ay on iki gün saltanat sürüp vefât 

etdi. F (27a) 
1228

 ġam‟da gezdirdiler A; ġam‟da gezdiridler. < > Velîd fâsıkdan sonra pâdiĢâh oldu. Târîhin 

yüz yigirmi altısında .Cemâziyelâhir‟de pâdiĢâh oldu. Yezîd‟in anası Kisra oğlu ġiruye‟nin  

kızındandır. Anası kaysar kızıdır iftihâr ederdi ki ben Kisra evlâdındanım ve babam 

Mervân‟dır. Ve anam babası kaysardır. Ve Yezîd‟e ehl-i Humus âsî oldular sonra ehl-i Haleb 

âsî oldular. Her birine asker gönderüp galib oldu. Ve beĢ ay on iki gün saltanat sürüp vefât 

eyledi M (17b)             
1229

 Ahd Ġbrahim bin Velîd bin Abdülmelik A; < > M (17b)             
1230

 Yezîd A; Yezîd‟in M (17b)             
1231

 Ġle A; üzre M (17b)             
1232

 Ġtâʻat A; iltifât M (17b)             
1233

 Yedi senesinde A; yedincide M (17b)             
1234

 Mervan yüz A; olan Mervan M (17b)             
1235

 Adam ile gelüp A; erle F (27a) / askerle gelüp M (17b)             
1236

 GelmiĢdi A, gelüp F (27a) 
1237

 Etdiler A; edüp M (18a)             
1238

 Olup A; olup âkıbet F (27b) / oldu M (18a)              



108 
 

Mervan galib gelüp Süleyman‟ı Sadî ve Ġbrahim bu hâli görüp Mervan Hımâr‟a 

kendi ihtiyârıyla beyliğin
1239

 feragat edüp teslîm eyledi.
1240

  

Ahd Mervan bin Muhammed bin Mervan İbn el-Hakem el-Mülekkab 

Mübhamar Âhir Mülûk Benî
1241

 Ümeyye

 

Bîʽat o fî sene 127, müddeti imâreti sene 5, katliĢi fî sene 132. Yüz yigirmi 

yedi senesinde cülûs edüp
1242

 ol senede ehl-i Humus ana âsî oldu.
1243

 Kendüsü varup 

anları kahr eyledi. Sonra ehl-i ġam âsî oldu.
1244

 Anlara dahî asker gönderdi 

müsteharr
1245

 eyledi. Baʽd
1246

 ehl-i [23/a] Haleb âsî oldu.
1247

 Anlara dahî 

asker
1248

gönderüp musahhar eyledi. Baʽdehu Süleyman bin HiĢâm zuhûr edüp ve 

yanına ehl-i ġam‟dan yetmiĢ bin kimesne cemʽ olup ve arz kabzında karar etdiler.
1249

 

Mervan anı iĢidüp varup Süleyman ile cenk edüp
1250

 galib olup otuz bin kimesne-i 

kılıçdan geçürdü. Baʽdehu Süleyman Humus‟a vardı.
1251

 Anda yanına çok adam 

cemʽ oldu ve yine Mervan üzerine 
1252

 varup tekrar cemaʽatlerini dağıtdı. Bunun 

zamanında Âl-i Abbâs‟ın zuhûri bu vecihle oldu ki, hicretin yüz yigirmi beĢinci 

senesinde
1253

 HiĢâm‟ın zulmünü görüp hafiyyeten halkı daʽvete meĢgûl
1254

 

Muhammed bin Ali
1255

 Abdullah bin Abbâs ki, vefât eyledi.

 Daʽvâyı hilâfeti 

                                                           
1239

 Beyliğin A; yerin F (27b) 
1240

 Mervan Hımâr‟a kendi ihtiyârıyla... A; Mervan Hımâr‟a kendi ihtiyârıyla yerin feragat 

edüp teslîm eyledi. F (27b) / iĢitdi ki kendi ihtiyârıyla beylikden ferâgat edüp Mervan Hımâr‟a 

teslîm eyledi. M (18a)               
1241

 Benî A; - F (27b) 

 [d]: Muhammed Mervan el-meĢhûr Hımar M (18a)              

1242
 Senesinde cülûs edüp A; târîhinde cülûs eyledi M (18a)              

1243
 Oldu A; oldular pes  F (27b) / M (18a)              

1244
 Oldu A; olup F (27b) / oldular pesM (18a)              

1245
 Gönderdi müsteharr A; gönderüp musahhar F (27b) / M (18a)              

1246
 Baʻd A; baʻdehu F (27b) / M (18a)              

1247
 Oldu A; olup F (27b) 

1248
 Asker A; kezalik asker M (18a)              

1249
 Ve yanına ehl-i ġam‟dan yetmiĢ bin... A; ve yanına ehl-i ġam‟dan yetmiĢ bin kimesne cemʽ 

oldular ve arz-ı Kınnesrîn‟de karar etdiler F (27b) / yanına yetmiĢ bin ehl-i ġam‟dan adam 

cemʻ edüp ve arzı Basra‟da karar etdi M (18a)               
1250

 Edüp A; eyledi ve M (18a)              
1251

 Vardı A; varup F (27b) / M (18a)              
1252

 Yine Mervan üzerine A; anda dahî Mervan M (18a)              
1253

 Senesinde A; yılında M (18a)              
1254

 MeĢgûl A; meĢgûl oldu  F (27b) / M (18a)              
1255

 Muhammed bin Ali A; Muhammed F (27b) / M (18a)              
 [d]: Refte refte Âl-i Abbâs‟ın zuhûru bunun ...(?)  ibtidâ Muhammed bin Abdullah bin 

Abbâs‟dır M (18a)              
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evlâdının büyüğü Ġbrahim‟e
1256

 vasiyet eyledi. Ömrü vefâ etmez ise ortanca oğlu 

Ebu‟l-Abbâs‟ı Seffâc Binâme
1257

 ısmarladı.  

Pes mezbûr Ġbrahim Ġmâm bir zaman daʽvet emrine kıyâm edüp vilâyeti Arab 

ve Acem‟e nakīb vekiller gönderdiler.Yaʽnî ki, 
1258

 Benî Ümeyye devleti hânedanı 

Âl-i
1259

 Abbâs‟a nakl etmeğe küllî saʽy eyledi.
1260

 Ebu Müslim Horasani ki, ismî 

Abdurrahman‟dır. Baʽzıları kavlinceBüzürcmihr Hekîm neslinden bir civândır. Ebu 

Hamza-i Ġsfehani

 kavlince ve

1261
 tahkīkī üzre Ġsfahan nâhiyesinde hicretin yüzüncü 

târîhinin
1262

 evvelinde bir köyde doğmuĢdur ki, yaʽnî
1263

“Ġnnellahe yebʽasu li-

hezih‟l-ümmeti bi-re‟si küllü mi‟etimen yüceddidu leha dînîhâ”
*
 hadisine mazhar 

olmuĢdur. Baʽdehu Basra‟da neĢvü nemâ bulup on dokuz yaĢına girdük de bir husûs 

içün tutulup Kûfe zindanında habs olmuĢdur. Vaktaki yigirmi yaĢına girdik de 

zindandan kurtulup Ġbrahim imâmın huzûruna vusûl buldu. Gördü ki, ceriyyü‟l-lisân 

Ģecâʽat eserleri kendüde zâhir va ʻayân Farisi ve Arabi söylemede tatlu dillü bir 

civândır. Nice vaʽadler edüp taht-ı bîʽatına aldı. Ve eline bir nâme verüp dört arĢun 

uzunî cidâya dört beĢ karıĢ uzuni
1264

 beyaz bezden bayrak diküp adını
1265

 ru‟yet-i zıll 

koyup eline verdi. Ġmdi göreyim seni hidmetinde er gibi diren
1266

 deyu nasîhat 

eyledi. Mezbûr dahî Horasan vilâyetine
1267

vardı. Tatlu dil ile otuz bin mikdârı adamı 

taht-ı bîʽatına aldı. Ve Horasan‟da
1268

 bunca yıllar beylerbeyisi olan Nasr Seyyâr 

nâm serdâr ile nice kerre mukābil olup âhir
1269

 sindirdi. Ve Ġbrahim Ġmâm‟a haber ile 

                                                           
1256

 Ġbrahim‟e A; Ġbrahim Ġmâm‟a F (27b) 
1257

 Seffâc Binâme A; Seffâh Binâmed M (18a)              
1258

Acem‟e nakīb vekiller gönderdiler yaʽnî ki A; Acem vilâyetlerine nakīb ve vekiller 

gönderdi yaʻnî M (18a)              
1259

 Âl-i A; F (27b) 
1260

 Etmeğe küllî saʽy eyledi A; etmekle küllî saʻy etdi M (18a)              
 [d]: Ebu Hamza-i Ġsfehani ki, Abbâsiyye‟nin neĢvü nemâ zuhûrlarında  ...(?) ve ikdâm eden 

budur M (18a)              
1261

 Kavlince ve A; - M (18a)              
1262

 Yüzüncü târîhinin A; yüz senesi M (18a)              
1263

 DoğmuĢdur ki, yaʽnî A; doğmuĢtur yaʻnî ki F (27b) / - M (18a)              
*
 Hadis-i ġerif: ġüphesiz ki, Allah her yüzyılın baĢında bu ümmete dînî iĢlerini yenileyecek bir 

müceddid gönderecektir. 
1264

 Uzuni A; bir F (28a) 
1265

 Adını A; nâmını F (28a) / M (18a)              
1266

 Diren A; depreĢ F (28a) / tebren M (18a)              
1267

 Horasan vilâyetine A; Horasan‟a F (28a) / M (18a)              
1268

 Horasan‟da A; - F (28a) / M (18a)              
1269

 Âhir A; - M (18a)              
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vâfir mahsûl gönderdi ammâhikmet hüdânındır futuhat müjdesi ile gönderdiği 
1270

 

Ģahsı müfsid ol mektûbları
1271

 doğru Mervan Hımar‟a getürdü. Nâmeleri
1272

 okuyup 

Ebu Müslim hurûcunu ve beylerbeyisi olan Nasr Seyyâr‟ı münhezim kıldığını 

bilüp
1273

 ve ol kasıd fâside bir mikdâr inʽâm edüp ve yine mektûbları eline verüp 

yoluna gönderdi. Ol Ģartla ki,
1274

 nâmeleri Ġbrahim Ġmâm‟a sunup cevabın aldıkdan 

sonra yine kendüye getürmek üzre ahidleĢüp vâfir [23/b] inʽâm edecek oldu. Ol bed-

güvâr
1275

Ġmâm‟a varup Ebu Müslim‟in mektûbların verüp cevâbın aldı. Tekrar 

doğrulup yine
1276

 Mervan Hımâr‟a gelüp ve Ġbrahim Ġmâm Belkıyya‟ya tabiʽ Hayme 

nâm kariyede ihtifâ üzre idüğün bildirdi.  

Pes Mervan Hımâr ale‟l-fevr leĢker çeküp gitdi.
1277

 Nâ-murâd Ġmâm‟ı ele 

getürdü ve
1278

 tedarikini gördi. Ve anın birâderleri Ebu Abbâs Mansûr ve Ebu 

Caʽfer
1279

 vesâyir akraba-i taʻallukāt cemiʽan yigirmi mikdârı adam idi. Kaçarak 

Kûfe‟ye vardilar. Kırk gün mikdârı anda dahî saklandilar. Lâkin Ebu Müslim‟in 

avâzesi âleme yayıldı. Ve Ebu Abbâs Mansûr ve Ebu Caʽfer
1280

 vesâyir akrabâ-i 

taʽallukāt ol semte vardıkları duyuldu. Gördüler ki, gizlenmek olmaz zuhûra geldiler 

ve aʽyân ve eĢrâfa Kûfe‟ye gitdiklerini bildirdiler ve bir Cumʽa günü Ebu‟l-Abbâs 

Saffâh minbere çıkdı
1281

 hutbe okudu ve Mervanîler‟in zulmünü halk âleme bildirdi. 

Kendinin bîʽatine rağbet gösterdi. Heman dem büyük ve küçük elin öpmeğe 

baĢladı.
1282

 Ol gün Kûfe‟de kendüden bîʽat etmedik kimesne kalmadı. Baʽdehu ol 

halîfe-i nâmdâr istiʽcâl üzre kırk elli bin mikdârı leĢker çıkarup vardılar. Musul 

kurbunda bir su kenarında Mervan askeriyle
1283

 buluĢdular. Ġki derya gibi leĢker 

                                                           
1270

 Ammâ hikmet hüdânındır futuhat müjdesi ile gönderdiği A; fe-ammâ hikmet hüdânındır 

kasdı nâmına futuhat müjdesi ile gönderdiği F (28a) / fe-ammâ hikmet hüdânındır kasdı fâsid 

nâmına mukaddemce futuhat müjdesiyle gönderdiği M (18a)              
1271

 Mektûbları A; mektûblar ile M (18a)              
1272

 Getürdü nâmeleri A; vardı nâmeleri açup   M (18a)              
1273

 Bilüp A; bildi F (28a) / M (18a)              
1274

 Ol Ģartla ki A; ol F (28a) 
1275

 Bed-güvâr A; bed-gerdâr F (28a) 
1276

 Yine A; - F (28a) 
1277

 Gitdi A;  gönderdi F (28a) 
1278

 Getürdü ve A; getürüp F (28a) 
1279

 Ve Ebu Caʻfer A; - F (28a) 
1280

 Ve Ebu Caʻfer A; - F (28a) 
1281

 Çıkdı A; çıkup F (28a) 
1282

 BaĢladı A; rağıb olup F (28b) 
1283

 Mervan askeriyle A; - F (28b) 
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birbirine girüp duruĢdular. Âhirkâr Mervanîler sindi, Abbâsîler anlara galib oldu. Pes 

ahĢam olup ayrıĢdilar. Mervan bir mikdâr asker bakıyesiyle vilâyet-i
1284

 Mısır‟a 

doğru kaçdı. Abdullah dahî kendi leĢkeriyle anın ardına düĢüp âkıbet Busa nâm 

mahalde yetiĢdiler. Ol gün kuĢadup cenge girüp Mervan Hımâr atlanmağa mecâl 

olmadı. Nâ-çâr
1285

 bir etmekçinin undaki tenevvür içine girüp
1286

 gizlendi lâkin 

arayıp buldular ve tenevvürden çıkarup baĢını kesdiler. Baʽzıları kavlince Mervan 

Hımar‟ın Devleti Aliyi‟nin olup düĢmana Ģevketinin
1287

 meydanı tenk oldu. Ol 

esnâda âb efĢân niyetiyle atından indi. Kendüsi su dökmeğe meĢgûl iken semendi 

kaçdı ol sebeb ile “Zühbetü‟t-devle bi‟l-bevle”
1288

 Arap kavmi içinde mesel oldu. Ve 

bi‟l-cümle mülûk-i Benî Ümeyye cemîʽan on dört neferdir. Zamanı devletleri 

Mirhond kavli üzre doksan bir yıl olmuĢdur. Zirâ ki, hicretin kırk birinci yılında 

Muʽaviye tahta geçmiĢdi. Ve yüz otuz iki senesinde Mervan Hımar katl olunup 

devletleri Hulefâ-i Abbâsîyye‟ye nakl etmiĢdi. Bu denlü Ģevket ve kudret bulmuĢken 

memleketleri Âl-i Abbâs tasarrufuna düĢmeğe baʽis bu idi ki, Mervanîler‟ın on 

birincisi Velîd bin Yezîd bir pelid fâsık ve gāyetde cabbâr ve munafık kimesne olup 

âhirü‟l-emr izhârü‟l-hâdd ve zındıka etmekle askeri üzerine gulüvv edüp mezbûri 

katl eylediler. Yerine Yezîd nâm oğlu cülûs eyledi. Bu dahî evzâʽiye baĢlayup 

askerin ulûfelerin noksan üzre vermeğin lakabını [24/a] Yezîd nâkıs kodılar.Büyük 

ve küçük kendüyi sevmeyüp metâbiʻatından el yudılar. Bundan sonra olan Ġbrahim 

Mahluʽa asla iʽtibar etmediler. Bu sebebler ile mülûk-i Benî Ümeyye‟nin nizâmı yâb 

yâb bozulmağa Mervan Hımar‟a gelince tamam erkân-ı devletleri kīfĢayup yıkılmağa 

yüz tutdu. Âhir-kâr ellerinden gitdi.  

Pes
1289

 imdi bundan maʽlûm oldu ki, on dört mertebeye yetmiĢ saltanat husûsen 

Benî Ümeyye gibi ve Mervanîler gibi kavme sahip kudret yüz seneye karîb hükûmet 

etmiĢler iken mülkleri elden gitmekle baʽs olan kendilerinin mâlı dünyaya küllî 

rağbetleri oldu
1290

 içün oldu. Ve sânîyen ulema ve aʽyân leĢker ihânetlerinden oldu. 

                                                           
1284

 Vilâyet-i A; - F (28b) 
1285

 Nâ-çâr A; - F (28b) 
1286

 Girüp A, - F (28b) 
1287

 ġevketinin A; Ģevket F (28b) 
1288

 Zühbetü‟t-devle bi‟l-bevle A; zühbbü‟l-devle bi‟l-bevle F (28b) 
1289

 Ve bi‟l-cümle mülûk-i Benî Ümeyye cemîʽan on dört neferdir... A; - F (28b) 
1290

 Oldu A; - F (28b) 
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Eğer vakti ile tedarik edüp ukalâsı ile danıĢup her husûsu söyleĢüp danıĢırlar
1291

 idi. 

Bil ki böyle olmaya idi. Ebu‟l-Müslim yalnız bir adam iken ve haseb ve neseb ve 

Ģöhreti ve hazîne ve asker ve memleket cihetinden kudret ve saʽyî yoğiken mücerred 

kīl ü kāl ile leĢker cemʽ edüp
1292

 bunca kıtâl ve cidâl edüp Abbâsîler‟i murâda eber 

görmesi ihtimâldir ki, tahkīk bulmaya idi. Bu husûs hayli ibret olacak yerdir. Yaʽnî 

ki, zamane pâdiĢâhları içün
1293

 nush ve pend muʽteberdir.  

Fasl-ı İbtidâ-i Zuhûr-ı Devlet-i Hulefâ-i Âl-i Abbâs ve Sebeb-i Zevâl 

Saltanatları Beyânındadır.


  

Ahd Ebu‟l-Abbâs Abdullah Saffâh
1294

 bin Muhammed bin Ali bin 

Abdullah bin Abbâs bin Abdulmuttalib 

Vâlidesi Rabite binti el-Hârise‟dir. KarındaĢı Ebu
1295

 Caʽfer Mansur‟dan küçük 

idi. Ve uzun boylu burnu büyük beyaz yüzlüidi
1296

 ve güzel sakallu adam idi. Çok 

kan dökmekle Saffâh deyu lakab kodilar. Bîʽat o fî sene 132, müddeti imâret sene 4, 

Ģehr 9, müddeti ömrüĢü sene 32, vefâtıĢı der Muharrem sene 132.
1297

 Hicretin yüz 

otuz ikisinde merkūm Ebu‟l-Abbâs Saffâh Ebu‟l-Müslim muʽâvenetiyle Kûfe‟de 

mâh Rebi‟ül-evvelin on üçüncü Cumʽa günü minbere çıkup hutbe okudu. 

Mervanîler‟in halk âleme zulmünü bildirüp kendü bîʽatine rağbet gösterdi. Heman 

dem devleti güneĢi doğdu. Saltanatı tūbâ göklere ağdı. Büyük küçük elin öpmeğe 

râğıb oldı. Ol gün Kûfe‟de kendüden bîʽat etmediğin kimesne kalmadı. Amma tāliʽi 

bir kuvvetle zuhûr etdi ki, bir yıl içinde Mısır ve ġam ve Irak ve Acem ve Mekke ve 

Medine ve Arab ve Yemen bir uğurdan taht-ı hükûmetine girdi. Ve karındaĢı Ebu 

Caʽfer
1298

 Mansûr‟u kendüden sonra halîfe olmak üzre veliyy-i ahd edüp acele ile 

Horasan‟a gönderdi. Hazar tedarik ile Ebu Müslim‟in dahî biʻatini hâsıl kıldı. Zirâ ki 

                                                           
1291

 DanıĢırlar A; danıĢsalar F (28b) 
1292

 Edüp A; etmiĢ ve F (28b) 
1293

 PâdiĢâhları içün A;pâdiĢâhlarına F (28b) 

[d]: zuhûr u Devlet-i âl-i Abbâs: Otuz yedi neferdir. Dâr-ı mülkleri Bağdad‟dır. Târîhi 

zuhûrları yüz otuz ikide vâkiʻ olup inkırazları altı yüz altıdadır. Müddeti meliklikleri(?) beĢ yüz 

yigirmi dört sene. Ġstiklâlları yüz yigirmi senedir.  F (28b)  
1294

 Saffâh A; - F (28b) 
1295

 Ebu A; - F (29a) 
1296

 Beyaz yüzlü idi A; beyaz ve güzel yüzlüF (29a) 
1297

 132 A; 136 F (29a) 
1298

 Ebu Caʻfer A; - F (29a) 
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anın biʻatı Ġbrahim Ġmâm‟dan idi. Ebu‟l-Abbâs‟ı bilmez mi deyu bîʽat etmedüği 

takdirce tedariki müĢkil olurdu. Ve bi‟l-cümle ol
1299

 murâdları dahî müyesser oldu. 

Andan sonra [24/b] Hazret-i Peygamber‟in bürdesini ve kazîb nâmında ki kılıcını ve 

hâtemi hilâfet nâmında
1300

 bir mübarek yüzüğü, halka gösterüp kabza-i kudretine 

aldı. Baʽdehu ol nesilden her kim halîfe olsa
1301

 bürde-i peygamberi ve kazîb 

cevheri-i ve hâtim hilâfet dedikleri enkeĢ anın
1302

 makbûzi olmak kânûn konuldu. Ve 

yüz otuz altıda cederî marzından vefât edüp yerine karındaĢı Ebu Caʽfer cülûs 

eyledi
1303

 ve bi‟l-cümle hulefâ-i Abbâsiyye cemʽan otuz yedi halîfe-i nâmdâr ki, 

kiminin oğlu kiminin karındaĢı tahta cülûs etmiĢlerdir ki, zikrolunur.    

Ahd Ebu Caʽfer el-Mansûr ed-Devâniki Birâder Saffâh Bâni-i Bağdad 

Cihân Abâd
1304

 

Bîʽat o sene 136, müddeti imâreti 62 sene
1305

 hacc ederken ihrâm ile yolda 

vefât etdi. Fî sene 62,
1306

 birâderi Ebu‟l-Abbâs fevt oldukda Mansûr hacc-ı Ģerîfde 

bulunup ol sene Ebu‟l-Müslim emîrü‟l-hacc idi. Hacc-ı Ģerîfden avdet etdiklerinde 

yolda Ebu‟l-Müslim
1307

 Saffâh‟ın mevti haberi vardı. Ol vakitde
1308

 Mansûr‟u 

hilâfetle tebĢîr eyledi. Mansûr âlim ve âkıl ve fesîh ve belîğ adam idi. Lehv ve tarabı 

nazik
1309

 idi. Ve her bâr der idi ki, “DüĢman sana el uzadırsa kesb
1310

 kudretin yok 

ise öp baĢına ko.” Lâkin mülki istikāmet bulunca çok adam katl eyledi. Ve mâl 

cemʽine azîm takayyîdi var idi. Ve mültezimleri ve ashâb-ı sanaʽatı habbeye varınca 

teftîĢ ederdi.
1311

 Ol ecilden “Devâniki” deyu lakab kodilar. Meʽa zalik halka azîm
1312

 

ihsânlar ederdi. Sene-i mezbûrda ġam hâkimi olan Abdullah bin Ali Saffâh‟ın mevti 

haberini aldukda Saffâh hilâfeti bana vasiyyet ve sipariĢ eyledi deyu ġam‟dan hurûc 

                                                           
1299

 Ol A; - F (29a) 
1300

 Nâmında A; - F (29a) 
1301

 Olsa A; oldu ise F (29a) 
1302

 Bürde-i peygamberi ve kazîb cevheri-i ve hâtim hilâfet dedikleri enkeĢ anın A; - F (29a) 
1303

 Ve yüz otuz altıda cederî marzından vefât edüp yerine karındaĢı…  A; - F (29a) 
1304

 Cihân abâd A; - F (29a) 
1305

 62 sene A; 22 sene ömrüĢ 62 sene F (29a) 
1306

 Fî sene 62 A; fî sene F (29a) 
1307

 Ebu‟l-Müslim A; Ebu‟l Müslim‟e F (29a) 
1308

 Vardı. Ol vakitde A; vardığı gibi F (29a) 
1309

 Nazik A; gārîk F (29b) 
1310

 Kesb A; kesr F (29b) 
1311

 Habbeye varınca… A; dânık ve habbeye varınca teftîĢ ve muhâsebelerin görürdü F (29b) 
1312

 Azîm A; - F (29b) 
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edüp Bağdad‟a tevcih ve kasd eyledi. Mansûr haberdar oldukda Ebu Müslim‟i ana 

karĢu gönderdi.
1313

 Nusaybin‟de iki asker mukābil olup duruĢdular. Âhir-kâr 

Abdullah bin Ali, ġam askerin soyup
1314

 Ebu Müslim anlara galib oldu. Abdullah 

firâr edüp karındaĢı Basra hâkimi olmağla anda varup ihtifâ eyledi. Sonra Mansûr ele 

getürüp vefât edince habs eyledi. Ve Ebu Müslim Abdullah bin Ali‟nin
1315

 azîm 

hazînesin ve zehâyirin kabz eylediğün Mansûr haber aldık da Ebu Müslim‟e haber 

gönderdiği zabt eyledüğin hazîne ve zehâyiri bir hoĢ zabt edesin deyu mektûb vardık 

da Ebu Müslim gazâba gelüp fî‟l-hâl göçüp Horasan‟a tevcih eyledi ve niyet eyledi 

ki, Horasan‟a vardık da Mansûr‟u kaldırup uluvvi bir kimesne-i halîfe eyleye. Bu 

haber Mansûr‟a vardık da ol sâʽat mektûblar ile ricâller ve adamlar gönderüp vâfir 

özr ve ricâlar
1316

 ile geriye döndürdü. Ebu Müslim sâde dil idi. ġehrinde askerini 

bırağup [25/a] ancak üç bin adam ile halîfeye geldi. Ol gün buluĢup iltifâtlar
1317

 ve 

çok ihsânlar eyledi. Ertesi gün müsallih adamların pusuya koyup Ebu Müslim bî-

haber varduğu sâʽat iĢaret eyleyüp katl etdürdü.
1318

 Ve hicretin kırk beĢ
1319

 senesinde 

Bağdad suruna vazʽ esas eyleyüp binâsına mübaĢeret eyledi. Mukaddeman dîrîri olup 

etrafı ruhbânların mezraʽası olup rahibin ismî bağ ve mezraʽanın ismî dâd olmağla 

binâ eyledüğü kalʽanın ismîni Bağdad kodu.      

Hicretin yüz elli senesinde Mansûr Hazret-i Ġmâm Ebu Hanife-i Nuʽman Ġbn 

Sabit‟i Kûfe‟den Bağdad‟a getürdü.
1320

 Kādılığī teklîf edüp kabul etmediği içün 

zindana koyup zindanda vefât eyledi. Ve yüz elli sekizde Mansûr Hacca gidüp anda 

vefât eyledi. 
1321

 

 

                                                           
1313

 Gönderdi A; gönderüp F (29b) 
1314

 Soyup A; sinüp F (29b) 
1315

 Abdullah bin Ali‟nin A; Abdullah‟ın F (29b) 
1316

 Özür ve ricâlar A; özürler F (29b) 
1317

 Ġltifâtlar A; azîm iltifâtlar F (29b) 
1318

 Etdürdü A; etdi F (29b) 
1319

 Kırk beĢ A; yüz kırk beĢ F (29b) 
1320

 Getürdü A; getürüp F (30a) 
1321

 Ve yüz elli sekizde Mansûr hacca gidüp anda vefât eyledi. A; - F (30a) 
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Ahd Muhamed el-Mehdîyyi İbn Ebi Caʽfer bin Abdullah Muhammed bin 

Abdullah
1322

 

Pederi fevtinden sonra halîfe oldu. Âdil ve keremi memdûh Ģekli güzel Ģecîʽ ve 

reʽâyaperver ve zinâ edenlerin düĢmanı bir adam idi. Zâni ve zâniyeyi katl ederdi. Ve 

bîʽat o fî sene 158, müddeti imâret sene 11,
1323

 müddeti ömrüĢü sene 66, vefâtıĢı der 

Muharrem sene 169. Hicretin yüz altmıĢ senesinde hacc-ı Ģerîfe varup
1324

 ve 

Mısır‟dan seksen mermer direk getürüp Haremi ġerîf‟i binâ eyledi ve etrafına yigirmi 

üç kapu binâ ve vazʽ eyleyüp ve Beyt-i ġerîf‟i harîr ve dibâ ile pûĢîde eyleyüp ve 

içinde kandillerin altun zincirler ile asmıĢlardır ve Mekke-i Mükerrem‟in
1325

 erâmil 

ve fukarasına otuz yük akçe sadaka ve yüz elli bin siyâb oluĢdurdu. Baʽdehu 

müslimânlar ile hacc-ı Ģerîfi edâ edüp Bağdad‟a avdet eyledi. Bağdad‟dan Kâʽbe‟ye 

Kâʽbe‟den Bağdad‟a varınca yolda
1326

 eğer kendü içün ve eğer hasta olan 

müslimânlar içün kārî eksik eylemediler.
1327

 Ve hûve mine‟l-acâyib sene selâse ve 

sittîn de Rum‟a gelüp sefer edüp ve çok fütuhâtı olup vâfir ganâyim ile sâlim ve 

Mansûr Bağdad‟a geldi ve altmıĢ dokūzda Ģikâre çıkup bî sayyide vefât eyledi.
1328

 

Ahd Musa el-Hâdi bin Muhammed el-Mehdîyyi 

Bîʽat o fî sene 170,
1329

 pederi Muhammed Mehdî
1330

 halîfe fevt oldukdan sonra 

halîfe oldu. Merkūm fesîh ve edîb söze kādir heybetlü ve satvet ve Ģehâmet sahibi ve 

gazûb ve kahr elçi vezîrin ve akıllu adam idi. Lâkin Ģarab hamra ve lehv ve taraba 

mübtelâ idi. Ve zulm ve cevri ziyâde idi. Ol sebeb ile ömrü kasir ve hilâfeti az oldu. 

Yüz yetmiĢde
1331

 sebebi mevti verem idi. Ve baʽzıları mesmûmen
1332

 fevt oldu 

derler.  

                                                           
1322

 Ahd Muhammed el- Mehdîyyi... A; Ahd Muhammed el- Mehdî bin Abdullah, Muhammed 

bin Abdullah el-Mansûr Kâmil F (30a) 
1323

 Sene 11 A; sene 10 F (30a) 
1324

 Varup A; vardı F (30a) 
1325

 Mükerrem‟in A; Mükerrem‟e F (30a) 
1326

 Varınca yolda A; - F (30a) 
1327

 Eylemediler A; eylemedi F (30a) 
1328

 Geldi ve altmıĢ dokuzda Ģikâre çıkup bî sayyide vefât eyledi. A; avdet eyledi F (30a)   
1329

 Sene 170 A; sene169, müddeti imâret sene1, müddeti ömrüĢü sene 26, vefâtıĢdır. Bağdad fî 

Rebiülevvel sene 170. F (30a) 
1330

 Mehdî A; - F (30a) 
1331

 Yüz yetmiĢde A; - F (30a) 
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Hilâfet-i Harûn er-Reşîd bin Muhammed el-Mehdî
1333

 

Birâderi mevti
1334

 bîʽat o fî sene 170, müddeti imâret sene 23, müddeti ömrüĢü 

sene 45, vefâtıĢı der Cemâziyelâhir sene 193. [25/b] KarındaĢı Hâdî fevt oldukdan 

sonra yerine yigirmi üç yaĢında iken halîfe oldu. Beyaz yüzlü güzel Ģekülli idi ve
1335

 

uzun boylu ve semiz gövdelü fesîhü‟l-lisân ve ehl-i maʽrifet ve her ilmden haberdâr 

idi. Mesnedi hilâfetde bir karar olduk da cümle muharremâtdan fâriğ olup her gün 

yüz rekʽat namaz kılardı. Ve her gün hâlis mâlından bin akçe âhir ömrüne değin 

kendi eliyle sadaka verirdi. Bir yıl gazâ ve bir yıl hacc etmek âdeti idi. Bir kerre 

Medine‟den Mekke‟ye piyâde vardı. Harûn er-ReĢîd ecell el-hulefâ ve aʽzam el-

mülûk Benî Abbâs idi. Vüzerâsı Âl-iBerâmiki‟den Yahya ve Caʽfer ve Fazıl bin 

Rebîʽ idi. Ve kādıye‟l-kūdâtı evvel Ġmâm Ebu Yusuf idi.
1336

 Baʽdehu Ġmâm 

Muhammed bin Hasan oldu.  

Zikr-i Berâmiki Vüzerâ-i Harûn er-Reşîd 

Berâmiki, cemâʽat kesire olup eĢrâfları Halid‟in evlâdları
1337

 Yahya ve 

Muhammed ve Musa ve Yahya‟nın ve
1338

 evlâdları Halid ve Caʽfer ve Fazıl bin 

Yahya Ġbn Halid bin Bermeki Ġbn Güstasif Ġbn Hasib
1339

 el-Bermeki ve Âl-i Bermeki 

ol kimesnedir ki, babası büyük Bermeki mülûk-i Fars‟dan bir melik idi ki, Fars 

vilâyetinde mecûsiler içün meĢhûr olan ateĢgede nâm bir azîmdir
1340

 binâ eylemiĢdir. 

Baʽdehu ġam‟a gelüp Mervanîler‟den HiĢâm bin Abdülmelik halîfe huzûrunda 

Ġslâm‟a gelüp ismîni Abdulazîz kodilar. Sonra Devleti Abbâsîyyu‟ndan Abdullah 

Saffâh‟a
1341

 intikāl etdikde Halid bin Bermeki-i getürüp vezîr eyledi. Saffâh‟ın 

vefâtından sonra Mansûr divâniyyeye vezîr olup iĢtihâr buldu. Sonra Muhammed
1342

 

Mehdî halîfe zamanında merhûm olup namazını Harûn er-ReĢîd kıldı. Derler ki, 

                                                                                                                                                                     
1332

 Mesmûmen A; semûmen F (30a) 
1333

 El-Mehdî A; el-Mehdî birâder Musa el-Hâdî F (30a) 
1334

 Birâderi mevti A; - F (30a) 
1335

 Ġdi ve A; - F (30b) 
1336

 Ġdi A; - F (30b) 
1337

 Halid‟in evlâdları A; - F (30b) 
1338

 Ve Yahya‟nın ve A; - F (30b) 
1339

 Hasib A; Camaset F (30b) 
1340

 Bir azîmdir A; deyri F (30b) 
1341

 Saffâh‟a A; es-Saffâh2a F (30b) 
1342

 Sonra Muhammed A; - F (30b) 
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Halid‟in vasıl olduğu mertebeye evlâdından biri
1343

 vâsıl olmadı. Yine
1344

 Yahya 

re‟yine ve ne fazl cevrine ve ne Caʽfer kitâbetine ve ne Muhammed mürüvetine 

Musa Ģeçâʽatine andan sonra Harun er-ReĢîd Caʽfer‟i vezîr eyledi. Ve Ģol denlü iltifât 

eyledi ki, sarayına ve evlâdlarına ve mâlına hükm ederdi ki, bir halîfenin zamanında 

bir vezîr vâkiʽ olmadı. Hatta Harûn Yahya‟ya babası
1345

 ve oğulları Fazıl ve Caʽfer‟e 

karındaĢ deyu hitâb ederdi. Harûn er-ReĢîd‟in bu kadar
1346

 Berameki‟ye bu kadar 

muhabbetine sebeb bu idi ki, Musa
1347

 Hâdi halîfe vefâtında Harûn
1348

 yigirmi iki 

yaĢında idi. Horasan vilâyetinde Tûs nâm Ģehirde bulunup ol esnâda cümle Bağdad 

halkı ittifâk ve karar etdiler ki, Harûn‟u halîfe etmeyeler. Zirâ ekel ve Ģarab ve lehv 

ve turaba mâ‟il ve meĢgûl idi. Câ‟iz ki, halkın mesâlihine ve umûr memlekete teğāfül 

edüp ve hilâfete halel gele deyu rıza vermediler.      

Ol eyyâmda Bağdad‟a
1349

Sâdâd Berameki‟den Yahya ve Fazıl ve Caʽfer 

kalkup Harûn‟dan gayri kimesne hilâfete layık değildir deyu Harun‟a adam [26/a] 

gönderüp ve getürdüp halîfe eylediler. Mesnedi hilâfetde bir karar oldukda Yahya‟yı 

ihzâr edüp buyurdu ki, bu hilâfete sen beni iclâs eyledin ben dahî seni umûru âleme 

vekîl ve vezîr i aʽzam nasb eyledim ve mührün çıkarup eline teslîm eyledi. Ve 

kendüsi zevkiyle mukayyed oldu. Yahya dahi ahsen-itedbîr ile ve ekmel takdîr ile 

memlekete
1350

 mukayyed oldu. Baʽde‟z-zaman hâtimi Fazıl bin Yahya‟ya verdi. 

Bundan sonra vezâret Caʽfer Bemeki‟de karar eyledi. On yedi sene dehr 

Berameki‟nin murâdı üzre devr eyledi. Sonra ReĢîd Âl-i Berameki‟den inhirâf 

eyledi. Ve ol sene Harûn hacc-ı Ģerîfe varup avdet etdikden sonra Caʽfer bin 

Yahya‟yı


 katl eyledi. Katline sebeb de çok ihtilâf vardır. Baʽzıları derler ki, 

Harûn‟un kız karındaĢı Abbâse nâm hatun ve Caʽfer Bermeki meclisinde 

hazırolmasalar ol gün 
1351

 Harûn zevkden mahrûm olurdu. Ol ecilden Caʽfer‟e nikâh 

                                                           
1343

 Biri A; birisi F (30b) 
1344

 Yine A; ne F (30b) 
1345

 Babası A; baba F (30b) 
1346

 Bu kadar A; - F (31a) 
1347

 Musa A; - F (31a) 
1348

 Harûn A; Harûn er-ReĢîd F (31a) 
1349

 Bağdad‟a A; bağdad‟da F (31a) 
1350

 Memlekete A; umûr u memlekete F (31a) 

 [d]: Maktûle-i Caʻfer el-Beramiki vezîr Harûn ve nekbeti Berameki fî sene 186. F (31a) 

1351
 Hazır olmasalar ol gün A; olmasalar ol gün F (31a) 
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eyledi ki nâ-mahrem olmaya. Meclisinde yüzine baka. Bu Ģartla ki, takarrib etmeye 

Caʽfer‟de
1352

 Harûn‟un emrine muhâlefet edüp andan bir veled hâsıl oldu.
1353

 Ol 

sebeb ile katl eyledi
1354

 derler ve bir rivâyet dahî Harûn
1355

 Yahya bin Abdullah bin 

Hasan bin Hüseyines-Sebti es-Sağīr‟i
1356

Caʽfer‟in habsine verüp baʽdehu Caʽfer 

danıĢmayup ıtlâk eyledi. Ol ecilden katl eyledi.
1357

 Bir rivâyet dahî Âl-i 

Berameki‟nin Ģân-ı devletleri ve kerem ü ihsânları ve etrâfı mülûkün bunlara 

muracaʽatları
1358

 âleme Ģöhret bulduk da halkın tahammülleri olmayup Harûn hacc-ı 

Ģerîfden avdet eyleyüp Bağdad‟a karîb geldik de münafıkın biri bir kaç beyitle rikʽa 

sunup lâkin rikʽayı veren
1359

 bilinmeyüp gayb oldu. Ol ebyât bunlardır ki, tahrîr 

olundu. Beyt:
1360

 

Kul li-emînallah fî arza  

Vemen aliye‟l-hille ve‟l-akd.  

Haza Ġbn Yahya Caʽfer koduğdu.
*
 

Maliken meselün mâ-bikemâ hadd,  

Emrin merdûd ila emre , 

Ve emre leys le redd, 

Vekad benî
1361

 li‟d-dârelleti mâ beni,
1362

 

El-Fars lehâ meselân ve ile‟l-hindu,  

Edder vel-yakūt hasa‟iha,  

Ve terehal-anbar ven-nedd, 

Ve nehnu nahĢi inne
1363

 vâris, 

Mülkün en gaybin el-lahd. 

                                                           
1352

 Caʻfer‟de A; Caʻfer ise M (20b) 
1353

 Oldu A; eyledi F (31a) 
1354

 Eyledi A; olundu F (31a) / M (20b) 
1355

 Harûn A; Harûn er-ReĢîd M (20b) 
1356

 Hasan bin Hüseyin es-Sebti es-Sağīr‟i A; Hasan es-Sebti F (31a) / el-Hasan es-Sebti-i M 

(20b) 
1357

 Verüp baʻdehu Caʽfer danıĢmayup ıtlâk eyledi. Ol ecilden katl eyledi A; vermiĢdi Caʻfer 

danıĢmadan ıtlâk eylediğiçin katl eyledi M (20b) 
1358

 Muracaʻatları A; muracaʻatı M (20b) 
1359

 Lâkin rikʻayı veren A; - M (20b) 
1360

 Bunlardır ki tahrîr olundu beyt A; -nazm M (20b) 
*
 [d]: Maktûl bin Caʽfer el-Beramiki Vezîr Harun ve neksibe-i Berâmiki fî sene 166 

1361
 Benî A; binâ M (20b) 

1362
 Beni A; binâ M (20b) 

1363
 NahĢi inne A; nehâfane M (20b) 
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 NeĢr
1364

 ve kılü‟l-sebeb gayri zalik vallahu eʽlamü bizalik. Sene-i mezbûrenin 

Safer‟inde Caʽfer katl olundukdan sonra Yahya‟yı ve oğlu Fazıl bin Yahya‟yı Rakka 

zindanında
1365

 habs eyledi. Ve cemiʽ mâlların
1366

 kabz eyledi. Nakl olunur ki, kabz 

olunan nakîd akçeleri on beĢ bin kerre bin altundan
1367

 idi. Lâkin Muhammed bin 

Halid‟e ve oğluna ve esvâbınataʽarruz eylemedi.
1368

 Baʽdehu Harûn emr eyledi ki 

Caʽfer‟in baĢını cisr üzerine nasb edeler. Ol mahalde RakkaĢî nâm
1369

 Ģâʽir Caʽfer‟in 

baĢını görüp vâfir bekâdan sonra irticalen bu ebyâtı inĢâ eyledi. Nazm:


 

Ammâ vallahi levlâ havf ü iĢ, 

Ve aynü‟l-halîfiyye li-etnâm letaʽna,
1370

 

Lutfuna havl hamal ve istilma,
1371

 

Kemâlinnâs bi‟l-hicr istilâm, 

Fema ebsartü kablik Ġbn Yahya
*
 

Hisam fele seyfe hisâm 

Aliye‟ [26/b] z-zât ve‟d-dünya cemîʽan vemâ fîhâ lağbetüke‟s-selâm.  

Hikâyet olunur ki, âhir
1372

 eyyâmında Caʽfer halîfe
1373

 sarayına varmak murâd 

eyledik de bir müneccim hazır olup
1374

 emr eyledi ki, usturlabla irtifâʽ alup bir saʽat 

taʽyîn eyleye ki, Caʽfer binüp halîfeye gide. Ol mahalde Dicle üzerinde bir gemi 

geçerken içinde bir adam müneccimden haberi
1375

 yoğ iken bu beytleri okudu.
1376

 

Nazm:
1377

 

Yed birr bi‟n-nücûm ve leyse yedrî,  

                                                           
1364

 NeĢr A; - M (20b) 
1365

 Zindanında A; zindanına götürüp M (20b) 
1366

 Mâlların A; mâlı M (20b) 
1367

 Altundan A; altun M (20b) 
1368

 Esvâbına taʻarruz eylemedi A; esbâbına taʻarruz olunmadı M (20b) 
1369

 Nâm A; - F (31b) 

 [d]: Vefâtı Yahya bin Halid Bermeki‟dir. Habs Harûn er-ReĢîd fî sene fî 190. Vefâtı Fazıl bin 

Yahya el- Bermeki‟dir. Habs Harûn er-ReĢîd fî sene fî 192. F (31b) 
1370

 Letaʻna A; - M (20b) 
1371

 Hamal ve istilma A; harl ve eslimna M (20b) 
*
 [d]: Vefâtı Yahya bin Halid Bermeki ve habs Harûn er-ReĢîd fî sene 190 

1372
 Âhir A, - M (20b) 

1373
 Halîfe A; halîfenin M (20b) 

1374
 Olup A; bulunup M (20b) 

1375
 Haberi A; gayri M (20b) 

1376
 Nazm:Ammâ vallahi levlâ havf ü iĢ... A; - F (31b)  

1377
 Beytleri okudu nazm A; beyti okudu beyt M (20b) 
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Ve Rabbü‟n-nücûm yefʽal mâ-yürîd,  

Setaʽlem fi‟l-hisâb izâ litakyinâ,  

Gaden indellahe mine‟z-zulûm,  

Terümü‟l-huld fî darü‟l-inʻâyâ,  

Ve kem kadr em kablike mâ-terevm,  

Ebi
1378

 diyân yevmi‟d-din nümezzî.  

Ve indellahe râm kablike mâ-terevm. 

Nesr
1379

 bu zikr olunan ebyâtı Yahya

 habisde iken Harûn‟a yazup gönderdiği 

ebyâtdandır.
1380

 Sene tısʽîn ve mâ‟iyede merkūm Yahya yetmiĢ yaĢına girüp Caʽfer 

Bermeki‟nin katlinden üç sene sonra Rakka zindanında mahbûs iken fevt oldu. 

Harûn iĢitdikde el-yevm mâte aʻkılü‟n-nâs deyu buyurdu. Fazıl bin Yahya


 dahî üç 

yıldan sonra kırk beĢ yaĢında iken ol dahî zindanda fevt oldu. Ol hesab üzre Fazıl altı 

sene mahbûs oldukdan sonra fevt olmuĢ olur.
1381

 Bunda Sâdât Beramiki munkarız 

oldu. Cümlesi ehl-i kerem ukalâ ve re‟y tedbîr ashâbı ve edipler idi. Kāle
1382

 baʽzı eĢ-

Ģüʻera fî hakkıhim. Beyt:
1383

 

Ġnne‟l-Beramiki ellezine taʽlemû,  

ġim ve ikrâm ve ulûmihânnâs kânu,  

Ġzâ ağrasu iskūd 
1384

veiza nübüvven la tehtedimûn, 

Lemma nübüvveh esasenSaʽîd Ġbn NeĢri 
1385

 kaçan Berameki‟nin evlerin 

yıkılmıĢve harâb göricek bu iki beytî inĢâd eyledi. Beyt:
1386

 

Hazâ menâzil-i akvâm ahd tamm fî tabib,  

ÎyĢ rağbet mâla hatr,  

Dâret behm nâyibât ed-dehr fenkalibu,  

                                                           
1378

 Ebi A; âlî M (20b) 
1379

 Nesr A; - F (31b) 

 [d]: Vefâtı Yahya bin Halid Bermeki der habs ReĢîd fî sene yüz doksan M (20b) 

1380
 Gönderdiği ebyâtdandır A; gönderdi M (20b)  


 [d]: Vefâtı Fazıl bin Yahya el-Bermeki der habs ReĢîd fî sene yüz doksan iki M (20b) 

1381
 Oldukdan sonra fevt olmuĢ olur A; olup baʻdehu fevt oldu M (20b)  

1382
 Kāle A; kāle fî F (32a) 

1383
 Beyt A; - M (20b) 

1384
 Ġzâ ağrusu iskūd A; izâ aʻridu üstüvâ M (20b) 

1385
 Saʽîd Ġbn NeĢri A; Saʻîd bin ve muhbi‟Ģ-Ģaʻir F (32a) / Saʼid bin Vehb eĢ-ġâʼîr M (20b)  

1386
 YıkılmıĢ ve harâb göricek bu iki beytî inĢâd eyledi. Beyt:A; yıkık ve harâb gördü. Bu iki 

beytî inĢâ eyledi. Ģiʻir M (21a) 
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Aliye‟s-sebbûr felâʽîn velâ eser ve yüz daksan uhde Harun er-ReĢîd Tus‟da 

vefât eyleyüp saltanatı Muhammed Emin‟e vasiyyet eyledi.
1387

 

Ahd Muhammedü‟l-Emîn bin Harûn er-Reşîd


 

Bîʽat o fî sene 193 müddeti hilâfeti sene 4, müddeti ömrüĢü sene 25, vefâtıĢ 

sene 198, Muhammed Emin‟in babası Harûn er-ReĢîd ve vâlidesi Zübeyde binti 

Ebi
1388

 Caʽfer el- Mansur ed Devâniki olup iki tarafdan HaĢimî en-nesebi idi. Ve 

gayet hüsn ü cemâl sâhibî beyaz yüzlü ve uzun boylu ve ifratla
1389

 kuvvetli ve Ģecîʽ 

ve bahadır kimesne idi.
1390

 Maʽrifet ve fesâhat ve edep ve fazîlet bâhiresi var idi. 

Lâkin umûru saltanat tedbîrine
1391

 kādir olmaduğu
1392

 içün sene semâne ve tısʽîn ve 

mâ‟iyede
1393

 karındaĢı Me‟mun elinde helâk oldu.   

Ahd el-Me‟mûn Abdullah İbn Harûn er-Reşîd
1394

 

Bîʽat o fî sene 198, müddeti imâret sene 20, müddeti ömrüĢü sene 48, vefâtıĢ 

sene 218. Me‟mun Abdullah‟ın babası Harûn ve vâlidesi [27/a] Merâcil nâm EĢca 

câriye
1395

 idi. Me‟mûn‟u doğurdukdan sonra fevt oldu. Merkūm ehl-i ilm fâyik ve 

edibü‟l-bâriʽ Arabiyat‟da
1396

 ve fıkıhda ve ehâdisde ve nahivde ve lugatde ve 

tevârihde mâhir idi. Sonra ulûmu Felsefe ve ilm-i hikmet ve ilm-i nücûm ve ilm-i 

                                                           
1387

Aliye‟s-sebbûr felâʽîn velâ eser... A; aliye‟l-kūbur felâ ayn velâiĢ F (32a) / aliye‟l-ubûd felâ 

ayn velâ eser M (21a) 

[d]: Hilâfet-i Muhammed Emîn baʻd ez mevt Harûn er-ReĢîd der Tusî fî sene 162.  

Maktûli-i Emîn bed-set Tâhire ve hilâfet Me‟mûn‟dur. Bağdad fî sene 197.  

Vefâtı Ġmâm ġafiʻî rahmetullâhi aleyhdir. Mısır fî sene 203. 

Ehl-i rabt Kurtuba‟dan nefiʻ olunduklarında Ġskenderiyye‟ye gelüp bir müddet ikâmetden sonra 

iki yüz on iki senesinde Girid‟e geçüp zabt etdiler. F (32a) 

[d]: Hilâfet-i Muhammedü‟l-Emîn baʻd ez mevt Harûn der Tusî sene yüz doksan iki.  

Maktûli-i Emîn bed-set Tâhir ve hilâfet Me‟mûn ve Bağdad fî sene yüz doksan yedi.  

Vefâtı Ġmâm ġafiʻî hazretleri der Mısır fî sene iki yüz üç. 

Ehl-i rabt Kurtuba‟dan nefiʻ olundukda Ġskenderiyye‟ye gelüp bir müddet ikâmetden sonra iki 

yüz on ikide Girid‟e geçüp zabt etdiler. M (21a) 
1388

 Ebi A; - F (32a) / M (21a) 
1389

 Ġfratla A; ifrat üzre M (21a) 
1390

 Ġdi A; - F (32a) 
1391

 Saltanat tedbîrine A; saltanatı tedbîre M (21a) 
1392

 Olmaduğu A; değildi anın M (21a) 
1393

 Tısʽîn ve mâ‟iyede A; tısʻınde M (21a) 
1394

 Ahd el- Me‟mun Abdullah Ġbn Harûn er-ReĢîd A; Ahd El-Me‟mun Abdullah Ġbn Harûn er-

ReĢîd F (32a) / < > M (21a) 
1395

 Câriye A; câriyesi M (21a) 
1396

 Arabiyat‟da AÜ; Arabi‟de M (21a) 
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hey‟et ve ilm-i cifr ukbâd
1397

 ve riyâziyate mukayyed olup sonra fücûra sâlik 

oldu.
1398

Kur‟an-ı Azîm mahlûkdur deyu söylerdi. Ve ulema ve uzâma ve cumhûr 

enâma cevr ederdi.
*
 Eğer bu tarîke sâlik olmaya idi Hulefâ-i Abbâsîyye‟nin aʽzamı 

ve aʽlamı olurdu. Zirâ anda hezm ve azm ve akl ve ilm
1399

 ve Ģecâʽat ve sevd ve 

semâhat kâmil idi. Hicretin iki yüz on sekizinde
1400

 Rum vilâyetine sefer edüp baʽzı 

kılaʽ ve husûn feth edüp ganâyim ferâvân ile avdet edüp Tarsus‟a vardı ve gördi ki, 

güzel vilâyet akarsuları vâfir ve meyveleri
1401

 çok beğenüp anda ikâmet
1402

 eyledi. 

Bir gün bir mesîreye varup terli iken sovuk su içüp ol sâʽat hummâ arz olup baʽdehu 

hafakān marzına mübtelâ olup ilâc pezîr olmamak ile Receb ayında fevt oldu.
1403

 Ve 

anda defn olundu. Merhûm oldukda bunu okurlar idi. “Yâ men lâ-yezâl mülke, 

erhamu men kadzâle mülke”

 

Ahd el-Muʽtasım Billah Muhammed bin Harûn er-Reşîd


 

 Muʽtezilî olmuĢdur. Bîʽat o fî sene 217, müddeti imâret sene 8, müddeti 

ömrüsü sene 48, vefâtıĢı sene <226>
1404

 ibtidâ hilâfete ismüllah izâfet eden
1405

 bunlar 

idi. Babası Harûn er-ReĢîd bunu hilâfetden ihrâc edüp evvel Muhammed Emîn‟e 

baʽdehu Abdullah
1406

 Me‟mûn‟a baʽdehu Mü‟temine
1407

 vasiyyet eyledi. Hak 

subhâne ve teʽa
1408

 bunu getürüp halîfe eyledi. Ve bundan sonra halîfe olanlar bunun 

evlâdlarındandır. Bunun lakabı Semâni idi. Zirâ hulefânın sekizincisidir.
1409

 Ve iki 

yüz on sekizde halîfe oldu. Ve sekiz yıl sekiz ay sekiz gün halîfe oldu. Ve sekiz kalʽa 

                                                           
1397

 Ve nahivde ve lugatde ve tevârihde mâhir... A; ve ilm-i nücûmda ve ilm-i hey‟et ve ilm-i 

coğrafiya M (21a) 
1398

 Oldu A; olup M (21a) 
*
 [d]: Ġki yüz üç sâlinde vefât-ı  Ġmâm ġâfiʽî  rahmetullahi aleyh der Mısır sene 203 

1399
 Ġlm A; ilm ve hilm F (32a) / hilm M (21a) 

1400
 Sekizinde A; - F (32a) 

1401
 Meyveleri A; mesîreleri F (32b) / M (21a) 

1402
 Ġkâmet A; karar ve ikâmet M (21a) 

1403
 Oldu A; - M (21a) 

 Ey mülkü geçici olmayan, mülkü geçici olana merhamet et. 

[d]: Hilâfet-i Mustaʻsım Billah baʻd ez mevt Me‟mûn. Der Tarsus sene 217. F (32b) 


 [d]: Hilâfet-i Mustaʻsım Billah baʻd ez mevt Me‟mûn. Der Tarsus fî sene iki yüz on yedi M 

(21a) 
1404

 VefâtıĢı sene A; vefâtıĢı sene 226 F (32b) 
1405

 Eden A; eyleyen M (21a) 
1406

 Abdullah A; - F (32b) / M (21a) 
1407

 Mü‟temine A; Mü‟teme M (21a) 
1408

 Teʻa A; teʻala F (32b) / M (21a) 
1409

 Sekizincisidir A; sekizincisi oldu M (21a) 
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binâ eyledi. Bu dahî
1410

 halkı cemʽ edüp Kuran mahlûkdur demek gereksiz deyu 

daʽvet etdik de Ġmâm Ahmed bin
1411

 Hanbel hazretleri Kuran mahlûkdur 

demediğiçün darb Ģedîd etdi. Bunun zamanında Umuriyye ve Azerbaycan ve 

Ermeniye
1412

 feth oldu. Ve Bağdad‟da her biri birer rıtl
1413

 dolu yağdı. Ve çok adam 

ve
1414

 hayvanât helâk eyledi.
1415

 Mezbûr hicretin iki yüz yigirmi altısında 

Sermin‟de
1416

 vefât eyledi.   

Ahd el-Vasık Billah Harûn bin Muʽtasım Ahmed
1417

 bin Muhammed bin 

Harûn er-Reşîd


 

Bîʽat o fî sene 226, müddeti imâret sene 6, müddeti ömrüĢü sene 26, vefâtıĢ 

sene 232, babası Muʽtasım‟dan sonra halîfe oldu.
1418

 Vâlidesi Ümmi Veled Rumiyye 

idi. Ġsmî Karadis idi.
1419

 Merkūm kerîm ve halîm ve iĢʽâr Arabîde hafız idi. Ġlm 

mevsıkıyi gayet iyu bilürdi. Sağīrinde
1420

 Me‟mun‟un terbiyesinde olmağla Kuran-ı 

Azîmi ve hüsnü hat yazı yazmağı bi‟n-nefs
1421

 Me‟mun‟dan telemmüz eyledi. [27/b] 

Ve cümle ahvâl ve tasarrifâtı Me‟mun‟a meĢâbih idi. Sâdât-ı uluvviyeye azîm iʽzâz 

ve ikrâm ve ihsân ederdi. Bir kere hacc-ı Ģerîfe vardı. Ve Harameyn fukarasına azîm 

mâl bezl eylediği fukara gani oldu. Hicretin iki yüz otuz ikisinde istiskā marzına 

uğrayup Sermin‟de vefât eyledi. Maraz-ı mevtinde bisâti kaldırup yüzin toprağa 

sürüp “Yâ men lâ-yezâl mülke, erhamu men kadzâl mülke” der idi.


  

                                                           
1410

 Bu dahî A; ve F (32b) / M (21a) 
1411

 Bin A; - F (32b) / M (21a) 
1412

 Ermeniye A; Ermine M (21a) 
1413

 Birer rıtl A; - F (32b) 
1414

 Ve A; ve çok M (21a) 
1415

 Eyledi A; oldu M (21a) 
1416

 Sermin‟de A; <Sermin‟de> F (32b) 
1417

 Ahmed A; - F (32b) 

[d]: Hilâfet-i Vasık baʻd ez mevt Muʻtasım Bağdad fî sene 226. F (32b) 


 [d]: Hilâfet-i Vasık Billah baʻd ez mevt Muʻtasım der Bağdad fî sene iki yüz yigirmi altıda  M 

(21a) 
1418

Bîʽat o fî sene 226, müddeti imâret... A; Bîʽat o fî sene 226, müddeti imâret sene 6, müddeti 

ömrüĢü sene 26, vefâtıĢ sene 232 F (32b) / o fî bîʻat sene < >, müddeti imâret sene < >, 

müddeti ömrü sene < >, vefâtıs sene < > M (21a) 
1419

 Ġdi ismî Karadis idi A; olup ismî Karkis idi F (32b) 
1420

 Sağīrinde A; sağīrliğinde F (32b) 
1421

 Bi‟n-nefs A; bi‟n-nakĢ  F (33a) 
 [d]: Hilâfet-i baʻd ez mevt Vasık ve refiʻ muhnet ez ulemâ-i ümmet fî sene 231.  

Vefâtı Ġmâm Ahmed Hanbel der Bağdad fî sene 240 F (33a) 
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Ahd el-Mütevekkil Alellah Caʽfer bin el -Mustaʽsım 

Ahmed,
1422

 karındaĢından sonra serîri hilâfete cülûs eyledi. Bîʽat o fî sene 232, 

müddeti vilâyet sene 14, Ģehr 9, ömrüĢ sene 41, vefâtıĢ sene 247.
1423

 Vâlidesi Ümmi 

Veled Türkiyye olup ismî ġecâʽ idi. Halîfe olduğu gibi halk Kur‟an mes‟elesini 

kaldırup refʽ eyledi. 
1424

 Lâkin Hazret-i Ali‟yi sevmezdi. Mütevekkil hulefâ-i 

Abbâsîye‟nin ulûlarından olup Ģark ve garb ana metiʽ oldu. Ve zamani safâ ile 

mümtedd oldu. Ve iki yüz kırk dörtde Mütevekkil ġam‟a gelüp ve anda durmak 

istedi. Yezîd bin Muhammed Mahlebî
1425

 baʽzı ebyât söyledi ve Irak‟a varmasını 

terğīb eyledi.   

Pes Mütevekkil ġam‟da durmak re‟yinden ferâğat eyledi. Ve iki yüz kırk 

yedide Mütevekkil‟'in askerinden Türk ta‟ifesi Mütevekkil‟den bi-huzûr olup oğlu 

Mustansır
1426

 Billah Muhammed ve silahdarı Yağır‟la
1427

 ittifâk edüp Mütevekkil ve 

vezîri
1428

 bâde meclisinde iken nısfu‟l-leylede on nefer kimesne üzerlerine hücûm 

edüp ikisini dahî helâk eylediler. Hulefâda babasını katl bunda vâkiʽ oldu. Mısır‟da 

mikyâsı bunlar taʽmîr etdiler. Mütevekkil‟in cümle zamanı on dört yıl ve dokuz ay 

dokuz gündür. Ve kırk bir yaĢ yaĢamıĢdır.    

Ahd el Mustansır
1429

 Billah Muhammed bin el-Mütevekkil


 

Babasından sonra serîri hilâfete geçdi. Babası Mütevekkil mezbûra 

hayatında
1430

 hilâfetle bîʽat etmiĢdi. Sonra incinüp hilâfetden halʽ olmasın murâd 

edindi. Pes Mustansır dahî Türk askeri ile ittifâk edüp Mütevekkil‟i katl etdirdi. Lâ-

cerem ol sebebden Ģîrûye gibi çok maʽmûr olmadı.     

                                                           
1422

Ahd el-Vasık Billah Harûn bin Muʽtasım Ahmed A; Ahd el-Vasık Billah Harûn bin 

Muʽtasım F (33a) / < > M (21a) 
1423

 Bîʽat o fî sene 232, müddeti vilâyet sene 14, Ģehr 9, ömrüĢ sene 41, vefâtıĢ sene 247 A; - F 

(33a) 
1424

 Mes‟elesini kaldırup refʽ eyledi. A; <mes‟elesini>kaldırdı F (33a) 
1425

 Mahlebî A; <Mahlebî> F (33a) 
1426

 Mustansır A; Muntasır F (33a) 
1427

 Yağır‟la A; - F (33a) 
1428

 Vezîri A; vezîri Ebu‟l-Feth hâkanla F (33a) 
1429

 Mustansır A; Muntasır F (33a) 

[d]: Hilâfet-i Muntasır Billah baʻdehu maktûli-i Mütevekkil der meclis lehv fî sene 246. F 

(33a) 
1430

 Hayatında A; - F (33a) 
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Nakl olunur ki, babasını katl eden baka-i sağīre benim babamı neyledin demiĢ 

ol dahî havf edüp Tayfur nâm tabîbe otuz bin altun vermiĢler tabîb dahî neĢtere ağu 

sürüp anınla Mustansır‟ı anınla kasd edüp
1431

 bi-hikmet hüdâ fevt oldu. Tayfur dahî 

çok anlamayup marîz olur.
1432

 Anın dahî oğlanı bilmeyüp ol neĢter ile Tayfur‟u kasd 

eder.
1433

 Tayfur dahî mürd olur.
1434

 Mustansır‟ın müddeti hilâfeti ancak altı aydır.  

Ahd el-Mustaʽîn Billah Muhammed
1435

 bin el-Muʽtasım


 

Ahmed Muntasır‟ın ammîsidir. Biʽat o fî sene 248, müddeti vilâyet sene 3, Ģehr 

9, ömrüĢü sene 24, [28/a] vefâtıĢı sene 255. Gayet kerîm kimesne idi. Cemîʽ hazi‟ini 

Ģevke buna tefrîk eyledi. Ġlmi az idi. Ve âlim ve Ģâʽir geçinürdü. Ve halkın kendüye 

bârekellah latif ilminiz ve Ģevkiniz dediklerin gerçek sanurdu. Ġki yüz elli iki de Türk 

askeri Mustaʽin‟i hilâfetden halʽ eylediler ve Samerra‟da muhâsara etdiler. Pes 

Mustaʻîn bir kayığa binüp Bağdad‟a geldi. Anda dahî muhâsara etdiler. Lâ-cerem 

Mustaʽîn kendüyi hilâfetden haliʽ eyledi. Andan Mustaʽin Vasıt‟a nakl etdiler. Andan 

Kadisiye‟ye nakl etdiler. Ve anda helâk etdiler.
1436

    

Ahd Muʽtez Billah Zübeyr bin el-Mütevekkil Alellah Caʽfer
1437

 

Bîʽat o fî sene 252, müddeti vilâyet sene 3, Ģehr 6, ömrüĢü sene 24, vefâtıĢ fî 

sene 255,
1438

 Mustaʽin Muʻtez‟i habs etmiĢdi. Türk askerî habisden çıkarup halîfe 

dikdiler. Muʻtez on dokuz yaĢında fâyık el-hüsn gözlü civân idi. Kâhî altunlu 

murassaʽ tacla otururdu
1439

 divân ederdi. Ve iki yüz elli beĢde Türk ta‟ifesi 

Muʻtez‟den vazîfe istediler hazîne yokdur dedi. Anlar dahî elli bin floriye kā‟il olduk 

tedârik olmak gerekdir dediler. Ol denlü nesne bulunmadı. Muʻtez vâlidesi Kıça nâm 

                                                           
1431

 Kasd edüp A; kasd Muntasır F (33a) 
1432

 Olur A; oldu F (33a) 
1433

 Eder A; eyledi F (33a) 
1434

 Olur A; oldu F (33a) 
1435

 Muhammed A; Ahmed F (33b) 

 [d]: Hilâfet-i Mustaʻîn Billah‟dır. Bağdad ez mevt Muntasır fî sene 247. 

Hilâfet-i Muʻtez baʻd ez mevt Mustaʻîn Billah sene 251. F (33b) 
1436

 Ahmed Muntasır‟ın ammîsidir... A; - F (33b) 
1437

 Ahd Muʻtez Billah Zübeyr bin... A; - F (33b) 
1438

 Bîʽat o fî sene 252, müddeti... A; - F (33b) 
1439

 Otururdu A; oturup F (33b) 
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hatuna hâlim Ģöyledir. Banaelli
1440

 altun ver dedi. Ol dahî yokdur
1441

 ne vereyim 

dedi. Pes asker-i Türk
1442

 ittifâk edüp Muʻtez kasr-ı hilâfetden çıkarup döndüler ve 

üzerinden esvâbın çıkarupve Muʻtez‟i kinetde
1443

 bağladilar. Tâkim kendüsini 

hilâfetden halʽ ede.
1444

 Baʽdehu habs eylediler ve baʽdehu hamama koydular ve anda 

hayli mekt etdirdiler. Vakta kim, taĢra çıkdı su istedi karlu su verdiler içüp fî‟l-hâl 

vefât eyledi. Baʽdehu Türk‟den Salih nâm kimesne emîr idi. Muʻtez‟in vâlidesin 

müsâdere edüp Ģol kadar emvâl ve hazâyin zâhir
1445

 oldu kim taʽbîr olunmaz ol 

habiste oğlu
1446

 elli bin altuna fedâ edüp helâk etdürdi. Muʻtez‟in hilâfeti dört yıl altı 

aydır. Yigirmi dört yaĢında vefât etdi.
1447

   

Ahd el-Muhtedî Billah Muhammed el-Vasık


 

Ġbn ammîsi Muʻtez‟den sonra serîri hilâfete cülûs eyledi. Muʻtez mezbûru 

Samarra‟ya sürmüĢdü. Muhtedî hilâfetden bîʽat
1448

 râzı olmadı. Ta ki, Muʻtez‟in 

kendi ağzından nefsimi halʽ etdim demeyince. Pes Muʻtez‟i getürdiler. Muhtedî ana 

karĢu varup aleykesselâm ya emîrü‟l-mü‟minîn halîfe-i Rasûlullah deyüp
1449

 

karĢusuna oturdu. Ve Ģâhidler gelüp Muʻtez‟in hilâfetinden aczine Ģehâdet etdiler. 

Baʽdehu Muʻtez havfinden nefsimi halʽ eyledim deyu
1450

 elin uzatdı. Ve Muhtedî‟ye 

bîʽat eyledi. Baʽdehu Mühtedî sadd meclise geçdi ve iki kılıç bir kında olmaz dedi. 

Baʽdehu Türk ta‟ifesi Muʻtez‟i hamama koydılar. Anda fevt oldu.
1451

  [28/b] Nitekim 

mukaddeman zikr olunmuĢdur. Muhtedî melîh el-vech ve hüsnü‟l-kelâm sahibi ve 

gayetde sâlih ve dindar ve bahâdır idi.
1452

 Cemiʽü‟l-ât lehv ve laʻbı giderdi. Ve 

                                                           
1440

 Elli A; elli bin F (33b) 
1441

 Yokdur A; - F (33b) 
1442

 Asker-i Türk A; asker F (33b) 
1443

 Kinetde A; <kinetde> F (33b) 
1444

 Ede A; eyleye F (33b) 
1445

 Hazâyin zâhir A; hazâyin ve cevâhir zâhir F (33b) 
1446

 Oğlu A; oğlunu F (33b) 
1447

 Vefât etdi A; fevt oldu F (33b) 

 [d]: Hilâfet-i el-Muhtedi baʻd ez maktûl-i Muʻtez fî sene 254  F (33b)  

1448
 Hilâfetden bîʽat A; bîʻata F (33b) 

1449
 Deyüp A; deyu F (33b) 

1450
 Deyu A; deyüp F (34a) 

1451
 Hamâma koydılarm anda fevt oldu A; hamâma kodular ve çıkdıkda ana karlu su verdiler ol 

anda fevt oldu F (34a) 
1452

 Ġdi A; kimesne F (34a) 
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mezâlimi izâle eyledi. Ve kendüsi oturup müslimânların mesâlihlerin gördü.
1453

 Ve 

kitâb önünde yazarlardı. Ve dayim savm üzere idi. Orucun gâhî sirke ile ve zeyt ile 

açardı. Ammâ kendüye bir muʻayyen bulmadı. Ve Muhtedî ederdi ki istihyâ 

edermeğe Benî Ümeyye‟den Ömer Ġbn
1454

 Abdulazîz gibi kimesne ola.
1455

 Ve Benî 

Abbâs‟dan ki, anlar Âl-i Resûl iken öyle bir kimesne olmaya. Zamanında âmme-i 

ulema ittifâk etdiler ki, hulefâ-i Rasûlullah altı kimesnedir. Ebu Bekr ve Ömer ve 

Osman ve Ali, Ömer Ġbn
1456

 Abdulazîz ve Muhtedî ve iki yüz elli altıda Türk askeri 

Muhtedî‟yi incindiler ve anı <katl> etmek istediler.
*
   

Pes Muhtedî dahî silâhın giyüp az kimesne ile çıkup anlarla cenk eyleyüp 

muhkem döviĢdi. Âkıbet anlar cânibden hücûm edüp mezbûri Ģehîd eylediler. 

Müddeti hilâfeti bir yıl kadar
1457

 oldu. Otuz
1458

 sekiz yaĢında idi.  

Ahd el-Muʽtemed Alellah Ahmed İbn
1459

 el-Mütevekkil Alellah Caʽfer
1460

 

Bîʽat o fî sene 256, müddeti vilâyet sene 23, ömrüĢü sene 51, vefâtıĢı sene 279 

ibn
1461

 Muhtedî katl olundukdan sonra serîri hilâfete cülûs eyledi. Ve hayli zaman 

hilâfetde bir karar oldu. Lâkin kendüsi dayim lehv ve turabda olup emr-i hilâfeti 

karındaĢı Muvaffık‟a tefvîz eyledi. Ol dahî gereği gibi merdâne hareketler edüp
1462

 

askerî râm eyledi. Ve aʽdayı kahr eyledi. Ve bu eyyâmda on dört bin mikdârı siyah 

zenciler cemʽ olup içlerine evlâd-ı Resûl‟den bir kimse alup halîfe dedikleri vakârları 

bülend olup
1463

 çok fesâd etdiler. Ve Ahhâdan ile Ayyâdil‟i aldilar ve Ahvaz‟ı
1464

 

                                                           
1453

 Gördü A; görürdü F (34a) 
1454

 Ġbn A; bin F (34a) 
1455

 Kimesne ola A; - F (34a) 
1456

 Ġbn A; bin F (34a) 
*
 [d]: Ġndirmek  

1457
 Kadar A; mikdârı F (34a) 

1458
 Otuz A; ve ömrü oyuz F (34a) 

1459
 Ġbn A; bin F (34a) 

1460
 Alellah Caʻfer A; - F (34a) 


 [d]: Hilâfet-i Muʻtemed Alellah ez mevt maktûli Muhtedi fî sene 255. 

Vefâtı Ġmâm Muhammed bin Ġsmail Neccari kadvetü‟l-haffaz der abdu katr. 

Zuhûr u Tekbân ve harabe-i Basra fî sene 256. F (34a) 
1461

 Bîʽat o fî sene 256, müddeti vilâyet sene 23, ömrüĢü sene 51, vefâtıĢı sene 279 ibn A; ibn 

ammîsi F (34a) 
1462

 Edüp A; eyleyüp F (34a) 
1463

 Olup A; oldu M (22b) 
1464

 Ve Ahhâdan ile Ayyâdil‟i aldilar ve Ahvaz‟ı A; < >  F (34a) / ve Anût ile Abbâda‟ı ve 

Ahvaz‟ı M (22b) 



128 
 

alup halkını kırdilar. Baʽdehu Basra-i aldılar etrafında
1465

 nice Ģehirler binâ etdiler
1466

 

ve Basra-i harâb

 etdiler

1467
 ve bu hâl üzre on dört yıl karar eylediler.

1468
 Muvaffık 

Muttasıl anlar ile cenk edüp âhir iki yüz atmıĢda
1469

 cümlesi üzerine galib olup 

vücûdların sahîfe-i rûzgardan hakk eyledi.
1470

 Ve ikiyüz yetmiĢ yedide Muvaffık 

hasta olup mevte karîb olduk da Muʽtezid nâm oğlunu habs etmiĢdi. Pes huddâmı 

varup habisden çıkardilar. Muvaffık anı görecek mevtini mukarr bilüp oğlusunu 

bugün içün sakladım ve
1471

 ammin Muʽtemed‟i önünce gözet
1472

 dedi. Ve üç günden 

sonra fevt oldu. Muʽtezid dahî
1473

 babası yerine kāyim olup hoĢ re‟y ve tedbîrler 

eyledi. Ve Horasan emîri Yaʽkub Sığār ile cenk edüp
1474

 ve anı münhezim eyledi.
1475

 

Ve bu senede Karamiti ta‟ifesi zuhûr eyledi.
1476

 Ve iki yüz altmıĢ dokuzda Muʽtemed 

Alellah Bağdad‟a gelüp kasr-ı hasinide otururken fevt oldu. Müddeti hilâfeti yigirmi 

üç yıl [29/a] altı gündür. Elli bir buçuk yaĢ ömür sürdü.


 

 

 

 

 

                                                           
1465

 Aldilar atrafında A; alup etrafda M (22b) 
1466

 Harâb etdiler A; harâb eylediler M (22b) / alup harâb eylediler M (22b) 

 [d]: Zuhûr u zenciyân harâbe-i Basra ...(?) fî sene iki yüz elli beĢde. 

Vefâtı Bayezid Bistami kudretü‟l-ârifîn ve Ġmâm Müslim ahd erkân hadîs tâbiʻ fî sene iki yüz 

altmıĢdır. 

Ġnkıtāʻ hutbe-i Abbâsiyân der Mısır fî sene iki yüz altmıĢ yedidir. M (22b) 
1467

 Etdiler A; eylediler F (34a) 
1468

 Eylediler A; etdiler M (22b) 
1469

 AtmıĢda A; yetmiĢde F (34b) / M (22b) 
1470

 Eyledi A; oldular M (22b) 
1471

 Ve A; dedi ve M (22b) 
1472

 Gözet A; göresin M (22b) 
1473

 Dahî A; - M (22b) 
1474

 Edüp A; etdi M (22b) 
1475

 Eyledi A; etdi M (22b) 
1476

 Zuhûr eyledi A; zuhûra gelüp M (22b)  

 [d]: Vefâtı Bayezid Bistami kudvetü‟l-ârifîn ve Ġmâm Müslim ahd erkân hadîs fî sene 267. F 

(34b) 
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Ahd el-Muʽtezid Billah Ahmed bin el-Muvaffık Talha bin
1477

 el-

Mütevekkil Alellah
1478

 

Bunun babası halîfe olmamıĢdır. Ammisi fevt oldukdan sonra serîri hilâfete 

cülûs eyledi. Ve halk Muʽtezid‟i severdi.
1479

 Mezbûr Ģecîʽ ve sâhibü‟r-re‟y ve tedbîr 

ve cabbâr melik idi. Zamanında Türk askerini zabt edüp kahr eyledi. Ve her kim ki, 

kendüye adâvet etse elbetde ana galib oldu.
1480

 Zamanında çok kan dökdüğüçün 

Muʽtezid Saffâh sânî derlerdi. Ve Mısır emîri Humaraveyh ile nice defʽa cenk 

eyleyüp
1481

 âhir mâbeynlerinde musâlaha oldu.
1482

 Humaraveyh Katr Elindi(?) nâm 

cemîle kızın kırk bin altun nikâh ile Muʽtezid‟e verdi. Ve kızına bin kerre bin 

altunluk cehâz edüp gönderdi. Ġkiyüz seksen üçünde
1483

 Muʽtezid emr eyledi ki, 

Muʽaviye‟ye ve oğluna ve babasına minberler üzre seb eyleyeler
1484

 ve kendi ve 

anların meʽayıbından
1485

 bir kitâb te‟lîf eyledi. Hutaba ve vaʽza anı âl-i ru‟usu‟n-

nâs
1486

 okuyalar deyu fermân eyledi. Sonra vezîri Abdullah bu tarîkle hilâfeti 

ulivvilere aldırırsın deyu
1487

 tahfîf edüp ferâgat eyledi.
1488

 Ve iki yüz seksen beĢde 

Muʽtezid varup Amedi feth etdi.
1489

 Andan sonra Kınnesrin
1490

 ve Avasım‟a varup 

Humaraveyh‟nin
1491

 beyleri elinden aldı zabt eyledi. Ve iki yüz seksen yedide 

                                                           
1477

 Talha bin A; - F (34b) 
 [d]: Hilâfet-i Muʻtezid baʻd ez mevt vefât Muvaffık ve zuhûr Karamiti der Kûfe fî sene 277 

Menuʻ Ģeden ehl-i nücûm kıssa-i hovbân ez cemʻiyyet ve ifâde-i rebîʻ Ģerâ-i kütüb-i Felâsife fî 

sene 278. F (34b) 

[d]:Hilâfet-i Muʻtezid baʻd ez vefât Muvaffık ve zuhûr Karamiti der Kûfe fî sene iki yüz 

yetmiĢ yedi. 

Menuʻ Ģeden ehl-i nücûm kıssa-i hovbân ve fasıkıyân ez cemʻiyyet ve ifâde-i rebîʻ Ģerâ-i 

kütüb-i Felâsife fî sene iki yüz yetmiĢ sekizdir. 

Kûfe nâm Ģems der ġevvâl ve zelzele-i azîm el-hak gerden Muʻtezid Dâru‟n-Nedve râ Mescid-i 

Haram fî sene iki yüz seksen dörtdür. M (22b) 
1478

 Ahd el-Muʽtezid Billah... A; <>M (22b) 
1479

 Severdi A; sevdiler M (22b) 
1480

 Oldu A; olurdu F (34b) / geldi M (22b) 
1481

 Eyleyüp A; eyledi M (22b) 
1482

 Oldu A; edüp M (22b) 
1483

 Üçünde A; üçde F (34b) / M (22b) 
1484

 Seb eyleyeler A; <> F (34b) / seb edeler M (22b) 
1485

 Meʽayıbından A; <> F (34b) / meʻayıbında M (22b) 
1486

 Hutaba ve vaʽza anı âl-i ru‟usu‟n-nâs A; <> F (34b) / ve anı hutbe ve vaʻz ala ru‟usu‟n-nâs 

M (22b) 
1487

 Deyu A; deyüp F (34b) / M (22b) 
1488

 Edüp ferâgat eyledi A; eyledi M (22b) 
1489

 Etdi A; eyledi F (34b) / M (22b) 
1490

 Kınnesrin A; Kınnesir M (22b) 
1491

 Humaraveyh‟nin A; Hamaduvi‟nin M (22b) 
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Muʽtezid Maveraünnehr hâkimi Ġsmail Sâmâni‟ye emr eyledi ki,
1492

 varup Ömer Ġbn 

LeysSaffâr‟la cenk edüp
1493

 ve anı esîr edüp
1494

 Muʽtezid‟e getürdü.
1495

 Ve iki yüz 

seksen dokuzda Muʽtezid muhkem hasta oldu. Erbâb-ı devleti hâlinde Ģemʽa 

etdiler.
1496

 Pes tabîb gelüp nabzına el urmak diledi. Fî‟l-hâl gözlerin
1497

 açup tabîbe 

bir deyme urdu. Tabîb bir nice adım yer gitdi ve teslîmi rûh eyledi. Ve Muʽtezid dahî 

ol sâʽatde can verdi. Müddeti hilâfeti dokuz yıl ve dokuz buçuk aydır ve kırk beĢ 

sene ömür sürdü.
1498

 Hulefâ-i Abbâsiye‟nin Ģevketi Muʽtezid‟de tamam oldu. Sonra 

gelenlerin mücerred isimleri halîfe idi. 


 

Ahd el-Müktefî Billah Ali İbn el-Muʻtezid Billah Ahmed
1499

 

Bîʽat o fî sene 289, müddeti vilâyet sene 6, Ģehr 6, ömrüĢü sene 33, vefâtıĢ sene 

295.
1500

 Babasından sonra halîfe oldu. Gayet güzel ve cemîl sûret ve muʽtedil el-

kāmme kimesne idi. Hatta hüsnüyle zamanında darb-ı mesel olurdu. Bu senede
1501

 

Karamitita‟ifesi zuhûr edüp Hama ve Humus‟u ve Hara ve Selîmiye‟yi
1502

 aldilar.


 

Andan varup DımaĢk‟ı muhâsara eyledi.
1503

 Pes iki yüz doksan birde
1504

Müktefî 

                                                           
1492

 Ki A; - M (22b) 
1493

 Ömer Ġbn Leys Saffâl‟la cenk edüp A; Ömer bin Leys Saffâr‟la cenk eyledi  F (35a) / Ömer 

bin Velîd Saffâr‟ıyla cenk eyledi M (22b)  
1494

 Edüp A; eyledi M (22b) 
1495

 Getürdü A; gönderdi M (22b) 
1496

 Hâlinde Ģemʽa etdiler A; < > F (35a) / hâlinde Ģüphe etdiler M (22b) 
1497

 Gözlerin A; gözün M (22b) 
1498

 Sene ömür sürdü A; yaĢ yaĢadı M (22b) 

 [d]: Kûfe nâm Ģems der ġevvâl ve zelzele-i azîm ve‟l-hak gerden Muʻtezid Dâru‟n-Nedve râ 

Mescid-i Haram fî sene 284. F (35a) 
1499

Ahd el-Müktefî Billah... A; Ahd el-Müktefî Billah Ali Ġbn el-Muʻtezid F (35a) / <> M (22b) 


 [d]: Hilâfet-i Müktefî buʻd ez mevt Muktezid fî sene 288. 

Hurûc u Yahya bin Zikrûye-i Karmati der ġam. 

Tufan âb-ı Dicle ve Harami-i Bağdad. 

Ġstisâll kāfile-i Haccâc der Irak bed-sed Zikrûye-i Karmati ve maktûli-i Zikrûye der cenk asker 

Bağdad fî sene 294. F (35a) 

 [d]: Hilâfet-i Müktefî buʻd ez mevt Muʻtezid fî sene iki yüz seksen sekizdir M (22b) 

1500
 Bîʽat o fî sene 289, müddeti vilâyet sene 6, Ģehr 6, ömrüĢü sene 33, vefâtıĢ sene 295 A; - F 

(35a) / M (22b) 
1501

 Senede A; sene M (22b) 
1502

 Hama ve Humus‟u ve Hara ve Selîmiye‟yi A; < > F (35a) 
 [d]: ...(?) tuğyan ab der cümle ve Herat‟ı Bağdad fî sene üç yüz doksan yedidir.  

Ġstîsâl kāfile-i Haccâc der Irak bed-set zikûreyi Karmati ve maktûli-i Zikrûye der ...(?) fî sene 

iki yüz doksan dörtdür. M (23a) 
1503

 Eyledi A; eylediler F (35a) / M (23a) 
1504

 Ġki yüz doksan birde A; iki yüz seksen yedide M (23a) 
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anların cengine
1505

 asker gönderüp Hama kurbunda cenk etdiler ve re‟islerin tutup 

Müktefî‟ye gönderdiler ve iki yüz doksan ikide Muhammed bin Süleyman nâm 

kimesne-i bir mikdâr asker ile
1506

 gönderüp [29/b] DımaĢk‟ı ele getürdü.
1507

 Baʽdehu 

Mısır‟a varup Humaraveyh‟le
1508

 cenk eyledi. Ve Humaraveyh
1509

 cenkde helâk 

olup
1510

 yerine ammîsi ġeyban kāyim oldu. Ol dahî cenkde münhezim olup
1511

 pes 

Muhammed bin Süleyman varup Mısır‟a
1512

 müstevlî oldu. Ve ol tūlûnu tutup on 

yedi nefer
1513

 kimesne-i Bağdad‟a gönderdi. Ve cümle hazînelerin alup halîfeye 

getürdü.
1514

 Ve iki yüz doksan dörtde Karamati ta‟ifesi Irak Haccâc‟ını basup 

malların alup
1515

 ve anlardan yigirmi bin kimesne katl eylediler. Pes Müktefî anların 

cengine asker gönderüp Karamati‟yi sindiler ve re‟isleri Zikrûye-i tutup halîfeye 

gönderdiler. Baʽdehu baĢın kesüp gönderdikleri
1516

 ve Müktefî altı yıl ve altı ay ve 

on dokuz gün hilâfet etdikden sonra târîhin iki yüz doksan beĢinde Ģîrpençe ile hasta 

olup fevt oldu. Otuz üç yaĢ ömür sürdü.


 

 

 

 

                                                           
1505

 Cengine A; üzerine M (23a) 
1506

 Bir mikdâr asker ile A; biraz asker M (23a) 
1507

 Getürdü A; getürdüler M (23a) 
1508

 Humaraveyh‟le A; Humareyh ile M (23a) 
1509

 Humaraveyh A; Humareyh M (23a) 
1510

 Olup A; oldu M (23a) 
1511

 Olup A; oldu M (23a) 
1512

 Mısır‟a A; Basra‟ya M (23a) 
1513

 Nefer A; - M (23a) 
1514

 Getürdü A; gönderdi M (23a) 
1515

 Alup A; aldılar F (35a) / M (23a) 
1516

 Gönderdikleri A; göndere dikdiler F (35b) / göndere diküp kodular M (23a) 

 [d]: Vefâtı Cüneyd Bağdadî Sultānü‟l-Arifîn fî sene 297. 

Maktûli-i Hüseyin bin Mansûr Hallâc der Bağdad fî sene 308. 

Ġstîlâ-i Karamiti ber Kûfe ve avdet Haccâc Irak ez râh hâc fî sene 312. 

Kalʻ Hacerü‟l-Esved ve bâb-ı Kâʻbe-i baʻd ez katl âm Haccâc bed-sed Ebu Tâhir Karamiti der 

yevm terûye(?) . ve nakl Hacerü‟l-Esved bi-ayâd(?) hicreh fî sene 317. 

Hilâfet Muhammed bin el-Muktezid baʻd ez mahlûʻa-i Muktedir ve hilâfet Muktedir bâz diğer 

fî sene 217. F (35b)  
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Ahd el-Muktedir Billah Caʻfer bin el-Muʽtezid Billah Ahmed
1517

 

KarındaĢından sonra on üç yaĢında
1518

 serîri hilâfete cülûs eyledi. Bîʽat o fî 

sene 295, müddeti vilâyet sene 25, ömrüĢü sene 38,
1519

  Muktedir sağīr el-Muʽin
1520

 

emr-i hilâfete set olmağa baĢladı.
1521

 Bir kaç aydan sonra asker Muktedir üzerine 

gulüvv edüp
1522

 hilâfetden halʽ etdiler.
1523

 Ve Abbâs nâm vezîri katl etdiler. Ve 

Abdullah bin Muʽtez‟i halîfe kıldilar ve ol gün gılmân darü‟l-hilâfet
1524

 arasında 

nizâʽ ve kıtâl olup yine Muktedir‟i halîfe kıldilar. Ve Abdullah bin Muʻtez‟i tutup 

habs etdiler
1525

 ve sonra envâʽ  ukūbetle boğup helâk etdiler. Abdullah ġâʽir bî‟t-

tabiʽ
1526

 idi. Evlâd-ı Rasûlullah‟ı sevmezdi ve Muktedir‟in gününde
1527

 Karamati‟nin 

kâri-bülend
1528

 olup nice defʽa halîfenin askeriyle cenk edüp galib olup
1529

 âkıbet üç 

yüz on yedide Ebu Tâhir Karmati yevmü‟t-terviyede
1530

 Ali el-Fazl‟la Mekke‟ye 

girüp Haccâc‟a kılıç koydu. Ve cümlesin helâk edüp kıtalâyı
1531

 zemzem kuyusuna 

ilkā eyledi. Ve Hacerü‟l-Esved‟i

 koparup ve Kâʽbe-i Mükerreme

1532
 kapusun 

çıkarup yerleri olan hicre iletdi.
1533

 Ve Hacerü‟l-Esved anların yanında
1534

 yigirmi iki 

yıl durdu. Ve Muktedir zamanında nice defʽa Mağrib‟den Mehdî halîfenin askeri
1535

 

                                                           
1517

 Billah Ahmed A; - F (35b) / M (23a) 
 [d]: Hilâfeti Muktedir Billah buʻd ez mevt Müktefi ve hilâfeti Ġbn el-Muʻtez buʻd ez halʻ 

Muktedir ve avdet Muktedir bi-hilâfet buʻd ez maktûli-i Ġbn Mutez fî sene 295. F (35a) 

 [d]: Hilâfeti Muktedir Bağdad mevt Müktefi ve hilâfeti Ġbn el-Muʻtez buʻd ez halʻ Muktedir 

ve avdet Muktedir  ...(?) hilâfet buʻd ez maktûli-i Ġbn Mutez fî sene iki yüz doksan beĢdir M 

(23a) 
1518

 On üç yaĢında A; on üçde M (23a) 
1519

 Bîʽat o fî sene 295, müddeti vilâyet sene 25, ömrüĢü sene 38 A; - M (23a) 
1520

 El-Muʽin A; - F (35b) / olmağla M (23a) 
1521

 BaĢladı A; ağaz eyledi M (23a) 
1522

 Gulüvv edüp A; galip olup M (23a) 
1523

 Etdiler A; eylediler M (23a) 
1524

 Gılmân darü‟l-hilâfet A; < > F (35b) 
1525

 Etdiler A; eyledi M (23a) 
1526

 Bî‟t-tabiʽ A; tabiʻ F (35b) 
1527

 Gününde A; zamanında M (23a) 
1528

 Kâri-bülend A; ahvâli-bülend M (23a) 
1529

 Olup A; oldular M (23a) 
1530

 Yevmü‟t-terviyede A; yevm terviyede F (35b) 
1531

 Kıtalâyı A; kanlarını F (35b) 
 [d]: Ahd Muktedir der Hacerü‟l-Esved Karamite ...(?) alup ...(?) tarafından getürmüĢlerdir M 

(23a) 
1532

 Kâʽbe-i Mükerreme A; Kâʽbe F (35b) / M (23a) 
1533

 Ġletdi A; eyledi F (35b) / iletdiler M (23a) 
1534

 Anların yanında A; anda yanlarında F (35b) / yanlarında M (23a) 
1535

 Askeri A; - F (35b) / M (23a) 
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deryâdan donanma ile ve karadan nice bin
1536

 atlusu gelüp Ġskenderiyye ve Dimyat‟ı 

aldilar.
1537

  

Baʽdehu Muktedir‟in Bağdad‟dan askeri ve deryâdan donanması varup 

Meğâribe-i defʽ etdiler. Ve üç yüz on altıda Merdâvic Deylemi
1538

 zuhûr edüp kâri-

bülend oldu. Muktedir laʽb ve lehve ve nisâ ve nedemâ sohbetine
1539

 mâ‟il olmağın 

umûr-ı devletin nisâ ve nedemâ eline verdi.
1540

 Ve herkes istedüğü gibi tasarruf 

eyledi. [30/a] Ve hazâ‟in emvâl telef olup esâs hilâfet ziyâde zaʽîf oldu. Ve dokuz 

kimesne-i birbiri ardınca vezîr edüp ilâc pezîr olmadı. Pes cünd
1541

 Muktedir‟den 

münferiden
1542

 muharref olup karındaĢı Muhammed bin el-Muʽtezid‟i habisden 

çıkarup halîfe eylediler.

 Ve Muktedir‟i tutup mûnis hâdimin evinde habs eylediler. 

1543
 Ve üçüncü gün cünd adamlar

1544
 gelüp Muhammed bin el-Muʽtezid‟den cülûs 

içün inâyet ve bahĢîĢ istediler. Anlara verecek hazînede nesne bulunmamağın kavga 

edüp
1545

 tekrar Muktedir‟i halîfe eylediler
1546

 ve Muhammed‟i Muktedir yanında 

tutup ihtirâm eyledi. KarındaĢısının bu husûsda günahın yokdur gâm yeme
1547

 dedi. 

Pes Muktedir bu defʻa bağ ve bağçelerin ve kıymetli esvâblarını
1548

 satup cünd 

adamlara
1549

 murâdlarınca inâyetler eyledi. Bu vakʽa üç yüz on yedide olmuĢdur. Ve 

üç yüz yigirmide Mûnis Hâdim Muktedir‟e incinüp Musul cânibine vardı. Ve anda 

Benî Hemedan üzerine galib oldu. Ve dokuz ay anda karar edüp muhkem yerâğ
1550

 

görüp Bağdad‟a geldi. Muktedir dahî anın cengine çıkup mağlûb oldu. Ve 

Muktedir‟in baĢını kesüp göndere dikildi ve cesedi öldüğü yerde kazılup defn 

                                                           
1536

 Nice bin A; - M (23a) 
1537

 Dimyat‟ı aldilar A; < > F (35b) 
1538

 Merdâvic Deylemi A; < > F (35b) 
1539

 Nisâ ve nedemâ sohbetine A; < > F (35b) / nisâ ve nedemâya sohbet ile M (23a) 
1540

 Nisâ ve nedemâ eline verdi A; < > F (35b) 
1541

 Cünd A; < > F (35b) 
1542

 Münferiden A; - F (35b) / M (23a) 
 [d]: Hilâfet Muhammed bin el-Muʻtezid buʻd ez mahlûʻ Muktedir ve hilâfet ...(?) fî sene üç 

yüz on yedidir M (23a) 
1543

 Eylediler A; etdiler M (23a) 
1544

 Adamlar A; - M (23a) 
1545

 Edüp A; büyüyüp M (23a) 
1546

 Halîfe eylediler A; getürüp halîfe etdiler M (23b)  
1547

 Gâm yeme A; -  M (23a) 
1548

 Esvâblarını A; esbâblarını M (23b) 
1549

 Adamlara A; - F (36a) / M (23b) 
1550

 Yerâğ A; yât ve yerâğ F (36a) / M (23b) 
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olundu. Muktedir‟in müddeti hilâfeti yigirmi dört yıl ve on bir ay ve on altı gün 

olmuĢdur ve otuz sekiz yıl ömür sürmüĢdür.
1551

 

Ahd el-Kahir Billah Muhammed bin el-Muʻtezid


 

KarındaĢından sonra serîri hilâfete cülûs eyledi. Bîʽat o fî sene 330, müddeti 

vilâyet sene 2, ömrüĢü fî sene 322,  Kahir
1552

 Karamati emri içün müĢâvere kasdın 

eyledi. Mûnis Hâdim ve Birin Hâcib
1553

 vesâ‟ir her kim Muktedir‟in katline 

mübâĢeret eyledi ise
1554

 daʽvet edüp dâr-ı hilâfete geldikleri gibi Zarîf Bekri eliyle 

cümlesini katl eyledi. Ve bu takrîb ile Ģol denlü sefk-i
1555

 dimâ‟ etdiği hesaba 

gelmez. Hatta kendi devleti esas
1556

 maʽni Zarîf Bekri-i dahî tutup habs eyledi. Ve 

vezîri Ġbn Makle-iAlkami maʻzûl
1557

 eyledi. Pes bu sebebden asker Kahir‟den yüz 

çevirdiler. Ve Ġbn Makle-idâyim
1558

 hurûcla tahrîk edüp Kahir‟in Ģerrinden anları 

tahzîr ederdi. Ve üç yüz yigirmi ikide sahradan
1559

 atlanup Kahir‟i Darü‟l-hilâfede 

hisâr etdiler ve kapuların açdurup
1560

 içeru girdiler. Ve Kahir muhkem sarhoĢ idi 

Ģuʽûr etmedi. Tâkim üzerinde kılıç ile adamlar gördü. Pes kalkup hamam üstüne 

kaçdı. AĢağıdan ok ile ururuz aĢağı in dediler ol dahî [30/b] inüp Zarîf Bekri‟nin 

yerine habs
1561

 etdiler. Ve gözlerine mîl çekdiler. Kahir‟in müddeti hilâfeti bir yıl altı 

ay ve yedi gün idi.
1562

 Kahir ilmi nücûm ve Mantık‟a ve Felsefiyat‟a
1563

 ziyâde 

mâhir
1564

 idi. Süryani ve Fars Yunani‟den nice kitâbların
1565

 tercüme etmiĢdir.   

                                                           
1551

 Otuz sekiz yıl ömür sürmüĢdür A; ömrü otuz sekiz yaĢ sürdü M (23b) 

 [d]: Hilâfet-i Kahir Billah buʻd ez makûli-i Muktedir der cenk Mûnis Hâdim fî sene 330. F 

(36a) 

 [d]: Hilâfet-i Kahir Billah buʻd ez maktûli-i Muktedir der cenk Mûnis Hâdim der sene üç yüz 

yigirmidir M (23b) 
1552

 Bîʽat o fî sene 330, müddeti vilâyet sene 2, ömrüĢü fî sene 322,  Kahir A; - F (36a) / M 

(23b) 
1553

 Birin Hâcib A; Deyr bin Hâcib M (23b) 
1554

 Eyledi ise A; etdiler ise F (36a) / idiyse M (23b) 
1555

 Sefk-i A; senk M (23b) 
1556

 Esas A; - F (36a) / M (23b) 
1557

 Makle-i Alkami maʻzûl A; Alkami maʻzûl F (36a) / Mulkı-i azl M (23b) 
1558

 Makle-i dâyim A; Mulkı-i dâyim anları M (23b) 
1559

 Sahradan A; cünd sahradan F (36a) / çin sahrada dâyim M (23b) 
1560

 Açdurup A; açup M (23b) 
1561

 Habs A; anı habs M (23b) 
1562

 Gün idi A; gündür M (23b) 
1563

 Ve Felsefiyat‟a A;< > F (36b) 
1564

 Mâhir A; mâ‟il F (36b) / M (23b) 
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Ahd er-Razî Billah Muhammed bin el-Muktedir Billah Caʽfer
1566

 

Ammîsinden sonra halîfe oldu. Bîʽat o fî sene 322, müddeti vilâyet sene 6, 

ömrüĢü sene 32, vefâtıĢı fî sene 329.Razî‟nin
1567

 zamanında emr-i hilâfet nihâyet 

mertebe
1568

 zaʽîf oldu. Basra‟da Ġbn Rayık ve Huristan‟da Yezîd ve Faris‟de 

Ġmâdüddevle Ġbn Büveyh ve Kirman‟da Muhammed Ġbn Ġlyas ve Irak ve Acem‟de 

Rüknüddevle bin Büveyh ve Mısır ve ġam‟da ĠhĢîd
1569

 ve Horasan ve 

Maveraünnehir‟de Muzır bin Nûh ve Taberistan‟da ve Cürcan‟da Merdavic ed-

Deylemî ve Bahreyn ve Yemame‟de Karamatiyan ve Mağrib ve Afrikıyye‟de kāyim 

uluvv ve Endülüs‟de Abdurrahman Âmidî bu
1570

  cümlesi müstakil pâdiĢâh oldu.
1571

 

Üç yüz yigirmi beĢinde
1572

 Ġbn Rayık ile Ġbn Yezîdi mâbeynde
1573

 nice defʻa 

muhkem cenk oldu. Bağdad‟ın imâret habiĢligi
1574

 içün âkıbet Ġbn Rayık gâlib olup 

Bağdad‟a girdi. Razî anın ismînî minberde yâd etdirdi. Ve Ġbn Yezîdi Irak‟a varup ve 

Ġbn Buveyh‟i Bağdad üzerine tahrîk eyledi. Baʽdehu Ġbn Rayık gâlib olup ġam‟ı 

ĠhĢîd elinden aldı. Ve üç yüz yigirmi dokuzda altı yıl on gün hilâfet sürdükden
1575

 

sonra illet istiskādan Razî Billah marîz olup fevt oldu.
1576

 Ömrü otuz iki sene idi. 

Razî âli himmet Ģâʽir tabʽ ve 
1577

 ehl-i fazl kimesne idi.  

                                                                                                                                                                     
1565

 Fars Yunani‟den nice kitâbların A; Fars Yunani‟den nice kitâblar F (36b) / Farsîden bu 

babda nice kitâblar M (23b) 
1566

Ahd er-Razî Billah Muhammed bin el-Muktedir Billah Caʻfer A; Ahd er-Razî Billah 

Muhammed bin el-Muktedir F (36b) / < > M (23b) 

 [d]: Hilâfet-i Razî Billah buʻd ez memlûʻa-i Kahir bi-çeĢm fî sene 322. F (36b) 


 [d]: Hilâfet-i Razî Billah buʻd ez memlûʻa-i Kahir bi-çeĢm der sene üç yüz yigirmi ikidir. 

 Bunun zamanında etrafda mustakılan pâdiĢâhlar zuhûr eylemekle Devlet-i Abbâsiye 

izmihlâle baĢladı M (23b) 
1567

 Bîʽat o fî sene 322, müddeti vilâyet sene 6, ömrüĢü sene 32, vefâtıĢı fî sene Razî‟nin 329 A; 

Razî‟nin F (36b) ve M (23b) 
1568

 Mertebe A; M (23b) 
1569

 ĠhĢîd A; ĠhĢiyye M (23b) 
1570

 Âmidî bu A; Ahvi M (23b) 
1571

 Müstakil pâdiĢâh oldu A; müstakil pâdiĢâh oldular F (36b) / müstakilan pâdiĢâh oldular M 

(23b) 
1572

 BeĢinde A; beĢde F (36b) / M (23b) 
1573

 Yezîd‟i mâbeynde A; Yezîd mâbeyninde F (36b) 
1574

 HabiĢliği A; < > F (36b) 
1575

 Sürdükden A; eyledi M (23b) 
1576

 Sürdükden sonra illet istiskādan Razî Billah marîz olup fevt oldum A; eyledi sonra istiskā 

marzından fevt oldu M (23b) 
1577

 Tabʻ ve A; - M (24a) 
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Ahd el-Muttakî İbrahim bin el-Muktedir Billah Caʽfer
1578

 

Bîʽat o fî sene 329, müddeti vilâyet sene 3, Ģehr 5, ömrüĢü sene 25, azliĢ fî sene 

333.
1579

 KarındaĢı Razî‟den sonra Muttakî
1580

 serîri hilâfete cülûs eyledi. Gayet sâlih 

ve mütedeyyin ve kesîr es-savm dâ‟im et-teheccüd ve et-tilâvete mine‟l-Kur‟an
1581

 

kimesne idi. Zamanında kâr hilâfete gayet pest olup ümerâ-i etrâf arasında imâret-i 

Bağdad içün hazar cenk olup kâhî
1582

 biri gâlib olup kâhî birisi dahî
1583

 gâlib olurdu. 

Âkıbet Ġbn Büreydi
1584

 gelüp Bağdad‟a istilâ eyledi. Ve halîfeyi ve Ġbn Rayık‟i 

Bağdad‟dan çıkardı. Ve anlar dahî Nasirüddevle yanına Musul‟a vardılar. 

Nasirüddevle dahî
1585

 Ġbn Rayık‟ı katl eyledi.Ve imâret habĢ mansıbını takāllud
1586

 

eyledi. Ve halîfe ile kalkup Bağdad‟a geldi. Ve Ġbn Büreydi
1587

 bu hâlî görüp firâr 

eyledi. Ve Nasirüddevle tekrar Musul‟a gidüp Bağdad‟a Seyfüddevle‟yi kendi 

makamına [31/a] ikâmet eyledi. Ve Deylemi‟den
1588

 Emîr Torun Seyfüddevle 

kasdına asker cemʽ edüp Bağdad‟ı istilâ eyledi. Ve üç yüz otuz üçde Muttakî Mısır 

hâkimi ĠhĢîd‟e adam salup
1589

 ol dahî Haleb‟e gelüp andan Rakka‟ya geldi. Ve 

Muttakî dahî Ģikâr niyetine
1590

 kalkup mülâkāt olup hâlinden Ģikâyet eyledi.
1591

 ĠhĢîd 

kasd eyledi ki, halîfe-i alup Mısır‟a ve ġam‟a ilete. Ve kendüsü makamı hidmetde 

ola.
1592

 Muttakî razı olmadı. Âkıbet Muttakî dönüp Hatay‟a geldi ve Torun halîfeye 

                                                           

[d] : Hilâfet-i Muttakî baʻd ez mevt Razî sene üç yüz yigirmi dokuz ve hilâfet-i der Bağdad M 

(24a) 
1578

 Billah Caʻfer A; - M (24a) 

 [d]: Hilâfet-i Muttakî baʻd ez mevt Razî ve galâ-i azîm der Bağdad fî sene 

1579
 Bîʽat o fî sene 329, müddeti vilâyet sene 3, Ģehr 5, ömrüĢü sene 25, azliĢ fî sene 333 A; - F 

(36b) / M (24a) 
1580

 Muttakî A; - M (24a) 
1581

 Ve et-tilâvete mine‟l-Kur‟an A; ve‟t-telâmizü‟l-Kur‟an F (36b) / vessalâtü mine‟l-Kur‟an 

M (24a) 
1582

 Olup kâhî A; edüp kâh M (24a) 
1583

 Kâhî birisi dahî A; ve kâh biri M (24a) 
1584

 Büreydi A; Yezîdi M (24a) 
1585

 Dahî A; - M (24a) 
1586

 HabĢ mansıbını takāllud A; ceyĢ mansıbını <>F (37a) / ceyĢ maksubu taklid M (24a) 
1587

 Büreydi A; < > F (37a) 
1588

 Ve Deylemi‟den A;< >F (37a) 
1589

 Salup A; gönderüp M (24a) 
1590

 Niyetine A; niyetiyle F (37a) 
1591

 Olup hâlinden Ģikâyet eyledi A; - M (24a)  
1592

 Hizmetde ola A; hizmete dura M (24a) 
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îman ahd eyleyüp
1593

 makam ihlâs ve sadakatinde
1594

 olmasına mevâʽîd ve mevâsîk 

etdi. Halîfe dahî Bağdad‟a doğruldu. Senediyye nâm mevziʽde Torun Bağdad‟dan 

çıkup
1595

 halîfeye mülâkāt etdi. Baʽdehu azr edüp halîfe-i tutdu. Ve gözlerine
1596

 mîl 

çekdi. Cümle Muttakî‟nin eyyâmi hilâfeti üç yıl ve beĢ ay yigirmi gün olmuĢdur. Ve 

yigirmi beĢ yıl ömür sürmüĢdür.
1597

 

Ahd el-Müktefî Billah Ali bin el-Muʽtezid


 

Ammîsi Muttakî‟den sonra halîfe oldu.Bîʽat o fî sene 333, müddeti vilâyeti 

sene 1, Ģehr 4, azliĢi fî sene 334.
1598

 Ve üç yüz otuz dörtde atabek asker olan
1599

 sarʽa 

zahmetinden öldü. Yerine Ġbn ġîrzâde atabek oldu. Pes Ahvaz‟dan Muʻizüdddevle 

Ġbn Büveyh hareket edüp gelüp Bağdad‟a girdi.
1600

 Ve halîfe ile ġîrzâde nice gün 

gizlenüp zuhûr etmediler. Baʽdehu ed-Devle‟nin
1601

 vezîri Ġbn Mahlebî
1602

 ile 

buluĢup azar eyledi ve etdi ki, Etrâki‟den havf etdim. Zuhûr etmedim lâkin 

Muʻizüdddevle içün gayet mesrûr oldum dedi ve Müktefî emr eyledi 

Muʻizüdddevle‟nin nâmını sikkeye kazdırdı.
1603

Ve Muʻizüdddevle Müktefî içün 

hergün beĢ bin akçe taʽyîn eyledi. Muʻizüdddevle
1604

Müktefî‟den hafv edüp bir gün 

Dârü‟l-hilâfeye 
1605

 hâzır oldu. Meğer Horasan cânibinden elçi gelmiĢdi. Anın husûsi 

içün müĢâvere kasdın izhâr eyledi.Halîfe serîrinde otururken iki Deylemî
1606

gelüp 

halîfenin elin öperler
1607

 Ģeklinde iki
1608

 elinden muhkem tutup serîrden aĢağıyıkdılar 

                                                           
1593

 Ve Torun halîfeye îman ahd eyleyüp A;< > F (37a) / Ve Torun halîfe îman ve ahd eyleyüp 

M (24a) 
1594

 Sadakatinde A; sadakatde M (24a) 
1595

 Halîfe dahî Bağdad‟a doğruldu... A; - M (24a) 
1596

 Tutdu ve gözlerine A; tutup ve gözüne M (24a) 
1597

 SürmüĢdür A; sürdü F (37a) / M (24a) 

[d]: Hilâfet-i el-Müktefî baʻd ez mîl keĢîden nevzen ...(?) Muttakî ve vefâtı Ġmâm Ebu Mansûr 

Maturidi fî sene 322. F (37a) 

[d]: Hilâfet-i el-Müktefî baʻd ez mîl keĢîden nevzen ...(?) Muttakî  vefâtı Ġmâm Ebu Mansûr 

Maturidi fî sene üç yüz yigirmi iki M (24a) 
1598

 Bîʽat o fî sene 333, müddeti vilâyeti sene 1, Ģehr 4, azliĢi fî sene 334 A; - F (37a) / M (24a) 
1599

 Asker olan A; askeri ola nevzûn(?)M (24a) 
1600

 Girdi A; - M (24a) 
1601

 Ed-Devle‟nin A; Muʻizüdddevle‟nin F (37a)  
1602

 Mahlebî A; - F (37a) 
1603

 Kazdırdı A; kazıldı M (24a) 
1604

 Muʻizüdddevle A; baʻdehu Muʻizüdddevle M (24a) 
1605

 Bir gün Dârü‟l-hilâfeye A; Dârü‟l-hilâfeye F (37a) Dârü‟l-hulefâ M (24a) 
1606

 Deylemî A; < > F (37a) 
1607

 Öperler A; öper M (24a) 
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ve tutup Muʻizüdddevle
1609

evine getürdiler. Ve anda iki gözlerine
1610

 mîl çekdiler. 

Müktefî‟nin cümle müddeti
1611

 hilâfeti bir yıl dört aydır. 

Ahd el-Metîʽ Billah Fazıl bin el-Muktedir
1612

 

Ammîzâdesi
1613

 Müktefî‟den sonra mezbûrserîri saltanata
1614

 geçdi. Metîʽin 

ömrü ol vakitde otuz dört sene idi. Bunun zamanında Mısır‟da muhkem zelzele 

oldu.
1615

 Ol sebebden ekseri belde harâb oldu. Ve halk sahralara çıkup karar eylediler 

ve Bağdad‟da [31/b] taĢ yağup her taĢın mikdârı bir
1616

 rıtl var idi. Ve halk arasında 

muhkem kahd olup adam eti yendi. Bir etmeğe bir ev satıldı. Ve üç yüz otuz 

yedide
1617

 Fırat Nehri taĢup Bağdad‟ı gark eyledi.
1618

 Ve su yigirmi zirâʽ yukaru 

çıkdı. Üç yüz otuz sekizde
1619

 Karamati ta‟ifesi kendi irâdetleriyle Hacerü‟l-esved‟i 

meccânen getürüp
1620

Mutîʽe teslîm eylediler. Mukaddeman Muhkem nâm atabek 

anlara bu husûs içün elli bin altun vermiĢdi ki haceri alup yerine getüreler vazʽ 

edeler
1621

 razı olmamıĢlar idi. Bu defʽa meccânen getürüp teslîm eylediler. Ve üç yüz 

kırk altıda
1622

 Râz memleketinde zelzele olup Talikan‟da
1623

 yüz elli karye yere 

geçdi. Ve bu senede deryâ harekete gelüp
1624

 zelzele oldukdan sonra seksen zirâʽ 

                                                                                                                                                                     
1608

 Ġki A; - F (37a) 
1609

 Muʻizüddevle A; Muʻizüddevle‟nin M (24a) 
1610

 Gözlerine A; gözüne M (24a) 
1611

 Müddeti A; - M (24a) 

 Derkenâr: Hilâfet-i Metiʻ bâsid(?) dînâr ve halîfe-i ...(?) buʻdân mîl bi-çeĢm Müktefî fî sene 

333. F (37a) 
1612

 Ahd el-Metîʽ Billah Fazıl bin el-Muktedir A; < > M (24a) 

 [d]: Hilâfet-i bâsid dînâr ve halîfe-i ...(?) Bağdad keĢîden mîl bi-çeĢm Müktefî fî sene üç yüz 

otuz üç M (24a) 
1613

 Ammîzâdesi A; ammîsi F (37b) 
1614

 Mezbûr serîri saltanata A; merkūm serîri hilâfete M (24a) 
1615

 Zelzele oldu A; zaelzeleler ve harîkler vâkiʻ oldu F (37b) / zelzeleler vardı ve harîkler vâliʻ 

oldu M (24a) 
1616

 Bir A; birer F (37b) / M (24a) 
1617

 Üç yüz otuz yedide A; otuz yedide F (37b) / M (24b) 
1618

 Eyledi A; etdi M (24b) 
1619

 Üç yüz otuz sekizde A; otuz sekizde F (37b) / M (24b) 
1620

Kendi irâdetleriyle Hacerü‟l-Esved‟i meccânen getürüp A; Hacerü‟l-Esved‟i kendi 

irâdetleriyle getürüp F (37b) / M (24b) 
1621

 Haceri alup yerine getüreler vazʽ edeler A; Hacerü‟l-Esved‟i yerine vazʻ edeler F (37b)  / 

Hacerü‟l-Esved‟i verüp ve getürüp yerine vazʻ edeler M (24b) 
1622

 Üç yüz kırk altıda A; kırk altıda F (37b) / M (24b) 
1623

 Talikan‟da A; < > F (37b) 
1624

 Harekete gelüp A; kırk gün F (37b) / M (24b) 
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mikdârı
1625

 çekilüp içinde dağlar ve cezîreler zâhir oldu. Ve üç yüz kırk dokuzda 

Mısır hacıları Vâdi-i Sahrâ‟da konup otururken nâ-gâh gece bir azîm sel gelüp 

cümlesini deryâya ilkā eyledi ve üç yüz ellîde Girid cezîresin
1626

 kâfirler müslimânlar 

elinden aldilar.
1627

 Mezbûr ada iki yüz otuzda feth oldu ve
1628

 müslimânlar elinde 

kalmıĢ idi.Üç yüz elli iki de Musul tarafından iki adam getürdüler. Koltukları 

altından biri birine muttasıl idiler. Ayırmak istediler etbâ-ı
1629

 etdi. Eğer bir yerden 

acığub bir yerden susarlarsa ayrılmak
1630

 olmaz. Fî‟l-vâkiʽ öyle olmağın ferâğat 

eylediler. Ve üç yüz elli sekizinde
1631

 Mağrib‟den Muʻaz uluvvinin kulu Cevher 

Fâ‟id
1632

 gelüp Mısır‟ı ve ġam‟ı aldı. Ve andan Abbâsiler‟in hutbesin katʽ eyledi. Ve 

üç yüz altmıĢ dörtdeMetîʽ Billah 
1633

 meflûc olup diline vesâyir aʽzâsına sıklet geldi. 

Pes Sebüktigin

 nâm atabek Metîʽden iltimâs etdi ki, hilâfeti oğlu Abdulkerîm‟e vere. 

Ol dahî razı olup nefsini hilâfetden haliʽ edüp oğluna bîʽat etdi.
1634

 Hilâfeti yigirmi 

dokuz yıl ve beĢ aydan bir kaç gün ziyâde idi. Ve bu hâl üzre Metîʽ muhterem ve 

muʽazzez
1635

 sâğ olup baʽdehu civar hakka
1636

 peyveste oldu.   

Ahd et-Tayiʽ Billah Abdulkerîm bin el-Metîʽ
1637

 

Babası emriyle
1638

 halîfe olup serîri saltanata
1639

 cülûs eyledi. Ve üç yüz altmıĢ 

yedide ümera
1640

 arasında nizaʽ ve cidâl olup Azidüddevle
1641

 Bağdad‟ı Ġzzüddevle 

                                                           
1625

 Mikdârı A; - F (37b) 
1626

 Cezîresin A; adasını M (24b) 
1627

 Aldilar A; alup M (24b) 
1628

 Oldu ve A; olup M (24b) 
1629

 Etbâ-ı A; tabîb F (37b) / M (24b) 
1630

 Ayrılmak A; ayırmak M (24b) 
1631

 Sekizinde A; sekizde F (37b) / M (24b) 
1632

 Fâʻid A; Kabid M (24b) 
1633

 AltmıĢ dörtde Metîʽ Billah  A; altmıĢda Metîʽüllah M (24b) 

 [d]: Sebüktigin atabek hilâfeti oğluna vasiyyet(?) eylemiĢdi M (24b) 

1634
 Edüp oğluna bîʽat etdi A; eyledi Metîʻin F (37b) / M (24b) 

1635
 Muhterem ve muʽazzez A; nice muhterem ve muʻazzam M (24b) 

1636
 Baʽdehu civar hakka A; civar hak F (37b) 

1637
Ahd et-Tayiʽ Billah Abdulkerîm bin el-Metîʻ A; Ahd et-Tayiʽ Billah Abdulkerîm bin el-

Metîʻ Billah F (37b) / < > M (24b) 

 [d]: Hilâfet-i Tayiʻ buʻd ez vefât Metîʻ fî sene 363. F (37b) 


 [d]: Hilâfet-i Tayiʻ buʻd  ez vefât Metiʻ fî sene üç yüz atmıĢ M (24b) 

1638
 Emriyle A; taʻyîni F (37b) / M (24b)  

1639
 Saltanata A; hilâfete M (24b) 

1640
 Ümera A; etrâf F (38a) / el-hirâf M (24b) 

1641
 Azidüddevle A; Züddevle F (38a) / M (24b) 
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elinden aldı. Ve Ġzzüddevle‟yi katl eyledi. Ve Bağdad‟ı Bahâ‟iddevle‟ye verdi. Ve üç 

yüz seksen senesinde
1642

 Bahâ‟iddevle Tayiʽ Billah‟ın haline tamʽ edüp
1643

 pes 

halîfenin hizmetine geldi. Ve önünde yer öpüp oturdu. Baʽdehu kendi [32/a] 

ta‟ifesine iĢaret eyledi. Tayiʽi tahtından çeküp indirdiler ve Bahâ‟iddevle‟nin önüne 

getürdiler ve hilâfetden Tayiʽin halʽine Ģâhidler ikâmet eyledi. Ve Tayiʽinin 

gözlerinemîl çeküpve Kadir Billah Ahmed‟i halîfe etdiler. Ve Tayiʽi Kadir 
1644

 

yanında muhterem durdu. Tâkim vefât eyledi. Tayiʽinin müddeti hilâfeti on yedi yıl 

ve sekiz aydır ve üç yüz doksan üçünde
1645

 yetmiĢ üç yaĢında vefât eyledi. 

Ahd el-Kadir Billah Ahmed İbn Emîr İshak el-Muktedî 

Kadir Billah
1646

 

Katiha
1647

 nâm mahalde mukîm idi. Bahâ‟iddevle adamsalup getürtdü
1648

 ve 

Bağdad‟a karîb geldik de aʽyân
1649

 nâs ile istikbâl edüp tahta geçürdü.
1650

 Ve ana 

bîʽat eylediler. Kadir Billah müslimân ve müteʻayyînkimesne idi. Ve perhîzkâr 

vegayet teheccüde müdâvim idi. 
1651

 Ve çok sadaka verirdi. Âlim ve fâzıl ve fakîh 

kimesne idi. Ve ehl-i sünnetin medhinde ve revâfizin
1652

 zemminde bir kitâb tasnîf 

edüp
1653

 Usûlü‟d-din bir kitâb te‟lif eyledi. Anda sahâbinin fezâ‟ilini nakl
1654

 eyledi. 

Ve Kur‟an-ı Azîm‟in hulkına mâ‟il
1655

 olan Muʻtezilinin ekfârını bildirdi.Ve o kitâbı 

her Cumʽa günü Câmiʽi Mehdîyye‟de ashâb-ı hadîs halkasında okunurdu.
1656

 Lâ-

                                                           
1642

 Seksen senesinde A; seksende F (38a) / M (24b) 
1643

 Edüp A; eyledi M (24b) 
1644

 Gözlerine mîl çeküp ve Kadir Billah Ahmed‟i halîfe etdiler. Ve Tayiʽi Kadir A; gözlerine 

mîl çekdürüp ve Kadir Billah‟ın F (38a) / gözüne mîl çekdirdi ve Kadir Billah M (24b) 
1645

 Üçünde A; üçde F (38a) / M (24b) 
1646

Ahd el-Kadir Billah Ahmed Ġbn Emîr Ġbn Emîr A; Ahd Kadir Billah Ahmed Ġshak el-

Muktedî Kadir Billah F (38a) / < > Kadir Billah M (24b)  
 [d]: Ahd Kadir Billah Abbâsiye‟nin iʻtikād sahîhe olanlardır(?) M (24b) 
1647

 Katiha A; Batiha M (24b) 
1648

 Getürtdü A; getürdü M (24b) 
1649

 Aʻyân A; Baha‟iddevle aʻyân M (24b)  
1650

 Tahta geçürdü A; tahtına getürdü M (24b)  
1651

 Müteʻayyîn kimesne idi ve perhîzkâr ve gayet teheccüde müdâvim idi. A; mütedeyyîn 

kimesne idi ve perhîzkâr idi gayet teheccüde müdâvim idi. F (38a) / dindâr ve perhizkâr 

kimesne idi dâyim teheccüd kılardı M (24b) 
1652

 Revâfizin A; muʻtezile ve rafize ta‟ifesinin M (24b) 
1653

 Edüp A; eyledi M (24b) 
1654

 Nakl A; beyân F (38a) / M (25a) 
1655

 Mâ‟il A; kā‟il F (38a) / M (25a) 
1656

 Okunurdu A; okudurdu M (25a) 



141 
 

cerem Hak teʽa
1657

 Billah‟ın ömrünü
1658

 ve saʽâdetini mümted edüp
1659

 kırk bir yıl 

hilâfet eylemek müyesser oldu.
1660

 Kadir Billah‟ın zamanında
1661

 muhkem rüzgâr 

esüp sed-i Ye‟cüc‟ün ardından beru cânibe bir adam
1662

 bırakdı. Bir arĢun boyu 

var
1663

 ve iki karıĢ sakalı ve
1664

 iki azîm kulakları var idi. Bağdad‟a getürüp halk 

temâĢa eyledi ve üç yüz seksen dokuzda Bağdad‟a azîm kar yağup bir zirâʽ mikdârı 

oldu. Ve dört yüz on sekizde Irak‟a dolu yağup her bir danesi bir
1665

 rıtl ve baʽzısı iki 

rıtl idi. Ve bu sene Irak‟da
1666

 teĢrîn sânîde muhkem sovuk yel
1667

 esüp Dicle‟nin 

suyunu dondurdu dolablar dönmez oldu. Dört yüz yigirmi ikide Kadir Billah vefât 

edüp
1668

 seksen yedi yıl ömür sürdü. 

Hilâfet-i el-Ka‟im Biemrillah Abdullah bin Kadir
1669

 

Halîfe oldu. Mezbûr
1670

 ak benüzlü hûb Ģekillü merhameti ve Ģefkati ziyâde
1671

 

ve âdil ve dindâr ve ehl-i maʽrifet kimesne idi. Dört yüz yigirmi üçde Bağdad‟da 

kahd olup istiskā içün duʽâya çıkduklarında 
1672

 cümle câmiʽlerde yüz nefer adam 

anca
1673

 hâzır oldu. Ve dört yüz yigirmi sekizde Bağdad‟a
1674

 yağmur yağup 

                                                           
1657

 Teʻa A; teʻala Kadir F (38a) / M (25a) 
1658

 Ömrünü A; zamanında ömrünü M (25a) 
1659

 Edüp A; eyleyüp F (38a) 
1660

 Eylemek müyesser oldu A; eylemek müyesser eyledi F (38a) / eetmek müyesser oldu M 

(25a) 
1661

 Zamanında A; zamanı M (25a) 
1662

 Ye‟cüc‟ün ardından beru cânibe bir adam A; Ye‟cüc‟ün ardından beru cânibe bir kimse F 

(38a) / Ye‟cüc ve Me‟cüc‟den bu cânibe bir kimse M (25a) 
1663

 Var A; - F (38a) / M (25a) 
1664

 Ve A; vardı ve M (25a) 
1665

 Yağup her bir danesi bir A; Yağup her bir danesi birer F (38a) / Yağdı her bir danesi bir M 

(25a) 
1666

 Sene Irak‟da A; senede M (25a) 
1667

 Muhkem sovuk yel A; muhkem sovuk esüp F (38a) / Irak‟da muhkem yel M (25a) 
1668

 Edüp A; eyledi F (38a) / M (25a) 

 [d]: Hilâfet-i Ka‟im Billah buʻd ez vefât Kadir Billah fî sene 422. F (38b) 

1669
 Sürdü hilâfet-i el-Ka‟im Biemrillah... A; sürdü ve yerine oğlu Ka‟im Biemrillah Abdullah 

bin Kadir M (25a) 

 [d]: Hilâfet-i Ka‟im Biemrillah buʻd ez vefât Kadir Billah sâl dört yüz yigirmi ikidir M (25a) 

1670
 Mezbûr A; merkūm M (25a) 

1671
 Ziyâde A; galib F (38b) / sâhibi M (25a) 

1672
 Ġstiskā içün duʽâya çıkduklarında A; <> içün F (38b) / istiskā içün M (25a) 

1673
 Anca A; ancak F (38b) / M (25a) 

1674
 Bağdad‟a A; Bağdad‟da F (38b) / M (25a) 
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yağmurlarla bile büyük balıklar yağdı.
1675

 Ve bu sene de Hekîm Mâhir Ali bin 

Sînâ
1676

 vefât eyledi. Ve dört yüz kırk sekizde Irak‟da muhkem kahd olup 

sonunda
1677

 çok kimesne vefât eyledi. Hatta çoğunu kefensiz ve gusülsüz defn 

eylediler ve bu hâl ekseri [32/b] yerde
1678

 vâkiʽ oldu. Dört yüz elli sekiz senesinde 

Yesabîr
1679

 nâm emîr Bağdad üzerine müstevlî olup
1680

 ve Ka‟im Biemrillah halîfe 

bir yıl mikdârı Âne ve Hâdise 
1681

 nâm kalʽada
1682

 habs eyledi. Ve dört yüz elli birde 

halîfe Melik Tuğrul muʽavenetiyle habsden halâs olup yine serîri hilâfete geçdi. Ve 

dört yüz bin altun mehriyle Melik Tuğrul‟un kızın alup nikâh eyledi. Ve bu sene de 

ġam‟da olan saraya ateĢ düĢüp cümle Benî Ümeyye‟nin âsârı yanup mahv oldu. 

Sonra ateĢ
1683

 câmiʽ Ģerîfe eriĢüp bi‟l-külliye câmiʽ mütaharrik oldu. Tekrar Melik 

Âdil Ebu Bekr Eyyubi‟nin

 zamanında latîf binâ olundu. Ve dört yüz altmıĢda bir 

büyük zelzele olup Remle Ģehri yere geçdi. Ve ol zelzeleden Medine-i Münevvere‟de 

Mescid-i ġerîf‟in iki Ģerîfesi yıkıldı. Ve Sahratullah ikiye yarılup kudretallah ile yine 

bir yere geldi. Ve deryâ bir günlük içeru çekilup öbür cânibi karaya taĢdı. Ve çok yer 

harâb eyledi.
1684

 Ve halk çekilen yere girüp baʽzı eĢya düĢürür iken
1685

 nâ-gâh deryâ 

geriye gelüp cümlesin helâk eyledi. Ve dört yüz altmıĢ yedide
1686

 Ka‟im Biemrillah 

kan aldırup uyurken bandı çözülüp
1687

 ve Ģol denlü kan akdıkim uyanup hayatından 

ümîdin kesdi ve oğlunun oğlu Abdullah‟ı yerine halîfe dikdi ve kendüsü fevt oldu. 

Ve müddeti ömrü yetmiĢ dört sene olup kırk dört buçuk yıl hilâfet sürdü. Hiç 

                                                           
1675

 Yağmurlarla bile büyük balıklar yağdı A; yağmur içinde büyük balıklar bile büyük balıklar 

yağdı  F (38b) / M (25a) 
1676

 Hekîm Mâhir Ali bin Sînâ A; Hekîm Mâhir bin Sînâ F (38b) / Hekîm Mâhir Ġbn Sînâ M 

(25a) 
1677

 Sonunda A; sonra F (38b) / M (25a) 
1678

 Eylediler ve bu hâl ekseri yerde A; etdiler bu hâl üzre ekseri yere M (25a) 
1679

 Dört yüz elli sekiz senesinde Yesabîr A; ve dört yüz ellide Besâsin M (25a) 
1680

 Olup A; oldu F (38b) 
1681

 Halîfe bir yıl mikdarı Âne ve Hâdise A; halîfe-i <bir yıl mikdarı Âne ve Hâdise> F (38b) 
1682

kalʻada A; kalʻasında M (25a) 
1683

 AteĢ A; ol ateĢ F (38b) / M (25a) 

 [d]: Eyyubiyye‟den Melik Âdil Câmiʻi Ümeyye bî tekrar mecîd eylemiĢdir M (25a) 

1684
 Eyledi A; oldu M (25a) 

1685
 Baʽzı eĢya düĢürür iken A; teneffüs bulurlardı M (25a) 

1686
 AltmıĢ yedide A; yedide M (25a) 

1687
 Çözülüp A; çözüldü M (25a) 
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BenîAbbâs‟dan bir kimesne
1688

 bu denlü hilâfet etmemiĢdir. Babası Kadir Billah ile 

kendünün mecmûʽ hilâfeti cümle Benî Ümeyye‟nin devletine yaklaĢur.  

Hilâfet-i Muktedî Biemrillah Abdullah bin el-Ka‟im Biemrillah
1689

 

Ka‟im Biemrillah
1690

 bir gece bir câriye ile cimâʽ eylerken
1691

 kendü gölgesin 

divarda gördü. Pes ol hâli mekrûh görüp min baʽd nisâ-i ta‟ifesiyle ülfet edüp
1692

 

yanına varmadı. Ol sebebden evlâdı kalîl olup Muhammed nâmında oğlu
1693

 

hayatında vefât etmeğin onun oğlu Muktedir‟den gayri vâris hilâfet kimesne 

bulunmadı. Lâ-cerem anı yerine halîfe nasb eyledi. Muktedî âdil ve ubûdve emri bi‟l-

maʽrûf ve‟n-nehyi 
1694

 ani‟l-münker hüsn-i es-siret ve es-serîri halîfe idi. Serîri 

hilâfete oturduk da
1695

 ömrî yigirmi yaĢında idi. Zamanında halkı hoĢ edeler.
1696

 

Bağdad‟da cümle fahĢâyı
1697

 menʽ edüp muğannileri ve oyuncuları sürdü.
1698

 Lâkin 

zamanında çok zelzele
1699

 olup azîm binâlar harâb oldu. Ve halk ol cihetden Ģehirleri 

ve kariyeleri
1700

 koyup sahralarda sâkin oldular. Ve dört yüz seksen yedide halîfe 

fecâ‟eten Bağdad‟da fevt oldu.
1701

 Müddeti hilâfeti on dokuz buçuk yıl idi. Kırk yıl 

denlü ömür sürdü. 

 

                                                           
1688

 Bir kimesne A; - M (25a) 

 [d]: Hilâfet-i Muktedî Billah buʻd ez vefâtı Ka‟im Biemrillâh fî sene 466. F (39a) 


 [d]: Hilâfet-i el-Muktedî Billah buʻd ez vefâtı Ka‟im Bilâh sâl der dört yüz altmıĢ altıdır M 

(25a) 
1689

Hilâfet-i Muktedî Biemrillah Abdullah... A; Ahd Muktedî Biemrillah Abdullah bin 

Muhammed bin el-Ka‟im Biemrillah F (39a) / < > Abdullah bin Muhammed bin el-Ka‟im 

Biemrillah M (25a) 
1690

 Biemrillah A; Billah M (25b) 
1691

 Eylerken A; ederken F (39a) / M (25b) 
1692

 Nisâ-i ta‟ifesiyle ülfet edüp A; nisâ M (25b) 
1693

 Nâmında oğlu A; nâm oğlu hâli M (25b) 
1694

 Ubûd ve emri bi‟l-maʽrûf ve‟n-nehyi A; gayûr ve emri bi‟l-maʽrûf ve‟n-nehyi F (39a) / 

gayûr ve emri maʻrûf  ve‟l-menâhî M (25b) 
1695

 Oturdukda A; oturdu ol vakit M (25b) 
1696

 Edeler A; hâl eylediler M (25b) 
1697

 FahĢâyı A; fuĢiyyâtı M (25b) 
1698

 Sürdü A; sürdü çıkardı M (25b) 
1699

 Zelzele A; zelzeleler M (25b) 
1700

 Kariyeleri A; köyleri M (25b) 
1701

 Oldu A; olup F (39a) 
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Ahd el- Mustazhir [33/a] Billah Ahmed bin el-Muktedî


 

Babasından sonra on altı yaĢında halîfe oldu. Dört yüz seksen sekizde 

Muktedî‟nin vezîri Ebu ġücâʽ fevt oldu. Âlim ve dindâr ve ehl-i hayr kimesne idi. 

Altıyüz bin altuna mâlik olup cümlesin fî sebîlillah hayrâta sarf eyledi. Ve 

da‟imen
1702

 meclisinde ulema ve
1703

 fukaha-i olup her müĢkil emri anlara suvâl 

ederdi. Ve anlar ne derlerse anı eylerdi.
1704

 Sonra maʽzûl
1705

 Medine-i Münevvere‟ye 

vardı. Ve anda vefât eyledi. Ve seksen dokuzda hot bir cende
1706

 Ģems ve kamer ve 

müĢteri ve zühre ve merîh ve utarit cemʽ olup
1707

 müneccimîn azîm tufân olur dediler 

olmadı.


 Ve lâkin Mısır Haccâc‟ı vâde-i senâkıbda
1708

 otururken sel gelüp 

ekserîni
1709

 ve ekser esvâb mâlların alup götürdü. Ve dört yüz doksan ikide Frenk 

ta‟ifesi Kudüs-i ġerîf‟i aldilar. Ve dört yüz doksan üçde sûfî Abdürrezzâk Gaznevi 

fevt oldu. Nice kerre yayan
1710

 hacc etmiĢdir. Aceb mücâhid kimesne imiĢ
1711

 yüz 

yaĢına vâsıl olmuĢdu.
1712

 Nakl olunur ki, muhtazıroldukda hatunu etmiĢ ki, bir kefen 

koyup gitmedik. Bunun ile içinde hicâb
1713

 çekülür. Aziz dahî etmiĢ ki, eğer kefen 

koyup gideydim ol zamanda hicâb çekerdim. Ve beĢ yüz bir târîhinde
1714

 Bağdad‟da 

bir küçük kızcağız peyda olup herkesin
1715

 sırrına vâkıf olurdu. Hatta mühürlerin 

yazusından ve yüzüklerde
1716

 olan taĢların levninden haber verirdi.Ve beĢ yüz on 

                                                           

[d]: Hilâfet-i Mustazhir Billah buʻd ez mevt Muktedî fî sene 486. F (39a) 


 [d]: Hilâfet-i Mustazhir Billah buʻd ez mevt Muktedî sâl dört yüz seksen altıdır M (25b) 

1702
 Da‟imen A; da‟im M (25b) 

1703
 Ve A; ve fazıla ve M (25b) 

1704
 Derlerse anı eylerdi A; derse öyle ederdi M (25b) 

1705
 Maʻzûl A; maʻzûl olup F (39a) / M (25b) 

1706
 Hot bir cende A; berc hûnda M (25b) 

1707
 Olup A; oldular M (25b) 


 [d]: Cemiʻ Ģems ve kamer ve müĢteri ve zühre ve merrîh ve utarit be mahmude bulunması 

aʻzîdir M (25b) 
1708

 Senâkıbda A; senâyîde M (25b) 
1709

 Ekeserîni A; ekserîni gark F (39b) 
1710

 Yayan A; yayanca M (25b) 
1711

 Aceb mücâhid kimesne imiĢ A; acib sâlih ve mücâhid kimesnedir M (25b) 
1712

 OlmuĢdu A; olmuĢdur M (25b) 
1713

 Bir kefen koyup gitmedik. Bunun ile içinde hicâb A; dünyada bir kefen koyup gitmek 

bunun ile içinde muhkem hicâb M (25b) 
1714

 Bir târîhinde A; birde M (25b) 
1715

 Kızcağız peyda olup herkesin A; gözsüz kızcağız peyda olup her kiĢinin M (25b) 
1716

 Yazusından ve yüzüklerde A; ve göklerde M (25b) 
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ikide Mustazhir‟in boğazına bir hannâk illeti vâkiʽ olup vefât eyledi.
1717

 Ve yigirmi 

dört buçuk yıl hilâfet sürdü. Gayet kerîmü‟l-ahlâk hüsnü‟s-zayt ve‟t-tedbîr hâfız 

Kur‟an-ı azîm fesîh ve belîğ ve Ģâʽir kimesne idi. Zamanı devleti Bağdad‟da güyâ 

ki,
1718

 bayram idi.   

Ahd Müsterşid Billah Fazıl İbn el-Muktedî Billah
1719

 

KarındaĢından sonra halîfe oldu. Babası Muktedî öyle vasiyet etmiĢdi. BeĢ yüz 

on altıda Hille hâkimi Dübeys
1720

 halîfenin kıtalına gelüp önünce defler ve nâblar 

çalar nisâlar
1721

 var idi. Halîfe dahî fukahâ-i ve sâliha vesâ‟ir ehl-i Kur‟an olanları
1722

 

yanınca alup cenge çıkdı çok savaĢ oldu. Âkıbet halîfe askeri galib olup Dübeys‟in 

askeri 
1723

 suya gark oldu. Ve esîr olanların boyunları urulup nisâları esîr oldu.
1724

Ve 

beĢ yüz on yedide halîfe kendi oğulların ve oğlu oğulların sünnet etdi.
1725

 Bağdad‟da 

yedi gün muhkem Ģenlikler oldu. Ve cümlesi on iki nefer kimesne
1726

 idi. BeĢyüz on 

dokuzda Sultān Tuğrul ile Dübeys
1727

 gelüp Bağdad‟ı MüsterĢid [33/b] elinden 

almak istediler. Halîfe dahî anların cengine çıkdı. Biemrillahi teʽa
1728

 ol bir asker 

üzerine azîm yağmurlar yağup Sultān Tuğrul gayet hasta oldu. Pes cümle kalkup
1729

 

dağıldilar. Ve beĢ yüz yigirmi beĢde Sultān Mahmud halîfenin cengine geldi. Halîfe 

dahî anınla cenk edüp ümerasından ve askerinden çok kimse
1730

 katl eyledi. Ve 

çoğunu esîr eyledi.
1731

Ve Bağdad‟da iki dikenlü uçar büyük akrebler
1732

 zâhir oldu. 

                                                           
1717

 Mustazhir‟in boğazına bir hannâk illeti vâkiʽ olup vefât eyledi A; Mustazhir Billah hannâk 

illetinden vefât eyledi M (25b) 
1718

 Bağdad‟da güyâ A; ehl-i BaĢdad‟a güyâ M (25b) 

 [d]: Hilâfet-i MüsterĢid buʻd ez mevt Mustazhir fî sene 511. F (39b) 


 [d]: Hilâfet-i MüsterĢid buʻd ez mevti Mustazhir sâl beĢ yüz on birdir.  

 Vefâtı Ebu Muhammed Kasım Cerîri sâhibü‟l-makamât sâl beĢ yüz on beĢdir. M (25b) 
1719

 Ahd MüsterĢid Billah... A; < > M (25b) 
1720

 Dübeys A; < > F (39b) 
1721

 Nâblar çalar nisâlar A; nâblar ve nisâ varidi M (25b) 
1722

 Sâliha vesâ‟ir ehl-i Kur‟an olanları A; sâlihayı vesâyir ehl-i Kur‟an-ı M (25b) 
1723

 Dübeys‟in askeri  A; < > askeri ekseri F (39b) / askeri ekseri M (25b) 
1724

 Olanların boyunları urulup nisâları esîr oldu A; olanlarının boynun urup nisâların esîr 

etdiler M (26a) 
1725

 Etdi A; edüp F (39b) / M (26a) 
1726

 Kimesne A; - M (26a) 
1727

 Dübeys A; < > F (39b) 
1728

 Biemrillahi teʻa A; Biemrillahi teʻala F (40a) / bi-takdîri hudâ M (26a) 
1729

 Cümle kalkup A; cümlesi M (26a) 
1730

 Kimse A; kimesne M (26a) 
1731

 Esîr eyledi A; esîr eyledi ve Sultān Mahmud‟un vezîrinin F (40a) / M (26a) 
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Halîfeye andan küllî havf ve zarar lâhık oldu. Ve beĢ yüz yigirmi dokuzda Sultān 

Tuğrul fevt olup yerine SultānMesʽud 
1733

 kā‟im oldu. Ve Reyis
1734

 kalkup 

halîfenin
1735

 cengine geldi. Nâ-gâh cenk olup Sultān Mesʽud cânibi galib olup halîfe 

esîr oldu. Andan Sultān Sencer Sultān Mesʽûd‟a haber gönderüp
1736

 halîfeye hürmet 

ede.
1737

 Ve kemâ kâne taht-ı hilâfetinde kāyim
1738

 eyleye. Sultān Mesʽûd dahî halîfe 

içün otak kurup gelüp önünde yer öpdü. Ve Dübeys‟igetürüp baĢı açık ricâ eyledi. 

1739
Andan halîfeye asker koĢup Bağdad‟a revân eyledi. Nâ-gâh on nefer batıni

1740
 

mülhide kimesneler askerle bile gidüp gece ile fırsat bulup
1741

 halîfe-i çadırında katl 

edüp pâre pâre eylediler. Anlar dahî tutulup katl olundular. Cümle ehl-i dünya 

MüsterĢid içün mâtem tutdular. Ömrî kırk beĢinde idi. On yedi yıl ve on yedi gün 

hilâfet eyledi. ġecîʽ ve âlî himmet ve fesîh ve belîğ ve halkı güzel kimesne idi.
1742

 

Ahd Er-Reşîd Billah Mansûr bin el-Müsterşid


 

Babasından sonra halîfe oldu. BeĢ yüz otuzunda Sultān Mesʽûd RâĢid‟den dört 

yüz bin flori istedi.
1743

 ġol sebebden ki, babası MüsterĢid esîr oldukda halâs içün 

vaʽde etmiĢdi. RâĢid Ģedîd
1744

 kimesne idi razı olmadı. Ana seyf ururum
1745

 deyu 

haber gönderdi. Mâbeynlerinde vahĢet zâhir oldu. Âkıbet iki tarafdan
1746

 cenge 

ittifâk etdiler. Mesʽud‟un askeri çok olmağın halîfe Musul‟a Ġmadeddin Zengi yanına 

vardı. Sultān Mesʽud Bağdad‟a girüp Darü‟l-hilâfeye müstevli oldu. Ve RâĢid‟in 

                                                                                                                                                                     
1732

 Büyük akrebler A; akreb M (26a) 
1733

 Yerine sultān Mesʽud A; oğlu Mesʽud yerine M (26a) 
1734

 Ve reyis A;< > F (40a) 
1735

 Halîfenin A; - M (26a) 
1736

 Gönderüp A; gönderdi ki F (40a) / M (26a) 
1737

 Ede A; - M (26a) 
1738

 Hilâfetinde kāyim A; hilâfetde ibkā M (26a) 
1739

 Ve Dübeys‟i getürüp baĢı açık ricâ eyledi A; <> getürüp baĢı açık ricâ eyledi F (40a) / Ve 

Dübeys‟i baĢı açık getürüp afv ve ricâ eyledi M (26a) 
1740

 Batıni A; < > F (40a) 
1741

 Bulup A; buldular M (26a) 
1742

 ġecîʽ ve âlî himmet ve fesîh ve belîğ ve halkı güzel kimesne idi A; Ģeciʻ ve belîğ ve latîfü‟l-

kelâm ve ahlakı güzel mahbûb el-kulub kimesne idi M (26a) 

[d]: Maktûli-i RâĢid buʻd ez ġevket kâzibe bed-set batıniyyedir Ġsfahan fî sene 531 F (40a)   


 [d]: Hilâfet-i RâĢid buʻd ez maktûli-i MüsterĢid ...(?) der merağid sâl beĢ yüz otuzdur M (26a) 

1743
 Ġstedi A; taleb eyledi F (40a) / M (26a) 

1744
 ġedîd A; Ģeciʻ F (40a) / M (26a) 

1745
 Ururum A; verirüm M (26a) 

1746
 Tarafdan A; taraf M (26a) 
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hatdini ibrâz edüp öyle yazmıĢ ki,
1747

 her bâr ki Bağdad‟dan çıka. Hilâfetden maʽzûl 

olmuĢ ola. Andan Ġmadeddin‟e haber gönderdi ki, RâĢid‟i Bağdad‟a göndere. RâĢid 

teslîm olunmasından havf edüp Horasan‟a vardı. ġahdan
1748

 yardım talep etdi. Ol 

dahî iltifât etmedi. Dönüp
1749

 Azerbaycan‟a geldi ana müstevlî oldu. Ve anda çok 

kan dökdü. Âhir
1750

 bir hile ile RâĢid‟i katl etdiler.

 

Ahd el-Muktezi Liemrillah Muhammed bin el-Mustazhir
*

 

RâĢid‟in halʽinden sonra [34/a] hilâfetle bîʽat olundu. Mezbûr altı gün 

mukaddem Hazret-i Resûl sallallahu aleyhi
1751

 vesellemi vakıʽasında görüp 

buyurmuĢlar ki, “Yakında emr
1752

 sana vasıl olur bana iktida edesin.”
1753

Ol 

sebebden Müktefî  Billah deyu lakab olundu. 

 BeĢ yüz otuz birde Sultān Mahmud
1754

 MelikĢâh‟ın kızını nikâh eyledi.
1755

 

Yüz bin flori mihriyle Sultān Mesʽud akde hazır oldu.
1756

 Otuz ikinci senesinde
1757

 

Kâʽbe-i Mükerreme‟ye on sekiz bin altun bir fâhir kisve örtdü. ġol sebebden ki, 

mülûkün birbiri arasında zarr ve kıtâl olup kisve tedarikine mecâlleri olmadı. BeĢ yüz 

otuz üçde Haleb‟deazîm
1758

 zelzele olup çok kimesne helâk oldu. Hatta Haleb‟de bir 

gecede seksen defʻa zelzele oldu.Ve beĢ yüz otuz dörtde
1759

Abdulkadir Geylâni 

Medresesi‟nde halk cemʽ olup bir sâlih azîz meyyitin namazın kılarlar iken meyyit 

öğsürüp hayat bulup kalkdı.
 1760

 Nâ-gāh birfakir meyyit gelüp 
1761

 halk anın 

                                                           
1747

 Ddüp öyle yazmıĢ ki A;eyledi M (26a) 
1748

 ġahdan A; Sencer ġahdan M (26a) 
1749

 Dönüp A; andan dönüp F (40b) / M (26a) 
1750

 Âhir A; kılup mutanazzır olup F (40b) / kılup mustakırr olup M (26a) 
 [d]: Müstevlî RâĢid buʻd ez Ģevket kâzibe bed-set batıniyyedir. Ġsfahan sâl beĢ yüz elli birdir 

M (26a) 
*
 [d]: Ahd el-Muktezî Liemrillah Muhammed bin el-Mustazhir 

[d]: Hilâfet-i Muktezî buʻd ez halʻ RâĢid fî sene 530.  F (40b) 

 [d]: Hilâfet Müttekî buʻd ez halʻ RâĢid sâl beĢ yüz otuzdur M (26a) 
1751

 Aleyhi A; - M (26a) 
1752

 Emr A; Ģu emr F (40b) / M (26a) 
1753

 Ġktida edesin A; iktifâ edesin yaʻnî beni iktida edesin M (26a) 
1754

 Mahmud A; Muhammed bin M (26b) 
1755

 Nikâh eyledi A; nikâhla aldı M (26b) 
1756

 Oldu A; eyledi M (26b) 
1757

 Ġkinci senesinde A; ikinci senede F (40b) ikincide M (26b) 
1758

 Haleb‟de azîm A; Hîre ve Haleb‟de azîm F (40b) / Hîre ve Haleb‟de muhkem M (26b) 
1759

 Otuz dörtde A; otuz dörtde Bağdad‟da M (26b) 
 [d]: Vefâtı sâhibü‟l-keĢĢâf Cârullah ZemahĢerî fî sene 537. F (40b) 
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namazın kıldilar. Ve beĢ yüz elli ikide Sultān Muhammed bin Mahmud Bağdad‟a 

gelüp muhâsara eyledi. ġol sebebden ki sene-i mâziyede Halîfe Sultān Süleyman 

mebâyiʽ eyledi. Ve bu senede Sultān Muhammed ile Sultān Süleyman cenk edüp 

Sultān Muhammed gâlib oldu. Ve halîfeye bi-huzûr olup muhârebesine geldi. Ehl-i 

Bağdad muhkem cenk edüp Sultān Muhammed münhezim oldu
1762

 gitdi. Ve bu sene 

de iklîm-i ġam‟da azîm zelzele olup çok kimesne binâ altında kalup helâk oldu. Ve 

Haleb‟in ekseri mevziʽ
1763

 yıkıldı. Ve kezalik Hama ve ġiraz‟ın ve Humus‟un ve 

Kefertab‟ın ve Hısn Aden(?) ve Lazıkıyye
1764

 ve Maʻarra ve Antakiyye ve 

Trablus‟un ekseri binası münhedim oldu. Ve beĢ yüz elli beĢde Muktefî Biemrillah 

vefât eyledi.
1765

 Hulefâ-i pîĢîn gibi hilâfet ve saltanat ve emr ceyĢ ve memleketde 

mustakil idi.
1766

 Babası Mustazhir‟ın fevtinden üç ay
1767

 Sultān Mahmud fevt olduğu 

gibi Muktefî‟nin fevtinden üç aysultan fevt oldu.
1768

Ve en hayevâtü‟l-mer‟i baʽde 

aduvvih ve en kâne yevmen vahide‟l-kesîr.
*
 

Ahd el- Mustahzi
1769

 Billah Yusuf bin el-Muktefî


 

Babasından sonra halîfe oldu. Gayet sâlih ve kerîmü‟l-ahlâk ve latîf es-

sîrehkimesne idi. Mustahzi bir zamanda vâkıʽa görmüĢdü ki,
1770

 gökden bir 

kimesne
1771

 gelüp avucuna üç “h” yazmıĢdı. Baʽzı muʽabberîn demiĢlerdi ki, hams ve 

                                                                                                                                                                     
 [d]: Vefâtı sâhibü‟l-keĢĢâf Cârullah ZemahĢerî sâl beĢ yüz otuz yedi M (26b)  
1760

 Bulup kalkdı A; buldu M (26b) 
1761

 Bir fakir meyyit gelüp A; fakir dahî getürüp cemʻ olan M (26b) 
1762

 Oldu A; olup F (41a) 
1763

 Mevziʻ A; mevâziʻi F (41a) 
1764

 Aden(?) ve Lazıkıyye A; Egraden ve Lazıkıyye‟nin M (26b) 
1765

 Muktefî Biemrillah vefât eyledi A; Muktefî Billah vefât eyledi. Ve altmıĢ altı yıl ömür 

sürdü. Ve yigirmi dört yıl üç ay hilâfet eyledi. Müktefî Billah F (41a) / Muktefî Billah vefât 

eyledi. Ve altmıĢ altı yıl ömür sürüp yigirmi dört yıl üç ay hilâfet eyledi. Müktefî Billah M 

(26b) 
1766

 Memleketde mustakil idi A; memleket mutakılan eyledi M (26b) 
1767

 Üç ay A; üç ay mukaddem M (26b) 
1768

 Fevtinden üç ay sultān fevt oldu A; fevtinden üç ay mukaddem Sultān Mahmud fevt oldu F 

(41a) / fevtinden üç ay mukaddem Sultān Muhammed fevt oldu M (26b) 
*
 DüĢmanından sonra bir gün bile yaĢaması kiĢi için çok sayılır. 

1769
 Mustahzi A; Mustebhid F (41a) 

 [d]: Bin el-Muktezî 

[d]: Hilâfet-i Mustabhid  buʻd ez vefâtı Müktefî fî 555. F (41a) 


 [d]: Hilâfet-i Mustabzi  Billah buʻd ez vefâtı Müktefî sâl beĢ yüz elli beĢdir M (26b) 

1770
 Mustahzi bir zamanda vâkıʻa görmüĢdü ki A; Mustabhid bir zamanda bir vâkıʻa görmüĢ ki 

F (41a) / Mustahzi bir zaman bir vâkıʻa görmüĢdü ki M (26b) 
1771

 Kimesne A; melek M (26b) 
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hamsîn ve hamse mâ‟iyede halîfe olursun. Fi‟l-vâkiʽ öyle oldu. Ve beĢ yüz elli 

yedide Nureddîn ġehîd vâkıʽasında görüp Hazret-i Rasûlullah sallallahu teʻa
1772

 

aleyhi vesellemi görüp külli yetiĢ beni iki
1773

 aĢkar kimesnelerden kurtar
1774

 dedi. 

[34/b] Ol dahî o gece atlanup az kimesne ile ġam‟dan on beĢ günde Medine-i 

Münevvere‟ye vardı. Tettebiʽ edüp anda zîl
1775

 sulahada iki Frenk buldu. TaĢradan 

yeri kazup kabri Ģerîfe yakın gelmiĢler. Ġkisini
1776

 dahî öldürüp kabri Ģerîfîn havâlisin 

tâsviye varınca  tūc
1777

 ve temûr ile ve karıĢumla muhkem etdi. 
1778

 Ve beĢ yüz altmıĢ 

altıda Mustahzi
1779

 Billah hasta oldu. Ve eyüce olup 
1780

âlî ziyâfetler eyledi. Ve yine 

niks vâkiʽ olup Hammam‟a
1781

 emr eyledi. Gayet zaʽfından hamâmda fevt oldu. 

Merhûm
1782

 cemîʽan iltizamları ve meksî kaldırmıĢdı. Kırk
1783

 yıl ömür sürdü. Ve on 

yedi yıl bir ay hilâfet eyledi.  

Ahd el-Mustazi Billah İbn
1784

 Muhammed el- Mustabhîd


 

Babasından sonra serîri hilâfete cülûs eyledi. Bunun zamanında Mısır ve ġam 

ve Harameyn ve Yemen‟den hulefâ-i Fatımiye‟nin hutbesi külliyetle
1785

 kesilüp 

cümle dünyada hutbe Mustazi Billah Muhammed‟in nâmına oldu. Hazret-i 

Hasan‟dan gayri Hasan nâmlı
1786

 kimesne pâdiĢâh olmamıĢdı. Mustazî hem isimde 

ve hem künyede Hazret-i Hasan‟a meĢârik idi.
1787

 Vakiʽ olmuĢdur halîfe olduğu gün 

                                                           
1772

 Rasûlululah sallallahu teʻa A; Rasûlululah sallallahu F (41a) / Resûl ü Ekrem sallallahu M 

(26b) 
1773

 Beni iki A; beni Ģol iki F (41a) / M (26b) 
1774

 Kurtar A; halâs eyle M (26b) 
1775

 Zîl A; zî M (26b) 
1776

 Ġkisini A; pes ikisini F (41a) / M (26b) 
1777

 Tūc A; tūcla M (26b) 
1778

 Ġle ve karuĢumla muhkem etdi A; Ġle ve karuĢumla muhkem idi F (41a) /ve kurĢunuyla 

muhkem yapdırdı M (26b)  
1779

 Mustahzi A; Mustebhid F (41a) / Mustabhiz M (26b) 
1780

 Oldu ve eyüce olup A; olup ve eyüce oldu M (26b) 
1781

 Oldu ve eyüce olup âlî ziyâfetler eyledi... A; oldu ve eyüce olup âlî ziyâfetler eyledi. Ve 

yine niks vâkiʽ olup  Hekîm Hammâm‟a F (41a) / olup ve eyüce oldu ziyâfet edüp yine niks 

oldu. Hekîm hammâmda emr eyledi M (26b) 
1782

 Merhûm A; merkūm F (41a) / M (26b) 
1783

 Kırk A; sekiz (?)M (26b) 
1784

 Ġbn A; ebi M (26b) 

[d]: Hilâfet-i Mustazi buʻd ez vefâtı Müstebhid fî sene 566. F (41a) 


 [d]: Hilâfet-i Mustazi-i buʻd ez vefâtı Müstebhid sâl beĢ yüz altmıĢ altıdır M (26b) 

1785
 Külliyetle A; - F (41b) / M (27a) 

1786
 Nâmlı A; nâmında M (27a) 

1787
 Ġdi A; - F (41b) / M (27a) 
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aʽyâna bin hilʽatden
1788

 ziyâde hilʽat giydirdi. Ve beĢ yüz altmıĢ beĢde Mustazî 

Billah bir <ay> mikdâr mahmûm olup fevt oldu. Otuz dokuz yıl ömür sürdü. Ve 

dokuz yıl üç ay yedi gün hilâfet eyledi. Merkūm Ģerîfü‟n-nefs Hasan es-Sireh âdil ve 

kerîm ve rahîmü‟l-kalb kimesne idi. Zamanında cümle
1789

 iltizâm ve mekresî
1790

 

kaldırmıĢdı.  

Ahd en-Nâsır Lidînîllah Ahmed İbn el-Mustazî

 

Nasır‟ın zamanı hilâfeti mümted oldu. Hatta kırk yedi yıla eriĢdi.
1791

 Herkez 

Benî Abbâs‟dan kimesne bu tabakaya varmamıĢdı. Nâsır‟ın zamanında Bağdad‟da 

sevmek ve sevilmek ve aĢk ve muhabbet Ģâyiʽ olup
1792

 kendüsi tazeliğinde güğercin 

besleyüp uçurdu.
1793

 Ve tüfenk atardı. Ve baʽzı kimesneleri var idi ki, aʽyân ve 

ekâbirin sırlaiĢledikleri fiʽillerin
1794

 haber verirlerdi. Ol cihetden baʽzı ekâbir Nâsır‟a 

keĢifle muʻayyibe
1795

 ıttılaʽ ile iʽtikād ederlerdi. Ve beĢ yüz seksen ikide 

müneccimler hükm etdiler ki, âlim rûzgâr ile harâb olsa gerekdir. Bi-hikmet-i hudâ ol 

dedikleri gün hiç rüzgâr olmadı.
1796

 Hatta minarelere mumlar çıkardilar sönmedi. 

Halk anlara hücûm etdiler ve beĢ yüz doksan beĢde Nâsır Lidinillah ümerâya emr 

eyledi.
1797

 Bağdad‟a tuğla
1798

 ile bir azîm hisâr binâ edeler.
1799

 Ġlâ haza‟l-ân Ģehrin 

sûru yoğidi. Nâsır‟ın
1800

 zamanı hilâfetinde ulema ve meĢâyihden ġeyh Ahmed 

Rıfâʻî


 ve Ġmâm [35/a] Kadıhan ve sâhib Bedâyiʽ Ebu Bekr KâĢâni ve Ġmâm Süheyl 

ve sâhib Hüdâya ve Kadı Fazıl ve Ġbnü‟l-Cevzî ve Ġbnü‟l-Esîr
1801

 sâhib câmiʽ usûl ve 

                                                           
1788

 Bin hilʻatden A; binden M (27a) 
1789

 Cümle A; - M (27a) 
1790

 Mekrisî A, mekrî F (41b)  
 [d]: Hilâfet-i Nâsır Lidînîllah buʻd ez mevt Mustazi sâl beĢ yüz altmıĢ beĢdir M (27a) 
1791

 EriĢdi A; vardı M (27a) 
1792

 Olup A; oldu M (27a) 
1793

 Uçurdu A; uçururdu F (41b) 
1794

 Sırla iĢledikleri fiʻillerin A; Sırla iĢledikleri fiʻillerden F (41b) / sırrıyla iĢledikleri 

fiʻillerden M (27a) 
1795

 Muʻayyibe A; muʻayyibata M (27a) 
1796

 Rüzgâr olmadı A; yel esmedi M (27a) 
1797

 Eyledi A; edüp M (27a) 
1798

 Tuğla A; kerçle ve tuğla F (41b) / kerç ve tuğla M (27a) 
1799

 Binâ edeler A; binâ etdiler F (41b) / yapdılar M (27a)  
1800

 Nâsır‟ın A; Nâsır Lidînîllah‟ın M (27a) 
 [d]: Halîfe mezkûrun vaktine ġeyh er-Rifâ-i zikr olunan sâ‟ir meĢâyih ve ulemâ vefâtı...  M 

(27a) 
1801

 Esîr A; Kesîr M (27a) 
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Ġmâm Fahreddin Râzî
1802

 ve Ebu‟l-Bekâ-i nahvi
1803

 ve Zeyd Kindi ve Ebu Ġshak Irakî 

ve Ammâr kâtib ez müĢâhir cihân ve Ģemîm el-halî Nurî
1804

 ve âlim ed-dîn 

Abdulkerîm Irakî ve Ġbn Sekîne ve Ebu Musa  el-Cezvî ve Ali bin hurûf ve nahvî ve 

Ġbn Hablel-Bağdadî
1805

 ve Ebu‟l-Feth Nâsır bin Abdü‟s-Seyyîd Matarizi sâhip el-

Mağrib ve Muhammed Caceri
1806

 ve ġeyh Muhyiddîn Bağdadî ve Ebu‟s-sâdet 

mübârek bu zikr olunan ulema ve meĢâyih merkūm Nâsır zamanında olup
1807

 andan 

                                                           
1802

 Râzî A; er-Râzî M (27a) 
1803

 Nahvi A; - F (41b) 
1804

 Nurî A; Nudî F (42a) 
1805

 Habl el-Bağdadî A; Hayl el-Bağdadî F (42a) / Habl Bağdadî M (27a) 
1806

 Caceri A; Cacezi F (42a) 
1807

 Nâsır zamanında olup A; Nâsır zamanında merhûm oldular. Ve beĢ yüz seksen beĢde vasatı 

Receb‟de bi-tevfîk Allah Teʻala Sultān Selâhaddîn elinde Kudüs-i ġerîf tekrar feth olunup ehl-i 

Ġslâm eline girdi. Ve altı yüz on dörtde yedi gün ve yedi gece Dicle suyu taĢup ve çok binâlar 

harâb oldu. Ehl-i Bağdad helâk olmağa muʻâyine eylediler. Ve altı yüz on yedide Cengiz Hân 

fitnesi olup efsâyı Çin‟den Bağdad nevâhîsine dek fesâdları mütenneĢ(?) oldu. Ve altı yüz 

yigirmi ikide < > nice zaman hasta olup baʻde vefât etdi. Husûsan ki, bu marzın defʻî içün nice 

menzil yerlerden sâfî latîf sular getürürler idi. Meʻa zalik müfîd olmadı. Ve bu husûsiçün nice 

defʻa < > Ģakk olup yarılmıĢdı. AltmıĢ dokuz yaĢında fevt oldu. Birlikden gayet zaʻîf olup 

ekser < > amelden kalmıĢdı. Nâsır âkıl u dânâ ve rahîmü‟l-kalb ve adl kester kimesne idi. 

Lâkin Ģiʻî mezheb idi.  

Ahd ez-Zâhir Biemrillah Muhammed bin en-Nâsır Ahmed ([d]: Hilâfet-i Zâhir baʻd ez mekr(?) 

Nâsır Lidînîllah fî sene 622) : Elli iki yaĢında babasının fevtinden sonra halîfe oldu. Âkîl ve 

dindâr ve âdil kimesne idi. Dokuz ay ancak hükûmet eyledi. Lâkin Ömer bin Abdulazîz sîreti 

ihyâ eyledi. Babası zamanında olan iltizamların cümle giderdi. Ve muʻattel olan yerlerin harâc 

mahsûl kāziyi almadı. Yalnız yaʻkub nâm beldenin yetmiĢ bin flori harâcın bağıĢladı. Ve sâlih 

ve âbid kimesneleri kādı nasb eyledi ve mâl pâdiĢâh içün habs olunan medyûnları ıtlak eyledi. 

Ve Ģehir kāziyesine on bin altun gönderdiki hukuk nâs içün habs olan medyûnları dînîni edâ 

edüp cümlesin ıtlak eyleye. Ve ulemaya yüz bin altun ihsân eyledi. Nakl olunur ki, baʻzı F 

(42a) müfsidîn mezbûr Zâhir‟e “Niçün böyle edersin?” dedikde cevab verdi ki “Ben ikindüden 

sonra dükkân açdım andan sonra bir kiĢi ne denlü fâ‟ide eder. Kon beni sağ oldukça hayr 

iĢleyüp amel-i sâlih iĢleyim.” Altı yüz yigirmi üçüncü senede fevt oldu. Evlâdından on kimesne 

terk eyledi. Ġçlerinden el-Mustansır Billah el-Abbâs bin ez-Zâhir halîfe oldu. ([d]: Hilâfet-i el-

Mustansır Billah baʻd ez fevt Zâhir Billah fî sene 623.)  

Ol zaman otuz beĢ yaĢında idi. Latîf eĢ-Ģekl ve hüsnü‟l-kıyâfe kimesne idi. Babası sîretine 

gidüp halka adl ve ihsân ve inʻâm etmekden hâlî olmadı. Dâ‟im ulema ve salihâyı takrîb edüp 

anlarla musâhibat ederdi. Altı yüz yigirmi dokuzda Tatar ġehri Rûz‟a geldi. Ve halîfe < > 

sâhibi < > Zeyneddîn < > anların mukābelesine gönderdi. Ve Tatar firâr eyledi. Baʻdehu 

Zeyneddîn hasta olup defʻi Tatar ve hafz diyâra iktidâr olmamağın varup < > zabt eylediler. Ve 

altı yüz otuz birde medrese-i Mustansıriyye tamam oldu. Andan mukaddem dahî öyle bir 

medrese binâ olunmadı. E‟imme-i erbaʼinin mezhebince dört ders Ģart eyledi. Ve her bir 

mezheb içün altmıĢ iki daniĢmend ve dört muʻîd taʻyîn eyledi. Ve Dârü‟l-Hadîs ve Dârü‟l-

Kurra ve bimârhâne ve misâfirhâne ve mekteb binâ eyledi. Ve hazâ‟in kesîre Ģol denlü nefâyis 

kütüb vazʻ eyledi ki, taʻbîre gelmez. Ve ol medrese fethinde halîfe ve vüzerâ ve vücûh ulema 

hazır olup simâtları çekildi. Ve duʻâlar ve senâlar olundu. Ve altı yüz kırk 

Cemâziyelâhir‟esinde Mustansır vefât eyledi. Ve elli bir yıl ömür sürdü. Ve on altı yıl ve on ay 

ve yigirmi yedi gün hilâfet eyledi. ([d]: Devlet-i Hulefâ-i Abbâsîyye bu mahalle gelinceye dek 

târîhi Mevlâna Hayati‟den nakz olundu.) Mustansır‟ın nihâyet kereminden menkūldür ki, ceddî 



152 
 

                                                                                                                                                                     
Nâsır Lidînîllah bir büyük havuz yapdurup içine filori kordu. Ve kendüsi kenarında oturup 

dâ‟im ederdi ki “Ah ben bunu kaçan doldururum.”  Ve Mustansır ol havuzdan muttasıl vücûh 

F (42b)  hayr içün alup sarf ederdi. Ve dâ‟im der idi ki “Ben bu havuzu kaçan boĢaldurum ve 

marzat hakda sarf ederim.” 

El-Mustaʻsım Billah Abdullah bin el-Mustansır ([d]: Hilâfet-i el-Mustaʻsım Billah âhir hulefâ-i 

Benî Abbâs buʻd ez vefât Mustansır ve vakʻa-i Hülagü Hân fî sene 656. Bu defʻa târîhi 

Kütübü‟l-Ahbâr‟dan nakl olundu.) : Âhir Hulefâ-i Benî Abbâs‟dır. Validesi Ümmü Veled 

CeĢiye‟dir. Halîfe olduk da otuz yaĢında idi. Kur‟an-ı Azîm‟i tecvîd ile bütün ...(?) ezber 

etmiĢdi. Ve Arabiyât ilmini tamam bilürdü. Ve latîf hat yazardı. Ve hob suyu ve dânesi var idi. 

Üzerinde sükûn vakār görünürdü. Ehl-i hayr halîfe idi. Altı yüz kırk üçde Tatar Bakuba(?) nâm 

mevziʻa geldiler. Pes halîfe dahî biraz asker gönderüp Tatar‟ı sadiler lâkin ardınca komadılar. 

Altı yüz kırk dokuzda yevm-i fıtırda ikindi zamanında salat u îd kılındı. Ve altı yüz elli ikide 

Aden‟de baʻzı dağlarda azîm ateĢ zâhir oldu. Nitekim Hazreti Rasûl aleyhissalatu vesselâm 

baʻzı ehâdis-i Ģerîfelerinden ana iĢaret buyurmuĢlar idi. Ve elli dörtde Dicle azîm tuğyan edüp 

hisârın divarlarından içeru su girüp ve çok yerler harâb eyledi. Ve halk helâk olmağıve halk 

meʻâyine edüp gemilere binüp Allah Teʻala‟ya tazarruʻ ve niyâz etdiler. Ve bu sene de hadîs-i 

Ģerîfde buyurulan arz-ı hicârede azîm nâr zâhir olup F (43a) / 

Nâsır Lidînîllah zamanında fevt oldular. Ve beĢ yüz seksen beĢde vasatı Receb‟de bi-tevfîk 

Allah Teʻala Sultān Selâhaddîn elinde tekrar Kudüs-i ġerîf feth olundu. ([d]: ...(?) Eyyubiden 

Sultān Selahaddîn ...ahdinde tekrar Kudüs-i ġerîfi feth... ). Ve altı yüz on dörtde yedi gün ve 

yedi gece Dicle suyu taĢdı ve çok binâlar harâb oldu. Ehl-i Bağdad helâk olmağın muʻâyine 

eylediler. Ve altı yüz on yedide Cengiz Hân ([d]: Bunun zamanında Cengiz fitnesi... ) fitnesi 

olup aksâyı Çin‟den Bağdad nevâhîsine değin fesâdları münteĢir oldu. Ve altı yüz yigirmi ikide 

Nâsır asr buldan(?) nice zaman hasta olup baʻde vefât etdi. Husûsan ki, bu marzın defʻî içün 

nice menzil yerlerden müsâfî latîf sular getürürlerdi. Meʻa zalik mükayyed olmadı. Ve bu 

husûsiçün nice defʻa neslî Ģakk olup yarılmıĢdı. AltmıĢ dokuz yaĢında fevt oldu. Pirlikden 

gayet M (27a) zaʻîf olup ekser kavvâsi amelden kalmıĢdı. Nâsır Lidînîllah âkıl u dânâ ve 

rahîmü‟l-kalb ve adl kester kimesne idi. Lâkin Ģiʻî mezheb idi.  

Ahd ez-Zâhir Biemrillah bin en-Nâsır Ahmed ([d]: Hilâfet-i Zâhir buʻd ez mevt Nâsır ed-dîn 

sâl altı yüz yigirmi iki) : Elli iki yaĢında babasının fevtinden sonra halîfe oldu. Âkîl ve vukūd 

vedindâr ve âdil kimesne idi. Dokuz ay ancak hükûmet eyledi. Lâkin Ömer bin Abdulazîz 

sîretini ihyâ eyledi. Babası zamanında olan iltizamların cümle giderdi. Ve muʻattel olan 

yerlerin harâc mahsûl mazisini almadı. Yalnız Yaʻkuba nâm beldenin yetmiĢ bin flori harâcın 

bağıĢladı. Ve sâlih ve âbid kimesne idi. Kādı nasb eyledi ve mâl pâdiĢâh içün habs olunan 

medyûnları ıtlak eyledi. Ve Ģehir kādısına on bin altun gönderdiki hukuk nâs içün habs olan 

medyûnları borcun verüp cümlesin ıtlak eyledi. Ve ulemaya yüz bin altun ihsân eyledi. Nakl 

olunur ki, baʻzı müfessîrin mezbûr Zâhir‟e “Ya niçün böyle edersin?” dedikde cevab verdi ki 

“Ġkindüden sonra dükkân açdım andan sonra bir kiĢi ne denlü fâ‟ide eder. Kon beni sağ 

oldukça hayr iĢleyüp amel-i sâlih eyleyim.” Altı yüz yigirmi üçde fevt oldu. Evlâdından on 

kimesne terk eyledi. Ġçlerinden el-Mustansır Billah el-Abbâs bin ez-Zâhir halîfe oldu. ([d]: 

Hilâfet-i el-Mustansır Billah buʻd ez fevt ez-Zâhir Billah fî sâl altı yüz yigir mi üç).  

Ol zaman otuz beĢ yaĢında idi. Latîf eĢ-Ģekl ve hüsnü‟l-kıyâfe kimesne idi. Babası sîretine 

gidüp halka adl ve ihsân ve inʻâm etmekden hâlî olmadı. Ve dâ‟im ulema ve salihâyı takrîb 

edüp anlarla musâhibat ederdi. Altı yüz yigirmi dokuzda Tatar ġehr-i Rûz‟a geldi. Ve halîfe 

ersel binâ sâhibi Zeyneddîn Kevkûbi-i anların mukābelesine gönderdi. Ve Tatar firâr eyledi. 

Baʻdehu Zeyneddîn hasta olup defʻi Tatar ve hafz diyâra iktidâr olmadı. Halîfe asker gönderüp 

varup Erbil‟i zabt eylediler. Ve altı yüz otuz birde medrese-i Mustansıriyye tamam oldu. 

Andan mukaddem dahî öyle bir medrese binâ olunmadı. E‟imme-i erbaʼinin mezhebince dört 

ders Ģart eyledi. Ve her bir mezheb içün altmıĢ iki daniĢmend muʻîd taʻyîn eyledi. Ve Dârü‟l-

Hadîs ve Dârı-Kurra-i ve bimârhâne ve misâfirhâne ve mekteb binâ ve bu cümle içün müstevfâ 

ve taʻâm  ve kisve ve nefka taʻyîn eyledi. Ve hazâni-i kütibe meĢgûl denlü nefâyis vazʻ eyledi 

ki, taʻbîre gelmez. Ve ol fethinde halîfe ve vüzerâ ve vücûh ulema hazır olup simâtları çekildi. 

Ve duʻâl ve senâlar oldu. Kırk Cemâziyelâhir‟esinde Mustansır vefât edüp ve elli bir yıl ömür 
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ġam‟da Basri nâm mahalde devenin boyunları göründü. Baʻdehu Medine-i 

Münevvere‟de azîm zelzeleler oldu.
1808

 Ve çok evler ve divarlar harâb oldu. Baʻdehu 

Medine‟nin üstü yanında Harre nâm mahalde bir ateĢ zâhir oldu. Üç ay mikdârı 

durdu. Ve dört fersah mikdârı yeri istiʻâb edüp ve durdu. Bi-hikmet-i Hudâ anda olan 

taĢları eridüp bir derenin ağzına getürüp sedd eyledi. Meğer ol vadide ehl-i fesâd 

Bâdiye Arabları gelüp etrafı Medine‟ye fesâd ederlerdi. Anların yolları tutulup sedd 

Ye‟cüc misâli maverâsında kaldilar. Andan Ramazan‟ı ġerîfde Mescid-i ġerîf‟e ateĢ 

düĢüp cümle muharrik olup gitdi. Bunun zamanında Ümerâyi Tatar‟dan Cengiz Hân 

ki,
1809

 vefât eyledi. Vasiyeti üzere ortanca oğlu Menküka Hân
1810

 pâdiĢâh olup ilm 

saltanatı isbât eyledi. Etrafı memâlike hâkimler gönderdik de mülk-i Ġran 

hükûmetinde ve hudûdunda ki, memleketleri hâkimler ahvâlini bildi.
1811

 Alî vukūʻa 

yazup pâdiĢâh-ı asr olan Menküka Hân cânibine
1812

 bildirdi. Ammâ el-Mevt 

kalʻasına mütehassîn olan melâhidelerden Bağdad‟a
1813

 Ģehriyâr olan Mustaʻsım 

                                                                                                                                                                     
sürdü. On altı yıl ve on yedi ay ve yigirmi yedi gün hilâfet eyledi. ([d]: Devlet-i Hulefâ-i 

Abbâsiyye bu mahalle gelinceye değin târîhi Mevlâna Cenâbi‟den nakl olundu.) Mustansır‟ın 

nihâyet kereminden menkūldür ki, ceddî Nâsır Lidînîllah bir büyük havuz yapdurup içine filori 

kordu. Kendüsi kenarında oturup dâ‟im ederdi kim “Ah ben bunu kaçan doldururum.”  derdi. 

Ve Mustansır ol hükûmetden muttasıl vücûh  hayr içün alup sarf ederdi. Ve ederdi ki “Ah ben 

bu havuzu kaçan boĢaldurup merʻinât hakkında  sarf ederim.” 

El-Mustaʻsım Billah Abdullah bin el-Mustansır([d]: Hilâfet-i el-Mustaʻsım Billah âhir hulefâ-i 

Benî Abbâs buʻd ez mevt Mustansır ve vakʻa-i Hülagü Hân fî sene altı yüz elli altı. Ve vakaʻi 

Bu defʻa târîhi Künhü‟l-Ahbâr‟dan nakl olundu.) :  Âhir Hulefâ-i Benî Abbâs‟dır. Validesi 

Ümmü Veled CeĢiye‟dir. Halîfe olduk da otuz yaĢında idi. Kur‟an-ı Azîm‟i tecvîd ile 

büyüklüğünde ezber etmiĢdi. Ve Arabiyat ilmini tamam bilürdü. Ve latîf hat yazardı. Ve hob 

sevti ve edâsı var idi. M (27b) Üzerinde sükûn vakār görünürdü. Ehl-i hayr halîfe idi. Altı yüz 

kırk üçde Tatar Bakuba nâm mevziʻa geldiler. Pes halîfe dahî biraz asker gönderüp Tatar‟ı 

sadiler lâkin ardınca komadılar. Altı yüz kırk dokuzda yevm-i fıtırda ikindi zamanında salat u 

îd kılındı. Ve altı yüz elli ikide Aden‟de baʻzı dağlarda azîm ateĢ zâhir oldu. Nitekim Hazret-i 

Resûl baʻzı ehâdis-i Ģerîfinden ana iĢaret buyurmuĢlar idi. Ve elli dörtde Dicle azîm tuğyan 

edüp hisârın divarlarından içeru su girüp ve çok yerler harâb eyledi. Ve halk helâk olmağı 

meʻâyine edüp gemilere binüp Allah Teʻala‟ya tazarruʻ ve niyâz etdiler. Ve bu sene de hadîs-i 

Ģerîfde buyurulan üzre arz-ı Hicaz‟da  azîm nâr zâhir olup ([d]: Bu halîfenin ömründe ...(?)) M 

(28a) 
1808

 Zelzeleler oldu A; zelzele M (28a) 
1809

 Cengiz Hân ki A; hurûc edüp sâhib kıran olan Cengiz Hân ki M (28a) 
1810

 Menküka Hân A; Mengü Ka‟an F (43b) / M (28a) 
1811

 Mülk-i Ġran hükûmetinde ve hudûdunda ki, memleketleri hâkimler ahvâlini bildi. A; mülk-i 

Ġran hükûmetine dahî Yancuyan nâm Mîrzâ‟yı irsâl eyledi. Vakta ki, ol Mîrzâ ol memleketlere 

vardı. Ġran hükûmetinde ve hudûdunda ki memleketlerin hâkimleri ahvâlini bildi F (43b) / 

mülk-i Ġran hükûmetine dahî Yancuyan nâm Mîrzâ‟yı irsâl eyledi. Vakta ki, ol Mîrzâ ol 

memleketlere vardı. Ġran hudûdunda ki memleketlerin hâkimleri ahvâlini bildi M (28a) 
1812

 Menküka Hân cânibine A; Mengü Ka‟an cenâbına F (43b) / M (28a) 
1813

 Bağdad‟a A; mülk-i Bağdad‟a M (28a) 



154 
 

halîfe vâfir Ģikâyet eyledi. Elbette
1814

 bunlar içün küllî tedârik lazımdır deyu bildirdi. 

Menküka Hân
1815

 birâderlerini basîret nazarıyla
1816

 gözden geçürdi. Hülâgu nâm 

karındaĢını
1817

 bu hizmete ehak ve elyak
1818

 görüp azîm leĢker ile Ġran‟a gönderdi. 

Yalnız bin nefer tüfenk endâz on bin nefer 
1819

 dahî mancınık sâzân koĢuldu ki, Tatar 

askerinde atlar top ve tüfenk yerine idi. Ve bi‟l-cümle esnâ-i vedâʻda Hülagü‟ye 

ısmarladı ki, her kim ki
1820

 hükkâmı etrafdan mütâbiʻat ede
1821

 kendüye ve 

memleketine taʻrîz etmeyesin. Husûsan ki,
1822

 Hulefâ-i Abbâsiyye sana izhâr 

muhabbet ederler ise vechan mine‟l-vücûh kendülerini ve memleketlerini 

incitmeyesin. Fe‟ammâ serkeĢlik ederlerse
1823

 Cengiz Hân kânûnî üzre
1824

 lazım 

geleni icrâ edesin deyu ısmarladı.
1825

 

El kıssa hicretin altı yüz elli bir senesinde
1826

 Rebiülevvel‟inde Hülagü Hân 

Memâlik-i Ġran‟a doğrulup Semerkand‟a geldi. Etrafındaki hükkâm [35/b] ve 

pâdiĢâhân arz ihlâs
1827

 edüp piĢkeĢler irsâl kıldilar.
1828

 Baʻdehu Ģehr-i Harakan‟a 

vardı. Rükneddîn HarezmĢâh cânibine
1829

 emirler gönderüp ordusuna daʻvet eyledi. 

Hikmet-i Hudâ Fazıl Muhakkık Hoca Nasirüddîn Tûsî

 anlar ile bile olmağın 

mezbûrun elkāsıyla vâfir piĢkeĢ
1830

 kayırdı. Birâderi Ġran Ģâhı ve ġâh Yahya nâm 

küçük
1831

 oğlunu hoca Büzürgvâr‟a yoldaĢ edüp
1832

 Hülagü ordusuna gönderdi. Zân 

                                                           
1814

 ġikâyet eyledi elbette A; Ģikâyet eylediler elbette F (43b) / Ģikâyetler eylediler M (28a) 
1815

 Menküka Hân A; Mengü Ka‟an F (43b) / Ka‟an M (28a) 
1816

 Nazarıyla A; nazarı üzre M (28a) 
1817

 KarındaĢını A; karındaĢı M (28a) 
1818

 Ehak ve elyak A; < > F (43b) 
1819

 Nefer tüfenk endâz on bin nefer A; tüfenk endazân ve bin M (28a) 
1820

 Her kim ki A; - M (28a) 
1821

 Mütâbiʻat ede A; sana mütâbiʻat edenlerin M (28a) 
1822

 Ki A; kim M (28a) 
1823

 Ederlerse A; ederse M (28a) 
1824

 Kânûnî üzre A; üzre kânûnî M (28a) 
1825

 Ismarladı A; buyurdu M (28a) 
1826

 Senesinde A; senenin M (28a) 
1827

 Ġhlâs A; hulûs M (28a) 
1828

 Kıldilar A; kıldı M (28a) 
1829

 Cânibine A; cenâbına F (43b) / M (28a) 

 [d]: Hülagü Hân Cengiz Hân evlâdından Nasirüddîn Tûsî anın ile Bağdad vakıʻasında beraber 

bulunmuĢdur M (28a) 
1830

 PiĢkeĢ A; piĢkeĢler M (28a) 
1831

 Küçük A; küçerik M (28a) 
1832

 Edüp A; koĢup M (28a) 
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melâhide Ġsmail‟ine tedariki görülmedi
1833

 maksûd bi‟z-zât olan halîfe-i maslahatına 

tevcih eyledi.
1834

 Pes Nasirüddîn
1835

 ve Re‟isüddevle ehli ve iyâlleriyle göçüp hân
1836

 

hidmetine mülâzemet
1837

 üzre buyuruldu. Ve ol Asitâne‟den ayrılmaya ruhsat 

verilmeyüp
1838

 ehl-i maʻfiret olduklarına binâ‟en müsâhip olmaları münâsib görüldü. 

Vaktâ ki, Hülagü Hân ordusuyla konup göçüp Hemedân‟a yakın geldi. Halîfe-i asr 

olan Mustaʻsım Billah cânibine elçiler gönderdi.
1839

 Mazmununda da‟imen 

bizimle
1840

 dostluk daʻvâsın edersiz yine bize muhabbet-nâme
1841

 gönderüp baʻzı 

husûsa muʻâvenet içün leĢker taleb etdikçe göndermezsiz. Maʻlûm oldu ki, kalınız 

hâlinize münâsib
1842

 değildir deyu vehmler verildi. Halîfevakiʻ hâle
1843

 muttaliʻ oldu. 

Ululuğundan nâme yazmayacevap vermeyüp ve resûl göndermeğe gücüyle
1844

 tenzîl 

eyledi. ġerefeddîn Ġbnü‟l-Cevzî
1845

 ile Monla Bedreddîn Muhammed ġirvânî-i 

nâmeler cevâbı ile elçi-i gönderdi.
1846

 Hülagü‟ya mektûblarında
1847

 çokluk hulûs 

muhabbet arz olunmadı. Hülagü‟nün gazâbını söndürmek içün
1848

 âbdâr sözler 

yazılmadı. Zirâ ki, ol târîhinde Melik-i Bağdad
1849

 “Ġreme zâti‟l-imâd”
*
 bir halde 

birin cenk
1850

 abâd idi. Halîfenin Ģevketi kudreti ve azameti hod nihâyetde idi. Ve 

kibri aceb ve gurûru hod kemâle ermiĢdi ve nice hutbe ve sikke sâhibi pâdiĢâhlar kâh 

                                                           
1833

 Zân melâhide Ġsmail‟ine tedariki görülmedin A; baʻde zân melâhide Ġsmailiyye tedariki 

görülmedin F (44a) / baʻde zân melâhide Ġsmailiyye tedariki görüldü M (28b) 
1834

 Maslahatına tevcih eyledi A;maslahata tevcih oldu F (44a) / maslahatına tevcih oldu M 

(28b) 
1835

 Nasirüddîn A; Hoca Nasirüddîn M (28b) 
1836

 Hân A; Ġlhân F (44a) 
1837

 Mülâzemet A; mülâzim F (44a) / M (28b) 
1838

 Ayrılmaya ruhsat verilmeyüp A; ayrılmalarına rusat vermeyüp M (28b)  
1839

 Gönderdi A; gönderildi M (28b) 
1840

 Bizimle A; siz bizimle M (28b) 
1841

 Muhabbet-nâme A; muhabbet-nâmeler F (44a) / M (28b) 
1842

 Kalınız hâlinize münâsib A; kavliniz hâlinize münâsib F (44a) / kalınız hâlinize mevâfık M 

(28b) 
1843

 Verildi halîfe vakiʻ hâle A; verdi halîfe ki vakiʻ hâle F (44a) / verildi halîfe ki vaki‟ül-hâle 

M (28b) 
1844

 Ululuğundan nâme yazmaya cevap vermeye ve resûl göndermeğe gücüyle A; <> cevap 

vermeye < >  göndermeğe güçle F (44a) / ululuğundan cevap yazmaya ve resûl göndermeğe 

güçle M (28b) 
1845

 Ġbnü‟l-Cevzî A; Ġbn Cevzî F (44a) / Cevzî M (28b) 
1846

 Elçi-i gönderdi A; elçi gönderildi M (28b) 
1847

 Mektûblarında A; mektûbunda M (28b) 
1848

 Gazâbını söndürmek içün A; gazâbını söndürecek F (44a) / gazâbı ateĢini söndürecek M 

(28b)  
1849

 Bağdad A; Bağdad manend M (28b) 
*
Kur‟an-ı Kerim; 89/7: Sütunlar sahibi Ġrem‟e. 

1850
 Cenk A; < > F (44a) / cennet M (28b) 
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olurkarĢusında ayağın dururdu.
1851

 Otur demeyince oturmazlardı.
1852

 ġevket ve 

kudretine nihâyet yok idi. Lâkin muttasıl
1853

 îyĢ ve nevĢe müdâvemetine binâ‟en
1854

 

gafleti dahî ma‟mûl olan mertebelerden artuk idi. Tenhâsında bezmi Ģarâb edüp 

lezzât-ı Ģehvaniyyesine rağbet ederdi. Asla taĢrası hâline ve leĢkeri nizâmı
1855

 

ahvâline mukayyed değil idi. Divânında ulûfe hodlar
1856

 ol zamanda yüz yigirmi dört 

bin nefer idi.
1857

 Bu zikr olunan mevâcib horan etrafı memleketlerde ve kalʻalarda 

vazîfe beynlerinde mâʻadâ idi.
1858

 Heman payitaht ve ordu ve
1859

 hassâ hizmetinde 

olanlar idi. Dahî bir halîfe ve bir pâdiĢâh bu denlü askere ulûfe vermek olmamıĢdı. 

Ve oğulları mukarreb ağaları umûr-ı
1860

 memlekete kar [36/a] ıĢmağla kendüsi 

tenhasında güya kim
1861

 uyku hesâbında idi. Vezîri Mu‟ideddîn Muhammed Ġbn
1862

 

Alkame ise ilm ve fazl ile maʻrûf ve nazm ve nesriyle müteʻârif ve mevsûf bir vekîl 

sâhip tedbîr idi lâkin
1863

 mukarriban pâdiĢâh ana vezâret etdirmezdi.
1864

 Ol halîfenin 

ırz ve mâlına saʻî etmek kasdın etdikçe
1865

 anlar aksine cihed etdikleri taʻayyîn
1866

 

bulmuĢdu. Her çündhalîfeye bildürdi.
1867

 Çündan iltifât etmezdi. Âlem harâbe vardı 

dedikçe kulak dutup dinlemezdi. Kendünin huzûrîn bilup
1868

 erkân-ı devlet 

zelzelesinden haberi yoğidi. Baʻde zalik vezîr dahî ağmaza çaldı.
1869

 Âlem birden
1870

 

harâb oldu. Küçük ve büyük
1871

 belürsiz oldu. Âkıbet etrafdan olan
1872

 pâdiĢâhlar 

                                                           
1851

 Kâh olur kaĢusında ayağın dururdu A; kâh olurdu karĢusında ayağın dururlardı F (44a) / 

ayağın karĢusında dururdu M (28b) 
1852

 Oturmazlardı A; oturmaz idi M (28b) 
1853

 Muttasıl A; ekseri M (28b) 
1854

 Müdâvemetine binâ‟en A; mukayyed idi mudâvemetine binâd M (28b) 
1855

 LeĢkeri nizâmı A; leĢkerinin nizâm F (44a) / M (28b) 
1856

 Hodlar A; beynler M (28b) 
1857

 Ġdi A; hesâbında idi ve M (28b) 
1858

 Beynlerinde mâʻadâ idi A; beynlerden mâʻadâ M (28b)  
1859

 Ve ordu ve A;< > F (44a) 
1860

 Umûr-ı A; - M (28b) 
1861

 Kim A; - M (28b) 
1862

 Ġbn A; bin M (28b) 
1863

 Ġdi lâkin A; iken F (44b) / M (28b) 
1864

 Etdirmezdi A; etdirmezlerdi F (44b) / etdirmez olmuĢlar idi M (28b) 
1865

 Kasın etdikçe A; kasdında oldukça M (28b) 
1866

 Taʻayyîn A; yakîn M (28b) 
1867

 Cünd halîfeye bildürdi A; cünd ki halîfeye bildirirdi M (28b) 
1868

 Kendünin huzûrîn bilup A; Kendünün huzûru râhatı kemâlde olmağın F (44b) / Kendünün 

huzûru ve râhatı kemâlinde olmağın M (28b) 
1869

 Çaldı A; baĢladı M (28b) 
1870

 Birden A; depelik M (28b) 
1871

 Küçük ve büyük A; küçük ve büyük M (28b) 
1872

 Etrafdan olan A; etrafdaki F (44b) / M (28b) 
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halîfenin mülkünün ihtilâfını duydular. Mesâfe-i baʻîdede olup duymayanlara haber 

verdiler.
1873

 Ta ki, Mengüka Hân
1874

 Hülagü‟yü göndermeğe cür‟et eyledi.
1875

 Eğer 

sana inâd ve muhâlefet ederse Cengiz kânûnu icrâ edüp memleketini yağmaya verdi. 

Lâ-cerem
1876

 Hülagü Hân nihayetsiz asker ile Bağdad‟a geldi. Kırk elli gün mikdârı 

muhâsara edüp mancınık ile içinde olan halkı vâfir
1877

 helâk eyledi. Sonra halîfe acîz 

oldu.
1878

 Üç oğlu ve üç bin mikdârı âl-i Resûl ve evlâdı Abbâsiyân olan bellü baĢlu 

aʻyân memleket ile bir sahrı Hülagü‟nün
1879

 otağına doğruldu. Ve oğulları ve kendüsi 

içerualındı vesâyir yine ruhsat olmayup taĢrada kaldı. Ol gün halîfeye fi‟l-cümle 

iltifât olundu. ġehir içine haber gönderildi ki, Ģimden geru herkes
1880

 yât yerâğını 

giydirsün deyu buyuruldu. Baʻdehu halîfe ve oğulları habs olundu.
1881

 Mukarrip 

devlet ve harem muhteremleri hidmetinde
1882

 Ġbn DerviĢ ve Davud Ġbn
1883

 Süleyman 

ġâh ve nice bunun
1884

 gibi aʻyân ve seyyâh bir yere teklîf olundular.
1885

 Âhir-kâr 

halîfeye ve evlâdlarına Ģerbet-i
1886

 Ģehâdet nasîb oldu. Müverrih Mirhond yazdığı 

üzre kendüyi ve Ģehzâdelerini keçelere sardilar. Anları ol nemedlerin
1887

 içinde iken 

kılıç ile pârelediler.
1888

Riyâzî el-Hulefâ nâm kitâbda yazar. Kim
1889

 halîfeyi ve 

evlâdlarını
1890

 sığır derilerine koydilar. Andan sonra meydana bırağup at ayağına 

çiğnetdiler deyu beyân olunmuĢdur. Ve bu yüzden siyâsetin aslı dahî bu olmuĢdur ki, 

                                                           
1873

 Haber verdiler A; duyurdular M (28b) 
1874

 Mengüka Hân A; Mengü Ka‟an F (44b) / M (28b) 

 [d]: Ġstilâ-i Hülagü Hân ber Irak der Muharrem ve inkıraz Âl-i Abbâs bi-maktûli-i Mustaʻsım 

halîfe ve ekser Ģebû-i Bağdad bân fî sene 656. F (44b) 
1875

 Eyledi A; eylediler M (28b) 

 [d]: Ġstilâ-i Hülagü Hân ber Irak der Muharrem ve inkıraz Âl-i Abbâs bi-maktûli-i Mustaʻsım 

halîfe ve ekser Ģuʻbe-i Bağdad bân fî sâl altı yüz elli altı M (28b) 
1876

 Verdi lâ-cerem A; ver dedi felâ-cerem F (44b) / M (28b) 
1877

 Mancınık ile içinde olan halkı vâfir helâk eyledi A; mancınık ile içindeki halkın nusfını 

helâk eyledi F (44b) / manbcılık ile içindeki halkın nısfını helâk etdikden M (28b) 
1878

 Oldu A; olup F (44b) / M (29a) 
1879

 Hilagü‟nün A; Hülagü Hân‟ın M (29a) 
1880

 Geru herkesi A; sonra herkeĢi M (29a) 
1881

 Habs olundu A; hebse verildi M (29a) 
1882

Mukarrip devlet ve harem muhteremleri hidmetinde A; Mukarrip devlet ve harem 

muhteremlerinde F (44b) / mukarrip harem muhteremlerinden  M (29a) 
1883

 Ġbn A; bin M (29a) 
1884

 Bunun A; bunların M (29a) 
1885

 Olundular A; olundu M (29a) 
1886

 Âhir-kâr halîfeye ve evlâdlarına Ģerbet-i A; Âhir-kâr halîfe ve evlâdın katl edüp M (29a) 
1887

 Nemedlerin A; < > F (44b) 
1888

 Pârelediler A; doğradilar M (29a) 
1889

 Kitâbda yazar kim A; kitâbında yazar kim M (29a) 
1890

 Evlâdlarını A; evlâdını M (29a) 
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Mevlâna
1891

 Nasıriddîn metin Tecrîd nâmında bir
1892

 kitâb te‟lîf edüp Mustaʻsım 

halîfedir. Kâhine gelüp ithâf murâd etdik de
1893

 halîfenin makbûllerinden kâtib Yakut 

Hattat ve anın emsâlî baʻzı mukarreblerine buluĢmadın eylenüp Ģat kenarında 

otururken halîfeye sundu.
1894

 Dahî anlara arz edüp Felsefe‟den [36/b] bir kitâbdır. 

Ġltifât ve iʻtibâr
1895

 buyurmak deyu gamz etdiklerine binâ‟en Monlâ Nasîr kitâbına 

herkez rağbet
1896

 etmeyüp ve kendüne riʻâyet etmedi. Ve ol kitâbın bir varakını dest-i 

ihânetle koparup
1897

 cenâbeti var ancak yunup pak olması lazımdır deyu suya ıslatdı. 

Bunu getürmeden bana Ģehri Tûs‟dan bir öküz getürsebin
1898

 hazz ederdim deyu 

buyurur.
1899

 Monla bu yüzden cefâya tahammül edemeyüp geru döndü gitdi. 

Kındagidersin Monla dedik de ol buyurduğunuz öküzü
1900

 getürmeğe giderim 

cevâbın verdi.
1901

 Fî nefsü‟l-emr incinmekle
1902

 Bağdad‟dan göçdü. Etrâf-ı 

pâdiĢâhlarının taliʻlerin
1903

 tutdu. Hülagü‟nün
1904

 sitâresin cümleden kavî gördü
1905

 

hidmetine vardı. Makbûl ve mukarreb müsâhib oldu. Hayatda
1906

 oldukça yanından 

ayrılmadı. Hatta anın nâmına zeyc el-hâfî
1907

 çıkarup küllî devleti Ģöhretine bâʻs
1908

 

oldu. Âkıbet intikām kasdına Hülagü Hân‟ı
1909

 bunca askerle Bağdad‟a getürüp 

halîfenin zevâli devletine sebeb oldu.
1910

 Yakut‟un siyâsetini buyurdu. Halîfe mülk-i 

                                                           
1891

 Siyâsetin aslı dahî bu olmuĢdur ki, Mevlâna A; siyâset olmasına sebeb mesela Monla M 

(29a) 
1892

 Bir A; - F (45a) / M (29a) 
1893

 Halîfedir kâhine gelüp ithâf murâd etdik de A; halîfeye getürüp ithâf murâd eyledikde M 

(29a) 
1894

 Sundu A; sunduk da halîfe F (45a) / M (29a) 
1895

 Ġltifât ve iʻtibâr A; iʻtibâr ve iltifât M (29a) 
1896

 Nasîr kitâbına herkez rağbet A; Nasîr‟in kitâbına herkez iltifât M (29a) 
1897

 Koparup A; koparılup M (29a) 
1898

 Getürse bin A; getürsen bin F (45a) / getürsen pek M (29a) 
1899

 Buyurur A; buyurdu M (29a) 
1900

 Öküzü A; sığırı M (29a) 
1901

 Cevâbın verdi A; deyu cevâb etdi F (45a)  
1902

 Ġncinmekle A; ol incinmekle M (29a) 
1903

 Taliʻlerin A; taliʻin M (29a) 
1904

 Hülagü‟nün A; Hülagü Hân‟ın M (29a) 
1905

 Gördü A; görmeğin M (29a) 
1906

 Müsâhib oldu hayatda A; müsâhib oldu kayd u hayatda F (45a) sâhibi olup kayd u hayatda 

M (29a) 
1907

 Hatta anın nâmına zeyc el-hâfî A; hatta anın nâmına  <> F (45a) / hatta nâmına anın zeyc 

el-hâni M (29a) 
1908

 Baʻs A; sebep M (29a) 
1909

 Hülagü Hân‟ı A; Hülagü‟yü M (29a) 
1910

 Bağdad‟a getürüp halîfenin zevâli devletine sebeb oldu. A; Bağdad‟a getürdü halîfenin 

zevâline ve zevâl-i devlete ve saltanata sebep olup M (29a) 
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Bağdad‟ın
1911

 bâ‟s edüp Ġlhân‟a geldük de kendünü bir
1912

 altun taht üzerinde ve 

Nâsır‟ı bir gümüĢ küresi üzerinde
1913

 gördü. Hatta Monla istihzâ tarıkîyle kendüye 

hitâb edüp beğendin mi, ısmarladuğınız öküzü eyu getürmedim mi dedi.
1914

 Katli 

mukarrer olduk da bir sığırın derisini bütün yüzdürüp anın içine koydurup atlara 

çiğnetdirmeğe evvelâ
1915

 husumeti bâʻs oldu. Subhanallahi‟l-azîm sâhib-i taht ve 

hem
1916

 halîfe oğlu halîfe iken ulemânın riʻâyet ve izzetin bilmeyup kendi nefsine 

kadr eyleye.
1917

 Hülagü Hân ana göre DeĢt i Kıpçak
1918

 çöllerinde kalmıĢ bir Tatar 

mîrzâsı iken Monla Nasîr‟ın

 tevkīrinde ve kendünün riʻâyet tekrîminde herkez ihmâl 

ve taksîr etmeye
1919

 hak budur ki, munakkîm gayûr olan kādir ğafûrun avn ve 

inâyetiyle Nasîr mensûr olup halîfe-i makhûrdan intikam aldı.
1920

 Hülagü dahî erbâb-

ı meʻârifin kadrini
1921

 bilmek ile pâdiĢâh âlemgir oldu.
1922

 Ve yedi iklîme velvele 

saldı.
1923

Bi‟l-cümle Hulefâ-i Abbâsiyye cemîʻan otuz altı halîfe-i nâmdârdır.
1924

 Bu 

cümlenin devlet ve
1925

 saltanatları beĢ yüz yigirmi beĢ yıldır.


 Pes haseb ve 

nesebleri Hazret-i Peygamber‟e
1926

 çıkar. Zamanı devletleri bu mikdâr çok ve 

leĢkerleri 
1927

 ve hazîneleri hesâbdan artık pâdiĢâhların kırk elli gün içinde nesilleri 

                                                           
1911

 Mülk-i Bağdad‟ın A; mülk-i Bağdad‟dan F (45a) / Bağdad‟dan M (29a) 
1912

 Kendünü bir A; kendünü bir murassaʻ F (45a) / kendüyü bir murassaʻ M (29a) 
1913

 Küresi üzerinde A; kürresinde F (45a) / kürside M (29a) 
1914

 Edüp beğendin mi ısmarladuğınız öküzü eyu getürmedim mi dedi A; edüp beğendin mi 

ısmarladuğınız eyu getürmedim mi dedi F (45a) / eyledi beğendiniz mi ısmarladuğınız öküzü 

eyu getürdim mi dedi M (29a) 
1915

 Çiğnetdirmeğe evvelâ A; çiğnetdirmeğe evvelki F (45a) / çiğnetdi ki evvelki M (29a) 
1916

 Ve hem A,< > F (45a) / - M (29a) 
1917

 Bilmeyup kendi nefsine kadr eyleye A; bilmeye F (45a) / M (29a) 
1918

 Kıpçak A;  < > F (45a) 

 [d]: Bu makamın sâhibi târîhi Nasîr Tûsî‟nin medhini ederim zannıyla aceb hânedân-ı Resûl ü 

Ekrem olan hayatını beyân etmiĢdir. Meʻa ...(?) Tûsî gerçi ulemadan olup lâkin hukema meĢreb 

olmağla hikmet kitâblarında olan ...(?) kelâm ne sebebsizce biredm etmiĢ fazılan an ilâ hene-i 

el-mastûte meʻa ...(?) M (29a) 
1919

 Etmeye A; kılmaya M (29a) 
1920

 Aldı A; almıĢdır M (29a) 
1921

 Kadrini A; kadrini ve kıymetini F (45b) / M (29a) 
1922

 Oldu A; olup M (29a) 
1923

 Velvele saldı A; velveleler saldı F (45b) / velveleler salmıĢdır ve M (29b) 
1924

 Halîfe-i nâmdârdır A; neferdir yâhud ... halîfelerdir M (29b) 
1925

 Devlet ve A; müddeti M (29b) 

[d]: Müddeti hulefâ-i Abbâsîyye fî sene 525. F (45b) 

 [d]: Hulefâ-i Abbâsiye cemîʻan otuz altı neferdir. Müddeti saltanatları fî beĢ yüz yigirmi beĢ 

yıldır M (29b) 
1926

 Peygamber‟e A; Peygamber aleyhisselâma F (45b) 
1927

 Mikdâr çok ve leĢkerleri A; mikdârdır çok ve leĢker F (45b) / mikdâr çok ve leĢker M (29b) 
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munkariz olup
1928

ve mülk-i devletleri zevâlin bulmuĢdur. Husûsan ki, Hicret-i 

Nebeviyye‟den beru gelen mülûk ve selâtinden bunlardan çok saltanat etmiĢ [37/a] 

yokdur. ġimdiki hâlde
1929

 dillerde bir kuru nâmları kalmıĢdır.   

Hülagü Hân
1930

 Bağdad‟a gelüp hulefânın devletleri ile
1931

 nakl etmekde bir 

sırrı acîb dahî vardır. Zaman-ı esbakda Nâsır halîfe ki, Muhammed bin
1932

 Harezm 

ġâh‟ı incinüp ana intikaman Cengiz Hân‟ı Horasan ve Maveraünnehir 

memleketlerine taleb etmeyesidir ki, âkıbet evlâdlarının
1933

 ocakları sönmeğe. 

Cengizîler‟in ateĢ cengi bâʻs oldu. Yaʻnî Moğol
1934

 leĢkeri Acem vilâyetlerine giden 

yolları öğrendiler ve halkın mâl ve menâlların yağma etmeden lezzet aldılar. Çak 

sonra hulefâ hânedânına el uzadup ol nesli bâkî fenâya verdiler.  

Fasl-ı Fî zikr-i Düvel-i
1935

 Mülûk-i Mekke-i Mükerreme ve Medine-i 

Münevveretü‟l-Maşrikayn
1936

 min Evlâdı Hazret-i Fatımetü‟z-Zehra 

Radıyallahu Teʻa Anha
1937

 

 Maʻlûm ola ki Mekke-i Mükerreme‟de ve Taif‟de ve Yenbuʻu‟da(?) vesâ‟ir 

arz-ı Tihâme ve Necd‟e
1938

 hükm eden sâdât ki, Benî Hasan‟dan evlâdı
1939

 dört 

kısımdır. Kısmı evvel Benî Uhayzîr derler hazret-i
1940

 tasfîridir Ahmer‟in 

                                                           
1928

 Nesilleri munkarız olup A; nesli munkarız olmuĢdur M (29b) 
1929

 Hâlde A; hâlde heman F (45b) / M (29b) 
1930

 Hân A; Hân‟ın F (45b) / M (29b) 
1931

 Ġle A; anlara M (29b) 
1932

 Bin A; - M (29b) 
1933

 Etmeyesidir ki âkıbet evlâdlarının A; eylemesidir ki âkıbet evlâdlarının F (45b) / edesidir ki 

âkıbet evlâdının M (29b) 
1934

 Cengizîler‟in ateĢ cengi bâʻs oldu yaʻnî Moğol A; Cengizînler ki ateĢ cengi bâʻs oldu yaʻnî 

< > F (45b) / Cengizîlerin cengi eteĢi yaʻnî ki Moğol M (29b) 
1935

 Düvel-i A; devlet-i M (29b) 
1936

Münevveretü‟l-MaĢrikayn A; maĢrikaM (29b) 
1937

 Radıyallahu teʻa anha A; radıyallahu teʻala anhüma F (45b) / - M (29b) 

 [d]: Beyân-ı mülûk-i Mekke ve Medine min Benî Uhayzîr. On bir nefer olup Dârü‟l-mülkleri 

Hicaz‟dır. Târîhi zuhûrları iki yüz elli birdedir. Târîhi inkırazları üç yüz elli dört. Müddeti 

meliklikleri doksan dokuzdur.   F (45b) 

 [d]: Beyân-ı mülûk-i Mekke-i Mükerreme  ve Medine min Benî Uhayzîr. On bir neferdir. 

Dârı-mülkleri Hicaz‟dır. Târîhi zuhûrları iki yüz elli birdedir. Târîhi inkırazları üç yüz elli dört. 

Mülkü doksan dokuzdur. M (29b)  
1938

 Tihâme ve Necd‟e A; Tihâme ve < > F (45b) / Tihâme‟de ve Necid‟e M (29b) 
1939

 Evlâdı A; olan F (45b) / M (29b) 
1940

 Hazreti A; ahzarin F (45b) / M (29b) 
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rahîm
1941

olduğu gibi anların evveli Yusufü‟l-Uhayzîr‟dir.
1942

 Yemâme‟de hâkim ve 

emîr
1943

 idi. Ol Basra‟da halîfe olan Ġbrahim bin Musa bin Abdullah bin Hasan 

bin
1944

Ali radıyallahu anhum ecmaʻin. Benî Ümeyye
1945

 devletinin âhirinde nefsi 

Zekiyye Muhammed el-Mehdîyyi bin Abdullah el-Muhsin‟e Mekke-i Mükerreme‟de 

hilâfetle
1946

 bîʻat olundu. Hatta ol meclisde Mansûr Devâniki hâzır idi. Muhammed 

Mehdî‟ye bîʻat edüp bir kasîde söyledi. Bu beyt ol kasîdedendir. Beyt: 

Bi-beyʻiküm
1947

 bi-hafs bitāʻatina, 

Ġnne‟l-hilâfete fîküm yâ Benî Hasan 

Ve Mansûr halîfe oldukda sonra Muhammed‟i
1948

 Mehdî ile mekâtibât ve 

meʻâtibat vakiʻ oldu. Ve
1949

 Yusuf Uhayzîr‟in kendüden sonra Yemâme‟de üç  oğlu 

olup
1950

 aliye‟t-tertîb hükm etdiler. Muhammed ve Ġbrahim ve Ebu Caʻfer 

Ahmed‟den
1951

 sonra Hasan nâm oğlu olup
1952

 Hicâz‟a mâlik oldu. Kesret katl ile 

mevsûf olup
1953

 mezbûra Seffân deyu lakab kodilar.
1954

 Sonra karındaĢı Muhammed 

bin Yusuf emîr oldu. Yusuf
1955

 bin Muhammed bin Yusuf emîr oldu. Andan Ġbrahim 

bin Muhammed hükm eyledi. Baʻdehu Muhammed bin Muhammed hükm edüp bu 

tarîkle
1956

 Karamati Mekke‟ye geldik de
1957

 cenk edüp mezbûri katl etdiler. Ve üç 

yüz on altıda Hasan bin Yusuf bin Muhammed bin Yusuf hükm eyledi. Andan oğlu 

Ahmed hükm eyledi. Baʻdehu oğlu Muhammed bin Ahmed hâkim oldu. Andan sonra 

Muhammed bin Caʻfer bin Ahmed hükm eyledi. Ol dahî Karamati elinde helâk oldu. 

Baʻdehu Salih bin Ġsmail bin Yusuf imâret edüp
1958

 anın evlâdı Sudan memleketinde 

                                                           
1941

 Rahîm A; < > F (45b) / âhîmir M (29b) 
1942

 Uhayzîr‟dir A; Uhayzîr M (29b) 
1943

 Ve emîr A, - M (29b) 
1944

 Abdullah bin Hasan bin A; Abdullah bin Hasan Müshi bin Hasan bin F (46a) / M (29b) 
1945

 Ümeyye A; Ümeyye‟nin M (29b) 
1946

 Hilâfetle A; ġerrefellahü teʻala hilâfetle F (46a) / ġerrefellahu hilâfetle M (29b) 
1947

 Bi-beyʻiküm A; koma bi-beyʻatiküm M (29b) 
1948

 Sonra Muhammed‟i A; sonra Muhammed F (46a) / Muhammed M (29b) 
1949

 Oldu ve A; olurdu deyu M (29b) 
1950

 Olup A; - M (29b) 
1951

 Ahmed‟den A; Ahmed M (29b) 
1952

 Olup A; zâhir olup F (46a) / M (29b) 
1953

 Olup A; olduğiçün M (29b) 
1954

 Deyu lakap kodilar A; derler M (29b) 
1955

 Yusuf A; Sonra Yusuf F (46a) 
1956

 Bu tarîkle A; - M (29b) 
1957

 Geldik de A; - M (29b) 
1958

 Edüp A; eyledi M (29b) 
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bahri muhîd kurbunda gazâda
1959

 hükm etdiler. Kısmi sânîye


 evlâdı Musa es-Sânî 

Benî Hasan derler. Silsileleri böyledir. Musa [37/b] bin Abidin
1960

 bin Musa el-Cevn 

bin Abdullah el-Muhzi bin Hasan el-Musnî bin Hasan bin Ali bin
1961

 Ebî Talib 

anlardan Hüseyin emîr olmuĢdur.


 Andan sonra Muhammed el-Sâyir emîr 

olmuĢdur. Andan sonra
1962

 Davud bin Musa es-Sânî emîr olmuĢdur. Baʻdehu 

Muhammedü‟l-Ekber bin
1963

Musa Muʻtez zamanında Medine‟de zuhûr edüp 

hilâfet
1964

 daʻvâsın etmiĢdir. Baʻdehu oğlu Hüseyin hükm eyledi. Baʻdehu oğlu
1965

 

Ebu HâĢim Muhammed emîr oldu. Andan sonra Ebu Caʻfer Muhammed
1966

 bin el-

Muhsîn
1967

 hâkim oldu. Baʻdehu Caʻfer bin
1968

 Muhammed emîr olmuĢdur. Üç yüz 

kırkından
1969

 sonra Hulefâ-i Fatımiyyûn zamanında yigirmi yıldan ziyâde istiklâlen 

Mekke-i Mükerreme‟de vesâ‟ir arz-ı Tihâme‟de hükm eyleyüp baʻdehu Îsa bin 

Caʻfer emîr olup hükm eyledi. Baʻdehu karındaĢı Ebu‟l-feth Hasan bin 
1970

 

Muhammed bin Hüseyin bin Muhammedes-Sâhir 
1971

 emîr oldu. Hasan gayet bahâdır 

ve Ģâʻir ve fesîh kimesne idi. Dörtyüz birde ġâm‟a varup istiklâlen hilâfet daʻva
1972

 

eyledi ve kendüye RâĢid Billah deyu lakab verdi.
1973

 Ve hulefâ-i Fatımiyye‟den 

Hâkim Biemrillah‟ın vezîri Ebu‟l-Kasım Hüseyin bin Ali el-Mağribî Mısır‟dan
1974

 

mezbûra vezîr oldu. Hâkim bu kâregamkin oldu.
1975

 Küllî harac ve sarf
1976

 edüp 

ġam‟da Benî Cerrâh‟la ittifâk edüp mezbûr Ebu‟l-Fetûhîsaydilar.Andan Ebu‟l-Fetûh 

                                                           
1959

 Gazâda A; < > F (46a) / hânede M (29b) 

 [d]: Kısmi sânî F (46a) 

1960
 Abidin A; <Abidin > F (46a) 

1961
 Bin A; ibn M (29b) 


 [d]: Hüseyin emîr oılmuĢdur. Andan sonra Muhammed es-Sâbir emîr olmuĢdur. Andan 

sonra Ebu HâĢim F (46a) 
1962

 Hüseyin emîr olmuĢdur. Andan sonra Muhammed el-Sâyir emîr olmuĢdur. Andan sonra A; 

- F (46a) / M (29b) 
1963

 Bin A; ibn F (46a) 
1964

 Hilâfet A; baʻdehu hilâfet M (29b) 
1965

 Hükm eyledi baʻdehu oğlu A; emîr olmuĢdur andan sonra M (29b) 
1966

 Muhammed A; Ġbn Muhammed M (30a) 
1967

 El-Muhsîn A; el-Hüseyin F (46a) 
1968

 Bin A; Ġbn M (30a) 
1969

 Kırkından A; kırkdan F (46a) / M (30a) 
1970

 Ebul‟l-feth Hasan bin A; Ebu‟l-futûh Hasan bin Caʻfer bin M (30a) 
1971

 Muhammed es-Sâhir A; eĢĢâh(?) M (30a) 
1972

 Daʻva A; daʻvasın F (46b) 
1973

 Deyu lakab verdi A; deyu lakab kodular F (46b) / lakabı verdi M (30a) 
1974

 Mısır‟dan A; Mısır‟dan kaçup F (46b) / M (30a) 
1975

 Kâre gamkin oldu A; kârdan gamkin olup M (30a) 
1976

 Harac ve sarf A; mâl harc M (30a) 
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dönüp ebâ ve ecdâdının hükm etdiği arz-ı Hicâz‟a vardı
1977

. Ve anda dört yüz otuzda 

fevt oldu. Yerine oğlu Tâc el-Meʻâlî
1978

 PiĢkû hâkim oldu. Tâc el-Meʻâlî, kerîm
1979

 

ve Ģâʻir ve latîf tabʻ ve gayet bahâdır kimesne idi. Dört yüz altmıĢ dörtde vefât edüp 

akîm
1980

 olmağın yerine Benî Süleyman‟dan Hamza bin Vehhâs bin Davud bin 

Abdullah bin Davud bin Süleyman bin Abdullah bin Musa el-Cevn bin Abdullah bin 

Hasan bin
1981

 Ali bin Ebî Talib emîr oldu. Ve yedi yıl kadar Harameynü‟Ģ-

ġerîfeyni‟de
1982

 vesâ‟ir Arz ı Hicâz‟da ve Tihâme‟de hükm eyledi. Sonra hükûmet-i 

Benî HâĢim‟e intikâl eyledi. Bu zikrolunan Benî Süleyman Mağrib‟e temlik
1983

 

hükûmet eden Benî Süleyman değildir. Anlar gayri ta‟ifedir. Anlar Telmisân‟da ve 

Mağrib Vasıt‟da
1984

 nice müddeti hükûmet etmiĢlerdir. Anların evveli Süleyman bin 

Abdullah el-Muhzi bin Hasan el-Muğni Ġbn
1985

 Hasan bin Ali‟dir. Benî Abbâs 

zamanında karındaĢı Ġdrîs Mağrib‟e vardık da sonra mezbûr Süleyman dahî 

Basra‟dan Mağrib‟e karar
1986

 edüp nâhirretde(?)
1987

 imâret eyledi. Sonra karındaĢı 

Ġdrîs‟in vefâtında
1988

 varup Telmisân‟da vesâ‟ir sağur Mağrib‟e istîlâ eyledi. Ve 

hilâfet daʻvâsın 
1989

 eyledi. Ve ol memleketler müddeti medîde anın evlâdı elinde 

kaldı. Ve Sâhibü‟l-keĢĢâf kitâbının evvelinde medh etdüği ġerîf Hasan‟ı [38/a] 

Hamza‟nın oğlu
1990

 tasfîriyle Ali bin Îsa bin Hamza bin Vehhâs‟dır. Îsa Yemen‟de 

Mihlâk‟daemîr idi. 
1991

 KarındaĢı Ebu Ganim Yahya gelüp Îsa‟yı katl edüp yerine 

emîr oldu. Ve oğlu Emîr Ali ammîsi elinden
1992

 kaçup Mekke‟ye geldi. Ve anda 

                                                           
1977

 Vardı A; avdet eyledi F (46b) / M (30a) 
1978

 Meʻâlî A; Meʻânî M (30a) 
1979

 Meʻâlî kerîm A; Meʻâlî kerîm ve muhsin F (46b) / Meʻânî kerîm ve muhsin M (30a) 
1980

 Edüp akîm A; - M (30a) 
1981

 Hasan bin A; Hasan bin Hasan bin F (46b) / M (30a) 
1982

 Yıl kadar Harameynü‟Ģ-ġerîfeyni‟de A; yıla karîb Harameynü‟Ģ-ġerîfi‟de M (30a) 
1983

 Mağrib‟e temlik A; Mağrib‟e < > ve F (46b) / Mağrib‟de temlik ve M (30a) 
1984

 Vasıt‟da A; evâsıtda M (30a) 
1985

 El-Muğni Ġbn A; el-Mushi bin M (30a) 
1986

 Karar A; firâr F (46b) 
1987

 Nâhiretde A; < > F (46b)  / ...(?) M (30a) 
1988

 Vefâtında A; vefâtından sonra M (30a) 
1989

 Eyledi ve hilâfet daʻvasın A; edüp hilâfet  ve saltanat  daʻva F (46b) / M (30a) 
1990

 Oğlu A; oğlu oğlu M (30a) 
1991

 Mihlâk‟da emîr idi A; Mihlâf‟da emîr idi F (46b) /  Fehlâk da êmîr oldu M (30a) 
1992

 Ammîsi elinden A; ammîsinden F (47a) / M (30a). 
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ikâmet edüp
1993

 ve kâhî Ģürefâ-i Mekke‟den niyâbetle imâret eylerdi.
1994

 Latîf tabʻ ve 

kerîm ve hoĢ sîret kimesne idi. ġiʻirde vesâ‟ir ulûmda kâmil idi.  

Ve Kısmı es-Sâlise HâĢim


 derler anların evvelî Ebu HâĢim Muhammed bin 

Caʻfer bin Ebî HâĢim bin Muhammed bin Abdullah bin Ebu HâĢim Muhammed bin 

Hüseyin bin Muhammed bin Musa es-Sânî oğludur. Babası ve ceddî nübüvveʻde 

vâdi-i Merd‟e hâkimler idi. Baʻzı târîhde
1995

 Mekke-i Mükerreme‟de dahî hükûmet 

etmiĢlerdir. Sonra Ebu HâĢim Muhammed kuvvet tutup Mekke-i Mükerreme-i 

Hamza elinden aldı. Ve müddeti medîd arz-ı Hicâz‟da hükûmet eyledi. Ve yüz yıla 

karîb ömür sürdü.
1996

 Dört yüz seksen yedide vefât eyledi. Ve yerine oğlu Filite(?) 

Kasım emîr oldu.
1997

 Ve beĢ yüz on yedide bu dahî fevt olup yerine oğlu emîr ġücâʻ 

Faris Filite gelüp Muhammed‟ikatl edüp 
1998

 ve yerine emîr oldu. Ve ammîsi Yahya 

ve Îsa cenge gelüp anlara galebe eyledi. Baʻdehu fevt oldu. Yerine
1999

 oğlu Kasım 

emîr oldu. Sonra Kutbeddîn Îsa bin Filite gelüp Kasım‟ı Mekke‟den çıkardı. Ve 

kendüsi emîr oldu. Sonra vefât edüp yerine oğlu Davud emîr oldu. BeĢ yüz seksen 

yediden sonra ammîsi Mikser bin Îsa gelüp Davud ile cenk edüp
2000

 Cebel-i Ebu 

Kubeys üzerinde bir kalʻa binâ eyledi.
2001

 Davud‟dan ve asker Mısır‟dan münhezim 

oldukda anda olurdu. Âkıbet Mısır cânibinden muʻâvenet edüp imâret
2002

 Mekke 

anın üzerinde mukarrer oldu. Ve andan ricâ etdiler ki, Cebel-i Ebî Kubeys‟de binâ 

                                                           
1993

 Edüp A; eyledi M (30a) 
1994

 Niyâbetle imâret eylerdi A; niyâbeten imâret eyledi M (30a) 

 [d]: Kısmı sâlis Benî HâĢim on dört neferdir. Dâr-ı mülkleri Mekke-i Mükerreme‟dir. Târîhi 

zuhûrları üç yüz elli birdir. Târîhi inkırazları beĢ yüz doksan sekizdir. Müddeti melik iki yüz 

kırk üç senedir. F (47a) 

 [d]: Kısmı sâlis Benî HâĢim on dört neferdir. Dâr-ı mülkleri Mekke-i Mükerreme‟dir. Târîhi 

zuhûrları üç yüz elli birdir. Târîhi inkırazları beĢ yüz doksan sekizdir. Müddeti meliki iki yüz 

kırk üçdür M (30a) 
1995

 Târîhde A; tevârihde M (30a) 
1996

 Sürdü A; sürüp M (30a) 
1997

 Kasım emîr oldu A; Kasım imâret eyledi. Andan sonra karındaĢı Muhammed bin Kasım 

oldu. KarındaĢı oğlu Umdetüddîn HâĢim bin Filite emîr oldu. F (47a) 
1998

 Faris Filite gelüp Muhammed‟i katl edüp A; Filye imâret eyledi Andan sonra karındaĢı 

Muhammed bin Kasım emîr oldu. KarındaĢı oğlu Umdetüddîn HaĢim bin Filye gelüp 

Muhammed‟i katl eyledi M (30a) 
1999

 Oldu yerine A; olup M (30b) 
2000

 Edüp A; eyledi F (47a) / M (30b) 
2001

 Eyledi A; edüp F (47a) 
2002

 Ġmâret M (30b) 
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eyledüği kalʻayı nakz
2003

 eyleye. Ve Davud varup Nahil‟de
2004

 beĢ yüz doksan dörtde 

vefât eyledi. Ve sonra Muhammed bin Müksir emîr oldu. Ve emîr Kanade gelüp anı 

katl edüp
2005

 imâret Mekke ve Tihâme‟de emîr oldu.
2006

 

Ve Kısmı er-râbiʻ Benî Kanade‟dir.


 Nesebi budur.
2007

 Kanade bin Ġdrîs bin 

Metâʻ bin Abdulkerîm bin Îsa bin Hasan bin Süleyman bin Ali bin Abdullah bin 

Hasan el-Müsni bin Hasan bin Ali radıyallahu anhumKanade‟nin
2008

 karındaĢı 

Sarhane bin Ġdrîs bin Metâʻan bin Abdulkerîm
2009

 evlâdı ümerâ ve siyâdât 

nübüvveʻdir. Ve Kanade‟nin
2010

 melik celîlidir. Ve ziyâde bahâdırdır. Bülend 

himmet ve âlî kadirdir. Ol Yenbuʻ kalʻasında imâret edüp baʻdehu beĢ yüz doksan 

dokuzda hayli asker ile gelüp Mekke-i Mükerreme‟yi ve Âmme-i Hicâz‟ı [38/b] 

HâĢim elinden aldı. Ve hayli asker cemʻ edüp Türkî kullar istihdâm eyledi. Ve 

kabâ‟il-i Arabî korkudup cümlesin hudûdu
2011

 Yemen‟e varınca metîʻ eyledi.
2012

 Ve 

Halîfe Nâsır Lidînîllah Abbâs‟ı Kanade‟ye temam muhabbet yüzin gösterüp nice 

defʻa mekâtiban
2013

 ile Bağdad‟a daʻvet olundu.
2014

 Ol dahî icâbet
2015

 edüp Bağdad‟a 

tevcih eyledi. Kûfe‟ye vardıkda ehl-i belde mezbûra karĢu geldiler. Mekr
2016

 zincirde 

bir arslan dahî karĢu çıkardılar. Fi‟l-hâl Kanadebunu görüp Mekke cânibine döndü ve 

etdi. Ben ol memlekete gitmemek
2017

 andaarslan zelîl ola. Mezbûr Kanade
2018

 âdil ve 

munsıf ve muhabbet ve Ģecâʻat sâhibi kimesne olup kendü askerinden ve gayrîden 

                                                           
2003

 Nakz A; < > F (47a) 
2004

 Nahil‟de A; Nahile‟de M (30b) 
2005

 Edüp A; edüp elinden M (30b) 
2006

 Tihâme‟de emîr oldu A; Tihâme-i aldı M (30b) 

 [d]: Kısmı râbîʻ Benî Kanade‟dir. Kırk beĢ nefer Ģerîf oldu. Târîhi zuhûrları beĢ yüz doksan 

sekizdir. Ve her mülkleri Mekke-i Mükerreme‟dir. Hâlâ bakîdir. F (47a) 

 [d]: Kısmı er-râbîʻ Benî Katade. Kırk beĢ nefer Ģerîf oldu. Târîhi zuhûrları beĢ yüz doksan 

sekizdir. Dâr-ı mülk Mekke-i Mükerreme‟dir. Hâlâ bakîdir. M (30b) 
2007

 Ve Kısmı er-râbiʻ  Benî Kanade‟dir nesebi budur A; ve kısmı râbiʻ Benî Kanade‟dir <> 

budur F (47a) / ve kısmı er-râbiʻ  Benû Katade‟dir nesebi M (30b) 
2008

 Anhum Kanade‟nin A; teʻala anh ve Katade‟nin M (30b) 
2009

 Abdulkerîm A; Abdulkerîm‟in F (47a) / M (30b) 
2010

 Siyâdât nübüvveʻdir ve Kanade‟nin A; siyâdât nübüvveʻdir ve Kanade F (47a) /  sâdât 

yenbuʻun evlâdıdır ve Katade M (30b) 
2011

 Cümlesin hudûd u A; cümle ser-hudûd u F (47b) / cümlesi hudûd u M (30b) 
2012

 Eyledi A; oldular F (47b) / M (30b) 
2013

 Mekâtiban A; mekâtibat F (47b) / M (30b) 
2014

 Olundu A; eyledi F (47b) / M (30b) 
2015

 Ġcâbet A; âkıbet icâbet M (30b) 
2016

 Mekr A; sonra M (30b) 
2017

 Gitmemek A; gidemem ki F (47b) / giremem ki M (30b) 
2018

 Mezbûr Kanade A; Katade M (30b) 
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ehl-i fesâd etmeğe kādir değil idi. Nice defʻa emîr-i Medine HâĢim bin Kasım
2019

 ile 

cenk edüp âhir altı yüz on sekizde hayli asker cemʻ edüp Medine‟ye müteveccih 

oldu. Ve Edâ‟s-sabbâʻ nâm mahalde muhkem hasta oldu.
2020

 Gitmeğe kādir olmayup 

kendi karındaĢı oğlu 
2021

Hasan‟a biraz asker koĢup gönderdi ve Hasan mülke 

ammîsi
2022

 talib olduğun maʻlûmedinüp mezbûrî
2023

 helâk etdi. Ve dönüp babası 

Kanade
2024

 yanına geldi. Kanade
2025

 bu halden âgâh olup bi-huzûr oldu. Ve
2026

 

Hasan‟a serzeniĢ eyledi.
2027

 Hasan dahî gazâba gelüp Kanade-i
2028

dahî helâk 

eyledi.
2029

Kanadeol zaman 
2030

doksan yaĢında idi. Andan sonra Hasan kendi ve 

karındaĢını helâk eyledi. Kendü Mekke‟de ve arz-ı Hicâz‟da emîr oldu. Lâ-cerem 

mülkde mütemenniʻ olmayup altı yüz on dokuzda Yemen pâdiĢâhı Melik Aksîs 

hacca gelüp Hasan ile cenk eyledi. Hasan‟a galib gelüp Mekke-i elinden aldı. Ve 

Hasan Bağdad‟a varup yüz bulmadı. Andan Mısır‟a varup ve andan dahî murâdı 

üzre
2031

 el vermedi. Ve Hâ‟ib Hâsır helâk oldu. Ve altı yüz yigirmi altıda Melik
2032

 

Aksîs fevt olup Yemen‟e Melik Mansûr Ömer bin Resûl vâlî oldu.
2033

 Ve Mekke 

imâretin Râbih bin Kanade‟ye
2034

 taʻyîn eyledi. Ve Haccâc ile anı Mekke‟ye 

gönderdi. Ve anda altı yüz yigirmi yedi senesinde
2035

 mukîm oldu. Andan karındaĢı 

oğlu Ebu Saʻîd bin Hasan bin Kanade gelüp vâlî
2036

 oldu. Altı yüz elli birde katl 

olunup yerine Cemâd bin Kanade
2037

 vâlî oldu. Andan yine Râhic bin 

                                                           
2019

 Kasım A; Kasım ile ve Cemâd bin ġeyha M (30b) 
2020

 Ve Edâ‟s-sabbâʻ nâm mahalde muhkem hasta oldu A; < > nâm mahalde muhkem hasta 

oldu F (47b) / ve Edâ‟s-sabbâʻ nâm mevziʻde muhkem hasta olup M (30b) 
2021

 Gitmeğe kādir olmayup kendi karındaĢı oğlu A; gitmeğe kādir olmayup kendi karındaĢı ile 

oğlu F (47b) / gitmeğe kādir olmadı kendi karındaĢı ile oğlu M (30b) 
2022

 Mülke ammîsi A; ammîsinin mülküne M (30b) 
2023

 Edinüp mezbûri A; edüp ammîsi M (30b) 
2024

 Kanade A; Katade M (30b) 
2025

 Kanade A; Katade M (30b) 
2026

 Oldu ve A; olup M (30b) 
2027

 Eyledi A; etdi M (30b) 
2028

 Kanade-i A; Katade-i M (30b) 
2029

 Eyledi A; etdi F (47b) / M (30b) 
2030

 Kanade ol zaman A; Katade ol zamanda M (30b) 
2031

 Üzre A; - M (30b) 
2032

 Melik A; - M (30b) 
2033

 Oldu A; olup M (30b) 
2034

 Kanade‟ye A; Katade‟ye M (30b) 
2035

 Senesinde A; senesine varınca F (47b) / M (31a) 
2036

 Kanade gelüp vâlî A; Kanade gelüp Mekke‟ye vâlî F (48a) / Katade gelüp Mekke‟ye vâlî 

M (31a) 
2037

 Kanade A; Katade M (31a) 
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Kanade
2038

gelüp tekrar Mekke‟ye vâlî oldu.
2039

 Ve Râhic altı yüz elli dörtde vefât 

eyledi. Andan sonra Ġdrîs bin Kanade
2040

 ve Ebu Temmî Muhammed bin Hasan bin 

Ali bin Kanade Mekke-i Ganem‟in 
2041

elinden aldilar. Ve ikisi meʻâ vâlî oldular. Ve 

altı yüz altmıĢ yedi senesinde Ġdrîs‟i bir
2042

 cenkde katl edüp kendüsi müstakilan vâlî 

oldu. Ve hutbe ve sikke-i kendü nâmına eyledi. Ve kendi hayatında
2043

 mülkini 

Hamîse ve RamîĢe nâm oğullarına [39/a] verdi. Ve elli yıl mikdârı hükûmet eyleyüp 

yedi yüzde vefât eyledi. Ebu Temmî, halîm ve sâhib vakâr ve sâhib
2044

 re‟y ve 

siyâset ve ehl-i akl ve mürüvvet kimesne idi. Latîf Ģiʻr deyup mehâsin efʻâline 

nihâyet yok idi.  

Ve yedi yüz üçde Mısır cânibinden Ebu Temmî evlâdından Ebu‟l-Gays ve 

Atîfe nâm kimesneler gelüp Mekke‟ye vâlî oldular. Ve yedi yüz otuz yedi senesine 

varınca dört karındaĢın
2045

 mâbeyninde nice def‟a harb ve kıtâl olup kâh Mısır 

cânibinden ve kâh mülk-i Hudâbend cânibinden muʻâvenet içün askerler gelüp fitne 

kāyim olmakdan hâlî değil idi. Âkıbet RemiĢe‟den maʻâdası helâk olup imâret 

Mekke RemiĢe üzerinde bâkî kaldı. Ve yedi yüz kırk altıda RemîĢe maʻzûl olup 

Mısır‟dan Melik Kâmil Aclan bin RemîĢe-i Mekke‟ye vâlî edüp
2046

 gönderdi. Ve 

yedi yüz kırk sekizde karındaĢı Takiyye kendüye müĢârik oldu. Ve yedi yüz altmıĢda 

ikisi dahi maʻzûl olup Mısır‟dan Send bin RemiĢ‟e ve Muhammed bin Atıfe-i imâret 

ile Mekke‟ye taʻyîn olundu. Baʻdehu Sefiye ve Aclan avdet edüp vâlî oldular. Ve 

Send Muhammed‟i Mekke‟den çıkardilar ve yedi yüz altmıĢ ikide Sefiye fevt olup 

anın birini Aclan oğlu Ahmed‟e taʻyîn eyledi. Sonra cemîʻ imâreti Ahmed‟e tefvîz 

eyledi. Ve Aclan‟ın müddeti hayatında nâmı hutbede ve zemzem üzerinde
2047

 taʻrîfde 

yâd olurdu.  

                                                           
2038

 Kanade A; Katade M (31a) 
2039

 Vâlî oldu A; vâlî oldu baʻdehu Racih‟in oğlu Ganem Mekke-i babasının elinden alup vâlî 

oldu Kanade A; Katade M (31a) 
2040

 Kanade A; Katade M (31a) 
2041

 Kanade Mekke-i Ganem‟in A; Kanade Mekke-i < > F (48a) / Katade gelüp Mekke-i 

Ganem‟in M (31a) 
2042

 Yedi senesinde Ġdrîs‟i bir A; yedide Ebu Temmî Ġdrîs‟i M (31a) 
2043

 Hayatında A; hayatından sonra M (31a) 
2044

 Vakâr ve sâhib A; - M (31a) 
2045

 KarındaĢın A; karındaĢının M (31a) 
2046

 Edüp A; kılup M (31a) 
2047

 Üzerinde A; üstünde F (48a) / M (31a) 
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Ve yedi yüz yetmiĢ yedide Aclan fevt olup ve
2048

 Aclan ehl-i akl ve sâhip 

mürüvvet ve bahâdır kimesne idi. ġahâne binâ edüp hayli çok kula mâlik oldu. Ve 

her ne cânibe sefer etse galib olurdu. Ahmed yedi yüz seksen sekizde vefât edüp 

yerine oğlu Muhammed bin Ahmed Aclan
2049

 vâlî oldu. Ve Benî Hasan‟dan babası 

Ahmed nice kimesne habs etmiĢdi. Muhammed anların cümlesini çıkarup
2050

 

gözlerine mîl çekdi. Ve Ġnân bin Muğât
2051

 bin RemîĢe bi-hükmüllah teʻa
2052

habsden 

halâs bulup sağ ve sâlim Mısır‟a vâsıl oldu. Ve emîr Mekke Muhammed‟den Ģikâyet 

eyledi. Ve kendüye Mekke imâreti tefvîz olunmak
2053

 ricâ eyledi. Sultān
2054

 dahî hoĢ 

deyup Ġnân‟ıEmîr-i Hâc ile Mekke‟ye 
2055

 gönderdi.Ve Ġnân
2056

 bin Mifâs Emîr-i Hâc 

muʻâveniyleMekke‟ye
2057

 vâlî oldu. Ve kendüye Ali bin Aclan‟ı Ģerîk eyledi. Ve 

sonra mâbeynlerinde nizâʻ olup
2058

 nice defʻa cenk etdiler. Âkıbet yedi yüz doksan 

ikide
2059

 ikisi dahî Mısır‟a varup divân-ı Mısır‟da Ali bin Aclan Ġnân‟ın
2060

 üstüne 

oturdu. Ve Sultān-ı Mısır Mekke imâretini Ali‟ye taʻyîn eyledi. Ve Ġnân‟ı
2061

 

Mısır‟da habs eyledi. Ve Ali Mekke‟ye gelüp Ġnân‟ın havasında olan eĢrâf ve 

ümeradan yetmiĢ kimesne habs eyledi.
2062

 Ve sonra her biri bir vecihle halâs olup 

Ali bin Aclan‟a Ģer ve zarar kasd eylediler. [39/b] Ve yedi yüz doksan yedide vâdi-i 

Merve‟de anı katl etdiler. Andan sonra karındaĢı Hasan bin Aclan gelüp Mekke‟ye 

vâlî oldu. Ve karındaĢı Ali‟nin katillerini siyâseten cümle katl eyledi. Ve bu 

sebebden Hasan‟ın aʻyîn nâsda muhâbbeti ziyâde oldu. Ve sekiz yüz ikide Mekke-i 

                                                           
2048

 Olup ve A; oldu M (31a) 
2049

 Aclan A; bin Aclan M (31a) 
2050

 Cümlesini çıkarup A; - M (31a) 
2051

 Ġnân bin Muğat A; Ġnân bin Muğas F (48b) / Affân bin Muğas M (31a) 
2052

 Teʻa A; teʻala F (48b) / M (31a) 
2053

 Olunmak A; olunmasın M (31a) 
2054

 Sultān A; sultān-ı Mısır M (31a) 
2055

 Ġnân‟ı Emîr-i Hâc ile Mekke‟ye A; Affân‟ı Emîr-i Hâcıyla M (31a) 
2056

 Gönderdi ve Ġnân A; gönderdi ve Muhammed bin Ahmed hilʻat giymek içün Muhammed 

yanına vardıkda ve bir fedâyi gelüp öldürdü. Ve Ġnân F (48b) / gönderdi ve Affân M (31a) 
2057

Muʻâveniyle Mekke‟ye A, muʻâvenetiyle Mekke‟ye F (48b) / muʻâveneti ile Mekke-i 

Mükerreme‟ye  M (31a) 
2058

 Olup A; olup girüp M (31a) 
2059

 Ġkide A; dörtde M (31a) 
2060

 Ġnân‟ın A; Affân‟ın M (31a) 
2061

 Ġnân‟ın A; Affân‟ın M (31a) 
2062

 Ve Ali Mekke‟ye gelüp Ġnân‟ın havasında olan eĢrâf ve ümeradan yetmiĢ kimesne habs 

eyledi A; - M (31a) 

 [d]: Ve Ali Mekke‟ye gelüp Affân‟ın havasında olan eĢrâf ve ümeradan yetmiĢ kimesne habs 

eyledi M (31a) 
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Mükerreme‟de azîm sel olup Mescid-i Haram doldu. Ve bâb-ı Kâʻbe‟den Beyt-i 

ġerîf‟e sel girüp
2063

 Mekke‟de çok evler harâb olup haylî nüfus telef oldu.

 Ve bu 

senede Harem-i ġerîf muhkem yanup yüz otuz taĢ
2064

 amelden kaldı. Ve sekiz yüz 

yedide Mekke-i Mükerreme‟de iki kādı ihdâs oldu. Biri Mâlikî ve biri Hanefî. Ol ana 

gelince ancak ġâfiʻî kadısı hükm ederdi. Ve sekiz yüz on sekizde
2065

 ġerîf Hasan azl 

olunup yerine Mısır‟dan RemîĢe bin Muhammed bin Aclan irsâl olundu. Ve sekiz 

yüz on dokuzda ġerîf Hasan imâret içün menĢûr gönderüp
2066

 ve Hasan Yenbuʻ beyî 

ġerîf Mukbil bin Muhtar‟ı yanına alup RemîĢe ile muhkem cenk eyledi. Âkıbet 

Hasan galib gelüp
2067

 ehl-i Mekke mushaflarla karĢu gelüp Hasan‟dan emân taleb 

etdiler. Hasan dahî emân verüp üç gün içinde RemîĢe ve ashâbı Mekke‟den çıkup 

Yemen cânibine tevcîh etdiler. Ve ġerîf Hasan Mekke‟ye dâhil olup
2068

 karar eyledi. 

Ve sekiz yüz yigirmi yedide Hasan maʻzûl olup Mısır‟danyerine Ali bin Ġnânbin 

Mefâs‟ı 
2069

 biraz askerle emîr nasb edüp gönderdiler. Ve sekiz yüz yigirmi dokuzda 

ġerîf Hasan


 Mısır‟a varup tekrar
2070

 Mekke imâretin aldı. Ve her yıl on bin flori 

vermeği iltizâm eyledi. Ve Ģart etdi ki, ceddinin cerâyimi mahsûli kendünin ola. Ve 

Hind cânibinden gelen gemilerin iʻtibârı sâhib Mutahhar‟a ola. Ve
2071

 bu hâl üzre 

yedi yıl verile deyu karar verdikden sonra Mısır‟dan çıkup Mekke‟ye azm ederken 

vefât edüp
2072

 ve oğlu ġerîf Berekât‟ı mukaddeman Mekke‟ye göndermiĢ idi. 

Pederinin vefât eyledüğün
2073

 iĢitdikde Mekke‟den gelüp babasının meytini alup 

getürüp Mekke-i Muʻallâ‟da defn eyledi.
2074

 Hasan altmıĢ yıldan ziyâde ömür sürüp 

                                                           
2063

 Girüp A; girdi ve M (31b) 
 [d]: Zuhûr-ı ...(?) Mescid-i Haram dolup ...(?) Beyt-i ġerîf dahî vakiʻ olmuĢdur M (31b) 
2064

 TaĢ A; taĢ direk yanup M (31b) 
2065

 Sekiz yüz on sekizde A; sekiz < > on sekizde F (48b) 
2066

 Gönderüp A; gönderdi M (31b) 
2067

 Gelüp A; olup F (49a) / M (31b) 
2068

 Olup A; - F (49a) 
2069

 Mısır‟dan yerine Ali bin Ġnân bin Mefâs‟ı A; Mısır cânibinden yerine Ali bin Affân bin 

Mefâs‟ı M (31b) 
 [d]: ġerîf ıtlakı bu hikâyede meĢhûr olmuĢdur M (31b) 
2070

 Tekrar A; - M (31b) 
2071

 Ġʻtibârı sâhib Mutahhar‟a ola ve A; iʻĢârı sâhip Mısır‟a ola ve F (49a) / iʻĢârı sâhib-i 

Mısır‟ın ola M (31b) 
2072

 Edüp A; eyledi M (31b) 
2073

 Vefât eyledüğün A; vefât-ı haberin M (31b) 
2074

 Getürüp Mekke-i Muʻallâ‟da defn eyledi A; getürdü Mekke‟de Muʻallâ‟da defn olundu 

Seyyîd M (31b) 
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otuz iki yıl Mekke‟de vâlî oldu.

 Ehl-i hayr ve sabûr ve sâhib hayâ ve mürüvvet 

kimesne idi. Dâ‟im hayr ve sadakât ederdi. Ve Mekke‟de ricâl ve nisâ içün iki ribât 

binâ edüp
2075

 ve bimâristan‟ı maʻmûr eyledi.
2076

 Ġki evkat taʻyîn ve
2077

 nice köhne 

ribâtlar tecdîd eyledi.  

Ve Sultān-ı Mısır Melik EĢref fevt olup Melik Tâhir Çakmak sultān olduk da 

ġerîf Berekât‟ı azl edüp yerine sekiz yüz kırkb beĢde Ali bin Aclan Mısır‟dan 

Mekke‟ye emîr gönderdi. ġerîf Berekât ulemâ-i
2078

 ile muhkem cenk [40/a] etdikden 

sonra sinüp Yemen cânibine tevcih eyledi. Ve baʻdehu Ali bin Hasan Ġbn
2079

 Aclan 

maʻzûl olup Ebu‟l-Kasım bin Hasan Mekke‟ye vâlî ve sekiz yüz ellide ġerîf Berekât 

oğlu Muhammed‟i hediye ile Mısır‟a gönderüp tekrar Mekke imâretin taleb eyledi. 

Ve Sultān-ı Mısır dahî icâbet edüp ve Berekât‟ı Mekke‟ye vâlî kıldı. Ve Berekât‟ın 

Mısır‟a gelmesini taleb eyledi. Berekât dahî Mısır‟a varup küllî ihtirâm ve ikrâm 

buldu ve dönüp Mekke‟ye gelüp serîri hükûmetde mustakır oldu. Sekiz yüz elli 

dokuzda fevt olup Muʻallâ‟da defn olundu. Berekât
2080

 âkil ve fâzıl Ģecîʻ ve anîf 

kimisne ve
2081

 latîf nazma kādir idi. Baʻdehu ġerîf Berekât bin Melik
2082

 Âdil 

                                                           
 [d]: ...(?) Sânî ...(?) Muhammed Hân vaktine olmadı. Ġktizâ ise zibâ ...(?) Muhammed M (31b) 
2075

 Edüp A; eyledi M (31b) 
2076

 Eyledi A; edüp M (31b) 
2077

 Ve A; eyledi ve M (31b) 
2078

 ulemâ-i A; Ali F (49a) / M (31b) 
2079

 Ġbn A; bin M (31b) 
2080

 Berekât A; ġerîf Berekât F (49b) / M (31b) 
2081

 Ve A; idi F (49b) / M (31b) 
2082

 Baʻdehu ġerîf Berekât bin Melik A; Baʻdehu Melik Âdil Muhammed bin Berekât 

mustakılan serîr-i mülke cülûs eyledi. Ve sekiz yüz yetmiĢ yedide Irak pâdiĢâhı Uzun Hasan 

Mekke-i Mükerreme‟ye mahmil(?) gönderüp Rüstem nâm Emîr-i Hacc ile Ahmed nâm kādı 

sancakları ve alemleri ve yüz asker gönderüp Mekke‟ye geldiklerinde ġerîf Muhammed Emîr-i 

Hacc ve kādı-i tutup kayd-bend eyledi. Ve Mısır cânibine gönderdi. Mısır Sultānı bu halden 

gayet haz edüp Melik Âdil Muhammed‟e inʻâmlar ve ihsânlar ve bir altun cuhadar kılıç ve 

altun eğerlü bir at gönderdi. Ve bir menĢûr gönderdi ki, aftâr Hicâz ve Yenbuʻ Tahid(?) ve 

ġam‟a ve Yemen‟e varınca Muhammed‟e ısmarladı. Ve Melik âdil dahî her cânibe asker 

gönderüp kabâ‟il-i Arab‟ı tavʻan ve kerhen kendüye metîʻ ve râm eyledi. Ve Adil dokuz yüz 

üçde fevt olup muʻallâda defn olundu. Baʻdehu oğlu Seyyîd ġerîf Berekât bin Melik F (49b) / 

Baʻdehu Melik Âdil Muhammed bin Berekât mustakılan serîr-i mülke cülûs eyledi. Ve sekiz 

yüz yetmiĢ yedide Irak pâdiĢâhı Uzun Hasan Mekke-i Mükerreme‟ye mahmil(?) gönderüp 

Rüstem nâm Emîrü‟l-Hacc ile Ahmed nâm kādı ile sancakları ve alemleri ve yüz asker 

gönderdi. Mekke‟ye geldiklerinde ġerîf Muhammed Emîr-i Hacc ve kādı-i tutup kayd-bend 

eyledi. Ve Mısır cânibine gönderdi. Mısır Sultānı bu halden gayet haz edüp Melik Âdil 

Muhammed‟e inʻâmlar ve ihsânlar ve bir altun cuhadar kılıç ve altun eğerlü bir at gönderdi. Ve 

bir menĢûr gönderdi ki, aftâr Hicâz ve Yenbuʻ Tahid(?) ve ġam‟a ve Yemen‟e varınca Melik 

Âdil Muhammed‟e ısmarlandı. Ve Melik Âdil dahî her cânibe asker gönderüp kabâ‟il-i Arab‟ı 

tavʻan ve kerhen kendüye metîʻ eyledi. Ve Âdil Ģecaʻâtle ...memleket ile meyyit ve sadâsı 



171 
 

Muhammed

 babası makamına kāyim oldu. Ve gereği gibi hükûmet edüp ve hafz ve 

hırâsetde ve bast emn ve amânda ve
2083

 adâletde lâzım olanı almadı.
2084

 Dokuz yüz 

dokuzda Berekât ihtiyârıyla Mekke imaretine Ebu Temîm 
2085

 bin Berekât nâm emîrî 

taʻyîn eyledi. Dokuz yüz on sekizde Mekke‟de Ģirketle imâret edüp ġerîf Kaytbay 

fevt olup ġerîf Berekât oğlu Ebi Temimî
2086

 bin Berekât‟ı Mısır‟a Sultān Gavri‟ye 

gönderdiği müstekılan imâret Mekke mezbûra tefvîz oluna.
2087

 Sultān Gavri dahî 

merkūma HarameynüʼĢ-ġerîfeyn ve Yenbuʻ ve matlûb
2088

 arz Hicâz‟a hükûmet içün 

menĢûr verüp izzet ve ihtirâmla Mekke‟ye gönderdi. Ve Ebu Temmî Mekke‟ye karîb 

geldik de ġerîf Berekât vesâyir eĢrâf ve aʻyân zinetiyle
2089

 karĢu varup istikbâl 

eylediler. Gayet âdil
2090

 ve müdebbîr ve ehl-i hayr kimesne idi. Anın devletinde 

Haccâc‟dan ve gayriden bir kimesneye zarar tertib etmemiĢdir. Ve Sultān Selîm
2091

 

Nil üzerinde Ravza‟da mulâkāt etdi. Ve Beyt-i ġerîf‟in miftâhın getürüp teslîm 

eyledi.


 Ve Tevgiʻ
2092

 ricâ eyledi ki, oğlu Ebu Temmî‟ye
2093

 HarameynüʼĢ-

                                                                                                                                                                     
âleme menĢûr oldu. Dokuz yüz üçde fevt olup muʻallâda defn olundu. Baʻdehu oğlu Seyyîd 

ġerîf Berekât bin Melik M (32a) 

 [d]: Melik âdil Muhammed cülûs eylemiĢdir. ...(?) olmuĢdur M (31b) 

2083
Amânda ve A; - M (32a) 

2084
 Almadı A; eyledi F (49b) / M (32a) 

2085
 Berekât ihtiyârıyla Mekke imâretine Ebu Temîm A; ġerîf Berekât ihtiyârıyla Mekke 

imâretini karındaĢı ġerîf Kayıtbay‟a verüp ve oğlu oğlu Berekât‟ı ana Ģerîk eyledi. Ve yine 

cemîʻ mühimmâtı umûru ve tedbîr ahvâli memleketi ġerîf  Berekât gördü. Sonra oğlu oğlu fevt 

olup yerine diğer oğlu Muhammed ġâfîʻi emîr nasb eyledi. Mezbûr Mısır‟da vilâdet etmeğin 

babası Berekât Teymiyyan bi‟l-imâm eĢ-ġâfiʻî ismîni Muhammed ġâfiʻî komuĢdu. Çok zaman 

geçmeyüp ol dahî fevt oldu. Berekât anın yerine diğer oğlu ġerîf Ebu Temîm F (49b) / ġerîf 

Berekât ihtiyârıyla Mekke imâretini karındaĢı ġerîf Kayıtbay‟a verüp ve oğlu oğlu bin 

Berekât‟ı ana Ģerîk eyledi. Ve yine cemîʻ mühimmâtı umûru ve tedbîr ahvâli memleketi ġerîf  

Berekât görürdü. Sonra oğlu oğlu fevt olup yerine diğer oğlu Muhammed ġâfîʻi emîr nasb 

eyledi. Mezbûr Mısır‟da vilâdet etmeğin babası Berekât Hanna bi‟l-imâm eĢ-ġâfiʻî ismîni 

Muhammed ġâfiʻî komuĢdu. Çok zaman geçmeyüp ol dahî fevt oldu. Berekât‟ın yerine diğer 

oğlu ġerîf Ebu Temîmi M (32a)  
2086

 Ebi TemimÎ A; Temmî M (32a) 
2087

 Oluna A; eyleye M (32a) 
2088

 Matlûb A; mutlak F (50a) / M (32a) 
2089

 Zinetiyle A; ra‟iyle F (50a) 
2090

 Âdil A; âkil ve Âdil M (32a) 
2091

 Ve Sultān Selîm A; ve Sultān Selîm Hân dokuz yüz yigirmi ikide Mısır‟a varup feth 

etdikde ġerîf Berekât oğlu ġerîf Ebu Temmî ile Mısır‟a varup ve Sultān Selîm F (50a) / ve 

Sultān Selîm Hân dokuz yüz yigirmi ikide Mısır‟a varup feth etdikde ġerîf Berekât oğlu 

Temmî ile Mısır‟a geldi ve Sultān Selîm‟e M (32a) 
 [d]: ġerîf Berekât oğlu ġerîf Temmî Sultān Selîm Hân Mısır‟a vardıkda Beyt-i ġerîf‟in 

miftâhların Nil üzerinde teslîm eylemiĢdir. Sene 922  M (32a) 
2092

 Tevgiʻ A; tevziʻ ve F (50a) 
2093

 Temmî‟ye A; Temmi‟ye kemâ-kân F (50a) / M (32a) 
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ġerîfeyn‟in ve âmmeten hudûd-ı ġam‟dan hudûd-ı
2094

 Yemen‟e varınca aktār
2095

 

Hicâziye‟nin imâretin tefvîz eyleye. Sultān Selîm Hân dahî anları hoĢ görüp 

dediklerin kabul eyledi. Ve her birisine hilʻatler ve kılıçlar verüp Mekke‟ye gönderdi. 

Ve âmme-i Cidde‟nin
2096

 benderinin mahsûlin Ebu Temmî‟ye bildirdi. Ve dokuz yüz 

otuz birde ġerîf Berekât fevt olup Muʻallâ‟da defn olundu. ġerîf Ebu Temmî 

babasından sonra dokuz yüz doksan birde merhûm oldu. Seksen iki yıl ömür sürdü. 

Baʻdehu ġerîf
2097

 Ebu Talib bin Hasan bin Ebu Temmî bin
2098

 Muhammed bin 

Berekât kerîm ve muhsîn ve Ģâʻir ve latîf tabʻ ve gayet bahâdır olmağla babası 

rızasıyla velîahd ve nâyib eyledi. Ol esnâda pâdiĢâh
2099

 cennet mekân Sultān 

Muhammed Hân
2100

 ġerîf Hasan‟a âdet-i [40/b] maʻrûf üzre murassaʽ kılıç ihsân ve 

irsâl buyurmuĢlar idi. Mekke-i Mükerremeʼye vusûl bulduk da cümle aʽyân ve eĢrâf 

ve umûm asker vesaʼir kabaʼil Harem i ġerîfʼde cemʽ olup zemzem önünde ġerîf 

Hasan kendi eliyle hilʻati oğlu Ebu Talibʼe giydürüp mesrûr eyledi. Ve minberlerde 

Sultān Muhammedʼden sonra Ebu Talibʼin ismîn okutdu. Ve serîr-i hükûmete cülûs 

etdirdi. Ve bu dahî bin on ikide fevt olup yeri karındaĢı Ġdrîsʼe tevcîh olundu. Ve 

karındaĢı ġerîf Hüseyinʼin oğlu Muhsinʼi bir zaman mülküne Ģerîk eyledi. Bin 

yigirmi ikide Ġdrîs dahî fevt olup yeri ġerîf Berkiʼye tevcîh olundu.
2101

 Hâlâ Mekke-i 

Mükerremeʼde vâlî memleketdir. 

                                                           
2094

 Hudûd-ı ġam‟dan hudûd-ı A; hudûd-ı ġam‟dan  F (50a) / ġam‟dan hudûd-ı M (32a) 
2095

 Aktār A; olan aktār M (32a) 
2096

 Cidde‟nin A; - M (32a) 
2097

 Baʻdehu ġerîf A; baʻdehu oğlu ġerîf Hasan Ebu Temmi bin serîr-i mülûke cülûs eyledi. 

Âlim ve Ģâʻir beliğ âdil ve âkil ve kâmil kimesne idi. Bunun dört oğlu var idi. ġerîf Hüseyin ve 

ġerîf Mesʻûd ve ġerîf Ebu Talha ve ġerîf Ġdrîs mezbûr musanni ihtiyâr olmağile oğlu ġerîf 

Hüseyin‟i < > ve nâ‟ib edüp umûr u divâniyyeyi görürken eceli eriĢüp vefât eyledi. Baʻdehu 

yerine ġerîf Mesʻûd nâ‟ib nasb edüp cümle umûru ve saltanatı ana sipariĢ eyledi. Ol dahî 

muʻammer olmayup fevt oldu. Bundan sonra ġerîf F (50a) / baʻdehu oğlu ġerîf Hasan Ebu 

Temmi bin Ebu Temmî bin ġerîf Berekât serîr-i mülke cülûs eyledi. Âlim ve Ģâʻir beliğ ve âdil 

ve âkil ve kâmil kimesne idi. Bunun dört oğlu vardı. ġerîf Hüseyin ve ġerîf Mesʻûd ve ġerîf 

Ebu Talib ve ġerîf Ġdrîs merkūm musanni ve ihtiyâr olmağile oğlu ġerîf Hüseyin‟i veliyyi tahd 

edüp umûr u divâniyye-i görürken eceli eriĢüp vefât eyledi. Baʻdehu yerine ġerîf Mesʻûd‟u 

nâ‟ib eyledi. Cümle umûru ve saltanatı ana sipariĢ eyledi. Ol dahî muʻammer olmayup fevt 

oldu. Bundan sonra ġerîf  M (32b) 
2098

 Bin A; - M (32b) 
2099

 PâdiĢâh - M (32b) 
2100

 Hân A; aleyhirrahme vel-ğufrân M (32b) 

 [d]: ...(?) Sultān Muhammed Hân uhdetde olmak iktizâ eder. M (32b) 

2101
 Ġdrîs dahî fevt olup yeri ġerîf  Berkiʼye tevcîh olundu. A; Ġdrîs dahî fevt olup yerine 

karındaĢı oğlu ġerîf Muhsin bin Hüseyin bin Ebu Temmi mustakılan serîri hükûmete cülûs 
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eyledi. Âkil ve kâmil ve sâhib mürüvvet bahâdır kimesne idi. Bin otuz altıda bu dahî fevt olup 

yeri ġerîf Ahmed bin Ebi Talib bin Hasan bin Ebu Temmî‟ye tevcih olundu. Tarz-ı 

Osmâniye‟de bir Ģecîʻ ve bahâdır serîf idi. Bin otuz sekizde Yemen‟de ta‟ife-i Zeydiyye imâmı 

olan Seyyîd Muhammed‟in istîlasıya giriftâr olduğu Ģâyiʻ ve dâfîʻ olmağın ümerâ-i Mısır‟dan 

Emîrü‟l-Hacc olan Kansuh Bey‟e eyâlet-i Yemen vezâretle tevciye olunup fethine me‟mûr 

oldu. Sene-i mezbûre ġerîf Ahmed yanında yanlarında olan asker ile istikbâl varup arzı 

ubudiyyet takdîminden sonra ricâ ve tevfik eylediği bana çırhacılık hizmetini taʻyîn ve tevfîz 

buyururlar ise ĠnĢâllah Teʻala eshel tarîk mile eyâlet-i Yemen‟i imâmdan ahz ve kabza-i 

tasrifînize teslîm olunmak mukarrerdir dedikde ol sâʻat merkūm Kansuh ġerîf Ahmed‟e hilʻat 

çırhacılığı giydirdi. Ve seferlü ezmen görüp meʻan Mekke-i Mükerreme‟den göçüp Yemen‟e 

doğru revân oldular. Cidde nâm menzile vardık da F (50b) Kansuh zâlim bilâ-sebep bir bahane 

ile ġerîf Ahmed mazlûmu salb edüp yerine ġerîf Zeyd bin Muhsin‟e verdi. Ve kendi sâhil-i 

Yemen‟e dâhil oldukdan sonra bir müddet anda durup bakıyye-i memleketi imâma teslîm edüp 

geldi gitdi. ġerîf  Zeyd bin Muhsin dahî kırk iki yıl iʻtidâl üzre hükûmet etdikden sonra bin 

yetmiĢ seksen senesinde fevt olup yerine oğlu ġerîf Saʻd bin Zeyd nasb olundu. Lâkin ammîsi 

ġerîf Ham Mahmûd bin Hüseyin bin Hasan bin Ebu Temmî üzerine hurûc edüp Ģerîf olmak 

sevdâsıyla Mekke‟ye ve Medine‟ye ve Cidde‟ye musallat oldu. Ve bir iki defʻa Cidde hâkimi 

olan Hasan PâĢâ ile azîm cenk eyledi. Bu sebeple ġerîf Saʻd dahî tüccâr mâllarına ve 

Asitânere-i dükiden(?) Harra‟ya tamʻ ve Cidde benderine istilâ sevdasına düĢüp hatta Yemen 

imâmından iki üç bin Zeydi askerin getürdüp Hasan PâĢâ ihrâmla Mîne‟de cemrât atarken 

karıĢumla urulub küllî fesâd olduğu ve eĢkiya-i Arap ferca bulup ġam yolunda Haccâc 

mülîmini rencîde ve garet eyledikleri maʻrûz atibe-i sultāniyye olacak ġam Ģerîfi vâlisi olan 

SiyavuĢ PâĢâ karındaĢı Hüseyin PâĢâ‟yı serdâr ve Mısır tarafından dahî bin beĢ yüz asker ile 

Emîr Hacı Özbek Bey‟i ser-asker taʻyîn ve defʻ fitne içün fermân buyurdular. Mezbûr Hüseyin 

PâĢâ bin seksen üç ġevvâl‟inin evâhirinde ġam Ģerîfden Haccâc müslimîn ile kalkup Mekke-i 

Mükerreme‟ye vardık da hem fitne-i defʻ ve hem Ģerîf Saʻd‟ı halʻ edüp cümle Ģürefânın ihtiyârı 

ve sâlih ve münʻim ve emîn olmağla ġerîf Berkiʼye tevcîh olundu. F (51a) / 

Ġdrîs dahî fevt olup yerine karındaĢı oğlu ġerîf Muhsin bin Hüseyin bin Hüseyin bin Hasan bin 

Ebu Temmî mustakılan serîri hükûmete cülûs eyledi. Âkil ve kâmil ve sâhib-i mürüvvet 

bahâdır kimesne idi. Bin otuz altıda bu dahî fevt olup yeri ġerîf Ahmed bin Ebu Talib bin 

Hasan bin Ebu Temmî‟ye tevcih olundu. Tarz-ı Osmâniye‟de bir Ģecîʻ ve bahâdır serîf idi. Bin 

otuz sekizde Yemen‟de ta‟ife-i Zeydiyye‟ye imâm olan Seyyîd Muhammed‟in istîlasına giriftâr 

olduğu Ģâyiʻ ve vakiʻ olmağın ümerâ-i Mısır‟dan Emîrü‟l-Hacc olan Kansu Bey‟e  eyâlet-i 

Yemen vezâretle tevciye olunup fethine me‟mûr oldu. Sene-i mezbûre ġevval‟inin salhında 

Mısır‟dan çıkup Mekke-i Mükerreme‟ye vardıkda mezbûr ġerîf Ahmed yanında olan asker ile 

istikbâle varup arz-ı ubudiyyet takdîminden sonra ricâ ve tevfik eylediği bana çırhalık 

hizmetine taʻyîn ve tevfîz buyurulursa ĠnĢâllah Teʻala eshel tarîkiyle eyâlet-i Yemen‟i 

imâmdan ahz ve kabza-i tasarrufunuza teslîm olunmak mukarrerdir dedikde ol sâʻat merkūm 

Kansu ġerîf Ahmed‟e hilʻat çırhacılığı giydirüp ve seferlü ezmeni görüp meʻan Mekke-i 

Mükerreme‟den geçüp Yemen‟e doğru revân oldular. Cidde nâm menzile vardık da Kansu 

zâlim bilâ-sebep bir bahane ile ġerîf Ahmed mazlûmu salb edüp yerini ġerîf Zeyd bin 

Muhsin‟e tevcih eyledi. Ve kendi sâhil-i Yemen‟e dâhil oldukdan sonra bir müddet anda durup 

bakıyye-i memleketi imâma teslîm edüp geldi gitdi. ġerîf  Zeyd bin Muhsin dahhî kırk iki yıl 

iʻtidâl üzre hükûmet etdikden sonra bin yetmiĢ sekiz senesinde fevt olup yerine oğlu ġerîf Saʻd 

bin Zeyd nasb olundu. Lâkin ammîsi ġerîf Mahmûd bin Hüseyin bin Hasan bin Ebu Temmî 

üzerine hurûc edüp Ģerîf olmak sevdâsıyla Mekke‟ye ve Medine‟ye ve Cidde‟ye musallat oldu. 

Ve bir iki defʻa Cidde hâkimi olan Hasan PâĢâ ile azîm cenk eyledi. Bu sebeple ġerîf Saʻd dahî 

tüccâr mâllarına ve Asitâne-i devletden giden Harra‟ya tamʻ ve Cidde benderine istilâ 

sevdasına M (32b) düĢüp hatta Yemen‟de imâmdan iki üç bin mikdârı Zeydi askerin getürdüp 

Hasan PâĢâ ihrâmla Medine‟de cemrât atarken karıĢumla urulub küllî fesâd olduğu ve eĢkiya-i 

Arap ferca bulup ġam yolunda Haccâc mülîmini rencîde ve garet eyledikleri maʻrûz atibe-i 

sultāniyye olacak ġam vâlisi olan SiyavuĢ PâĢâ karındaĢı Vezîr Hüseyin PâĢâ‟yı serdâr ve 

Mısır tarafından dahî bin beĢ yüz asker ile Emîrü‟l-Hacı Özbek Bey‟i ser-asker taʻyîn ve defʻi 

fitne içün fermân buyurdular. Mezbûr Hüseyin PâĢâ bin seksen üç ġevvâl‟inin evâhirinde ġam 
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Fasl-ı Fî-zikr-i
2102

 Medine-i Münevvere Min Evlâdi Hasan Radıyallahu 

Anh 

 Benî Ümeyye zamanında Medine-i Münevvereʼde Hasan Müsnî evkāt
2103

 

sadakāt üzerine vâlî olup Abdurrahman bin EĢʽas Irakʼda Hasanʼa mütâbiʽat 
2104

 edüp 

halkı anın mütâbiʽatına
2105

 daʽvet eyledi. Abdurrahman katl olacak Hasan ihtifâ 

eyledi. Sonra Velîd bin Abdulmelik cânibinden mesmûmen fevt oldu. Baʽdehu 

karındaĢı Zeyd bin Hasan Ġbn Ebi Talib sadakāt
2106

 üzerine vâlî olup sonra Mansûr 

Devâniki zamanında Medine-i Münevvereʼnin vesâyir nevâhinin emîri oldu. Ve 

yüzyıl ömür sürdü. Sonra Hazret-i Aliʼnin karındaĢı Akilʼin neslinden Ebu Ali 

Tâhir‟i
2107

 Ģerîk edüp umûr-ı memleketi ve kıyaden
2108

 ceyĢi ana ısmarladı. Ebu Ali 

                                                                                                                                                                     
Ģerîfden Haccâc müslimîn ile kalkup Mekke-i Mükerreme‟ye vardık da hem fitne-i defʻ ve hem 

Ģerîf Saʻd‟ı halʻ edüp cümle Ģürefânın ihtiyârı ve sâlih ve münʻim ve emîn olmağla ġerîf 

Berkiʼye tevcîh olundu. M (33a) 
2102

 Fî-Zikr-i A; Fî-Zikr-i ġürefâ-i F (51a) / M (33a) 
2103

 Evkāt A; evkāf F (51a) / M (33a) 
2104

 EĢʻas Irakʼda Hasanʼa mütâbiʽat A; el-EĢʻas Irakʼda mübâyiʽat M (33a) 
2105

 Mütâbiʽatına A; itâʽatına F (51a) / M (33a) 
2106

 Hasan bin Talib sadakāt A; Zeyd bin Hasan Ġbn Ebi Talib evkāt sadakāt F (51b) / Zeyd bin 

Hasan Ġbn Ebi Talib evkāt ve sadakāt M (33a) 
2107

 Akilʼin neslinden Ebu Ali Tâhir A; Akilʼin neslinden Emîr Müslim bin Akîl bin 

Muhammed bin Abdullah bin Muhammed Akîl Medine-i Münevvere‟de asalaten vâlî oldu. 

Baʻdehu bir cenkde katl olunup anların evlâdından Ebu‟l-Kasım bin Ahmed bin Muhammed 

bin Müslim vâlî oldu. Hayli müddet hükûmet etdikden sonra üç yüz otuzda fevt oldu. Mezbûr 

Müslim latîf sûret ve hoĢ sîret müte‟addid kimesne idi. Baʻdehu Abdullah bin Hasan bin 

Abdullah bin Abbâs Ali bin Ebi Talib Harameynü‟Ģ-ġerifeyn‟e hem kādı ve hem emîr oldu. 

Baʻdehu Ġshak bin Muhammed bin Yusuf bin Caʻfer et-Tayyâr Medine-i Münevvere‟de emîr 

oldu. Ve Medine-i Münevvere‟nin surunu binâ eyledi. Baʻdehu Devlet-i Fatımiyye‟de Emîr 

Hasan bin Tâhir bin Müslim bin Abdullah bin Tâhir bin Yahya bin Caʻfer el-Hacca bin 

Abdullah bin Hüseyin bin Ali Ġbn Ebi Talib Medine‟de müstakılan vâlî oldu. Ve kendi nâmına 

hutbe okutdu. Babası Müslim Emîr Celîl ve âlim ve fâzıl ve muhaddis kimesne idi. Baʻdehu 

ammîsi oğlu Ebu Ali Tâhir‟i F (51b) /      

Akilʼin neslinden Emîr Müslim bin Akîl bin Muhammed bin Abdullah bin Muhammed Akîl 

Medine-i Münevvere‟de asalaten vâlî oldu. Baʻdehu bir cenkde katl olunup anların evlâdından 

Ebu‟l-Kasım bin Müslim bin Ahmed bin Muhammed bin Müslim vâlî oldu. Hayli müddet 

hükûmet eyledi. Üç yüz otuzda fevt oldu. Mezbûr Müslim latîf sûret ve hoĢ sîret müte‟addib 

kimesne idi. Baʻdehu Abdullah bin Hasan bin Abdullah bin Abbâs Ali bin Ebi Talib 

Harameynü‟Ģ-ġerifeyn‟e hem kādı ve hem emîr oldu. Baʻdehu Ġshak bin Muhammed bin Yusuf 

bin Caʻfer Tayyâr Medine-i Münevvere‟de emîr oldu. Ve Medine-i Münevvere‟nin surunu binâ 

eyledi. Baʻdehu Devlet-i Fatımiyye‟den Emîr Hasan bin Tâhir bin Müslim bin Abdullah bin 

Kahir bin Yahya bin Caʻfer el-Hacca bin Abdullah bin Hüseyin bin Ali Ġbn Ebi Talib 

Medine‟de müstakılan vâlî oldu. ([d]: Bu defʻa Hüseyin bin Ali Benî (?) Ebi Talib radıyallahu 

anh hazretleri neslinden mustakılan Medine‟ye vâlî oldu.) Ve kendi nâmına hutbe okutdu. 

Babası Müslim Emîr Celîl idi. Âlim ve fâzıl ve muhaddis kimesne idi. Baʻdehu ammîsi oğlu 

Ebu Ali Tâhir‟i M (33a) 
2108

 Kıyaden A; kıbadet F (51b) / kıyadet M (33a) 
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fevt olacak oğulları Dehâni
2109

 ve Mühenna Medineʼde kaldilar ve mâbeyninde
2110

 

nice defʽa cenk olup âkıbet imâret Medine-i Münevvere Ebu Ammâre bin
2111

 

Mühenna Ġbn Ebu HâĢim Davud bin el-Kasım bin Abdullah bin Zâhir
2112

 bin Yahya 

bin Hasan bin Caʽfer el-Hacc üzerinde mukarrer oldu.Andan sonra imâret Medine 

Hüseyin Muhît bin
2113

 Ahmed bin el-Hüseyin bin Ebu HâĢim Davud bin el-Kasım 

bin Ubeyd
2114

 bin Tâhir bin Yahya üzerinde mukarrer oldu. Yedi <ay> mikdârı 

imâret eyledi. Mezbûr âbid ve zâhid ve ehli veraʽ kimisne idi. Baʽdehu imâret 

Medine ġehâbeddîn Hüseyin bin Ebu Ammâre el-Mühennaʼda karar etdi. Baʽdehu 

oğlu Mühenna el-Aʽrâziʼde
2115

 karar etdi. Ve bunun evlâdına Mühennâyibiyye derler. 

Müddet-i medîd hükm edüp baʽdehu oğlu Hüseyin bin Mühennâ vâlî oldu. Andan 

sonra karındaĢı oğlu Emîr Ġzzeddin Cemaz
2116

 bin Kasım üzerine cemʽ olup 

Kanade
2117

ile vâde-i suğrada cenk edüp
2118

 ehl-i Medine galib olup 

Kanade
2119

Yenbûʻ Kalʽasına girdi. Ve anda anı hisâr edüp baʽdehu mâbeynlerinde 

mesâliha vâkiʽ oldu. Ve altı yüz elli sekizde taʼife-i Tatar Hulefâ-i Abbâsiyye ve 

Mülûk-i Ġslâmiyye-i [41/a] helâkedüp Mekke‟de ġerîf
2120

Ebu Temmî ve Medine‟de 

ġerîf Ġzzeddîn Cemâz bâkî kalup andan sonra Medine-i Münevvere‟de Emîr ġeyh 

                                                           
2109

 Dehâni A; Hânı ve Hünnâ yaparlar. Makamına durup Emîr Hasan‟a <> etdiler. Emîr Hasan 

bu ecilden müte‟ellim olup Horasan Sultānı Mahmûd Sebüktigin‟e varup muʻâvenet taleb 

eyledi. Bi-hikmeti Hüdâ anda fevt oldu. Ve Hânı  F (51b) / Hânı ve mühennâ babaları 

makamına durup Emîr Hasan‟a müzaheme etdiler. Emîr Hasan bu ecilden müte‟ellim olup 

Horasan Sultānı Mahmûd Sebüktigin‟e varup muʻâvenet taleb eyledi. Bi-hikmeti Hüdâ anda 

fevt oldu. Hânı M (33a)  
2110

 Ve mâbeyninde A; ve bu mâbeynde F (51b) 
2111

 Ebu Ammâre bin A; < > Ammâre bin F (51b) / Ebu Ammâre M (33a)  
2112

 Zâhir A; Tâhir F (51b) / M (33a) 
2113

 Bin A; ibn M (33a) 
2114

 Ubeyd A; Ubeydullah M (33a) 
2115

 El-Aʽrâziʼde A; el-Aʽrâcʼda M (33a) 
2116

 KarındaĢı oğlu Emîr Ġzzeddin Cemaz A; karındaĢı Ebu Abdullah bin Mühenna emîr oldu. 

Baʻdehu karındaĢı Ebu Filine(?) Kasım bin Mühenna vâlî oldu. Ebu Filine azîmü‟l-kadr ve 

kavî ve Ģeciʻ ve dindâr ve sâlih ve mütedeyyîn ve ehl-i re‟y kimesne idi. Selâhaddîn mezbûru 

muhkem severdi. Hatta beĢ yüz seksen dörtde Kudüs ü ġerîf fethinden sonra sefer edüp 

lazıkiyye ve sahbun(?) ve Bakrasi(?) feth eyledi. ġerîf mezkûr bu fütuhatda Sultān Selâhaddîn 

ile bile idi. Baʻdehu oğlu HâĢim bin Kasım Medine-i Münevvere‟de babasının vefâtından sonra 

vâlî oldu. Ve nice defʻa Mekke vâlîsi Kanade ile cenk edüp ana galib oldu. Ve altı yüz on ikide 

ġam‟da Melik Âdil Eyyubi yanına varup ve Kanade üzerine yardım taleb etdi. Ve gelürken 

yolda vefât eyledi. Ve gelen asker HâĢim‟in karındaĢı oğlu Emîr Ġzzeddin Cemaz F (52a) / M 

(33b)  
2117

 Kanade A; Katade M (33b) 
2118

 Edüp A; etdiler M (33b) 
2119

 Kanade A; Katade M (33b) 
2120

 ġerîf A; - M (33b) 



176 
 

bin
2121

 HâĢim bin Kasım emîr oldu. Mezbûr fevt oldukdan sonra Azîr bin Kasım
2122

 

bin Cemâz vâlî oldu. Ve baʻdehu Cemâleddin bin Cemâz bin Hayte bin Cemâz bin 

Muʻtedir bin Cemâz oldu.
2123

 Ve bunun zamanında hayli fetret olup Mısır Sultānı 

Melik Nâsır Medine-i Münevvere imâretin dahî Mekke Emîri Hasan bin Aclân‟a 

tefvîz eyledi. Ve Hasan bin Aclân re‟yiyle Medine imâreti Sâbit bin Nakîr bin 

Habne
2124

 bin Cemâz bin Mansûr üzerine mukarrer oldu. Ve sekiz yüz on birde Sâbit 

fevt olup yerine Aclân bin Nakîr bin Habne
2125

 bin Cemâz emîr oldu. Ve yedi yüz 

yigirmide
2126

 Aclân azl olunup yerine Süleyman
2127

 bin Azîr bin Nâziʻ bin Habne bin 

                                                           
2121

 ġeyh bin A; ġeyha ibn M (33b) 
2122

 Sonra Azîr bin Kasım A; sonra Ebu Sind Cemâz bin ġeyha emîr oldu. Mezbûra Harûn 

derlerdi. Zîrâ ki gayet azînân(?) ve Ģedîdü‟l-ba‟s kimesne idi. Baʻdehu karındaĢı Emîr Münîf 

bin ġeyha emîr oldu. Ve yedi yüz dörtde vefât edüp yerine karındaĢı oğlu Mukbil bin ġeyha 

emîr oldu. Baʻdehu Masûr‟un oğulları KübeĢ(?) ve KibibeĢ(?) ve Fazîl ve Atıyye nâm 

kimesnelerin mâbeynlerinde imâret Medine içün nizâʻ olup her biri bir zamanda birer mikdâr 

vâlî oldular. Baʻdehu Emîr Atiyye F (52a) cümlesine galib olup yedi yüz seksen üçde fevt 

oldular. Yerine oğlu Muhammed Atıyye emîr oldu. Ve yedi yüz seksen sekizde fevt olup 

yerine Amr bin Kasım F (52b) / sonra Ebu Sind Cemâz bin ġeyha emîr oldu. Baʻdehu 

karındaĢı Ġbn ġeyha emîr oldu. Mezbûra Harûn derlerdi. Zîrâ ki gayet gazâb nân Ģedîd elbâ‟s 

kimesne idi. Baʻdehu karındaĢı Emîr Münîf bin ġeyha emîr oldu. Ve yedi yüz dörtde vefât 

edüp yerine karındaĢı oğlu Ebu Amir Mansûr bin Cemâz nin ġeyha emîr oldu. Baʻdehu 

karındaĢı Mukbil bin Cemâz bin ġeyha emîr oldu. Baʻdehu Masûr‟un oğulları KübeĢ(?) ve 

KibibeĢ(?) ve Fazîl ve Atıyye nâm kimesnelerin mâbeynlerinde imâret Medine içün nizâʻ olup 

her biri bir zamanda birer mikdâr vâlî oldular. Baʻdehu Emîr Atiyye cümlesine galib olup yedi 

yüz seksen üçde vefât oldu. Yerine oğlu Muhammed Atıyye emîr oldu. Yedi yüz seksen 

sekizde fevt edüp yerine Amr bin Kasım M (33b) 
2123

 Muʻtedir bin Cemâz oldu A; Mansûr bin Cemâz oldu F (52b) / Mansûr bin Cemâz emîr 

oldu M (33b) 
2124

 Habne A; Habte M (33b) 
2125

 Habne A; Habte M (33b) 
2126

 Yigirmide A; yigirmi ikide M (33b) 
2127

 Yerine Süleyman bin Azîr bin Nâziʻ bin Habne bin Cemâz bin Mansûr emir ve  A; yerine 

Emîr Azîr bin Hanaziʻ Habne bin Cemâz bin Mansûr emîr oldu. Baʻdehu sekiz yüz yigirmi 

beĢde vefât edüp yerine Hasan bin Cemâz‟ı bin Habne vâlî oldu. Baʻdehu Înân bin Cemâz bin 

Habne vâlî oldu. Baʻdehu maʻzûl olup Emîr Mâniʻ bin Ali bin Utbe bin Mansûr emîr oldu. 

Baʻdehu vasiban katl olunup yerine Süleyman bin Mâniʻ emîr oldu. Süleyman Ģecîʻ ve âdil ve 

ehl-i re‟y sâhib insâf kimesne idi. Baʻdehu Esbân bin Mâniʻ bin Utbe vâlî oldu. Baʻdehu 

Süleyman bin Azîz bin Hünâziʻ bin Habne bin Cemâz bin Mansûr emîr oldu  F (52b) / yerine 

Emîr Azîr bin Hanaziʻ Habte bin Cemâz bin Mansûr emîr oldu. Baʻdehu sekiz yüz yigirmi 

beĢde vefât edüp yerine Hasan bin Cemâz‟ı bin Habte vâlî oldu. Baʻdehu Înân bin Cemâz bin 

Habte vâlî oldu. Baʻdehu maʻzûl olup Emîr Mâniʻ bin Ali bin Utbe bin Mansûr emîr oldu. Ve 

sekiz yüz on dokuzda fevt olıup ve Seban bin Maniʻ emîr oldu. Baʻdehu Seban katl olunup 

yerine Süleyman bin Mâniʻ emîr oldu. Süleyman Ģecîʻ ve âdil ve ehl-i re‟y sâhib insâf kimesne 

idi. Baʻdehu Esbân bin Mâniʻ emîr oldu. Süleyman Ģecîʻ ve âdil ve ehl-i re‟y sâhib insâf 

kimesne idi. Baʻdehu Înân bin Mâniʻ bin Utbe vâlî oldu. Baʻdehu Süleyman bin Azîz bin 

Hünâziʻ bin Habte bin Cemâz bin Mansûr emîr oldu  M (33b) 
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Cemâz bin Mansûr emîr ve bunlardan sonra olan ümerâ-i Medine‟nin tefâsîl ahvâline 

ittilâʻmız olmamağın taʻriz sâhil olunmadı.
2128

 

Fasl-ı Fî-zikrü‟l-Edâris bi‟l-Garb el-Melik Celîl İdrîs bin  

Abdullah el-Hasan
2129

 bin el-Hasan es-Sebt el-Kebîr  

Alî İbn Ebi Tâlib Radıyallahu Teʻa
2130

 Anh


 

Sâhibü‟l-feth Hüseyin bin Ali
2131

 el-Hasan bin el-Müselles bin el-Hasan bin 

Ali
2132

 Ġbn Ebi Tâlib Medine‟de zuhûr edüp ve halîfe olduk da hacc içün Mekke-i 

Mükerrem‟e vardı. Kâh Benî Abbâs‟dan ol mevsimde hayli adam bulunup Hüseyin 

ile cenk etdiler. Ve anı Ģehîd etdiler ve mezkûr Ġdrîs ol hâlde bile bulunup
2133

 

baʻdehu Mısır‟a firâr eyledi. Ve anda Vâzıh nâm Emîr ġîʻi olmağın Ġdrîs‟i ale‟l-acele 

garb‟a îsâl eyledi. Ve anda Sûs Evsat‟da yüz yetmiĢ ikide zuhûr edüp
2134

 halkı ana 

itaʻat eyledi. Ve anda olan Zenâne ve Mazmûne kabileleri vesâyir kabâyil Arab ana 

münkād oldular. Ve Ġdrîs kendüye hilâfet nâmın urub baĢına tâc öründü. Ve Harûn 

er-ReĢîd Ġdrîs hâlinden
2135

 gamkîn olup Emîr Vâzıh‟ın boynun urdu.

 Ve Zeydiyye 

ta‟ifesinden Süleyman bin Harîr
2136

 ile ittifâk edüp bir
2137

 mikdâr sem verdi ki varup 

Ġdrîs‟i
2138

 helâk eyleye. Ol dahî garba varup Ġdrîs‟e sem verdi. Ve Ġdrîs‟in lâlâsı 

bu
2139

 hâlî bilüp Süleyman‟ın
2140

 ardından eriĢdi. Ve kılıç ile urup helâk eyledi. Ve 

Ġdrîs‟in bir câriyesi hâmile bulunup ehl-i garb tâc hilâfeti getürüp anasının karnı 

                                                           
2128

 Taʻriz sâhil olunmadı A; taʻris olunmadı F (52b)  
2129

 Abdullah el- Hasan A; Abdullah el- Hüseyin F (52b) 
2130

 Teʻa A; teʻala F (52b) 

 [d]: El-Edâris Bi‟l-Garb Edâris: Ez Ģürefa beĢ neferdir. Dârü‟l- mülkü Fas ea mağrib. Târîhi 

zuhûrları yüz yetmiĢ iki, târîhi inkırazı üç yüz yedi. Müddeti mülk yüz otuz beĢ sene. F (52b)   
2131

 Ali A, Ali bin F (52b) 
2132

 El-Hasan bin Ali A; El-Hasan bin el-Hasan bin Ali F (52b) 
2133

 Hüseyin ile cenk etdiler. Ve anı Ģehîd etdiler ve mezkûr Ġdrîs ol hâlde bile bulunup A; - F 

(52b) 
2134

 Edüp A; eyleyüp M (34a) 
2135

 Ġdrîs hâlinden A; Ġdrîs‟in hâlinden gayet M (34a) 

 [d]: Ġdrîs‟in zuhûru Harun ReĢîd hilâfetinde olup anın oğluna dahî ittifâk ile Ġdrîs ... (?) 

olmağla Fas memleketine ...(?) M (34a) 
2136

 Harîr A; Cerîr M (34a) 
2137

 Bir A; ana bir M (34a) 
2138

 Varup Ġdrîs‟i A; varup fırsat ile Ġdrîs‟i M (34a) 
2139

 Lâlâsı bu A; lâlâsı RâĢid bu M (34a) 
2140

 Süleyman‟ın A; Süleyman M (34a) 
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üzerine kodılar. Baʻdehu bir oğlan zuhûr edüp babası ismîyle
2141

 isimlendirdiler. Ve 

ana Ġdrîs dediler. Ġdrîs büyüyüp ol bilâdda gereği gibi saltanat eyledi. Ve Fas Ģehrini 

bünyâd eyledi.
2142

 Ana bina‟en ol Ģehre Fas dediler. Mevlâna‟yı
2143

 Ġdrîs gayet 

bahâdır ve hoĢ sîret kimesne idi. Ġki yüz on dörtde fevt olup yerine oğlu Ali bin Ġdrîs 

kayim oldu.
2144

 Ve Alî‟nin emrî mütezelzel olup az zamanda [41/b] hilâfetden halʻ 

oldu.
2145

 Ve karındaĢı oğlu Yahya bin Ġdrîs bin Ömer bin Ġdrîs hilâfet etdi. Ve 

Kazalet(?) 
2146

 bin CiyûĢ nâm kimesne
2147

 hurûc eyleyüp üç yüz yedide Fas‟ı Yahya 

elinden aldı. Baʻdehu Ġdrîs
2148

 bin Muhammed bin Ġdrîs bin Ġdrîs
2149

 zuhûr edüp 

tamam kârî
2150

 bülend oldu. Ol dahî Ebu‟l-Âfîyet Zenâni elinde
2151

 helâk oldu. 

Cümle Edârise‟nin müddeti devletleri yüz yıldan ziyâdedir.  

 

 

                                                           
2141

 Ġsmiyle A; adıyla M (34a) 
2142

 Ve Fas Ģehrini bünyâd eyledi A; Ve Fas Ģehrini binâ edüp esâsen kazarken yerinde Fas 

zuhûr edüp F (53a) / M (34a) 
2143

 Mevlâna‟yı A; Mevlâ‟yı M (34a) 
2144

 Fevt olup yerine oğlu Ali bin Ġdrîs kayim oldu. A; fevt olup yerine oğlu Muhammed bin 

Ġdrîs ve Berber‟de vesâ‟ir memâlik-i Garb‟de halîfe oldu. Ve mezkûr karındaĢı Kasım‟ı 

Tanca‟da emîr etdi. Ve karındaĢı Ömer‟i Sehnaca‟da vâlî etdi. Ve karındaĢı Yahya‟yı beled-i 

Vayit‟de(?) emîr etdi. Vesâ‟ir karındaĢlarından cümlesin Berber vilâyetlerinde emîr eyledi. Ve 

Muhammed müddeti medîde hilâfet edüp baʻdehu vefât eyledi ve yerine karındaĢı Ali bin 

Ömer bin Ġdrîs kāyim oldu. F (53a) / hâlife garb Ġdrîs fevt olup yerine oğlu Muhammed bin 

Ġdrîs  Fas‟da ve Berber‟de vesâyir memâlik-i Garb‟de halîfe oldu. Ve mezkûr Muhammed 

karındaĢı Kasım‟ı Tanca‟da emîr etdi. Ve karındaĢı Ömer‟i Sehnaca‟da vâlî etdi. Ve karındaĢı 

Yahya‟yı beled-i Vayit‟de(?) emîr etdi. Vesâyir karındaĢların Berber vilâyetlerinde emîr eyledi. 

Ve Muhammed müddeti medîde hilâfet edüp baʻdehu vefât eyledi ve yerine karındaĢı Ali bin 

Ömer bin Ġdrîs kāyim oldu M (34a) 
2145

 Oldu A; oluındu M (34a) 
2146

 Ömer bin Ġdrîs hilâfet etdi. Kazalet A; Ömer bin Ġdrîs bin Ġdrîs hilâfet etdi. Fezalet  F (53a) 

/ Ömer bin Ġdrîs bin Ġdrîs hilâfet eyledi. Fezalet M (34a) 
2147

 Nâm kimesne A; - M (34a) 
2148

 Baʻdehu Ġdrîs A; baʻdehu Hasan bin Muhammed bin Kasım bin Ġdrîs bin Ġdrîs zuhûr edüp 

iki yıl mikdârı temlîk eyledi. Ve ol zamanda Muhammed Mehdî Fatımî Hüseyni zuhûr Edârise 

kârını tamam eyledi. Ve üç yüz kırkdan sonra Ġdrîs F (53a) / baʻdehu Hasan bin Muhammed 

bin Kasım bin Ġdrîs zuhûr edüp iki yıl mikdârı temlîk eyledi. Ve ol zamanda Muhammed 

Mehdî Fatımî Hüseyni zuhûr edüp Edârise kârını tamam eyledi. Ve üç yüz kırkdan sonra Ġdrîs 

M (34a) 
2149

 Bin Ġdrîs A; - M (34a) 
2150

 Kârî A; kârîni F (53a) 
2151

 Ebu‟l-Âfîyet Zenâni elinde A; Ebu‟l-Âfîye Zenâni evlâdı yedinde F (53a) / M (34a) 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Benî Ümeyye Mülûk-i Endülüs


 

Ki, hâlâ Ġspanya demekle meĢhûrdur.
2152

 Ġbtidâ Endülüs‟e mâlik olan 

Abdurrahman bin Muʻâviye bin HiĢâm bin Abdülmelik bin Mervân bin el-

Hakem‟dir. Mevlûdi DımaĢk ġam‟dır. Hicretin yüz on üç senesinde vücûda 

gelmiĢdir. Vakta ki Benî Abbâs zuhûr edüp Benî Ümeyye‟yi buldukları yerde helâk 

etmek kasdın etdiler.
2153

 Biri bir köĢeye firâr edüp Nâsır Abdurrahman dahî Hulefâ-i 

Abbâsiye‟den Mansûr Devânikî zamanında yüz otuz senesinde idi. Pes varup halkı 

kendü taʻatine
2154

 daʻvet eyledi. Halk dahî kadimî hânedân melikden olduğiçün 

taʻatini kabul eylediler ve bîʻat etdiler.
2155

 Ve Ģark vilâyetinde sâkin olan Benî 

Ümeyye bunlara kasd edüp ekseri Endülüs‟e varmağla kârî bülend oldu. Yüz elli bir 

senesinde Kurtuba Ģehrinin ol kalʻası olmamağın etrafa
2156

 sûr meyyin ve dâhilinde 

meĢhûr olan Câmiʻ  Kebîr‟i binâ eyledi. Ve ana iki yüz bin altun sarf eyledi. Mezbûr 

otuz üç yıl saltanat etdikden sonra yüz yetmiĢ bir târîhinde elli dokuz yaĢında iken 

Kutuba‟da vefât edüp oğlu HiĢâm cülûs eyledi.
2157

 Lâkin ammîleri Süleyman ve 

                                                           

 [d]: Mülûk-i Endülüs Min Benî Ümeyye: On altı neferdir. Dârü‟l-mülkleri Kurtuba‟dır. 

Zuhûrları hicretinyüz otuz sekiz senesinde vâkiʻ olup müddeti hilâfetleri iki yüz seksen dört 

senedir. Ġstiklâlleri iki yüz yigirmi sekiz senedir. Târîhi inkırazları dört yüz yigirmi ikisinde 

vâkiʻ oldu. Kurubuta(?) iklim rabiʻde bilâdı Endülüs bir medeniyye-i kebîrdir ki nice zaman 

dârü‟l-mülk Ġslâmiyye olmuĢdur. Hisârının devriotuz bin zirâʻ olup altıyüz yıl ehl-i Ġslâm 

elinde olup müfessirîn ve muhlise tînden çok kimesnenin mevlüd mûtinidir. Baʻdehu sene salis 

ve salisîn ve semani‟ede küffâr efrîh eline düĢdü. Endülüs: Ekâlim-i Arfiye her birinin ismîdir. 

Cezîretü‟l-Endülüs dahî derler. Zîrâ cümle cevânîn bahr-i ihâta kılmıĢdır. Ġlâ cânib Ģimâlisi 

denlü bu memâlik Endülüs meĢk Ģeklinde olup üç köĢesi vardır. Biri cenûbi garbidir ki, ol 

mahalde cezîre-i Fars ve ...(?) Boğazı bedri ve bir tarafı Ģarkıdir  mürre ebhune ile(?) ...(?) 

mâbeyninde olup ol mevziʻde Cezîre-i Mağurika vardır. Ve bir köĢesi Ģimâli ve bir mikdâr 

garbidir ki, bahri muhit kenarı olup ġenĢiyentu(?) evâzirine(?) karîbdir. Ve köĢe-i evvelden 

sânîyede ve nice sahra cenûbi ol bahri tak üzere mümted olmuĢdur. KöĢe sânîyeden sâlise 

varınca mâhı garbiyesi bahr muhit üzerine mümted olmuĢdur. Sekiz yüz altmıĢ yol mikdârı 

zaman ehl-i Ġslâm elinde olup hâlâ bi‟l-külliye Ġspanya kâfiri zabtındadır. F (53b) 

 [d]: Zikr-i Benî Ümeyye der Endülüs hâlâ Ġspanya deyu meĢhûrdur. Bunlar tahtgâhıdır M 

(34a) 
2152

 Fsl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Benî Ümeyye Mülûk-i Endülüs ki, hâlâ Ġspanya demekle meĢhûrdur 

A;< >M (34a) 
2153

 Etdiler A; etdilerse her F (53b) 
2154

 Ġdi pes varup halkı kendü tāʻatine A; Endülüs‟e varup anda halkı kendü ita‟atine F (53b) / 

Endülüs‟e varup anda halkı kendüye ita‟ate M (34b) 
2155

 Etdiler A; eylediler F (53b) 
2156

 Olmamağın etrafa A; olmağın etrafına F (53b) / olmamağın etrafına M (34b) 
2157

 Ġken Kutuba‟da vefât edüp oğlu HiĢâm cülûs eyledi A; iken Kutuba‟da vefât edüp oğlu 

HiĢâm bin Abdurrahman yerine cülûs eyledi. Bu dahî yedi yıl saltanat etdikden sonra otuz 

dokuz yaĢında iken fevt olup yerine oğlu Hekim bin HiĢâm cülûs eyledi. F (53b) / vefât edüp 

Kurtuba‟da defn olundu. Ve yerine oğlu HiĢâm bin Abdurrahman cülûs eyledi. Bu dahî yedi yıl 
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Abdullah ve ebnâ-i Abdurrahman bunun üzerine hücûm edüp mâbeynlerinde bir iki 

defʻa cenk ve cidâlden sonra Süleyman‟ı ele getürüp katl eyledi. Ve Abdullah 

havfinden sulh oldu. Bu dahî yigirmi altı yıl saltanat etdikden sonra iki yüz altıda 

yetmiĢ yaĢında fevt olup
2158

 yerine oğlu Abdurrahman bin Hakem cülûs eyledi. Fî 

sene 206.
2159

 Bunun zamanında Hind tarafından gemiler ile bî-hesâb mecûsi askeri 

gelüp ehl-i Ġslâm‟dan çok kimesne helâk etdiler. Ve Endülüs vilâyetini garet edüp 

hatta Ġspiliye nâm Ģehri feth eylediler. Baʻdehu Abdurrahman asker gönderüp azîm 

cenk edüp ve çok mecûsi kâfirlerin kırup ve on adedgemilerin
2160

 el kodılar. 

Bakıyyetü‟s-suyûf kılan mecûsiler gemilerine girüp vilâyetlerine firâr eylediler. 

Mezkûr otuz dört yıl on bir ay saltanat etdikden sonra ömrü yüz on iki yaĢında iken 

iki yüz seksen sekizde fevt olup yerine oğlu Abdurrahman
2161

 Muhammed bin 

Abdullah cülûs eyledi. Ġbtidâ Endülüs‟de halîfe ve Emîrü‟l-mü‟minîn buna denildi. 

Bundan [42/a] evvel olanlar evlâdı hulefâ-i ve emîr derlerdi. Elli yıl
2162

 hilâfet edüp 

                                                                                                                                                                     
saltanat edüp bertaraf(?) oldukdan sonra otuz dokuz yaĢında iken fevt oldu yerine oğlu Hekim 

bin HiĢâm cülûs eyledi M (34b) 
2158

 Fevt olup A; iken fevt oldu M (34b) 
2159

 Fî sene 206 A; - M (34b) 
2160

 On aded gemilerin A; on mikdârı aded gemilerin F (53b) on aded mikdârı gemilerin dahî  

M (34b) 
2161

 Oğlu Abdurrahman A; oğlu Muhammed bin Abdurrahman cülûs eyledi. Bu dahî çok 

gazâlar eyledi. Ġbn Cevzî târîhinde ...(?) der. Bu bir vakʻa-i azîme sâhibidir ki bundan evvel 

bunun gibi vâkıʻa olmamıĢdır. Meselâ ol eyyâmda Fransa‟da vâkiʻ kral bî-akl etrafında olan 

kefere krallarıyla yek-cihet olup Endülüs‟de olan müslimanları bi‟l-külliye kılaʻ ve lamiʻ 

etmeğe azîmet eyledi. Merkūm dahî askeri ferâvân ile vâdi-i Selîte nâm mevziʻa vardık da 

küffâr leĢker bile mukābil olup buluĢdular. Ġki deryâ gibi leĢker Akdeniz ile Karadeniz gibi 

birbirine girüp duruĢdular. Âhir-kâr teslîmi feth ve nusret ehl-i Ġslâm tarafından olup ol gün üç 

yüz bin kâfiri kılıçdan geçürdüler deyu yazmıĢdır. El-uhdetu ale‟r-râvi mezbûr otuz yıl saltanat 

etdikden sonra altmıĢ yaĢında iken iki yüz yetmiĢ ikide fevt olup otuz nefer oğlunu terk eyledi. 

Ġçlerinden Münzer bin Muhammed melik oldu. Ve iki yüz doksan beĢde fevt olup karındaĢı 

Abdullah Muhammed melik oldu. Altı yıldan sonra ol dahî fevt olup oğlunun oğlu 

Abdurrahman F (54a) / oğlu Muhammed bin Abdurrahman cülûs eyledi. Bu dahî çok gazâlar 

eyledi. Ġbn Cevzî târîhinde mezkûr ve musaarrahad bu bir vakʻa-i azîme sâhibidir ki bundan 

evvel bunun gibi vâkıʻa olmamıĢdır. Meselâ ol eyyâmda Fransa‟da vâkiʻ kral bî-akl etrafında 

olan kefere krallarıyla yek-cihet olup Endülüs‟de olan müslimanları bi‟l-külliye kılaʻ ve lamiʻ 

edeler. Ve azîmet eyledi. Merkūm Muhammed bin abdurrahman dahî askeri ferâvân ile vâdi-i 

Selîte nâm mevziʻda küffâr leĢkeriyle bile mukābil olup iki deryâ gibi leĢker Akdeniz 

Karadeniz gibi birbirine girüp duruĢdular. Âhir-kâr teslîmi feth ve nusret ehl-i Ġslâm tarafından 

esüp ol gün üç yüz bin küffârı kılıçdan geçürdüler deyu yazmıĢdır. El-uhdetu ale‟r-râvi mezbûr 

otuz yıl saltanat etdikden sonra altmıĢ yaĢında iken iki yüz yetmiĢ ikide fevt olup yerine 

Münzer bin Muhammed melik oldu. Merkūm Muhammed vefâtında otuz oğlunu terk eyledi. 

Ġki yüz doksan beĢde ol dahî fevt olup karındaĢı Abdullah bin Muhammed cülûs eyledi. Altı 

yıldan sonra ol dahî fevt olup oğlunun oğlu Abdurrahman bin M (34b) 
2162

 Derlerdi elli yı A; derler elli gün F (54a) 
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ömrî yetmiĢ üç seneye bâliğ olup üç yüz ellide vefât eyledi. Yerine oğlu
2163

 el-

Muntasır Hakem bin Abdurrahman halîfe oldu. Ġlmi târîhde gayet mâhir idi. Bu dahî 

on beĢ yıl hilâfet edüp ömrî altmıĢ üç yaĢına varınca
2164

 fevt olup yerine oğlu el-

Müeyyîd Billah HiĢâm bin Hakem halîfe oldu.
2165

 Lâkin sağīr olmağın Ebu 

Temame
2166

 Muhammed bin Abdullah bin
2167

 Ebî Amir Muhammed bin Velîd bin 

Yezîd el-Kahtânî atabek olup tasrif eyledi. Ve Müeyyîd‟i bir nâ-maʻlûm yere koyup 

kimse yanına varmazdı. Ve kendüsi umûr-ı memlekete mutasarrif olup lakabını 

Mansûr kodı.Zâtı kemâlât ve maʻrifetle maʻmûr ve ulemâya taʻzîm ve ikrâm ve 

meĢâyih-i azâma küllî riʻâyetler ve ihsân bahîd
2168

 ve bî-kıyâs edüp ve zabt ve 

memleketi ve tedbîr saltanatda bî-nezîr idi. Ve reʻâya
2169

 ve fukaraya müĢfik adam 

idi. Ve Frenk ile cihâd ederdi.
2170

 

Nakl olunur ki, küffâr ile elli defʻadan ziyâde cenk
2171

 etmiĢdir. Üç yüz doksan 

dokuzda vefât edüp yerine oğlu Ebu Mervân Abdulmelik bin Mansûr el-Mulakkıb 

bi‟l-Muzaffer babası yerine geçüp vezîr oldu. Bu dahî pederi gibi umûr-ı vilâyete 

mukayyed olup baʻdehu Abdurrahman bin Âmir Mansûr el-Mulakkab Bi‟n-Nasr 

karındaĢı yerine geçüp vezîr oldu. Bu dahî umûr-ı vezârete mukayyed iken Müeyyîd 

Billah‟ın ammîsi oğlu Muhammed bin HiĢâm bin Abdulcebbâr bin Abdurrahman en-

Nâsırü‟l-Emevi hurûc edüp mezkûr
2172

 Abdurrahman‟ı tutup katl eyledi. Ve kendüsi 

Kurtuba‟ya girüp cülûs eyledi. Lakabını Muhammed Mehdî kodı. Bir kaç eyyâmdan 

sonra Süleyman bin Hakem bin Süleyman bin Abdurrahman en-Nâsır hurûc edüp ve 

Kurtuba‟ya geldik de Muhammed Mehdî firâr edüp Süleyman
2173

 girüp hurûceyledi 

sene 400.
2174

 Baʻdehu mezbûr Muhammed
2175

 Mehdî dahî asker çeküp
2176

 Süleyman 

                                                           
2163

 Yerine oğlu A; - M (34b) 
2164

 YaĢına varınca A; oldukda M (34b) 
2165

 Ġlmi târîhde gayet mâhir idi. Bu dahî on beĢ yıl hilâfet edüp ömrî altmıĢ üç yaĢına varınca 

fevt olup yerine oğlu el-Müeyyîd Billah HiĢâm bin Hakem halîfe oldu. A; - F (54a) 
2166

 Temame A; Âmir F (54a) / M (35a) 
2167

 Bin A; ibn M (35a) 
2168

 Ġhsân bahîd A; ihsânlar bî-hadd M (35a) 
2169

 Reʻâya A; reʻâyaya M (35a) 
2170

 Ederdi A; edüp hatta F (54b) / ederdi ve dahî M (35a) 
2171

 Cenk A; cihâd F (54b) / cenk ve cihâd M (35a) 
2172

 Mezkûr A; mezbûr M (35a) 
2173

 Bin Abdurrahman en-Nâsır hurûc edüp ve Kurtuba‟ya geldik de Muhammed Mehdî firâr 

edüp Süleyman A; - F (54b) 
2174

 Hurûc eyledi sene 400. A; cülûs eyledi sene <>  M (35a) 
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üzerine hurûc ve hücûm eyledi.
2177

 Süleyman dahî firâr edüp ve Muhammed Mehdî 

tekrar
2178

 cülûs eyledi. Lâkin ekâbir ve ümerâ ve asker bu vazʻı maʻkul görmeyüp
2179

 

elbette bize bi halîfe gerekdir
2180

 deyu Muhammed Mehdî-i tutup habs edüp
2181

 ve 

sâbıku‟z-zikr olan
2182

 Mü‟eyyîd Billah bin HiĢâm‟ı habsden çıkarup halîfe eylediler. 

Ve Vâziʻü‟l-Amir‟i nâm kimesne-i buna vezîr ve müdebbir el-melik eylediler. Bir 

kaç günden
2183

 Müeyyîd Billah mezbûr vâzıh
2184

 vezîrî katl etmekle asker arasında 

fitne çoğaldı. Berberiyye ta‟ifesiyle ittifâk edüp ve sâlifü‟z-zikr Süleyman bin 

Hakem üzerine cemʻ olup Kurtuba-i muhâsara eylediler. Ol esnâda Mü‟eyyîd Billah 

nâ-bedîd oldu. Ve Süleyman‟a tekrar cülûs etdirdiler ve lakabını Mustaʻîn Billah 

kodılar. Dört yüz târîhinde Mü‟eyyid Billah
2185

 ümerâsından Hayran Âmirî nâm 

kimesne Mustaʻin‟în üzerine hücûm edüp ve ol Alî bin Mahmûd uluvvîsine üzerine 

müstevlî oldu.
2186

Zîrâ Endülüsîlerle [42/b] mâbeynlerinde adâvet küllî var idi. 

KarındaĢı Kasım bin Mahmûd dahî cezîre-i Hazar üzerine musallat bulunup Hayran 

Amirî‟nin hurûcunu istimâʻ edüp
2187

 mezbûr Ali ibn HamakSeyyîd‟den
2188

  ubûr 

edüp Gamâlika
2189

 nâm Ģehre vardıkda karındaĢı Kasım ve merkūm ve HayrĠbn 

Humûd
2190

üzerine mücemmiʻolup
2191

Mu‟eyyid Billah imdi zuhûr edüp ve
2192

 edince 

Ali bin
2193

 Hamûd‟a bîʻat edüp Süleyman‟ın üzerine hücûm edüp
2194

mâbeynlerinde 

                                                                                                                                                                     
2175

 Muhammed A; - M (35a) 
2176

 Çeküp A; cemʻ edüp M (35a) 
2177

 Hurûc ve hücûm eyledi A; hücûm etdi  M (35a) 
2178

 Tekrar A; girüp tekrar M (35a) 
2179

 Görmeyüp A; görmediler M (35a) 
2180

 Gerekdir A; lazımdır M (35a) 
2181

 Edüp A; eylediler M (35a) 
2182

 Olan A; - M (35a) 
2183

 Günden A; günden sonra F (54b) / M (35a) 
2184

 Vâzıh A; - M (35a) 
2185

 Billah A; Billah‟ın M (35a) 
2186

 Mustaʻin‟în üzerine hücûm edüp ve ol Alî bin Mahmûd uluvvîsine üzerine müstevlî oldu 

A; Mustaʻin Billah‟ın  üzerine hürûc edüp ol esnâda Alî bin Mahmûd el-Âmiri Sebte üzerine 

müstevlî oldu. M (35a) 
2187

 Edüp A; eylediklerinde F (54b) / M (35a) 
2188

 Hamak Seyyîd‟den A; Hamûd Seyyîd‟den F (55a) / Hamûd Sebte‟den M (35a) 
2189

 Gamâlika A; Amalika F (55a) / M (35a) 
2190

 Hayr Ġbn Humûd A; Hayran Ali Ġbn Hamûd F (55a) / M (35a) 
2191

 Mücemmiʻ olup A; müctemiʻ oldular F (55a) / M (35a) 
2192

 Ġmdi zuhûr edüp ve A; Emevi zuhûr edince F (55a) / M (35a) 
2193

 Bin A; ibn F (55a) 
2194

 Edüp A; etdiler F (55a) / M (35a) 
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cenk
2195

 Ģedîd vâkiʻ olduk da Süleyman‟ın askeri münhezim olup kendi
2196

 ve 

karındaĢı ve babası giriftâr oldular.
2197

 Mezbûr Ali bin Hamûd Kutuba‟ya girüp 

Mu‟eyyid Billah
2198

bulunmamak ile kendüsi geçüp tahta cülûs eyledi. Baʻdehu 

Süleyman‟ı ve karındaĢını ve babasını huzuruna
2199

getürdiler. Üçünü
2200

 katl eyledi. 

Baʻdehu Mu‟eyyid Billah bulunmamak ile Hayran mezbûr Ali bin Hamûd‟un 

bîʻatından
2201

 çıkup Benî Ümeyye‟den bir kimse
2202

 bulup halîfe eyleyim deyu gitdi. 

Murtaza bin
2203

 Abdurrahman bin Muhammed bin Abdulmelik bin Abdurrahman en-

Nasru‟l-Emevî ol esnâda Cenân
2204

 nâm Ģehirde muhtefî idi. Anı bulup bîʻat eyledi. 

Hayyan ġâtıbe ve Bilnise ve Tarsus
2205

 Ģehirlerini zabt eyledi. Kurtuba Ali bin 

Hamûd elinde kaldı. Hicretin dört yüz on dört senesinde HiĢâm bin Muhammed bin 

Abid bin
2206

 Abdurrahman en-Nasır el-Mulakkıb bi‟l-Muktedir Billah nâm 

kimesneye bîʻat etdiler.
2207

 Bunun zamanında Endülüs‟de fitne çok olup dört yüz 

yigirmi ikide HiĢâm‟ı dahî azl edüp baʻdehu ehl-i Kurtuba Benî Ümeyye‟den 

Ümeyye nâm
2208

 bir Ģahsa bîʻat eylediler. Ve ertesi tutup katl etdiler.
2209

Nakl olunur 

                                                           
2195

 Cenk A; çok cenk M (35a) 
2196

 Kendi A; kendisi M (35a) 
2197

 Oldular A; oldu M (35a) 
2198

 Kutuba‟ya girüp Mu‟eyyid Billah A; Kutuba‟ya girüp Mu‟eyyid Billah anda F (55a) / 

Kurtuba‟ya gelüp Mu‟eyyid Billah M (35a) 
2199

 Huzuruna A; huzurlarına M (35a) 
2200

 Üçünü A; üçünü dahî F (55a) / M (35a) 
2201

 Bîʻatından A; tahtına bîʻatından M (35a) 
2202

 Kimse A; kimesne M (35a) 
2203

 Bin A; - M (35a) 
2204

 Cenân A; Hayan F (55a) / M (35b) 
2205

 Tarsus A; Tartus‟a M (35b) 
2206

 Hicretin dört yüz on dört senesinde HiĢâm bin Muhammed bin Abid bin A; Hicretin dört 

yüz on dört senesinde Abdurrahman bin HiĢâm bin Abdulcebbâr bin Abdurrahman en-Nâsır el-

Mualakkıb bi‟l-Mustadhir Billah ki, Muhammed Mehdî bin HiĢâm‟ın karındaĢı idi. Hurûc edüp 

ana bîʻat etdiler. Üç aydan sonra katl olunup yerine Muhammed bin Abdurrahman bin 

Abdullah bin Abdurrahman en-Nasır el-Mulakkab bi‟l-Müktefî Billah cülûs eyledi. Bu dahî bir 

yıl dört aydan sonra halʻ olunup baʻd mesmûman fevt oldu. Bundan sonra Yahya bin Ali bin 

Hamûdü‟l-ulivviye‟ye bîʻat olundu. Ve dört yüz on dokuzda bunu ihrâc edüp Benî 

Ümeyye‟den HiĢâm bin Muhammed bin Abdulmelik bin F (55a) / Hicretin dört yüz on dört 

senesinde Abdurrahman bin HiĢâm bin Abdulcebbâr bin Abdurrahman en-Nâsır el-Mualakkıb 

bi‟l-Mustazhir Billah ki, Muhammed Mehdî bin HiĢâm‟ın karındaĢı idi. Hurûc edüp ana bîʻat 

etdiler. Üç aydan sonra katl olunup yerine Muhammed bin Abdurrahman bin Abdullah bin 

Abdurrahman en-Nasır el-Mulakkab bi‟l-Müktefî Billah cülûs eyledi. Bu dahî bir yıl dört 

aydan sonra halʻ olunup baʻdehu mesmûman fevt oldu. Bundan sonra Yahya bin Ali bin 

Hamûdü‟l-ulivviye‟ye bîʻat eylediler. Ve dört yüz on dokuzda bunu dahî ihrâc edüp Benî 

Ümeyye‟den HiĢâm bin Muhammed bin Abdulmelik bin M (35b) 
2207

 Etdiler A; olundu F (55a) / eylediler M (35b) 
2208

 Ümeyye nâm A; - M (35b) 
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ki, ehl-i Kurtuba mezbûr Ümeyye‟ye etdiler ki, havf ederiz ki, katl olasın
2210

 zirâ 

müĢâhede ederiz ki, Benî Ümeyye‟den devlet dönmüĢdür. Mezbûr Ümeyye dahî etdi 

ki, bugün beni vâlî edin ve ertesi öldürün. Fîl-vâkiʻ öyle oldu. Andan sonra hükkâm 

etrâf ve rü‟esâ her biri elinde bulunan vilâyeti zabt edüp ve mülük-i tavâyife 

döndüler. Bunda Devlet-i Emeviyye
2211

 Endülüs‟den munkariz oldu.
2212

 Zevâl-i 

memleket-i
2213

 devlete bâʻs birbirine düĢüp nizâʻdan hâlî olmadıkları ve iki de birde 

hurûc ve anı bunu tahta geçürüp akabince azline dikkat edüp tecdîd-i
2214

 mülûk ve 

askerin yüzüni ve gözünü öğretmelerinde olmuĢdur.  

Fasl-ı Fî Beyân
2215

 Benî Hamûd bi‟l-Endülüs

 

Bunlar Ömer bin Endülüs
2216

 bin Ġdrîs evlâdındanMedine-i Zeytûn da 
2217

 

tavattun etmiĢlerdi. Îsa bin Ġdrîs Ömer‟in
2218

 kâri bülend olup Mağrib‟de Çîl el 

Kevkeb nâm medineyi binâ eyledi ve anlardan Humûd ile mulakkıb olan Ahmed bin 

Meymûn bin Ali bin 
2219

 Abdullah bin Ömer bin Ġdrîs bin Ġdrîs‟dir. Ġdrîs‟in
2220

 oğlu 

Alî Sibbe‟ye müstevlî olup ve karındaĢı Kasım bin Hamûd Endülüs‟den cezîre-i 

Hazara‟ya müstevlî olup
2221

 ve Kasım Me‟mûn Billah ile mulakkıb oldu. [43/a] Ve 

Ali Nâsır Lidînîllah ile mulakkıb oldu. Dört yüz yedide Ali karındaĢı Kasım ile 

kalkup Kurtuba tahtın Süleyman‟ın
2222

 elinden aldilar ve Nâsır Lidînîllah Ali 

Kurtuba tahtına mustakar oldu. Ve dört yüz sekizde Ali hamamda hâdimleri elinde 

katl olundu. Ve yerine el MeĢâhiyye Billah
2223

 Ġdrîs bin Alî halîfe oldu. Ve dört yüz 

                                                                                                                                                                     
2209

 Katl etdiler A; katl eylediler F (55a) / öldürdüler M (35b) 
2210

 Olasın A; olunasın M (35b) 
2211

 Emeviyye A; < > F (55b) 
2212

 Oldu A; olundu F (55b) 
2213

 Memleket-i A; mülk-i F (55b) / - M (35b) 
2214

 Tecdîd-i A; bi-hadid F (55b) 
2215

 Fasl-ı fî beyân A; Fasl-ı Fî-zikr-i devlet-i hulefâ-i M (35b) 

[d]: Devlet-i Hulefâ-i Benî Hamûd: Bunlar uluvvilerdir. Sekiz neferdir. Dârı mülkleri 

Endülüs‟dür. Zuhûrları dört yüz yedide vâkîʻ olup müddeti devletleri kırk iki sene ve 

inkırazları dört yüz kırk sekizde vâkiʻ oldu. F (55b) 
2216

 Endülüs A; Ġdrîs F (55b) / M (35b)  
2217

 Evlâdından Medine-i Zeytûn da A; evlâdındandır Medine-i Münevvere‟de M (35b) 
2218

 Ġdrîs Ömer‟in A; Ġdrîs bin Ömer‟in F (55b) / M (35b) 
2219

 Bin Ali bin A; bin Ahmed bin Ali bin F (55b) / M (35b) 
2220

 Ġdrîs‟dir Ġdrîs‟in A; Ġdrîs M (35b) 
2221

 Olup A; oldu F (55b) / M (35b) 
2222

 Süleyman‟ın A; süleyman Emevi‟nin F (55b) / M (35b) 
2223

 Ve yerine el MeĢâhiyye Billah A; ve yerine büyük karındaĢı Kasım Me‟mûn halîfe oldu. 

Ve dört yüz on ikide karındaĢı oğlu el-Muʻtelî Billah Yahya bin Ali ammîsi hilâfetden halʻ 
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otuz bire dek
2224

 geçüp yerine Kasım bin
2225

 Muhammed bin Hamûd halîfe oldu. 

Az
2226

 müddet hilâfet edüp andan
2227

 mülkî terk eyleyüp
2228

 bir köĢede ibâdete 

meĢgûl oldu. Baʻdehu Mustansır Billah Hasan bin Yahya bin Alî bin Hamûd halîfe 

oldu. Ol dahî vefât edüp yerine Mehdî Muhammed Ġdrîsbin Hamûd bin Alî 
2229

 halîfe 

oldu. Az müddet hilâfet edüp ve dört yüzde
2230

 Mehdî fevt olup hilâfet Benî 

Hamûd‟dan munkarız oldu. Baʻdehu zaman Muhammed bin Kasım bin Hamûd nâm 

kimesne cezîre-i Hazar‟da zâhir olup az zamanda halk anı hilâfetden azl eyledi.
2231

 

Ve anın oğlu Kasım bin Muhammed bin Kasım oldu.
2232

 Ol dahî az zamanda kârî 

müzmehil oldu. 

Fî-zikr-i Hulefâ-i‟l-garb
2233

 ve Mülûk-i Fas ve Marankuş

 

Anların evveli ġeyh Ebu Muhammed ġerîf Muhammed el-Mehdî‟dir.
2234

Ol 

dahî Muhammed bin Abdurrahman bin Hasanbin Alî bin
2235

 Mahlûk Zeydân 

                                                                                                                                                                     
edüp kendüsü Kurtuba‟da serîri hilâfete geçdi. Ve ammîsi Kasım ĠĢbiliyye‟ye vardı. Ve Yahya 

varup Malaka‟ya ve Cezîre-i Hazrâ‟ya istilâ eyledi. Tekrar Yahya gelüp Kasım ile cenk edüp 

Kasım‟ı tutup habs eyledi. Kasım mahbûs iken dörtyüz otuzda vefât eyledi. Cümle Kasım‟ın 

hilâfeti F (55b) üç yıl ve üç aydır. Ve Yahya dört yüz yigirmi yedide baʻzı muhârebede katl 

olundu. Ve yerine Malaka‟da karındaĢı el-Metâiyyed Billah  F (56a) / ve yerine büyük 

karındaĢı Kasım Me‟mûn halîfe oldu. Ve dört yüz on ikide karındaĢı oğlu el-Muʻtelî Billah 

Yahya bin Ali ammîsi hilâfetden halʻ edüp kendüsü Kurtuba‟da serîri hilâfete geçdi. Ve 

ammîsiÎsa  Kasım ĠĢbiliyye‟ye vardı. Andan kalkup dört yüz on üçde Kurtuba-i Yahya‟nın 

elinden aldı.Ve Yahya varup Malaka‟ya ve Cezîre-i Hazar ile istilâ eyledi. Tekrar Yahya gelüp 

ammisi Kasımla cenk edüp Kasım‟ı tutup habs eyledi. Kasım habisde dörtyüz otuzda vefât 

eyledi. Cümle Kasım‟ın hilâfeti üç yıl ve üç aydır. Ve Yahya dört yüz yigirmi yedide baʻzı 

muhârebede katl olundu. Ve yerine Malaka‟da karındaĢı el-Metâiyyed Billah M (35b) 
2224

 Bire dek A; birde F (56a) / M (35b) 
2225

 Bin A; - M (35b) 
2226

 Az A; ve biraz M (35b) 
2227

 Andan A; andan sonra M (36a) 
2228

 Eyleyüp A; edüp M (36a) 
2229

 Muhammed Ġdrîs bin Hamûd bin Alî A; Muhammed bin Ġdrîs bin Hamûd bin Alî F (56a) / 

Muhammed bin Ġdrîs bin Ali bin Hamûd bin Ali  M (36a) 
2230

 Az müddet hilâfet edüp ve dört yüzde A; ve dört yüz kırk dokuzda F (56a) / M (36a) 
2231

 Azl yledi A; azl eylediler F (56a) / halʻ edüp M (36a) 
2232

 Oldu A; olup M (36a) 
2233

 Hulefâ-i‟l-garb A; Ģürefâ-i‟l-Arab F (56a)  / M (36a) 

 [d]: ġürefâ-i Arab bunlar Ģürefâ-i uluvviyeden sekiz neferdir. Dâr-ı mülkleri Mağrib‟de Fas 

ve MarankuĢ‟dur. Zuhûrları hicretin dokuz yüz yigirmi birinde vâkiʻ oldu. Hâlâ bakîdir. F 

(56a) 
2234

 Muhammed el-Mehdî‟dir A; el-Mehdî M (36a) 
2235

 Muhammed bin Abdurrahman bin Hasan bin Alî bin A; Muhammed bin Muhammed bin 

Abdurrahman bin el-Hasan bin Alî Ġbn F (56a) / Muhammed bin Abdurrahman bin el-Hasan 

bin Alî bin M (36a) 



186 
 

bin
2236

Ahmed bin Muhammed bin Ebi‟l-Kasım bin Muhammed bin el-Hasan bin 

Abdullah bin el-Hasan bin el-Hasanes-Sebtî 
2237

 bin Alî bin Ebu Talib mezbûr ġeyh 

Muhammed Mehdî Sûsâ da Tensî nâm Ģehirde
2238

 ehl-i salâh ve ehl-i
2239

 zühd 

kimesne olup dâyim halka emri maʻrûf nehyî ani‟l-münker ederdi.
2240

 Ve bir mikdâr 

cifr ahvâlinden kendü ve evlâdının bilüp
2241

 mülûk-i selâtin olacağın söylerdi.
2242

 Ve 

dokuz yüz yigirmi birde hacc-ı Ģerîfe varup andan geldik de üç yüz nefer atlu ile 

kâfire gazâ etdi. Ve dört yıldan sonra vefât edüp oğlu ġerîf Ahmed babasının tarzı
2243

 

dâ‟im küffâra gazâ ve cihâd ederlerdi. Ve ol sebebden halk mezbûrlara küllî
2244

 

rağbet ve muhabbet etmiĢlerdi. Ve bir defʻa Fas hâkimi Bernî‟den
2245

 yardım talep 

edüp kâfirlerle muhkem cenk etdiler. Ve Diyâr-ı Ġslâm‟dan çıkardilar. Ve 

Nasâriyeden
2246

 Ezile ve Erhûr ve Esfer
2247

 nâm hisârları aldilar. Ve kârları vardıkça 

kuvvetlenüp Mevlâ Ahmed
2248

 dokuz yüz yigirmi yedide MerâkeĢ‟i Muhammed bin 

Nasır elinden alup anda serîr-i saltanata cülûs eyledi. Baʻdehu kalkup Fas Sultānı 

Muhammed, Portakal ile cenk edüp ve münhezim oldu. Baʻdehu iki karındaĢ Mevlâ 

Ahmed ve Mevlâ Muhammed mâbeynlerinde
2249

 nizâʻ ve kıtâl olup
2250

 Mevlâ 

Ahmed‟i oğlu Pumestûn(?) ile tutup esîr eyledi. Va anları altı ay habs eyledikden
2251

 

sonra ıtlâk eyledi. Baʻdehu Mevlâ Ahmed gelüp tekrar
2252

 cenk eyledi. Ve yine 

                                                           
2236

 Bin A; - F (56a) 
2237

 El-Hasan es-Sebtî A; el-Hüseyin es-Sebtîn M (36a) 
2238

 ġehirde A; Ģehrindendir M (36a) 
2239

 Ehl-i A; - M (36a) 
2240

 Dâyim halka emri maʻrûf nehyî ani‟l-münker ederdi A; halka emr ü nehy münker ederdi M 

(36a) 
2241

 Kendü ve evlâdının bilüp A; bilip kendü ve evlâdının F (56a) / M (36a) 
2242

 Söylerdi A; derdi M (36a) 
2243

 Oğlu ġerîf Ahmed babasının tarzı A; oğulları ġerîf Ahmed ve ġerîf Muhammed babasının 

sittîn ihyâ edüp F (56a) / oğulları ġerîf Ahmed ve ġerîf Muhammed babaları sittîn ihyâ edüp M 

(36a) 
2244

 Mezbûrlara küllî A; mezbûra M (36a) 
2245

 Bernî‟den A; Sultān Merîni‟den M (36a) 
2246

 Nasâriyeden A; < >  F (56a) / nasâradan M (36a) 
2247

 Erhûr ve Esfer A; Esfer ve Erhûr M (36a) 
2248

 Ve kârları vardıkça kuvvetlenüp Mevlâ Ahmed A; ve kârları vardıkça kuvvetlenüp ġerîf 

Mevlâ Ahmed F (56a) / ve kârını vardıkça kuvvet tutup ġerîf Mevlâ Ahmed M (36a) 
2249

 Mâbeynlerinde A; yanında M (36a) 
2250

 Kıtâl olup A; kıtâl olup Mevlâ Muhammed galib oldu. Ve karındaĢı F (56b) / kıtal edüp 

Mevlâ Muhammed galib oldu. Ve karındaĢı M (36a) 
2251

 Eyledikden A; etdikden M (36a) 
2252

 Tekrar A; - M (36a) 
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münhezim olup gitdi. Ve Mevlâ Muhammed ana arz-ı Cezîz‟i
2253

 temellük 

eyledi
2254

[43/b] ve karargâh taʻyîn eyledi. Ve Mevlâ Muhammed eĢ-ġerîf 

MerâkeĢ‟de serîr-i saltanata cülûs eyledi. Ve Mevlâ Muhammed hâfız el-Kur‟an sâlih 

ve mütedeyyîn ve muttaki ve âdil kimesne idi. Ve ezân okuyup imâmet ederdi. Ve 

karındaĢı Mevlâ Ahmed anı imâm deyu istihzâ ederdi. Takdîr-i Hudâ
2255

 ile Mevlâ 

Ahmed‟in mülkî Mevlâ Muhammed‟e intikâl eyledi.  

Kālellahu tebâreke ve teʻa
2256

: “Velekad ketebnâ fîz zebûri ennel ardayerisuhâ 

i badiyes sâlihûn.”
*
 

Nakl olunur ki, iki karındaĢ kıtâl eylediklerinde Mevlâ Ahmed‟in on altı bin 

askeri var idi. Ve Mevlâ Muhammed ancak
2257

 bin üç yüz adamı var idi.  

Meʻa zalik kālellahu teʻa
2258

:“Kem min fietin kaliletin galebet fieten kesiraten 

bi iznillah”


  muktezasınca Mevlâ Muhammed galib oldu.Baʻdehu Muhammed 

sâhib Fas olan Ahmed 
2259

 bin Muhammed el-Portakalî ile cenk edüp anı esîr eyledi. 

Ve Ahmed‟in oğlu Muhammed Kasrî elinden aldı.
2260

 Ve cümle Fas ve MerakaĢ‟e 

Selcâs‟a veTaruran‟a
2261

 ve cemîʻ aksâyı Arab Mevlâ Muhammed‟in taht-ı tasrifinde 

oldu. Ve dokuz yüz altmıĢ dokuzda Müseyyedü‟l-HaĢb nâm mevzuʻda Mevlâ ġerîf 

kendi Türk askerinin elinde Ģehîd oldu. Cümle on iki yıl saltanat eyledi. Ve karındaĢı 

Mevlâ Ahmed on dokuz yıl saltanat etmiĢdi. Baʻdehu oğlu
2262

 Mevlâ Abdullah bin 

Mevlâ Muhammed seyrî saltanata cülûs eyledi. Ve ammîsi Mevlâ Ahmed‟in evlâdı 

ihtifâdındanon bir nefer
2263

 kimesnenin katline fermân eyledi. Ve Mevlâ Abdullah‟ın 

                                                           
2253

 Cezîz‟i A; < > F (56b) / Cedîd‟i M (36a) 
2254

 Eyledi A; edüp M (36a) 
2255

 Hudâ A; hak M (36a) 
2256

 Teʻa A; teʻala F (56b) / M (36a) 
*
 Kur‟an-ı Kerim, 21/105: Andolsun, (Zikir‟den sonra) Zebûr‟da da “yere muhakkak benim iyi 

kullarım vâris olacaktır” diye yazmıĢtık.  
2257

 Ancak A; - M (36a) 
2258

 Teʻa A; teʻala F (56b) / M (36a) 
 Kur‟an-ı Kerim, 2/249: Nice az topluluk çok olan topluluğa Allah‟ın izniyle galip gelmiĢdir. 
2259

 Oldu baʻdehu Muhammed sâhib Fas olan Ahmed A; olup Baʻdehu Mevlâ Muhammed Fas 

sâhibi olan Mevlâ Ahmed M (36a) 
2260

 Kasrî elinden aldı A; Kasrî Fas hisârında tahassin eyledi. Ve Mevlâ Muhammed üç yıl 

mikdârı Fas‟ı hisar eyledi. Ve dokuz yüz elli beĢde Fas‟ı Muhammed Kasrî elinden aldı. F 

(56b) / M (36a) 
2261

 Taruran‟a A; Taruran‟da M (36a) 
2262

 Oğlu A; - F (56b) 
2263

 Ġhtifâdından on bir nefer A; ihfâdından on bir nefer F (56b) / ihfâdından on bir M (36b) 
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karındaĢı Mevlâ Osman‟dan havf edüp bir yıl sonra ziyâfete daʻvet edüp vekârını 

tamam eyledi.
2264

 Ve dokuz yüz yetmiĢ dörtde Mevlâ Muhammed‟in ġenĢâvin(?) 

memleketin
2265

 ġerîf Muhammed bin Seydî Alî bin RâĢid uluvvî elinden aldı. Ve 

dokuz yüz seksen birde Ramazan-ı ġerîf‟in yigirmi dokuzunda 
2266

 Mağrîb zemîn-î 

pâdiĢâh-ı Ebu Muhammed Mevlâ Abdullah bin Muhammed fevt oldu. Müddet-i 

saltanatı on iki yıl mikdârıdır. Mezbûr Abdullah muhibb ulemâ ve meĢâyih ve metīʻ 

Ģerʻi Ģerîf ve ehl-i adl kimesne idi. Baʻdehu oğlu Mevlâ‟yı Abdulmelik
2267

 MerâkeĢ‟e 

varup taht-ı saltanatda karar eyledi. Ve Ramazan PâĢâ‟yla Bâb-ı Âlî‟ye iki yüz bin 

florilik tuhfe ve hedâya gönderdi. Ve ebâ ve ecdâdı ayineyn terk edüp Osmaniyân 

ayineyn ihtiyâr eyledi. Ve dokuz yüz seksen altıda Cemaziye‟l-âhir‟in önünde sekiz 

bin nefer Portakal on bin atlu ile ve beĢ bin nefer
2268

 Ġspanya Fas üzerine hücûm edüp 

üç yüz altmıĢ araba top ve darbzen getürdiler ve Darü‟s-Sebil‟de ehl-i Ġslâm muhkem 

                                                           
2264

 Osman‟dan havf edüp A; Osman babasını katl eyleyen Türk askeriyle cenk edüp cümlesini 

katl eyledi. Ve dokuz yüz yetmiĢ birde Hayreddîn PâĢâ oğlu Hasan PâĢâ Fas üzerine gelüp 

Mevlâ Osman anınla cenk edüp bir yıl sonra ziyâfete daʻvet edüp vekârını tamam eyledi.  F 

(56b) / Osman babasını katl eden Türk askeri ile cenk edüp cümlesini katl eyledi. Ve dokuz 

yüz yetmiĢ birde Hayreddîn PâĢâ oğlu Hasan PâĢâ Fas üzerine gelüp Mevlâ Osman anınla cenk 

edüp bir yıl sonra anı ziyâfete çağırup kârını tamam etdi. M (36b) 
2265

 Muhammed‟in ġenĢavin memleketin A; Muhammed‟in < > F (56b) / Muhammed ġenĢavin 

memleketin M (36b) 
2266

 Birde Ramazan-ı ġerîf‟in yigirmi dokuzunda A; bir Ramazan‟ın yigirmi dokuzuncu 

gününde M (36b) 
2267

 Baʻdehu oğlu Mevlâ‟yı Abdulmelik A; Baʻdehu oğlu Mevlâ‟yı Muhammed el-Mansûr 

sultān oldu. Ve bu senede portakal‟ı derdi. Bin atlu gelüp Fas üzerine teveccüh etdi. Muntasır 

ehl-i Fas ile çıkup cenk eyledi. Ve âmme-i küffârı helâk eyledi. Mezbûr Muhammed 

Muntasır‟ın ammîsi Abdülmelik bin Muhammed Hâkan aʻzam Sultān Murâd Hân hazretlerinin 

dergâhına gelüp babasının mülk-i mevrûsunu taleb eyledi. Mes‟ulüne icâbet olunup Cezâyir 

Beylerbeyisi Ramazan PâĢâ‟ya emr olundu ki, Mevlâ Abdulmelik muʻayyen olup garbın 

saltanatı Muhammed Muntasır‟ın elinden tezʻ edeler. Ol dahî dokuz yüz seksen dört 

Muharrem‟inde ümerâ-i Fas ile ittifâk edüp Muhammed Muntasır‟ın cengine teveccüh eyledi. 

Muhammed Muntasır dahî otuz bin asker ile gelüp eyledi. Ve haylî adam helâk olup münhezim 

oldu. Pes Mevlâ Abdulmelik F (57a) / Baʻdehu oğlu Mevlâ Muhammed el-Mansûr sultān oldu. 

Ve bu senede Portakal‟dan yedi bin atlu gelüp Fas üzerine teveccüh etdi. Muntasır ehl-i Fas ile 

çıkup cenk eyledi. Ve âmme-i küffârı helâk eyledi. Mezbûr Muhammed Muntasır‟ın ammîsi 

Abdülmelik bin Muhammed Hâkan aʻzam Sultān Murâd Hân hazretlerine gelüp babasının 

mülk-i mevrûsunu taleb eyledi. Mes‟ulüne icâbet olunup Cezâyir Beylerbeyisi Ramazan 

PâĢâ‟ya emr olundu ki, Mevlâ Abdulmelik içün muʻayyen olup garbın saltanatı Muhammed 

Muntasır‟ın elinden tezʻ edeler. Ol dahî dokuz yüz seksen dörtde  ümerâ-i Fas ile ittifâk edüp 

Muhammed Muntasır‟ın cengine teveccüh eyledi. Muhammed Muntasır dahî otuz bin kimesne 

ile gelüp cenk eyledi. Ve haylî adam helâk olup münhezim oldu. Mevlâ Abdulmelik M (36b) 
2268

 Nefer A; nefer dahî M (36b) 
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kıtâl etdiler. Hikmet-i
2269

 takdîr lem yezil ehl-i Ġslâm galib olup yigirmi kâfir katl 

olunup kırk bin kâfir esîr oldu ancak yigirmi bin mikdârı kâfir gemilere binüp kaçup 

halâs buldu.
2270

 Deryâdan Sinan [44/a] Re‟is on dört pâre kadırga ile kaçan 

kâfirlerden
2271

 otuz pâre kadırgaların soyundurup iki pâre
2272

 parçaların alup içinde 

beĢ yüz kâfir esîr ile getürdiler.
2273

 Ve Mevlâ Abdulmelik sabıkan marîz olmağın ol 

cenkde atdan inüp arabaya bindi ve araba içinde fevt oldu. Bu cenkde üç pâdiĢâh 

vefât etmiĢdir. Birisi
2274

 Abdülmelik ve birisi dahî saltanatdan maʻzûl 

Muhammed‟dir ki, kâfiri alup taleb-i mülk içün Fas üzerine gelür.
2275

 Ve birisi dahî 

Portakal pâdiĢâhıdır o sebebden Portakal beyinin neslî munkatiʻ olup Ġspanya kâfiri 

varup Portakal üzerine galib olmuĢdur.
2276

 

                                                           
2269

 Darü‟s-Sebil‟de ehl-i Ġslâm muhkem kıtâl etdiler Hikmet-i A; < > ehl-i Ġslâm muhkem kıtâl 

etdiler bi-hikmet-i F (57b) / Darü‟s-Sebil‟de ehl-i Ġslâmla muhkem cenk kıtâl eylediler bi-

hikmet-i M (36b) 
2270

 Kaçup halâs buldu A; kaçdilar ve M (36b) 
2271

 Kâfirlerden A; kâfirden M (36b) 
2272

 Pâre A; - M (36b) 
2273

 Getürdiler A; getürüp M (36b) 
2274

 Birisi A; biri M (36b) 
2275

 Gelür A; gelmiĢdir F (57b) / M (36b) 
2276

 Galib olmuĢdur A; galib olmuĢdur. Baʻdehu Mevlâyı Ahmed bin Mevlâyı Muhammed eĢ-

ġerîf tahtı memâlik Mağrib‟de sultān oldu. Gayetde âlim ve hoĢ tabiʻ ve latîf nazma kādir ve 

ehl-i adl ve insâf sultān idi. Mevlâ Ahmed karındaĢı Abdulmelik ġâdi-i merk olduk da pâdiĢâh 

etdiler. Ve ganâyimi askere fedâ eyledi. Melik Portakal maktûlün laĢe-i merdâriz dört yüz 

altmıĢ bin altun satdı. Ve esîr olan salbî oğlan Ġspanya mülküne gönderdi. Ve asitâne-i 

saʻâdetden hilʻat seniyye ve seyf murassaʻ ve altun topuz ve imâme ve câtim gönderdi. Ol dahî 

merhûm Sultān Murâd hazretlerine dâ‟im mevâlât muhabbet üzerine olup merâsılâtı(?) ve 

mekâtibâtı ve tuhfe ve hedâyayı eksik değil idi. Hatta bu nazm-ı dilâvez ve kelâmı Ģükr an 

mizânın kelimâtı tabîbesindendir. Nazm: Lâ-vetrefin selleb elifü‟l-mizâ, Fî kavâmin kefâte‟l-

had nehd, Mâ-helâl el-ifku‟l-ehâsidin, leʻalâha ve behâhâ ve‟l-gayd, ve‟lzâ-sâre se‟ilan nâ-helâ, 

Keyf lâ-yeğni nehûlan min hasedin. Bundan F (57b) sonra  ġerîf olanların tefâsil-i ahvâllerine 

ittılâʻımız olmamağın taʻrîz olunmadı. Târîhi Mevlâna Cenâbi‟de bulduğumuz bu kadardır. F 

(58a) / galib olmuĢdur. Baʻdehu Mevlâyı Ahmed bin Mevlâyı Muhammed eĢ-ġerîf tahtı 

memâlik Mağrib‟de sultān oldu. M (36b) Gayetde âlim ve hoĢ tabiʻ ve latîf nazma kādir ve 

ehl-i adl ve insâf sultān idi. Mevlâ Ahmed karındaĢı Abdulmelik ġâdi-i merk olduk da pâdiĢâh 

etdiler. Ve ganâyimi askere fedâ etdi. Melik Portakal maktûlün laĢe-i merdârin dört yüz altmıĢ 

bin altı yüz altuna satdı. Ve esîr olan sabî oğlan Ġspanya mülküne gönderdi. Ve asitâne-i 

seniyye hilʻat ve seyf murassaʻ ve altun topuz ve imâme ve hâtim gönderildi. Ol dahî merhûm 

Sultān Murâd hazretlerine dâ‟im mevâlât ve muhabbet üzre merâsılât  ve mekâtibât ve tuhfe ve 

hedâyası eksik değildi. Hatta bu nazm-ı dilâvezi ve kelâmı Ģükr amizânın kelimâtı 

tabîbesindendir. Nazm: Lâ-vetref salb esifü‟l-maʻnâ, Fî kavâm kefâte‟l-had nehd, ve ve hayz 

lâh lemmâ ebtesemet, An Ģenâ yâ misl dirâverir(?), Mâ-helâl el-ifku‟l-ehâsid, Leʻlâha ve 

behâhâ ve‟l-gayd, Ve‟l-zâ-sâre min telâ nâ-helâ, Keyf lâ-yuğni nehûla min hased. Bundan 

sonra  ġerîf olanların tefâsil-i ahvâllerine ittılâʻımız olmamağla taʻrîz olunmadı. Târîhi 

Mevlâna Cenâbi‟de bulduğumuz bu kadardır. M (37a) 
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Fî-zikr-i
2277

 Hulefâ-i Yemen min
2278

 Benî Tabataba 

Ebu Abdullah Muhammed bin Ġbrahim Tabataba bin Ġsmail bin Ġbrahim bin 

Muhsin bin Ali bin Ebu Talib yüz doksan dokuzda Kufe‟de zuhûr edüp ve hilâfet 

daʻvâsın eyledi. Ve kârî bülend olup
2279

 ve ser-askeri Ebu‟s-Serreyâ elinde mesmûm 

olmuĢdur. 
2280

Ve Ebu‟s-Seryâ‟nın yerine Mü‟eyyid Billah Muhammed bin 

Muhammed bin Zeyd bin Zeynelâbidin hilâfete taʻyîn eyledi. Ol dahî Hısn Ģehrin
2281

 

cenginde giriftâr oldu. Baʻdehu Ġbrahim Tabataba‟nın oğlu Kasım Resî sâlih ve zâhid 

ve fâzıl kimesne olup
2282

 Âl-i Muhammed içün cebel-i re‟sde daʻvet baʻdehu oğlu 

Murtaza
2283

 Muhammed kāyim oldu. Baʻdehu karındaĢı Ahmed en-Nâsır 

Lidînîllah
2284

 kāyim oldu. Nâsır fâzıl ve kâmil ve makbûl halk idi.
2285

 Üç yüz yigirmi 

dörtde vefât eyledi. Baʻdehu oğlu el-Munahhib Lidînîllah Hüseyin Nâsır
2286

 bin 

Yahya kāyim oldu. Baʻdehu karındaĢı Mansûr Yahya kāyim oldu.
2287

 KarındaĢı el-

Müneccî
2288

 katl eyledi. Baʻdehu el-Muhtâr Lidînîllah Kasım bin Alî en-Nâsır kāyim 

oldu. Mezbûr Muhtâr e‟imme-i Zeydiye‟nin
2289

 kibâr-ı fâzılasındandır. Baʻdehu oğlu 

                                                           
2277

 Fî-zikr-i A; Fasl-ı fî-zikr-i F (58a) / M (37a) 
2278

 Min A; - M (37a) 
2279

 Olup A; oldu M (37a) 
2280

 Mesmûm olmuĢdur. A; mesmumen helak oldu M (37a) 
2281

 Hısn Ģehrin A; Hasan bin Sehr M (37a) 
2282

 Sâlih ve zâhid ve fâzıl kimesne olup A; zâhid ve sâlih ve fâzıl kimesne idi M (37a) 
2283

 Daʻvet baʻdehu oğlu Murtaza A; daʻvet baʻdehu oğlu Ebu‟l-Hasan zamanesinin makbûl ve 

münkādi olup oğlu Ebu‟l-Hüseyin Yahya Muʻtasıd Billah Abbâs‟ı zamanında iki yüz sekizde 

Yemen‟de zuhûr eyledi. Ve kendüye el-Hâdi ile‟l-hak deyu lakab kodu. Mezbûr Hâdi mezheb-i 

Zeydî‟de fâzıl ve imâm idi. Ve gayet zühd üzre olup dâ‟im cihâd ederdi. Ve latîf Ģiʻir söyelyüp 

< > ihtirâʻ eyledi. Ebu Hanîfe mezhebine karîb idi. Mezbûr âmme-i Yemen‟e istîlâ edüp 

Mekke-i Mükerreme‟de yedi yıl mikdârı hutbesi okundu. Hâlâ Yemen‟de olan e‟imme-i 

Zeydiyye ve mülûk-i Yemen anın evlâdındandır. Ġki yüz doksan sekizde geçüp yerine oğlu 

Murtaza F (58a) / daʻvet eyledi. Baʻdehu oğlu Ebu Abdullah el-Hüseyin zamanesinin makbûl 

ve münkādi olup oğlu Ebu‟l-Hüseyin Yahya Muʻtasıd Billah Abbâs‟ı zamanında iki yüz 

sekizde Yemen‟de zuhûr eyledi. Ve kendüye el-Hâdi ile‟l-hak deyu lakab verdi. Mezbûr Hâdi 

mezheb-i Zeydî‟de fâzıl ve imâm celîl idi. Ve gayet zühd üzre olup dâ‟im cihâd ederdi. Ve latîf 

Ģiʻir söyelyüp fıkıhda bir mezheb  ihtirâʻ eyledi. Ebu Hanîfe mezhebine karîb idi. Mezbûr 

âmme-i Yemen‟e istîlâ edüp Mekke-i Mükerreme‟de yedi yıl mikdârı hutbesi okundu. Hâlâ 

Yemen‟de olan e‟imme-i Zeydiyye ve mülûk-i Yemen anın evlâdındandır. Ġki yüz doksan 

sekizde geçüp yerine oğlu Murtaza M (37a) 
2284

 Lidînîllah A; Eminallah M (37a) 
2285

 Nâsır fâzıl ve kâmil ve makbûl halk idi A; Nâsır fâzıl ve kâmil ve makbûl halk kimesne idi 

F (58a) / Nâsır kâmil ve fâzıl ve makbûl halk kimesne idi M (37a) 
2286

 Munahhib Lidînîllah Hüseyin Nâsır A; Munahhib Lidînîllah Hüseyin bin Nâsır F (58a) / 

Müneccib Lidinillah Hüseyin bin Nâsır M (37a) 
2287

 Oldu A; olup M (37a) 
2288

 El-MüneccÎ A; Müneccî‟yi F (58a) / Müneccibî M (37a) 
2289

 E‟imme-i Zeydiye‟nin A; e‟imme‟nin M (37a) 
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Mustansır Billah kāyim oldu. Baʻdehu oğlu Ġbrahim Müeyyîd Billah kāyim oldu. 

Baʻdehu el-Muʻtezid Billah Abdullah bin Ġbrahim bin Muhtâr kāyim oldu. Ve bu 

tayifedendir Yemen‟de Benî Hamza ki, anlar e‟imme-i Zeydiyye‟dir ve mülûk-ı 

Yemen‟dir.Anların
2290

 evveli Nefsü‟z-Zekiyye Hamza bin Muhsin bin Abdurrahman 

bin Yahya bin Abdullah bin el-Hüseyin bin Kasım er-Ressi bin Ġbrahim bin Ġsmail 

bin Ġbrahim bin el-Hasan el-Basit el-Kebîr‟dir. Nice müddet Yemen‟de
2291

 hükûmet 

edüp baʻdehu oğlu Ali bin Salâh
2292

 serîr-i imâmete cülûs eyledi. Ve elli yıl mikdârı 

imâmet
2293

 eyledi. Ve sekiz yüz otuz dokuzda fevt olup Sanʻa‟da defn olundu. Ve 

yerine oğlu Muhammed imâm oldu. Ol dahî fevt oldu. Sungur
2294

 nâm gulâm 

temellük eyledi. Ve ekâbir
2295

 memleket anın sultān olduğundan gayret
2296

 çeküp 

Ġmâm Ali‟nin karibî olan Mehdî bin Yahya bin Hamza nâm ġerîf‟e tâbiʻ olup bîʻat 

etdiler. Sungur‟u
2297

 helâk etdiler. Mezbûr [44/b] Ģürefâ
2298

 bunlardır. Anların
2299

 

                                                           
2290

 Yemen‟dir anların A; Yemen‟de anların F (58b) / evvelî M (37a) 
2291

 Yemen‟de A; - M (37a) 
2292

 Oğlu Ali bin Salâh A; Oğlu Ali bin Hamza el Âlim Billah yerine kā‟im oldu. Andan oğlu 

Muntehib Billah Hamza bin Ali kā‟im oldu. Baʻdehu anın oğlu Süleyman en-Nefsî bin Hamza 

Zeydiyye‟nin fazılâsından ve küberâsındandır. Baʻdehu oğlu Ġmâm Abdullah bin Hamza kā‟im 

oldu. Âlim ve fâzıl kimesne idi. On dokuz yıl diyâr-ı Yemen‟de hükûmet eyledi. Ve dahî bu 

ta‟ifeden Ġmâm Salâh bin Ali bin Muhammed bin Ali bin Ahmed bin el-Hüseyin Yemen‟de 

temlîk edüp kâri gayet bülend oldu. Ve nice defʻa Zeyyîd Sultān Melik EĢref Ġsmail ile cenk 

edüp ekser harûbinde galib oldu. Aden‟i âhir EĢref anınla musâliha edüp mâbeynleri iyü oldu. 

Mezbûr âlim ve fâzıl ve âdil kimesne idi. Nâ-gâh yedi yüz doksan üçde kādirden düĢüp hasta 

oldu. Ve üç aydan sonra fevt oldu. Baʻdehu oğlu Ġmâm Ali bin Salâh F (58b) / Oğlu Ali bin 

Hamza el Âlim Billah yerine kā‟im oldu. Andan oğlu Muntecib Billah Hamza bin Ali kā‟im 

oldu. Baʻdehu anın oğlu Süleyman en-Nefî bin Hamza kā‟im oldu. Baʻdehu M (37a) oğlu ed-

Dâ‟iyellah Hamza bin Süleyman kā‟im oldu. Mezbûr Hamza Zeydiyye‟nin fazılâ ve 

küberâsındandır. Baʻdehu oğlu Ġmâm Abdullah bin Hamza kā‟im oldu. Âlim ve fâzıl kimesne 

idi. On dokuz yıl diyâr-ı Yemen‟de hükûmet eyledi. Ve dahî bu ta‟ifeden Ġmâm Salâh bin Ali 

bin Muhammed bin Ali bin el-Hüseyin Yemen‟de temlîk edüp kâri gayet bülend oldu. Ve nice 

nice Zeyyîd Sultānı Melik EĢref Ġsmail ile cenk edüp ekser harûbinde galib oldu. Aden‟i hisâr 

edüp ekser burc ve bedenlerin yıkup baʻdehu Zeyyid‟i muhâsara etdi. Âhir EĢref anınla 

musâliha edüp mâbeynleri iyü oldu. Mezbûr âlim ve fâzıl ve âdil kimesne idi. Nâ-gâh yedi yüz 

doksan üçde kātreden düĢüp hasta oldu. Ve üç aydan sonra fevt oldu. Baʻdehu oğlu Ġmâm Ali 

bin Salâh M (37b) 
2293

 Ġmâmet A; hilâfet ve imâmet M (37b) 
2294

 Sungur A; Muntakır F (58b) 
2295

 Ekâbir A; erkânı F (58b) / M (37b) 
2296

 Gayret A; gayri F (58b) 
2297

 Sungur‟u A; Muntakır‟i F (58b) 
2298

 Mezbûr ġürefâ A; mezbûr Hamza Salâh ceddî olan Muhammed‟in karındaĢıdır. Ve hâlâ 

zamanımızda Yemen‟de hükûmet eden Ģürefâ F (58b) / mezbûr Hamza Salâh‟ın ceddî olan 

Muhammed‟in karındaĢıdır. Ve hâlâ zamanımızda Yemen‟de hükûmet eden Ģürefâ dahî M 

(37a) 
2299

 Anların A; - M (37b) 
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evveli Yahya bin el-Mehdî
2300

 Ahmed bin Yahya bin Resûl‟dür. Cümle memalik-i 

Yemen‟e mâlik olup serîr-i hilâfetde imâm oldu. Ve dokuz yüz elli üç de Üveys PâĢâ 

Yemen‟e varup Yahya ile cenk etdi. Ve sevâhil-i Yemen‟e istilâ eyledi.
2301

 Baʻdehu 

mezbûr ġerîf Yahya dokuz yüz altmıĢ dörtde fevt oldu.
2302

 Oğlu ġerîf Mutahhar 

makamına kāyim oldu. Ol dahî küllî kuvvet bulup Yemen beylerbeyleriyle nice defʻa 

cenkler etdiler.
2303

 Âhir dokuz yüz yetmiĢ dörtde Yemen pâĢâsı Murad PâĢâyla cenk 

edüp galib oldu. Ve Murâd PâĢâ‟yı katl edüp askerini helâk etdi ve cümle diyâr-ı 

Yemen‟i istilâ eyledi. Baʻdehu atıbe-i aliyyeden Vezîr Sinan PâĢâ ol cânibe irsâl 

olunup varup kadîmeden ervâm elinde olan
2304

 memleketleri Arab elinden aldı. 

Mutahhar dokuz yüz seksen senesinde vefât edüp yerine oğlu Yahya Ali
2305

 kāyim 

oldu. Ve hâlâ ol memleketler evlâdı Mutahhar elindedir. Tarihi Mevlânâ Cenâbî‟de 

böyle mastūrdur. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Deylem Ez-Hulefâ-i Ulviyye 

Sâbıkan bilâd ı Deylem‟de Yahya bin Abdullah
2306

 el-Hasan bin el-Hasan es-

Sebt el-Kebir hilâfet daʻvasın edüp kârî bülend oldu.
2307

 Harun er-ReĢîd Yahya 

cihetinden gamkîn olup Fazıl Ġbn Yahya el-Bermeki‟ye vâfîr flori verdi. Ve
2308

 biraz 

askerle ol cânibe gönderdi. Ol dahî varup Deylem‟e mâl verüp ve Yahya
2309

 uhûd-ı 

imân edüp emânıyla alup Harun er-ReĢîd‟e getürdü. Ol dahî Yahya‟yı hoĢ görüp 

Medine‟ye gönderdi. Abdullah el-Muhammed
2310

 nakibü‟n-nakiba olup 

                                                           
2300

 El-Mehdî A; el-Mühtedî F (58b) 
2301

 Eyledi A; oldu M (37b) 
2302

 Oldu A; olup M (37b) 
2303

 Etdiler A; eyledi F (59a) / edüp M (37b) 
2304

 Varup kadîmeden ervâm elinde olan A; kadîmeden râm olan M (37b) 
2305

 Yahya Ali A; Yahya bin Ali F (59a) 
2306

 Abdullah A; Abdullah bin F (59a) 
2307

 Oldu A; olmuĢdu F (59a) / M (37b) 
2308

 Verdi ve A; verüp F (59a) / M (37b) 
2309

 Yahya A; Yahya‟ya M (37b) 
2310

 Abdullah el-Muhammed A; ed-dâʻil-kebîr Hasan bin Yezîd bin Ġsmail bin Zeyd bin el-

Hasan es-Sebt el-Kebir Mustaʻîn Billah Abbâs‟ı zamanında iki yüz elli yedide Cürcân‟a istilâ 

eyledi. Ve on dokuz yıl sekiz ay ve nice gün ol etrafda hilâfet edüp iki yüz yetmiĢ Receb‟inde 

fevt oldu. Mezbûr âlim ve fâzıl ve âdil ve hoĢ tabʻ ve dindâr kimesne idi. Baʻdehu dâmâdı olan 

Ahmed bin Muhammed bin Ġbrahim bin Ali bin Abdurrahman eĢ-ġecer‟i Ġbn el-Kasım el-

Bathâni Ġbn el-Hasan bin Ali bin Zeyd bin el-Hasan es-Sebt el-Kebîr cümle kâr hilâfete istilâ 

eyledi. Baʻdehu el-Kasım Bilhak Muhammed bin Zeyd Muhammed ki, dâʻi-i kebîrin 

karındaĢıdır. Ve hayli asker cemʻ edüp Ahmed bin Muhammed ile cenk idi. Ve Ahmed‟i katl 

edüp karındaĢı dâʻînin memleketine mâlik oldu. Ve Muhammed dahî on yedi yıl hilâfet edüp 
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Muʻizüddevle bin Büveyhi‟nin her vecihle makbûlu ve merğūli
2311

 iken nekābeti terk 

edüp üç yüz elli üçde Deylem bilâdında HavĢim nâm Ģehirde halkı hakka daʻvet edüp 

kendüye râm ve munkād eyledi. Ve Mehdî
2312

 Lidînîllah deyu kendüye lakab verdi. 

Üç yüz elli dokuzda fevt oldu. En-Nâsır el-Kebîr el-EtrûĢ Hasan bin Alî bin Hasan 

bin Ali el-Esfer bin Ömer el-EĢref bin Zeynelabidîn Ġbn Hüseyin
2313

 es-Sebt es-Sağīr 

e‟imme-i Zeydiyye‟dendir. Zâhid
2314

 ve fâzıl kimesnedir. Sâbıkan zikr olunan dâʻî 

Muhammed bin Zeyd ile Taberistan‟da bile olup ser-asker Samaniyân Râfiʻ 

Taberistan‟ı Muhammed‟in elinden aldıkda Nâsır Hasan arz-ı Deylem‟de on dört yıl 

kalup halkı hakka daʻvet eyledi. Baʻdehu üç yüz birde Taberistan‟a dâhil oldu ve 

anda
2315

 hilâfet nâmın urundu. Üç yıl üç ay hilâfet edüp dört yüz dörtde 

emelde
2316

geçdi. Doksan dokuz yıl ömür sürdü. Mezbûr Nâsır‟ın ebyâtındandır. 

Beyt: 

                                                                                                                                                                     
baʻdehu Ömer bin F (59a)  el-Lebis safârin hezimetinden sonra hirâsâne istîlâ etmek kasdıyla 

Sâmâniyân ile cenk eyledi. Sâmâniyân cenkde mecrûh olup iki yüz seksen yedide fevt oldu. 

Baʻdehu Taberistan‟da dâʻî Celîl Ebu Muhammed el-Hasan bin el-Kasım bin el-Hasan bin Ali 

bin Abdurrahman eĢ-ġeceri bin el-Kasım bin el-Hasan bin Ali bin Zeyd bin el-Hasan es-Sebt 

el-Kebîr zuhûr eyledi. Ve bilâd-ı Deylem‟de ve ol nevâhîde kâri bülend olup galib oldu. 

Mezbûr dâʻî e‟imme-i Zeydiyye‟dendir. Üç yüz altıda Merdâvic elinde Ģehîd oldu. Baʻdehu 

oğlu Abdullah Muhammed F (59b) / ed-dâʻil-kebîr Hasan bin Yezîd Muhammed bin Ġsmail bin 

Zeyd bin el-Hasan bin el-Hasan es-Sebt el-Kebir Mustaʻîn Billah Abbâs‟ı zamanında iki yüz 

elli târîhinde Taberistan‟a  istilâ edüp kendüye hilâfet nâmın urdu. Ve iki yüz elli yedide 

Cürcân‟a istilâ eyledi. Ve on dokuz yıl sekiz ay ve nice gün ol etrafda hilâfet edüp iki yüz 

yetmiĢ Receb‟inde fevt oldu. Dâʻî kebîre âlim ve fâzıl ve âdil ve hoĢ re‟y kimesne idi. Baʻdehu 

dâmâdı olan Ahmed bin Muhammed bin Ġbrahim M (37b) bin Ali bin Abdurrahman eĢ-ġecer‟i 

Ġbn el-Kasım el-Bathâni Ġbn el-Hasan bin Ali bin Zeyd bin el-Hasan es-Sebt el-Kebir cümle 

kâr hilâfete istilâ eyledi. Baʻdehu el-Kasım Bilhak Muhammed bin Zeyd Muhammed ki, dâʻi-i 

kebîrin karındaĢıdır. Hayli asker cemʻ edüp Ahmed bin Muhammed ile cenk edüp ve Ahmed‟i 

katl edüp karındaĢı dâʻînin memleketine mâlik oldu. Ve Muhammed dahî on yedi yıl hilâfet 

edüp baʻdehu Ömer bin el-Lebis safârin hezimetinden sonra hirâsâne istîlâ etmek kasdına 

Sâmâniyân ile cenk eyledi. Sâmâniyân cenkde mecrûh olup iki yüz seksen yedide fevt oldu. 

Baʻdehu Taberistan‟da dâʻî Celîl Ebu Muhammed el-Hasan bin el-Kasım bin el-Hasan bin Ali 

bin Abdurrahman eĢ-ġeceri bin el-Kasım bin el-Hasan bin Zeyd bin el-Hasan es-Sebt el-Kebîr 

zuhûr eyledi. Ve bilâd-ı Deylem‟de ve ol nevâhîde kâri bülend oldu ve galib olup Mezkûr dâʻî 

e‟imme-i Zeydiyye‟dendir. Ve üç yüz altıda Merdâvic elinde Ģehîd oldu. Baʻdehu oğlu 

Abdullah Muhammed Bağdad‟da M (38a) 
2311

 Merğūli A; merğūb M (38a) 
2312

 Mehdî A; el-Mehdî F (59b) / M (38a) 
2313

 Ġbn Hüseyin A; el-Hasan M (38a) 
2314

 Zâhid A; dindâr ve zâhid M (38a) 
2315

 Halkı hakka daʻvet eyledi. Baʻdehu üç yüz birde... A; halkı hakka daʻvet eyledi. Baʻdehu 

üç yüz birde Taberistan‟a dâhil olup anda F (59b) / -  M (38a)  
2316

 Emelde A; - M (38a) 
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Ne dedim hoĢ terâ
2317

 Mâzendirânca, 

Alihi hayme-i Mâzendirâncâ,  

Ve halk oğlu Ahmed‟e bîʻat etmek istediler. Evvel babası Nâsır‟ın [45/a] 

sâhib-i ceyĢ idi
2318

 râzı olmadı. Belki kendi kızı dâʻî-i sağīr Hasan bin Kasım haber 

gönderdi ki, gelüp babasının memleketin ana teslîm eyleye. Ol dahî gelüp veNâsır‟ın 

Caʻfer 
2319

 nâm oğlu bu hâle râzı olmayup askeri cemʻ edüp
2320

 üç yüz altıda dâʻî ile 

cenk eyledi. Ve dâʻî-i tutup habs eyledi. Ve kendüsü babasının memleketinde 

mustakır oldu. Badeʻhu dâʻî-i habsden halâs olup asker cemʻ eyledi. Memleketî 

Nâsır‟ın elinden aldı. Ve Nâsır varup Rey‟ye gitti. Baʻdehu Nâsır oğlu Yahya Ġbn
2321

 

el-Hüseyn hilâfetle bîʻat olundu. Ve
2322

 es-Seyyîd Nâtık Billah ile mulakkab oldu. 

Ġkisi dahî âlim ve fâzıl ve fesîh kelâmı kimesneler idi.
2323

 Baʻdehu Deylem‟de Ebu‟l-

Kasım Zeyd Ġbn
2324

 Ebî Talib el-Hasan bin Zeyd bin Sâlih bin Muhammed el-Aʻlam 

bin Abdullah bin Muhammed bin Abdurrahman bin el-Kasım
2325

 bin el-Hasan bin 

Zeyd bin el-Hasan
2326

 es-Sebt el-Kebîr Deylem‟de hilâfet edüpel-Müseddid Billah 

ile
2327

  mulakkab oldu.  

                                                           
2317

 Terâ A; terâz F (59b) / M (38a) 
2318

 Ġdi A; idi ol M (38a) 
2319

 Ol dahî gelüp ve Nâsır‟ın Caʻfer nâm A; ile ve Nâsır‟ın Caʻfer Nâsır‟ın M (38a) 
2320

 Edüp A; eyleyüp F (59b) 
2321

 Nâsır oğlu Yahya bin A; Nâsır oğlu Ahmed‟in oğlu Ebu Caʻfer Muhammed‟in ana sâhib 

filnûm(?) derler biraz müddeti Deylem‟de temlîk eyledi. Baʻdehu Deylem‟de Ebu Ġbnü‟l-

Hüseyin Ahmed bin el-Hasan bin Harûn bin el-Bathâni bin el-Kasım bin el-Hasan bin Zeyd bin 

el-Hasan es-Sebt el-Kebîr Deylem‟de hilâfetle bîʻat olunup es-Seyyîd el-Mü‟eyyîd Billah ile 

mulakkıb oldu. Baʻdehu karındaĢı Ebu Talib Yahya Ġbn F (60a) / Nâsır oğlu Ahmed‟in oğlu 

Ebu Caʻfer Muhammed ki ana sâhib filnûsuh derler biraz müddeti Deylem‟de temlîk eyledi. 

Baʻdehu Deylem‟le Ebu‟l-Hasan Ahmed bin el-Hüseyin bin Harûn bin el-Bathâni bin el-Kasım 

bin el-Hasan bin Zeyd bin Hasan es-Sebt el-Kebîr Deylem‟de hilâfetle bîʻat olunup es-Seyyîd 

el-Mü‟eyyîd Billah ile talkıb oldu. Baʻdehu karındaĢı Ebu Talib Yahya bin M (38a) 
2322

 Olundu ve A; olunup F (60a) / olunup M (38a) 
2323

 Fesîh kelâmı kimesneler idi A; fakıyye kimseler idi M (38a) 
2324

 Ġbn A; bin F (60a) / M (38a) 
2325

 Bin el-Kasım A; el-Bathân bin el-Kasım F (60a) / bin el-Kasım bin el-Bathân bin el-Kasım  

M (38a) 
2326

 El-Hasan A; Hasan M (38a) 
2327

 Hilâfet edüp el-Müseddid Billah ile A; hilâfet ile bîʻat olunup el-Müseddid Billah demekle  

F (60a) / Hilâfetle bîʻat olunup el-Müseddid Billah ile M (38a) 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Gazneviyye


 

Anların evveli Alptekîn nâm emîrdir. Samaniyyân‟dan Ahmed bin Ġsmâîl 

kullarından idi. Sonra Abdulmelik bin Nûh zamanında Horasan beyi olup ve ana âsî 

oldu
2328

 varup Gazne-i aldı. Ve anda kendü nâmına hutbe okutdu. Baʻdehu Nûh bin 

Mansûr anın oğlu Ebu Ġshak Horasan beyliğin verdi. Ve Emîr Sebüktigin anın hâcibi 

idi.
2329

 Ve hemĢîresinin zevci idi. Sonra Gazne‟de Alptekîn olup oğlu Ġshak 

Horasan‟ı terk edüp Gazne‟ye vardı. Ebu Ġshak dahî az müddetde helâk olup yerine 

kāyim olur
2330

 kimsesi olmamağın asker Sebüktigin‟i sevip anı Gazne‟de Ģâh etdiler. 

Adl edüp ve dâ‟imenHind‟e gazâlar ederler idi.
2331

 Ve hayli hisârlar alup çok mâl ve 

esvâba
2332

 mâlik oldu. Ve yigirmi yıl saltanat edüp üç yüz seksen altıda fevt oldu. Ve 

kendü vasiyetiyle küçük oğlu Ġsmâîl Ģâh oldu. Ve büyük karındaĢı
2333

 Horasan‟da 

karar etmiĢdi. Sonra mâbeynlerinde ihtilâf vâkıʻ oldu.
2334

 Mahmûd kalkup Ġsmâîl‟in 

cengine gitdi.
2335

 Ve anı Gazne‟de hisâr edüp
2336

 Ġsmâîl‟e aman verüp gelüp 

karındaĢı Seyfüddevle Mahmûd‟a saltanatı teslîm eyledi. Mahmûd Ġsmâîl‟e etdi ki, 

eğer sen bana zafer bulsan
2337

 neylerdin? Ol dahî dedi ki, seni bir kalʻada habs eder 

ve sana
2338

 müstevfî taʻâm ve libâsın verirdim dedi. Sultān Mahmûd
2339

 dahî ana öyle 

eyledi. Sultān Mahmûd âdil ve âkıl ve kâmil pâdiĢâh idi.
2340

 Dâ‟im Hind‟e 

                                                           

[d]: Âl-i Sebüktigin: On dört neferdir. Dâr-ı saltanatları Gazne ve Horasan‟dır. Târîhi 

zuhûrları üç yüz seksen yedidir. Ve târîhi inkırazları beĢ yüz elli beĢdir. Müddeti saltanatları 

yüz altmıĢ senedir F (60a) 
2328

 Oldu A; olup M (38b) 
2329

 Ve Emîr Sebüktigin anın hâcibi idi. A; ve Emîr < > anın < > idi. F (60a) 
2330

Olur A; - M (38b) 
2331

 Adl edüp ve dâ‟imen Hind‟e gazâlar ederler idi A; Sebüktigin adl edüp dâ‟im Hind‟e 

gazâlar ederlerdi M (38b) 
2332

 Esvâba A; esbâba M (38b) 
2333

 Büyük karındaĢı A; büyük karındaĢı Mahmûd F (60b) / öbür karındaĢı Mahmûd M (38b) 
2334

 Oldu A; olmağın F (60b) / M (38b) 
2335

 Gitdi A; geldi F (60b) / M (38b) 
2336

 Edüp A; etdikden sonra M (38b) 
2337

 Mahmûd Ġsmâîl‟e etdi ki, eğer sen bana zafer bulsan A; Mahmûd Ġsmâîl‟e etdi ki, eğer sen 

bana zafer bulursan idi ki F (60b) / Sultān Mahmûd Ġsmâîl‟e dediki, eğer sen bana zafer bulsan 

bana M (38b) 
2338

 Ol dahî dedi ki, seni bir kalʻada habs eder ve sana A; ol dahî dedi ki, seni bir kalʻada F 

(60b) / seni bir kalʻada habs edüp M (38b) 
2339

 Sultān Mahmûd A; ol M (38b) 
2340

 Âkıl ve kâmil pâdiĢâh idi A; âkıl ve kâmil ve muhabbet ulemâ ve salihâ ve mütedeyyîn ve 

gāzî pâdiĢâh idi F (60b) / kâmil ve muhibb ulemâ ve salihâ ve mütedeyyÎn ve gāzî pâdiĢâh idi 

M (38b) 
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gazâederdi.
2341

 Anda hayli yer alup ehl-i Ġslâm‟la maʻmûr eylemiĢdi. Cümleden biri 

dört yüz on altıda Medâyîn Hind‟den SûmnâĢ‟da bir kilise vardı.
2342

 Henüz anı 

[45/b] Mekkîler bilüp küllî taʻzîm ederlerdi. Ve ana tezvîrlerinden cevâhir ve 

emvâlden çok nesne getürüp korlardı. Ve ana on binden ziyâde kövî vakf 

etmiĢdir.
2343

 Sultān Mahmûd varup Hind‟i
2344

 kırup ol kilisenin malların
2345

 aldı ve 

sanemlerini yıkdı. Ve büyük sanemin getürüp Gazne‟de binâ etdüğü câmiʻin eĢiği 

eyledi. Sultān Mahmûd, zamanında gayet büyük pâdiĢâh idi. Cemîʻ mülûk andan 

vehm ederlerdi. Gazne ve Horasan‟a ve Raze
2346

 ve Hemdân‟a ve Cürcân‟a ve 

Sicistân‟a ve Harezm‟e ve Ġsfahan‟a ve Gur memleketine ve Hind iklîmine ve Irak‟a 

hükm ederdi. Ve Harameynü‟Ģ-ġerîfeyn‟de anın nâmına hutbe okunmuĢdu. Firdevs‟i 

ġâhnâme-i anın nâmına demiĢdir. Ve dahî ana karib nice musannifât anın nâmına 

söylenmiĢdir.
2347

 

Dünyada enhâr-ı ʻazâmdan birisi ki, Ceyhun‟dur anın üzerine bir cisr azîm binâ 

etdürüp ikibin kerre 
2348

 bin flori sarf etdi.
2349

 Ve otuz üç yıl saltanat eyleyüp
2350

 dört 

yüz yigirmi birde illeti ishâlden ve su-i mizâcdan göçdi. Rahmetullahi aleyh iki ay
2351

 

mikdârı hasta olup asla döĢeğe yatmadı ve yasdığa dayanmadı. Bil ki oturduğu yerde 

uyurdu. Ve altmıĢ yıl ömür sürdü.
2352

 

                                                           
2341

 Gazâ ederdi A; gazâvât ederdi F (60b) 
2342

 SumnâĢ‟da bir kilise vardı A; < > var idi F (60b) / Sumnân‟da bir kenise vardı  M (38b) 
2343

 EtmiĢdir A; eylemiĢler idi M (38b) 
2344

 Varup Hind‟i A; vilâdeti Hindu‟yi M (38b) 
2345

 Kilisenin mâlların A; kinisanın iyallerin M (38b) 
2346

 Raze A; < > F (60b) 
2347

 SöylenmiĢdir A; söylemiĢdir F (60b) 
2348

 Cisr azîm binâ etdürüp Ġki bin kerre A; cisr azîm binâ etdürüp ana iki bin kerre F (60b) / 

cisr binâ etdürüp ana iki M (38b) 
2349

 Etdi A; eyledi M (38b) 
2350

 Eyleyüp A; eyledi M (38b) 
2351

 Rahmetullahi aleyh iki ay A; Rahmetullahi aleyh iki yıl F (60b) / iki yıl M (38b) 
2352

 Ömür sürdü. A; Ömür sürdü. Ve yerine kendü vasiyetiyle küçük oğlu Muhammed bin 

Mahmûd pâdiĢâh oldu. Ve Ġsfahan emîri olan büyük karındaĢı Mesʻûd bu hâli iĢidüp gelüp 

karındaĢın halʻ edüp yerine sultān oldu. Ve Sultān Muhammed gözüne mîl çekdi. < > taʻyîn 

edüp riʻâyet eyledi. Ve dâ‟im kendü yanında tutup anınla musâhibat ederdi. Kıssası gelse 

gerekdir ĠnĢâallah Teʻala Mesʻûd babası Sultān Mahmûd‟a benzerdi. Âdil ü dâde ve hüsn-i 

sîret ve kesret cihâda tamam azimet ve Ģevket ve revnak saltanat üzre mukîm oldu. Tâkim Âl-i 

Selçuk zuhûr etdi. Dört yüz yigirmi dokuzda Âl-i Selçuk Horasan‟dan zuhûr edüp nice defʻa 

Sultān Mahmûd‟un gönderdiği askeri sadîler. Andan kârları bülend olup Tuğrul Bey 

NiĢâbur‟da ve Davud Bey Herat‟da tahtına cülûs eylediler.  
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Ve müstakılan nâm saltanat daʻvâ eylediler. Ve dört yüz otuz birde Sultān Mesʻûd nice yüz fîl 

ve nice bin asker ile kalkup Âl-i Selçuk cengine vardilar. Âl-i Selçuk beriyyeye kaçdılar. 

Sultān Mesʻûd iki gün mikdârı anları kovup âkıbet susuzlukdan askeri içine ihtilâf ve Ģafak 

düĢdü. Âl-i Selçuk bu hâli duyup Sultān Mesʻûd‟un üzerine yürüdüler ve gaznevi bânîsidiler ve 

mâlların aldilar. Ve sultān Mesʻûd Gazne‟ye gelüp ümerâsının kimin öldürüp ve kimin azl 

eyledi. Ve oğlu Sultān < > Belh‟e gönderdi ki, anı Davud Selçukınin elinden ala. Ve kendüsü 

âdet üzre Hind cânibine gitdi ki, âdeti üzre kıĢlaya ve karındaĢı Sultān Muhammed‟i dahî 

yanınca bile idi. Nâ-gâh hazînedâr baĢı EnuĢtigin hâdim nehr < > geçdikde galib askerle bir 

olup Sultān Muhammed‟i Hân‟ı nâ-hâh olup beklediler. Ve Sultān Mesʻûd‟la cenk edüp 

sadîler. 

Ve Sultān Mesʻûd‟u kendi kalʻasına habs etdiler. Ve Sultān Muhammed ana riʻâyet edüp senin 

bana etdüğünü ben sana etmem dedi. Ve Sultān Muhammed ki ġehâbeddîn Ahmed nâm oğlu ki 

babası umûr u saltanatı ana ısmarlamıĢdı. Divâne meĢreb olmağın kalkup babası izinsiz Sultān 

Mesʻûd‟u katl eyledi. Sultān Mesʻûd ziyâde ehl-i hayr pâdiĢâh idi. Nakl olunur ki, birer 

musannât da bin kerre bin akçe tasadduk eyledi. Ve ulemâ-i muhkem sevip dâ‟im anlara ihsân 

ve riʻâyet eylerdi. Her cânibden ulemânın cenâbını kasd edüp nâmına kitâblar te‟lîf F (61a) 

etmiĢlerdir. Ve kendüsü dahî latîf hatt yazar idi. Memleketi vâsiʻ pâdiĢâh idi. Ġsfahan Draz ve 

Taberistan ve Cürcan Ve Horasan ve Harezm ve Kirman ve Sicistan ve Sind ve Gazne ve 

Gur‟a hükmî revân idi. Berr ve bahre  hükm ederdi. On üç yıl pâdiĢâhlık eyledi.   

Ebu‟l-feth Mevdûd bin Mesʻûd babasının katl olunduğun iĢidecek Horasan‟ı terk edüp 

Gazne‟ye geldi. Ve ammîsi Sultān Muhammed ile cenk edüp galib oldu. Ve EnuĢtigin‟i ve 

Sultān Muhammed‟in evlâdından Abdurrahîm nâm oğlundan maʻâdasını helâk eyledi. Vesâ‟ir 

ehl-i beytinden sultānlığa kābil olan dahî katl eyledi. Ve nâmdâr pâdiĢâh oldu. Ve hoĢ sîret 

izhâr eyledi. Türk pâdiĢâhı vesâ‟ir mülûk etraf ana metîʻ ve münkād oldular. Ve Hind‟e çok 

gazâlar eyledi. Ve dört yüz kırk birde tahta geçüp on yıla karîb saltanat eyledi. Ve yigirmi 

dokuz yıl ömür sürdü. Ve yerine oğlu Mesʻûd Ģâh oldu. Küçük olmağın bir zaman anası tedbîr-

i memleket eyledi. Baʻdehu asker andan < > edüp ammîsi Bahâiddevle Ali bin Mesʻûd‟u Ģâh 

eylediler. Ve Bahâiddevle karındaĢı Sultān Mevdûd‟un hatunu ki Âl-i selçuk‟dan Davud 

Bey‟in kerîmesi idi alup nikâhlandı. Ve iki yıl mikdârı bu hâl üzre geçdik de Mahmûd 

Sebüktigin oğlu Sultān AbdurreĢîd hurûc edüp saltanatı Bahâiddevle elinden aldı. Ve dörtyüz 

kırk dörtde Davud Bey‟in kızı zevcî Bahâiddevle içün AbdurreĢîd‟e incinüp kapu çerbaĢı olan 

Tuğrul ile müttefik oldu. Ve kendi kavmi Âl-i Selçuk‟dan yardım taleb eyledi. Ve abdurreĢîd‟i 

tutup saltanatdan halʻ eyledi. Ve Tuğrul anı ve Âl-i Sebüktigin‟den dokuz nefer kimesne-i katl 

eyledi. Ve Sultān Mesʻûd‟un kızın cebriyle nikâhlandı ki kendüsü sultān ola. Âkıbet ehl-i 

devlet cemʻ olup Tuğrul‟u öldürdüler. Ve Cemâleddîn Ferruhzâde Ġbn Mesʻûd nâm kimesne-i 

pâdiĢâh etdiler. Ferruh bir kalʻada mahbûs idi. EnuĢtigin nâm Emîr Kebîr anı gönderüp serîr-i 

saltanata ikāmet eyledi. EnuĢtigin berâr ve Ģecâʻat kimesne idi. Nice defʻa Âl-i Selçuk ile cenk 

edüp F (61b)  anlara galib olmuĢdu. Ve Ferruhzâde dahî cemilü‟s-suret âkıl ve Ģecîʻ ve kerîm 

kimesne idi. Dört yüz elli birde kulunc marzından göçdü. Altı yıl saltanat eyledi. Ve yerine 

karındaĢı Zahirüddevle Ġbrahim bin Mesʻûd bin Mahmûd pâdiĢâh oldu. Otuz yıldan ziyâde 

saltanat sürdü. Ve Hind cânibine azîm gazâlar edüp çok yerler feth eyledi. Ve Âl-i Selçuk sulh 

eyledi. Ve Âl-i Selçuk vesâ‟ir mülûk ana hürmet edüp baba derlerdi. Ve cümle-i leta‟if ve fikr 

ve tedbîrlerinden menkūldür ki MelikĢâh Selçuk ibtidâ-i saltanatda Gazne‟ye sefer edüp 

gelürken Sultān Ġbrahim MelikĢâh‟ın ümerâsına hitâben bir kâğıd peydâ edüp etdi ki berhudâr 

olun ahde vefâ etdiniz. PâdiĢâhınızı getürüp nezâketle elime verirseniz hakîkat ise ancak olur. 

Bende size kādir olduğum mertebe riʻâyet ederim dedi. Ve anı kendi havasından bir hizmetkâra 

verdi. Ve etdi yürüvar(?). MelikĢâh cânibine ve anın Ģikâre çıkdığını günü nâgâh ana gözün 

sana iĢkence etmeyince mektûbları çıkarma dedi. Fî‟l-vâkîʻ öyle eyledi. Kaçankim MelikĢâh 

mektûbları gördü. Kendü ve ümerâsından korkup fî‟l-hâl geri döndü. Ve dört yüz seksen birde 

Zahirüddevle fevt olup ve doksan yaĢından ziyâde ömür sürdü. Merkūm Sultān Ġbrahim gayet 

mü‟min ve kârdân kimesne idi. Nakl olunur ki kaçan kendi içün bir ev yahûd bir kasr binâ 

etmek dilese mukaddemân Allah içün bir mescid veya bir medrese veya bir ribât binâ ederdi. 

Andan kendü istediğini binâ ederdi.       
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Alâiddevle Mesʻûd Ġbrahim babasından sonra pâdiĢâh oldu. Alâiddevle zâhid ve sâlih ve ehl-i 

adl ve sâhib-i akl ve re‟y kimesne idi. Babası kendü hayatında Âl-i Seçuk‟un kuvvetini görecek 

ana MelikĢâh‟ın kızını almıĢdı. Bu cihetden Alâiddevle‟nin zamanı Âl-i Selçuk‟un fetretinden 

emîn ve sâlim oldu. Ve Alâiddevle yigirmi yedi yıl hükm eyleyüp beĢ yüz sekizde emr-i hak 

yetiĢüp göçdü. Ve yerine oğlu ġîrzâde bin Mesʻûd bin Ġbrahim Ģâh olup bir yıl saltanat 

sürdükden sonra F (62a)  karındaĢı Sultān Ed-Devle ArslanĢâh gelüp tahtını karındaĢının 

elinden aldı. Ve ġîrzâde vesâ‟ir karındaĢların tutup katl eyledi. Ve karındaĢı Behrâm ġâh kaçup 

Sultān Sencer yanına vardı. Ve Arslan ġâh‟dan Ģikâyet eyledi. Ve Sultān ed-Devle‟nin üçüncü 

yılında Sultān Sencer Gazne‟ye girüp  hazînede olan emvâli azîmeyi alup Gazne tahtında 

Behrâm ġâh bin Mesʻûd bin Ġbrahim‟i sultān eyledi ve gitdi. Ana Ģart eyledi ki Sencer içün 

Gazne‟de hutbe okuda. Ve kırk gün bu hâl üzre geçdik de ArslanĢâh Hind‟in asker ile gelüp 

Gazne-i hisâr eyledi. Ve Behrâm ġâh Sencer‟e haber gönderüp yardım taleb eyledi. Ol dahî 

azîm asker gönderüp Arslan münhezim etdiler. Ve anı tutup Behram ġâh‟a teslîm etdiler. 

Behram ġâh dahî te‟hîr etmeyüp boğdurdu. Bu hâl beĢ yüz on ikide vâkiʻ olmuĢdu. Ve nice 

defʻa Behram ġâh Guriyân ile cenk edüp ekserinde galib olurdu. Ve beĢ yüz kırk sekizinde 

Gazne Sultānı Behram ġâh fevt oldu. Ve otuz altı yıl ömür sürdü. Behram ġâh hoĢ sîret ve 

kerîm ve âdil ve âlim dost kimesne idi. Ulemânın nâmına çok kitâblar söylemiĢlerdi. Cümleden 

biri Kelîle Dimne anın nâmına denmiĢdir. Andan sonra oğlu Nizâmeddîn Hüsrev ġâh sultān 

oldu. Ve beĢ yüz ellisinde Melik Alâeddîn Gavrî gelüp Gazne-i Hüsrev ġâh elinden aldı. 

Hüsrev ġâh Hind‟e varup Lahor‟u Hüsrev ġâh‟dan aldı. Ve anı tutup karındaĢı Melik 

Gıyaseddîn Gavri‟ye gönderdi. Ol dahî Hüsrev ġâh‟ı bir kalʻada habs edüp anda fevt oldu. Ve 

MelikĢâh bin Hüsrev ġâh Hind etrafında kıyâm etdi. Lâkin ġahâbeddîn Gavrî yedinde giriftâr 

olup emrî muzmehil oldu. Min baʻd Âl-i Sebüktigin tamam olup anlardan kimse zuhûr 

eylemedi. Anların cümle eyyâmı devletleri takriben iki yüz on üç yıldır. Vallahu aʻlem.  F 

(62b) /   

Ömür sürdü. Ve yerine kendü vasiyetiyle küçük oğlu Muhammed bin Mahmûd pâdiĢâh oldu. 

Ve Ġsfahan emîri olan büyük karındaĢı Sultān Mesʻûd bu hâli iĢidüp gelüp yerinden karındaĢın 

halʻ edüp sultān oldu. Ve Sultān Muhammed‟in gözüne mîl çeküp ana ra‟yet taʻyîn edüp 

riʻâyet eyledi. Ve dâ‟im kendü yanında tutup anınla musâhibat ederdi. Kıssası gelse gerekdir 

ĠnĢâallah Teʻala Sultān Muhammed Mesʻûd babası Sultān Mahmûd‟a benzerdi. Âdil ü dâde ve 

hüsn-i sîretde ve kesret cihâdda M (38b) tamam azimet ve Ģevket ve revnak saltanat üzre 

mukîm oldu. Tâkim Âl-i Selçuk zuhûr etdi. Dört yüz yigirmi dokuzda Âl-i Selçuk Horasan‟dan 

zuhûr edüp nice defʻa Sultān Mahmûd‟un gönderdiği askeri sadîler. Andan kârları bülend olup 

Tuğrul Bey NiĢâbur‟da ve Davud Bey Herat‟da tahta cülûs eylediler.  

Ve müstakılan nâm saltanat daʻvâ eylediler. Ve dört yüz birde Sultān Mesʻûd nice yüz yüz bin 

fîl  ve nice yüz bin asker ile kalkup Âl-i Selçuk cengine vardilar. Âl-i Selçuk beriyyeye 

kaçdılar. Sultān Mesʻûd iki gün mikdârı anları kovup âkıbet susuzlukdan askeri içine ihtilâf ve 

Ģafak düĢdü. Âl-i Selçuk bu hâli duyup Sultān Mesʻûd‟un üzerine yürüdüler ve gaznevi 

bânîsidiler ve mâlların aldilar. Ve sultān Mesʻûd Gazne‟ye gelüp ümerâsının kimin öldürüp ve 

kimin azl eyledi. Ve oğlu Sultān Mevdûd Belh‟e gönderdi ki, anı Davud Selçukınin elinden 

ala. Ve kendüsü âdet üzre Hind cânibine gitdi ki, anda kıĢlaya ve karındaĢı Sultān 

Muhammed‟i dahî yanınca bile aldı. Nâ-gâh hazînedâr baĢı EnuĢtigin hâdim nehr Sebhûn(?) 

geçdikde galib askerle bir olup Sultān Muhammed‟i Hân‟ı nâ-hâh olup beklediler. Ve Sultān 

Mesʻûd‟la cenk edüp sadîler. 

Ve Sultān Mahmûd‟u kendi kalʻasında habs etdiler. Ve Sultān Muhammed ana riʻâyet edüp 

senin bana etdüğünü ben sana etmem dedi. Ve Sultān Muhammed ki ġehâbeddîn Ahmed 

nâmına oğlu ki babası umûr u saltanatı ana ısmarlamıĢdı. Divâne meĢreb olmağın kalkup 

babası izinsiz ammisi Sultān Mesʻûd‟u katl eyledi. Sultān Mesʻûd ehl-i hayr pâdiĢâh idi. Nakl 

olunur ki, birer musannât da bin kerre bin akçe tasadduk eyledi. Ve ulemâ-i muhkem severdi 

dâ‟im anlara ihsân ve riʻâyet ederdi. Her cânibden ulemânın cenâbını kasd edüp nâmına 

kitâblar te‟lîf eylemiĢlerdir. Ve kendüsü dahî latîf hatt yazar idi. Memleketi vâsiʻ pâdiĢâh idi. 

Ġsfahan Draz ve Taberistan ve Cürcan Ve Horasan ve Harezm ve Kirman ve Sicistan ve Sind 

ve Gazne ve Gur‟a hâkimi revân idi. Berr ve bahre  hükm ederdi. On üç yıl pâdiĢâhlık eyledi. 
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Ebu‟l-feth Mevdûd bin Mesʻûd babasının katl olunduğun iĢidecek Horasan‟ı terk edüp 

Gazne‟ye geldi. Ve ammîsi Sultān Muhammed ile cenk eylediv ve galib oldu. Ve EnuĢtigin‟i 

ve Sultān Muhammed‟in evlâdından Abdurrahîm nâm oğlundan maʻâdasını helâk eyledi. 

Vesâ‟ir ehl-i beytinden sultānlığa kābil olanları dahî katl eyledi. Ve nâmdâr pâdiĢâh oldu. Ve 

hoĢ sîret izhâr eyledi. Türk pâdiĢâhı vesâ‟ir mülûk etraf ana metîʻ ve münkād oldular. Ve 

Hind‟e çok gazâlar eyledi. Ve dört yüz kırk birde tahta geçüp on yıla karîb saltanat eyledi. Ve 

yigirmi dokuz yıl ömür sürdü. Ve yerine oğlu Mesʻûd Ģâh oldu. Küçük olmağın bir zaman 

anası tedbîr-i memleket eyledi. Baʻdehu asker andan udûl edüp ammîsi Bahâiddevle Ali bin 

Mesʻûd‟u Ģâh eylediler. Ve Bahâiddevle karındaĢı Sultān Mevdûd‟un hatunu ki Âl-i selçuk‟dan 

Davud Bey‟in kızı idi alup nikâhlandı. Ve iki yıl mikdârı bu hâl üzre geçdik de Mahmûd 

Sebüktigin oğlu AbdurreĢîd hurûc edüp saltanatı Bahâiddevle elinden aldı. Ve dörtyüz kırk 

dörtde Davud Bey‟in kızı zevcesi Bahâiddevle içün AbdurreĢîd‟e incinüp kapu çerbaĢı olan 

Tuğrul M (39a) ile müttefik oldu. Ve kendi kavmi Âl-i Selçuk‟dan yardım taleb eyledi. Ve 

abdurreĢîd‟i tutup saltanatdan halʻ eylediler. Ve Tuğrul anı ve Âl-i Sebüktigin‟den dokuz nefer 

kimesne-i katl eylediler. Ve Sultān Mesʻûd‟un kızın cebriyle nikâhlandı ki kendüsü sultān ola. 

Âkıbet ehl-i devlet cemʻ olup Tuğrul‟u öldürdüler. Ve Cemâlüddevle Ferruhzâde Ġbn Mesʻûd 

nâm kimesne-i pâdiĢâh etdiler. Ferruh‟u bir kalʻada mahbûs edüp EnuĢtigin nâm Emîr Kebîr 

anı getürüp serîr-i saltanata ikāmet eyledi. EnuĢtigin berâr ve Ģecâʻat kimesne idi. Nice defʻa 

Âl-i Selçuk ile cenk edüp anlara galib olmuĢdu. Ve Ferruhzâde dahî cemilü‟s-suret âkıl ve Ģecîʻ 

ve kerîm kimesne idi. Dört yüz elli birde kulunc marzından göçdü. Altı yıl saltanat eyledi. Ve 

yerine karındaĢı Zahirüddevle Ġbrahim bin Mesʻûd bin Mahmûd pâdiĢâh oldu. HoĢ sîret ve 

dindâr ve âkil ve sâhib mürüvvet pâdiĢâh idi. Otuz yıldan ziyâde pâdiĢâh oldu ve Hind cânibine 

azîm gazâlar edüp çok yerler feth oldu. Ve Âl-i Selçuk ile  sulh eyledi. Ve Âl-i Selçuk vesâ‟ir 

mülûk ana hürmet edüp baba derlerdi. Ve cümle-i leta‟if ve fikr ve tedbîrlerinden menkūldür ki 

MelikĢâh Selçuk ibtidâ-i saltanatda Gazne‟ye sefer edüp gelürken Sultān Ġbrahim MelikĢâh‟ın 

ümerâsına hitâben bir kâğıd peydâ edüp etdi ki berhudâr olun ahde vefâ etdiniz. PâdiĢâhınızı 

getürüp nezâketle elime verirseniz hakîkat ise ancak olur. Bende size kādir olduğum kadr 

riʻâyet ederim dedi. Ve anı kendi havasından bir hizmetkâra verdi. Ve etdi yürü MelikĢâh 

cânibine ve anın Ģikâre çıkdığını gözle nâgâh ana gözün sana iĢkence etmeyince mektûbları 

çıkarma dedi. Fî‟l-vâkîʻ öyle eyledi. Kaçankim MelikĢâh mektûbları gördü. Kendü ve 

ümerâsından korkup fî‟l-hâl geri döndü. Ve dört yüz seksen birde Zahirüddevle fevt oldu 

doksan yaĢından ziyâde ömür sürdü. Merkūm Sultān Ġbrahim gayet mü‟min ve kârdân kimesne 

idi. Nakl olunur ki kaçan kendi içün bir ev yahûd bir kasr binâ etmek dilese mukaddemân 

Allah içün bir mescid veya bir medrese veya bir ribât binâ ederdi. Andan kendü istediğini binâ 

ederdi.    

Alâiddevle Mesʻûd bin Ġbrahim babasından sonra pâdiĢâh oldu. Alâiddevle zâhid ve sâlih ve 

ehl-i adl ve sâhib-i akl ve re‟y kimesne idi. Babası kendü hayatında Âl-i Seçuk‟un kuvvetini 

görecek ana MelikĢâh‟ın kızını almıĢdı. Bu cihetden Alâiddevle‟nin zamanı Âl-i Selçuk‟un 

fetretinden emîn ve sâlim oldu. Ve Alâiddevle yigirmi yedi yıl hükm eyleyüp beĢ yüz sekizde 

emr-i hak yetiĢüp göçdü. Ve yerine oğlu ġîrzâde bin Mesʻûd bin Ġbrahim pâdiĢâh olup bir yıl 

saltanat sürdükden sonra karındaĢı Sultān Ed-Devle ArslanĢâh gelüp tahtını karındaĢının 

elinden aldı. Ve ġîrzâde vesâ‟ir karındaĢların tutup katl eyledi. Ve karındaĢı Behrâm ġâh kaçup 

Sultān Sencer yanına vardı. Ve Arslan ġâh‟dan Ģikâyet eyledi. Ve Sultān ed-Devle‟nin üçüncü 

yılda Sultān Sencer Sencer kalkup Gazne üzerine geldi ve ArslanĢâh‟la muhkem cenk eyledi. 

Âkıbet Sultān Sencer galib olup ArslanĢâh Hind‟e gidüp ve Sultān Sencer Gazne‟ye girüp 

hazînede olan emvâli azîmeyi alup M (39b) Gazne tahtında Behrâm ġâh bin Mesʻûd bin 

Ġbrahim‟i sultān eyledi ve gitdi. Ana Ģart eyledi ki Sencer içün Gazne‟de hutbe okuda. Ve kırk 

gün bu hâl üzre gitdik de ArslanĢâh Hind‟in asker ile gelüp Gazne-i hisâr eyledi. Ve Behrâm 

ġâh Sencer‟e haber gönderüp yardım taleb eyledi. Ol dahî azîm asker gönderüp Arslan 

münhezim etdiler. Ve tutup Behram ġâh‟a teslîm etdiler. Behram ġâh dahî te‟hîr etmeyüp 

boğdurdu. Bu hâl beĢ yüz on ikide vâkiʻ olmuĢdu. Ve nice defʻa Behram ġâh Guriyân ile cenk 

edüp ekserinde galib olurdu. Ve beĢ yüz kırk sekizinde Gazne Sultānı Behram ġâh fevt oldu. 

Ve otuz altı yıl mikdârı saltanat sürdü. Behram ġâh hoĢ sîret ve kerîm ve âdil ve âlim dost idi. 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Merdâvic Deylemi


 

Evveli Ġbn Ziyâd der Deylemi‟dendir. Üç yüz on beĢde Ġsfâr bin ġîrvi‟ye
2353

 

Cürcân‟a istilâ eyledi. Ve mezbûr Merdâvic anın ser-askeri idi. Hafiyete cümle asker 

ile mübâyiʻat
2354

 eyledi. Ġsfâr anı duyup kaçdı. Pes Merdâvic yetiĢup anı helâk eyledi 

ve kendüsi serîr-i saltanata cülûs etdi ve kendüye altun taht düzdü. Ve altun ile 

murassaʻ tâc urundu. Ve ümerâsına gümüĢ kürsîler düzetdi.
2355

 Ve günden güne kâri 

bülend olup
2356

 ve Ebu Müslim Kâtib Ġsfehâni halîfeye yazup gönderdi.
2357

 Beyt: 

Arî nâran bâ-hâcc min baʻîd , 

Lehâ fî küllî nâhiyeten Ģeâʻ. 

 Baʻdehu mezbûr Merdâvic kalkup Kazvin‟e ve Rey‟e ve Hemedan‟a ve 

Zenon‟a
2358

 ve Yezdücerd‟e ve Kama ve Fasitâne(?)
2359

 ve Ġsfahân‟a ve Taberistan‟a 

istilâ eyledi. Ve üç yüz on dokuzda halîfe Muktedir Billah anın cengine asker 

gönderüp
2360

 Merdâvic galib olup cümle bilâd-ı Cebel‟e
2361

 istilâ eyledi. Ve Halvân‟a 

varınca nehb ve garet eyledi. Mezbûr gayet cabbâr ve tünd tabʻ
2362

 ve zâlim ve 

mütekebbîr olmağın üç yüz yigirmi üçde hammâma girüp Türk askeri üzerine hücûm 

                                                                                                                                                                     
Ulemânın nâmına çok kitâblar söylemiĢdir. Cümleden biri Kelîle Dimne anın nâmına 

denmiĢdir.        

Andan sonra oğlu Nizâmeddîn Hüsrev ġâh sultān oldu. Ve beĢ yüz ellisinde Melik Alâeddîn 

Gavrî gelüp Gazne-i Hüsrev ġâh elinden aldı. Hüsrev ġâh Hind‟e varup Lahor‟da karar eyledi. 

Sonra ġehâbeddîn Gavri beĢ yüz elli beĢde Hind‟e varup Lahor‟u Hüsrev ġâh‟dan aldı. Ve anı 

tutup karındaĢı Melik Gıyaseddîn Gavri‟ye gönderdi. Ol dahî Hüsrev ġâh‟ı bir kalʻada habs 

edüp ve anda fevt oldu. Ve MelikĢâh bin Hüsrev ġâh Hind etrafında kıyâm etdi. Lâkin 

ġahâbeddîn Gavrî yedinde giriftâr oldu ve âhir muzmehil oldu. Min baʻd Âl-i Sebüktigin 

tamam olup anlardan kimesne zuhûr eylemedi. Anların cümle eyyâmı devletleri takrîbi iki yüz 

on üç yıldır. Vallahu aʻlem.  M (40a)   


 [d]: Mülûk-i Merdâvic : Altı neferdir. Dâr-ı saltanatları Cürcân ve gayri. Ve târîhi zuhûrları 

üç yüz on beĢdir. Târîhi inkırazları ve dört yüz yigirmide vâkîʻ olup müddeti saltanatalrı yüz 

beĢ senedir F (63a)   
2353

 ġîrvi‟ye A; ġîruye M (40a) 
2354

 Mübâyiʻat A; mütabiʻât F (63a) / M (40a)  
2355

 Düzetdi A; düzdürdü F (63a)  / düzdü M (40a) 
2356

 Olup A; oldu F (63a) / M (40a)   
2357

 Gönderdi A; bildirdi M (40a) 
2358

 Zenon‟a A; Deynur‟a F (63a) / M (40a)  
2359

 Fasitâne A; KâĢâne F (63a) / M (40a) 
2360

 Gönderüp A; gönderdi M (40a) 
2361

 Bilâd-ı Cebel‟e A; bilâd-ı cebellere M (40a) 
2362

 Ve tünd tabʻ A; venend tabʻ F (63a)  / - M (40a) 



201 
 

edüp katl eylediler.
2363

 Ve yerine Selbîtun  binVeĢmekîrĢâh oldu. 
2364

 Ol dahî üç yüz 

altmıĢ altıda göçüp yerine karındaĢı Kabus bin VeĢmekir Ģâh oldu.
2365

 Ol ehl-i ilm ve 

hoĢ tabʻ ve Ģâʻir kimesne idi. Ve üç yüz yetmiĢ birde
2366

 Azidüdevle ana incinüp 

cümle memleketin elinden [46/a] aldı ve mezbûr
2367

 Horasan‟a varup Benî Sâmân 

yanında on sekiz yıl maʻzûl oturdu. Baʻdehu varup Cürcân‟a ve Taberistan‟a ve 

Mazendıran‟a ve Geylân‟a istilâ eyledi. On beĢ yıl dahî izzet ve saltanatda mukîm 

oldu. Mezbûrun kendi nazmıdır. Nazm: 

Kul lilllezî bi-surûf ed-dehri gayrinâ,  

Hel ânidü‟d-dehrü‟l-emn le hudri, 

Ammâ teri el-bahr fevga ceyf,  

Ve yestekarri bâfiki kasrü‟d-derir,
2368

 

Fe‟en yekün neĢît id‟ez-zaman binâ,  

Ve müssenâ min avâdi, rak el-zarar, 
2369

 

Fefî es-semâ-i nücûm gayri zî-aded,  

Veleyse yeksifü‟Ģ-Ģemse ve‟l-kamer. 

NeĢri mezbûr
2370

 bu nazmı zaman felâketinde demiĢdi. Ve mezbûr Kabus 

Ģüʻera ve ulemâya küllî rağbet edüp iltifât ederdi. Cenâb-ı mücemmiʻ ehl-î meʻârif ve 

kemâlât olmuĢdu. Ve anın
2371

 Ahmed Mîkâil eder. Nazm:
2372

 

Lâ taksîn
2373

 Ģemsül leʻallî Kapus‟a, 

Femen asâ Kabus lâ Kabus‟a. 

                                                           
2363

 Eylediler A; etdiler M (40a) 
2364

 Selbîtun  bin VeĢmekîr Ģâh oldu. A; karındaĢı VeĢmekîr bin Ziyâd pâdiĢâh oldu. Ve ol nice 

defʻa mülûk-i etrafla cenk âhir üç yüz elli altıda Ģikâra çıkup yaralanmıĢ bir hınzır mezbûrun 

üzerine hücûm eyledi ol hâlde at ayağı üzerine kalkup mezbûru düĢürdü. Fî‟l-hâl fevt oldu. Ve 

yerine oğlu Selbîtun  bin VeĢmekîr Ģâh oldu. F (63a) / karındaĢı VeĢmekîr bin Ziyâd pâdiĢâh 

oldu. Ve ol nice defʻa mülûk-i etrafla cenk edüp âhir üç yüz elli altıda Ģikâra çıkup bir 

yaralanmıĢ hınzır üzerine haml eyledi ol hâlde at ayak üzerine kalkup mezbûru düĢürdü. Fî‟l-

hâl fevt oldu. Ve yerine oğlu Selbîtun (?) bin VeĢmekîr Ģâh oldu. M (40a)   
2365

 Ol dahî üç yüz altmıĢ altıda... A; - M (40a) 
2366

 YetmiĢ birde A; yetmiĢde M (40a) 
2367

 Mezbûr A; ol M (40a) 
2368

 Kasrü‟d-derir A; kaʻrü‟d-derir F (63a) / M (40b)  
2369

 Rak el-zarar A;  berûse‟z-zarar F (63a)  / M (40b)   
2370

 NeĢrî mezbûr A; mezbûr F (63b) / M (40b) 
2371

 Anın A; anın hakkında M (40b) 
2372

 Nazm A; beyt F (63b)  / M (40b) 
2373

 Taksîn A; taʻsîn F (63b)  / M (40b) 
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NeĢri
2374

 lâkin mezbûr askerine ziyâde atıf ve Ģiddeti üzre olmağın asker anı 

memleketinden halʻ edüp oğlu Melik el-Meʻâlî
2375

 Menûcehr Cürcân‟dan getürüp Ģâh 

etdiler ve babasına gelüp mülâkāt etdik de ana vasiyyet
2376

 eyledi. Ve mülkî ana 

teslîm eyledi. Ve Kabus bir kalʻada ibâdet ile
2377

 oldu. Âkıbet asker andan havf edüp 

üstünden esvâbların
2378

 aldılar. Ve ol dahî bir zamandan sonra sovukdan helâk 

oldu.
2379

 Ve Menûcehr cümleten anları tutup öldürdü. Menûcehr dört yüz yigirmide 

göçdü. Ve oğlu EnuĢirvan Ģâh oldu. Ve Mahmûd Sebüktigin anın elinden 

memleketin aldı. Ve Âl-i Merdavic‟den
2380

 melik munkatiʻ oldu.  

Fasl-ı Fî zikr-i Mülûk-i Danişmendân
2381

 ve Mülûk-i Bilâd-ı Rum
2382

 

Anların evvelî Melik DaniĢmend Ahmed el-Gāzi ol meĢhûr olan Battâl Gāzi ki, 

Ebu Muhammed Caʻfer bin Sultān Hüseyin bin Rebiʻ bin Abbâs Malatî ve 

HaĢimi‟dir. Hâlâ Germiyân vilâyetinde Mesîh karyesinde ki ana Ģimdi Gāzi
2383

 derler 

anda medfûndur ve mezarı âlî ziyâretdir.
2384

 Diyar-ı Rum‟da küllî fütuhât sâhîbidir. 

Anın hemĢiresin Malatya emîri olan Ömer bin Nuʻman bin Ġnâd
2385

 bin Ömer bin 

Mukdî nikâhlanup
2386

 mezbûrun andan
2387

 Nezîr el-Cemâl adlu bir kızı oldu. Ve ol 

kızı Ali bin Mızrâb nâm Türkmen beyine verdi. Andan mezbûr
2388

 Melik DaniĢmend 

hâsıl oldu. Melik DaniĢmend fâyık ve ehl-i ilm ve zayid el-vasf ehl-i kemâl kimesne 

olup kendü ve garayibinden olan Sultān Tursan bin Alî bin Seyyîd
2389

 Caʻfer el-

Battâl ile Malatya‟da iki karındaĢı gibi muʻâĢeret eylediler.
2390

 Baʻdehu dedeleri 

                                                           
2374

 NeĢri A; - F (63b)  / M (40b) 
2375

 Meʻâlî A; Meʻânî M (40b) 
2376

 Vasiyyat A; nasîhat M (40b) 
2377

 Ġbâdet ile A; ibâdetete munkatiʻ F (63b) / M (40b)   
2378

 Esvâbların A; esbâbın M (40b) 
2379

 Helâk oldu A; öldü M (40b) 
2380

 Merdavic‟den A; Merdavic M (40b) 
2381

 Mülûk-i DaniĢmendân A; Mülûk-i el- DaniĢmendiyye F (63b)  / M (40b) 
2382

 Rum A; er-Rum M (40b) 
2383

 Gāzi A; Seyyidi Gāzi M (40b) 
2384

 Ziyâretdir A; ziyâretgâhıdır F (63b)  / M (40b) 
2385

 Ġnâd A; Ziyâd F (63b) / M (40b)   
2386

 Nikâhlanup A; nikâhlayup M (40b) 
2387

 Andan A; andan bir M (40b) 
2388

 Mezbûr A; - M (40b) 
2389

 Seyyîd A; es-Seyyîd F (63b)  / M (40b) 
2390

 Eylediler A; eyledi F (63b)  / etdiler M (40b) 
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Seyyîd Battal‟ın cihâd sinnîn ihyâ etdiler. Ve
2391

 halîfeden kendülere menĢûr ve alem 

taleb etdiler. Halîfe dahî anlara diyâr-ı Rum‟a gazâya izin verüp ve tûğ ve alem 

verdi. Ve feth etdikleri memleketlerde
2392

 vâlî olmağa menĢûr verdi. Anlar dahî kırk 

bine karîb asker cemʻ edüp [46/b] altıyüz altmıĢ Receb‟inde Malatya‟dan çıkup 

Rum‟a cihâd niyetine
2393

 azîmet eylediler. Baʻdehu Sultān Tursan nısf askerle ayrılup 

Karadeniz kenarında küffârla cenk ederek Ġstanbul‟un Karadeniz Boğazı‟na eriĢdi. 

Anda Alem Dağı nâm mahalde bir âlî kalʻa binâ edüp ve dâ‟im Ġstanbul‟la
2394

 ile 

kıtâl ederdi. Âkıbet ehl-i Ġslâm cânibinden meded
2395

 eriĢmemeğin zebûn oldu. Anda 

cümleten Ģehîd oldular. Anlardan bir kimesne halâs olmadı.
2396

 Ve hâlâ ol mevziʻde 

duʻâ müstecâbdır. Ve Melik DaniĢmend yigirmi bin adam ile Sivas üzerine gelüp anı 

taʻmîr edüp mukarr saltanat eyledi. Sâbıkan Caʻfer
2397

 Battal Gāzî Sivas‟ı kâfir 

elinden alup Darü‟l-Ġslâm etmiĢdi. Ve fevt olduk da Tokat‟da olan kâfir beyi bir 

bâzirgân kafilesi peyda edüp Sivas‟a gönderdi. Ve sandıklar içine cengî adamlar 

koyup Ģehre girdiklerinde
2398

 ellerine kılıçlar alup ehl-i Ġslâmı katl etdiler. Ve ol Ģehri 

harâb ve yibâb etdiler. Tâ Ģol
2399

 zamana değin harâb bakî kaldı ki, bu defʻa Melik 

DaniĢmend anı taʻmîr edüp Siliye
2400

 Ģehri üzerine yaʻnî Komanata tevcih eyledi. 

Komanata azîm eski Ģehir idi. Anı Ebreh
2401

 bin Feridun binâ etmiĢdi. Ve anda üç 

yüz altmıĢ kilîsa var idi. Anı feth edüp baʻdehu KâĢân yaʻni Tırhas‟a
2402

 vardı. Ve 

anı harâb edüp ve mâlını aldı. Baʻdehu Kaz Gölü kurbunda Kırkırya(?)
2403

 nâm Ģehrî 

hisâr edüp hayli zahmetden sonra feth eyledi. Ve anı darb
2404

 edüp ve taĢını
2405

 

mezbûr göle dökdü. Baʻdehu kabâ‟il küffâr ve Rum ve Gürcü ve Ermeni ve Efrenc 

                                                           
2391

 Etdiler ve A; kasdına sülûk edüp M (40b) 
2392

 Memleketlerde A; memleketleri M (40b) 
2393

 Niyetine A; niyetiyle F (64a)   
2394

 Ġstanbul‟la A; ehl-i Ġstanbul‟la F (64a) / ehl-i Ġslâmiyyûn ile M (40b)    
2395

 Medem A; imdâd M (40b) 
2396

 Halâs olmadı A; kalmadı M (40b) 
2397

 Caʻfer A; Seyyid Caʻfer M (40b) 
2398

 Girdiklerinde A; girdiler ve andan M (41a) 
2399

 ġol A; Ģu F (64a)   
2400

 Edüp Siliye A; edüp Siline F (64a) / eyledi baʻdehu Sîsiyye M (41a)   
2401

 Ebreh A; Ebrec M (41a) 
2402

 Tırhas‟a A; Tırhaz‟a M (41a) 
2403

 Kırkırya A; Kızkarye F (64a)  / Kırkıriyye M (41a)  
2404

 Darb A; harâb F (64a)   
2405

 TaĢını A; cümle taĢını M (41a) 
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cümlesi cemʻ olup ehl-i Ġslâmla muhkem mukātele etdiler. Ve inâyet
2406

 karîn olup 

ehl-i Ġslâm mansûr oldu.
2407

 Baʻdehu Kangırı
2408

 üzerine varup feth etdi.
2409

 Ve anda 

Karatigin nâm kimesne-i bey nasb eyledi. Ve hâlâ Kangırı‟da mezbûrun üzerine bir 

âlî kubbe binâ olunmuĢdur anda meĢhûrdur. Baʻdehu Melik DaniĢmend HarâĢna ki, 

Amasya
2410

 derler hisâr edüp ve ġatât nâm kâfir ile cenk ve kıtâl
2411

 edüp galib oldu. 

Ve Ģehrî Anut‟u feth edüp
2412

 ve baʻdehu Yenkuniye üzerine ki, ol
2413

 Çorum‟dur 

varup anı hisâr edüp feth
2414

 eyledi. Ve ol fetihde ehl-i Ġslâm eline hayli esîr ve mâl 

ganimet girdi. Ve ol esnâda Melik DaniĢmend‟in Melik Gāzî nâm oğlu vilâdet etdi. 

Ehl-i Ġslâm andan sonra
2415

 mesrûr oldular. Baʻdehu Osmancık nâm beyi 

Kastamonufethine gönderüp 
2416

 ol dahî varup ana Aklinus derlerdi feth eyledi. Ve 

anda gümüĢ maʻdenine istîlâ edüp Melik DaniĢmend nâmına sikke uruldu. Baʻdehu 

Osmancık varup Kastamonu [47/a] hisârın ve ol tarafda
2417

 bir nice pare kalʻa dahî 

feth etdi. Andan Melik DaniĢmend Hûr Sanusiyya(?) üzerine vardı ki ol Niksâr‟dır 

zamanı kadîmede büyük
2418

 Ģehir idi. Cermde Ġstanbul Ģehrinden aʻzam idi.   

Pes ehl-i Ġslâm anda küffâr ile cenk edüp âhir feth etdiler.
2419

 Ve ellerine hayli 

mâl ganimet girdi.
2420

 Baʻdehu Niksâr‟da biraz kimse
2421

 koyup kendüsü Canik 

memleketinin fethine tevcih eyledi. Helkbind
2422

 nâm kalʻa hisârına meĢgûl oldu.
2423

 

                                                           
2406

 Ġnâyet A; inâyet-i hak M (41a) 
2407

 Mansûr oldu A; mansûr ve muzaffer oldu F (64a)  / M (41a) 
2408

 Kangırı A; Kangırı‟da F (64a)  / Çankırı M (41a) 
2409

 Etdi A; eyledi M (41a) 
2410

 DaniĢmend HarâĢna ki Amasya A; DaniĢmend HarâĢna ki ana Amasya F (64b)  / 

DaniĢmend ki HareĢine ki ana Amasya M (41a) 
2411

 Cenk ve kıtâl A; muhkem kıtâl F (64b)  / M (41a) 
2412

 Edüp A; eyledi F (64b)  / M (41a) 
2413

 Ol A; - M (41a) 
2414

 Hisâr edüp feth A; hisâr edüp çok zahmetden sonra feth F (64b) /  hisâr edüp çok 

zahmetden sonra feth M (41a) 
2415

 Sonra A; - F (64b)  / M (41a) 
2416

 Beyi Kastamonu fethine gönderüp A; beyi beĢ bin adam ile Kastamonu fethine gönderüp F 

(64b)  / M (41a) 
2417

 Tarafda A; etrafda M (41a) 
2418

 Büyük A; gayetde büyük F (64b)  / M (41a) 
2419

 Âhir feth etdiler A; âhir biʻinâyet Allah Teʻala Ģehri feth etdiler F (64b)  / M (41a) 
2420

 Girdi A; girüp M (41a) 
2421

 Kimse A; kimesne F (64b)  / M (41a) 
2422

 Helknind A; ve anda Helkind F (64b)   
2423

 Oldu A; olup M (41a) 
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Nâ-gâh kalʻadan Melik DaniĢmend‟in dizine bir zîrek oku
2424

 dokundu. Pes dönüp 

Niksâr‟a geldi. Ve Niksâr halkı âsî olup anda olan ehl-i Ġslâm‟ı helâk
2425

 etmiĢler idi. 

Pes Melik DaniĢmend anlar ile takrar cenk edüp galib oldu.
2426

 Baʻdehu 

cümle
2427

 anda olan küffârı katl edüp
2428

 ve Ģehri yer yer ateĢ edüp
2429

 cümlesin harâb 

etdi. Tekrar Helkind cânibine vardı. Takdir-i Hudâ tekrar kalʻadan bir zirek oku 

gelüp melik göğsüne dokundu. Ve melik gayet zebûn olup ehl-i Ġslâm ile dönüp 

Niksâr‟a geldi. Ve anda fevt olup
2430

 ve oğlu Melik Gāzî zamanında üzerine bir âlî 

kubbe binâ olundu.
2431

 

                                                           
2424

 Oku A; oku gelüp F (64b)  / M (41a) 
2425

 Helâk A; katl F (64b) / M (41a)   
2426

 Galib oldu A; galib oldu ve Niksâr‟ı kâfir elinden tekrar aldı.  F (64b)  / ve Niksâr‟ı kâfir 

elinden aldı M (41a) 
2427

 Cümle A; - M (41a) 
2428

 Edüp A; etdi M (41a) 
2429

 AteĢ edüp A; ateĢe urup M (41a) 
2430

 Olup A; oldu M (41a) 
2431

 Kubbe binâ olundu A; kubbe binâ olundu. Ve hâlâ Ģehri azîm ziyâretgâhdır. Ol yerin halkı 

ana vilâyet muʻtekıdlerdir. Battal Gāzî‟den sonra diyâr-ı Rum‟un fâtihi oldur ve andan sonra 

ehl-i Ġslâm zaʻîf olup küffâr ol memleketlere istilâ eyledi.  

Pes Melik daniĢmend oğlu Melik Gāzî Muhammed Bağdad‟a gelüp halîfe Muktedî 

Biemrillah‟dan muʻâvenet taleb eyledi. Ol Melik Gāzî-i görüp ve MelikĢâh Selçukıye adam 

gönderüp yardım taleb eyledi. MelikĢâh dahî Süleyman bin SatılmıĢ bin Ġsrâ‟il hayli asker 

halîfeye gönderdi. Dahî Emîr Süleyman‟ın kız karındaĢın Melik Gāzî‟ye ve Emîr Süleyman 

Rum hudûduna vardıkda küffâr karĢu gelüp anlarla cenk eyledi. Ve ehl-i Ġslâm galib olup 

küffâr sindi. Ol gece Melik Gāzî‟nin bir oğlu olup adını Bağıbasan kodular. Zîrâ ol gece bağ 

basılup münhezim oldu. Baʻdehu varup Kayseriyye Ģehrini feth etdiler. Ve Emîr Süleyman 

anda karar edüp Melik Gāzî asker koĢup ve ol dahî varup cümle babasının feth etdüğü 

memleketleri kâfir elinden aldı. Ve Melik Gāzî serîr-i saltanata cülûs eyledi. Ve Hilkat bin 

Altigin nâm kimesne vezîr idi. Ve Hilkat âkil ve dânâ vezîr idi. Babası Altigin dahî DaniĢmend 

ki, vezîri idi. Hâlâ Amasya‟da olan Hilkat medresesin ol binâ etmiĢdir. Ve dört yüz doksan 

üçde Frenk ta‟ifesi Rum kâfiriyle cemʻ olup Malatya‟ya geldiler. Ve cümle ümerâ-i Ġslâmiyye 

galib oldular. Pes Melik Gāzî hayli asker cemʻ edüp anlarla cenk eyledi. Ve anlara galib olup 

Frenk beyin esîr eyledi. Ve dört yüz yetmiĢ dokuzda Konya‟da pâdiĢâh olan Süleyman Seçuki 

fevt olup Melik Gāzî anın memleketlerinden hayli esîr aldı. Ve beĢ yüz yigirmi sekizde ġam 

üzerine Frenk gelüp ol memleketleri harâb etdi.   

Pes Melik Gāzî hayli askerle anların üzerine varup galib olup çok kâfir katl eyledi. Ve beĢ yüz 

otuz yedide Melik âlim ve âdil Nâsırü‟d-dünya ve‟d-dîn F (65a) Ebu‟l-Muzaffer Melik Gāzî 

fevt mezbûr gayet bahâdır ve nâmdâr ve dindâr ve ehl-i ilm kimesne olup ehl-i re‟y mücâhid fî 

sebilillah vücûd Ģerîf idi. Malatya ve Sivas ve Amasya ve Niksâr ve Tokat ve Kangırı ve 

Çorum ve Kastamonu ve Erzurum ve Engüriyye ve Kayseriyye ve Canik kalʻalarına hükm 

ederdi. Baʻdehu oğlu Melik Âdil ve âlim Nizâme‟d-dünya ve‟d-dîn Ebu‟l-Muzaffer Bağıbasan 

pâdiĢâh oldu. Mezbûr Bağıbasan gayet bahâdır ve âdil ve âlim ve hoĢ sîret nâmdâr pâdiĢâh idi. 

Ve beĢ yüz altmıĢda Konya pâdiĢâhı Kılıç Arslan ile nice cenk edüp galib olmuĢidi. Baʻdehu 

Frenk ile nice defʻa mukātele edüp cümlesinde mansûr ve muzaffer oldu. Ve beĢ yüz altmıĢ 

ikide mezbûr Melik Bağıbasan fevt olup Niksâr‟a defn olundu. Ve üzerine âlî kubbe binâ 

olunup eczâ-i Ģerîfe taʻyîn olundu. Ve mezbûr ehl-i adl ve ehl-i hayr kimesne idi. Ve Niksâr‟da 
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ve Tokat‟da bir medrese binâ etmiĢdir. Ve hâlâ medrese maʻmûrdur. Mezbûr bu ta‟ifenin 

revnakı idi. Bundan sonra gelenlerde ol denlü kuvvet yoğidi. Baʻdehu oğlu Mücâhid 

Buvâlhâmid(?) hamal Gāzî pâdiĢâh oldu.Ve çok geçmeyüp ammîsi Melik Ġbrahim memlekete 

istilâ ve Zennûn bin Muhammed karındaĢına âsî olup Kayseriyye istilâ eyledi. Baʻdehu Melik 

Ġbrahim fevt olup oğlu Melik Zahîr Emîrü‟l-mü‟minîn ġemsü‟d-dünya ve‟d-dîn Ebu‟l-Kudüs 

Ġsmail pâdiĢâh olup ve beĢ yüz altmıĢ dörtde Melik Ġsmail fevt olup Niksâr‟da defn olundu. Ve 

anın dahî üzerine âlî kubbe binâ olundu. Baʻdehu Zennûn(?) bin Muhammed memlekete istilâ 

edüp temellük eyledi. Lâkin anın zamanında Melik gayet zaʻîf olup Âl-i Selçuk‟un kuvveti 

ziyâde olmuĢdu.  

Pes Kılıç Arslan gelüp Zennûn‟un elinden Malatya ve Sivas‟ı aldı. Zennûn dahî ġam pâdiĢâhı 

Nureddîn ġehîd yanına varup Kılıç Arslan‟ın baʻzı memleketin aldı ve Sivas‟ı dahî alup 

Zennûn‟a teslîm eyledi. Ve beĢ yüz altmıĢ dokuzda Nureddîn ġehîd fevt olup Kılıç Arslan F 

(65b) Sivas‟ı aldı. Ve Maltya ve Erzurum‟u tekrar Zennûn ve mülûk DaniĢmendiyye elinden 

memleket hurûc etdi. Vallahu aʻlem F (66a) /  

Kubbe olundu. Ve hâlâ Ģehri aʻzam ziyâretgâhdır. Ol yerin halkı ana vilâyetle muʻtekıdlerdir. 

Battal Gāzî‟den sonra diyâr-ı Rum‟un fâtihi oldur ve andan sonra ehl-i Ġslâm zaʻîf olup küffâr 

ol memleketlere istilâ eyledi. Pes Melik daniĢmend oğlu Melik Gāzî Muhammed Bağdad‟a M 

(41a) gelüp halîfe Muktedî Biemrillah‟dan muʻâvenet taleb eyledi. Ol dahî Melik Gāzi 

Muhammed‟i ...(?) gördü ve MelikĢâh Selçukıye adam gönderüp yardım taleb eyledi. MelikĢâh 

dahî Süleyman bin SatılmıĢ bin Ġsrâ‟il hayli asker ile halîfeye gönderdi. Halîfe dahî Emîr 

Süleyman‟ın kız karındaĢın Melik Melik Gāzî‟ye nikâhlandırdı. Baʻdehu Rum cânibine 

gönderdi. Pes Melik Gāzî Süleyman Rum hudûduna vardıkda küffâr karĢu gelüp anlarla cenk 

etdi ehl-i Ġslâm galib olup küffâr sindi. Ol gece Melik Gāzî‟nin bir oğlu olup adını Bağıbasan 

kodular. Zîrâ ol gece bağ basılup münhezim oldu. Baʻdehu varup Kayseriyye Ģehrini feth 

etdiler. Ve Emîr Süleyman anda karar edüp Melik Gāzî asker koĢup ve ol dahî varup cümle 

babasının feth etdüğü memleketleri kâfir elinden aldı. Ve Melik Gāzî serîr-i saltanata cülûs 

eyledi. Ve Hilkat bin Altigin nâm kimesne vezîr eyledi. Ve Hilkat âkil ve dânâ vezîr idi. Babası 

Altigin dahî DaniĢmend ki, vezîri idi. Hâlâ Amasya‟da olan Hilkat medresesin ol binâ etmiĢdir. 

Ve dört yüz doksan üçde Frenk ta‟ifesi Rum kâfiriyle cemʻ olup Malatya‟ya geldiler. Ve cümle 

ümerâ-i Ġslâmiyye galib oldular. Pes Melik Gāzî hayli asker cemʻ edüp anlarla cenk eyledi. Ve 

anlara galib olup Frenk beyin esîr eyledi. Ve dört yüz yetmiĢ dokuzda Konya pâdiĢâhı Melik 

Süleyman Seçuki fevt olup Melik Gāzî anın memleketlerinden hayli esîr aldı. Ve beĢ yüz 

yigirmi sekizde ġam üzerine Frenk gelüp ol memleketleri harâb etdi.   

Pes Melik Gāzî hayli askerle anların üzerine varup ve anlara galib olup çok kimesne katl 

eyledi. Ve beĢ yüz otuz yedide Melik âlim ve âdil Nâsırü‟d-dünya ve‟d-dîn Ebu‟l-Muzaffer 

Melik Gāzî fevt olup mezbûr gayet bahâdır ve nâmdâr ve dindâr ve ehl-i ilm kimesne olup ehl-

i re‟y ve mücâhid fî sebilillah ehl-i ilm ve ehl-i re‟y kimesne idi. Malatya ve Sivas ve Amasya 

ve Niksâr ve Tokat ve Kangırı ve Çorum ve Kastamonu ve Erzurum ve Engüriyye ve 

Kayseriyye ve Canik kalʻalarına hükm ederdi. Baʻdehu oğlu Melik Âdil ve âlim Nizâme‟d-

dünya ve‟d-dîn baʻdehu oğlu Ebu‟l-Muzaffer Bağıbasan pâdiĢâh oldu. Mezbûr Bağıbasan 

gayet bahâdır ve âdil ve âlim ve hoĢ sîret nâmdâr pâdiĢâh idi. Ve beĢ yüz altmıĢda Konya 

pâdiĢâhı Kılıç Arslan ile nice cenk edüp galib olmuĢidi. Baʻdehu Frenk ile nice defʻa mukātele 

edüp cümlesinde mansûr ve muzaffer oldu. Ve beĢ yüz altmıĢ ikide mezbûr Melik Bağıbasan 

fevt olup Niksâr‟a defn olundu. Ve üzerine âlî kubbe binâ olunup eczâ-i Ģerîfe taʻyîn oldu. Ve 

mezbûr ehl-i adl ve ehl-i hayr kimesne olup Niksâr‟da ve Tokat‟da bir medrese binâ etmiĢdir. 

Ve hâlâ medreseler maʻmûrdur. Mezbûr bu ta‟ifenin revnakı geçdi. Bundan sonra gelenlerde ol 

denlü kuvvet bulmuĢ yokdur. Baʻdehu oğlu bi‟l-Mücâhid Cemal Gāzî pâdiĢâh oldu.Ve çok 

geçmeyüp ammîsi Melik Ġbrahim memlekete istilâ eyledi ve Zennûn bin Muhammed 

karındaĢına âsî olup Kayseriyye‟ye istilâ eyledi. Baʻdehu Melik Ġbrahim fevt olup oğlu Melik 

âlim zâhir Emîrü‟l-mü‟minîn ġemsü‟d-dünya ve‟d-dîn Ebu‟l-Kudüs Ġsmail pâdiĢâh oldu ve beĢ 

yüz altmıĢ dörtde Melik Ġsmail fevt olup Niksâr‟da defn olundu. Ve üzerine âlî kubbe binâ 

olundu. M (41b) Baʻdehu Zennûn(?) bin Muhammed memlekete istilâ edüp temellük eyledi. 

Lâkin anın zamanında Melik gayet zaʻîf olup Âl-i Selçuk‟un kuvveti ziyâde olmuĢdu.  
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Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Hindistan


 

Muʻazzam
2432

 fütuhû Gazneviyan ve Guriyân ve HarezmĢâhiyân zamanlarında 

olmuĢdur. Ġcmâlen sabıkda zikr olmuĢdur.
2433

 Baʻdehu Hind‟e çok kimesne pâdiĢâh 

olmuĢdur.
2434

 Hindistan gayet çokluk yerdir. Her nahiyede bir pâdiĢâh olmuĢdur. 

Anların cümlesinin ihsâsına imkân ve mecâl yokdur lâkin Hille ve Gücerat‟da 

pâdiĢâh olanlardan maʻlumumuz olanlar bi-tarîkile icmâlen 
2435

 zikr olunur. 

ĠnĢâallahu Teʻa nakl olunur ki, altı yüz iki tevâhirîde Muhammed ġikeĢ fevt olduk da 

Haleb‟de  olan Kutb-ı Aybek Bey nâm olan
2436

 kūlu kendüye saltanat nâmın örinüp 

nice müddet anda Ģâhlık eyledi. Baʻdehu fevt olup oğlu kalmamağın yerine 

Nâsırüddîn Hân eyledi.
2437

 Mezbûr üç yıl hânlık etdikden sonra ana dahî gadr edüp 

kendüsi gelüp saltanata
2438

 istîla eyledi. Sultān Gıyaseddîn deyu kendüye
2439

 lakab 

                                                                                                                                                                     
Pes Kılıç Arslan gelüp Zennûn‟un elinden Malatya ve Sivas‟ı aldı. Zennûn dahî ġam pâdiĢâhı 

Nureddîn ġehîd yanına varup Kılıç Arslan‟ın baʻzı memleketin aldı ve Sivas‟ı dahî alup 

Zennûn‟a teslîm eyledi. Ve beĢ yüz altmıĢ dokuzda Nureddîn ġehîd fevt olup Kılıç Arslan 

Sivas‟ı aldı. Ve Maltya ve Erzurum‟u Zennûn elinden aldı ve mülûk DaniĢmendiyye elinden 

memleket hurûc etdi. Allahu aʻlam M (42a)  


 [d]: Mülûk Hind: Yigirmi üç neferdir. Dâr-ı saltanatları Hindistan‟dır. Târîhi zuhûrları altı 

yüz iki müddeti saltanatları Mevlâna Cenâbi târîhinde bulduğumuz bu kadardır. Ve Hacı 

Halîfe‟nin Takvîm-i târîhinde mülûk-i Hind otuz sekiz neferdir. Târîhi zuhûrları beĢ yüz 

doksan târîhi inkırazları dokuz yüz on bir. Müddeti mülk-i üç yüz yigirmi bir deyu taʻyîn 

etmiĢdir. F (66a)    
2432

 Muʻazzam A; Hind‟in muʻazzam F (66a)  / M (42a)  
2433

 OlmuĢdur A; olunmuĢdur F (66a) / M (42a) 
2434

 OlmuĢdur A; oldu M (42a) 
2435

 Bi-tarîk ile icmâlen A; biraz kimesne bi-tarîk ilâ cemâl F (66a)  / biraz kimesneler bi-

tarîkü‟l-icmâl M (42a)   
2436

 ĠnĢâallahu teʻa nakl olunur ki, altı yüz iki tevâhirîde… A; ĠnĢâallahu teʻala nakl olunur ki, 

 altı yüz iki evâhirinde Muhammed ġikeĢ fevt olduk da Haleb‟de  olan Kutb-ı Aybek F (66a) / 

ĠnĢâallahu teʻala altı yüz iki evâhirinde Muhammed ġikeĢ fevt olup Dehlîli‟den olan Kutb-ı 

Aybek M (42a)   
2437

 Yerine Nâsırüddin Hân eyledi A; yerine kūlu ĠnalmıĢ ġâh oldu. Ve kendüye ġemseddîn 

deyu lakab verdi. Ve emri meĢhûr olup nâmı âlemde münteĢir oldu. Ve nice gazâvat ve futuhât 

edüp ve fevt buldu. Baʻdehu üç evlâdın koyup Celâleddîn ve Nâsıreddîn ve Raziye 

Hâtundandır. Ve içlerinden altı yüz elli birde Celâleddîn ġâh oldu. Baʻdehu babasının 

kūllarından olan Alfî Hân emir-i saltanata istîlâ edüp Celâleddîn‟i halʻ eyledi. Ve anın yerine 

hemĢîre olan Raziye Hatun hân eyledi. Baʻdehu anı uğurlayup karındaĢı Nâsırüddin Hân eyledi 

F (66a) / yerine kūlu ĠnalmıĢ ġâh oldu. Ve kendüye Sultān ġemseddîn deyu lakab verdi. Emri 

meĢhûr olup nâmı âlemde münteĢir oldu. Ve nice gazâvat ve futuhât edüp fevt buldu. Baʻdehu 

üç evlâdın koyup anlar Celâleddîn ve Nâsıreddîn ve Raziye Hâtundur. Ve içlerinden altı yüz 

elli birde Celâleddîn ġâh oldu. Baʻdehu babasının kūllarından olan Alfî Hân emir-i saltanata 

istîlâ edüp Celâleddîn‟i halʻ eyledi. Ve anın yerine hemĢîresi olan Raziye Hatun hân eyledi. 

Baʻdehu anı uğurlayup yerine karındaĢı Nâsırüddîn hân eyledi M (42a)   
2438

 Saltanata A; kâri saltanata F (66a) / M (42a)      
2439

 Kendüye A; - M (42a)   
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verdi. Ve nice zaman sultānlık edüp ve fevt oldu.
2440

 Hülâgü Hân muʻâveniyle 
2441

 

Sind hâkimi olan Vefâ Melik ibn Nasuriddîn Hân oldu. Baʻdehu ehl-i memleket anı 

helâk edüp Sultān Gıyaseddîn‟den bir küçük oğlunu hân eylediler.
2442

 Baʻdehu ser-

asker olan Atabek Fîrûz ġâh Melik Nasuriddîn
2443

 ümerâsındandır. Kârî bülend olup 

serîri saltanata cülûs eyledi. Ve ol gayet hoĢ sîret ve âdil ve ehl-i hayr kimesne
2444

 

olup dayim küffâra cihâd ederdi.
2445

 Ve azîm mâl ve ganîmet eline girüp kendüsü 

nihâyet [47/b] mertebe kuvvete dutdu.
2446

 Ve gayet nazik tābʻ ve hoĢ fehm adam idi. 

Sünbül hava olmasa Ģikâra binmezdi. Ve havâ ki,
2447

 öyle olsa elbetde Ģikâra 

binerdi.
2448

Ve ol diyarda hoĢ havadan taʻbîr etse
2449

 havâyı Fîrûz ġâh derlerdi. Ve 

mezbûr Fîrûz ġâh ser-askerliği ve atabeyliği karındaĢı oğlu Alâeddîn‟e ısmarladı. 

Baʻdehu mâbeynlerinde küllî vahĢet olup âkıbet mezbûr
2450

 Alâeddîn Fîrûz ġâh‟la 

cemʻ olupözr-hâhlık izhâr itaʻat ve ubûdiyet eyledi. 
2451

Tâkim Fîrûz ġâh‟ın hâtırı 

mutma‟in oldu. Baʻdehu Alâeddîn esnâ-i meclisde baʻzı havâsına iĢâret 

edüp
2452

aliye‟l-gıfle kılıç ile boynun
2453

 urdu. Ve mezbûr Sultān Alâeddîn yedi yüz 

doksan dört evâhirinde tahta
2454

 geçüp pâdiĢâh oldu. Ve mezbûr
2455

 uzamâ-i selâtin 

cihândır.
2456

 Gayet kârî bülend olup dâyimü‟l-evkat gazâ
2457

 ve harb edüp mansûr ve 

muzaffer
2458

 olurdu. Ve zaman mümted
2459

 olup nâmı cihânda
2460

 Ģâyiʻ oldu. Ve 

                                                           
2440

 Oldu A; buldu ve fevt oldu M (42a)   
2441

 Hülâgü Hân muʻâveniyle A; baʻdehu Hülâgü Hân muʻâveneti ile  F (66a) / baʻdehu Hülâgü 

Hân muʻâvenetle M (42a)    
2442

 Eylediler A; etdiler M (42a)    
2443

 Nasuriddîn A; Nasuriddîn‟in M (42a)    
2444

 Kimesne A; ve muhibb ulema ve saliha kimesne M (42a)    
2445

 Cihâd ederdi A; cihâd ve gazâ ederdi F (66a) / M (42a)       
2446

 Kuvvete dutdu A; kuvvet buldu M (42a)    
2447

 Kendüsü nihâyet mertebe kuvvete dutdu. Ve gayet nazik tābʻ ve hoĢ fehm adam idi. Sünbül 

hava olmasa Ģikâra binmezdi. Ve havâ ki A; kendüsü ve askeri nihâyet olmadı Ģikâra binmezdi 

ve heman ki F (66b) / kendüsü ve askeri nihâyet mertebe kuvvet buldu. Ve gayet nazik tābʻ ve 

hoĢ fehm adam idi. Sünbül hava olmadıkça Ģikâra çıkmazdı. Ve hemanki M (42a)         
2448

 Binerdi A; çıkardı M (42a)       
2449

 Etse A; etseler F (66b) / M (42a)     
2450

 Mezbûr A; mezkûr F (66b)  / M (42a)         
2451

 Cemʻ olup özr-hâhlık izhâr itaʻat ve ubûdiyet eyledi. A; cenk sadedinde iken cemʻ olup 

gadr-hahlık etdi. Ve izhâr tâʻat ve ʻubudiyet eyledi M (42a)       
2452

 Edüp A; eyleyüp F (66b) / eyledi M (42a)          
2453

 Kılıç ile boynun A; kılıç ile Fîrûz ġâh‟ın boynun F (66b) / M (42b)           
2454

 Dört evâhirinde tahta A; dört evâhirinde tahtına F (66b) dörtde tahta M (42b)     
2455

 Mezbûr A; mezbûr Alâeddîn F (66b) / mezbûr Sultān Alâeddîn M (42b)    
2456

 Cihândır A; Cihândandır F (66b)     
2457

 Gazâ A; gazâvât F (66b) / M (42b)    
2458

 Muzaffer A; mü‟eyyid F (66b) / M (42b)     
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mülûk andan havf edüp meveddet izhâr
2461

 etdiler. Ve mezbûr yedi yüz on altı 

senesinde
2462

 fevt olup ser-asker olan memlûkî Alparslan Hân Hazar Dînâr demekle 

meĢhûrdur. Sultān Alâeddîn‟in meytini yetmiĢ gün mikdârı gizleyüp askere ihsân ve 

atâsiyle
2463

 istimâlet etdi. Ve murâd etdi
2464

 ki, kâri salanata istîlâ eyleye.
2465

 Ve 

askere pâdiĢâhın
2466

 mizâcı zaʻîfdir deyu illet ederdi. Baʻdehu Sultān Alâeddîn‟in 

büyük oğlu Melik Kutbeddîn Mübarek ġâh‟ı tutup kalʻada
2467

 habs eyledi. Ve 

Kutbeddîn‟in vâlidesi bu hâlî görüp ġeyh Ahmed Hâmî Hazretlerinin halîfesi olan 

ġeyh Necmeddîn Hazretlerine istifâte
2468

 ve tazriʻ etdi. Ol dahî duʻâ-i hayr içün 

dâmin-i dermiyân edüp hulûs ile dergâh Rabbü‟l-izzete tazriʻ eyledi.
2469

 Nâ-gâh 

Hazar Dînâr dört Hind‟i gönderüp Kutbeddîn‟i
2470

 helâk eylen dedi. Çünki, anlar 

Kutbeddîn yanına vardilar. Kutbeddîn anlara tazriʻ eyledi ki kendünün boynun urup 

suhûletle halâs edeler. Mückemet takdîr müteʻâl ve muhavvilü‟l-kulûb ve‟l-ahvâl ol 

Hindular ana merhamet edüp fî‟l-hâl tutup Alp
2471

 Hân‟ı hazâr pare eylediler.
2472

 Ve 

Melik Kutbeddîn‟i çıkarup SultānAlâeddîn tahtında câyi
2473

 nasb etdiler. Mezbûr 

Kutbeddîn gayetde kâmurân ve hoĢ fehm olup ve ehl-i iyĢ ve tarab pâdiĢâh idi.  

Nakl olunur ki mezbûr
2474

 Ģikâr kâhi üzerinde bir acûzenin evi olup Acûze 

nâmındabir kâğıddan karga 
2475

 peydâ edüp ve bir ağaç üzerine komuĢ idi. Sultān 

Kutbeddîn anı görüp üç ok atdı. Baʻdehu ol karga hareket etmedüğünden suvâl edüb 

görek bunun aslı nedir dedi. Ol evin sâhibesi[48/a] olan Acûze-i suvâl
2476

 etdiler. Ol 

                                                                                                                                                                     
2459

 Mümted A; memdûd M (42b) 
2460

 Cihânda A; cihân içre M (42b) 
2461

 Meveddet izhâr A; mihâdât ve izhâr meveddet F (66b) / M (42b)     
2462

 Altı senesinde A; altıda M (42b) 
2463

 Atâsiyle A; aʻtâ ile M (42b) 
2464

 Etdi A; edindi F (66b) / M (42b)     
2465

 Eyleye A; ede M (42b) 
2466

 PâdiĢâhın A; Sultān Alâaddîn‟in M (42b) 
2467

 Kalʻada A; bir kalʻada M (42b) 
2468

 Ġstifâte A; istiʻâse F (66b)  / M (42b)     
2469

 Eyledi A; ve niyâz eyledi M (42b) 
2470

 Dînâr dört Hind‟i gönderüp Kutbeddîn‟i A; Dînâr verüp dört gaddâr Hind‟i gönderüp 

Melik Kutbeddîn‟i F (66b)  / dînâr gaddâr Hind‟i gönderüp Melik  Kutbeddîn‟i M (42b)     
2471

 Alp A; - M (42b)     
2472

 Eylediler A; etdiler M (42b)     
2473

 Sultān Alâeddîn tahtında câyi A; babası sultān Alâeddîn tahtında hân M (42b)     
2474

 Mezbûr A; mezbûrun F (67a) / M (42b)         
2475

 Nâmında bir kâğıddan karga A; < > bir kâğıddan karga F (67a)  nâmında kâğıddan bir 

karga  M (42b)           
2476

 Suvâl A; getürdüp su‟âl F (67a)  / M (42b)             
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etdi ben gayet fakirim bir kızım vardır ere vermek isterim. Kasd etdim ki, pâdiĢâhın 

bir kaç okun alup satam ve anınla kızıma cehâz edem. Zîrâ mezbûr 

Kutbeddîn‟in
2477

her oku beĢ yüz akçe ederdi. Çünki Kutbeddîn ol hâlî bildi.
2478

 

Hatuna ziyâde merhamet edüp
2479

 kızına azîm cehâz edüp ve ümerâsından birine 

verdi. Ve yedi yüz dokuz
2480

 Rebîʻül-âhir‟inde
2481

 Sultān Kutbeddîn iyĢ edüp Hüsrev 

Hân nâm taze kūlu ki, ana ziyâde meyleylerdi. 
2482

 Kutbeddîn‟i katl edüp yerine 

pâdiĢâh oldu. Ve bu hâl üzre dört ay geçdükden
2483

 sonra Sultān Alâeddîn‟in ekâbir 

ve ümerâsından olan Sultān Muhammed TeflikĢâh asker cemʻ edüp iki asker mukābil 

olduk da Hüsrev Hân‟ın ümerâsı Hüsrev‟i tutup TeflikĢâh‟a getürdüler.
2484

 TeflikĢâh 

anın kârîn tamam etdi. Ve mezbûr Sultān Muhammed TeflikĢâh taht-ı Dehlilîde 

sultān olup adl ve dâd ve harb ve cihâda meĢgûl oldu. Mezbûr cihânda selâtinden 

nâmdâr pâdiĢâhdır. Ve mezbûr 
2485

 yedi yüz yigirmi üçde fevt olup yerine Sultān 

Behlül
2486

 nâm kimesne kuvvet tutup asker cemʻ edüp Dehlîli tahtını taht edindi.
2487

 

                                                           
2477

 Kutbeddîn‟in A; Sultān Kutbeddîn‟in M (42b)         
2478

 Bildi A; maʻlûm edindi ol F (67a) / M (42b)              
2479

 Edüp A; etdi ve M (42b)         
2480

 Yüz dokuz A; yüz on dokuz M (42b)         
2481

 Dokuz Rebîülâhir‟inde A; dokuzun Rebîülâhir‟esinde F (67a)       
2482

 Meyl eylerdi A; meyl ve muhabbet eylerdi F (67a)  / meyl ve muhabbet eylemiĢdi M (42b)             
2483

 Geçdükden A; mervî etdikden M (42b)         
2484

 Getürdüler A; teslîm etdiler M (42b)         
2485

 Selâtinden nâmdâr pâdiĢâhdır ve mezbûr A; uzamâ-i selâtinden nâmdâr pâdiĢâhdır ve 

mezbûr F (67a) / uzamâ-i selâtinden idi ve nâmdâr olup M (42b)              
2486

 Yerine Sultān Behlül A; yerine oğlu Sultān Ġliğ Hân Ģâh oldu. Ve ol dahî azîm pâdiĢâh olup 

çetr hümâyunu etrafdan yedi yüz kīl bağlayıp ve mezbûr fevt oldukda ümerâ Fîrûz ġâh‟ın oğlu 

oğlu Sultān Muhammed ġâh olup sekiz yüz târîhinde Timurlenk ile cenk eyledi. Baʻdehu 

Sicistan‟dan Melik ġemseddîn nâm kimesne kâr saltanata istîlâ eyledi. Baʻdehu anın oğlu 

Ġskender ġâh sultān oldu. Baʻdehu oğlu Aʻzam Ģâh oldu. Adl ve dâd eyleyüp ulemâ ve 

fukaraya küllî riʻâyet ve rağbet edüp inʻâm ve ihsân eyledi. Ve Mekke-i Mükerreme‟de 

Tecâliye nâm medrese-i binâ eyledi. Ve anın mislî bir medrese dahî Medine-i Münevvere‟de 

bînâ eyledi. Ve sekiz yüz on dört de fevt olup yerine oğlu Seyfeddîn Hamza ġâh oldu. Ve 

mezbûrun kūlu Atabek Ģehâb Seyfeddînî katl edüp kendü yerine sultān oldu. Baʻdehu Kandir 

nâm nasrânî Ģâhı askerle gelüp ġehâb‟ı tutup katl eyledi. Ve mesâcid ve medârisi yakup harâb 

eyledi. Ve mezbûr Kander‟in oğlu dahî babası üzerine hurûc edüp Kander‟i katl eyledi. Ve 

kendü Ġslâm‟a gelüp Muhammed nâmı ile isimlendi. Ve Celâleddîn Ebu‟l-Muzaffer lakabı ile 

mulakkab oldu. Ve Ģeʻâir Ġslâm‟ı izhâr eyleyüp babasının yıkdığı mesâcid ve medârisi taʻmîr 

eyledi. Ve Haremeynü‟Ģ-ġerifeyn ehline tasadduk içün azîm mâl gönderdi. Ve Mısır‟da gayet 

azîm bir medrese binâ eyledi. Ve sekiz yüz otuz yedide fevt olup Sultān Hüseyin Sarhî nâm bir 

kimesne kâr saltanata istîlâ eyledi. Baʻdehu edğâniyândan ta‟ife-i tüccârdan Sultān Behlül F 

(67b) / yerine oğlu Sultān Ġliğ Hân Ģâh oldu. Ve ol dahî azîm pâdiĢâh olup çetr hümâyunu 

etrafdan yedi yüz kīl bağlanırdı ve mezbûr fevt oldukda ümerâsı etrâf her cânibde mustakıl 

sultān oldu. Baʻdehu Dehlîli‟de Fîrûz ġâh oğlunun oğlu Sultān Muhammed ġâh olup sekiz yüz 

târîhinde Timurlenk ile cenk eyledi. Baʻdehu Sicistan‟da Melik ġemseddîn nâm kimesne kâr 

saltanata istîlâ eyledi. Baʻdehu anın oğlu Ġskender ġâh sultān oldu. Baʻdehu oğlu Aʻzam Ģâh 
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Baʻdehu Celâleddîn
2488

 kalkup kuvvet tutup Dehlîli‟de tahta geçdi. Ve bir kaç 

günden sonra Sultān Behlül oğlu Sultān Ġskender gelüp tahtı mezbûrun elinden aldı. 

Ve müddeti medîde hânlıkda kaldı.
2489

 Baʻdehu fevt olup oğlu Sultān Ġbrahim Ģâh 

oldu. Ol gayet halîm ve muhibb
2490

 ve meĢâyih kimesne idi. Lâkin gayetde semûz ve 

etlü kimesne olmağın değme bir at çekmezdi. Ve anın zamanında
2491

 Babür 

Mîrzâ‟nın oğlu Hümâyun Mîrzâ Hind‟e gelüp Sultān Ġbrahimile cenk edüp 
2492

 galib 

olup mezbûrî katl eyledi. Ve Hindistan‟ı istîlâ eyledi.  

Fasl-ı Fî-zikr-i
2493

 Şâhrûh Sultān Min Evlâd-ı
2494

 Timur Gürkan


 

Mezbûr babası Timurlenk yedi yüz doksan dokuzda Horasan ve Sîstan ve 

Mazendran hükmüne
2495

 tefvîz edüp ve sekiz yüz on birde Herat‟dan azîm askerle 

kalkup Ceyhun‟a dönmüĢ idi. Üzerinden geçüp Semerkand‟ı Hodadâd elinden aldı. 

Ve anı Ġliğ Bey‟e taʻyîn edüp kendi Horasan‟a geldi. Ve bu senede Ġskender bin 

Ömer ġeyh bin Timurlenk karındaĢı Pîr Muhammed elinden aldı. Faris
2496

 baʻdehu 

karındaĢı Rüstem elinden Ġsfahan‟ı dahî aldı. Va sekiz yüz on altıda ġâhrûh Ġskender 

                                                                                                                                                                     
pâdiĢâh olup adl ve dâd eyledi. Ulemâ ve fukaraya küllî rağbet edüp anlara inʻâm ve ihsân 

eyledi. Ve Mekke-i Mükerreme‟de Tecâliye nâm medrese-i binâ eyledi. Anlara inʻâm ve anın 

mislî bir medrese dahî yokdur. Medine-i Münevvere‟de dahî bînâ eyledi. Ve sekiz yüz on dört 

de fevt olup yerine oğlu Seyfeddîn Hamza ġâh oldu. Ve mezbûrun kūlu Atabek ġehâbeddîn‟i 

katl edüp kendü yerine sultān oldu. Baʻdehu Kandir nâm ... (?) nasrânî Ģâhı askerle gelüp 

ġehâb‟ı tutup katl eyledi. Ve mesâcid ve medârisi yakup harâb eyledi. Ve mezbûr Kander‟in 

oğlu dahî babası üzerine hurûc edüp Kander‟i katl eyledi. Ve kendü Ġslâm‟a gelüp Muhammed 

nâmıyla isim olundu. Ve Celâleddîn Ebu‟l-Muzafferle mulakkab oldu. Ve Ģeʻâir Ġslâm‟ı izhâr 

eyleyüp babasının yıkdığı mesâcid ve medârisi taʻmîr eyledi. Ve Haremeynü‟Ģ-ġerifeyn ehline 

tasadduk içün azîm mâl gönderdi. Ve Mısır‟da gayet azîm bir medrese binâ eyledi. Ve sekiz 

yüz otuz yedide fevt olup Sultān Hüseyin Sarhî nâm kimesne kâr saltanata istîlâ eyledi. 

Baʻdehu edğâniyândan ta‟ife-i tüccârdan Sultān Behlül M (43a)                 
2487

 edüp Dehlîli tahtını taht edindi taht edindi A; edüp Dehlîli tahtını Sultān Hüseyin elinden 

aldı F (67b) / eyledi ve Dehlîli tahtını zabt edüp sultān oldu M (43a)                       
2488

 CelâleddÎn A; Sultān Hüseyin oğlu Celâleddîn F (67b) / M (43a)                        
2489

 Ve müddeti medîde hânlıkda kaldı A; ve biraz müddet hanlık kıldı M (43a)                         
2490

 Muhib A; muhib fukara F (67b) / M (43a)                               
2491

 Zamanında A; zamanında dokuz yüz on birde  F (67b)  / M (43a)                          
2492

 Sultān Ġbrahim ile cenk edüp A; Ġbrahim Sultān ile cenk eyledi M (43a)                        
2493

 Fî-zikr-i A; fî-zikr-i devleti M (43a)                        
2494

 Evlâd-ı A; âl-i M (43a)                        

 [d]: ġuʻbe-i Âl-i Timur: Min evlâdı ġâhrûh yedi neferdir. Dâr-ı saltanatları Horasan ve 

Semerkand‟dır. Târîhi saltanat yedi yüz doksan . târîhi inkırazı sekiz yüz bir. Müddeti 

devletleri yetmiĢ iki senedir. F (68a)       
2495

 Hükmüne A; hükûmetin M (43a)                        
2496

 Aldı Faris A; Farisî aldı F (68a) / M (43a)                              
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ile cenk edüp ve galib oldu. Ve Ġskender‟in vilâyetine munsarıf
2497

 oldu. Tekrar 

Ġskender asker cemʻ edüp ġâhrûh ile cenk eyledi. Ve mağlûb olup
2498

 ġâhrûh anın 

gözlerine mîl çekdi. Ve ġâhrûh Maveraünnehir‟e Horasan‟a ve Harezm‟e ve 

Cürcan‟a ve Irak‟a [48/b] ve Arab‟a ve Mazendran‟a ve Kandahar‟a ve Hind ve 

Kirman‟a ve bilâdi Acem‟e Azerbaycan‟a varınca
2499

 mâlik oldu. Ve sekiz yüz on 

sekizde Paris hâkimî Baykara Ġbn ġeyh Ömer Ġbn
2500

 Timurlenk saltanat
2501

 daʻvasın 

edüp ġâhrûh ile cenk eyledi ve mağlûb oldu. Bir
2502

 nice defʻa dahî cenk kıyâm 

gösterüp
2503

 âhir sekiz yüz on dokuzda ġâhrûh elinde giriftâr oldu.
2504

 Gözlerine mîl 

çekdi. Baʻdehu Tebrîz fettâhı
2505

 olan Kara Yusuf ile ġâhrûh cenk azîmet eylediler 

zîrâ mezbûr
2506

 Kara Yusuf Mîrân ġâh bin Timurlenk ve anın oğlu Ebu Bekir Mîrzâ 

anı
2507

 katl edüp ve mezbûr Mîrân ġâh‟ın hem kızın ve hem hatunun bir
2508

 nikâh 

altında cemʻ etmiĢdir. Ve sekiz yüz yigirmi üçde Kara Yusuf fevt olup ġâhrûh 

Ġskender bin Kara Yusuf ile altı yedi defʻ cenk edüp ol halde Tebrîz ġâhrûh elinde 

bi‟l-külliye harâb olup ehl-i
2509

 Semerkand‟a sürüldü.
2510

 Âkıbet Ġskender‟in 

karındaĢı Cihân ġâh ġâhrûh ile kuvvet bulup Azerbaycan‟ı Ġskender elinden aldı. Ve 

Ġskender bir kalʻada oğlu elinde katl olundu. Ve sekiz yüz otuz dokuzda ġâhrûh 

sultānın oğlu veliyyiahdiyi Bay Sungur Mîrzâ ki, Kirman sâhibidir fevt olup
2511

 

ġâhrûh gayetde mahzûn oldu ve anın memleketin oğlu Alâiddevle‟ye verdi. Ve 

küçük oğlu Muhammed bin Bay Sungur‟a Nihavend vilâyetin verdi. Ve üç yıl 

mezbûr Muhammed anda ikâmet etdikden sonra saltanat daʻvasın edüp ve 

                                                           
2497

 Munsarıf A; mutasarrıf M (43a)                        
2498

 Olup A; oldu M (43a)                        
2499

 Varınca A; - M (43a)                        
2500

 Ġbn A; bin F (68a) / M (43a)                              
2501

 Saltanat A; - M (43a)                        
2502

 Oldu bir A; olup ve F (68a)       
2503

 Kıyâm gösterüp A; eyledi M (43b)                        
2504

 Oldu A; olup F (68a)       
2505

 Fettâhı A; sâhibi F (68a) / M (43b)                             
2506

 Kara Yusuf ile ġâhrûh cenk azîmet eylediler zîrâ mezbûr A; - F (68a)       
2507

 Mîrzâ anı A; Mîrzâ‟yı F (68a)  / M (43b)                            
2508

 Bir A; - M (43b)                        
2509

 Olup ehl-i A; oldu M (43b)                        
2510

 Sürüldü A; sürdü M (43b)                        
2511

 Sâhibidir fevt olup A; sâhibi fevt bulup M (43b) 
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Hemedan‟ı ve Ġsfahan‟ı istîlâ eyledi. Pes ġâhrûh anın
2512

 üzerine vardı. Ol dahî 

mukavemet edemeyüp Kürdistan‟a kaçdı.
2513

  

                                                           
2512

 Anın A; kalkup anın F (68b) / M (43b)      

2513
 Kürdistan‟a kaçdı A; Kürdistan‟a kaçdı. Pes ġâhruh Ġsfehan‟a geldi. Anda Muhammed 

Mîrzâ‟ya muʻayyen olanlardan ġâh Alâeddîn Hüseyin kādı imâm ve hoca Efdaleddîn nâm eĢrâf 

ve sâdâtı katl eyledi. Ve anlar hîn katlde mezbûr ġâhruh ömrü kaysar nesli munkatiʻ olağiçün 

bed-duʻâ etdiler. Lâ-cerem seksen günden sonra ġâhruh Rey‟e varup sekiz yüz elli senesinde 

fevt oldu. Ve Halîl sultān yanında defn olundu. ġâhrûh yetmiĢ bir yıl ömür sürüp ve kırk üç yıl 

saltanat etdi. Mezbûr azîm pâdiĢâh idi. Horbinde(?) mansûr ve muzaffer idi. Ehl-i adl ve 

muhibb ulemâ ve meĢâyih idi. Vasiʻat memleketi Hotin ve KâĢğır‟dan ve DeĢt-i Kıpçak ve 

Hind ve Mazendıran ve ġirvan ve Gürce ve Parson ve Basra ve Vasıt‟a eriĢmiĢdi. Fevt olup 

baʻdehu oğlu Ġbrahim dahî fevt oldu.  

El-Melik Saʻîd Muhammed Ġliğ Bey Sultān bin ġâhruh bin Timurlenk mezbûra babası 

Maveraünnehir Sultān Ġliğ‟in hâli hayatında sekiz yüz on bir târîhinde taʻyîn edüp kırk yıl 

mikdârı anda saltanat eyledi. Mezbûr gayet âlim ve âdil ve ilm riyâzetde kâmil ve muhibb 

ulemâ ve fukara ve dâ‟im anlarla ülfet ve musâhibet eder kimesne idi. Ve galib evkātını 

mutalaʻa-i ketebe sarf ederdi. Ol sebebden çok ilme muttaliʻ oldu. Ketebden hayli bâd-dâĢiti 

var idi. Mezbûr Semerkend‟da bir âlî bedîʻüt-tarz Hasan es-semt medrese binâ eyledi. Ve anda 

birer sad ihrâc edüp anın üzerine çok mâl sarf eyledi. Ve hâlâ halk arasında mindavâl olan anın 

zeycîdir. Ve ol kitâbın evvelinde yazmıĢdır. Beyt: Ġnne asârina F (68b) teddel aleyna, Fanzur 

ve baʻadna ile‟l-asâr. Hakkan budur ki, öyledir. Ve eser-i azîmedir. Ve gayet mühim ve nâfiʻ 

kitâbdır. Evvela Fazıl Gıyaseddîn CemĢîd mübâĢeret edüp fevt oldu. Baʻdehu kādızâde-i rumî 

mübâĢeret edüp ol dahî fevt oldukdan sonra Ali KuĢcu-i Semerkandî itmâm eyledi. Ve sekiz 

yüz elli ikide Ġliğ Bey Semerkand‟dan gelüp Horasan‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz < > den sonra 

istimâʻ eylediği Türk pâdiĢâhı Ebu‟l-Hayr Hân Semerkand‟a kasdı vardır deyu Horasan‟ı 

koyup Semerkand cânibine azîmet eyledi. Belh‟e vardık da anın imâretin oğlu Abdullatîf 

Mîrzâ‟ya ısmarladı. Ve kendüsü Ģehri Ceyhun‟u geçdi. Nâ-gâh Abdullatîf Ġliğ Bey saltanatı 

karındaĢı Abdulazîz bin Ġliğ Bey‟e taʻyîn etdüğün iĢidüp kalkup babası ile üç ay mildârı cenk 

eyledi. Bu esnâda Melik Ebu Saʻîd bir mikdâr asker ile Semerkand‟a tevcih eyledi. Der-akib 

oğlu Abdullatîf Ceyhun‟u geçüp Semerkand‟a varup Ġliğ Bey ile cenk eyledi. Ve sekiz yüz elli 

beĢde galib olup Ġliğ Bey Türkistan‟a tevcih eyledi. Ve oğlu Abdullatîf Semerkand‟a girüp hân 

oldu. Baʻdehu Ġliğ Bey Türk pâdiĢâhı Ebu‟l-Hayr Hân‟dan havf edüp oğlu Abdullatîf yanına 

geldi. Ve öyle eğildi ki oğlu Eyyub‟a hürmet edüp kendüye kıymaya. 

Pes Abdullatîf Surat hükmü ana râm eyledi. Lâkin hafîyeten katline iĢâret eyledi. Mezbûr Ġliğ 

Bey ol zamanda elli sekiz yaĢında idi. Nazm: illâ inneme‟d-dünya ke-zılle sehâya, Uzletin 

yevmen semm anın izhalet, Felâtek ferhâna bahahîn ukbelet, Velâtek cezâ ânâ lehâ hîn dulet. 

Abdullatîf Mîrzâ bitakdîr-i Hüdâ sekiz buçuk ay tahta cülûs eyledikden sonra Bağdağan nâm 

bağçeye varup teneʻim üzre iken Baba Hüseyin nâm bir kimesne bir tâb oku atup gelüp 

Abdullatîf Hân‟ı katl eyledi. Mîrzâ Abdullah bin Ġbrahim Sultān bin ġâhruh Paris hâkimi olup 

Muhammed Mîrzâ‟nın elinden memleketin aldı. Mezbûr dahî ammîsi Ġliğ Bey yanına gelüp 

Ġliğ Bey ana kızın verüp damad edindi. Ve Abdullatîf Mîrzâ‟dan sonra mezbûr Semerkand‟a 

hân olup ve yüz elli dört hudûdunda Melik Ebu Saʻîd  F (69a) anın elinden Semerkand‟ı aldı. 

Sultān Muhammed Mîrzâ bin Sungur bin ġâhruh bin Timurlenk Gürkan sabıkān zikr 

olunmuĢdu ki, mezbûr ceddisi olan ġâhruh‟a âsi olup çok geçmeyüp ġâhruh Rey‟de vefât 

eyledi. Ve anın galib askeri Muhammed Mîrzâ yanına vardilar. Mezbûr Muhammed Mîrzâ 

gayet dilîr ve bahâdır kimesne idi. Pes Muhammed Mîrzâ Irak ve Acem ve Fars‟a ve Kirman‟a 

ve Huristan‟a hudûd u Basra‟ya varınca mâlik oldu. Ve sekiz yüz elli üçde Muhammed Mîrzâ 

karındaĢı olan Horasan sâhibi Babür Mîrzâ ile Cam vilâyetinde cenk edüp galib oldu. Ve 

Horasan‟a istîla eyledi. Herat‟da tahta geçdi. Ve bahar oldukda tekrar Babür Mîrzâ Hind ve 

Sitan‟dan gelüp Muhammed Mîrzâ ile cenk ederdi. Ve mağlûb olup ümerâsından  çok kimesne 
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katl olundu. Ve bu esnâda Mîrzâ Alâeddîn Gur‟dan kalkup  < > istîlâ eyledi. Ve Emîrzâde 

Halîl Muhammed Cihangir bin Timurlenk Fars‟a istîlâ eyledi.  

Pes Muhammed Mîrzâ‟ya ızdırap düĢüp âkıbet Emîrzâde Halîl ile cenk eyledi. Galib olup 

Fars‟a ve Irak‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz elli beĢde Muhammed Mîrzâ karındaĢı Babür Mîrzâ 

ki Sultān Ġbâd‟da karar etmiĢdi. Anın cengine varup ehl-i Semerkand mâbeynlerin ıslâh 

eylediler. Ve az zamanda Muhammed Mîrzâ naks-ahd edüp Cuçin ve Iskarbin üzerine istîlâ 

eyledi. Baʻdehu  Babür Mîrzâ cengine teveccüh eyledi. Ve her cünd ümerâ ve aʻyâna naks-ahd 

etmek iyü ve mübârek değildir. Feragat ile dediklerinde mukayyed olmayup ümerâsına ol 

cihetden rencîde hâtır olup levm ve Ģetm eyledi. Anlar dahî sekiz yüz elli beĢde Babür Mîrzâ 

ile musâf oldukda erilüp Babür Mîrzâ yanına vardilar. Ve Muhammed Mîrzâ mağlûb olup esîr 

oldu. Ve etdi “Esbahtu emiran ve emsît esîra” baʻdehu Babür Mîrzâ emr edüp katl olundu. 

Sultān Ebu‟l-Kasım Babür Mîrzâ bin Bay Sungur bin ġâhruh bin Timurlenk Mezbûr Babür 

ġâhruh F (69b) Rey‟de vefât etdikde yanında bulunup lâkin galib asker Muhammed Mîrzâ 

cânibine varmağın mezbûr saltanatdan ba‟s üzerine olmağın Ester Ġbâd‟a varup karar eyledi. 

Ve anda ümerâ-i ġâhruhiyye‟den nev Yakup nâm bir nâmdâr bey bulunup Babür Mîrzâ‟nın 

yanına gelüp ve ana nasîhat eyledi. Ve ibtidâ cemîʻ hazâ‟in ve asker karındaĢlarında ve Amik 

oğullarındadır. Eğer saltanat istersen hüsn-i re‟y ile tedbîr ile ve illâ memleket dahî elekden 

çıkar. 

Pes lâzımdır ki, dört nesneye rağbet gösteresin. Evvel bu ki, halkın aĢağı mertebelerine iltifât 

edesin ekâbirine etmeyesin. Ġkinci ol ki, gayet cûd ve kerem gösteresin tâkim her iĢiden rağbet 

edüp yanına gele. Üçüncü ol ki, siyâset emrinde ihmâl eyleyesiz ki, halk senden nefret etmeye. 

Dördüncü oldur ki, askerini nehb ve garetden menʻ etmeyesin ki, hatta herkes mâl tahsîl edüp 

kârlarında mucid olalar. Baʻdehu memlekete mâlik olduk da anları ol hâlden menʻ edesin dedi. 

Babür Mîrzâ dahî bu nasîhat ile âmil olup ol zamanda Horasan‟ı karındaĢı Alâiddevle elinden 

aldı. Ve nice defʻa Muhammed Mîrzâ  ile cenk edüp âhir sekiz yüz elli beĢde anı katl ve Kars‟ı 

ve Irak‟a istîlâ eyledi. Ve mezbûr Babür Mîrzâ Muhammed Mîrzâ ile cenkde iken bu esnâda 

CihânĢâh gelüp Irak‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz elli yedide Babür Mîrzâ kasd etdi ki, Irak‟ı 

CihânĢâh elinden ala. Nâ-gâh iĢitdi ki Maveraünnehir sâhibi Melik Ebu Saʻîd Ceyhun‟u geçüp 

hisâr eyledi.  

Pes Babür Mîrzâ sekiz yüz elli sekizde Ceyhun donup anın üzerinden geçüp Semerkand‟a 

varup bir yıldan ziyâde Melik Ebu Saʻîd ile cenk eyledi. Baʻdehu mâbeynlerinde sulh vâkıʻ 

olup Babür Mîrzâ âhir Horasan‟a gelüp ve min baʻd cenk içün hareket etmeyüp iyĢ ve nevĢe va 

taraba teğannime meĢgûl oldu. Tâkim sekiz yüz altmıĢ bir hudûdunda vefât eyledi. Ve saltanatı 

oğlu ġâh Mahmûd Mîrzâ‟ya vasiyet eyledi. Ve mezbûr Ġmâm Ali Rıza civârında defn olundu. 

Ve üzerine bir âlî kubbe F (70a) binâ olundu. Ve mezbûr ûlû pâdiĢâh ve bahâdır muhîbb ve 

hoĢ sîret ve âkil mübârek kimesne idi. On bir yıl saltanat eyledi.  

Es-Sultān el-Melik es-Saʻîd Ebu Saʻîd bin Ahmed bin Mîrzâ ġâh bin Timurlenk Gürkan 

mezbûr sekiz yüz elli dörtde Maveraünnehir‟de zuhûr edüp Semerkanf Hân‟ı Sultān Abdullah‟ı 

katl edüp mülkünü istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz altmıĢ birde Babür Mîrzâ fevt olacak Melik Ebu 

Saʻîd Semerkand‟dan kalkup Belh‟e ve Horasan‟a istîlâ eyledi. Baʻdehu Belh‟de Mîrzâ 

Abdullatîf‟in evlâdının zuhûrun iĢidecek Horasan‟ı terk edüp Belh‟e vardı. Ve bu esnâda 

CihânĢâh gelüp Horasan‟a istîlâ eyledi. Ve bahar olduk da tekrar Ebu Saʻîd Horasan‟da hayli 

adl ve hoĢ sîret izhâr eyledi. Ve sekiz yüz altmıĢ üçde Âl-i Timur‟dan Alâiddevle oğlu Ġbrahim 

Sultān ve Emîrzâde Sencer gelüp Melik Ebu Saʻîd ile cenk etdiler ve mağlûb olup Ģehzâde 

Sencer cenginde helâk oldu. Ve çok geçmeyüp Alâiddevle ve oğlu Ġbrahim Sultān fevt oldu. 

Ve Sicistan ve Kandahar sâhibi ġâh Mahmûd bin Babür Mîrzâ dahî fevt oldu. 

Pes saltanat Melik Ebu Saʻîd müzâhemeden hâli olup sâfî oldu. Baʻdehu Maveraünnehir‟de 

Emîrzâde Çevkî(?) Ġbn Abdullatîf zuhûr edüp Melik Ebu Saʻîd anın içün iki defʻa Horasan‟dan 

Semerkand‟a sefer eyledi. Âhir anı tutup katl eyledi.  

Pes Horasan ve Maveraünnehir ve Bedehsân ve Kabil ve Harezm Melik Ebu Saʻîd müsellem 

oldu. Sekiz yüz yetmiĢ birde CihânĢâh bin Kara Yusuf katl olunup anın memleketinden Sultān 
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Ebu Saʻîd Irak ve Acem‟e ve Kirman‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz yetmiĢ üçde Melik Ebu Saʻîd 

kasd etdi kim Irak‟ı ve Azerbaycan‟ı Uzun Hasan elinden ala. Uzun Hasan bu hâlden agâh olup 

musâliha içün nice defʻa haber gönderdi. Ve mkayyed olmayup Melik Ebu Saʻîd hayli askerle 

anın cengine F (70b) vardı. Ve Azerbaycan hudûdunda iki asker mülâkî olup hayli cenk etdiler. 

Ve Hasan Tavîl galib olup Melik Ebu Saʻîd havvâsıyla firâr eyledi. Uzun Hasan oğlu Zeynel 

Bey yetiĢüp anı esîr eyledi ve babasına getürdü. Ve Hasan Tavîl ana ikrâm ve ihtirâm eyleyüp 

teselliyet eyledi. Ve ana hayır vaʻd eyleyüp baʻdehu ümerâsıyla anın husûsunu meĢveret eyledi. 

Anlar helâk olmasın re‟y eylediler. Ol dahî Melik Ebu Saʻîd‟i katl eyledi. Mezbûr Ebu Saʻîd 

Ģâhân cihân içre nâmdâr ve âlî mikdâr ve celîlü‟l-iʻtibâr ve vâsiʻ memleket ve azîm saltanat 

kimesne idi. Mezbûr hudûd KaĢgar‟dan Tebriz‟e varınca ve diyâr ı Hind‟den Harezm‟e varınca 

hükm etmiĢdi. Kırk iki yıl ömür sürüp sekiz yıl Maveraünnehir‟de saltanat eyledi. Ve on iki yıl 

cümle zikr olunan memâlikde saltanat eyledi. Cümle eyyâmı saltanatı yigirmi yıldır. F (71a) /  

Kürdistan‟a kaçdı. Pes ġâhruh Ġsfehan‟a gelüp anda Muhammed Mîrzâ‟ya muʻayyen 

olanlardan ġâh Alâeddîn Hüseyni kādı imâm ve hoca Efdaleddîn‟i ve eĢrâf sâdâtı katl eyledi. 

Ve anlar hîn katlde mezbûr ġâhrûh‟un ömrü kaysar nesli munkatiʻ olağiçün bed-duʻâ etdiler. 

Lâ-cerem seksen günden sonra ġâhruh Rey‟e varup sekiz yüz elli altıda fevt oldu. Ve Halîl 

sultān yanında defn olundu. ġâhrûh yetmiĢ bir yıl ömür sürdü. Kırk üç yıl saltanat etdi. Mezbûr 

azîm pâdiĢâh idi. Horbinde(?) mansûr ve muzaffer idi. Ehl-i adl ve muhibb ulemâ ve meĢâyih 

idi. Vasiʻat memleketi Hotin ve KâĢğır‟dan ve DeĢt-i Kıpçak ve Hind ve Mazendıran ve ġirvan 

ve Gürce ve Parson ve Basra ve Vasıt‟a eriĢmiĢdi. Fevt oldu. Baʻdehu oğlu Ġbrahim dahî fevt 

oldu.  

El-Melik Saʻîd Muhammed Ġliğ Bey Sultān bin ġâhruh bin Timurlenk mezbûra babası 

Maveraünnehir sultānın hâli hayatında sekiz yüz on birinde taʻyîn edüp kırk yıl mikdârı anda 

saltanat eyledi. Mezbûr gayet âlim ve âdil ve ilm riyâzetde kâmil ve muhibb ulemâ ve fukara 

ve dâ‟im anlarla ülfet ve musâhibet eder kimesne idi. Ve galib evkātını mutalaʻa-i ketebe sarf 

ederdi. Ol sebebden çok ilme muttaliʻ oldu. Ketebden hayli bâd-dâĢiti var idi. Mezbûr 

Semerkend‟da bir âlî bedîʻüt-tarz Hasan es-semt medrese binâ eyledi. Ve anda birer sad ihrâc 

edüp anın üzerine çok mâl sarf eyledi. Ve hâlâ halk arasında minned olan anın zeycîdir. Ve ol 

kitâbın evvelinde yazmıĢdır. Mazm: Ġnne asârina teddel aleyna, Fanzur ve baʻadna ile‟l-asâr. 

Hakkan budur ki, öyledir. Ve eser-i azîmedir. Ve gayet mühimdir ve nâfiʻ kitâbdır. Evvela 

Fazıl Gıyaseddîn CemĢîd mübâĢeret edüp fevt oldu. Baʻdehu kādızâde-i rumî mübâĢeret edüp 

ol dahî fevt oldu. Andan sonra Ali KuĢcu-i Semerkandî itmâm eyledi. Ve sekiz yüz elli ikide 

Ġliğ Bey Semerkand‟dan gelüp Horasan‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz aydan M (43b) sonra istimâʻ 

eylediği Türk pâdiĢâhı Ebu‟l-Hayr Hân Semerkand‟a kasd eyledi. Pes Horasan‟ı koyup 

Semerkand cânibine azîmet eyledi. Belh‟e vardık da anın imâretin oğlu Abdullatîf Mîrzâ‟ya 

ısmarladı. Ve kendüsü Ģehri Ceyhun‟u geçdi. Nâ-gâh Abdullatîf Ġliğ Bey saltanatı karındaĢı 

Abdulazîz bin Ġliğ Bey‟e taʻyîn etdüğün iĢidüp kalkup babası ile üç ay mildârı cenk eyledi. Bu 

esnâda Melik Ebu Saʻîd bir mikdâr asker ile Semerkand‟a tevcih eyledi ki, vara sultān ola. Pes 

Ġliğ Bey oğlu Abdullatîf‟in cenginden el çeküp Semerkand‟a tevcih eyledi. Der-akib oğlu 

Abdullatîf Ceyhun‟u geçüp Semerkand‟a varup Ġliğ Bey ile cenk eyledi. Ve sekiz yüz elli 

beĢde galib olup Ġliğ Bey Türkistan‟a tevcih eyledi. Ve oğlu Abdullatîf Semerkand‟a girüp hân 

oldu. Baʻdehu Ġliğ Bey Türk pâdiĢâhı Ebu‟l-Hayr Hân‟dan havf edüp oğlu Abdullatîf yanına 

geldi. Ve eğildi ki oğlu Eyyub‟a hürmet edüp kendüye kıymaya. 

Pes Abdullatîf suretâ kim ikrâm eyledi. Lâkin hafîyeten anın katline iĢâret eyledi. Mezbûr Ġliğ 

Bey ol zamanda elli sekiz yaĢında idi. Nazm: illâ inneme‟d-dünya ke-zılle sihâba Uzletin 

yevmen semm anın izhalet, Felâtekün ferhâna bahahîn ukbelet, Velâtekün cezâ ânâ lehâ hîn 

velet. Abdullatîf Mîrzâ bitakdîr-i Hüdâ sekiz buçuk ay tahta cülûs eyledikden sonra Bağdağan 

nâm bağçeye varup teneʻim üzre iken Baba Hüseyin nâm kimesne bir tâb oku atup gelüp 

Abdullatîf katl eyledi. Mîrzâ Abdullah bin Ġbrahim Sultān bin ġâhruh Paris hâkimi olup 

Muhammed Mîrzâ‟nın elinden memleketin aldı. Mezbûr dahî ammîsi Ġliğ Bey yanına gelüp 

Ġliğ ana kızın verüp damad edindi. Ve Abdullatîf Mîrzâ‟dan sonra mezbûr Semerkand‟a hân 

oldu. Seskiz yüz elli dört hudûdunda Melik Ebu Saʻîd  anın elinden Semerkand‟ı aldı. Sultān 

Muhammed Mîrzâ ibn Sungur bin ġâhruh bin Timurlenk sabıkān zikr olunmuĢdu ki, mezbûr 
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ceddisi olan ġâhruh‟a âsi olup çok geçmeyüp ġâhruh yedinde vefât eyledi. Ve anın galib askeri 

Muhammed Mîrzâ yanına vardilar. Mezbûr Muhammed Mîrzâ gayet dilgîr ve bahâdır kimesne 

idi. Pes Muhammed Mîrzâ Irak ve Acem ve Fars‟a ve Kirman‟a ve Huristan‟a hudûd u 

Basra‟ya varınca mâlik oldu. Ve sekiz yüz elli üçde Muhammed Mîrzâ karındaĢı olan Horasan 

sâhibi Babür Mîrzâ ile Cam kurbunda cenk edüp galib oldu. Ve Horasan‟a istîla eyledi. 

Herat‟da tahta geçdi. Ve bahar oldukda tekrar Babür Mîrzâ Hind ve Sitan‟dan gelüp 

Muhammed Mîrzâ ile cenk eyledi. Ve mağlûb olup ümerâsından  çok kimesne katl olundu. Ve 

bu esnâda Mîrzâ Alâeddîn Gur‟dan kalkup  Herat‟ı istîlâ eyledi. Ve Emîrzâde Halîl 

Muhammed Cihangir bin Timurlenk Fars‟a istîlâ eyledi.  

Pes Muhammed Mîrzâ‟ya ızdırap düĢüp âkıbet Emîrzâde Halîl ile cenk eyledi. Galib oldu ve 

Fars‟a ve Irak‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz elli beĢde Muhammed Mîrzâ karındaĢı Babür Mîrzâ 

ki Sultān Ġbâd‟da karar etmiĢdi. Anın cengine varup ehl-i Semerkand mâbeynlerin ıslâh 

eylediler. Ve az zamanda Muhammed Mîrzâ naks-ahd edüp Cuçin ve Esferbayın üzerine istîlâ 

eyledi. Baʻdehu  Babür Mîrzâ cengine teveccüh eyledi. Ve her cünd ümerâ ve aʻyâna naks-ahd 

etmek iyü mübârek değildir. Feragat ile dediklerinde mukayyed olmayup ümerâsına ol 

cihetden rencîde hâtır olup ve Ģetm eyledi. Anlar dahî sekiz yüz elli beĢde Babür M (44a) 

Mîrzâ ile musâf oldukda erilüp Babür Mîrzâ yanına vardilar. Ve Muhammed Mîrzâ mağlûb 

olup esîr oldu. Ve etdi “Esbahtu emiran ve emsît esîra” baʻdehu Babür Mîrzâ emriyle katl 

olundu. Sultān Ebu‟l-Kasım Babür Mîrzâ bin Bay Sungur bin ġâhruh bin Timurlenk Mezbûr 

Babür ġâhruh Rey‟de vefât etdikde yanında bulunup lâkin galib asker Muhammed cânibine 

varmağın mezbûr saltanatdan ba‟s üzerine olmağın Ester Ġbâd‟a varup karar eyledi. Ve anda 

ümerâ-i ġâhruhiyye‟den nev Yakup nâm bir nâmdâr bey bulunup Babür Mîrzâ‟nın yanına 

hizmetine geldi ve ana nasîhat eyledi. Ve ibtidâ cemîʻ hazâ‟in ve asker karındaĢlarında ve 

Amik oğullarındadır. Eğer saltanat istersen hüsn-i re‟y ile tedbîr ile ve illâ memleket dahî 

elekden çıkar. 

Pes lâzımdır ki, dört nesneye rağbet gösteresin. Evvel bu halkın aĢağı mertebelerine iltifât 

edesin ekâbirine etmeyesin. Ġkinci ol ki, cûd ve kerem gösteresin tâkim her iĢiden rağbet edüp 

yanına gele. Üçüncü ol siyâset emrinde ihmâl eyleyesiz ki, halk senden nefret etmeye. 

Dördüncü oldur askerini nehb ve garetden menʻ etmeyesin ki, hatta herkes mâla tamʻ edüp 

kârlarında mucid olalar. Baʻdehu memlekete mâlik olduk da anları ol hâlden menʻ edesin dedi. 

Babür Mîrzâ bu nasîhat ile âmil olup ol zamanda Horasan‟ı karındaĢı Alâiddevle elinden aldı. 

Ve nice defʻa Muhammed Mîrzâ  ile cenk edüp âhir sekiz yüz elli beĢde anı katl eyledi ve 

Kars‟ı ve Irak‟a istîlâ eyledi. Ve mezbûr Babür Mîrzâ Muhammed Mîrzâ ile cenkde iken bu 

esnâda CihânĢâh gelüp Irak‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz elli yedide Babür Mîrzâ kasd etdi ki, 

Irak‟ı CihânĢâh elinden ala. Nâ-gâh iĢitdi ki Maveraünnehir sâhibi Melik Ebu Saʻîd Ceyhun‟u 

geçüp Belh‟i hisâr eyledi.  

Pes Babür Mîrzâ sekiz yüz elli sekizde Ceyhun donup anın üzerinden geçdi. Semerkand‟a 

varup bir yıldan ziyâde Melik Ebu Saʻîd ile cenk eyledi. Baʻdehu mâbeynlerinde sulh vâkıʻ 

olup Babür Mîrzâ âhir Horasan‟a geldi ve min baʻd cenk içün hareket etmeyüp iyĢ ve nevĢe va 

taraba teğannime meĢgûl oldu. Tâkim sekiz yüz altmıĢ bir hudûdunda vefât eyledi. Ve saltanatı 

oğlu ġâh Mahmûd Mîrzâ‟ya vasiyet eyledi. Ve mezbûr Ġmâm Ali Rıza civârında defn olunup 

üzerine bir âlî kubbe binâ eyledi. Ve mezbûr ûlû pâdiĢâh ve bahâdır muhîbb ve hoĢ sîret ve âkil 

mübârek kimesne idi. On bir yıl saltanat eyledi.  

Es-Sultān el-Melik es-Saʻîd Ebu Saʻîd bin Ahmed bin Mîrzâ ġâh bin Timurlenk mezbûr sekiz 

yüz elli dörtde Maveraünnehir‟de zuhûr edüp Semerkanf Hân‟ı Sultān Abdullah‟ı katl eyledi 

ve anın mülkünü istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz altmıĢ birde Babür Mîrzâ fevt olacak Melik Ebu 

Saʻîd Semerkand‟dan kalkup Belh‟e ve Horasan‟a istîlâ eyledi. Baʻdehu Belh‟de Mîrzâ 

Abdullatîf‟in evlâdının zuhûrun iĢidecek Horasan‟ı terk edüp Belh‟e vardı. Ve bu esnâda 

CihânĢâh gelüp Horasan‟a istîlâ eyledi. Ve bahar olduk da tekrar Melik Ebu Saʻîd vâfir asker 

ile Horasan‟a gelüp CihânĢâh Irak‟a gitdi. Ve Melik Ebu Saʻîd Horasan‟da hayli adl ve hoĢ 

sîret izhâr eyledi. Ve sekiz yüz altmıĢ üçde Âl-i Timur‟dan Alâiddevle oğlu Ġbrahim Sultān ve 

Emîrzâde Sencer gelüp Melik Ebu Saʻîd ile cenk etdiler ve mağlûb olup Ģehzâde Sencer 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Özbekiyan Selâtin-i Maveraünnehir 

Maveraünnehir ol
2514

 bilâd-ı Suğd‟dur. Ol kadîmü‟l-eyyâmda Heyatla‟nın 

memleketidir. Anların büyük Ģehri Semerkand‟dır. Ve Türkistan Nehri hacetdeki 

yaʻnî Selçuk‟un mâverâsıdır. Ammâ Maveraünnehir yedi tūmandır her tūman on bin 

asker çıkar yerden ibaretdir. Ve anın Ģehri çokdur merğıyândır. Ġlîk Hân zamanında 

taht-ı evvel idi. Sâhib el-Hudâya andandır ve dahî Ģehr-i Hicced‟dir ve Termid‟dir ve 

Nısf‟dır ve KeĢd‟dir ve Buhara‟dır ve Endekân‟dır ve BelhĢân‟dır ve Harezm 

memleketleridir. Ve iklîm saʻabnatdır
2515

 ve bilâd-ı Türkistan‟dır Müfle‟dir ve 

Kafhakara(?)
2516

 varınca dokuz tūmandır. Anın memleketleri Ġsyihâb‟dır
2517

 ve ġâh 

Rahiyye‟dir
2518

 ve Özkend ve Akrar‟dır
2519

 ve ĠĢbah‟dır ve Safankader ve TaĢkend ve 

kadîm Ģehr-i kadîmdir.
2520

 Ve taht-ı memleketdir. Ve anların örfünde mutlaka 

Ceyhun‟un mâverâsı Ģarka varınca Turân‟dır. Ve bir
2521

 cânibi mağribe varınca 

Ġran‟dır. Maʻlûm
2522

 ola ki, sâbikān zikr olunmuĢdur. DeĢt-i Kıpçak Hân‟ı Ebu‟l-

                                                                                                                                                                     
cenginde helâk oldu. Ve çok geçmeyüp Alâiddevle ve oğlu M (44b) Ġbrahim Sultān fevt oldu. 

Ve Sicistan ve Kandahar sâhibi ġâh Mahmûd bin Babür Mîrzâ dahî fevt oldu. 

Pes saltanat Melik Ebu Saʻîd müzâhemeden hâli olup sâfî oldu. Baʻdehu Maveraünnehir‟de 

Emîrzâde Çevkî(?) bin M Abdullatîf zuhûr edüp Melik Ebu Saʻîd anın içün iki defʻa 

Horasan‟dan Semerkand‟a sefer eyledi. Âhir anı tutup katl eyledi.  

Pes Horasan ve Maveraünnehir ve Bedehsân ve Kabil ve Harezm Melik Ebu Saʻîd müsellem 

oldu. Sekiz yüz yetmiĢ birde CihânĢâh bin Kara Yusuf katl olunup anın memleketinden Sultān 

Ebu Saʻîd Irak ve Acem‟e ve Kirman‟a istîlâ eyledi. Ve sekiz yüz yetmiĢ üçde Melik Ebu Saʻîd 

kasd etdi Irak‟ı ve Azerbaycan‟ı Uzun Hasan elinden ala. Uzun Hasan bu hâlden agâh olup 

musâliha içün nice defʻa haber gönderdi. Ve mkayyed olmayup Melik Ebu Saʻîd hayli askerle 

anın cengine vardı. Ve Azerbaycan hudûdunda iki asker mülâkî olup hayli cenk etdiler. Ve 

Uzun Hasan galib olup Melik Ebu Saʻîd havvâsıyla firâr eyledi. Uzun Hasan oğlu Zeynel Bey 

yetiĢüp anı esîr eyledi ve babasına getürdü. Ve Uzun Hasan ana ikrâm ve ikrâm edüp teselliyet 

hatır eyledi. Ve ana hayır vaʻd eyledi. Baʻdehu ümerâsıyla anın husûsunu meĢveret eyledi. 

Anlar helâk olmasın re‟y görüp ol dahî Melik Ebu Saʻîd‟i katl eyledi. Mezbûr Ebu Saʻîd Ģâhân 

cihân içre nâmdâr ve âlî mikdâr ve celîlü‟l-iʻtibâr ve vâsiʻ memleket ve azîm saltanat kimesne 

idi. Mezbûr hudûd KaĢgar‟dan Tebriz‟e varınca ve diyâr ı Hind‟den Harezm‟e varınca hükm 

etmiĢdi. Kırk iki yıl ömür sürüp sekiz yıl Maveraünnehir‟de saltanat eyledi. Ve on iki yıl cümle 

zikr olunan memâlikde saltanat eyledi. Cümle eyyâmı saltanatı yigirmi yıldır.  M (45a) 

2514
 Ol A; - F (71a)  / M (45a)                            

2515
 Saʻabnatdır A; Safâniyândır F (71a)  / M (45a)     

2516
 Türkistan‟dır Müfle‟dir ve Kafhakara A; Türkistan‟dır Müfle‟dir ve Kafhaka F (71a) / 

Türkistan Müfle‟dir ...(?)  M (45a)         
2517

 Ġsyihâb‟dır A; Ġsyicâb‟dır F (71a)  / M (45a)         
2518

 Rahiyye‟dir A; Rahiyye M (45a)      
2519

 Akrar‟dır A; Etrar‟dır F (71a)  /   M (45a)        
2520

 Kadîmdir A; azîmdir F (71a)  / M (45a)          
2521

 Bir A; bu M (45a)      
2522

 Maʻlûm A; Ġmdî maʻlûm F (71a)  / M (45a)          
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Hayr oğlu sekiz yüz elli dörtde azîm askerle Semerkand üzerine geldi. Ve anın Hânı 

Abdullah Mîrzâ‟yı katl eyledi. Ve anın hatunu ki, Ġliğ Bey kızıdır alup [49/a] 

nikâhlandı. Semerkand‟ı Melik Ebu Saʻîd teslîm eyledi.
2523

 Kendüsü tutup DeĢt‟e 

geldi. Ve mezbûr Ebu‟l-Hayr‟ın Ġliğ Bey kızından iki oğlu oldu. Birinin nâmına 

Gücgüncü Hân ve
2524

 birinin adına Süncek Hân derler ve Ebu‟l-Hayr‟ın sâ‟ir 

hatunlardan dahî ġâh Budak Sultān ve Hockim Sultān ve Sencer Sultān nâm oğulları 

var idi. Ve ġâh Budak Sultānın iki oğlu olup birine Mahmûd
2525

 ve birine ġeybâni 

Hân derlerdi. Ve ol ġîbek Hânlık ile meĢhûr olundu.
2526

 Vaktaki, Ebu‟l-Hayr Hân 

DeĢti‟de vefât eyledi. Hânlık gayri kimseye tahvîl eyledi. Ebu‟l-Hayr‟ın 

evlâdaları
2527

 Ģöyle kaldilar. Ve sekiz yüz yetmiĢ üçde Semerkand pâdiĢâhı Melik 

Ebu Saʻîd Irak pâdiĢâhı Uzun Hasan cenginde katl olunup yerine oğlu Sultān Ahmed 

Mîrzâ pâdiĢâh oldu. Anın zamanında ġîbek Hân DeĢti cânibinden gelüp Sultān 

Ahmed Mîrzâ‟nın hizmetine erîĢdi. Ve anda küllî kabul bulup Münzevir ġâh oldu. 

Baʻdehu Sultān Ahmed
2528

 mâbeynlerinde cüz-i vahĢet olup havfinden çıkup tekrar 

DeĢt‟e vardı. Ve dokuz yüz altı hudûdunda ve
2529

 Maveraünnehir‟de Melik Ebu 

Saʻîd‟in evlâdları
2530

 mâbeyninde fitne ve ızdırâb oldu. ġîbek nâm
2531

 Hân DeĢti‟den 

biraz askerle gelüp itrâra ve iĢyâra ve istîlâ eyledi.
2532

 Ve dokuz yüz on senesinde
2533

 

Sultān Ahmed fevt olup evlâdı mâbeyninde ziyâdeihtilâf vâkiʻ oldu. 
2534

 

Pes ġîbek Hân on birinci yılda Ceyhun‟dan geçüp Maveraünnehir‟e geldi. 

Semerkand Hâkimi üstüne Sultān
2535

 bin Sultān Mahmûd bin Sultān Ahmed bin Ebu 

Saʻîd‟i Semerkand‟da muhâsara eyledi. Baʻdehu üstüne
2536

 Ali Sultān 

                                                           
2523

 Eyledi A; edüp M (45a)      
2524

 Ve A; derler ve F (71b)  / M (45a)      
2525

 Mahmûd A; Mahmûd Sultān M (45b)      
2526

 Olundu A; olandır F (71b) / M (45a)           
2527

 Evlâdları A; evlâdı M (45b)      
2528

 Ahmed A; Ahmed ile M (45b)      
2529

 Ve A; vakta ki F (71b) / M (45b)           
2530

 Evlâdları A; evlâdı M (45b)      
2531

 ġîbek nâm A; ġîbek Hân nâm F (71b) / ġîbek M (45b)           
2532

Ġstîlâ eyledi A; istîlâ eyledi. Baʻdehu günden güne devleti efzûn olup Türkistan‟a 

Maveraünnehir ...(?) cümlesine istîlâ eyledi M (45b)      
2533

 On senesinde A; üçüncü senede M (45b)      
2534

 Ziyâde ihtilâf vâkiʻ oldu A; muhkem ihtilâf vâkiʻ oldu  F (71b) /   muhkem ihtilâf oldu M 

(45b)       
2535

 Sultān A; Ali Sultān F (71b) / Ali bin Sultān M (45b)           
2536

 Üstüne A; amanla üstüne M (45b)      
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Semerkand‟dan çıkup ġîbek Hân‟a geldi. Ol
2537

 azar edüp anı katl eyledi.
2538

 Ve 

ġîbek Hân bilâd-ı mavera-i Ceyhun‟a mâlik oldu. Bu hâl üzre üç ay mürûr edüp 

baʻdehu
2539

 Kâbil cânibinde Babür Mîrzâ Ġbn Ömer ve ġeyh Ġbn
2540

 Ebu Saʻîd gelüp 

Maveraünnehir‟i ġîbek Hân elinden aldı. Ve üç bin adamla
2541

 Bâbür Mîrzâ ile cenk 

eyledi. Ve Bâbür Mîrzâ‟nın yanında altmıĢ bin asker
2542

 var idi. Takdîr-i Hudâ 

ġîbek
2543

 galib olup Bâbür Mîrzâ Kâbil‟e revân oldu. Ve ġîbek Hân Semerkand‟a ve 

cemiʻ Maveraünnehir‟e mâlik oldu. Baʻdehu ġîbek Hân Ceyhun‟danHorasan 

cânibine 
2544

geçüp hayli memlekete istîlâ eyledi. Ve dokuz yüz on altıda ġîbek Hân 

Horasan‟da Merv‟de bir bağçede yaturken ġâh Ġsmail Erdebilî fırsat gözedüp Ģebhûn 

eyledi.
2545

 Ve ġîbek Hân‟ın baĢını kesüp
2546

 kafasından Ģarab içdi. Baʻdehu Bâbür 

Mîrzâ Kâbil‟den gelüp Semerkand‟a ve Buhara‟ya [49/b] ve Terem‟de istîlâ 

eyledi.ġîbek‟in
2547

 müddeti saltanatı on iki yıl olmuĢdu. Mezbûr bülend himmet ve 

bahâdır ve havfî ve nâmdâr pâdiĢâh idi. Ve dokuz yüz on yedide ġîbek Hân‟ın 

ammîsi Gücküncü Hân
2548

 Ebu‟l-Hayr Hân Türkistan tarafından hayli askerle gelüp 

Maveraünnehir‟i Bâbür Mîrzâ‟nın elinden aldı.
2549

 Ve Babür Mîrzâ Kâbil‟e revâne 

oldu. Ve min baʻd anda durup Maveraünnehir‟e gelmedi.
2550

 Baʻdehu Gücküncü Hân 

Horasan cânibine geçüp ġîbek Hân‟ın zabt etdüğü memleketleri ġâh Ġsmâîl elinden 

alup zabteyledi. Ve nice defʻa ġâh Ġsmâîl askeriyle ve oğlu ġâh Tahmsâb ile
2551

 cenk 

                                                           
2537

 Ol A; ol dahî M (45b)      
2538

 Eyledi A; etdi M (45b)      
2539

 Mürûr edüp baʻdehu A; mürûrunda M (45b) 
2540

 Ġbn Ömer ve ġeyh Ġbn A; Ġbn Ömer Ģeyh bin F (71b)  / bin Ömer bin M (45b)     
2541

 Ve üç bin adamla A; Ve üç yıl mikdârı anda ikâmet eyledi. Baʻdehu ġîbek Hân‟a gelüp 

Buhara‟yı istîlâ eyledi. Andan üç bin adamla F (72a)   / M (45b)    
2542

 Asker A; kimesne F (72a) / M (45b)      
2543

 ġîbek A; ġîbek Hân M (45b) 
2544

 Ceyhun‟dan Horasan cânibine A; nehr-i Ceyhun‟dan Horasan‟a M (45b) 
2545

 Eyledi A; etdi M (45b) 
2546

 Kesüp A; kesdi ve M (45b) 
2547

 ġîbek‟in A; ġîbek Hân‟ın M (45b) 
2548

 Hân A; hân bin F (72a) / M (45b)      
2549

 Aldı A; alup M (45b) 
2550

 Gelmedi A; geldi F (72a)       
2551

 ġâh Tahmsâb ile A; Tahmsâb ġâh askerle M (45b) 
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edüp ve ekserinde galib oldu. Ve dokuz yüz kırk hudûdunda Gücküncü Hân yigirmi 

üç yıl hânlık eyleyüp fevt oldu.
2552

  

                                                           
2552

 Eyleyüp fevt oldu A; eyleyüp  fevt oldu. Baʻdehu oğlu Ebu Saʻîd Hân oldu. Ve altı yıl 

hânlık edüp dokuz yüz altıda fevt oldu. Baʻdehu Abdullah Hân bin Mahmûd Sultān Ġbn ġâh 

Budak Sultān Ġbn Ebu‟l-Hayr Hân pâdiĢâh oldu. Ol gayet bahâdır ve kerîmü‟n-nefs ve hoĢ tabʻ 

ve sâf dehn ehl-i ilm muzaffer ve mansûr pâdiĢâh idi. Ġlm-i fukaha ve tefsîr ve ilm-i meʻâni ve 

beyâni latîf bilürdü. F (72a)  Ve Türkî nazma kādir idi. Ve ulemâya muhabbet üzre olup anlara 

zâ‟ide ol sâf ikrâm ve ihtirâm ederdi. Ve ekseri harubi(?) kızılbaĢ ta‟ifesiyle idi. Nakl olunur ki, 

mücerred ol ta‟ifeden katl etdiği kırk bin nefer adama eriĢmiĢdi. Ve anın cümle bahâdırlığından 

menkūldür ki ammîsi ġîbek Hân Hüseyin Baykara oğlu Ebu‟l-Hasan Mîrzâ ve Gübek(?) Mîrzâ 

ile cenk edüp muhkem münhezim olup Özbekân dağılup gitdiler. Ve mezbûr Abdullah Hân 

cenk yerinde cebe ve cevĢen ile durup kaçmadı. Ve baĢı eğer kaĢına koyup sâbit kadem oldu. 

Ve Horasanîler mezbûra her bekâdan kılıç uĢurup muttasıl olurlardı. Ol hiç donmayup dururdu. 

Nâ-gâh ġîbekîler bir yere gelüp Abdullah Hân‟ı aralarında bulmadılar. Ve anı isitu(?) cenk 

yerine gelüp ve anı ol hâlde görüp üzerine cemʻ oldular. Ve Ģey‟en feĢey‟a Özbekiyân gelüp 

cemʻ oldu. Andan aduv üzerine hücûm edüp aduviye galib oldular. Ve Hüseyin Baykara‟nın iki 

oğlunu esîr etdiler. Ve Kandahar sâhibi Emîr Argun‟u dahî esîr etdiler.  

Pes Abdullah Hân cümlesin katl eyledi. Ve ġîbekân gelüp Horasan‟da Bistâm(?) ve Ġmğân 

(?)hudûduna istîlâ eyledi. Ve Abdullah Hân dört yıl hânlık eyleyüp dokuz yüz elli hudûdunda 

tahminen fevt oldu. Baʻdehu Abdullah bin Gücgüncü Hân bin Ebu‟l-Hayr Hân hân olup altı ay 

temlik edüp sonra fevt olup karındaĢı Abdullatîf Hân bin Gücgüncü Hân olup ve ol gayet âdil 

ve mütedeyyin ve hoĢ sîret kimesne idi. Üç yıl mikdârı hânlık edüp fevt oldu Yerine Pîr 

Muhammed Hân bin Canbek bin Hockim bin Ebu‟l-Hayr hân oldu. Ve beĢ yıl hânlık edüp 

dokuz yüz yetmiĢ sekizde fevt oldu. Baʻdehu F (72b)  anın karındaĢı  Ġskender Hân bin Canbek 

bin Hockim Sultān bin Ebu‟l-Hayr Hân hân oldu. Gayet pîr olup yüz elli yaĢında zaʻîf olmağın 

oğlu Abdullah Hân‟ı yerine kāim-makām etdi. Ve ol mukaddem ve bahâdır ve dilîr kimesne 

olmağın etrâfı memâlikde olan hânzâdeler ile cenk edüp cümlesin helâk ve hiç saltanat 

husûsunda kendüye mâniʻ ve müzâhim bir ferd komadı. Târîhi Mevlânâ Cenâbi‟de bu kadar 

bulduk . F (73a)  / 

Edüp fevt oldu. Baʻdehu oğlu Ebu Saʻîd Hân oldu. Ve altı yıl hânlık edüp dokuz yüz kırk altıda 

fevt oldu. Baʻdehu Abdullah Hân bin Mahmûd Sultān Ġbn ġâh Budak Sultān Ġbn Ebu‟l-Hayr 

Hân pâdiĢâh oldu. Ol gayet bahâdır ve kerîmü‟n-nefs ve hoĢ tabʻ ve sâf dehn ehl-i ilm muzaffer 

ve mansûr pâdiĢâh idi. Ġlm-i fukaha ve ilm-i tefsîr ve ilm-i meʻâni ve beyâni latîf bilürdü. Ve 

Türkî nazma kādir idi. Ve ulemâya muhabbet üzre olup anlara zâ‟ide ol sâf ikrâm ve ihtirâm 

ederdi. Ve ekseri harubide cengi kızılbaĢla idi. Nakl olunur ki, mücerred ol ta‟ifeden katl etdiği 

kırk bin nefer adama eriĢmiĢdi. Ve anın cümle bahâdırlığından menkūldür ki ammîsi ġîbek 

Hân Hüseyin Baykara oğlu Ebu‟l-Hasan Mîrzâ ve Gübek(?) Mîrzâ ile cenk edüp muhkem 

münhezim olup Özbekiyân dağılup gitdiler. Ve mezbûr Abdullah Hân cenk yerinde cebe ve 

cevĢen ile durup kaçmadı. Ve baĢı eğer kaĢına koyup sâbit kadem oldu. Ve Horasanîler 

mezbûra her bekâdan kılıç uĢurup muttasıl olurlardı. Ol hiç donmayup dururdu. Nâ-gâh 

ġîbekîler bir yere gelüp Abdullah Hân‟ı aralarında bulmadılar. Ve anı isitu(?) cenk yerine 

geldiler ve anı ol hâlde görüp üzerine cemʻ oldular. Ve Ģey‟en feĢey‟a Özbekiyân gelüp cemʻ 

oldu. Andan aduv üzerine hücûm edüp galib oldular. Ve Hüseyin Baykara‟nın iki oğlunu esîr 

etdiler. Ve Kandahar sâhibi Emîr Argun‟u dahî esîr etdiler.  

Pes Abdullah Hân cümlesin katl eyledi. Ve ġîbekân gelüp Horasan‟da Bistâm(?) ve Damğan 

hudûduna istîlâ eyledi. Ve Abdullah Hân dört yıl hânlık eyledi. Dokuz yüz elli hudûdunda 

tahminen fevt oldu. Baʻdehu Abdullah bin Gökcer Hân bin Ebu‟l-Hayr hân olup altı ay temlik 

etdikde fevt olup karındaĢı Abdullatîf Hân bin Ebu Gücgüncü Hân oldu ve ol gayet âdil ve 

mütedeyyin ve hoĢ sîret kimesne idi. Üç yıl mikdârı hânlık edüp dokuz yüz altmıĢ birde fevt 

oldu. Baʻdehu ol hânedandan Timur hân oldu ancak bir yıl hânlık edüp fevt oldu. Yerine Pîr 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Evlâdü‟l-melik
2553

 Ebu Saʻîd


 

Vaktaki, Melik Ebu Saʻîd Azerbaycan‟da Ģikest oldu. Oğlu Sultān Ahmed 

Mîrzâ Semerkand‟a hân oldu. Ve anın zamanında ġîbek Hân DeĢti‟den gelüp Sultān 

Ebu Saʻîd‟in hizmetinde oldu. Baʻdehu bir husûs içün
2554

 tekrar DeĢt‟e vardı. Ve 

dokuz yüz altı hudûdunda Maveraünnehir‟de Melik Ebu Saʻîd‟in evlâdı beyninde 

münâzaʻa ve ihtilâf olmağın ġîbek Hân biraz askerle DeĢti‟den gelüp itrâra ve iĢrâra 

istilâ eyledi. Ve günden güne kuvvet tutup âmme istilâ eyledi.
2555

 Ve dokuz yüz on 

müddet-i evâhirinde Sultān Ahmed fevt olup yerine oğulları Bay Sungur Mîrzâ
2556

 ve 

Üstâd Ali Mîrzâ serîri hânlığa cülûs eyledi.
2557

 Ve bir nice ay iĢtirâk üzre hükûmet 

edüp baʻdehu varup Belh‟i istilâ eyledi. Pes Bay Sungur asker cemʻ edüp Belh‟i hisâr 

eyledi.         

 Nakl olunur ki, Bay Sungur
2558

 terk edeb edüp Ġmâm Ebu Caʻfer
2559

 Kebîr 

Hazretlerinin türbesi önünde bî-mecâba gelüp at ile
2560

 devirdi. Nâ-gâh Üstâd Ali 

Mîrzâ az kimesne ile Ģehrin kapusun açup Bay Sungur üzerine yürüdü. Ve bi-takdîr 

                                                                                                                                                                     
Muhammed Hân bin Canbek bin Hockim Sultān bin Ebu‟l-Hayr hân oldu. Ve beĢ yıl hânlık 

edüp dokuz yüz yetmiĢ sekizde fevt oldu. Baʻdehu anın karındaĢı  Ġskender Hân bin Canbek 

bin Hockim Sultān bin Ebu‟l-Hayr Hân oldu. Gayet pîr olup yüz elli yaĢında zaʻîf olmağın 

oğlu Abdullah Hân‟ı yerine kāim-makām etdi. Ve ol gayet mukaddem ve bahâdır ve dilîr 

kimesne olmağın etrâfı memâlikde olan hânzâdeler ile cenk edüp cümlesin helâk ve hiç 

saltanat husûsunda kendüye mâniʻ ve müzâhim bir ferd komadı. Cenâbi Tevârihinde bu kadar 

bulduk. M (46a) 

2553
Evlâdü‟l-melik A; evlâd-ı melikM (46a)      


[d]: Evlâd-ı Ebu Saʻîd, dokuz neferdir. Dârü‟l-mülkleri Semerkand‟dır. Târîhi zuhûrları dokuz 

yüz altı târîhi inkırazları dokuz yüz yetmiĢ. Müddeti devletleri altmıĢ üç senedir. F (73a)      

 [d]: Evlâd-ı Ebu Saʻîd, dokuz neferdir. Dâr-ı mülkleri Semerkand‟dır. Târîhi zuhûrları dokuz 

yüz altıda inkırazları dokuz yüz yetmiĢ dokuzdur. Müddeti devletleri altmıĢ üç yıldır. M (46a) 
2554

 Bir husûs içün A; bu husûsu M (46a) 
2555

 Âmme istilâ eyledi A; âmmeten Maveraünnehir‟e ve Sebhûn‟a(?) dek istilâ eyledi F (73a) / 

M (46b)      
2556

 Oğulları Bay Sungur Mîrzâ A; oğlu oğlu Sultān Mahmûd Hân oldu. Ve altı ay hânlık edüp 

fevt oldu. Ve yerine oğulları Bay Sungur Mîrzâ F (73a)  / M (46b)         
2557

 Eyledi A; eylediler F (73a) / M (46b)         
2558

 Hükûmet edüp baʻdehu varup Belh‟i istilâ eyledi... A; hükûmet edüp ve baʻdehu Bay 

Sungur kuvvet tutup karındaĢı Üstâd Ali‟yi Semerkand‟dan sürüp çıkardı. Ve ol dahî varup 

Belh‟e istîlâ eyledi. Pes Bay Sungur F (73a) / hükûmet edüp baʻdehu Bay Sungur kuvvet bulup 

karındaĢı Üstâd Ali-i Semerkand‟dan sürüp çıkardı. Ve ol dahî Belh‟i istîlâ eyledi. Pes Bay 

Sungur asker cemʻ edüp varup Belh‟i hisâr eyledi. Nakl olunur ki Bay Sungur M (46b)             
2559

 Caʻfer A; ...(?) M (46b)         
2560

 Bî-mecâba gelüp at ile A; bî-mehâba atıyla M (46b)  



222 
 

Bây Sungur varup
2561

 Belh kurbunda bir hisâra girdi. Ve Üstâd Ali gelüp anı 

muhâsara eyledi. Âhir Bay Sungur amân dileyüp
2562

 karındaĢı yanına geldi. Ve 

karındaĢı
2563

 Üstâd Ali anı Horasan‟a gönderdi. Ve ol dahî Hüseyin Baykara 

üzerine
2564

 gelüp anda ol nice karar eyledi. Ve dokuz yüz on birinde ġîbek Hân 

Türkistan‟dan gelüp Ali Mîrzâ‟nın iyâline
2565

 haber gönderdi ki, kendüye gelüp 

Allah buyruğuyla hâtun ola. Ve yine oğlu Semerkand‟a hân ve
2566

 kendüsü geçüp 

Horasan‟a gide. Hâtun dahî bu hâlî
2567

 görecek sanup oğlu ile çıkup ġîbek Hân 

yanına geldi. Ve ġîbek
2568

 Zâhir anlara ikrâm eyledi. Lâkin baʻzı havâsına iĢâret 

edüp Üstad Ali-i katl eyledi.
2569

 Ve ol hâtunu ümerâsındanbirine
2570

 tezvîc eyledi. Ve 

ġîbek Hân Semerkand [50/a] memleketine mâlik oldu. Ve andan sonra
2571

 Hümâyûn 

                                                           
2561

 Ve bi-takdîr Bay Sungur varup A; Ve bi-takdîr Bay Sungur askeri otuz bin adam olup 

cümlesi münhezim olup kaçdilar. Ve Bây Sungur varup F (73a) / Ve takdîr-i hak Bay 

Sungur‟un askeri otuz bin adam olup cümlesi münhezim olup kaçdilar. Ve Bay Sungur varup 

M (46b) 
2562

 Dileyüp A; deyüp M (46b) 
2563

 Ve karındaĢı A; - M (46b) 
2564

 Üzerine A; yanına F (73a) / M (46b) 
2565

 Ali Mîrzâ‟nın iyâline A; Ali Mîrzâ‟nın iyâline < > F (73a) / Üstâd Ali Mîrzâ‟yı 

Semerkand‟a muhâsara eyledi. Ve nice müddetden sonra ġîbek Hân Üstâd Ali Mîrzâ‟nın 

anasına M (46b) 
2566

 Ve A; ola ve M (46b) 
2567

 Hâlî A; makāli F (73a) / M (46b) 
2568

 ġîbek A; ġîbek Hân M (46b) 
2569

 Eyledi A; etdi M (46b) 
2570

 Ümerâsından birine A; baʻzı ümerâsından M (46b) 
2571

Malik oldu. Ve andan sonra A; malik oldu. Babür Mîrzâ bin Ömer bin ġeyh Ġbn Melik Ebu 

Saʻîd Ġbn Mîrzâ ġâh Ġbn Timurlenk. Mezbûr Babür Mîrzâ TaĢkend ve Ġndikân‟a ve Kâbil‟e ve 

bir mikdar bilâd-ı Hind‟e hâkim idi. Çünki, istimâʻ etdi ki, ġibek Hân Maveraünnehir‟i 

Timurlenk evlâdı elinden aldı. Gayret çeküp Semerkand‟ı Özbek elinden almağa kasd eyledi. 

Lâkin Özbek kuvvet tutup kendünün askerinden ana mukāvemete mecâl olmamağın semt-i 

Habili‟ye sâlik oldu. Ve havâsından üç nefer kimesne olup anlar ve kendüsü çoban sûretine 

girüp eĢeklere bindiler. Ve Semerkand cânibine teveccüh etdiler. Ve üç gece yürüyüp dördüncü 

gece Semerkand‟ın taĢrasında vakiʻ Kalender Hân Tekkesinde indiler. Ve ehl-i tekke ile ittifâk 

edüp nerdebanlar bulup hisâr divarına vazʻ etdiler. Ve andan içeru girüp Ġliğ Bey Medresesine 

girdiler. Ve anda DaniĢmend tā‟ifesine emr etdiler. Varup ulus-ı Çağatay‟dan ekâbirden 

mütemekkin olanlara haber edüp çağırdılar. Anlar dahî gelüp kösler ve nefîrler getürdüler. Ve 

medresenin kapusun bağlayup damı üzerine çıkup nefîrler çalup ve kösler urdular. Ve refiʻ 

savtle tekbîr getürdiler. Pes her cânibden Çağatay tā‟ifesi iĢidüp geldiler. Ve ehl-i belde tamam 

gulgule ve zelzele geldi. Andan Babür Mîrzâ emr edüp medresenin kapusın açdılar. Ve askerle 

sille F (73b) seyf edüp Ģehre yürüdüler. Ve Özbek‟den çok kimesne katl etdiler. Ve ol gece 

ġibek Hân Ģehrin haricinde bir bağçeye varmıĢdı. Bu hali iĢidecek Türkistan cânibine firâr 

eyledi. Ancak ġibek Semerkand‟da üç ay mikdarı firâr eylemiĢdi. Pes Babür Mîrzâ 

Semerkand‟da tahta geçüp tamam adl ve hoĢ sîret izhâr eyledi. Ve biraz müddetden sonra 

ġibek Hân biraz askerle Türkistan‟a gelüp Babür Mîrzâ ile Semerkand önünde cenk eyledi ve 

münhezim olup dönüp gitti. Ve Babür Mirza üç yıl mikdârı Semerkand‟da karar eyledi. 

Baʻdehu ġibek Hân üç bin adamla gelüp Buhara‟yı istilâ eyledi. Ve Babür Mîrzâ altmıĢ bin 
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PâdiĢâh serîr-i saltanata cülûs eyledi. Mezbûr Hümâyun ġâh azîm-i nâmdâr ve sâhib-

i kuvvet
2572

 ve sâhib-i hazîne ve emvâl-ı âdil ve bahâdır ve latīf tabʻ-ı pâdiĢâhdır
2573

. 

                                                                                                                                                                     
adamla varup anınla cenk eyledi. Ve Babür Mîrzâ münhezim olup Kâbil‟e vardı. Vatka ki, 

ġibek Hân dokuz yüz on altıda katl olundu. Babür Mîrzâ Kâbil‟den gelüp Semerkand‟a istilâ 

eyledi. Ve dokuz yüz on yedide Özbek askeri Gücüm Hân‟ıyla gelüp Semerkand‟ı Babür 

Mîrzâ‟nın elinden aldilar ve Babür Mirza Kâbil‟e varup min baʻd Maveraünnehir‟e gazâvat 

etmedi. Belki dâ‟im Hind cânibine avdet edüp çok yere istilâ eyledi. Ve çok emvâl ve cevâhir 

tahsîl edüp küllî kuvvet tutdu. Ve Kandahar‟ı Argun ġâh oğlu ġâhbek elinden üç yıl hisâr edüp 

aldı. Ve mezbûr ġâhbek hâlâ zamanımızda Sind pâdiĢâhı olan Hüseyin Mîrzâ‟nın babasıdır. Ve 

dokuz yüz otuz yedide Hind pâdiĢâhı Babür Mîrzâ fevt oldu. Ve mezbûr gāyet bahadır ve 

kerîm ve binek nefs ve ehl-i mürüvvet kimesne olup latīf Türkî ve Farisî nazma kādir idi. Bu 

beyt anındır. Nazm, 

Tekellüf mehâ nice suretde bulsa andan artıksın, 

Sahî hân derler ammâ bî-tekellüf cândan artıksın.  

Baʻdehu oğlu F (74a) /  

Malik oldu. Babür Mîrzâ ġeyh Ömer bin bin Melik Ebu Saʻîd bin M Mîrzâ ġâh bin Timurlenk. 

Mezbûr Babür Mîrzâ TaĢkend ve Ġndikân‟a ve Kâbil‟e ve bir mikdar bilâd-ı Hind‟e hâkim idi. 

Çünki, istimâʻ etdi ki, ġibek Hân Maveraünnehir‟i Timurlenk evlâdı elinden aldı. Gayret çeküp 

Semerkand‟ı Özbek elinden almağa kasd eyledi. Lâkin Özbek kuvvet bulup kendünün 

askerinden ana mukāvemete mecâl olmamağın semt-i Habili‟ye sâlik oldu. Ve havâsından üç 

nefer kimesne olup anlar ve kendüsü çoban sûretine girüp eĢeklere bindiler. Ve Semerkand 

cânibine teveccüh etdiler. Ve üç gece yürüyüp dördüncü gece Semerkand‟ın taĢrasında vakiʻ 

Kalender Hân Tekyesinde indiler. Ve ehl-i tekye ile ittifâk edüp nerdebanlar bulup hisâr 

divarına vazʻ etdiler. Ve andan içeru Ġliğ Bey Medresesine girdiler. Ve anda DaniĢmend 

tâ‟ifesine emr etdiler. Varup ulus-ı Çağatay‟dan aʻyan ve ekâbirden mümkin olanlara haber 

edüp çağırdılar. Anlar dahî gelüp kösler ve nefîrler getürdüler. Ve medresenin kapusun 

bağlayup damı üzerine çıkup nefîrler çalup ve kösler urdular. Ve refiʻ savtle tekbîr getürdiler. 

Her cânibden Çağatay tâ‟ifesi iĢidüp geldiler. Ve ehl-i belde tamam gulgule ve zelzele oldu. 

Andan Babür Mîrzâ emr edüp medrese kapusın açdılar. Ve askerle sille seyf edüp Ģehre 

yürüdüler. Ve Özbek‟den çok kimesne katl etdiler. Ve ol gece ġibek Hân Ģehrin haricinde bir 

bağçeye varmıĢdı. M (46b) Bu hali iĢidecek kalkup Türkistan cânibine firâr eyledi. Ancak 

ġibek Semerkand‟da üç ay mikdarı firâr etmiĢdi. Pes Babür Mîrzâ Semerkand‟da tahta geçüp 

tamam adl ve hoĢ sîret izhâr eyledi. Ve biraz müddetden sonra ġibek Hân biraz askerle 

Türkistan‟dan gelüp Babür Mîrzâ ile Semerkand önünde cenk eyledi ve münhezim olup dönüp 

gitti. Ve Babür Mirza üç yıl mikdârı Semerkand‟da karar eyledi. Baʻdehu ġibek Hân üç bin 

adamla gelüp Buhara‟yı istilâ eyledi. Ve Babür Mîrzâ altmıĢ bin adamla varup anınla cenk 

eyledi. Ve Babür Mîrzâ münhezim olup Kâbil‟e vardı. Vatka ki, ġibek Hân dokuz yüz on altıda 

katl olundu. Babür Mîrzâ Kâbil‟den gelüp Semerkand‟a istilâ eyledi. Ve dokuz yüz on yedide 

Özbek askeri Gücüm Hân‟la gelüp Semerkand‟ı Babür Mîrzâ‟nın elinden aldilar ve Babür 

Mirza Kâbil‟e varup min baʻd Maveraünnehir‟e gazâvat etmedi. Belki dâ‟im Hind cânibine 

avdet edüp çok yere istilâ eyledi. Ve çok emvâl ve cevâhir tahsîl edüp küllî kuvvet tutdu. Ve 

Kandahar‟ı Argun ġâh oğlu ġâhbek elinden üç yıl hisâr edüp aldı. Ve mezbûr ġâhbek hâlâ 

zamanımızda Sind pâdiĢâhı olan Hüseyin Mîrzâ‟nın babasıdır. Ve dokuz yüz otuz yedide Hind 

pâdiĢâhı Babür Mîrzâ fevt oldu. Ve mezbûr gāyet bahadır ve kerîm ve binek nefs ve ehl-i 

mürüvvet kimesne latīf Türkî ve Farisî nazma kādir idi. Bu beyt anındır. Nazm, 

 Tekellüf mehâ nice suretde bulsa andan artıksın, 

 Sahî hân derler ammâ bî-tekellüf cândan artıksın.  

 Baʻdehu oğlu M (47a) 

2572
Ve sâhib-i kuvvet A; ve kuvvet dâr F (74a) / M (47a)             

2573
 Latīf tabʻ-ı pâdiĢâhdır A;  latīf tabʻ-ı sahn pâdiĢâhdır F (74b) / M (47a)                        
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Ve Türkî
2574

 nazma kādir mükemmel ve müdevven dîvânı olup bu nazm ol 

dîvândandır.
2575

 Nazm: 

ست درتاغمذافراختٙاست،پْ ٔٗ سرٚآ  


. رٚأٗء اٚٔاختٗ استپست وٗڀشّغ سثس  

Nesr, merkūm
2576

 ulûm-ı Riyâziyât ve Hendesiyât hoĢ bilür idi.
2577

 Ve 

karındaĢları Kâmuran Mîrzâ ve Askerî Mîrzâ ile vesâ‟ir mülûk-ı Hind ile
2578

 nice 

defʻa cenk edüp cümlesinden muzaffer oldu.
2579

 Ve dokuz yüz kırk dörtde nîkâhla 

pâdiĢâh-ı Ģerîf Nasîb ġâh fevt olup akīm olmağınHümâyûn PâdiĢâh‟ın vüzerâsından 

Serhân ki
2580

, Hümâyûn‟a
2581

 âsî olmuĢdu. Varup ol memlekete istîlâ eyledi. Ve 

Hümâyun anı iĢidüp Yenkâle‟ye varup hân çıkup gitdi.
2582

 

Ve Humâyûn ġâh tamam îyĢ ü nevĢe ve tarab-ı hoĢ meĢgūl ve bir nice eyyâm 

bu hâl üzerine müstemirr oldu. Ve Serhân
2583

 bu hâlden agâh olup haylî asker cemʻ 

eyleyüp
2584

 Hümâyûn‟un üzerine yürüdü. Ve Hümâyûn çıkup mezbûr ile Ģehir 

önünde savaĢdı.Ve mağlûb oldu.
2585

 Hümâyûn kendüyi anda olan nehr-i azîme
2586

 

bırakdı. Ve bin belâ ile halâs bulup çıkdı. Ve karındaĢı yanına gelüp muʻâvenet taleb 

edüp
2587

 anlar iltifât etmediler. Pes mezbûr kalkup Azerbaycan‟a sâhib-i ġâh Ġsmail 

yanına geldi. Ve ġâh Ġsmail ana asker koĢup ol cânibe gönderdi. Ve ol dahî varup 

kendü memleketinin nısfından ziyâdesini istîlâ eyledi. Ve maʻâdasını
2588

 ġîr Hân 

kuvvet dutmağın anın elinden alamadı. ġîr Hân‟ın hükmünde ve tasrikınde kaldı. Ve 

                                                           
2574

 Ve Türkî  A;  latīf  ve Türkî  F (74b) / latīf  Farisî ve Türkî M (47a)              
2575

 Dîvânı olup bu nazm ol dîvândandır A; divânı vardır. Ol dîvândandır F (74b)  / M (47a) 

 En ne serû pest derbağ kad efrâhte est. ġemʻ sebz-best ki pervâne-i evna hata (o fahne F)  est.  

2576
 Nesr, merkūm A; ve merkūm F (74b) / M (47a)             

2577
 Bilur idi A; bilürdi F (74b) / M (47a)             

2578
 Hind ile A; Hind‟le M (47a) 

2579
Cümlesinden muzaffer oldu A; cümlesinden mansûr ve muzaffer olmuĢidi F (74b) / 

cümlesinde mansûr ve muzaffer oldu M (47a)             
2580

 Serhân ki A; ġîr Hân ki F (74b) / M (47a)             
2581

 Hümâyûn‟a A; Hümâyûn PâdiĢâh‟a M (47a) 
2582

 Ve Hümâyun anı iĢidüp Yenkâle‟ye varup hân çıkup gitdi A; Ve Hümâyun anı iĢidüp 

Yenkâle‟ye varup ġîr Hân çıkup gitdi F (74b) / - M (47a) 
2583

 Ve Serhân A; ve ġîr Hân F (74b) / M (47a) 
2584

 Eyleyüp A; eyledi ve M (47a) 
2585

 Oldu A; olup F (74b) / muhkem mağlûb olup M (47a) 
2586

 Nehr-i azîme A; azîm neher M (47a) 
2587

 Edüp A; eyledi F (74b) / M (47a) 
2588

 Maʻâdasını A; memleket maʻâdasını M (47b) 
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mezbûr ġîr Hân gāyet dirü muzaffer kimesne idi. Dokuz yüz yetmiĢde anda Mecûsi 

tā‟ifesinin Gelencer nâm sarb kalʻasın hisâr
2589

 edüp nâ-gâh ehl-i Ġslâm kalʻanın 

altına bir lağım kazup ġîr Hân dahî ol lağıma girmiĢ idi. Ve Mecûsi anların geldüğini 

duyup neft ve barut ile anları yakdilar. Ve ġîr Hân ahîr nefsde çıyub anı
2590

 çadıra 

götürdiler ve saltanatı oğlu Selîm ġâh‟a vasiyet edüp kendü
2591

 fevt oldu.  

Ve mezbûr Selîm ġâh
2592

 ciddu ihtimâm edüp ol kalʻayı
2593

 feth eyledi. 

Baʻdehu gelüpekreh tahtında karar eyledi. Sonra vefât eyledi.
2594

 Ve bir küçük oğlu 

yerine kāyîm oldu. Ve Atabek Asker Ġskender Hân cümle-kâra istîlâ eyledi. Ve 

memleketine vâlî oldu. Ve Celâleddîn Ekber Sultān [50/b] oldukda ol memleketleri 

anın elinden aldı. Ve dokuz yüz altmıĢ hudûdunda Hümâyun pâdiĢâh karındaĢı 

Kâmuran Mîrzâ ile cenk edüp gālib oldu. Ve Kâmuran Mîrzâ‟yı dutup gözlerine mîl 

çekdi. Ve bu târîhden mukaddem iki karındaĢın mâbeyninde on altı kerre cenk 

olmuĢidi. Ve mezbûr Kâmuran
2595

 dokuz yüz altmıĢ birde hâtunu Selîme binti ġâh 

HüseyinSultān Sind ile deryâdan
2596

 Mekke-i Mükerreme‟ye gelüp mücâvir 

oldilar.
2597

Merhûm Cenâbî
2598

 Efendi‟nin vâlid-mâcidi Kādî-i Fâzıl Seyyîd Hasan 

Hüseynî ol târîhide Mekke-i Mükerreme-i ġerefallah-i Teʻâlâ kāzıyesi olup mezbûr 

Kâmuran Mîrzâ ricâ
2599

 eyledi ki kendünün fakr u fâkasın ve hâcet-i istihkākın 

Kahraman-ı Kurûm-ı Sultānü‟l-Arab ve‟l-Acem ve‟r-Rum Sultān Süleyman Hân 

Gāzi‟nin asitâne-i saʻâdetine arz eyleye. Kendü dahî tamam dehrden Ģikâyet ve 

keyfiyet hâlinden hikâyeti mutazammın ve huzûʻ-imezelleti ve istiʻdāf merhametî 

meĢʻur bir mektûb-i meskenet üslûb yazup
2600

 arz ve ihtiyâc eyledi. Ve bu beyti anda 

yazup derc eyledi. Nazm: 

                                                           
2589

 Hisâr A; muhâsara M (47b) 
2590

 Çıyub anı A; çıkup anı F (74b) / çıkup M (47b) 
2591

 Kendü A; kendüsü F (74b) / M (47b) 
2592

 Ve mezbûr Selîm ġâh A; Selîm ġâh M (47b) 
2593

 Kalʻayı A; kalʻa-i F (74b) / M (47b) 
2594

 Eyledi A; edüp F (74b) / M (47b) 
2595

 Kâmuran A; Kâmuran Mîrzâ M (47b) 
2596

 Deryâdan A; deryâda F  (75a) 
2597

 Oldilar A; oldu M (47b) 
2598

 Cenâbî A; Cânisî M (47b) 
2599

 Mekke-i… A; Mekke-i Mükerreme‟de ġerefahallahi Teʻâlâ kādısı olup mezbûr Kâmuran 

Mîrzâ andan ricâ F (75a) / Mekke-i Mükerreme‟de kādı olup mezbûr Kâmuran Mîrzâ andan 

ricâ M (47b)           
2600

 Yazup A; yazılup F (75a) 
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ِذ٘اىُ،آٖ اٌٗ ّٰتشٓ ٌة سٜٛ تٛاٜ ظً  


ِذ٘اىُ،آٔاٖ ڀشتٝ پسائ رحّتٟ ٚ  

Pes merhûm ve merkūm Seyyîd Hasan Hüseyni dahî mes‟uline icâbet verüp
2601

 

vâkıʻ hâlî asitâne-i sultān-ı cihâna inhâ eyledi. Merhûm pâdiĢâh-ıkerim-nihâd ve 

sâhib-i mürüvvet-i pâk-nejâd dahî mekârim-i eltāfından ve merâhim-i aʻtāfından 

“Erhamû azîr kavm zill”
2602

 muktezasınca mezbûra günde bin akçe ulûfe taʻyîn
2603

 

ve dokuz yüz altmıĢ dörtde mezbûr Kâmuran Mîrzâ hacc edüp Arafat‟dan inüp 

Minâ‟ya geldikde fecâ‟eten fevt oldu.
2604

 

Ve dokuz yüz altmıĢ yedi Ramazan‟ında Hümâyûn
2605

 bir cânibe sefer içün 

asker cemʻ edüp
2606

 otururken vakt-i iftârda sarayında bir yüksek çardakın nerdibânı 

baĢında oturup savleti
2607

 mağribe muntazır idi. Nâ-gâh savm-ı zaʻfından elinde olan 

ucudemirli asâya alnın koyup dayandı. Ve nerdiban ayakları mermer taĢ olmağın 

olasa tarıtup Hümâyûn
2608

 ser-nigûn oldu. Ol
2609

 taĢ nerdibandan düĢüp helâk oldu. 

Mezbûrun müddeti saltanatı otuz yıl mikdârı oldu. Ve Celâleddîn Ekber ve 

Celâleddîn Asğar nâm oğulların
2610

 terk eyledi. Ol iki karındaĢ arasında saltanat içün 

nice defʻa cenk olup âkıbet Sultān Celâleddîn Ekber taht-ı saltanatda mustakil 

pâdiĢâh oldu. Ve ol memleketlerde pâdiĢâh-ı zî-Ģevket ve sâhib-i kudret ve kuvvet 

oldu. Âba ve ecdâdı feth etmedüği memâlikleri feth edüp haylî memleketi istîlâ 

eyledi. Ve dokuz yüz yetmiĢ dokuzda Gücerât Vilâyetini Sultān Cemâleddîn 

Muhammed ġîr Hân Ebu
2611

 Sultān Mahmûd elinden alup havza-i tasarrufuna 

                                                           

 TeĢnelüb sûyi tuvây zille ile amadeyim. Sâye-i rahmeti ve peĢti penâh amadeyîm 

2601
 Verüp A; edüp F (75a) / M (47b) 

2602
 Erhâmu azîr kavm zill A; erhâmu azîz kavm zill F (75a) / erhâmu azîzü‟l-kavm zill M 

(47b) 
2603

 Taʻyîn A; taʻattîn F (75a) / taʻyîn eyledi M (47b)  
2604

 Oldu A; olup M (47b) 
2605

 Hümâyûn A; Hümâyûn PâdiĢâh M (47b) 
2606

 Sefer içün asker cemʻ edüp A; sefer edüp asker cemʻle M (47b) 
2607

 Savleti A; salâti M (47b) 
2608

 O asa tarıtup Hümâyûn  A; o asa Hümâyûn F (75b) / O asa tarıtup Hümâyûn PâdiĢâh M 

(47b)  
2609

 Oldu. Ol A; ve ol M (47b) 
2610

 Nâm oğulların A; oğulların M (47b) 
2611

 Ebu A; ibn F (75b) / bin M (48a) 
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getürdü. Baʻdehu bi-cânigir [51/a] memleketin alup zabt eyledi. Ve anda Portakal 

kâfiriyle devam üzre cenk edüp anlardan nice kalʻalar alup kabz
2612

 eyledi.  

Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Benî Ağleb Bi‟l-Mağrib
*

 

Fatimiyyûn‟dan Afrikada zuhûr etmiĢler.
2613

 Devletleri yüz on iki yıldır. Cümle 

on üç neferdir. Ġbrahim Ağleb nâm kimesnenin oğlu olmağla Benî Ağleb taʻbîr
2614

 

olunurlar. Yüz seksen dörtde Harûn er-ReĢîd bunu Afrika‟ya hâkim nasb etdi. Yüz 

on iki yıl hükûmet etdiler. Ġbrahîm Abdullah Ziyâdetullah Ağleb Ziyâdetullah 

Ġbrahîm Ahmed Ziyâdetullah Muhammed Ġbrahîm Abdullah Ziyâdetullah Ġbrahîm. 

Bunlar Mülûk-i Selcâse (Sicilyase) ki Benî Müdrâr taʻbîr
2615

 olunurlar. Yüz otuz
2616

 

iki yıl devletleri vardır. Âhirleri Elyesa‟dır. Ve Mülûk-i Tahret ki, Benî Rüstem ıtlâk 

olunurlar. Devletleri yüz altmıĢ yıl mümted olur.
2617

 Bu üç devlet ki, mezkûrdur. 

Tafsîlleri maʻlûmûmuz olmadı. Fatımiyyûn tağlibiyle munkarız olmuĢlardır.
2618

 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Âl-i Saman ve Baʻdehu Evlâdı 

Sebüktigîn‟in İbtidâ Saltanatı

 

Hafî olmaya ki, Mülûk-i Samaniyân‟ın nesebleri Behram-ı Çûbîn‟e müntehî 

olur. Me‟mûn halîfe ki, zaman-ı saltanatda
2619

 Mervh Ģehrine vardı.
2620

 Gassân
2621

 

bin Abbâd nâm serdârına Esed bin Saman‟ın evlâdının riʻâyetlerin ısmarladı. Yaʻni 

                                                           
2612

 Kabz A; zabt M (48a) 
*
[d]: Devlet-i Benî Ağleb: On üç nefredir. Darü‟l-mülkleri Trablus Mağrib‟de, târîhi zuhûrları 

yüz seksen dört, târîhi inkırâzları iki yüz doksan altı, müddeti devletleri yüz on iki senedir. 

[d]: Devlet-i Benî Ağleb: On üç nefredir. Darü‟l-mülkleri Trablus Mağrib‟dir. Târîhi zuhûrları 

yüz seksen dört, târîhi inkırâzları iki yüz doksan altı, müddeti devletleri yüz on iki senedir. 

[d]: Benî Ağleb: On üç nefredir. Darü‟l-mülkleri Trablus Mağrib‟de, târîhi zuhûrları yüz dört, 

inkırâzları iki yüz doksan altı, müddeti devletleri yüz on iki senedir. 
2613

 Afrikada zuhûr etmiĢler A; Afrikada zuhûr etmiĢlerdir. F (75b) / evvel Afrika‟da zuhûr 

etmiĢdir M (48a) 
2614

 TaʻbirA; tağbir F (75b) 
2615

 Taʻbir A; tağbir F (75b) 
2616

 Otuz A; on M (48a) 
2617

 OlurA; olmuĢdur F (75b) / M (48a) 
2618

 OlmuĢlardır A; olmuĢdur M (48a) 
 [d]: Devlet-i Âl-i Saman: Dokuz neferdir. Dârü‟l-mülkleri Horasan‟dır. Târîhi zuhûrları iki 

yüz dört, târîh inkırazları üç yüz seksen beĢ, müddeti devletleri yüz seksen bir senedir. 
2619

 Saltanatda A; saltanatında F (75b) 
2620

 Müntehi… A; vardı. Gassân M (48a) 
2621

 Gassan, A; Astan F (75b) 
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ki ana Horasan hükûmetini verdik de ol zümre-i hoĢ
2622

 tutasız deyu sipariĢ eyledi. 

Ana binâ‟en Gassan ki,
2623

 Horasan‟a dâhil oldu. Nûh Ġbn
2624

 Esed‟e Semerkand‟ı ve 

Ahmed bin Esed‟e Fergana‟yı
2625

 Yahya bin Esed‟e ġâĢ ve UĢtruĢana imâretini taʻyîn 

etdi.
2626

 Ve Ġlyas bin Esed‟e Mülk-i Herât eyaletini tevcih kıldı.
2627

 Gassânî kim 

halîfenin beylerbeyisi idi. Bunların taht hükûmetinde
2628

 beyleri mesâbesinde oldu. 

Her biri adâletle ve diyânetle hükûmete baĢladı. ġol zaman
2629

 hicretin iki yüz altmıĢ 

bir senesi idi. Ve Muʻtemed Halîfe Mülk-i Bağdad‟a
2630

 halîfe olmuĢdu. Sabıkān 

Kazgana
2631

 hükûmeti tevcih olunan Ahmed bin Esed‟in oğlu Nasır Ġbn Ahmed 

Samani Maveraünnehir hükûmeti ile serfirâz oldu. Kendüsi varup Semerkand 

Ģehrinde oturdu. KarındaĢı Ġsmail‟i Buhara Beyliği‟ne gönderdi. Bu tarîkle
2632

 

giderek Nasır
2633

 kuvvetlendi. Küllî askere ve hazîneye
2634

 mâlik oldu. Âkıbet taht-ı 

saltanata cülûs kıldı. 

Ol
2635

 zuhûr bulmaları Me‟mûn halîfenin ihsânı ile olmağın veliyy-i niʻmeti 

etmedi. Hutbesinde halîfe-i asr olan her kim ise mukaddem anı indürdi.
2636

 Akabince 

kendüyi zikr etdürürdi. Kâh-kâh halîfe cânibine hedâya gönderdi. Arz-ı muhayyiden 

hâlî olmadı.Baʻdehu
2637

 zaman karındaĢı Ġsmail kuvvet bulup hatt-ı 

mâbeynleri
2638

bozulup bir kerre ikisi birbiriyle
2639

 cenk [51/b] etdi. Egerçi kimNasır 

Ġbn Ahmed sindi.
2640

 Ve karındaĢı huzûruna eli bağlu getürdiler.
2641

 Lâkin Ġsmail anı 

                                                           
2622

 HoĢ A; eyu M (48a) 
2623

 Gassan ki A; Gassan M (48a) 
2624

 Ġbn A; bin M (48a)  
2625

 Fergana‟yı A, Fergana‟yı verdi M (48a) 
2626

 Taʻyîn etdi A; taʻattîn etdi F (76a) / verdi M (48a) 
2627

 Tevcih kıldı A; verdi M (48a) 
2628

 Hükûmetinde A; hükmünde M (48a) 
2629

 Zaman A; zaman ki F (76a) / M (48a) 
2630

 Bağdad‟a A; mülk-i Bağdad‟a M (48a) 
2631

 Kazgana A; Fergana M (48a) 
2632

 Tarîkle A; tarîk ile F (76a) 
2633

 Nasır A; - M (48a) 
2634

 Küllî askere ve hazîneye A; küllî hazîneye ve askere F (76a) / M (48a) 
2635

 Ol A; evvel F (76a) / M (48a) 
2636

 Ġndürdi A; indürürdi F (76a) / anardı M (48a) 
2637

 Muhayyiden hâlî olmadı baʻdehu A; muhbitden hâlî olmadı baʻdehu F (76a) / muhayyiden 

hâlî olmazdı baʻde M (48a) 
2638

 Mâbeynleri A; mâbeynlerinde M (48a) 
2639

 Birbiriyle A; biribiriyle F (76a) / - M (48a) 
2640

 Egerçi kim Nasır Ġbn Ahmed sindi A; egerçi kim Nasır Ġbn Ahmed F (76a) / egerçi Nasır 

bin Ahmed sindi M (48a) 
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öldürmedi. “Benim veliyy-i niʻmem ve ûlû karındaĢımdır” deyu tahta geçürdü. 

Kendüsü vezîr-i vekîl gibi karĢusında ayağın durdu. Nice zaman bu hâl üzre geçdi. 

Âhir hicretin iki yüz yetmiĢ dokuzda
2642

 Nasır Samani vefât etdi. Andan sonra 

Ġsmail bin Ahmed Samani ferâğ-ı bâl ile tahta geçdi. Maveraünnehir saltanatında
2643

 

ilm kudretini isbât etdi. Gāyetle âkl u dânâ ve remhân-ı
2644

 maʻârife rağbetve iltifâtı 

hüveydâ-i pâdiĢâh idi. Hak celle ve alâ evlâdına nusret verdi. Bir nesilden dokuz 

kiĢiye saltanat müyesser oldu. Yaʻni ki, Ġsmail bin Ahmed Nasır bin Ahmed bin 

Ġsmail Nasır
2645

 bin Ahmed Ġsmail bin Nûh Nasır bin Ahmed Abdulmelik bin Nûh 

Emîr Nûh bin Mansûr Abdulmelik bin Nûh cemʻan yüz otuz yıl mikdârı saltanatla 

unvân bulmuĢdu. Ammâ cümleden sonra Ģehriyâr olan Abdulmelik bin Nûh tahta 

geçdikde baʻdehu zâdelerinden Sultān Mahmûd Sebüktigin Mülk-i Horasan‟ı 

tamamen hükmüne almıĢdı. Haddi zatında Mahmûd‟un veliyy-i niʻmetleri
2646

 iken 

melik mevrûslarına el uzatmıĢdı. Sultān Mahmûd‟un babası Albtigin Gāzi‟nin kūlu 

eyledi.
2647

 Mezbûr Albtigin Samaniler‟den beĢinci pâdiĢâh olan Abdulmelik MüĢteri 

bendesi idi. Yine böyle iken cümleden sonra Ģehriyâr olan Abdulmelik askerini 

soyup Buhâra cânibine geçürmiĢdi.
2648

Varduğu gibi Ġlik Hân nâm bed-baht küllî 

asker ile Buhâra kasdına gelmiĢ bulunup
2649

 ol derdmendi tutup telef etdi. 

Samanîler‟in nesli bu tarîkle nihâyet buldu.  

Baʻzı müverrihler kavlince mezbûr Abdülmelik Ġsmail nâm bir oğlu kalmıĢdı. 

Ol fetrettekaçarak
2650

 Cürcan vilâyetine vardı. Kendüyi bildürmeyüp
2651

 tek ve tenha 

geçinmek üzere oldu. Ġttifâk bir tenha yerde uyurken Arâb bed-kemandan biri 

libâsına tamʻ edüp ol derdmendi öldürdü. Ammâ Sebüktigin beyân olunduğu üzre 

Samanîler‟in Albtigin kūlu
2652

 müdebbir ve sahîve bahâdır ve makādır nâsıbi bilür ve 

                                                                                                                                                                     
2641

 Getürdiler A; getürüldü M (48a) 
2642

 Dokuzda A; dokuzunda F (76a) / M (48a) 
2643

 Saltanatda A; saltanatında F (76a) /saltanatı M (48a)  
2644

 Remhân-ı A; ashâb-ı F (76a) / M (48b) 
2645

 Nasır A; - M (48b) 
2646

 Niʻmetleri A; niʻmeti M (48b) 
2647

 Eyledi A; idi. F (76b) / M (48b) 
2648

 GeçürmiĢdi A; kaçdı M (48b) 
2649

 Bulunup A; idi M (48b) 
2650

 Fetrette kaçarak A; fetretden kaçup M (48b) 
2651

 Bildürmeyüp A; bildirdi M (48b) 
2652

 Albtigin kūlu A; Albtigin‟in kūlu idi M (48b) 
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latīf
2653

 ve keremi haddinden ziyâde bir nâmdâr beylerbeyi iken etrafında olan 

hâkimlerle nice nice savaĢdı. Her birinde mansûr ve muzaffer oldu. Ve deryâ-yı 

devleti baĢdan aĢdı. Âkıbet 
2654

 Cibâl-i Hind gibi kuvvet ve kudret sâhibi pâdiĢâh ile 

uğraĢdı. Anı dahî soyup küffârı kırup Gazne pâyitahtı olup darü‟l-mülk edindi. 

Andan sonra hutbesin okudup sikkesin yüridüp ve tekrar yine Cibâl‟in tahtına vardı. 

Tufan nâm feth-i müĢkil
2655

 kalʻasın alup otuz bin askerini kılıçdan geçürdi. On 

iki
2656

 bin Hindu‟yi dahî boynu bağlu esîr çıkardı. [52/a] Ve aldığı memleketin 

puthânelerin yakup yerine câmiʻler
2657

 ve medreseler ve tekyeler yapdırdı. Âhir-kâr 

üç yüz seksen yedinci senesinde
2658

 ömri altmıĢ yıl hesâbında iken vefât etdi.
2659

 

Oğlu Sultān Muhammed tahta
2660

 geçüp bir azîmü‟l-kadr pâdiĢâh oldu. Ekseri vilâyet 

Hindistan‟ı feth eyledi.
2661

 Küllî gazâlar eyledi. Ve ġâhnâme gibi Mevlâna Ferûsi
2662

 

anın nâmına nazm etdi. Bu zümreden on üç
2663

 nefer kimesne pâdiĢâh-ı sâhib nazar 

olup ol vilâyetlere
2664

 hükm etdi. Bu tarîkle Samanîler‟in mülk-i devletleri cemîʻan 

evlâdı Sebüktigin‟e
2665

 nakl eyledi ki, bunlardır: Emîr Sebüktigin oğlu Sultān 

Mahmûd ve Mesʻûd bin Mahmûd ve Muhammed bin Mahmûd ve
2666

 Mevdûd bin 

Mesʻûd ve Mesʻûd bin Mevdûd ve AbdurreĢîd bin Mesʻûd ve Ferruhzâde bin 

Mesʻûd
2667

 ve Ġbrahîm bin Mesʻûd ve Mesʻûd bin Ġbrahîm ve Arslan ġâh bin Mesʻûd 

ve Hüsrev ġâh Behram
2668

 ve Hüsrev Melik bin Hüsrev ġâh subhân mine‟l-îzâl
2669

 

mülk-i ile‟l-ebed. 

                                                           
2653

 Ve makādır nâsıbi bilür ve latīf, A; ve makādır nâsibi bilür ve teĢhîse kādir uğuru güĢâda 

latīfF (76b) /  teĢhîse kādir uğuru güĢâda latīf  M (48b) 
2654

 Oldu ve… A; olup devleti deryâsı baĢdan aĢdı âkıbet F(76b) / olup devleti deryâsı baĢdan 

aĢdı âhirkâr  M (48b) 
2655

 Feth-i müĢkil A; müĢkil feth olan M (48b) 
2656

 Ġki A; - M(48b) 
2657

 Câmiʻler A; câmiʻler ve mescidler M (48b) 
2658

 Senesinde A; sene M (48b) 
2659

 Vefât etdi A; fevt oldu M (48b) 
2660

 Muhammed tahta, A; Mahmûd tahtına F (76b) / M (48b) 
2661

 Eyledi A; edüp F (76b) / M (48b) 
2662

 Ferûsi A; F:Firdevsi F (77a) / M (48b) 
2663

 Zümreden on üç A; zümreden dahî üç M (48b) 
2664

 Vilâyetlere A; memleketlere M (48b) 
2665

 Cemîʻan evlâdı Sebüktigin‟e A; cemʻan evlâ Sebüktigin eline M (48b) 
2666

 Mahmûd ve Muhammed bin Mahmûd ve A; Muhammed ve Mahmûd ve Muhammed M 

(48b) 
2667

 Ferruhzâde bin Mesʻûd A; Ferrûh bin Mahmûd M (48b) 
2668

 Hüsrev ġâh Behram A; Behram ġâh bin Mesʻûd F (77a) / Behram ġâh bin Mesʻûd ve 

Hüsrev ġâhbin Behram M (48b)  
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Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Tâhiriyye ve Ümerâ-i Benî Âhir ve 

Hükûmet-i ve Evlâd-ı Saffârın Devleti


 

Mülûk-i Âl-i Tâhir ki, evvelleri Tâhir Zü‟l-yemîn ve ikincisi Talha bin Tâhir ve 

üçüncüsü Tâhir bin Abdullah dördüncüsü Muhammed bin Tâhir‟dir.
2670

 Târîh-i 

hicretin yüz doksan beĢ senesinde Tâhir müstevli oldu. Ve iki yüz elli dokuzuncu 

senesinde
2671

 devlet Saffârîler‟den Yaʻkub bin Leys‟e intikāl eyledi. Mezbûr 

Yaʻkub‟un babası Leys‟e Sîstan vilâyetinde dügüncülük eyleyüpgeçünürken gördü 

ki, rencberlik ile nefsi murâdınca ğına hâsıl etmez bir
2672

 vâfirce meblağa mâlik 

olmayıncaistedüği gibi
2673

 taʻâm ve libâs ve haraclık bulmaz.Kurubirkaç gün sârike 

baĢ ve buğ oldu.
2674

 Bir gece hâkim-i mâlik-i Sîstan olan Dirhem bin Nasır‟ın 

hazînesini yardı.
2675

 Nukūd vesâ‟ir altun ve gümüĢ esvâbından
2676

 ve mersiʻâtdan 

küllî nesneler eline girdi. Lâkin hazînede
2677

 murâdınca alacağın aldı. TaĢra çıkacak 

mahalde muʻallakda
2678

 bir gümüĢ tebsi içinde bir Ģeffâf nesne gördi ki, her kıyâs 

edüp indirdi. Ve ne ola deyu
2679

 dil urup tatdı. Meğer ki tuz imiĢ Benî Nasır‟ın ceddî 

aʻlâsı zamanından beru teberrüken saklar imiĢ. Leys ki, tuz yaladı benzi mutagayyîr 

olup
2680

 ve dönüp uğurilere hitâb edüp etdi ki herkes olduğı metâʻı ve nukūdu yerli 

yerine ileteler. Baʻsı nedür deyu suvâl etdiklerinde
2681

 “Dünyada lisan-ı halkda cârî 

tuz etmek hakdır
2682

 bu sebeb ile ki nân ve nemek her taʻâmın lâzımesidir. Ana 

binâ‟en Hazret-i Hakk‟ın sâ‟ir niʻmetleri
2683

 bu iki nesne ile mezkûr olmuĢdur. Çünki 

                                                                                                                                                                     
2669

 Mine‟l-îzâl A; menlâ yezûl velâ yezâl M (48b) 

 Dekenar: Âl-i Tâhiriyye: BeĢ neferdir. Dâr-ı saltanatları Herat ve Horasan‟dır. Târîhi 

zuhûrları yüz doksan beĢdir. Târîhi inkırazları iki yüz elli dokuz. Müddeti devletleri altmıĢ dört 

senedir. F (77a) 
2670

 Üçüncüsü… A; üçüncü Tâhir bin Abdullah bin Muhammed bin Tâhir‟dir. M (49a) 
2671

 Senesinde A; yılda M (49a) 
2672

 Bir A; - M (49a) 
2673

 Meblağa mâlik olmayınca istedüği gibi A; meblağa olmayınca istedüği gibi F (77a) / 

meblağa mâlik olmadıkça istedüği M (49a) 
2674

 Oldu A; olup M (49a) 
2675

 Hazînesini yardı A; hazînesine girüp M (49a) 
2676

 Esvâbından A; esbâbından M (49a) 
2677

 Hazînede A; hazîneden M (49a) 
2678

 Muʻallakda A; - M (49a)  
2679

 Ve ne ola eyu A; ve ne ola deyüp F (77a) / bu ne ola deyüp M (49a) 
2680

 Olup A; oldu F (77a) / M (49a) 
2681

 Baʻsı nedür… A; baʻsı nedir dediklerinde M (49a) 
2682

 Tuz etmek hakdır A; tuz tuz etmek hakkıdır  F (77b) 
2683

 Niʻmetleri A; niʻmetleri ekilmeyüp M (49a) 
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ben bu Ģehriyârın tuzunu tatdım. Min baʻd Hak nemeği koyup almamağı 

2684
mukarrer etdim. Eğer hatırım isterseniz sizde birisin

2685
 almak an karîb bunun 

sonu
2686

 ganimetler ile girecekdir. Tek
2687

hemân uzanman” dedi. Ve cümle 

yoldaĢları [52/b] ve kendi ferâgat edüp safırü‟l-yed çıkup gitdi. Yaʻni hazînenin 

kapularını örtdi.  

Ertesi hazînedâr sultān geldi. Kapuları
2688

 bozulmuĢ ve baʻzı tuhfe nakūd
2689

 

dağılmıĢ gördi. Vakt-i fırsatdır deyu zer ve sîm bî-hesâb ve nihâyetsiz idi. Tamʻ edüp 

zî-kıymet eĢyalardan
2690

 alup kendi evine iletdi. Baʻdehu gelüp
2691

 hazîne açılmıĢ ve 

bu denlü
2692

 mâl ü menâl gitmiĢ deyu saçın ve sakalın yolarak Derhem Nasır‟ın 

huzûruna vardı.
2693

 Ve bu kıssa beyne‟n-nâs Ģâyiʻ olup bulâki eĢyadan
2694

 bir niĢân 

buluna deyu ümerâsı ve ağāları cüst ü cûda olup
2695

 fe-ammâ Leys bu hâle taʻaccüb 

kaldı. Ve baʻzı bî-günâhlara iĢkence olundu.
2696

 KeĢâkeĢde cefâ etdiklerini iĢidüp 

rahm eyledi. Heman dem havf ve haĢyeti koyup vezîr cânibine vardı. Ve ben sizin 

hazîneleri yaranları buldum. Ve kimler idüğün tafsîl üzre haber aldım. Bi‟z-zât 

pâdiĢâhı buluĢdurun haber vereyim dedi.
2697

 Fî nefsü‟l-emrdir heman yanına varduğı 

gibi mâcerayı takrîr eyledi. Yaʻni hazînesine girüp nihâyetsiz nukūd ve tuhfe alınmıĢ 

iken ol tuzdan tatmak ile redd etdiklerini
2698

 söyledi. Zâhir budur ki, hâlâ mevcûd 

olmayan tuhfe nukūd ve cevâhiri hazînedârınız almıĢdır. Yoklan
2699

 görün dedi. Fî‟l-

hakīka hazînedârın evi basılup hazîneden her ne gitmiĢ ise anda bulundu. Derhem bin 

                                                           
2684

 Koyup almamağı A; koyup nesne almamağı F (77b) / M (49a) 
2685

 Birisin A; bir hanesin F (77b) / bir habbesin M (49a) 
2686

 Sonu A; bedeline F (77b) / M (49a) 
2687

 Tek A; -M (49a) 
2688

 Kapuları A; hazîne kapuları F (77b) 
2689

 Tuhfe nukūd A; nukūd tuhfe M (49a) 
2690

 EĢyalardan A; esbablardan M (49a) 
2691

 Baʻdehu gelüp A; baʻde zaman M (49a) 
2692

 Denlü A; kadar M (49a) 
2693

 Vardı A; gitdi M (49a) 
2694

 Ve bu kıssa beyne‟n-nâs Ģâyiʻ olup bulâki eĢyadan A; ve bu kaziye beyne‟n-nâs Ģâyiʻ olup 

bulâyiki eĢyadan F (77b)  /  ve bu kaziye beyne‟n-nâs Ģâyiʻ olup bulâyiki esbabdan M (49a) 
2695

 Cûba olup A; cûba baĢladı M (49a) 
2696

 ĠĢkence olundu A; iĢkence emr olundu F (77b) / M (49a) 
2697

 Bi‟z-zât pâdiĢâhı buluĢdurun haber vereyim dedi A;  Bi‟z-zât pâdiĢâhı buluĢdurun haber 

vereyin dedi F (77b) / Bi‟z-zât pâdiĢâhı buluĢdur ki haber vereyim dedi M (49a) 
2698

 Etdiklerini A; eylediklerini M (49a) 
2699

 Yoklan A; bakın M (49a) 
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Nasır ol hazînedâra gazâb edüb “Sen bunca rüzgârdır ki benim nân ve niʻmetim
2700

 

yersin bunca enʻâm ve ihsanıma mazharsın niye küfrân niʻmelik edüp fursatda tamʻ 

ve hırsızlık edersin bir habbe ihsânımızı
2701

 görmeyen uğru tuzumuzdan
2702

 tatmak 

ile hazînemizden el çeküp vesâyir
2703

 yoldaĢlarını menʻ edesin. Ertesi hâzır
2704

 Ģikâra 

rast geldüm deyu
2705

 bedbahtlık edesin” deyu nice itâb
2706

 ve ikāb eyledi. Âkıbet 

iĢkence ve siyâset ile öldürüp
2707

 hazînedârlığı Leys‟e verüp
2708

 mezbûr heman ol 

sâʻatden sonra salâh hâl üzre olup sadakat ve istikāmet ile nice yıl hizmet etmekle 

giderek emîr-i leĢker oldu. Yaʻni pâye-i katʻ katʻ 
2709

eyleyüp serdarlığla azîm 

niĢan
2710

 buldu. Ve kendünün üç oğlu vardı. Yaʻkub ve Ömer ve Alî isimleriyle 

cümlesi nâmdâr idi. Büyükleri Yaʻkub ziyâde bahâdır ve anın gibi bî-nezîr ve dilâver 

nâmdâr olmağla Derhem bin Nasır halîfeye terbiyet eyledi. Yaʻni kollanupilerü 

gelecek kūlunuzdur deyu
2711

 bildirdi. Ana binâ‟en serdârlığla havâric kıtalına 

gönderdi.
2712

 Gerek anda ve gerek sâ‟ir hidmetlerde mansûr ve muzaffer olup küllî 

iĢtihâr ile döndü.
2713

 Ve bu tarîk ile nice mâh ve sâl sadakat üzre hidmet ederek 

Derhem‟in gereği gibi gönlüne [53/a] girüp
2714

 kendüsi pirufâni olup memleket 

zabtına kadar
2715

 evlâdı olmamağın Memâlik-i Sistan‟ı Yaʻkub bin Leys‟e bildirdi. 

Ve halîfe cânibinden dahî tığ ve kemer gelüp kadri efzûn oldu.  

Bi‟l-cümle hicretin iki yüz elli üçüncü senesinden
2716

 Sistan‟dan leĢker 

gelüp
2717

 Herat‟a vardı. Muhammed bin Tâhir cânibinden anda hâkim olan 

                                                           
2700

 Ki benim nân ve niʻmetim A; kim etmeğim M (49a) 
2701

 Ġhsânımızı A; ihsânımı M (49b) 
2702

 Uğru tuzumuzdan A; uğru mücerred yenilüp tuzumuzdan F (78a) / M (49a) 
2703

 El çeküp vasâyir A; alduğu emvâli bırağup sâyir M (49a)  
2704

 Hâzır A; - M (49b)  
2705

 Geldüm deyu A; geldüm deyu böyle F (78a) / gelüp böyle M (49a) 
2706

 Deyu nice itâb A; deyup nice inât F (78a) / deyup nice itāb M (49b) 
2707

 Âkıbet… A; âkıbet envâʻ iĢkence ve siyâset ile öldürüp F (78a) / ve itāb… ve âhir envâʻ 

siyâset ve iĢkenceile katl edüp M (49b) 
2708

 Verüp A; verdi F (78a) / M (49b) 
2709

 Katʻ katʻ eyleyüp A; katʻ eyleyüp F (78a) / katʻ ederek M (49b) 
2710

 NiĢan A; Ģân M (49b) 
2711

 Deyu A; deyup F (78a) 
2712

 Gönderdi A; gönderdiler M (49b) 
2713

 Ġle döndü A; buldu M (49b) 
2714

 Girüp A; girdi M (49b)  
2715

 Kadar A; - M (49b) 
2716

 Senesinden A; yılında F (78a) / M (49b) 
2717

 Gelüp A;  çeküp F (78a) / M (49b) 



234 
 

Muhammed bin Üveys‟i münhezim kıldı. Cemîʻan Sistan ve Fırat
2718

 ve Kirman ve 

ġabur
2719

 ve Belh ve Taberistan ve tamam Horasan taht-ı hükûmetine girdi. Egerçi ki 

halîfe ile musâfât onda
2720

 geçünüp ve dostluk ederdi. Lâkin bunun
2721

 Ģecâʻatinden 

ve hüsn-i tedbîrinden halîfe her zaman havf ederdi. Ve‟l-hâsıl mezkûr Yaʻkub on 

sene hükûmet etdikden sonra kulunç marazından fevt oldu. Yerine Ömer bin Leys 

cülûs eyledi ve iĢtihâr buldu.
2722

 Lâkin tek durmayup taht-ı hükûmetindeki olan
2723

 

memleketlere kanâʻati kalmadı. LeĢker çeküp Fârs vilâyetine geldi. Halîfe 

cânibinde
2724

 anda beylerbeyi olan Ġsma‟îl‟i memleketinden sürüp
2725

 çıkardı. 

Hudâ
2726

 bu esnâda kendünün ġükri nâm serdârı sâ‟ir beğler ile ittifâk edüp hurûc 

etdi. Vakti muhârebede gālib gelüp Tâhir ve karındaĢı Yakup‟u ele getürdü. Ve Fârs 

vilâyetini murâdı üzre taht-ı hükmüne
2727

 aldı. Baʻdehu
2728

 Tâhir‟in oğlu Ahmed 

zuhûr eyleyüp
2729

 mülk-i mevrûsunu kemâ-kâne zabt etdi. Ve kendüden sonra Nasır 

bin Ahmed Ģehriyâr oldu.
2730

 Tâ beĢ yüz elli senesine dek hükûmet saltanat
2731

 etdi.  

Pes zikrolunan
2732

 Yaʻkub bin Leys ve Ömer bin Leys ve Tâhir bin Ömer
2733

 ve 

Ahmed bin Tâhir ve Halef bin Ahmed ve Nasır Ġbn
2734

 Ahmed üç yüz yıldan ziyâde 

pâdiĢâhlık edüp
2735

 beyne‟l-mülk adalet ve Ģecâʻat ile iĢtihâr buldular. Husûsen ki, 

Ġbn Ahmed haylî maʻmur oldu. Yaʻni yüz yıl ömür sürdü. Hükûmetinde
2736

 mustakıl 

oldu. Baʻzıları kavlince ile‟l-ân Sistan memleketleri yine bu neslin taht-ı 

                                                           
2718

 Fırat A; Herat F (78a) / M (49b) 
2719

 ġabur A; NiĢabur M (49b) 
2720

 Onda A; edende (78a) / üzre M (49b) 
2721

 Bunun A; bu M (49b) 
2722

 Ömer bin Leys… A; Ömer bin Leys ve anın yerine dahî Tâhir bin Muhammed bin Ömer 

bin Leys cülûs eyleyüp iĢtihâr buldu. M (49b) 
2723

 Olan A; - M (49b) 
2724

 Cânibinde A; canibinden F (78b) / M (49b) 
2725

 Sürüp A; sürdü M (49b) 
2726

 Hudâ A; hikmet-i hudâ F (78b) M (49b) 
2727

 Hükmüne A; hükûmete F (78b) 
2728

 Baʻdehu A; baʻdehu mezbûr M (49b) 
2729

 Eyleyüp A, edüp M (49b) 
2730

 Ve kendüden... A; Ve kendiden sonra ol memleketlere salebi oğlu halka halîfe dendi. Halef 

hayr Halef olup nice zaman adaletle hükûmet eyledi. Ve anın zamanı gitdikden sonra Nasır bin 

Ahmed Ģehriyâr oldu.   M (49b) 
2731

 Saltanat A; ve saltanat F (78b) 
2732

 Zikrolunan A;  bu zikrolunan F (78b) / M (49b) 
2733

 Tâhir bin Ömer A; Tâhir bin Leys Ömer M (49b) 
2734

 Ġbn A; bin M (49b) 
2735

 Edüp A; etdiler M (49b) 
2736

 Sürdü. Hükûmetinde A;  sürüp ve hukûmetde F (78b) 
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hükûmetindedir derler. Leys‟in
2737

 zuhûruna sebeb hakk-ı nân ü nemeğe 

riʻâyetetdüğiçün ol mukābelede verilen mülk ve devlet zevâle ermedüğünü haber 

verirler.  

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Âl-i Büveyh ve Deylemiyan Dahî Derler


 

Baʻzı müverrihler Âl-i Büveyhi‟nin nesilleri Behram‟a Gur‟da çıkar dirler. 

Kendüleri ise bizim nesebimiz âhir Mülûk-i Acem olan Yezdcerd bin ġehriyâra 

müntehi olur deyu söylerler. Nice rüzgâr Deylemiler içinde hükûmet etmeğin bunlara 

dahî Deylemi derler.
2738

 Müverrih Mirhond kavlince Âl-i Büveyhi‟nin ceddî olan 

Ebu ġücâʻ Büveyh evsât-ı nâsdan idi ki,
2739

 Alî ve Hasan ve Ahmed nâm üç oğlu var 

idi. Bir gün bir müneccîm huzûruna varup rüyâ görmüĢdü.
2740

 Anın taʻbîrin murâd 

eyledi. “Yaʻni benim vakıʻamda zikrimden bir ateĢ-i firûzân çıkdı. Baʻzı memleketleri 

yaka yaka
2741

 yükseğe çekildi.
2742

 Baʻdehu ol ateĢ üç bölük olup
2743

[53/b] ve her 

birinin önünde olan memleketleri
2744

 halk-ı âlem edeb ve huĢuʻla deprendi. Bu 

ateĢlerin Ģuʻlelerinden rûyî-zemîn ve
2745

 asman birin hayâ ile dolup münevver oldu”. 

Pes bu rü‟yanın taʻbîri nicedir deyu sordu. Ammâ müneccim
2746

 taʻaccüb edüp 

eyitti “Madâmki sen bana bir yarar at veyâhûd bir hilʻat-ı fâhire
2747

 veya on sikke 

altun vermeyesin bu vâkıʻanın taʻbîrin benden iĢitmezsin” dedi. Ebu ġücâʻ etti 

“Vallahi ömrümde ben
2748

 bir ata mâlik olmadım ve arkamdaki
2749

 kaftandan gayri 

                                                           
2737

 Leys‟in A;  lâkin F (78b) 

 Dekenâr: Âl-i Büveyh: On sekiz neferdir. Dâr-ı saltanatları Sirâz ve Kirman‟dır. Târîhi 

zuhûrları üç yüz yigirmide olup, târîhi ınkırazları dört yüz kırk yedide vakıʻ oldu. Müddeti 

devletleri yüz yigirmi yedi senedir. F (78b)  
2738

 Derler A; ıtlak olunur F (78b)/ ıtlak edilir M (50a) 
2739

 Nâsdan idi ki A; nâsdan bir kimesne idi ki M (50a) 
2740

 Bir gün bir müneccim huzûruna… A; bir gün bir müneccim huzuruna varup bir rü‟yâ 

görmüĢdü F (78b) / bir rü‟yâ görmüĢdü M (50a) 
2741

 Yaka yaka, A; yaka yıka F (78b) 
2742

 Yaka yaka yükseğe çekildi A; yaka yıka yükseğe çekildi F (78b) / yaka yıka yükseldi M 

(50a) 
2743

 Olup A; oldu M (50a) 
2744

 Önünde olan memleketleri A; önünde memleketleri F (78b) 
2745

 Rûyî-zemîn ve A; zemîn M (50a) 
2746

 Müneccim A; o müneccim F (79a) / ol müneccim M (50a) 
2747

 Bir hilʻat-ı fâhire A; bir fâhir hilʻat F (79a) / M (50a) 
2748

 Örümde ben A; ben ömrümde M (50a) 
2749

 Arkamdaki A; arkamdağı F (79a) 
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kaftana mâlik olmadım on zer nevcûdum yokdur.
2750

 Benim hayır duʻâm istersen 

taʻbîrin edüp
2751

 sevâbın ma‟mûlundan ziyâdedir”.
2752

 Muʻabber dediki
2753

 senin üç 

oğlun rûyî zeminde saltanat eyleyeler. Evvelâ biri hurûc edüp sonra ikisi ana 

matâbaʻat eyleye. Yaʻni yeryüzündeki memleketler anların hükûmet ve 

adaletleriyle
2754

 rûĢen ola. Ammâ bulaki anların devletlerinde bize bir hisse 

dedikde
2755

Ebu ġücâʻ bu taʻbîri dinledi ve bî-ihtiyâr vâfir güldü “Beni 

mezelenürsün”
2756

 dedi. Müneccim asla
2757

 sözünden dönmedi. Oğullarının 

taliʻaların tutdu. Büyükleri Ġmâdüddevle beyi ki,
2758

 ana henüz Ġmâdüddevle lakabı 

konmamıĢtı. Bahtını cümleden kutlu
2759

 gördü. Evvelâ pâdiĢâh olacak budur dedi.
2760

 

Hikmet-i Hudâ Ġmâdüddevle çok zaman geçmeden ol etrafdaki hükkâmdan Merdâvic 

nâm Ģehriyâra hidmet eyledi.
2761

 Hatt-ı cânibinden Kereh nâm Ģehrine
2762

 hâkim 

oldu. Lâkin kerem ve Ģecâʻati bir derecede idi ki, tatlu sözini iĢiden yanından 

ayrılmazdı. Ġltifâtına mazhar olanlar
2763

 bir daha hidmetini
2764

 terk etmezdi. Hatta bir 

kere Merdâvic kendi askerinden birkaç yüz neferin vazifelerin Kereh malından 

gösterüp anlar Ġmâdüddevle
2765

 geldik de bir vecihle deprendi ki, bi‟z-zarûret
2766

 

cümlesi ana kūl olup hafîyete ana bîʻat etdiler. Egerçi bu ahvâlî Merdâvic baʻzı 

mertebe iĢitmiĢdi ammâ aĢikâre etmeğe kādir olmadı.
2767

 Kâhî baʻzı bahane 

ileĠmâdüddevle-i asitânesine istedi. Ol dahî mütenebbih olmağınbaʻzı makbûle 

                                                           
2750

 Kaftana mâlik… A; bir kaftana dahî dest-res bulmadım. On zer ise mevcûd yokdur. M 

(50a) 
2751

 Ġstersen taʻbîrin edüp A; alup taʻbîr edersin M (50a) 
2752

 Ziyâdedir A; ziyâdedir dedi F (79a) 
2753

 Dedi ki A; dahî dedi ki F (79a)  
2754

 Adaletleriyle A; adaletle M (50a) 
2755

 Devletlerinde bize bir hisse dedikde A; devletlerinde bize de bir hisse ola dedik de F (79a) / 

devletinde bize bir hisse ola dedik de M (50a) 
2756

 Mezelenürsün A; hazaka mı alırsın M (50a) 
2757

 Asla A; ise asla M (50a) 
2758

 Beyi ki A; Yaʻkub Bey ki F (79a) / M (50a) 
2759

 Kulu A; kuvvetde M (50a) 
2760

 Olacak budur dedi A; olacu budur dedi F (79a) / olacak budur deyu  haber verdi M (50a) 
2761

 ġehriyâra hidmet eyledi A; Ģehriyârın hizmetinde oldu M (50a)  
2762

 ġehrine A; Ģehre M (50a) 
2763

 Olanlar A; düĢenler M (50a) 
2764

 Hidmetini A; anın hizmetini M (50a) 
2765

 Gösterüp anlar Ġmâdüddevle A; gösterdi anlar Ġmâdüddevle‟ye M (50a)  
2766

 Deprendi ki, bi‟z-zarûret A; deprendi ki, bi‟z-zarûre F (79a) / bi‟z-zarûre M (50a) 
2767

 Olmadı A; olamadı F (79a) 
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civânlar
2768

 ile iʻtizâr edüp bu
2769

 esnâda taht-ı hükmündeki
2770

 dokuz yüz atlu ile 

Ġsfahan üzerine yürüdü. Hâkim-i Ġsfahan olan Ġbn
2771

 Yakut‟un on bin musallah 

leĢkerini sindirdi. Baʻdehu Ġbn Yakut vilâyeti
2772

 Ercân‟a firâr etmeğin ardınca vardı. 

Anı dahî feth etdi.
2773

 Aʻnlâ-i Ģânbuldu. Baʻdehu karındaĢı Rüknüddevle‟yi gönderüp 

Kazrun‟idahî taht-ı tasarrufunda kıldı.
2774

 Andan sonra Ġsfahan‟ı pâyitaht edinüp 

etrafı memâliklerde olan Ģehriyârlar kendüden hafv çekmeğe baĢladı. Ammâ Târî-i 

Beyhâki kavlince ibtidâ zuhûri hicretin üç yüz ikinci senesinde oldu. Baʻzı 

müverrihlerin kavlince sâhib zuhûrun re‟si mâ‟iden mübâĢereti münâsib görüldü.
2775

 

Ve bi‟l-cümle birkaç bin adama mâlik olup Yakut kim hâkim-i [54/a] ġîrâz idi. Anın 

kasdına yürüdi. Ġsneyn ve ıĢrînde anı
2776

 dahî feth edüp Kâmran-ı âlem oldu. Eğerçi 

ki askere tenbih edüp Ģehri yağma etdirmedi. Yarında öbür günde görelim deyu
2777

 

bu fikirle sarayında arkası üzre yatup acaba ya nirden
2778

 hazîne tedariki mümkün ola 

deyu hayretde ve mülâhazada iken nâ-gâh sakf-ı saraydan bir delikden
2779

 bir yılan 

baĢını çıkardı.

 Ve yine içeru çeküp birkaç kerre bu Ģîve-i etdi. Pes Alâiddevle 

harem
2780

 hidmetkârlarına avâz edüp
2781

 “ġunda bir yılan var
2782

 çıkup öldürün” 

dedi. Vaktaki, ol mahalle çıkdılar nice sanduk mâlâ mal flori ve nukūd buldular. 

Ġmâdüddevle 
2783

bunları gördükde Ģükr-i
2784

 ferâvân eyledi. Ertesi ol hazîne-i 

leĢkerinin bahĢîne sarf etdi.
2785

 Beyt: 

Kime devlet el verse bî-kahr u burc 

                                                           
2768

 Baʻzı makbûle civânlar A; baʻzı makūle cevablar F (79a) / baʻzı maʻkūle cevablar M (50a) 
2769

 Bu A; gitmedi M (50a) 
2770

 Hükmündeki A; hükûmetdeki F (79a) / hükûmetindeki M (50a) 
2771

 Ġbn A; bin M (50a) 
2772

 Vilâyeti A; memleketi M (50a) 
2773

 Etdi A; edüp F (79b) / M (50a) 
2774

 Tasarrufunda kıldıA; tasarrufuna aldıF (79b) / M (50a) 
2775

 Görüldü A; gördüler F (79b) 
2776

 Anı A; Herat‟ı F (79b) 
2777

 Yarında öbür günde görelim deyu A; Yarında bir günde görelim dedi F (79b) / M (50b) 
2778

 Ya nirden A; bana nirden F (79b) / ya nereden M (50b) 
2779

 Delikden A; delik içinden M (50b) 

 [d]: Bir garib hikâye M (50b) 

2780
 Alâiddevle harem A; Ġmâdüddevle M (50b) 

2781
 Edüp A; eyledi F (79b) / M (50b) 

2782
 Yar A; urulmuĢdur F (79b) 

2783
 Ġmâdüddevle A; Ġmâdüddevle ki M (50b) 

2784
 Gördükde Ģükr-i A; gördi hakka Ģükr-i F (79b) / M (50b) 

2785
 BahĢîne sarf etdi A; bahĢiĢine sarf etdi F (79b) / bahĢîĢine sarf eyledi M (50b) 



238 
 

Yılan yoklarıken bulur gizlü genc 

Baʻdehu bir üstâd terzi istediki ol bulunan akmeĢeden
2786

 hilʻatleri kesdire 

acele üzre kendüne 
2787

ve tevâbiʻine yetüĢdüre. Meğerki nefs-i ġîrâz‟da bir üstâd 

terzi var idi ammâ ziyâde sağīr idi. Emîr Yakut‟un hayyâtbaĢısı idi. Ve mülûk-i ġîrâz 

anı istihdâm ederlerdi.
2788

 Hassa hilʻatlerini ol dikerdi. Baʻzı ehli vukūf anı sevk 

etdiler. Pes ihzârına adam gitdi. Vakta kim izz ü huzûru Ģehriyârıya geldi. Kāni-

çûbgetürdün mi yaʻni came kesmek içün arĢın getürdün mi denildi. Derdmend sâğīr 

çûb lafzı
2789

 iĢitdi. Korkusundan aklın aldırup kendüden gitdi. Sandı ki,
2790

çûbdan 

murâdları değnekdir. Yaʻni ki Yakut‟un sanduğu eĢyasını neyledin deyu 

döğmekdir
2791

 heman ağlayup keĢf-râz eyledi ki, ey Hudavendi çûba ne hâcet bende 

ancak Emîr
2792

 Yakut‟un girân-mâye hilʻatleri on 
2793

 iki sanduk nihândır. Ziyâde
2794

 

denilir yalandır dedi. Ġmâdüddevle gülmeğe baĢlayup var imdi anları getür deyu 

gönderdi. Bilâ-zahmet on iki sanduk ve akmeĢe
2795

 zuhûra geldi. Ve bi‟l-cümle Âl-i 

Büveyh bu tarîkle zuhûr etdiler. Giderek etrâfı memâlike müstevli olup mülk-i 

Bağdad‟ı dahî aldilar. Hatta Muʻiziddevle nâm birâderini Bağdad‟a gönderüp
2796

 nice 

rûzgâr hutbe ve sikkede halîfe ile iĢtirâk üzre oldu.  

El-kıssa ki, ġîrâz ve Kirmân‟ı pâyitaht edenler
2797

 kâh Bağdad darü‟l-

mülkünde
2798

 saltanat etdiler. Ġmâdüddevle ve Rüknüddevle ve Muʻizüddevle ve 

Azududdevle ve Mu‟idüddevle ve Mecdüddevle
2799

 ve Fahruddevle ve ġerefüddevle 

ve Ġzzüddevle ve Samsamüddevle ve Bahâüddevle ve Ebu Kâlîcâr
2800

 ve 

                                                           
2786

 AkmeĢeden A; ak kamıĢlardan F (79b) 
2787

 Kendüne A; kendüye F (79b) / M (50b) 
2788

 Ederlerdi A; ederdi M (50b) 
2789

 Sağīr çûb lafzı A; sağīr ki çûb lafzını F (79b) / sağīr çûb lafzını  M (50b) 
2790

 Sandı ki A; sandın ki F (80a) 
2791

 Döğmekdir A; sandı M (50b) 
2792

 Ancak A; - F (80a) / M (50b) 
2793

 Hilʻatleri on  A; hilʻatleri ancak on F (80a) / M (50b) 
2794

 Ziyâde A; ziyâdedir F (80a) / M (50b) 
2795

 Ve akmeĢe A; hilʻat ve akmeĢe F (80a) / M (50b) 
2796

 Gönderüp A; gönderdi F (80a) / M (50b) 
2797

 Edenler A; etdiler M (50b) 
2798

 Edenler kâh… A; etdiler. Kâh Dâr-ı Bağdad mülkünde M (50b) 
2799

 Mecdüddevle A; - M (50b) 
2800

 Ve Ebu Kâlîcâr A; ve Mecidüddevle ve Ebu Kânicâr M (50b)  
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Sultanüddevle ve ġerifüddevle ve Celâlüddevle
2801

 ve Melik Rahîm ve Ġmâdeddîn
2802

 

ve Ebu Mansûr Polâd Sütûnale‟t-tertîb taht-ı saltnata
2803

 cülûs kıldilar. 

Fasl-ı İbtidâ-i
2804

 Zuhûr-i Selçukîyân
2805

 Der Vilâyet-i Horasan


 

Aslında Selçuk Bifâk nâm [54/b] Tatar‟ın oğludur. Etrâk pâdiĢâhı Bîku nâm 

hâkimin zamanında boy beyliyiyle zuhûr edüp anınla nevʻan husûmeti zâhir olmağın 

akraba ve taʻallukātıyla göçüp Maveraünnehir taraflarında Cenîd nâm memlekete 

geldi. Baʽdehu zaman anda vefât eyleyüp Ġsrâ‟îl ve Mîkâ‟îl ve Musa nâm üç oğlun 

kodı. Baʽdehu Mîkâ‟îl dahî bir maʽrakede vefât eyleyüp anın dahî Baykud, Tuğrul ve 

Çağrı ve Davud nâm dört evlâdı kaldıkim her biri Türkmenler‟in boy beyleri olup 

küllî cemʽiyyet ve kudrete mâlik oldular. Hatta bunların kudret ve Ģevketinden Sultān 

Mahmûd Sebüktigin gibi gāzî üĢendi. Elbetde büyüğüz
2806

 benim yanımda bulunmak 

gerekdir deyüp Ġsrâîl‟i getürdü.
2807

 Baʽzı nâ-sezâ kelimâtına incinüp dâ‟imen habsde 

bulunsun. Ve kabîlesinin korkusu benden mukarrer olsun deyüp
2808

 Kâlincan nâm 

kalʻada habs edüp nice yıldan sonra telef etdi. Âkıbet Sultān Mahmûd‟un 

memleketlerin
2809

 almağa mekr ü tadârik görmelerine sebeb oldu. Eğerçi kim Sultān 

Mesʽûd ile olan kıssaları tafsîl üzre yazılması tatvîl-i kelâma bâʽisdir. Lâkin icmâlen 

bu mahalde zikr-i mühim olmağın
2810

 Sultān Mahmûd fevt olup Sultān Mesʽûd bin 

Mahmûd tahta geçdikde egerçi ki Âl-i Selçuk henüz sâhib-i sikke ve sâhib-i hutbe 

değiller idi. Lâkin hâh
2811

 dedikleri zamanda iki yüz bin yarar
2812

 leĢkere kuvvetleri 

yeterdi. Menkūldür ki, tā‟ife-i mezbûra mukaddemân Ceyhun suyunu 

                                                           
2801

 ġerefüddevle ve Ġzzüddevle..., A; ġerefüddevle ve Celâlüddevle F (80a) 
2802

 Ġmâdeddîn A; Ġmâdüddevle F (80a) 
2803

 Saltanata A; saltanatda M (50b) 
2804

 Ġbtidâ-i A; fî-zikr-i ibtidâ-i M (50b) 
2805

 Selçukîyân A; Devlet-i Selçukîyân F (80a) / M (50b) 

[d]: Âl-i Selçuk: On beĢ neferdir. Dâr-ı saltanatları Horasan‟dır. Târîhi zuhûrları dört yüz otuz 

iki, târîhi ınkırazları beĢ yüz doksandır. Müddeti devletleri yüz elli iki senedir. F (80a)  

 [d]: Âl-i Selçuk: On beĢ neferdir. Dâr-ı mülkleri Horasan‟dır. Târîhi zuhûrları dört yüz otuz 

ikide târîhi ınkırazları beĢ yüz doksan. Müddeti devletleri yüz elli iki senedir. M (50b) 
2806

 Büyüğüz A; biriniz F (80a) 
2807

 Deyüp Ġsrâîl‟i getürdi A; deyüp Ġsrâîl‟i getürtdü F (80a) / deyu Ġsrâîl‟i yanına getürtdü M 

(50b) 
2808

 Benden mukarrer olsun deyüp A; mukarrer olsun deyu M (51a) 
2809

 Mahmûd‟un memleketlerin A; Mahmûd memleketin M (51a) 
2810

 Zikr-i mühim olmağın A; zikr-i mühim idi ki, zâhir ve bâhirdir F (80b) /(51a) 
2811

 Hâh A; hâ M (51a) 
2812

 Ġki yüz bin yarar  A; bir iki yüz bin M (51a) 
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geçmezlerdi.
2813

 Öte cânibine
2814

 konup ve geçüp Sultān Mahmûd mülküne kadem 

basmazlardı. ġol demeğe
2815

 piĢkeĢleadam gönderdiler idi. Nehri mezbûrî geçüp 

Ģehri NiĢâbur etrafına konup göçmeğe icâzet istediler. Merhûm Sultān Mahmûd küllî 

âdet-i ağnâm hâsıl olmasına tamʽ edüp tā‟ife-i mezbûrenin geçmesine icâzet verdi. 

Her çend kiArslan Câzib nâm beylerbeyisi feryâd eyledi ki, Âl-i Selçuk‟un
2816

 bu 

hânedana yakın gelmesi münâsib değildir diye gördü. Sultān Mahmûd anın sözüne 

iltifât eylemedi.
2817

 Evlâdında
2818

 dahî kuvvet ve kudret ol denlüdür mulâhaza 

etdi.
2819

 Kaçanki Sultān Mesʻûd zamanı oldu. Âl-i Selçuk olki
2820

 hudûd ve 

sınırından yakın
2821

geldi.Mâbeynlerinde cenk açup her <biri> bahane arardı.
2822

 

Hatta bir kerre Sultan Mesʻûd
2823

 yetmiĢ bin nâmdâr atlu otuz bin piyâde ile 

Selçukîler‟in menʻine müteveccih oldu. Bin yılda vücuda
2824

 gelmeyen cenkler ol 

eyyâmda gelmiĢiken
2825

 yine Selçukîler nusret ve kuvvet ve kendi askeri kesr ü 

hezîmet buldu.  

El-kıssa: Bir kere hicretin dört yüz yigirmi dokuzunda leĢkeri sindirdi. Davud 

bin Selçuk “Kulilâhumme mâlikel mülki” 

 ila âhireh okuyarak Mesʻûd‟un haremine 

girdi ve geçüp taht üzerine cülûs [55/a] kıldı.
2826

 Baʽdehu memleket Horasan‟ı 

hisseleĢüp Davud kendüsi Merv semtlerin aldı. Tuğrul leĢker çeküp
2827

 Feristân ve 

Taberistan ve Tabes ve Rey ve Hemedân ve Kazvîn‟i feth
2828

 eyledi. Kendü nâmına 

hutbe ve sikke mukarrer oldu. Çağrı Bey‟in
2829

dahî cünûd-i nâ-maʻdud ile Belh 

                                                           
2813

 Geçmezlerdi A; geçmezdi M (51a) 
2814

 Cânibine A; cânibinde M (51a)  
2815

 ġol demeğe A; Ģu denlü M (51a) 
2816

 Selçuk‟un A; Selçuk M (51a) 
2817

 Eylemedi A; etmedi F (80b) 
2818

 Evlâdında A; evlâdından M (51a) 
2819

 Etdi A; eyledi F (80b) / M (51a) 
2820

 Ol ki A; evvelki M (51a) 
2821

 Yakın A; dahî yakın F (80b) / M (51a) 
2822

 Cenk açup her <biri> bahane arardı A; cenk ve uĢub olmağa her biri bahane arardı F (80b) / 

cenk ve uĢub olmağa her biri bir bahane ederdi M (51a) 
2823

 Bir kerre Sultān Mesʻûd A; Sultān Mesʻûd bir kerre M (51a)  
2824

 Vücuda A; zuhûra F (80b) / M (51a) 
2825

 GelmiĢiken A; zuhura gelmiĢken M (51a) 

 Kur‟an-ı Kerim: 3/26;  De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah‟ım”… 

2826
 Kıldı A; eyledi F (80b) 

2827
 LeĢker çeküp A; dahî leĢker geçirüp M (51a) 

2828
 Feth A; memleketlerin feth M (51a) 

2829
 Bey‟in A; bey M (51a) 
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vilâyetine vardı. Cemîʻ tevâbiʻât ve muzâfâtı
2830

 ile ol dahî alup zabt eyledi. Bu hâl 

ile
2831

 beĢ yüz üç seneye dek kâh Gazne‟de ve kâh gayri yerde oturdular. Gazne 

elden gitmekle
2832

 Hindistan vilâyetinin baʻzı köĢelerinde rûzgârların
2833

 geçürdiler. 

Çak sonra tâc u
2834

 taht olan Hüsrev Melik bin Hüsrev ġâh zamanında beĢ yüz seksen 

üç târîhinde Gıyaseddîn Muhammed
2835

 Gavrî Gazne‟yi alup pâyıtaht edindi. Hüsrev 

Melik Hind câniblerinde bulunup tekrar Gazne fethine bir çare edemedi. Haddi 

zatında rahm ve Ģefaʻati gâlib ve kime olsa
2836

sırrın fâĢ eder. Bir gāfil pâdiĢâh 

olmağın zamanında hüddâmları ve avratları hükûmete karıĢdığı gibi saltanat elden
2837

 

gitdi. Baʻde zaman Hüsrev Melik amânla anın yanına vardı. Kendüye ve ehl-i iyâline 

Ģehâdet Ģerbetin içirüp Âl-i Sebüktigin munkariz oldu. Meselâ Emîr Nâsır Sebüktigin 

ve Sultān Muhammed
2838

 Güzîn ve Sultān Mesʻûd bin Mahmûd ve Mevdûd bin 

Mesʻûd ve Behram ġâh bin Mesʻûd
2839

 ve Mesʻûd bin Ġbrahîm ve Arslan ġâh bin 

Mesʻûd ve Ferruh Davud bin Mesʻûd ve Mesʻûd bin Ġbrahîm ve Arslan ġâh bin 

Mesʻûd ve Behrâm ġâh bin Mesʻûd ve Hüsrev
2840

 ġâh bin Behrâm ġâh
2841

 ve Hüsrev 

Melik bin Hüsrev ġâh ki, cemʻan on iki pâdiĢâh nâmdâr idi. Ġki yüz on altı yıl 

saltanat etdikleri meĢhûr âfâk idi. Âkıbet mülk-i devletleri düĢmanlarına
2842

 nakl etdi. 

Elleri altında reʻâyaları olan Selçukî Türkmenler zuhûr edüp ol nâzenin memleketleri 

ellerinden aldı. Evvelâ zevâl-i mülke sebeb Sultān Muhammed‟in tumeʻ-i hâmı oldu. 

Yaʻni koyun haklarından küllî hazîne hâsıl olur deyu Selçukîler‟e Ceyhun suyunu 

beru geçüp memleketinden konup göçmekle icâzet vermesinden zuhûr buldu. 

Sânîyen oğlu Mesʻûd ġâh ağırbaĢluluk etmeyüp ikide birde leĢker çeküpSelçukîler‟in 

üzerlerine varup yüzlerin ve gözlerin açmağla taʻayyîn
2843

 buldu. Sâlisen Hüsrev 

                                                           
2830

 Tevâbiʻât ve muzâfâtı A; tevâbiʻî ve musâfâtı M (51a) 
2831

 Ġle A; üzre tâ M (51a) 
2832

 Dek kâh… A; değin nâ-gâh Gazne‟de elinden gitmekle M (51a) 
2833

 Rûzgârların A; rüzgârın M (51a) 
2834

 Çak sonra tâc A; tâ sonra sâhib-i tâc M (51a)  
2835

 Muhammed A; - M (51a) 
2836

 Olsa A; gerekse F (81a) 
2837

 Elden A; elinden M (51b) 
2838

 Muhammed A; Mahmûd M (51b)  
2839

 Behram ġâh bin Mesʻûd A; Ferruh zâde bin Mesʻûd F (81a) / M (51b) 
2840

 Ferruh Davud… A; Behram ġâh bin Mesʻud ve Hüsrev F (81a) / M (51b) 
2841

 ġâh A; - / M (51b) 
2842

 DüĢmanlarına A; düĢmanları eline M (51b)  
2843

 Açmağla taʻayyîn A; açmağa yakın  M (51b) 
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MelikĢâh bu cümlenin âhiridir. Saltanat nâmûsuyla mukayyed olmayup gayetde 

halim ve selîm olmağın zaman-ı devletinde avratlar ve hâdımlar umûru memlekete 

ve ehl-i menâsıba karıĢup beyler ve
2844

 beylerbeylerin ganîleri fakīr olup mansıbları 

çok çok değiĢmekle büyük ve küçük
2845

 belürsüz olup olup veren [55/b] nâ-maʻlûm 

olmağla nizâm-ı memleket ihtilâle yüz tutdu. Yaʻni mülkleri düĢmanlara nakl 

edüp
2846

 evlâdı Sebüktigin ğanîleri fakīr ve Ģâhzâdeleri esîr olup devlet ve 

izzetiyle
2847

 âliĢân olanlar mağmûr ve hazîn ve hakīr oldu. Seferlerinde
2848

 sabah ve 

ahĢam yigirmi otuz cins taʻâm-ı hulviyyât biĢirüp ve her öyünde beĢer dürlü 

ekmek
2849

 yemeğe muʻtâd olan munʻimleri bir dilim ekmeğe
2850

 muhtâc olmaları 

tahkīk buldu. Ammâ Selçukîler‟in zuhûru devletlerine bâʻis olan mücerred 

kendülerin himmet bülendleri ve hüsnü tedbîrleri ile hareketleri ve yorulmayup ve 

üĢenmeyüp saltanat husûluna saʻi ve takyîdleri
2851

 olmuĢdur.  

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Şuʻbe-i Âl-i
2852

 Selçuk Der Vilâyet-i Kirmân


 

Selçukîler‟in ikinci Ģuʻbesi Mülk-i Kirmân hükûmetin edenlerin meĢhûrlarıdır. 

Yaʻni hicretin dört yüz on
2853

 üçüncü yılında Tuğrul Selçukî ve karındaĢı
2854

 Acem 

memleketlerine istiklâl bulduk da evlâ Dâvud bin Caʻfer Selçukî Mülk-i
2855

 Kirmân 

mülküne pâdiĢâh oldu. Giderek kuvvet bulup yigirmi yıldan sonra ġîrâz memalikine 

dahî mâlik olup küllî Ģöhret buldu. Yaʻni Deylemîler katında olan pâdiĢâhların
2856

 

devleti ayni ile mezbûra nakl etdi. Ammâ otuz yıl mikdârı saltanat etdikden sonra 

                                                           
2844

 Ve ehl-i menâsıba karıĢup beyler ve A; karıĢup  M (51b) 
2845

 Çok çok… A; sak sak değiĢmekle büyük ve küçük F (81a) / tebdil küçük ve büyük M (51b) 
2846

 Edüp A; olunup M (51b)  
2847

 Ġzzetiyle A; izzetle M (51b) 
2848

 Seferlerinde A; seferlerinden M (51b) 
2849

 Ve her öyünde beĢer dürlü ekmek A; hümâyunda beĢer dürlü etmek M (51b) 
2850

 Ekmeğe A; etmeğe F (81b) / kuru etmeğe M (51b) 
2851

 Takyîdleri A; dikkatleri M (51b) / M (51b) 
2852

 Âl-i A; Sânîye-i Âl-i F (81b) 

 [d]: ġuʻbe-i Sânîye Âl-i Selçukıyân : Dokuz neferdir. Mülkleri Kirmân‟dır. Zuhûrları dört 

yüz otuz üç olup, inkırazları beĢ yüz seksen üçde vakıʻ olup, müddeti devletleri yüz elli 

senedir. F (81b)  

 [d]: ġuʻbe-i Sânîye Âl-i Selçuk : Dokuz neferdir. Mülkleri Kirmân‟dır. Zuhûrları dört yüz 

otuz sene olup, inkırazları beĢ yüz seksen üçde vakıʻ oldu, müddeti devletleri yüz elli senedir. 

M (51b) 
2853

 On A; - M (51b) 
2854

 KarındaĢı A; karındaĢları M (51b) 
2855

 Selçukî Mülk-i A; Selçukî Bey F (81b) / Selçukî M (51b) 
2856

 Olan pâdiĢâhların A; olan Kirman pâdiĢâhlarının M (51b) 
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kendüye gurûr hâsıl oldu. Akrabasından Sultān Alparslan gibi kavî pâdiĢâha karĢu 

durup baʻdehu zaman oğlu MelikĢâh‟a mukābil olup cenk etmekle tutulup bir zaman 

mahbûs oldukdan sonra zehriyle helâk kıldı. Otuz iki
2857

 yıl mikdârı hükûmet 

etdikden sonra baĢına bu hâl geldi. Baʻdehu Sultān
2858

 ġâh bin Melik Kadir 

zabtındaoldu. Ve ol vefât etdikden sonra on
2859

 üç yıl birâderi Turan ġâh saltanat 

kıldı. Bundan sonra mülk-i mevrûsları anın oğlu Emîr Turan ġâh‟a değdi. Ebâ ve 

ecdâdı tarîkīn koyup anı ilhâd vâdisine düĢürmeği ve Kirmân vilâyeti reʻâyasına 

güna gün zulm ü cefâlar etmeğin beĢ sene hükûmet etdikden sonra katl olundu.
2860

 

Baʻdehu ArslanĢâh bin
2861

 Kirmân anın havfinden Tekye
2862

 bucağında ihtifâ 

üzre iken sadr-ı saltanata daʻvet olundu. Kemâl-i adl ü dâd ile kırk iki yıl hükûmet 

kıldı. Âhir beĢ yüz otuz altı senesinde
2863

 vefât eyledi. Baʻdehu on dört yaĢında bir 

oğluna cülûs mukarrer oldu. Ol dahî ömür sürmeyüp vefât eyledi. Ve Tuğrul ġâh 

hükûmete geçüp on bir yıl hükmün yürütdü.
2864

 Ve ol fevt olup
2865

 Arslan ġâh ve 

Behrâm ġâh ve Turan ġâh‟dır.
2866

 Üç oğlu kalup yigirmi yıl tamam üç Ģehriyâr bi-

nâm
2867

 cenk ü cidâl ile kıyâm etdiler. Ammâ [56/a] mülk-i mevrûslarını 

yıkup
2868

reʻâyâsını fakīr eyleyüp leĢker müflis
2869

 ve medyûn düĢüp Kirmân 

memleketlerin üleĢüp yakup
2870

 kurumuĢ drahta dönderdiler. Bulardan sonra bir 

müddet Muhammed ġâh Ġbn
2871

 Behrâm ġâh pâdiĢâh oldu. Lâkin nizâm-ı ahvâl-î 

mümkin olmayup mübarek Selçukî baʻzı akraba ve taʻallukāt muʻaveneti ile Kirmân 

vilâyetini taht-ı hükûmetine aldı. Yüz kırk yıl taht-ı taʻzimlerinde olan mülk-i 

                                                           
2857

 Ġki A;- M (51b) 
2858

 Baʻdehu Sultān A; baʻdehu saltanat on iki yıl Sultān F (81b) / M (51b) 
2859

 Etdikden sonra on A; etdikde M (51b) 
2860

 Ebâ ve ecdâdı… A; reʻâyasına güna-gün zulümler edüp ebâ tarîkin bırağup anı ilhâd 

vadisine düĢürmeğin ve Kirmân vilâyetine cefâlar etmekle beĢ sene hükûmet etdikden sonra 

katl oldu. M (51b-52a)  
2861

 Bin A; ibn M (52a) 
2862

 Tekye A; Tekte F (81b)  
2863

 Senesinde A; - M (52a) 
2864

 Hükmün yürütdü A; hükûmet etdi M (52a) 
2865

 Olup A; oldukda F (82a) / M (52a) 
2866

 ġâh‟dır A; nâm F (82a) / M (52a) 
2867

 Bi-nâm A; - M (52a) 
2868

 Yıkup A; yakup F (82a) 
2869

 Müflis A; müflis mendebur M (52a) 
2870

 Yakup A; yıkup F (82a) / M (52a) 
2871

 Ġbn A; bin M (52a) 
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mevrûsları ellerinden çıkdı. Zevâl-i mülk-i devlete bâʻas üç birâder
2872

 birbirine 

düĢüp muttasıl sefer etmekle sipâh tā‟ifesi fakīr olup reʻâya ise üç pâdiĢâh leĢkerinin 

kahrınınçekemeyüp
2873

 perâkende olmaları vesâyir halk dahî elem çeküp huzûr ve 

râhat bulmaları idi.  

Fasl-ı Fi-zikr-i Devlet-i Şuʻbe-i Sâlise-i Selçukîyân Der Vilâyet-i Rum ve 

İntihâ-i Devlet-i Mülûk-i Danişmendiye Der Rum


 

Mülûk-i DaniĢmendiye
2874

 Seyyîd Baddal Gāzi evlâdından sâhib-i kerâmet ve 

mücâhedesi gālib-i nusret Melik Ahmed DaniĢmend‟in rûzgâr ile Rum vilâyetinde 

gazâlar edüp doğduğu yer Malatya Ģehri iken leĢker
2875

 çeküp Sivas ve Niksar‟a ve 

Tokat ve Amasya ve Çorum ve Osmancık ve Ġskilib nâm Ģehirleri ve nice yerleri 

kılıcı ile açup mutasarrıf oldu ve sonra vefât eyledi. Vezîri Artuhun‟un hâtunu
2876

 

Efrumiyye ki ba‟de‟s-selâm ve‟l-Ġslâm
2877

 nâmı Mihribân konulmuĢdu. Tafsîli 

Rikab-ı Cihâd
2878

 nâm kitâbda yazılmıĢdır. Melik DâniĢmendi‟den sonra oğlu 

Muhammed Gāzi tıfıl bulunup küffârın hûcûmuna mukāvemet etmesi mümkün 

olmamağın mezkûr Efrûmiyye Melik Muhammed
2879

 Gāzi‟yi alup Bağdad Ģehrine 

varmıĢdı. Ol zamanda halîfe-i asr olan Muktedir Billah cânibine vâkıʻ hâli bildirdi. 

Halîfe dahî anlara küllî riʻâyet
2880

 eyleyüp Süleyman ġâh‟ı Selçukî‟nin Belkıs nâm 

kız karındaĢını Melik Muhammed Gāzi‟ye nikâh etdi. Mâbeynlerini bu vecihle 

alıĢdırup rapt etdikden
2881

 sonra Süleyman ġâh Selçukî-i Rum vilâyetine pâdiĢâh 

kıldı.
2882

 Ve Melik Muhammed Gāzi ser-asker olup hüsn-i müdâra ile geçinmek üzre 

                                                           
2872

 Birâder A; birâderin M (52a) 
2873

 PâdiĢâh leĢkerinin… A; pâdiĢâhın leĢkeri kahrına dayanamayup F (82a) / M (52a) 

 [d]: ġuʻbe-i Sâlise-i Selçukıyân:  On beĢ neferdir. Dâr-ı saltanatları Konya der Rum. Târîhi 

zuhûrları dört yüz yetmiĢ yedi. Târîhi inkırazları yedi yüzde vakıʻ olup, müddeti saltanatları iki 

yüz yigirmi üç senedir. F (82a)  

[d]: ġuʻbe-i Sâlise-i Selçukıyân:  On beĢ neferdir. Târîhi saltanatları Konya der Rum. 

Zuhûrları dört yüz yetmiĢ yedi. Târîhi inkırazları yedi yüzde vakıʻ olup, müddeti devletleri iki 

yüz üç senedir. M (52a) 
2874

 DaniĢmendiye A; DaniĢmendiye ki F (82a) / M (52a) 
2875

 LeĢker A; andan leĢker F (82a) / M (52a) 
2876

 Hâtunu A; hâtunu üzerine M (52a) 
2877

 Ba‟de‟s-selâm ve‟l-Ġslâm A; ba‟de‟l-Ġslâm F (82a) / M (52a) 
2878

 Tafsîli Rikab-ı Cihâd A; Tafsîli Rikabü‟l-Cihâd F (82a) / M (52a) 
2879

 Muhammed A; - F (82a) / M (52a) 
2880

 Riʻâyet A; riʻâyet ve ikrâm M (52a) 
2881

 Etdikden A; eyledikden M (52a) 
2882

 PâdiĢâh kıldı A; pâdiĢâh nâm zâde kıldı F (82b) / namzed kıldı M (52a) 
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sipâriĢ eyledi. Anlar doğru Mülk-i Rum‟a vardılar.
2883

 Nice yıllar muhabbet ve 

musâfât üzre geçindiler. Ba‟dehu zaman Konya‟yı pây-ı taht etdiler.
2884

 Yigirmi yıl 

saltanat idüp hudûd-ı Rum‟da geçindi. Ba‟dehu kırk yıl
2885

 birâderi Kılıçarslan 

hükûmet eyledi. Ve fevt olduktan sonra oğlu Sultān Mesʻûd yine Mülûk-i 

DâniĢmendiye ile ihtilât üzre on dokuz yıl oldı vardı.
2886

 Âhir-kâr ol dahî vefât edüp 

oğlu diğer Kılıçarslan tahta geçdi ve on iki yarar ve nâmdâr Ģehzâdeleri olup
2887

 her 

biri Ģecâʻat ve sehâvet ile imtiyâz buldu.  

Bunlar
2888

 zamanında Melik DâniĢmendîler evlâdı rağbetden düĢüp Sivas ve 

Kayseri ellerinden alındı. Müverrih Hasan bin Ali Tevkanî yazar ki,
2889

 Hükûmet-i 

Rum ki Mülûk-i Rum DâniĢmendiye‟den [56/b] Melik Zünnûn elinde idi. Hâkim-i 

ġam olan Nûr eĢ-ġehîd
2890

 cânibine vardı. Anlardan yardım taleb eyledi.
2891

 

Fahreddin Abdülmesîh nâm vekilini asker ile gönderüp Sivas ve Kayseri‟yi yine alup 

Melik Zünnûn‟a zapt ettirdi.  

Fe-emmâ az
2892

 zaman geçdi. Bu kerre Kılıçarslan Ġsmail‟in taht-ı 

hükûmetinden beyler ile haberleĢüp
2893

 ve anlara riʻâyete müteʻallik ahd ü güft etdi 

ki,
2894

 derdmend Ġsmâîl‟i öldürdüler. Ve cümlesi Kılıçarslan‟ın taht-ı bîʻatına
2895

 

girdiler. Bundan sonraki, memlekete vüsʻât geldi. Kılıcarslan vilâyet-i Rum‟u on iki 

oğluna tevziʻ eyledi ki, tafsîli mahallinde yazılmıĢdır. Ve bu tahrîr olunan
2896

 husûs 

anların zamanında yazılmıĢdır. Alâeddin MünĢi Bey
2897

 târîhinde ahz olunmuĢdur. 

Müverrih Mirhond vesâ‟ir ehl-i târîh yazdıkları ki Süleyman bin ToktamıĢ azm-i 

                                                           
2883

 Anlar… A; anlar ki doğru Mülk-i Rum‟a vardilar F (82b) / Anlar ki Mülk-i Rum‟a doğru 

vardilar M (52a) 
2884

 Etdiler A; edindiler F (82b) / M (52a) 
2885

 Yıl A; yıl dahî M (52a)  
2886

 Oldı verdi A; aldı verdi F (82b) / M (52a) 
2887

 Olup A; hâsıl olup M (52a) 
2888

 Bunlar A; bunların M (52b) 
2889

 Yazar ki A; târîhinde yazar ki F (82b) / M (52b) 
2890

 Nûr eĢ-ġehîd A; Nureddîn ġehîd M (52b) 
2891

 Eyledi A; etmekle M (52b) 
2892

 Az A; - M (52b) 
2893

 Hükûmetinden beyler ile haberleĢüp A; hükûmetindeki beyler ile haberleĢdi M (52b) 
2894

 Etdi ki A; etdi nâ-ki F (82b) / etdi tâ ki M (52b) 
2895

 Bîʻatına A; cenine(?) M (52b) 
2896

 Olunan A; olan F (82b) / M (52b) 
2897

 Bey A; - M (52b) 
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feth-i ġam edüp ba‟dehu Antakya‟yı feth
2898

 etdüği zamanında fevt olup Rum‟a 

varmamıĢdır. Selçukîler‟den evvelâ Rum‟a varup Konya‟yı tahtgâh eyleyen
2899

 

Davud dedikleri bi-ilmillâh sahîh değildir. Essah olan evlâ
2900

 yazılan tafsîl idüğü 

mukarrerdir. Pes Rum dâru‟l-mülkünde saltanat eden Âl-i Selçuk bunlardır: 

Süleyman bin ToktamıĢ Davud bin Süleyman Kılıçarslan ve Rükneddin 

Süleyman ve Ġzzeddîn bin Kılıcarslan ve Gıyâseddîn Keyhusrev Sânî ve Ġzzeddin 

Keykavus ve Alâeddîn Keykubâd ve Gıyâseddîn Keyhûsrev ve Rükneddîn Süleymân 

ve diğer Keyhüsrev ve Gıyâseddîn Mesʻûd ve Keykubâd Feramûz bu cümle on altı 

pâdiĢâhdır.
2901

 Ġki yüz
2902

 yıl mikdârı adâlet ile hükûmet etdikleri maʻlûm-i halk-

ıâlemdir. Felâcerem evlâd-ı DâniĢmendiye‟nin devletleri munkarız olmağla ümerâ ve 

asker birbiriylekız verüp kız alup
2903

 ne bellü dost ve ne bellü düĢman olmalarından 

olmuĢdur. Zîrâ ki âhirleri olan Melik Ġsmail kendü havâsından
2904

 ve beylerini 

Selçukîler‟den kesmeğe kādir olamayup âhir anların mekri ile baĢdan çıkup devleti 

nihâyete ermiĢdir.
2905

 

 

 

 

                                                           
2898

 Feth A; feth ve teshîr F (82b) / M (52b) 
2899

 Eyleyen A; edinen M (52b) 
2900

 Essah olan evlâ A; essah olan evvel F (83a) / essah evvelâ 
2901

 Süleymen… A; Süleyman bin ToktamıĢ Davud bin Süleyman Kılıçarslan bin Mesʻûd ve 

Gıyâseddîn Keyhusrev ve Kılıçarslan bin Kılıçarslan ve Sultān Mesʻûd bin Kılıçarslan ve 

Rükneddîn Keyhüsrev Sânî ve Ġzzeddîn Keykavus ve Alâeddîn Keykubâd ve Gıyâseddîn 

Keyhûsrev ve Rükneddîn Süleymân ve diğer Keyhüsrev ve Gıyâseddîn Mesʻûd ve Keykubâd 

Feramûz bu cümle on altı pâdiĢâh-ı muhteremdir F (83a) / Süleyman bin KutalmıĢ Davud bin 

Süleyman Kılıçarslan bin Mesʻûd ve Gıyâseddîn Keyhusrev ve Kılıçarslan bin Süleyman ve 

Sultān Mesʻûd bin Kılıçarslan ve Rükneddîn bin Süleyman ve Ġzzeddin Kılıçarslan ve 

Gıyâseddîn Keyhûsrev ve Rükneddîn bin  Süleymân ve diğer Keyhüsrev ve Gıyâseddîn 

Mesʻûd ve Keykubâd Feramûz bu cümle on altı pâdiĢâh-ı muhteremdir M (52b) 
2902

 Ġki yüz A; iki yüz yigirmi M (52b) 
2903

 Birbiriyle kız verüp kız alup A; birbiriyle imtizâc edüp birbirine kız verüp kız alup F (83a) 

/ birbiriyle imtizâc edüp birbirine kız verüp kız aldilar M (52b) 
2904

 Havâsından A; havâsı M (52b) 
2905

 ErmiĢdir A; bulmuĢdur M (52b) 



247 
 

Fasl-ı Fî-zikr-i İbtidâ-i Devlet-i Mülûk-i
2906

 Harezmşâhiyan ve İntihâ-i 

Devlet-i Selçukıyan Der Vilâyet-i
2907

 Harezm


 

Mezbûr
2908

 Âl-i Selçuk‟un bende ve bende-zâdeleridir. Zîrâ ki, Harezm 

memleketinin pâdiĢâhlarına cedd-i nâmdâr olan NuĢtekin gayricedir ki Sultān 

MelikĢâh kūllarından Yılna
2909

yekinin kūludur. Efendisi vefâtından
2910

 sonra 

NuĢtekin akıl ve ferâset-i tedbîr ile mümtâz oldu. Ve giderek Harzem malına 

kolaylandı. Anın büyük oğlu ki, Kutbeddîn Muhammed‟dir. Babasından sonra ana 

iltifât olunup Berkyaruk zamanında ve Sultān Sencer‟in eyyâmı saltanatında 

hükûmeti
2911

 verildi. Ân evvel HaremĢâh lakabı ana taʻyîn [57/a] kılındı. Ol zamanda 

ki, Harezm Ģehri maʻmûrluğu cihetinden Mısır ve ġam‟a gālib ekilürdi.
2912

 Otuz yıl 

ale‟t-tevâlî Kutbeddîn Muhammed ana vâlî oldu. Ve ulemâya küllî riʻâyetler edüp 

ferd kendiden incinmedi.
2913

 Ve bu mikdâr zamanında bir kerre Sultān Sencer 

zamanında
2914

 asitânesine vardı. Ve bir kerre dahî oğlu Atsız‟ı gönderdi. Andan 

sonra bir dahî varmak müyesser olmadı.  

Fudalâdan Ebu‟l-Meʻal Râzi mezbûrun müverrihlerinden idi. Nice
2915

 lütf ve 

ihsânın görmüĢler idi.
2916

 Ve Ģol zamanda ki Sultān Sencer Gazân tā‟ifesine giriftâr 

olup hayli kıldı.
2917

 Mezbûr evvel fırsatda hutbe ve sikkeyi kendü nâmına eyleyüp 

meydanı aldı. Ammâ her tarafdan ehakk ve elyak sadâları ayyuka vardı. Baʻdehu 

                                                           
2906

 Mülûk-i A; - M (52b) 
2907

 Vilâyet-i A; - M (52b) 

 [d]: Mülûk-i Harezmiyân: Dokuz neferdir. Dâr-ı saltanatları Irak ve Maveraünnehir‟dir. 

Zuhûrları dört yüz doksan, inkırazları altı yüz yigirmi sekiz. Müddeti devletleri otuz sekiz 

senedir. F (83a)  

 [d]: Mülûk-i Harezmiyân: Dokuz neferdir. Dâr-ı mülkleri Irak ve Maveraünnehir‟dir. 

Zuhûrları dört yüz doksan, inkırazları altı yüz yigirmi sekizdir. Müddeti devletleri yüz otuz 

sekiz senedir. M (52b) 
2908

 Mezbûr A; bu zümre F (83a) / M (52b) 
2909

 Yılna A; - M (52b) 
2910

 Vefatından A; vefât etdikden M (52b) 
2911

 Hükûmeti A; Harezm hükûmeti F (83a) / M (52b) 
2912

 Ekilürdü A; idi M (52b) 
2913

 Ve ulemâya küllî riʻâyetler edüp ferd kendiden incinmedi A; âlim ve fâzıl Ģüʻerâ ve 

hükemanın hakkında küllî riʻâyetler edüp ferd kendiden incinmedi F (83a) / âlim ve fâzıl Ģüʻerâ 

ve hükemanın hakkında küllî inâyetler edüp bir ferd kendiden incinmedi M (52b) 
2914

 Zamanında A; - F (83b) / - M (52b) 
2915

 NiceA; nice niceF (83b)/ M (52b) 
2916

 GörmüĢler idiA; görmüĢlerdiF (83b) / görmüĢdü M (52b) 
2917

 Hayli kıldıA; habsinde kaldıF (83b)/ M (53a) 



248 
 

oğlu Atsız yigirmi dokuz yıl hükûmetkıldı. Ve anın ferzendi Ebu‟l-Arslân ve büyük 

evlâdı Sultān ġâh ve TekiĢ Hân kırk beĢ yıl mikdârı saltanat eyledi.  

Baʻdehu hicretin beĢ yüz doksan altı yılında
2918

 Sultān Muhammed HarezmĢâh 

tahta cülûs eyledi.
2919

Baʻdezalik Sultān Celâleddîn bin Muhammed Hân ve Sultān 

Gıyaseddîn bin Muhammed Hân ve Sultān Rükneddîn bin Muhammed Hân ceddi 

kebîrleri Kutbeddîn‟den sonra seksen yıl mikdârı saltanat edüp asla kendülere bir 

hasm kavi
2920

 yoğiken ve Cengiz Hân gibi sâhib-izuhûrâyı
2921

 gayrîler gibi bilmeyüp 

Muhammed
2922

 ile haberleĢüp ahidleĢmesi mukarrer iken
2923

 ol târîhde Halîfe-i 

Bağdad olan Nâsır-Lidînîllah ile mâbeynlerinde adâvet peyda olup
2924

“elbetde ben 

Hulefâ-i Âl-i Abbâsi refʻ ederim. Evlâdı aliyeden Seyyîd Alâü‟l-mülk-i
2925

 

Tirmizî‟den bîʻat eylerin” deyu leĢker çekdi. Mezbûr Seyyîd‟i yanına alup Mülk-i 

Bağdad‟a müteveccih ve yanlarına
2926

vardıkda halîfeye küllî ihtiyât vâkıʻ 

oldu.
2927

Mâ-beyni ıslâh içün Kutbü‟l-Afâk ġeyh ġehâbeddîn Sühreverdi Hazretlerini

 

resûl gönderdi.  

Fe-ammâ Sultān-ı mağrûr ol azîze herkez rağbet etmedi.
2928

 Ve meclisinde 

oturmağa ruhsat vermedi.
2929

Elbetde inadına musırr olup vücûd vermedi.
2930

 ġeyh 

büzürgvâr dahî kalb-i meksûr
2931

 ile ki, huzûr-ı sultāndan avdet eyledi. Yarıp bu 

zulmün
2932

 sezâsına göre cezâsın verdi. Pes duʻâsı kabul olup Ģiddeti Ģita mezbûrun 

leĢkerine musallat oldu. Ve nicelerin atları öldü.
2933

 Ve nicelerin eli ve ayağı düĢüp 

                                                           
2918

 Yılında A; yılından sonra M (53a) 
2919

 Eyledi A; kıldı M (53a) 
2920

 Kavi A; koduğu M (52b) 
2921

 ZuhûrâyıA; zuhûrânıF (83b) / zuhura M (53a) 
2922

 Muhammed A; Sultān Muhammed M (53a) 
2923

 AhidleĢmesi mukarrer iken A; ahidleĢmiĢ iken M (53a) 
2924

 Olup A; oldu M (53a) 
2925

 Alâü‟l-mülk-i A; Alâ-i mülk-iF (83b) 
2926

 yanlarına A; dîtâver  yanlarına F (83b) / M (53a) 
2927

 Oldu A; kıldı M (53a) 

[d]: ġehâbeddîn Sühreverdi Hazretlerinin …(?), Nâsıreddîn halîfe tarafına ….(?) me‟mûl 

avdet eylemekle muktezâyı maʻveriyet (?) öyle zânın ve rehâlzuhûre gelmiĢdi. Nurallah fîhi. M 

(53a)  
2928

 Rağbet etmedi A; rağbet ve iltifât etmedi F (83b) / vücûd vermedi M (53a) 
2929

 Oturmağa ruhsat vermedi A; oturmadı M (53a) 
2930

 Vücûd vermedi A; iltifât etmedi M (53a) 
2931

 Meksûr A; meskûr M (53a) 
2932

 Zulmün A; zalimin F (83b) / M (53a) 
2933

 Öldü A; ölüp F (84a) / M (53a) 
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bi‟z-zarûre mükesser
2934

 ve münhezim olup yoldan döndü. Bağdad‟a varmağa rûzgâr 

elvermedi.Lâkin Nâsır halîfe mekrinden emîn olamadı. Tedârik budur ki, Cengiz 

Hân‟ı bu ki musallat ederiz dedi. Gerçi baʻzı ulemâ Nâsır halîfe-i bu fikirden menʻ 

etdiler. Mücerred Sultān Muhammed‟e incinmekle bir bölük kâfir [57/b] leĢkeriyle 

vilâyet-i Ġslâm‟a göndermek sizin Ģânınıza düĢmez ve lâyık değildir deyu cevab 

verdiler. Lâkin halîfe ol sözlere kulak tutmadı. Cengiz Hân serdârı olan
2935

 Mahmûd 

Yalvac‟a adam ve mektûb göndermeği
2936

 mukarrer etdi. Lâkin ol gidecek yolların 

dört aylık mesâfesi HarezmĢâh memleketidir dediler.
2937

 Mebâdâ ki âdamları 

duyalar.
2938

 Mektûbunuz ana ileteler ve belki adâvete bâ‟is ola deyu menʻ etmeğe 

saʻy eylediler. Fe-ammâ yine mukayyed olmadı. Ol göndereceği resûlün baĢını traĢ 

etdi. Baʻdehu iğne ile yazub Cengiz Hân‟ı daʻvet eyledi. Ve üstüne çivîd dökdürüp 

Arab tā‟ifesi
2939

 ellerine ve yüzlerine nakĢ eyledüğü
2940

 hat üslûbunda resm etdirdi. 

Ve resûlün bir hafta geçüp traĢa geldüğü gibi ol yazılar görünmez oldu. Ve bi‟l-

cümle haraclığın verdiler. Ol kimesne-i Mahmûd Yalvac‟a gönderdiler. Vaktaki
2941

 

ol resûl ana vardı. Önüne düĢüp sâʻati ile Cengiz Hân‟a iletdi. Halîfenin ısmarladuğı 

sözleri söyledi. Hatta Cengiz
2942

 iʻtimâd eylemeyüp“sözünde sâdık idüğün neden 

maʻlûm delîl lazımdır”
2943

 ol Ģahıs “baĢımı traĢ eyleki” dedi.
2944

 Fi-nefsü‟l-emr baĢını 

traĢ eylediler.
2945

 Hakīkate vâsıl oldular.
2946

Lâkin bî-sebeb ve bî-husûmet 

HarezmĢâh‟ına
2947

 tevcihi münâsib görmediler. Elbetde hareketimize bir sebeb 

lazımdır cevabını verdiler. Hikmet Hudâ‟nındır. Akabince Sultān Mahmûd‟un
2948

 

                                                           
2934

 Mükesser A; meksûr F (84a) / M (53a) 
2935

 Olan A; - M (53a) 
2936

 Göndermeği A; gönderdiği M (53a) 
2937

 Dediler A; derler M (53a) 
2938

 Duyalar A; dutalar M (53a) 
2939

 Tā‟ifesi A; tā‟ifesi gibi M (53a) 
2940

 Eyledüği A; eyledi M (53a) 
2941

 Vaktaki A; vaktakim M (53a) 
2942

 Cengiz A; Cengiz Hân M (53a) 
2943

 Eylemeyüp… A; etmeyüp sözünde sadık idüğüne delil lazım dedikde M (53a) 
2944

 BaĢımı traĢ…  A; benim baĢımı traĢ eyleki ve sözümün sıhhatin bulup tahassîn ve sâbâĢ 

eyleki dedi. F (84a) / dahî Cengiz‟in Ģüphesini zâyil edüp benim baĢımı traĢ eyleki ve benim 

sözümün sıhhatin tahassîn edesin ve sâbâĢ eyleki deyu söyledi M (53a 53b) 
2945

 Eylediler A; ettiler M (53b) 
2946

 Hakkate… A; sözünün hakkati zâhir olup iʻtikād eyledi M (53b) 
2947

 HarezmĢâh‟ına A; HarezmĢâh‟a F (84a) / M (53b) 
2948

 Mahmûd A; Muhammed F (84b) / M (53b) 
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haĢveti ve adâveti zâhir oldu. Cengiz
2949

 tarafından ticaretle Envâz
*
 Ģehrine gelen 

bâzargânlarını Envâz hâkimi Ġnalcık tutup mallarını giriftâr
2950

 edüp HarezmĢâh‟a 

bildirmiĢdi. Anlar dahî mestânelik halinde ol bî-günahların katlini emr edüp mallarını 

hazînesine getürmiĢidi. Bu kıssa Cengiz‟e arz olunmuĢidi.
2951

 Envâz hâkimi bu fiʻli 

edemez Sultan Muhammed‟in haberi olmayınca deyu tevkif eyledi. Vâkıʻ hâlî yazup 

yarar elçiler gönderüp Envâz hâkimi Ġnalcık‟ı
2952

 taleb eyledi. Eğer ol
2953

 küstahı 

bizegönderirseniz sizinle sulhumuz sulhdur deyu söyledi. Fe-ammâ bu söz Sultān 

Muhammed‟e tesir etmedi.
2954

 Haddiden ziyâde tehevvür edüp Cengiz‟in elçilerini 

öldürdü. Bu kerre halîfenin ricâsı üzre Moğal leĢkerinin tevcihi Bağdad‟a 
2955

 

mukarrer oldu. Lâkin kendüden mukaddem Cûcî Hân nâm oğlu yigirmi bin mikdârı 

adam ile gönderildi.
2956

 Envâz hâkimini tutup
2957

 getürmesi emr olundu. Vaktaki ol 

Mîrzâ Envâz tarafına geldi. HarezmĢâh ol havâlide bulundu. Yanında mevcûd olan 

elli bin mikdârı adam ile Cûcî Hân askerine mukābil oldu. Her ne denlü haber 

gönderdi ise HarezmĢâh‟a ben sizinle cenge mâ‟mûr değilim
2958

 ammâ bize el 

kaldırandan dahî yüz döndürür.
2959

 Mechûllerden [58/a] değilüz deyu gördi.
2960

 

Mukayyed olmayup iki cânibin bahadırları cenge ikdâma
2961

 az kaldıkim Sultān 

Muhammed ellerine gire. Veyâhûd helâk olmak mertebesine ere. Âhir-kâr bin belâ 

ile ayrıldilar. Heman muhârebeden Moğal leĢkerinin kemâl-i kuvvet-ibülendi 

HarezmĢâh‟ın gözi korkup bir
2962

 dahî cenge teveccüh etmemesi
2963

 mukarrer oldu.  

                                                           
2949

 Cengiz A; Cengiz Hân F (84b) 
*
 Müellifin Envâz (أٛاز) olarak belirttiği Ģehir Otrar olmalıdır. (Otrar: Farab, Turar, Tarban 

veya Tutarband isimleriyle de bilinir.) 
2950

 Ġnalcık tutup mallarını… A; Ġnalcık tutup mallarını alup giriftâr F (84b) / nâ-hak yere tutup 

mallarını Ģefkat M (53b) 
2951

 Cengiz‟e arz olunmuĢidi A; Cengiz‟e arz olundu F (84b) /  Cengiz Hân‟a arz olundu M 

(53b) 
2952

 Ġnalcık‟ı A; Ġnalığ‟ı F (84b) 
2953

 Eyledi. Eğer ol A; etdi. Ol M (53b) 
2954

 Sultān Muhammed‟e… A; sultāna esir etmedi M (53b) 
2955

 LeĢkerinin tevcihi Bağdad‟a A; leĢkerinin Bağdad‟a tevcihi F (84b) /  M (53b) 
2956

 Gönderildi A; gönderdi M (53b) 
2957

 Tutup A; - M (53b) 
2958

 Ben sizinle cenge mâ‟mûr değilim A; biz sizinle cenge me‟mûr değiliz M (53b) 
2959

 Döndürür A; döndürmeziz M (53b) 
2960

 Deyu gördü A; deyu cevab eyledi gördü F (84b) 
2961

 Ġkdâma A; ikdâm edüp F (84b) / ikdâm eyledi M (53b) 
2962

 Bir A; - F (84b) / - M (53b) 
2963

 Etmemesi A; etmemiĢdi M (53b) 
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Fi nefsü‟l-emr Cengiz‟in gelüp yaklaĢduğı iĢidildi. Kendünün hâzır ve 

müheyyâ dört yüz bin askeri mevcûd iken muhâfaza nâmına perakende kılmak 

fikrinde oldu. Bu vecihle elli bin nefer Envâz hükûmetine taʻyîn olunan ve on bin 

nefer adam ile fercehâcib
2964

 Cengiz‟e karĢu vara. Ve otuz bin leĢkeri Buhâra hıfzına 

gönderile. Ve on bin güzide asker ile dahî baʻzı hânları
2965

 Semerkand hıfzı içün 

bezel-i makdûr kılalar. Ve altmıĢ bin er
2966

 dahî kalʻalar taʻmirine me‟mûr olup eda-i 

hidmeterevân ola. Ve yüz elli bin mikdârı hevâss ve bahâdır kendü
2967

 ile buluna. Bu 

minvâl üzre tahtına doğru çekildi. “Benim üstüme gelen bir düĢmandır ki, ellerinden 

birer kamçıların bıraksalar en büyük kalʻanın hendeği dola” deyu her uğraduğı 

vilâyet halkına söylerdi. Sarb ve düĢvâr yerlere çekilen
2968

 zaʻif kalbe bâʻis nasîhat 

ile çekildi gitdi. Bir
2969

 dahî saltanat yüzün görmedi. Oğlu Sultān Celâleddîn nısf-ı 

leĢkeri bana taʻyîn eyle ve sen kendün murâd eylediğin yerde muhrefi
2970

 ol dedi. 

Anın tedbîri ile amel eylemedi.
2971

 Ġmdi bu husûsda baʻs zevâl melik olan Sultān 

Muhammed HarezmĢâh‟ın müdârâya kādir olmayup ve tedbîrsizliği oldu. Sânîyen 

sâbıkān
2972

 meĢâyih-i kibârdan bir kimse-i katl etmesi baʻdehu ġeyh ġehâbeddîn 

Sühreverdi gibi veliyyi-i güzini almayup bed-duʻâsın almağla bir bâde oldu.
2973

 

Egerçi kendüden sonra oğlu Celâleddîn ve Gıyâseddîn ve Rükneddîn
2974

 nâm 

evlâdları kâh Hind
2975

 ve kâh Acem‟de görinüp mülk-i mevrûslarına düĢman el 

uzatdı lâkin evlâdı Cengiz ve Moğol askeri gibi yer sitre-i gālib mahz olmağın ahvâl-

ı nizâm bozulup silsileleri
2976

 munkarız oldu. 

                                                           
2964

 Hükûmetine taʻyîn olunan ve on bin nefer adam ile ferce hâcibA; hâkimine taʻyîn olundu 

ve on bin adam ile Karaca Hâcib M (53b) 
2965

 Hânları A; canları F (85a) 
2966

 Ve altmıĢ bin er A; ve altmıĢ bin nâmdâr ve ciğerdâr ve yarar adam F (85a) / M (53b) 
2967

 Kendü A; ve kında savaĢa kādir leĢker kendüsi F (85a) / M (53b) 
2968

 Çekilen A; çekilin deyu F (85a) / M (53b) 
2969

 Bir A; - M (53b) 
2970

 Muhrefi A; müktefi M (53b) 
2971

 Eylemedi A; eyledi M (53b) 
2972

 Sabıkan A; - M (53b) 
2973

 Güzini almayup bu duʻâsın almağla bir bâde oldu A; güzine ihânet edüp bed-duʻâsın 

almağla taʻyîn buldu F (85a)  / M (54a) 
2974

 Rükneddîn A; Sultān Rükneddîn M (54a) 
2975

 Hind A; Hind‟de F (85a) 
2976

 Ahvâl-ı nizâm bozulup silsileleri A; âli nizâmları bozulup nesebleri M (54a) 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Cengiz Hân ve İntihâ-i Devlet-i Moğol


 

Cengiz Hân‟ın baĢı
2977

 Oğuz Hân oğlu Güzhân‟a varup nihâyet bulur. 

Vâlidesinden doğduğu hînde avucı içi kanla dolmuĢ bulunup hükemâ ve müneccimîn 

gāyetde hûnî ve bî-rahm pâdiĢâh-ı sâhibkırân olacakdır deyu haber verdiler.  

El-Kıssa: Cengiz bir pâdiĢâh idi ki ibtidâ-i zuhûrundan âhir ömrüne dek her 

neye müteveccih oldu.
2978

 Feth ü nusret müyesser olup izdiyâd-ı devleti tahkikbuldu. 

Hiçbir
2979

 muhârebede Ģikest olmak
2980

 hâlâ ki diyânet ve Ġslâmi‟nin dahî sıhhati
2981

 

müteʻayyîn olmamıĢdır. [58/b] Henüz tıfl-ı sağīr iken oturması ve durması ve sâ‟ir 

oğlancıklara hidmet buyurması elbetde âlem-gîr pâdiĢâh olmasına delâlet eylerdi. 

Bâliğ oldukda binüpinme
2982

tarîkini tahsîl idüp ok atmada gürz salmada ve bunun 

emsâli laʻb üsilâhĢörlükde beğler içinde mümtâz olup ol târîhde pâdiĢâh olan Ong 

Hân huzûruna vardı. Küllî riʻâyet ve iltifâta
2983

 mazhar düĢdi ve ana intisâb etmekle 

ümerâdan birinin kızın aldı. Ol kızdan Ögedey ve Çağatay ve TuĢi ve Tuli nâm dört 

oğlu oldu.
2984

 Dâ‟imâ Ong Hân ile yiyüp ve içüp ve meclisinde küstahâne sözler 

söyleyüp bu misüllî evzâʻa ruhsat buldu. Ve iĢine
2985

 anın müĢâveresi ile olmağa 

baĢladı. Binâ‟en alâ zâlik hânın vüzerâsı ve beyleri ittifakla Cengiz Hân‟ı ana 

geçdiler. Bu yakında hurûc edüp tâc u tahtınıza kasd etmek mukarrerdir dediler. 

Neyledilerse eylediler iʻtikâddan döndürüp
2986

 hulûsunu adâvete mübeddel kıldilar. 

Cengiz Hân kendi kabîlesiyle konupve göçüp
2987

 otururken bir köyde asker ile Ģeb-

                                                           

[d]: Âl-i Cengiz‟den ġuʻbe-i Evvel: Dokuz neferdir. Dâr-ı saltanatları Karakum‟dur. Târîhi 

zuhûrları beĢ yüz doksan dokuzdur. Târîhi inkırazları altıyüz doksan ikiye vakıʻ olup, müddeti 

saltanatları doksan üç senedir. F (85a) 
2977

 BaĢı A; babası M (54a) 
2978

 Müteveccih oldu A; müteveccih oldu ise F (85a) / tevcih eylediyse M (54a)  
2979

 Hiçbir A; bir M (54a) 
2980

 Olmak A; olmak olmadı F (85b) / M (54a) 
2981

 Dahî sıhhati A; sıhhati F (85b) / sıhhati dahî / M (54a) 
2982

 Ġnme A; inmek F (85b) / M (54a) 
2983

 Ġltifâta A; iltifâtına F (85b) 
2984

 Oldu A; vücûda geldi ve F (85b) / M (54a) 
2985

 Meclisinde küstahâne sözler söyleyüp bu misüllî evzâʻa ruhsat buldu ve iĢine A; 

Meclisinde küstahâne sözler söyleyüp bu misüllî evzâʻa ruhsat buldu her nesne F (85b) / 

meclisde küstahâne söz söylemeğe ruhsat bulup her nesne M (54a) 
2986

 Döndürüp A; döndürdüler Ve iĢineA; her nesne F (85b) / M (54a) 
2987

 Ve göçüp A; - M (54a) 
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hûn edüp içlerinden Gül ve Bâde
2988

 nâm iki nev-civân varup Cengiz Hân‟a verdiler. 

Pes ol asker ki Baluca nâm mahalle varup Cengiz‟i ve tevâbiʻini basup kılıçdan 

geçürmeği mukarrer kıldilar lâkin mukaddemce agâh olmağla hüsn-i tedbîr edüp 

çadırlarını cüz‟î âdemler ile alıkoyup ve kendüsi bir mikdâr adam
2989

 ile âhir yerde 

pusu
2990

 kurupat üzerinde anlara muntazır olup pes dûn yarusında
2991

 Ong Hân 

leĢkeri gelüp Cengiz‟in ordusunu basdılar, Bulduklarını târâc ve yağmaya meĢgūl 

oldular. Cengiz dört tarafdan cenk kasdı ile pusûdan boĢandı. Hamle-i evvelde ol
2992

 

gelen askerin on binini toprağa düĢürdü. Andan sonra kavl ü kararları üzere kenara 

çekilüp düĢman leĢkerini karagüde kuĢadup temâĢâya durdu. Asker-i Moğol 

birbirine
2993

kılıç koyupsabâha değin birbirlerin
2994

 kırdilar. Cengiz Hân ise tevâbiʻi 

ile mahall-i
2995

 havf-i hatardan taĢra durup ol gelen kavmin ekserini mecrûh kıldı. 

Kendi leĢkerine zarar olmadı. Bu tarîkle gece münhezim olupgitdiler. Küllî 

rüsvâylığıyla Ong Hân
2996

 ordusuna yetdiler. Cengiz ise Ģâd u handân kıldı.
2997

 

Ertesi divân emr
2998

 eyledi. Ve ihtiyât haberin getüren Gül Bâde 
2999

nâm iki 

nev civân‟a vâfir inʻâm ve ihsân ve
3000

 tuhânlık yaʻni muʻaflık emrini verdi. Ve ken 

ndört yarar yetiĢmiĢ oğullarınbirer hükûmet taʻyîn edüp hurûc etmek mühimmâtını 

tertîb etmeğe baĢladı. Nice nice Ong Hân‟ın [59/a] askerini saydı. Âkıbet bizzât 

kendüsü geldi savaĢdı. Âhir cengde Cengizî
3001

 elinde helâk oldu. Ve bi‟l-cümle 

düĢmanı kalmadı. Her tarafdan devleti kendüye yüz tuttu. Ana binâ‟en Moğol serdârı 

edüp bîʻat kıldı.  

                                                           
2988

 Edüp içlerinden… A; etmeği mukarrer eylediler. Heman dem içlerinden Gül ve Bâde M 

(54a)   
2989

 Bir mikdâr adam A; bir mikdâr atlu F (85b) / biraz atlu M (54a) 
2990

 Yerde pusu A; yere pûy F (85b) 
2991

 Olup pes dûn yarusında A; oldu pes dûn yarusında F (85b) / oldu devirdi pes dûn yarusı 

oldukda M (54a) 
2992

Hamle-i evvelde ol A; cümle-i evvelde ol F (85b) / cümle ol M (54a)  
2993

 Birbirine A; birbirlerine F (86a) / M (54a) 
2994

 Değin birbirlerin A; dek birbirin M (54a) 
2995

 Tevâbiʻi ile mahall-i A; tevâbiʻi ile muttasıl anlara ok yağdırdı ve kendüleri ferâğ-bâlıyla 

mahall-i F (86a) / M (54a) 
2996

 Hân A; hân‟ın M (54a) 
2997

 Kıldı A; kaldı F (86a) / M (54a) 
2998

 Emr A; - M (54a) 
2999

 Gül Bâde A; Gül ve Bâde F (86a) 
3000

 Ve A; edüp F (86a) / M (54a) 
3001

 Cengizî A; Cengizîler F (86a) / M (54b) 
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Bilâ-te‟hîr asker-i azîm
3002

 asker çeküp evvelâ deĢt-i Kıpçak vilâyetini
3003

 taht-ı 

hükmüne aldı. Ba‟dehu HarezmĢâh memleketine sarılup
3004

 Maverâünnehir 

memleketlerini feth u teshîr eyledi. Âkıbet Hindistan ve Fars ve Horasan ve nice 

memâlik âbâdan futûhâtı ile kâmuran ve sâhibkıran oldu.  

Muhassıl hicretin doksan beĢ
3005

 yılında hareket etdi. Altı yüz târîhinde sâhib-

kıranlığī Ģöhret heft iklîme yetdi.
3006

 Yigirmi beĢ yıl saltanat etdikden sonra yetmiĢ 

iki yıl ömür sürdü
3007

 fevt oldu.

 Ortanca oğlu Ögeday Kağan ve anın ardınca Giyük 

Hân baʻdehu Mengü Kağan ve Hülagü Hân ve Kaplan Hân ve Timûr Kağan ve 

Akhânve Tekû ve Emr bin 
3008

 Hülâgü Hân ve Keyhatu Hân ve Bayidu Hân ve Tağ 

Timur Hân ve Gazân Hân ve Sultān Muhammed Hudâbend‟e ve Sultān Ebu Saʻîd ve 

Arya Hân hükûmet eylediler. Baʻdehu nizâmları ihtilâle yüz tutup mülk-i tāvâyife
3009

 

dönüp etrâf hâkimleri her biri saltanat daʻvâsın eyledi.  

MîĢe-zâr Kağan Arslan‟dan hâlî olmağla tilkû
3010

 ve kurdlar bizde arslanız 

demeğe baĢladı. Yaʻni Fars vilâyetini Âl-i Muzaffer aldı. Azerbeycan‟ı Ġlhânîler 

aldı.
3011

 Ve Mülk-i Horasân‟ı Serbedaran‟ı
3012

 taht-ı hükmüne aldı. Bu tarîkle Âl-i 

Cengiz beylerine perîĢânlık düĢüp hicretin yedi yüz kırk iki yılında mülkleri halel-

pezîr oldu. Bu takdirce Âl-i Cengiz‟in zaman-ı saltanatları yüz kırk beĢ sene idüği 

taʻyîn buldu. Ale‟l-husûs Ģol denlü vâfir memleket idiki vîlâyetlerinin ortasında 

durulsa, dört tarafına birer yıllık yol mesâfeleri mukarrer idi. Bu makūle azîm mülk 

                                                           
3002

 Asker-i azîm A; azîm asker M (54b)  
3003

 Vilâyetini A; vilâyetlerini M (54b) 
3004

 Memleketine sarılup A; memâlikine salınup F (86a) / meçaleĢüp (?) M (54b) 
3005

 Hicretin doksan beĢ A; hicretin beĢ yüz doksan bir F (86a) / M (54b) 
3006

 Yetdi A; eriĢdi M (54b)  
3007

 Sürdü A, sürüp F (86a) 

[d]: Cengiz Hân‟ın zuhurları beĢ yüz doksan bir senesinde olup(?) ve altıyüz târîhide 

sahipkıranlık olmağla …(?) saltanat sürüp daʻvâyı cihangirlik eylemiĢdir. M (54b) 
3008

 Timûr Kağan ve Akhân ve Tekû ve Emr bin A; Timûr Hân ve Tekû Dâbirin F (86a) / 

Timûr Hân ve Akhân ve Tekû ve ibn M (54b) 
3009

 Tāvâyife A; tā‟ife M (54b) 
3010

 Tilkû A; tikûler F (86b) / M (54b) 
3011

 Azerbeycan‟ı Ġlhâniler aldı A; Azerbaycan memleketini Ġlhânîler zabt etdi F (86b) / M 

(54b) 
3012

 Serbedaran‟ı A; serber olan F (86b) / serbed M (54b) 
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bir uğūrdan hebâ oldu.Ancak dillerde bir kuru nâmları kalup
3013

 azîz iken zelîl olup 

ellere muhtâc kaldı.
3014

 

Ammâ bâʻis-i zevâl-i mülk Devlet-i Cengiz evlâdı birbirine düĢüp ittifâkları 

bozulup dostlukları adâvete dönmekle oldu. Husûsâ ki, bu hâleti anlayup kendilere 

nasîhat etmiĢdi. Siz ki birbirinize düĢüp cenk ve cidâle baĢlayasız, kuvvetiniz zaʻfa 

mübeddel olur. Andan sonra aduvv leĢkeri kuvvet bulup
3015

 devletiniz zevâl ve fenâ 

bulur demiĢdi. Hatta eyyâmı saltanatda bir gün kürsi üzerinde oturup ok atardı. 

ġehzâdeleri
3016

 yanında serdârları karĢusında el kavuĢup seyr ederdi. 
3017

Atduğı 

oklardan birinibaʻdehu
3018

 ikisini üçünü ve dördüni beĢini [59/b] bir uğurdan
3019

 

Çağatay nâm oğlunun eline verdi. Ve Ģikest eyle deyu emr etdi. Çağatay ki on 

okavarınca bir uğurdan tutup ve Ģikest ile emr edince
3020

 kırmağa kādir 

olmadı.Cengiz Hân evlâdına bakıp yaʻni ki
3021

 ol ok kırıklarını remzle gösterüp 

hitāb
3022

 eyledi. “Mâdâm ki siz ittifâk etmeyüp birer ikiĢer düĢmanlarınız
3023

 eline 

giresiz, bu defʻa Ģikest olan ok pârelerine dönesiz. Fe-ammâ Ģol zamanda
3024

 ittifâk 

ile bir yerde bulunasız ne düĢmana mağlûb ve ne
3025

 sinesiz” deyu söyledi. Hâlbuki 

zaman geçmekle ol nasîhati unuttular. Birbirlerine düĢüp mülk-i devletleri ve 

saltanatları ellerinden gitdi
3026

.  

                                                           
3013

 Kalup A; kaldı M (54b) 
3014

 Kaldı A; oldular M (54b) 

 [d]: Ve Âl-i Cengizîler‟in cümle saltanatları yüz kırk beĢ …(?) tekye karîb olmuĢdur. M (54b) 

3015
 LeĢkeri kuvvet bulup A; leĢkeri sizi birbir haklayup F (86b) / M (54b) 

3016
 ġehzâdeleri A;Ģehzâde M (54b)  

3017
 Ederdi A; ederlerdi F (86b) / M (54b) 

3018
 Atduğı oklardan birini baʻdehu A; oklardan birini M (54b) 

3019
 Bir uğurdan A; - M (54b) 

3020
 Emr edince A; deyu emr F (86b) / emr deyu buyurduk da M (54b) 

3021
 Yaʻni ki A; - M (54b) 

3022
 Gösterüp hitāb A; göster deyu hitāb F (86b) 

3023
 DüĢmanlarınız A; düĢmanın M (54b) 

3024
 Zamanda A; zaman ki M (54b) 

3025
 Mağlûn ve ne A; mağlûb olursuz ve ne hod M (54b) 

3026
 Devletleri ve saltanatları ellerinden gitdi A; devletlerinden mahrûm olup saltanatlarından 

düĢdüler F (87a) / devletlerinden mahrûm olup devletden düĢdüler M (55a) 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Atabegyan Der Vilâyet-i Musul ve Haleb 

ve Şam ve İntihâ-i Baʻzı Düvel


 

Âl-i Selçuk‟dan olan pâdiĢâhların bir hâkime
3027

 teslîm olunup nâmı Atabek 

konılurdu. Pes bu zümrenin bir bölüğü Musul ve Haleb ve ġam hükûmetin
3028

 

edenlerdir ki cümleden evveli Atsız bin Artuk Harezmi‟dir ki MelikĢâh bin Alparslan 

Selçukî‟nin beylerinden ve Ģehzâdesine lâlâlık etmiĢ serdârlarından
3029

 iken 

Mustansır Billah Âl-i
3030

 PâdiĢâh-ı Mısır olduğu eyyâmda mezbûr Atsız leĢker çeküp 

dört yüz altmıĢ üç senesinde ġam-ı
3031

 ġerîf‟i muhâsara kılıp halkınaküllî ızdırap 

verdi. Âhir feth edemeyüp göçdi ve gitdi.

 

Ba‟dehu altmıĢ sekiz senesinde yine ġam‟a vardı.
3032

 Bu kerre fursatın düĢürüp 

feth eyledi. Hulefâ-i Fâtimiyye‟nin hutbesin kesdürüp ve kendi
3033

 hutbesin okutdu. 

Fe-emmâ hadd-i zâtında zulme mâyil bed-ahlâk olmağın ġam
3034

 halkı kendi ile 

imtizâc edemediler.
3035

 Tekâlife tākat getüremeyüp ekser-i reʻâyâ gayri memâlike 

dağıldı. Bu haberler Melik-i Selçukî‟ye nakl olundu. LeĢker çeküp Vilâyet-i ġam‟ı 

anın elinden aldı. Kendüyi ve karındaĢı Tâcuddevle TutuĢ bin Albarslan‟a verdi. 

Sonra Rıdvân nâm karındaĢı tahta geçdi.
3036

 Nice rûzgâr helâkı beytine
3037

 ardınca 

oldu. Baʻdehu Tacüddevle bin Rıdvân ve Sultān ġâh bin Rıdvân ve Tâcü‟l-

mülûkBöri bin
3038

 Tuğtekin ve ġemsü‟l-mülûk bin Reyve
3039

 karındaĢı Cemâleddîn 

                                                           

[d]: Devlet-i Atabegyan: Bunlara Benî Artuk derler. Yigirmi bir neferdir. Dâr-ı mülûkleri 

Diyarbekir ve Haleb‟dir. Târîhi zuhûrları dört yüz yetmiĢ yedide vakıʻ olup ve târîhi ınkırazları 

sekiz yüz on birde müddeti devletleri üç yüz otuz dört senedir. F (87a) 
3027

 PâdiĢâhların bir hâkime A; pâdiĢâhların kānunları idi ki, heman bir Ģehzâdeleri doğar idi. 

Ve sâ‟ir lazımesiyle bir hâkime F (87a) / M (55a) 
3028

 Hükûmetin A; hükûmet M (55a) 
3029

 Serdârlarından A; serdârlardan F (87a) 
3030

 Âl-i A; - M (55a) 
3031

 Senesinde ġam-ı A; Senesinde Beytü‟l-Mukaddes‟e vardı. Kudüs-i ġerîf‟i ve Remle‟yi 

Muntasır‟ın vekilleri elinden aldı. Baʻdehu ġam-ı F (87a) / M (55a)  

 [d]: Nureddîn ġehîd …(?) bu mahdum (?) müzevvicdir M (55a) 

3032
 Vardı A, varup F (87a) / M (55a) 

3033
 Kendi A; kendi nâmına M (55a) 

3034
 ġam A; diyâr-ı ġam M (55a) 

3035
 Edemediler A; edemedi M (55a) 

3036
 Geçdi A; geçdik de F (87a) / M (55a) 

3037
 Beytine A; niyetine F (87a) / M (55a) 

3038
 Bin A; - M (55a) 

3039
 Reyve A; Böri ve F (87a) / M (55a) 



257 
 

Muhammed ve oğlu Mecidüddîn Artuk bin Böri tahta geçüp
3040

 bunların zaman-ı 

saltanatları geçüphicretin beĢyüz kırk dokuzuncu yılında
3041

 Melik Nureddîn-i ġehîd 

ġam halkının daʻveti ile Haleb‟den DımaĢk‟a vardı. Mezbûr Mecidüddîn‟e vech-i 

maʻâĢı içün Nablûs sancağını tevcih eylemek
3042

 münâsib gördü. Lâkin kabûlüne âr 

edüp Bağdad diyârına gitti. Ve bi‟l-cümle müddet-i hükûmet Benî Tuğtekin elli 

yıldan ziyâdece iken Mecidûddîn‟in yaramaz sîreti ve halka [60/a] düĢnâm edüp 

rencîde etdüği bed-hasılını ve ikide birde Frenk leĢkeri ġam ve Kudüs-i ġerîf‟e gelüp 

menʻine kādir olamaduğı ecilden zaʻf ve kuvveti husûsân Atâ nâm hâdimi umûr-ı 

saltanata karıĢup istedüği gibi alup verdüği ve irtiĢâsı hâleti devletlerinin zevâline 

sebeb olmuĢdur. El‟an nâmları ağmâz olup üzilmiĢdir.  

Hafî olmaya ki, Nureddîn-i ġehîd‟in ceddî aʻlâsı ki Kasımuddevle Aksungur 

Türkî‟dir.

 Sultān MelikĢâh anı dört yüz yetmiĢ dokuz senesinde

3043
 Haleb 

hükûmetine göndermiĢdi. Tâ seksen yedi târîhine değin
3044

 Haleb ve Diyârbekir ve 

Cezîre‟de saltanat eylemiĢidi. Baʻdehu oğlu Ġmâdüddîn Zengî evvelâ Basra‟ya 

baʻdehu Musul‟a hâkim oldu. Sikke ve hutbe kendinin
3045

 olup her yıl Sultan 

Mahmûd Selçukî‟ye muhabbetle
3046

 yüz bin flori ve baʻzı hedâyâ gönderirdi. Ve 

olmikdâr dahî Mansûr halîfeverüp yine
3047

 kemâl-i adâletle geçinürdi. Baʻdehu 

zamân Haleb ve Humus‟ualdı. Hattâ ġam hâkiminin hâtunu Zümürrüd nâm afîfe ile 

beynlerinde akd-i izdivâç olup Baʻalbek‟i oğlu Seyfeddîn‟e nâmzâd kīlup taht-ı 

hükmine getürdi. Necmeddîn Eyyubi-i kâyimmakâm
3048

 edindi ki, Eyyubiler‟in 

ibtidâ-i zuhûları heman bu mahaldendir.

 

El-Kıssa, mezbûr Ġmâdüddîn fevt oldukdan sonra evlâdından Seyfeddîn Gāzî 

ve Nûreddin Mahmûd-i ġehîd Haleb ve Rüha‟ya hâkim oldular. Ve mezbûr Nureddîn 

                                                           
3040

 Artuk bin Böri tahta geçüp A; Artuk bin Muhammed bin Böri tahta geçdi F (87a) / M (55a) 
3041

 Dokuzuncu yılında A; dokuz yılda / M (55a) 
3042

 Sancağını tevcih eylemek A; sancağı tevcihini M (55a)  

 [d]: Nureddîn-i ġehîd‟in ceddî aʻlâsı ki Kasımuddevle Aksungur‟dur derdi M (55a) 

3043
 Senesinde A; yılındaM (55a) 

3044
 Değin A; dek M (55a) 

3045
 Kendinin A; kendinin ismîne M (55a) 

3046
 Muhabbetle A; arz muhabbetle F (87b) / M (55a) 

3047
 Ol mikdâr dahî Mansûr halîfe verüp yine A; bir ol mikdâr dahî verdiği Mansûr halîfeye 

verüp M (55a) 
3048

 Kâyimmakâm A; kâyim M (55b) 
 [d]: Okunamamaktadır M (55b) 
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küffâr Efrenc‟e gazâlar edüp nâmdârlarını öldürüp Antâkya‟yı feth edüp karındaĢı 

Kutbeddîn Mevdûd bin Zengî‟ye verdi. Hattâ Zümürrud hâtun ki TimurtaĢ bin Ġlgâzî 

kızı idi. Birâderi Seyfeddîn‟e müyesser olmayup
3049

 Kutbeddîn‟e münâsib görüldü. 

Ve ol ecilden kendüyeyakın oldu. Nureddîn‟in nezel-i
3050

 niʻmeti ise bir derecede idi 

ki îdlerde sığīrdan ve tavukdan gayri bin koyun biĢerdi. Ve mülûk etrâf bir yere 

geldikde
3051

 tasaddur ederdi. Ve bir Ģâʻire bir beyt içün bin altun câ‟ize vermesi vâkıʻ 

olmuĢdur. Ġbn-i Cevzî kavlince küffârdan elli pâre ĢehiralmıĢdır. Ve Harameynü‟Ģ-

ġerîfeyn mücâvirine
3052

 nafaka ve kisve göndermek evvelâ anlardan oldu. Kendüden 

sonra oğlu Melik Sâlih Haleb‟e hükm eyledi. Ve kâh Seyfeddîn ve kâh Kutbeddîn ve 

Atabek Nureddîn ArslanĢâh ve Melik Tâhir Ġzzeddîn Mesʻûd bin Nureddîn Arslan ve 

bunlardan sonra evlâdının atabeği Bedreddîn Lü‟lü‟, Hülâgû Hân zamânında hicretin 

altı yüz
3053

 dokuz senesine değin Musul‟a hükûmet etdi. Bu takdirce Atabekân-ı 

Musul ve ġam ve Haleb‟in hâkimleri idi.
3054

 Müddet-i saltanatları yüz kırk yıla
3055

 

yetdi. Âhir zevâl-i devletleri ve cümleden evvel saltanatları bünyâdının zelzelesi 

[60/b] yine kendi hânedânlarından oldu. Kendi elleri altında hâsıl olan Eyyubîler‟den 

yaʻni ki Nureddîn-i ġehîd‟in

 kavli

3056
 ile Sultān-ı Mısır olan Melik Sâlih‟den oldı. 

Baʻdehu birbirlerine düĢmekle ve Bağdad‟a Âl-i Cengiz fitnesi zâhir olmağla devlet-i 

izzet ü hükûmetleri zevâl ve fenâ buldu. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Atabek
3057

 Selçukîyân Der Vilâyet-i Azerbaycan


 

Selatīn Âl-i Selçuk‟dan Sultān Arslan vefât etdikde Tuğrul nâm
3058

 küçük oğlu 

kaldı. Hüsn-i terbiyetini Atabeği Muhammed‟e ısmarladı. Mâdâm ki, mezbûr atabek 

                                                           
3049

 Olmayup A; olmadı F (88a) / M (55b) 
3050

 Nezel-i A; bezel-i F (88a) / M (55b) 
3051

 Geldikde A; geldiklerine F (88a) 
3052

 Mücâvirine A; mücâvirlerine F (88a) / M (55b) 
3053

 Yüz A; yüz elli M (55b) 
3054

 Hâkimleri idi A; - M (55b) 
3055

 Yıla A; yıl hesâbına F (88a) / M (55b) 

 Nureddîn-i ġehîd‟in ve evlâdların … (?) olup baʻdehu zevâle … (?) radıyallahu anh M (55b) 

3056
 Kavli A; kuvveti M (55b) 

3057
 Atabek A; Atabekân F (88a) / M (55b) 


 [d]: Atabekiyân: ...(?) On üç neferdir. Dâr-ı mülkleri Luristân ve Azerbaycan‟dır. Târîhi 

zuhûrları altı yüz yigirmi bir, târîhi ınkırazları altı yüz doksan üç. Müddeti devletleri yetmiĢ iki 

senedir. F (88a) 
 [d]: Atabekiyân: Gerçek on üç neferdir. Dâr-ı mülkleri Luristân ve Azerbaycan‟dır. Târîhi 

zuhûrları altı yüz yigirmi birdir, ınkırazları altı yüz doksan üçdür. Müddeti devletleri yetmiĢ iki 

senedir. M (55b) 
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hayatda idi. Erkân-ı devlet Tuğrul yerlü yerinde muntazam el-hâl idi. Heman ki, 

atabeği fevt oldu ümerâ birbirine
3059

 girdi. Evvelâ Kızılarslan hurûc edüp Tuğrul 

Hân‟ı tutup habs etdi. Bir cânibden dâhi ġiraz hâkimi Atabek Sungur hurûc edüp 

MelikĢâh‟ı (ٜصذ) ve kaçırdı. Ve Fars vilâyetini kabzına aldı.  

Bu tarîkle mezbûr Sungur on altı yıl Fars iklîmine pâdiĢâh oldu. Vâfir hâyrat ve 

hasenât ve imâretler inĢâd kıldı. Kendüden sonra karındaĢı Muzaffereddîn Zengi 

baʻdehu anın oğlu Muzaffereddîn Tekeli‟de yine bunun birâderi
3060

 Atabek Saʻid bin 

Zengi ve anın oğlu Ebu Bekr ve yine anun oğlu Saʻd Ġbn
3061

 Ebu Bekr ve anın 

vâlid
3062

 reĢîdi Muhammed ġâhi ki yedi yaĢında tahta cülûs etdi. Anası Türkân Hâtun 

üç yıla değin
3063

 gördü ve gözetdi. Nakısâtü‟l-akldan iken arz-ı saltanata halel verür 

bir vazʻı olmadı. Âhir Muhammed ġâh vefât etdi. Evlâdı olmamakla Atabegîlerden 

ümerâ ittifâkıyla kalʻaya vardilar. Yerine Atabek Selçuk ġâh‟ı câlis serîr etdiler. 

Hatta Isdahar Kalʻasında mecûsi iken ağrâz ile sadr-ı saltanata getürdiler. Moğol 

askeri ile savaĢ etdikde
3064

 telef oldu.  

Baʻdehu Atabek EliĢ binti Saʻdî hâtuni tahta layık gördiler. Fe-ammâ 

Cengizîler‟den aman bulmadı. Bu mahalde bu zümrenindahî devlet-i zevâl ve garuba 

yüz tutdu.  

Pes bu babda mülk-i devlet gitmeğe sebeb bu oldu. Asıl zevâl-ı mülke 

sebeb
3065

 Atabegîler‟in küfrân niʻmetleridir.
3066

Veliyy-i niʻmetlerine kasd edüpbunca 

memâliki ellerinden aldıklarıdır. Sânîyen Âl-i Cengiz gibi kavî leĢker karbında kâh 

sabîler ve kâh avrat cinsinden olan ğabiler tahta geçüp âlemi fenâya verdikleridir. 

 

                                                                                                                                                                     
3058

 Tuğrul nâm A; bir M (55b) 
3059

 Birbirine A; birbirlerine M (55b) 
3060

 Tekeli‟de yine bunun birâderi  A; Tekeli ve yine bunun birâderi  F (88b) / Tekeli ve yine 

bunun karındaĢı M (55b) 
3061

 Ġbn A; bin M (55b) 
3062

 Vâlid A; velid F (88b) / M (55b) 
3063

 Değin A; karîb M (55b) 
3064

 Etdikde A; eyledikde M (55b) 
3065

 Asıl zevâl-ı mülke sebeb A; - M (56a) 
3066

 Niʻmetleridir A; niʻmelikleridir F (88b) / M (56a) 



260 
 

Fasl-ı Fî-zikr-i
3067

 Evlâd-ı Muzaffer Der Vilâyet-i
3068

 Horasan


 

Muzaffer Horasan nâhiyesinde
3069

 Selâm nâm karyeden olup Ebu Saʻîd bin 

Hudâbende tarafından derbend beyler iken bir vâkıʻa görmüĢ ki, Atabek 

Alâüddevle‟nin evinden güneĢ çıkup gelüp Muzaffer‟in koynuna girdi. Ve kendüsi 

taʻaccüb
3070

 ile ayağa kalkdı.
3071

 Elli pâre olup eteklerinden aĢağı dökülür. Ertesi 

ġeyh Davud Aleyhi‟r-rahme Hazretlerine
3072

 varup vâkıʻasını arz edüp taʻbirin ricâ 

eder. Ol azîz eder. BeĢâret olsun sana ki devlet [61/a] ve saltanat Atabeklerden 

kalkup senin nesline nakl eder.
3073

 Fî nefsü‟l-emr bu vâkıʻadan sonra Âl-i Muzaffer 

Devleti günden güne terakkide olmuĢdu.  

El-kıssa, Sultān Ebu Saʻîd Hân devrinde ki hicretin yedi yüz on sekizinci 

senesidir Muhammed Muzaffer‟in Mübârekeddîn demekle mülakkabdır.
3074

 Bezer 

mülkine bir tarîkle Mübârek
3075

 hâkim oldu. ġecâʻati etrâf-ı âleme velvele
3076

 saldı. 

Baʻdehu leĢker çeküp ġeyh Ebu Ġshak bin Muhammed‟in elinden Mülk-i Kirman‟ı 

aldı. Yaʻni Ebu Saʻîd Hân fevt olup
3077

 her hâkim hurûc-i esbâbını maheyyâ kıldıkda 

mezbûr Muhammed Muzaffer sarf-ı makdûr ile meydana çıkdı. On dört yıl ġîrâz‟da 

saltanat etmiĢken kemâl-i gafletle ve gece gündüz Ģarab içüp izzetinin
3078

 kesretine 

binâ‟en yedi yüz elli bir senesinde Ebu
3079

 Ġshak üstüne vardı. ġîrâz gibi dâr-ı mülki 

elinden
3080

 cebren ve kahren zabt-ı tasarrufuna getürdi.  

                                                           
3067

 Fî-zikr-i A; fî-zikr-i devlet-i M (56a) 
3068

 Vilâyet-i A; - M (56a) 

 [d]: Âl-i Muzaffer: Sekiz neferdir. Dâr-ı mülûkleri Fars ve Horasan‟dır. Târîhi zuhûrları yedi 

yüz otuz üç, târîhi ınkırazları yedi yüz doksan altı. Müddeti devletleri altmıĢ üç senedir. F 

(88b)   

 [d]: Âl-i Muzaffer: Sekiz neferdir. Dâr-ı mülûkleri Fars ve Horasan‟dır. Târîhi zuhûrları yedi 

yüz otuz üç, ınkırazları yedi yüz doksan altı. Müddeti devletleri altmıĢ senedir. M (56a) 
3069

 Nâhiyesinde A; vilâyetinde M (56a) 
3070

 Taʻaccüb A; taʻaccil M (56a) 
3071

 Kalkdı A; kalkdıkda M (56a) 
3072

 Hazretlerine A; - F (88b) / M (56a) 
3073

 Senin nesline nakl eder A; sizin neslinize nakl eder demiĢdi M (56a)  
3074

Sekizinci senesidir Muhammed Muzaffer‟in Mübârekeddîn demekle mülakkabdır A; 

Sekizinde Muhammed Muzaffer ki Mübârekeddîn ile mülakkabdır M (56a) 
3075

 Mübârek A; - F (89a) / M (56a) 
3076

 Velvele A; velveleler F (89a) / M (56a) 
3077

 Fevt olup A; vefât edüp M (56a) 
3078

 ġarab içüp izzetinin A; Ģarab içüp iĢretinin F (89a) / Ģarab hamr edüp iĢretinin M (56a) 
3079

 Ebu A; Ģeyh M (56a) 
3080

 Elinden A; cebren M (56a) 
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Menkūldür ki, Muhammed Muzaffer bir hafta mikdârı Ģehri muhâsara kılmıĢ 

mancınık ile döğerek feth ü teshîr karîb etmiĢ. Hâlâ ümerâsından biri Ebu
3081

 

Ġshak‟ın hıĢm ve gazâbı korkusundan vâkıʻ hâlî dimez. Yaʻni Muhammed Muzaffer 

sizi muhâsara etmiĢdi.
3082

 Kelâmını söylemez. Âkıbet bir nedimi esnâ-i bezm-Ģebde 

kalʻanın etrafını müzeyyen kılınmıĢ eğer kasr refîʻa buyurulur ise aceb sefâ sürülür. 

Felek dürlü dürlü bâzıcaları görülür demiĢ. Ta ki, ol mahdûm kasr-ı refîʻa çıkmıĢ. 

ġehrin etrafını haymelerle müzeyyen görmeğin nedir bunlar deyu sormuĢ. Nedîm 

dahî Muhammed Muzaffer mahlasınız
3083

 ki sizinle mülâkāt etmeğe gelmiĢ
3084

 

dedikde bir mikdâr tefekkür kılmıĢ. Lâkin fırsat fevt olduğunu
3085

 bilüp biraz yeğrek 

atlar ihzâr etdirmiĢ. Bir gece nısfu‟l-leylede kaçup kalʻa-i sefîde girüp tahassün 

etmiĢ. 

Baʻdehu Bağdad pâdiĢâhına vâfir mâl ahd edüp leĢker taleb etmiĢ. Ma‟mûluna 

göre asker verilmeğin varup yine ġîrâz‟a mâlik
3086

 olmuĢ. Zîrâ ki, Bağdad askeri âb 

üzre bünyâd gibi idüğün bilmekle Muhammed Muzaffer inâd etmeyüp çıkmıĢ 

Yezid‟e gitmiĢ.
3087

 Baʻdezaman Bağdadîler gitdüğü gibi oğlu ġâh ġücâʻ‟yı gönderüp 

ġirâz‟ı yine teshîr edüp bu tarîkle kırk yıl saltanat etdi. Baʻdehu vefât edüp oğlu 

ġücâʻ tahta
3088

 geçdi. Anun zamanı dahî tamam oldukdan sonra oğlu Zeynelabidin 

baʻdehu Sultān Ġmâdeddîn ve Ahmedî ġâh Mansûr dahî sadr-ı serîre yetdi. Hak 

subhane ve teʻa
3089

 bunlara Tîmûr Gürkan gibi sâhib-kıran musallat etmekle evlâd-ı 

Muzaffer‟i bâsırehim ele getürdü. Kendüleri bîrahm oldukları içün merhamet 

olunmayup “Men lâ-yerham lâ-yerham”

 masadakınca

3090
 sağīr ü kebîrin kılıçdan 

geçürdü.
3091

 Zîrâ ki, gāyetle meĢhûr ve azûb pâdiĢâhlar ederler.
3092

 Cüz‟i bahane
3093

 

                                                           
3081

 Ebu A; ġeyh Ebu F (89a) 
3082

 EtmiĢdi A; etmiĢdir M (56a) 
3083

 Mahlasınız A; mahlasınızdır M (56a)  
3084

 Etmeğe gelmiĢ A; arzusuna gelmiĢdir M (56a) 
3085

 Olduğunu A; olduğu F (89a) 
3086

 Mâlik A; mutasarrıf M (56a) 
3087

 Yezid‟e gitmiĢ A;- M (56a) 
3088

 ġücâʻ tahta A; ġâh ġücâʻ tahtına M (56a) 
3089

 Teʻa A; teʻala F (89b) / M (56a) 

 Merhamet etmeyene merhamet edilmez. 

3090
 Masadakınca A; mucibince M (56b) 

3091
 Geçürdü A; geçirildi M (56b) 

3092
 Azûb pâdiĢâhlar ederler A; gazûb pâdiĢâhlar ederler / gazûb pâdiĢâhlar idi M (56b) 

3093
 Bahane A; bî-bahane M (56b) 
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ile birbirlerinin gözlerine mîl çekerler idi. Aʻdâ-i dîn ve devletlerin göze 

göstermeyüp göz açup âleme bakdıklarına rızâ vermezlerdi. Aceb ki, maʻârif ve 

dâniĢ ile ol güne yaramaz [61/b] hasletleri tebdîl edememiĢler idi. Fezâyil-i 

hünerverliğe mukīd
3094

 pâdiĢâhlar iken güyâ ki kendi ayıblarını görmez idi.
3095

 

Evvelâ oğulları ġücâʻ ve Mahmûd ve damadları ġâh Sultān ittifâkıyla
3096

 

babaları Mübarezeddîn tutup gözlerine mîl çekdiler. Nitekim ġâh ġücâʻ kendünün 

zaman-ı saʻâdetinde
3097

 mükerrer düĢman ile ġeblî nâm Ģehzâdesine mîl çeküp 

kurretü aynını rencide kıldı. Âkıbet Zeynelabidin ġâh‟a mîl çeküp gözleri nuri 

gitdikden sonra Semerkand‟a varmıĢdı. Timur Hân cânibine izhâr-ı tazallum etmeğin 

silsile-i nesebleri munkatıʻ olmasına taʻahhüd etdi. Müddeti saltanatları cemʻan
3098

 

seksen yıla karîbdir.
3099

 Andan sonra mülk-i mevrusları Timur Gürkan‟ın oğlu Ömer 

ġeyh Bahadır‟a denmiĢdi. Ammâ ġâh Mansûr tevcihi Timur‟dan haber alup firâr 

etmek üzre iken yol üzeri bir tā‟ifeye rast gelüp kendüsiyle hemrâh olduklarında 

ġâh
3100

 Mansûr‟dan sonra ġiraz‟dan çıkmıĢlar
3101

 olmağın ġirazîler bizim içün ne 

derler deyu sordu.
3102

 Anlar dahî cevabında ġiraz halkının sözleri budur ki, Ģol 

bahadırlar ki, on yedi batman eğri tirkeĢ ve on batman çomak devr edüp
3103

 saltanat 

daʻvasın ederlerdi. ġimdi
3104

 Kavurd önünden kaça.
3105

 Gece gibi firâr etmeğe rağbet 

gösterdiler deyince ġâh Mansûr‟un bahr hamiyeti coĢa gelüp
3106

 dönüp cenk yerâğın 

gördi. Üç bin güzide ve yarar kemandâr ile Timur Hân leĢkerine mukābil oldu. 

Evvelki hamlede
3107

 sağ kolda vesol kolda olan biner adam
3108

 sanup perakende 

olduk da kalb-i askerde bulunan bin nefer fedâyîler ile kendüsi ikdâm edüp alaylar 

sevke sevke varup çak koĢuda kafadar ki, Timur Hân‟ın kendüye mahsûs alayı idi. 

                                                           
3094

 Mukīd A;- M (56b) 
3095

 Ayıplarını görmez idi A; ayıplarını görmezler idi F (89b) / askeri görmezledi M (56b) 
3096

 Ġttifâkıyla A; ittifâk edüp F (89b) / M (56b) 
3097

 Aaʻâdetinde A; saltanatda M (56b) 
3098

 Cemʻan A; cemîʻan F (89b) 
3099

 Karîbdir A; karîb olmuĢdur F (89b) / M (56b) 
3100

 ġâh A; anlar ġâh M (56b) 
3101

 ÇıkmıĢlar A; çıkmıĢ M (56b) 
3102

 Sordu A; ġâh Mansûr sordu M (56b) 
3103

 Devr edüp A; getürüp F (89b) / M (56b) 
3104

 ġimdi A; - M (56b) 
3105

 Kaça A; kaçan F (89b) / kaçan koyun M (56b) 
3106

 CoĢa gelüp A, coĢ edüp M (56b) 
3107

 Hamlede A; cümlede M (56b) 
3108

 Adam A; an M (56b) 
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Anları ikiye yarup hayli dağıdup yalnız beĢ nefer adam
3109

 ile görüp ve üstüne hamle 

etdikde Timur‟u
3110

 bir kadem yerinden erilmedi. Ol beĢ nefer hüddâm 

havasından
3111

 Himâri ve Âdil nâm iki kiĢi ġâh Mansûr‟un alayına karĢu durup
3112

 

hatta yaralanup Timur dahî kalkanın yüzine çeküp cenge müteveccih oldu. Mansûr 

ġâh yine ol alay ile dönüp Mîzâ ġâhruh alayına vardı. Bir mikdâr dahî anlarla savaĢ 

sûretin edüp âhir deryâ yanında kadriye
3113

 ve Ģaʻâʻ harĢîd içinde zerreye dönüp cenk 

ede ede yanında on nefer adamı kalup
3114

 der-akib anlar dahî kırılup kendüsi 

yaralı
3115

 bir baĢ ile Ģehre doğru at bırakdı. ġâhruh adamları yetiĢup baĢını kesüp izz 

u huzûr
3116

 Ģehriyâriye getürdiler. El-hak ġâh Mansûr‟daki, cerâʻat ve kuvvet-

ikalbhiçbir pâdiĢâha nasîb olmamıĢdı. Ve bi‟l-cümle üç bin adam ile kalb-i leĢkere 

urmak olmamıĢdır.
3117

 Âl-i Muzaffer‟in zaman-ı saltanatları cemîʻan seksen yıla 

karîb olup âhir yedi yüz doksan beĢ senesinde
3118

 hasb ü nesebleri gazâb-ı Timur ile 

munkatiʻ olmuĢdur.  

Fasl-ı Fî-zikr-i Zuhûr-i Hurûc Timurlenk [62/a] Gürkan


 

Kütüb-i Tevârih‟de mestūrdur ki, Timur‟un babası Turagay
3119

 bin Bergel ve 

ceddi aʻlâsı Karacan
3120

Görgün‟dür ki, Cengiz Hân‟ın dâmâdı olmuĢdur.

 Alusın 

Turlâsi nâm Tatar kabîlesin babası aʻyanından olup KeĢ karbında ġehr-i
3121

 Sebz 

nâm kasabadasâkin idi. Vâlidesine Tekine Hâtun derlerdi. Pes
3122

 yedi yüz yetmiĢ altı 

ġaʻbân‟ında Timur vücûda geldi ki ol zamanda Semerkand cânibindeki hânların 

                                                           
3109

 Yalnız beĢ nefer adam A; Timur‟u yalnız beĢ nefer havası F (90a) / M (56b) 
3110

 Timur‟u A; Timur F (90a) / M (56b) 
3111

 Hüddâm havasından A; havasından M (56b) 
3112

 KarĢu durup A; karıĢup M (56b)  
3113

 Kadriye A; kadreye F (90a)  / M (56b) 
3114

 Kalup A; kaldı M (56b) 
3115

 Yaralı A; yaralı bereli F (90a) / M (56b) 
3116

 ġâhruh adamları yetiĢup baĢını kesüp izz u huzûr A; ġâhruh Mirza adamları yetiĢup baĢını 

kesüp izz u huzûr F (90a) / ġâhruh Mirza adamları eriĢup baĢını kesüp huzûr M (56b) 
3117

 Ve bi‟l-cümle… A; - M (56b) 
3118

 BeĢ senesinde A; beĢde M (56b) 

[d]: Zuhûr-ı Devlet-i Tümurlenk: Âl-i Timur yigirmi dört neferdir. Mülkleri Semerkand‟dır. 

Târîhi zuhûrları yedi yüz yetmiĢ birdir. Târîhi inkıra dokuz yüz yigirmi iki. Lâkin Hindistan‟da 

hâlâ Âl-i Timur silsilesi bâkıdir. F (90a) 
3119

 Turagay A; Agay M (57a) 
3120

 Karacan A; Karaca F (90a) 

 [d]: Timur yedi yüz yetmiĢ mikyâsıda (?) …(?) habbe (?) Cengiz Hân‟ın damadıdır M (57a) 

3121
 Kehr-i A; - M (57a) 

3122
 Pes A; - M (57a) 
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pâdiĢâh-ı nâmdârı Kazan Sultān idi. Ol vilâyetlerin hâkimleri birbirine düĢüp nice 

yıllar ceng ü cidâlleri zâhir idi. Tâ ki Timur Hân güçlü kuvvetlü civân oldu. Babası 

vefât etmek ile kabilesinin merciʻi mülâsimioldu.
3123

 Herkes müĢkülün ana 

danıĢmağa baĢladı.
3124

 Ol esnâda Toktemûr Hân dâru‟l-mülk-i Hind‟den leĢker çeküp 

Mâveraünnehir‟e geldi. Sâ‟ir kabîlelerin boy beyleri karĢu varmayup mebâdaki 

zararın görürüz deyu korku ile
3125

 her biri bir semte kaçdı. Ammâ Timur asla ihtiyât 

etmeyüp bir mikdâr piĢkeĢ ile karĢu vardı.Hatta küllî riʻayet ve ihsân edüp
3126

 

baʻdehu Kâbil Sultānı Emîr Hüseyin cengine gönderüp
3127

 ve BedahĢan fethine azm 

edüp Timur‟dan muʻâvenet taleb
3128

 eyledi. Küllî askerle varup ana dahî muzâheret 

etdi. Ve BedahĢan saltanatı Emîr Hüseyin‟e müyesser olmağa
3129

 sebeb oldu. 

Baʻdehu ol dahî bir azîm cemʻiyyet edüp Emir Timur‟a hilʻatler giydirdi. Ve kız 

karındaĢı Türkân Ağa nâm hâtunu taht-ı nikâhına alup
3130

 Timur Gürkan 

denilmeğine
3131

 sebeb oldu. Yaʻni pâdiĢâhlara dâmâd olanların vasfı Gürkan olmağın 

ana dahî ıtlâk olundu. 
3132

 Baʻdehu Timur Hân Sistan hâkimleri
3133

 muʻâvenet içün 

Oğanı nâm düĢman mülküne gitdi. SavaĢ mahallinde eline bir ok dokunup zararı 

bedenine sirâyet
3134

 etti. Pes Timur nim-ten gibi olup uğunmağa baĢladı.  

El-kıssa, günden güne kuvvet bulup Ģevket sâhibi olmağla baʻzı Ulûs beyleri 

kendüye hased etmeğe baĢladilar.
3135

 Zarar kasd ettikçe Timur‟a zafer bulmadilar. Bu 

esnâda hâtunu Türkân Ağa fevt olup Emîr Hüseyin‟e dâmâdlık alâkası gitmeğin
3136

 

ol dahî Timur‟a zarar kasdına baĢladı. Bu minvâl üzere kâh anınla kâh bununla 

husûmet ve cengden hâlî olmadı. Yedi yüz altmıĢ yedi târîhinde oğlu MiranĢâh 

                                                           
3123

 Mülâsimi oldu A; mülâzimi olup F (90b) / M (57a) 
3124

 DanıĢmağa baĢladı A; danıĢmağile Ģöhret ve iʻtibârlandı M (57a)  
3125

 Varmayup… A; varup mebâda zararın görürüz korkusuyla M (57a) 
3126

 Edüp A; görüp vilâyetinde boy beyliğin Timur‟a layık ve erzânı gördü. Ve kendüsü dönüp 

tahtına gitdi M (57a) 
3127

 Hüseyin cengine gönderüp A; Hüseyin beyân seldur cengine gönderüp F (90b) / Hüseyin 

beyân seldur cengine  M (57a) 
3128

 Taleb A; ricâ M (57a) 
3129

 Olmağa A; olmağla M (57a) 
3130

 Alup A; - F / verdi M (57a) 
3131

 Denilmeğine A; denile ki F (90b)  / denilmekle M (57a) 
3132

 Olanların… A; olanlara Gürkan denilmeğin Timur‟a dahî ol vasf-ı mukarrer oldu. F (90b) / 

M (57a) 
3133

 Hâkimleri A; hâkimine F (90b) / M (57a) 
3134

 Sirâyet A; sîret M (57a) 
3135

 BaĢladilar A; baĢladı M (57a) 
3136

 Gitmeğin A; gitmekle M (57a) 
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vücûda geldi. Ve anı
3137

 vücudunu saʻâdet tahtına haml edüp Emîr Hüseyin‟in
3138

 

âĢikâre bel bağladı. Ve ceng tedârikini görüp Belh‟e teveccüh eyledi. Varduk da 

Emîr Hüseyin ile mukābil oldu.
3139

 Ve Belh askerine mecâl vermeyüp ol gün saydı. 

Ömer ġeyh nâm oğlı
3140

 henüz on altı yaĢında iken evvel maʻrekede Rüstemvârî 

hareketler eyledi. Ve nice yerde ok ile yaralanup Emîr Hüseyin‟in hezîmetine anın 

ikdâmı sebeb oldu. Ol gece Emîr Hüseyin bir baĢı ile hisârdan çıkupnâ-bedîd 

oldu.
3141

Timur, Belh memleketini
3142

 feth eyledi. Ve Kazan Hân‟ın ve nice [62/b] 

nâmdâr hâkimlerin ehl-i beytinden Uzun Hasan vâfir kızlar çıkarup hattâ Emîr 

Hüseyin‟in oğullarını bile esîr eyledi. Ol çıkan kızların dördünü kendi içün alıkoyup 

gayrisini beylerine nikâh ile tevziʻ eyledi.
3143

 Âkıbet Emîr Hüseyin‟i dahî ele getürüp 

katliden sonra etrâf beylerini
3144

 cemʻ edüp azîm dîvân eyledi. Hicretin yedi yüz 

yetmiĢ Ramazanında taht-ı devlete
3145

cülûs eyledi. Ve lâkin
3146

 hazmen li-nefsihî 

Mülûk-i Çağatay evlâdından SoğunmuĢ oğlanı
3147

 nâm Ģahsı hânlık sadrına geçürdi. 

Hutbe ve sikkede Ģerîk edinüp bir zaman halk-ı âlemi kendüye rabt kılup
3148

taht-ı 

hükmüne gelince anın nâmını kendi nâmından takdîm etdirdi. Ve Timur tahta cülûs 

eyledikde otuz dört yaĢında idi.

 

El-kıssa, günden güne kuvvetlenüp tamâmen Mâverâünnehir memâlikini
3149

 

aldı.Ve Harezm vilâyetlerine hâkimler saldı. Baʻdehu zaman Horasân ve Herat‟ı 

teshîr etdi.Andan sonra ġiraz ve Ahvaz‟ı alup Farisî iklîmini aldıktan sonra DeĢt-i 

Kıpçak‟a varup ToktamıĢ Hân ile ceng etdi. Nicekere anı münhezim edüp baʻdehu 

Irak vilâyetini ve Bağdad‟ı
3150

 ve Diyarbekir‟i teshîr kıldı. Baʻdehu Hindistan‟a salup 

                                                           
3137

 Anı A; anın F (90b) / M (57a) 
3138

 Hüseyin‟in A; Hüseyin‟in katline M (57a) 
3139

 Hüseyin ile mukābil olduA; Hüseyin‟in cengine mukabil M (57a) 
3140

 Oğlı A; - M (57a) 
3141

 Oldu A; olmağla M (57a) 
3142

 Belh memleketini A; Belh‟i M (57a) 
3143

 Nikâh ile tevziʻ eyledi A; nikâhladı M (57a) 
3144

 Etrâf beylerini A; etrafda olan beyleri M (57a) 
3145

 Devlete A; saltanata M (57b) 
3146

 Ve lâkin A; - M (57b) 
3147

 Oğlanı A; evlâdı M (57b) 
3148

 Rabt kılup A; rabt-ı zabt edüp M (57b) 

 [d]:Timur tahta cülûs eyledikde sinni otuz dört yaĢında olup, otuz sene cemʻ âleme hâkim 

ulaĢdır (?). Vefâtı sene 807, den vâkıʻ ol sene ol zaman yetmiĢ bir yaĢında idi  M (57b) 
3149

 Memâlikini A; memlektini M (57b) 
3150

 Ve Bağdad‟ı A; - M (57b) 



266 
 

nice yerler feth etdi. Gıbb-ı zâlik Gürcistan‟a ve Sivas ve Rum‟a varup Malatya ve 

ġam memleketine dahî akın saldı.
3151

 Haleb ve Humus ve Antab‟a
3152

 döndü. Nice 

fûtûhât ve gazâdan sonra tekrâr ġam‟a varup Mısır sultānını hezîmet edüp vilâyetini 

tamâmen zapt etdi. Baʻde zamân Azerbeycan‟ave Rum‟a gelüp gitdi. PâdiĢâh-ı 

Melik-i Rum olan Sultān Yıldırım Bâyezid Hân merhûm ile ceng etdi. Baʻdehu Ġran 

ve Turan memâlikini evlâdına taksîm edüp her birinin saltanatı verdi.
3153

 Ve kendüsi 

pây-i taht-ı kadîmi
3154

 Semerkand‟a doğrilup giderken ol seferde hastalandı. Vüzerâ 

ve ümerâsına vasiyyetin
3155

 edüp sinni yetmiĢ birde ve zaman-ı saltanatı otuz altı 

yılda iken hicretin sekiz yüz yedi ġaʻbânındavefât eyledi.Ve yine mâh-ı ġaʻbânda 

vefât eyledi. Ve ġaʻbanda doğmuĢdu. Yine ol ayda merhûm oldu.
3156

 Meyyitini 

eyledüp Semerkand‟da defn eylediler. Vasiyyeti üzre oğlı Halîl Sultān tahta geçdi. 

Yaʻni Mevlânâ müneccim
3157

 taʻyîni ile hicretin sekiz yüz yedisi Ramazân-ı 

ġerif‟in
3158

 on altıncı rûz-i çeharĢenbihdecülûs edüp
3159

  bîʻat kıldilar.  

Timur Hân‟ın vefâtı hâlinde Ģehzâdeleri âhir memleketde bulunup bulunan en 

büyüğü sinnen
3160

 Halîl Mîrzâ olup ol hînde yigirmi yaĢında idi.
3161

 Zevâl-i mülk-i 

devletinden korkulup vasiyyetleri üzre saltanat ana mukarrer olmuĢdu.
3162

Meğer kiol 

Ģehzâde-i meyyâl Emîr Hacı Seyfeddîn sarayından gelme ġâh Melik nâm avrata 

taʻalluk
3163

 edüp sevmiĢdi. Hattâ ol mekkârenin abâ
3164

 ve perhizine binâ‟en nikâh 

kılmıĢidi. Heman ki, [63/a] vâsıl-ı taht u tacı
3165

 oldu. Ġnân u ihtiyârını ol bed-asıl 

avratın eline verdi.  Otuz altı yıl tamâm rebʻi meskûn harâcından alınup cemʻ olunan 

                                                           
3151

 Memleketine dahî akın saldı A; memleketi M (57b) 
3152

 Antab‟a A; Antakya‟ya F (91a) 
3153

 Verdi A; verüp F (91a) 
3154

 Kadîmi A; kadîmi olan M (57b) 
3155

 Vasiyyetin A; vasiyyet M (57b) 
3156

 Yüz yedi… A; yüz yedisinde mâh ġaʻbân-ı Ģerîfde vefât eyledi. Ve yine mâh ġaʻbân‟da 

doğmuĢdu. Yine ol ayda merhum oldu F (91a b) / yedisinde vefât eyledi M (57b) 
3157

 Müneccim A; Bedreddîn müneccim M (57b) 
3158

 Yedisi Ramazân-ı ġerif‟in A; yedi Ramazan‟ın M (57b) 
3159

 ÇeharĢenbihde cülûs edüp A; ÇeharĢenbihde cülûs etdirüp F (91b) / çeharĢenbih cülûs 

etdirüp M (57b) 
3160

 Bulunup bulunan en büyüğü sinnen A; bulunup yanında bulunanların en büyüğü M (57b) 
3161

 Ġdi A; bulunmuĢ idi F (91b) / bulunmuĢdu M (57b) 
3162

 Zevâl-i mülk-i devletinden… A; zevâl-i mülk-i devletinden korkulup vasiyyetleri saltanat 

ana mukarrer olmuĢdu F (91b) / - M (57b) 
3163

 Taʻalluk A; taʻaĢĢuk F (91b) 
3164

 Abâ A; esbâ M (57b) 
3165

 Taht u tacı A; tac u tahtı F (91b) / M (57b) 
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hazîne ve cevâhir ve tefârik ki hesâbında nice bin kâtib ve muhâsib nice yıllarla
3166

 

âciz olmak mukarrer iken yalnız dört yılın içinde cümlesini fenâya verdi. Babasının 

ve kendünün hüsn-i
3167

 behcet-i cemâl ile makbûl-i ehl-i diyâr olan odalıklarını ol 

avrat iĢâretiyle birer hıdmetkâra
3168

 nikâh edüp
3169

 dağıtdı. Tâ haremdeki ol
3170

 

hâtunlara taĢrada olan erkân-ı devlet nâmındaki beyler ve vekiller incinüp bu husûsda 

Halîl Sultān‟dan yüzdöndürdüler. Ol nâ-cins avrat zuʻmunca Ģehriyârına muhabbet 

arz edüp saray-ı ağyârdan hâlî kıldım sandı. Hâlâ ki nâmûsve hazîne-ihebâ-i menĢûr 

edüp
3171

 sığār ü kibârı kendüye ve ana düĢmân kıldı.
3172

 Âkıbet saltanattan azlolunup 

habs olundu.  

Ve bi‟l-cümle Horasan vilâyetinde saltanat edenlerin âhiri muhsin-irûzgâr ve 

merciʻ-i fazılâ ve nâmdâr Sultān Hüseyin Mîzâ Ġbn
3173

 Baykara Hasan Ġbn
3174

 Ömer 

ġeyh Ġbn
3175

 Timur Gürkan‟dır. Dokuz yüz on bir
3176

 târîhinde vefât edince salanat 

eyledi.
3177

 Müddet-i hükûmeti yirmi sekiz yıl olup lutf u kerem ve adâletle Ģehriyâr 

ve iĢtihâr buldu. Baʻdehu oğulları Muzaffer Hüseyin Mîrzâ ve Bedîüzzamân Mîrzâ 

vech-i iĢtirâkile amel gördiler.
3178

 Lâkin huzûr ve rahat bulmadilar.  

Yaʻni Özbekîler‟den olan
3179

 ġibek Hân leĢker çeküp üzerlerine geldi. Ol iki 

mahdûmı soyup mülk-i mevrûslarını ellerinden aldı. Muzaffer Hüseyin Mîrzâ nice 

belalalara giriftâr iken dokuz yüz on beĢ senesinde Horasan dağlarınınbirinde 

mutahassın iken fevt oldu. Bedîuzzamân Mîrzâ

 ise ol tefrikada zuhûr edenġâh 

                                                           
3166

 Kâtib ve muhâsib nice yıllarla A;  kâtib hesâbında F (91b) 
3167

 Hüsn-i A; hüsnidâr M (57b) 
3168

 iĢâretiyle birer hıdmetkâra A;  iĢâreti mucibince oldukça birer hizmetkâra F (91b) / M (57b) 
3169

 Edüp A; etdirüp M (57b) 
3170

 Tâ haremdeki ol A; haremdeki evlü F (91b) / tâ haremdeki evlü M (57b) 
3171

 Hazîne-i hebâ-i  menĢur edüp A; hazîne-i ve saltanatı hebâ-i menĢur edüp F (91b) / hazîne-i 

ve saltanatı hebâ-i menĢur verüp M (57b) 
3172

 Kıldı A; eyledi M (57b) 
3173

 Ġbn A; bin M (57b) 
3174

 Ġbn A; bin M (57b) 
3175

 Ġbn A; - M (57b) 
3176

 Bir A; - M (57b) 
3177

 Eyledi A; etdi M (57b) 
3178

 Mîrzâ vech-i iĢtirâkile amel gördiler A; Mîrzâ ber vech-i iĢtirâk pâdiĢâh oldular F (92a) / 

Mîrzâ ber vech-i iĢtirâk pâdiĢâh oldular, hutbe ve sikkeyi iĢtirakle amel getürdüler Mîrzâ ber 

vech-i iĢtirâk pâdiĢâh oldular M (58a) 
3179

 Yaʻni Özbekîler‟den olan A; yaʻni Özbekîler‟den F (92a) / Özbekîler‟den M (58a) 

[d]: Evlâdı Timur‟dandır. …. (?) Hân‟ın yanına gelüp baʻdehu asitâneye …(?). Bediuzzaman 

Mîrzâ Eyyub‟de vefât(?) ve ol mahalde defn olmuĢdur M (58a)   
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Ġsmail yanına varmıĢ idi. Ol esnâda mâ-bihi‟l-iftihâr Âl-i Osman Fâtih-i Mısır Sultān 

Selîm Hân mezbûr ġâh Ġsmâil‟i münhezim edüp Tebrîz‟e vardıkda Bedîʻuzzamân 

kendülere arzuhâl ile mülâkāt etmeğin günde bin akçe ulûfe taʻyîn olunup Ġstanbul‟a 

gönderildi. Dört aydan sonra tāʻûndan
3180

 vefât edüp hicretin dokuz yüz yigirmi üç 

senesinde Ebu Eyyub Ensârî
3181

 merkad-i mutahharası
3182

civârında defn olunup 

Devlet-i Âl-i Timur ġeyh Ömer evlâdından bu mahalde munkarız oldu. 

Fe-mmâ bi‟l-fiʻl Vilâyet-i Hind‟de muzaffer
3183

 olanlar târîhi te‟lîf olan bin 

seksen senesinde kemâ-kân pâdiĢâhlar olup Âl-i Timur bu silsile sâbitü‟l-erkân
3184

 

mâʻadâsı genç nihândır.
3185

 Dillerde ancak nâmları ayândır. Târîh-i Künhü‟l 

Ahbâr‟dan nakl olundu.
3186

 

Fasl-ı Fî-Zikr-i Devlet-i İlhanîyân Der Vilâyet-i Azerbaycan


 

Hicretin yedi yüz otuz altı târîhinde ki Azerbaycan vilâyeti yaʻni
3187

 dârü‟l- 

mülk-i Tebrîz ve Bağdad [63/b] cânibleri tamam karıĢdı. Âl-i Cengiz‟den Sultān Ebu 

Saʻîd vefâtından
3188

 sonra ol yerlerin nizâmı gidüp ihtilâl buldu. Bu mahall-i fırsatda 

Ġlhâniler‟in evveli ġeyh Hasan Ġbn
3189

 Yunan idi. Beylerden iken Sultān Ebu Sâʻid‟in 

DilĢâd nâm hâtuninitaht-ı nikâhına almak ile kuvvet buldu. Giderek esbâbı hurûci 

tertîb edüp Ģehriyâr oldu. Ve ol esnâda Mevlâna Kādı Muhyiddîn belde-i Tebrîz‟de 

pâdiĢâh olan Melik EĢref‟in zulmünü görüp tahammül edemeyüp Moğol 

pâdiĢâhlarının pây-ı tahtı olan Ģehr-i saraya vardı. Bir gün meclis vaʻzında Moğol 

Sultānı Canbek Hân Ġbn
3190

 Ong hâzır iken Melik EĢref‟in mezâlimi ve mehâyiğini 

söyledi. PâdiĢâh-ı Ġslâm‟a vacibdir
3191

 leĢker çeküp vara ol zâlimin ömrü devleti 

                                                           
3180

 Sonra tāʻûndan A; sonra maraz-ı tāʻûndan F (92a) 
3181

 Ensârî A; el-Ensârî F (92a) 
3182

 Mutahharası A; mutahharı F (92a) / M (58a) 
3183

 Hind‟de muzaffer A; Hind‟e pâdiĢâh muzaffer F (92a) / Hind‟de pâdiĢâh muzaffer M (58a) 
3184

 Silsile sâbitü‟l-erkân A; silsile ile sâbitü‟l-erkân F (92a) / M (58a) 
3185

 Nihandır A; gibi nihandır M (58a)  
3186

 Ayândır. Târîh-i… A; kalmıĢdır M (58a) 

[d]: Devlet-i Ġlhanîyân Der Vilâyeti Azerbaycan F (92a) 

3187
 Vilâyeti yaʻni A; vilâyeti F (92a) / memleketi yaʻni M (58a) 

3188
 Vefatından A; fevtinden M (58a) 

3189
 Ġbn A; bin M (58a) 

3190
 Ġbn A; bin M (58a) 

3191
 Vacibdir A; vacibdir ki F (92b) / M (58a) 
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harmanını fenâ yellerine
3192

 vere deyu tasrîh eyledi. Canbek
3193

 dahî ol meclisde 

sefer himmetini mukarrer eyledi. Bir iki aya varmadın küllî asker ile Azerbaycan‟a 

doğruldu. Katʻ-ı merâhil ile menzil-i maksûda vardı. Melik EĢref‟e mukābil olduğu 

gibi soyup tutdu. Ve Tebrîz‟e varup bile getürdü. Ve siyâset ile helâk kıldı. Mezbûr 

Canbek Hân Ģöyle âdil ve zâbit pâdiĢâh idi ki, ol seferde nice yüz bin leĢker ile geldi. 

Harman zamanı iken yollarda bir ferdin galâlına Tatar askerine ziyan etdirmedi.
3194

 

Bunlar bir zabitsiz asker iken Canbek siyâseti çak Ģöyle hafv ederlerdi.
3195

 Mevlâna 

Sâʻidüddîn Taftazani ġerhü‟l-Muhtasar-ı Telhîs‟i anların hutbesiyle muvaĢĢah 

kılmıĢdır.  

El-kıssa, Canbek ki, Tebrîz hâkimi idi.
3196

 Az zamanda vefât etmeğin mülk-i 

mevrûsi Yezdbek (?) nâm karındaĢına değdi. Baʻdehu zaman Tebrîz zabtına bir vekîl 

koyup kadîmi yeri ve yurdu olan pây-itahtına gitdikde ol târîhde sâbıku‟z-zikr olan 

ġeyh
3197

 Hasan Yunanî Bağdad ve Hille ve Vasıt ve Basra hükûmetin ederdi. Yedi 

yüz elli târîhinde vefât eyledi. Ve oğlu Muʻizüddîn Sultān Üveys babası yerine ilm-i 

saltanatı isbât eyledi. Da‟imen Hoca Selman
3198

 Memdûh olup kendünün ve vâlidesi 

DilĢâd Hâtunun
3199

 cemîʻ ulemâ-i ve sulehâ
3200

 ve Ģuʻarâya lutf ü kerem deryâsına 

gark edeler.
3201

 Ol zamanlarda ehli mansıbın avâm ve câhillerinden biĢkeĢlik nâmıyla 

mal alurlardı.
3202

 ġimdiki gibi hazîne edüp saklamazlardı.
3203

 Ve iğrabnâlara sarf 

etmezlerdi. Bu dünya birkaç günlük misafirhânedir. Bunda âlî binâlar ve kâĢâneler 

lâzım değildir. Adamın ardına kalacak nîk ve nâmıdır derlerdi. Ol avâmdan aldukları 

malları hevâss-ı ulemâya
3204

 bezl ederlerdi. Ardımızca anların kitâbı
3205

 veyâhûd bir 

                                                           
3192

 Yellerine A; yellere F (92b) 
3193

 Canbek A; mezbûr Canbek F (92b) / M (58a) 
3194

 Etdirmedi A; etmedi F (92b) / M (58a) 
3195

 Bunlar bir zabitsiz asker iken… A: Bunlar bir zabit asker ile Canbek Hân‟ın siyâseti 

havfinden çak Ģöyle havf ederlerdi M (58a) 
3196

 Tebrîz hâkimi idi A; Tebrîz‟e hükm etdi F (92b) / Tebrîz‟i aldı hükm etdi M (58a) 
3197

 Olan A; - F (92b) / M (58b) 
3198

 Selman A; Süleyman M (58b) 
3199

 Ve vâlidesi DilĢâd Hâtunun A; vâlidesi DilĢâd Hâtun hâtunun F (92b) 
3200

 Sulehâ A; fazıl M (58b) 
3201

 Edeler A; etdi M (58b) 
3202

 Nâmıyla mal alurlardı A; nâmıyla mal ve menal alunurdu F (92b) / tarîkiyle mal ve menal 

alunurdu M (58b) 
3203

 Saklamazlardı A; saklamazlar idi F (92b) 
3204

 Ulemaya A; ulemaya ve Ģuʻaraya M (58b) 
3205

 Kitâbı A; bir kitâbı F (92b) 
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kasîdesi kılmak
3206

 kıyamete değin hayırla yâd olunmamıza sebebdir. Ve her [64/a] 

biĢeyleri bir kâr-bân-ı saraydan yekdir ki mütevelli veya câyî istemez. Ve 

meremmâtına evkāf alıkonmasına
3207

 muhtâc olmaz. Devr-i Adem‟den beri nice 

adamlar ve nice pâdiĢâhlar gelüp gitmiĢdi. Aslâ anların hayrâtı ve hasenâtı 

kalmayup
3208

 fenâ bulmuĢdur.Lâkin tevârih kitâblarında isimleri anılmağa ve duʻâya 

bâʻisdirler dedi.
3209

 Ve her ehli kemâli bulup devlete er görmekle fahr edinürdü.
3210

 

Ve felan
3211

 nâm kâmil vücûdi biz
3212

 bulup felan etdik deyu birbirlerine 

gurrelenürlerdi.  

Fe-ammâ Sultān Üveys bir kadirĢinâs pâdiĢâh idi ki, zamanında her
3213

 ehl-i 

irfânın rağbeti tūlî
3214

 göklere ağmıĢdı. Lâkin zamanı saltanatda Ahmer Cemʻ
3215

 

nâm hân-ızâlim Tebriz‟i pâyi-taht edinmiĢdi.
3216

 Lâkin zulmü hayfından halk âlem 

birbirine girmiĢdi. Âkıbet Sultan Üveys‟e Ģikâyete geldiler. Mezbûr
3217

 zulmünden 

Ģikâyet kıldilar.
3218

 Tâ ki asker çeküp üstüne vardı ve soyup kaçırdı.
3219

 Memleketini 

elinden aldı. Yaʻni mevrûs-i kadimine Tebrîz ve Selmâs ve Sultaniye ve Erdebil ve 

Havi ve ġirvan ve Diyârbekir memâlikini zamîme kıldı. Âhir yedi yüz yetmiĢ yedi 

senesinde otuz altı yaĢında iken ve müddeti saltanatı sekiz
3220

 sâle varmıĢ iken vefât 

eyledi. Baʻdehu Hüseyin nâm oğluna Tebrîz‟i ve ġeyh Ali nâm oğluna Bağdad‟ı ve 

Bayezid nâm ferzendine Sultaniyye‟yi ve Sultān Ahmed‟e Erdebil ve Halhal‟ı tevzîʻ 

eyledi. Ve ġeyh Hasan
3221

 fitne ihtimâlin verüp katl ısmarladı.  

                                                           
3206

 Kasîdesi kılmak A; kasidesi ve katʻası kalmak M (58b) 
3207

 Alıkonmasına A; alıkonmak M (58b)  
3208

 Kalmayup A; kalup M (58b) 
3209

 Bâʻisdirler dedi A; bâʻisdir derlerdi F (93a) / bâʻisdirler idi M (58b) 
3210

 Edinürdü A; edinürler idi F (93a) /edelerdi M (58b) 
3211

 Ve felan A; felan F (93a) / biz felan M (58b) 
3212

 Vücûdi biz A; - M (58b) 
3213

 Her A; - M (58b) 
3214

 Tūlî A; - M (58b) 
3215

 Ahmer Cemʻ A; Ahmerceʻ F (93a) / Ahmer Cîʻa M (58b) 
3216

 EdinmiĢdi A; etmiĢdi M (58b) 
3217

 Mezbûr A; mezbûrun F (93a) 
3218

 Lâkin zulmü hayfından halk… A; lâkin zulmü hayfından Ģikâyet kıldılar M (58b) 
3219

 Kaçırdı A; kaçdı M (58b) 
3220

 Sekiz A; otuz sekiz M (58b) 
3221

 Hasan A; Hasan‟dan M (58b) 
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Pes Sultān Hüseyin sekiz yıl hükûmet etdikden sonra karındaĢı Ahmed üstüne 

vardı. Hamamda gāfil iken bulup bulup 
3222

 öldürdü ve tahta
3223

 geçdi. Kaçan ki yedi 

yüz doksan senesinde Timur Gürkan Mülk-i Tebriz‟i aldı. Sultān Ahmed karĢu 

durmayup âhir semte varup
3224

 Huristan vilâyetini teshîr etdi. Baʻdehu birader-zâdesi 

Sultān Üveys dahî sonra
3225

 Sultān Ahmed bin Veled ve Sultān Hüseyin bin 

Alâiddevle saltanat eyledi. Âkıbet Ġsfendiyar bin Kara Yusuf Bağdad‟a müstevli olup 

Hille‟de Sultan
3226

 Hüseyin‟i muhâsara kıldı. Baʻdehu bir hîle ile çıkarup tedârikin 

görmekle Selâtīn-i Ġlhaniye bu mahalde munkarız oldu.  

Ol nâzenin devlet ve saʻâdet ki, Memleket-i Tebrîz ve Bağdad zaman mânen 

cennet âbâd olmuĢidi.
3227

 Bi‟l-külliye fenâ buldu. Bâʻsı zevâl Melik Timur Gürkan 

gibi sâhib-kıranın hücûm tağlibisidir.
3228

 Ol târîhde heman anlar dahî ve
3229

 nice 

hâkimler dahî fenâ buldu.
3230

 

Fasl-ı Fî Devlet-i Akkoyunlu

 

Bunlar vilâyet Anadolu‟da
3231

 Türkistan‟da sâkin bir tā‟ifedir ki,
3232

 

Karakoyunlu Türkmenleriyle birbirlerine yakın konarlar ve göçerler idi. Ve 

Argun
3233

 Hân zamanında vatanlarını terk etdiler. Karakoyunlu ile yol yoldaĢ olup 

Azerbaycan memleketlerine gitdiler.  

Pes Karakoyunlu varup Azerbaycan ve Sivas [64/b] nâhiyelerinde yerleĢdi. 

Ammâ Akkoyunlu Diyârbekir etrafına varup ve anda mütemekkîn oldu.
3234

 Bu 

                                                           
3222

 Bulup bulup A; bulup F (93a) / M (58b) 
3223

 Tahta A; tahtına M (58b) 
3224

 Semte varup A; semte gitdi varup F (93a) / M (58b) 
3225

 Sonra A; - M (58b) 
3226

 Sultān A; mezbûr sultān F (93a) / M (58b) 
3227

 Zaman mânen cennet âbâd olmuĢidi A; zamanında cennet abâd olmuĢidi. Adalet ve lutf 

keremleriyleve eyu nâmları Arab ve Acem memleketlerine dolmuĢidi.F (93a) / zamanı 

hükûmetlerinde manend cennet abâd olmuĢdu. Adalet ve lutf keremle nâmları Arab ve Acem 

memâliklerine dolmuĢdu. M (58b) 
3228

 Tağlibisidir A; tağlibidir M (58b) 
3229

 Dahî ve A; denlü M (58b) 
3230

 Buldu A; bulup abdâl olmuĢdu F (93b) / M (58b) 

[d]: Akkoyunlu: Dokuz neferdir. Dâr-ı mülûkleri Azerbaycan‟dır. Târîhi zuhûrları sekiz yüz 

dokuz, târîhi inkırazları dokuz yüz sekiz. Müddeti devletleri doksan dokuz senedir. F (93b) 
3231

 Anadolu‟da A; - M (58b) 
3232

 Tā‟ifedir ki A; tā‟ife idi ki F (93b) / M (58b) 
3233

 Ve Argun A; Argun F (93b) 
3234

 Oldu A; oldular F (93b) 
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zümrenin nâmdâr beyleri
3235

 Alâeddîn Tûr Ali nâm Türkmendir ki, tevâbiʻ 

kuvvetiyle Âmid ve Musul yanlarında olan vilâyetlere nice zaman hükûmet eylediler. 

Yaʻni sâhib-i sikke ve hutbe olup memleketleri kendünün etdikden sonra fevt oldu.  

Baʻdehu Fahreddîn nâm oğlu babası yerine geçdi. Ol dahî alup verdi ve nice 

yerler feth etdikden
3236

 sonra vefât etdi. Anın dahî oğlu Kara Yülük Osman sadr-ı 

hükûmete cülûs eyledi.
3237

 Lâkin sâ‟irleri gibi bir yerde durmayup kâh 

Karakoyunlu‟dan va Kara Yusuf ile ittifâk edüp kanda gitse bile gitdi. Ve kâh Timur 

Gürkan‟ın yanına düĢüp vilâyeti ġam fethinde bile bulundu. Memleketlerini ise 

vekîlleri görüp gözetdi. Hatta Timur‟u vilâyeti Rum‟a getürmeğe mezbûr sebeb oldu. 

Aʻrab ve etrâk kabileleriyle nice cenkler etmiĢdir. Âmid ve Azerbaycan ve Mardin ve 

Ruha ve Yemâme memleketlerine ve Diyârbekir‟i
3238

 kuvvetiyle saltanat etmiĢdir.  

Baʻdehu Sivas hâkimi Kādı Burhaneddîn Hanefi‟yi ele getürüp Tokat sâhibi 

ġeyh Necmeddîn iğvâsı ile öldürmüĢdür. Ġllâ ki, Sivas‟ı zabt
3239

 edemeyüp Sivas 

halkı Burhan‟ın sağīr oğlunu hâkim edinmiĢlerdir.  

Pes Timur Hân‟ın Kara Osman delâleti ile Vilâyeti Rum‟a tevcihi Ģâyiʻ 

oldukda bir Ģevket sâhib kuvvetlü pâdiĢâha arka vermek
3240

 lazım gelmeğin Sivas‟ın 

miftâhlarını Yıldırım Bayezid Hân‟a göndermiĢlerdir. Anlar dahî Ģehzâdesi Emîr 

Süleyman‟ı Sivas‟a hâkim nasb etmiĢdir.  

El kıssa, ġahabeddîn Ġbn Hacer târîhinde Burhaneddîn-i sâhib-i Sivas katl 

olunmuĢdur. Baʻdehu Timur Hân Sivas‟ı feth edüp hükûmetini merkūm
3241

 Kara 

Osman‟a vermiĢdir. Ammâ hicretin sekiz yüz dokuz
3242

 senesinde Kara Osman 

Haleb ve ġam pâdiĢâhı Melik Âdil ve Mârdin Ģehriyârı Melik Tâhir Îsâ ile
3243

 ikisini 

dahî soyup kendülerin katl edüp ve muzaffer olmuĢdur.
3244

 Âhir-kâr sinnî doksanda 

                                                           
3235

 Beyleri A; beylerinden M (59a) 
3236

 Nice yerler feth etdikden A; niceleri feth ve teshîrden M (59a) 
3237

 Sadr-ı hükûmete cülûs eyledi A; sadra geçdi M (59a) 
3238

 Diyârbekir‟i A; Diyârbekir‟e F (93b) / Diyârbekir M (59a) 
3239

 Zabt A; - M (59a) 
3240

 Vermek A; vermeleri M (59a) 
3241

 Merkūm A; mezbûr M (59a) 
3242

 Dokuz A; doksan M (59a) 
3243

 Ġsa ile A; Ġsa ile savaĢ edüp M (59a) 
3244

 OlmuĢdur A; olmuĢdu M (59a) 
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iken Ġskender Ġbn
3245

 Kara Yusuf Türkmen ile Erzurum cenginde mezbûr Kara 

Osman katl olunmuĢdur. Hatta baĢı Mısır sultanına gönderilüp ehli Mısır anın katline 

Ģehir donanmasını eylediler.
3246

 

Pes kendüden sonra diğer Osman‟ın oğlu Hamza Bey ve mezbûr Kara Osman 

oğlu Yaʻkub Bey karındaĢı oğlu Cihangir bin
3247

 Ali Bey iĢtirâk birle Erzurum‟u zabt 

eylemiĢlerdir.
3248

Baʻdehu taht-ı devletleri Ali Bey‟in oğlu Hasan Bey ki, nakl edüp 

Mardin‟de
3249

 hutbesin okudup rûzgârdan
3250

 geçürürken bir gün kırk yarar eğerlü 

atlara binüp
3251

 otlak ve kem yükledüp silahların libâsları
3252

 içinde pinhân edüp 

sekiz yüz yetmiĢ ik senesinde Amed Kalʻası etrafında leĢkerini pusuya koyup [65/a] 

Cumʻa güni halk namaza meĢgûl iken otlak ve kem bahanesiyle Amid Kalʻasına 

girdi. Acele ile yüklerin indirüp silahların kuĢanup evvelâ kalʻa kapuların kırdı.
3253

 

Ve sânîyen Amid hâkimi Cihangir‟i kalʻadan taĢra kaçırup kalʻa-i zabt etmiĢdir. Ve 

ol taĢra çıkdık da
3254

pusuda olan leĢker zâhir olup küllî hünerler göstermiĢdir.
3255

 

Baʻdehu zaman Tebrîz pâdiĢâhı
3256

 Cihân ġâh ile cenk edüp mezbûri ve 

evlâdını helâk edüp Tebrîz‟i taht-gâh edinmiĢdir. Ve Memâlik-i Irak ve Azerbaycan 

memâlikine
3257

 tamâmen hükûmet etmiĢdir. Hatta kemâl-i gurûrundan Ġstanbul fâtihi 

Muhammed
3258

 Hân Gāzi‟nin mülkine el uzadup küstahlık etmiĢdir. Ana binâ‟en 

üzerine varılup mikdârını bildirilüp ol Ģehriyâr gāzinin elinden hezîmet edüp 

sillesini
3259

 yiyüp anın dahî zamanı geçdi.  

Andan sonra oğlu Halîl Bey baʻdehu âhir oğlu Yaʻkub akabince anın ferzendi 

Bây Sungur Hân ve ol Ģehîd olduk da Uzun Hasan oğlu Maksûd‟un oğlu Rüstem 
                                                           

3245
 Ġbn A; bin M (59a) 

3246
 Eylediler A; edüp Ģenlikler eylemiĢlerdir M (59a) 

3247
 Bin A; ibn M (59a) 

3248
 Erzurum‟u… A; Erzurum‟u zabt etmiĢlerdir F (94a) / Erzurum‟da hâkim olup zabt 

etmiĢlerdir M (59a) 
3249

 Mardin‟de A; kâh Mardin‟de (94a) / kâh Mardin‟de M (59a) 
3250

 Rûzgârdan A; rûzgârın M (59a) 
3251

 Eğerlü atlara binüp A; atlara eğerlü binüp F (94a) / eğerlü atlara M (59a) 
3252

 Silahların libâsları A; silah ve libâsların (94a) / M (59a) 
3253

 Kapuların kırdı A; kapucıların tamamen kırdı (94a) / M (59a)  
3254

 Ve ol taĢra çıkdık da A; ve ol taĢrada M (59a) 
3255

 GöstermiĢdir A; gösterüp M (59a) 
3256

 PâdiĢâhı A; Ģâhı M (59a) 
3257

 Memâlikine A; - M (59b) 
3258

 Muhammed A; Sultān Muhammed M (59b) 
3259

 Sillesini A; kahr sillesini M (59b) 
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Mîrza ve Ahmed bin Muhammed bin
3260

 Uğurlu ve andan sonra Sultān Murad bin 

Yaʻkub bunun akabince Levend Mîrzâ Ġbn Yusuf Ġbn Hasan Tavîl
3261

 ve bundan 

sonra Muhammed Mîrzâ Ġbn Yusuf Bey hükûmet eyledi. Yüz
3262

 yigirmi yıl saltanat 

sürdükden
3263

 sonra Akkoyunlu
3264

 Devletleri ġâh Ġsmail Erdebili‟ye nakl etmiĢdir.

 

Yaʻni mezbûr Ģâh Bağdad‟ı feth edüp dokuz yüz seksen târîhinde devlet güneĢi tulûʻ 

etmiĢdir.
3265

 Fe-ammâ Akkoyunlu‟nun zevâl-i mülküne sebeb birbirleriyle ittifâk 

etmeyüp baba oğluna oğul babaya karındaĢı karındaĢa kılıççeküp kendülerin zaʻîf el-

hâl düĢürmekle ġâh Ġsmail hurûc
3266

 etmiĢdir. Az zamanda memleket devletleri 

elden
3267

 gitmiĢdir. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Karakoyunlu Der Musul


 

Bu zümre dahî Türkmen tā‟ifesindendir.
3268

Akkoyunlu ile bile konup göçe 

gelmiĢdir. Pes bunlardan Bayram Hoca nâm boy beyi kabilesinin ittifâklarıyla hurûc 

edüp evvel Musul darü‟l-mülkünü muhâsara edüp dört ay mikdârı küllî zahmet 

çekdi. Âkıbet yedi yüz yetmiĢ yedi târîhinde feth edüp hutbesini okutdu. Ġki yıl 

mikdârı hükûmetden sonra fevt oldu.
3269

 Yerine oğlu Kara Muhammed, baʻdehu 

Kara Yusuf ve bunun
3270

 ardınca Muhammed ġâh Ġbn
3271

 Kara Yusuf baʻdehu zaman 

Murad ġâh
3272

 bin Muhammed ġâh
3273

 bunun zamanı geçdikden sonra Yâr Ali oğlu 

                                                           
3260

 Muhammed bin A; - M (59b) 
3261

 Ġbn Hasan Tavîl A; binUzun Hasan M (59b) 
3262

 Eyledi yüz A; etdi bu tarîkle yüz M (59b) 
3263

 Sürdükden A; sürdü M (59b) 
3264

 Akkoyunlu A; Akkoyunlu‟nun F (94b)/ M (59b) 

 [d]: Bu Akkoyunlu yüz yigirmi yıl saltanat sürüp nihayetine karîb (?) devletleri ġâh Ġsmâʻil 

Erdebilî‟ye nakl etmiĢdir M (59b) 
3265

 EtmiĢdir A; edüp berhad oldu M (59b) 
3266

 Hurûc A; dahî o esnâda hurûc M (59b) 
3267

 Elden A; - M (59b) 

[d]: Karakoyunlu: Dört neferdir. Dâr-ı mülkleri Diyârbekir, târîhi zuhûrları yedi yüz yetmiĢ 

yedi, târîhi inkırazları yetmiĢ dört. Müddeti devletleri doksan yedi senedir. F (94b) / 

Karakoyunlu: Kezalik yüz yıla karîb varmaya ..(?) ile daʻvâyı saltanat Akkoyunlu tarafına 

nehbâr (?) devletleri nakl eylemiĢdir M (59b) 
 [d]: Karakoyunlu: Kezalik yüz yıla karîb varmaya ..(?) ile daʻvâyı saltanat Akkoyunlu 

tarafına nehbâr (?) devletleri nakl eylemiĢdir M (59b) 
3268

 Tā‟ifesindendir A; tā‟ifesinden M (59b) 
3269

 Oldu A; olup F (94b) / M (59b) 
3270

 Ve bunun A; akabince Ġskender bin Kara Yusuf ve bunun F (94b) / M (59b) 
3271

 Ġbn A; bin M (59b) 
3272

 ġâh A; pâĢâ F (94b) 
3273

 Bin Muhammed ġâh A; - M (59b) 
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Ġskender bundan sonra Cihan ġâh bin Kara Yusuf baʻde-zaman mezbûrun oğlu 

Hasan Ali Sultān tevârih-i muhtelife ile pâdiĢâh
3274

 olmuĢlardır. Vilâyeti Fârs ve 

Erzurum ve Tebrîz ve nice memâlik bunların tahtında
3275

 olmuĢdur. Âhir
3276

 sekiz 

yüz yetmiĢ üç senesinde [65/b] Tavîl
3277

 Hasan mezbûrları soyup ocaklarına su
3278

 

koyup Karakoyunlu‟nun müddeti saltanatları yüz yıla karîb olmuĢiken devletleri 

Akkoyunlu‟ya nakl etmiĢdir. Ve bunların zevâl-i mülküne Cihan ġâh‟ın kibri ve 

gurûrundan ve gece gündüz Ģarabdan baĢın kaldırmayup kesreten fısk ü fücûrı bâʻis 

olmuĢdur.
3279

 Ve ömri sekseni geçmiĢken her gece bir bekrin bekâretini izâliye 

hırsından olmuĢdur.  

Fasl-ı Fî-Zikr-i Devlet-i Gavrîyân Der Vilâyet-i Gazne ve Horasan


 

Ravzatü‟l-Safâda yazıldığı gibi
3280

 aslında bunlar Sahhâk Mâri evlâdındandır. 

Feridun Ferruh Sahhâ ki, zafer buldukda bakıyye-i evlâdı
3281

 kaçarak Belh ve Kâbil 

vilâyetleri arasında bir zaman saklandılar. Baʻdehu sarp yerlerdir deyu Gavr 

Dağları‟nda yerleĢüp her taraflarını muhkem etdiler. Fe-ammâ Feridun bunların 

haberlerin aldı. Birkaç kere üzerlerine leĢker gönderdi. Asla bir vechle ele 

gelmediler. Âkıbet beylerbeğîlerden âcîz kalmağın Gavri tarafından gayri 

memleketlere el uzatmayup yıldan yıla taʻyînlerin Feridun
3282

 asitânesine göndermek 

üzre sulh oldular.
3283

 Tâ ki, bu tarîkle anda kalup Sultān Muhammed Sebüktigin 

zamanına dek hükûmet eylediler. Vaktâki mezbûr pâyi tahta Gazne‟de pâdiĢâh oldu. 

Bunların kasdına defaʻatle leĢker gönderüphâkimleri olan Muhammed Saʻîd ve oğlu 

Hasan nâm diliri ele getürüp habse verdi. Mezbûr Hasan bu tarîkle kurtulup yine 

Gavri hükûmetine zafer buldu.  

                                                           
3274

 PâdiĢâh A; PâdiĢâhân kâmuran F (94b) / M (59b) 
3275

 Tahtında A; tahtı hükmünde M (59b) 
3276

 Âhir A; âhir kâr F (94b) / M (59b) 
3277

 Tavîl A; uzun M (59b) 
3278

 Su A; sular M (59b) 
3279

 Fücûrı bâʻis olmuĢdur A; fücûrundan M (59b) 

 [d]: Mülûk-i Gavrîyân: Altı nefredir. Dâr-ı mülkleri Gazne ve Horasan‟dır. Târîhi zuhûrları 

beĢ yüz kırk beĢ, târîhi inkırazları altı yüz dört. Müddeti devletleri elli dokuz senedir. F (94b) 

 [d]: Bunlar Dahhâk (?) evlâdından olan Muhammed Sebüktigin Gazne pâdiĢâhı olduğu asırda 

bunlar dahî mevcûd idi M (59b) 
3280

 Gibi A; üzre F (95a) / M (59b) 
3281

 Evlâdı A; evlâdları F (95a) / M (59b) 
3282

 Feridun A; Feridun‟un M (59b) 
3283

 Oldular A; etdiler M (59b) 
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Baʻdehu Ģol vakteki Âl-i Sebüktigin Behrâm ġâh oldu. Mülûk-i Gavri‟den 

Muhammed bin Hasan‟a iltifât edüp dâmâd edindi. Kendüsi anın akrabasından tezvîc 

edüp hasm kavm oldular. Fe-ammâ el-melik akīm
3284

 fehvâsınca bunların zâhiri 

dostluk ve bâtını düĢmanlığa döndü.
3285

 Âkıbet mezbûr Muhammed Gazne mülküne 

tumeʻ edüp Behrâm ġâh bin Mesʻûd bu hâlî görüp nice nice katlden
3286

 sonra 

kendüyi öldürdü. Baʻdehu buyurdu. Hasan bin Hüseyin nâm karındaĢını
3287

 Gur‟a 

hâkim ve nice
3288

 zaman fırsat gözederek bir tarîk ile Behrâm ġâh anı dahî katl etdi. 

Bundan sonra birâderi
3289

 Hasan bin Hüseyin ki, Alâeddîn Cihânsuz demekle meĢhûr 

zât-ı kemâlat ve maʻmûr
3290

 adam idi. Gur hükûmeti ana değdi. Birâderlerinin
3291

 

intikāmı
3292

 kasdına küllî ikdâm edüp Hükûmet-i Gazne‟ye vardı. Ve Gazne pâyı-

tahtına mâlik oldu. Ve nâmını sultān-ı aʻzam kodurdu. Kānûn tertibi
3293

 ise Âl-i 

Selçuk pâdiĢâhları dârâtını kullandı.  

Baʻdehu
3294

 bu tarîk ile beĢ yüz elli târîhine varınca saltanat etdi. Baʻdehu 

mezbûrun oğlu Seyfeddîn ve anın devleti [66/a] tamam oldukdan sonra 

ġehâbeddîn
3295

 Muhammed Ebu Muzaffer Gavri saltanat etdi. Hatta Diyâr-ı Hind‟de 

Lahor memleketi dahî
3296

 gitdi. Maʻahaza ol Hind tarafında iken vakti fırsatdır deyu 

Harzem ġâh Ģehri Herat‟ı muhâsara kıldı. Fe-ammâ bu haber ki Sultān ġehâbeddîn‟e 

yetiĢdi. HıĢm ü azab ile dönüpadûsuna rağmen Harzem pây-ı tahtına yürüdü. Nice 

günler muhâsara edüpol vilâyeti leĢker deryâsı kīlup az müddetde Harzem ġâh‟ıyla 

on dört kerre savaĢ edüp âkıbet Künriye halkından birkaç fedâyi pâdiĢâh merkūmu 

otağında seccâde üzerinde
3297

 tilâvet-i Kur‟an ederken tîğ ve hançer uĢurub 

                                                           
3284

 El-melik akīm A; el-melikü‟l-akīm F (95a) 
3285

 Bâtını düĢmanlığa döndü A; batına düĢmanlık düĢdü F (95a) 
3286

 Katlden A; kıtalden F (95a) / M (60a) 
3287

 KarındaĢını A; karındaĢı F (95a) 
3288

 Ve nive A; olup ve nice F (95a) / oldu ve nice M (60a)  
3289

 Birâderi A; - M (60a) 
3290

 Maʻmûr A; maʻrifetle maʻmûr F (95a) /maʻrifetle hamûd bir M (60a) 
3291

 Birâderlerinin A; birâderinin M (60a) 
3292

 Ġntikāmı A; ittifâkı F (95a) 
3293

 Tertibi A; terbiyeti M (60a) 
3294

 Baʻdehu A; - M (60a) 
3295

 ġehâbeddîn A; ġehâbeddîn bin M (60a) 
3296

 Dahî A; fethine dahî F (95b) / fethine M (60a)   
3297

 Merkūmu otağında seccâde Üzerinde A; mesfûru otağında seccâde üstünde M (60a) 
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öldürdüler.
3298

 Vezîri Mü‟eyyîd el-Melik ale‟l-fevr hüsn-i tedbîr ile ol müfsidleri ele 

getürüp cümlesini siyasetle kılıçdan geçürdü. PâdiĢâh hastadır nâmını çıkarup 

meytini libâs-ı hayatla manzaradan gösterdi. Ve kendüsi umûr u saltanatı gereği gibi 

icrâ kıldı. Tâ Gazne‟ye gelince padiĢâhın vefâtını
3299

 bir kimseye bildirmedi.  

Merkūm hayli âdil pâdiĢâh idi. Ġmam
3300

 Fahru‟r-Razi ġeyhu‟l-Ġslâm

 da‟imen 

sarayına varup vaʻz u nasîhat ederdi. Andan sonra Alâeddin Ġbn Sâm tahta cülûs 

eylemek niyetiyle gelürken yolda vefât etdi.
3301

 Gıyaseddîn Mahmûd ki, sâbiku‟z-

zikr Sultān ġehabeddîn oğludur. Babası Ģehîd oldukda Best nâm vilâyet hâkimi idi. 

Nice zaman
3302

 sonra gelüp darü‟l-mülük Gazne‟de tahta cülûs eyledi. Baʻdezaman 

ana dahî Ģehâdet müyesser olup yerine gitdi. Oğlu Sâm bin Mahmûd tahta geçdi.
3303

 

Altı yüz yedi
3304

 târîhine değin hükûmet kıldı.
3305

 Âhir anın dahî devleti bünyâdı 

yıkılup Harzem ġâh muʻâvenetle Alâeddîn Cihânsız oğlu Atsız Hân dört yıl mikdârı 

hükûmet etdi. Bundan sonra bir zaman Gurîler hükûmet etdi. Sonra nesli munkarız 

oldu.
3306

 BeĢ yüz kırk beĢ târîhinde yine zuhûr edüp altı yüz dokuzda hükûmetleri 

gāyet buldu.  

Eğerci Mevlâna Kadı Beyzâvi nizâm altı yüz târîhinde
3307

 bu zümreden ancak 

Alâeddîn ve Gıyaseddîn ve ġahâbeddîn saltanat etdiler deyu yazmıĢdır. Hâlâ essahı 

Mevlânâ Mirhond tabtiʻi
3308

 üzre bu hakīrin yazdığıdır.  

Gıbb-zalik yetmiĢ sekiz yıl sonra bu zümreden Fahreddîn Mesʻûd ki, 

Muhammed bin Sâm‟ın ammîsidir. Zuhûr edüp bir zaman hükûmet etdi. Baʻdehu 

                                                           
3298

 UĢurup öldürdüler A; uĢurup yaʻni öyle dilîĢâr pâdiĢâhı gāfil düĢürüp öldürdüler M (60a) 
3299

 Vafâtını A; öldüğünü M (60a) 
3300

 Merkūm hayli âdil pâdiĢâh idi imâm A; merkūm hayli âkıl ve âdil ve dindâr pâdiĢâh kâm-

kâr idi imâm F (95b) / merkūm hayli âkıl ve âdil ve dindâr pâdiĢâh kâm-kâr idi M (60a) 

 [d]: Ġmâm Fahru‟r-Razi bu devletde ġeyhu‟l-Ġslâm olmuĢdur. M (60a) 

3301
 Cülûs eylemek niyetiyle… A; cülûs niyetine doğruldu. Lâkin ana saltanat müyesser 

olmadı. Yolda gelürken vefât edüp fenâ buldu. F (95b) / cülûs niyete doğruldu. Lâkin ana 

saltanat müyesser olmayıp yolda giderken vefât edüp fenâ buldu. M (60a) 
3302

 Zaman A; zamandan M (60a) 
3303

 Geçdi A; geçüp M (60a) 
3304

 Yedi A; - M (60a) 
3305

 Değin hükûmet kıldı A; dek hükûmet kaldı M (60a) 
3306

 Gurîler hükûmet etdi. Sonra nesli munkarız oldu A; Gurîler‟in sini munkarız oldu F (95b) 
3307

 Altı yüz târîhinde A; Âl-i tevârihinde F (96a) / (?) M (60b) 
3308

 Tabtiʻi A; tefbiʻi F (96a) /(?) M (60b) 
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oğlu Melik ġemseddîn Muhammed otuz
3309

 yıl ve Bahâeddîn Sâm dört yıl ve 

Celâleddîn Ali yedi yıl saltanat eyledi. Ravzatü‟s-Safa kavlince
3310

 Selâtīn-i Gavrî 

dahî
3311

 inkıraz buldu. Bu takdîrce evvel ve âhir müddeti [66/b] saltanatları yüz on 

yıl mikdârı oldu. Fe-ammâ sâbıku‟z-zikr Celâleddîn gāyetle Ģecîʻ ve bahâdır pâdiĢâh 

idi. Az zamanda çok hünerler gösterdi. Hatta Emîr Timur Gürkan
3312

 ve nice nâmdâr 

pâdiĢâhlar ile cenk edüp ekserinde muzaffer oldu. On iki ayın içinde on
3313

 yıllık 

eserler kodu.  

Baʻdehu oğlu Gıyaseddîn on üç yıl
3314

 mikdârı Timur Hân‟la nizâʻdan hâlî 

olmadı. Âhir tutup habs eyledi. Dârü‟l-mülkünü ammî-zâdelerinden Melik 

Muhammed bin Fahreddîn mukarrer kıldı. Bir yıl mikdârı hükûmetden sonra Timur 

ġâh
3315

 oğlu Mîrzâ ġâh Mîrzâ Mülk-i Gur‟a müstevli oldu. Mezbûr Muhammed‟i 

tutup habs eyledi
3316

 babasına gönderdi. Baʻdehu Timur mezbûr Melik Muhammed‟i 

Gıyaseddîn mahbusuyla meʻâ katl eyledi.
3317

 Bunların saltanatları yüz yıla varmıĢken 

Timur Gürkan‟ın hıĢmı va gazâbı ile nesebleri munkarız oldu. Ammâ sınıf-ı evâ‟ilin 

zevâl-i devletleri havfî olup vüzerâ ve ümerâsının hüsn-i cemâl sâhibi kızlarına el 

uzatmalarından vukūʻ buldu. Tâ ki, Hak Celle ve alâ devlet ve saltanatların gayrilere 

verüp ve
3318

 intikāmın aldı. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Batıniyye Der Vilâyet-i Acem


 

Bunlara Ġsmailiyye derler. Batıniyye dahî derler.
3319

 Evveli Hasan bin Alî‟dir ki 

Yusuf es-Sabâh evlâdından geçmiĢdir. Yaʻni zamanı sâbık da Yemen mülküne hükm 

edenler benim ecdâdımdandır.
3320

 Hâlâ ki, sıhhati yokdur. Ancak mezbûr Hasan bir 

                                                           
3309

 Otuz A; otuz üç M (60b) 
3310

 Kavlince A; - M (60b) 
3311

 Dahî A; bunda dahî F (96a) /M (60b) 
3312

 Gürkan A; Gürkan‟la F (96a) /  ile M (60b) 
3313

 On A; on iki M (60b) 
3314

 Yıl A; - M (60b) 
3315

 ġâh A; hân M (60b) 
3316

 Habs eyledi A; habs ile F (96a) / habsle M (60b) 
3317

 Eyledi A; etdirdi M (60b) 
3318

 Ve A; mazlumların M (60b) 

 [d]: Mülûk-i Batıniyye: Sekiz neferdir. Dâr-ı mülkleri Fihistan‟dır. Târîhi zuhûrları dört yüz 

seksen üç, târîhi inkırazları altı yüz yetmiĢ bir senedir. F (96a) 
3319

 Batıniyye dahî derler A; Batıniyye derler F (96a) / Batıniyye‟de derler M (60b) 
3320

 Ecdâdımdandır A; ecdâdımdandır demiĢdir M (60b) 
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hilekâr kimesne olup
3321

 Fatımiyyûn hulefasından Muntasır Billah‟a varup buluĢmuĢ 

devâmı devlet ki, duʻâcı olmak  muradımdır deyu Diyâr-ı Acem‟de bir yerceğiz ricâ 

etmiĢ
3322

 ol dahî bir mektûb dirîğ etmeyup murâd edindiği yerde bizim canımızdan 

hükûmet eyleye deyu temessük vermiĢdir.
3323

 Bununla Hasan
3324

 Alamut Kalʻasına 

gelmiĢ istihkâmını beğenüp bir hîle ile zuhûr etdikde ol kalʻa kendünün elinde 

bulunmağı münâsib görmüĢ. Melik ġâh Selçukî tarafından anda hâkim olan Mehdî 

ile aĢinalıklar etmiĢ
3325

 giderek arz-ı zühd ve riyâda ifrât edüp
3326

 madam ki, bu 

kalʻada bir mikdâr mülküm
3327

 olmaya ibâdât tāʻatin sıhhati tahkīk bulmaya deyu 

söylemiĢ. Hatta bir mikdâr yerceğizi
3328

 beyʻ etmedikleri takdîrce göçüp gitmek 

semtin
3329

 göstermiĢ. Mehdî dahî mezbûrun mekr ü hîlesinden gāfil bulunup bir öküz 

derisi mikdârı yer satuptemessükünüvermiĢ. Baʻdehu mezbûr Hasan ol cild-i bakırı 

bir keskin kalemtraĢ ile kesüp
3330

 uzatmak ile cümle kalʻayı ihâta eylemiĢ.
3331

 Bu 

kerre Alamut Kalʻası benimdir
3332

 deyu Mehdî‟nin ihrâcına saʻyü vakt eylemiĢ.
3333

 

Âhir-kâr mâbeynine [67/a] maslahûn tavassut edüp Mehdî‟ye üç bin flori verüp bu 

hîle ile kalʻayı mülk edinmiĢdi.
3334

 Yaʻni Mehdî‟yi erzân edüp kalʻadan 

çıkarmıĢ.Ve
3335

 Batıniyye nâmına bir mezheb peydâ edüp zâhir
3336

 ahkâm-ı 

Ģerʻiyyenin Batını‟dır. Aslında anınla amel olunmak gerekdir deyu halkı tazlîl 

eylemiĢdir.  

                                                           
3321

 Olup A; idi F (96b) 
3322

 EtmiĢ A; eylemiĢ M (60b) 
3323

 Edindiği yerde… A; eylediği yerde tarafımızdan hükûmet ede deyu temessük vermiĢ M 

(60b) 
3324

 Hasan A; mezbûr Hasan F (96b) 
3325

 AĢinalıklar etmiĢ A; aĢina olup M (60b) 
3326

 Edüp A; idük F (96b)  
3327

 Bir mikdâr mülküm A; benim bir mikdâr yer mülküm F (96b) / bir mikdâr yer benim M 

(60b) 
3328

 Yerceğizi A; yer M (60b) 
3329

 Takdîrce göçüp gitmek semtin A; ecilden göçüp gitmek semtin sûretin M (60b) 
3330

 Ġle kesüp A; ile ince elek gibi kesüp F (96b) / M (60b) 
3331

 Kalʻayı ihâta eylemiĢ A; kalʻa ihâta etmiĢ M (61a) 
3332

 Benimdir A; cümle benimdir F (96b) M (61a) 
3333

 Saʻyü vakt eylemiĢ A; saʻyü dikkat etmiĢ F (96b) 
3334

 EdinmiĢdi A; edinmiĢ F (96b) / M (61a) 
3335

 Ve A; pes F (96b) 
3336

 Edüp zâhir A; edüp zâhirâne F (96b) / etmiĢ zâhir M (61a) 
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Muttasıl ol mezheb-i batıla halkı daʻvet eylemeğe baĢlamıĢ ve anın 

vesvesesi
3337

 icrasına Ģol mertebe dikkat eylemiĢ ki,
3338

 cüz-i bahane ile kendi ve 

oğlunu katl etmiĢ.Tâ ki, halkın akīllerini uğurlayup zühd ü salâh ancak bu denlü olur 

demelerine ol vazʻı sebeb olmuĢ. Giderek Ġsfahan Kalʻasına ve Bostan ve 

ġemkûhnâm kalʻaları kendünün etmiĢ.Hercihetle Ģecîʻ-i dilir olduğundan gayri 

Hind‟i hesâb ilminde
3339

 mâhir ve fenn-i sahrada nazîr-i
3340

 nâdir olmağın yanına 

varanlar mekr ü hîlesinden halâsa çare bulmamıĢ bu tarîkle on dört
3341

 yıl hükûmet 

etdikden sonra fevt olmuĢ. Baʻdehu oğlu Nerk Emîr nâm abdına kalup on dört yıldan 

ziyâde
3342

 hükûmet etmiĢ lâkin
3343

 Batıniyye mezhebini kati izhâr etmeyüp zâhir-i 

Ģerʻi Ģerîfle
3344

 amel semtini göstermemiĢ. 

Baʻdehu güyyâ Muhammed nâm oğlu babası yerine geçmiĢ yigirmi yıl 

saltanatdan sonra
3345

 Hasan nâm Ferzendi seccâdeye oturmuĢ ve taʻbîr
3346

 

mezhebinde tamam azgūnluk edüp halkdan emr ü nehyî tekellüfâtını giydürüp bilâ-

nikâh avrat almak câizdir ve mal ve menâl giymek eline girerse anın hükmündedir.

 

Yaʻni mülk-i sarîh olur deyu hindiyan söyler imiĢ. Dört yıl bu tarîkle daʻvetden sonra 

mürd olup yerine oğlu Muhammed bin Hasan geçüp kırk dört sene bu dahî alup 

verdi.
3347

 Husûsan ki, mezhebimize girmiyenler ile cenk ve kıtal lazımdır deyu
3348

 

birbirine düĢürdü. Vaktaki güya Hudavendi tahta geçüp her cihetle
3349

 âlim ve kâmil 

akīdesi pâk
3350

 olmağla ebâ ve ecdâdı mezhebinden ebâ kılmıĢ
3351

 “Yuhricu el-hayye 

mine‟l-meyyiti”

 mazmûn Ģerîfine

3352
 mâ-sadak düĢüp babalarının mezhebi batılları 

                                                           
3337

 Vesvesesi A; ahkâmı vesvesesi M (61a) 
3338

 EylemiĢ ki A; etmiĢ ki F (96b)  
3339

 Ġlminde A; ilmide M (61a) 
3340

 Nazîr-i A; hod nâzir-i F (97a) / M (61a) 
3341

 On dört yıl A; on yıl (?) M (61a) 
3342

 Ziyâde A; ziyâdece M (61a) 
3343

 EtmiĢ lâkin A; etmiĢken M (61a) 
3344

 ġerîfle A; Ģerîfe F (97a) / M (61a) 
3345

 Saltanatdan sonra A; saltanat etdikden sonra F (97a) 
3346

 Taʻbîr A; tefîr F (97a) / yakın M (61a) 

 [d]: Sunullahi teʻala M (61a) 

3347
 Sene bu dahî alup verdi A; yıl aldı verdi F (97a) 

3348
 Lazımdır deyu A; lazındır dahî nice bunun gibi hezliyât ile halkı M (61a) 

3349
 Cihetle A; vecihle M (61a) 

3350
 Pâk A; pâk adam M (61a) 

3351
 KılmıĢ A; kılmıĢdır M (61a) 


 Kur‟an-ı Kerim, 30/19: Ölüden diriyi çıkarır… 
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üzre olan cemîʻ kitâblarını ihrâk bi‟n-nâr edüp
3353

 bu tarîkle on yıl saltanat etdikden 

sonra fevt olup yerine oğlu Hüdavend Muhammed cülûs etmiĢ ammâ babası gibi 

dindâr koymadı.
3354

 Gāyetle cabbâr ve kahhâr ve mütekebbir
3355

ve bed-gerdâr 

koymuĢ. Zamanında kavga çoğalmıĢ etrafı memleketi kıtāʻ tarîk almıĢ âkıbet
3356

 

Hâver ġâh nâm oğlu ile birbirine düĢmeğin ve otuz yıl hükûmetden sonra mezbûr
3357

 

Hâver ġâh karındaĢında ve babasın
3358

 öldürmüĢ ammâ Hâver ġâh dahî
3359

 ömür 

sürmeyüp iki yıl mikdârı saltanat etdikden sonra
3360

 Âli Cengiz Hülâgü Hân kendüye 

müstevli
3361

 her tarafdan Batıniyye kalʻaları var ise alup ol bed-bahtları
3362

 karîb 

anlardan âlemi pâk eylemiĢdir.  

Ammâ garayib bundadır ki, Nasîr Tûsî
3363

 gibi [67/b] fâzıl ve nâmdâr bir 

zaman Hâver ġâh‟a ve andan mukaddem babasına vezâret etmiĢdir. Hatta bunlar ile 

durdukda Hülâgû‟ya duhûl edüp küllî iltifât ve riʻâyet bulmuĢdur. Ve mezheblerine 

duhûl maʻlûm değildir. Hukemâ mezhebinde Ġmâm Hemam mesabesinde iken 

Batıniler‟in akvâl-ı fâsidesine kulak tutması akl-ı kâmile muhâlifdir.
3364

 

Ve bi‟l-cümle hâver-i mülûk-i
3365

 nazâriyyenin âhiridir. Müddeti hükûmetleri 

cemîʻan yüz elli yıldan ziyâde olmuĢdur. Zevâl-i mülk-i devletlerine
3366

 sebeb 

akāyid-i nâ-pakları idüğü mukarrerdir. Baʻzıları kavlince ġam‟dan
3367

 zuhûr 

                                                                                                                                                                     
3352

 Mazmûn Ģerîfine A; mazmûnuna M (61a)  
3353

 Edüp A, etdirmiĢ F (97a) / M (61a) 
3354

 Gibi dindâr koymadı A; dindâr koymayup M (61a) 
3355

 Mütekebbir A; tekebbir M (61a) 
3356

 Âkıbet A; ahîr M (61a) 
3357

Hâver  ġâh nâm oğlu ile birbirine… A; - M (61a) 
3358

 Babasın A; babasında F (97a) 
3359

 Dahî A; dahî iken F (97a) 
3360

 Saltanat etdikden sonra A; saltanatdan sonra F (97a) /  M (61a) 
3361

 Müstevli A; musallat olup M (61a) 
3362

 Bed-bahtları A; bed-bahtlarına M (61a) 

 Nâsır Tusî‟nin zatına göre böyle bî-mezhebümid ile maʻiyyet eylemesi nice su‟i zanı mûcib 

rehaletdir(?). M (61a) 
3363

 Nasîr Tûsî A; Hoca Nâsir Tûsî M (61a) 
3364

 Muhâlifdir A; muhâlefet etmekdir deyu istimâʻ etmiĢdir M (61a) 
3365

 Mülûk-i A; mülûküne M (61a) 
3366

 Ve bi‟l-cümle haver-i mülûk-i nazâriyyenin âhiridir… A; ve bi‟l-cümle haver-i mülûk-i 

devletlerine sebeb F (97a) 
3367

 ġam‟dabn A; ibtidâ ġam‟dan F (97b) 
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etmiĢlerdir. Hatta bi‟l-fiʻl ġam etrafındaki Dürzi
3368

 ve mezhebleri bunların akvâl-ı 

bakıyyesidir demiĢdir. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Şirvan

 

Bunların nesebleri kendü iʻtikādlarınca NûĢirevân‟a çıkar. Cümleden evvel 

zuhûr edenleri ġeyh Ġbrahim Derbendi‟dir ki, mukaddem bir defʻa dahî bunların ebâ 

ve ecdâdı NûĢirevân mülküne pâdiĢâh olmuĢlardı.Lâkin bir
3369

 zaman hazmen gālib 

olup belki devletleri gayrilere nakl etmekle nâ-murâd kalmıĢlar. Pes ikinci defʻa 

zuhûr edenlerin evveli olan ġeyh Ġbrahim fakīr el-hâl ve ehl-i iyâl olup ġirvan 

kasabalarından ġekî nâm Ģehirde yerleĢüp ekin ekmekle geçinüp Allah‟a Ģükr üzere 

iken ittifâk ol zamanda ġâh ġirvan olan zalim halkı âlemi cevrî ateĢine yakup 

yandırmıĢ ve nicelerin bî-sebeb
3370

 katl edüp kayd-ı hayatda olanları canından 

usandırmıĢ.
3371

Ana binâ‟en ġirvân halkı hücûm edüp ol zâlimi öldürmüĢler. Ġttifâkla 

doğrulup ġekî Ģehrine varmıĢlar. Mezbûr ġeyh Ġbrahim çift sürmeden yorulmuĢ bir 

diraht gölgesinde yatup uyumuĢ iken bulup uyandırmıĢlar ve pâdiĢâhane câme ve 

mülûkâne imâme
3372

 giydirüp ata bindirmiĢler.Ve bu taʻzîmle getürüp 

tahta
3373

geçürmüĢler. Târîhi hicretden
3374

 sekiz yüz yigirmi birinde fevt olup yerine 

Sultān Halîl nâm oğlu cülûs edüp baʻdehu
3375

 ġirvan ġâh nâm oğlu pâdiĢâh 

oldu.Lâkin dokuz yüz altmıĢ
3376

 târîhinde ġâh Ġsmail Erdebîl‟i hurûc edüp üstüne 

vardıkda mezbûri helâk eylemiĢ. Ve baʻdel-feth bir ay mikdârı ġemâhî‟de oturup 

yine dârü‟l-mülküne gitmiĢ ve ol fırsatda mezbûrun oğlu Sultān Mahmûd bir ay 

mikdârı saltanat
3377

 edüp ġirvan halkına vâfir cevr ü cefâlar eyledi.
3378

 Tâ ki, cümlesi 

                                                           
3368

 Dürzi A; bitimâni ve Dürzi F (97b) 

[d]: Mülûk-i ġirvân: Sekiz neferdir. Dâr-ı mülkleri Nehri ġirvân‟dır. Târîhi zuhûrları yedi yüz 

yetmiĢ dört, târîhi inkırazları dokuz yüz kırk beĢ, müddeti devletleri yüz yetmiĢ bir senedir. F 

(97b) 
3369

 Bir A; baʻdehu F (97b) 
3370

 Nicelerin bî-sebeb A; bî-sebeb nicelerin M (61b)  
3371

 Canında usandırmıĢ A; canında usandırmıĢdır F (97b) / canlarından usandırmıĢdır M (61b) 
3372

 UyandırmıĢlar ve pâdiĢâhane câmeler ve mülûkâne imâme A; uyandırup ve pâdiĢâhane 

câme ve mülûkâne imâmeler M (61b) 
3373

 Tahta A; yerine tahta M (61b) 
3374

 Hicretden A; hicretin M (61b) 
3375

 Baʻdehu A; nice yıllar saltanat edüp baʻdehu M (61b)  
3376

 AltmıĢ A; altı M (61b) 
3377

 Saltanat A; ol zaman saltanat M (61b) 
3378

 Eyledi A; etmiĢ F (97a) / M (61b)M (61b) 
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kendüden yüz döndürüp
3379

 karındaĢı ġeyh ġâhî getürüp tahta geçürmüĢler. Nice 

yıllar adâletle hükûmet etmiĢ. Baʻdehu vefât edüp Halîl nâm oğlu yigirmi yıl saltanat 

etmiĢ. Baʻdehu ol dahî fevt olup birâderzâdesi ġâh-ruh Mîrzâ tahta geçüp on beĢ 

yaĢında bir tıfl [68/a] iken Ģehriyâr olmuĢ lâkin
3380

 re‟yi tedbîrinde tafsîr etdi.
3381

 

ġâyiʻ olup etrafı pâdiĢâhları
3382

 maʻlûm edinmeğin ġâh Tahmsab ġirvan‟a tamʻ edüp 

leĢker çeküp
3383

 feth etmiĢdir.  

Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Devlet-i Gücerat Der Vilâyeti Hindistan


 

Hafî olmaya ki ol vilâyete Ģâh
3384

 olanlar iki bölük tā‟ifedir. Evvelki zümreden 

saltanat edenlerin evveli Taceddîn Yıldız‟dır ki, Sultān ġahâbeddîn‟in
3385

 makbûl ve 

satun
3386

 alınmıĢ kūlu iken evlâdı olmamağın oğul yerine besledi. Ve nice hükûmete 

istihdâm eyledi.
3387

 Baʻdezaman ġahâbeddîn Ģehîd oldu.
3388

 Yıldız darü‟l-mülk 

gazâbında hükûmet edüp iĢtihâr buldu. Ve tarîk-i edebden çıkmayup Sultān 

Gıyaseddîn Mahmûd‟a haber gönderdi. Yaʻni mülk-imevrûsları
3389

 gelüp zabt edek 

deyu bildirdi. Lâkin
3390

 Gıyaseddîn mülk gazâbın zabtına meyl etmeyüp Yıldız‟a 

temlik eyledi. Ve ol vefât etdikden sonra beĢ yüz seksende damadı Kutbeddîn 

Ġbili‟dir ki Selâtîn Sebüktigin gitdükden
3391

 sonra beĢ yüz seksen iki târîhinde Mülk-i 

Gur pâdiĢâhlarından Sultān Muʻiziddîn Muhammed ġam
3392

 Hind diyârına nice 

gazâlar edüp tâ beĢ yüz doksan târîhine değin musallat olup Mülk-i Kanûc ve dâr 

                                                           
3379

 Döndürüp A; çevirmiĢler  
3380

 Lâkin A; iken F (98a) 
3381

 Tedbîrinde tafsîr etdi A; tedbîrde tafsirâtı F (98a) 
3382

 PâdiĢâhları A; pâdiĢâhı M (61b) 
3383

 Çeküp A; çekdi M (61b) 

[d]: Mülûk-i Gücerât: On dört neferdir. Dâr-ı mülkleri Medine-i Gücerat‟dır. Târîhi zuhûrları 

yedi yüz yetmiĢ üç, târîhi inkırazları dokuz yüz yetmiĢ, müddeti devletleri yüz doksan senedir. 

F (98a)  

 [d]: Mülûk-i Gücerât: On dört neferdir. Dâr-ı mülkleri Medine-i Gücerat‟dır. Zuhûrları yedi 

yüz yetmiĢ üçdür. Ġnkırazları dokuz yüz yetmiĢ, müddeti devletleri yüz doksan yedi  senedir. 

(61b)  
3384

 ġâh A; pâdiĢâh F (98a) / (61b) 
3385

 Sultān ġahâbeddîn‟in A; ġahâbeddîn‟in Sultān‟ın M (61b) 
3386

 Satun A; merğubi ve satun M (61b) 
3387

 Eyledi A; etdi M (61b) 
3388

 Baʻde zaman ġahâbeddîn Ģehîd oldu A; baʻdehu zaman ki ġahâbeddîn Ģehîd oldu F (98a) / 

baʻdehu zaman ki ġahâbeddîn M (61b) 
3389

 Mevrûsları A; mevrûsunuzu F (98a) / M (61b) 
3390

 Lâkin A; yaʻni edebî riʻâyet kıldı lâkin M (61b) 
3391

 Sebüktigin gitdükden A; Sebüktiginden F (98a) / M (61b) 
3392

 ġam A; Sam F (98a) / M (61b) 
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meliki Ahmer‟i
3393

 ve Behrâm nâm memâliki feth etmeğinmüĢteri kullarından 

mezbûr Kutbeddîn
3394

 okudup tahsîl-i ilm ve maʻrifet etdürüp Kirman hükûmetini 

vermiĢdi. 

Baʻdehu Muʻizüddîn Kirman‟a varup
3395

 uğradık da Kutbeddîn ziyâfet edüp 

azîmü‟Ģ-Ģânı maʻlûm olmağın ana kızını verüp damâd edinmiĢdir. Baʻdehu vilâyet-i 

Hind‟e saltanatı ana layık görmüĢdü. Ol dahî küllî askere mâlik olup nice 

memleketleri dahî feth edüp hatta darü‟l-mülk Lahor‟u alup altı yüz iki târîhinde 

pâyi-taht edinmiĢdi. Ve bi‟l-cümle yigirmi yıl beylik ve dört yıl pâdiĢâhlık edüp altı 

yüz yedi târîhinde vefât eyledi. Bundan sonra Dehliki‟de bey nâmına olan Arâm ġâh 

olup ol memleketlere ve Nasıriddîn Mahmûd Sind nâm vilâyete pâdiĢâh oldu.
3396

Ve 

ġemseddîn etmiĢ darü‟l-mülk Lahor‟a mustakıl pâdiĢâhlar oldular. Bu esnâda Leker 

Metûni nâm vilâyet ki, Nehr-i Gank meyânında bir maʻmûr memleket idi. 

Ġhtiyâreddîn Muhammed Bahtiyâr Hallacı tasarrufunda kaldı.
3397

 Mezbûr ihtiyâr olan 

ana birden küllî mâla mâlik ve Ģecâʻat tarîkine mâlik
3398

 yarar müdebbir olmağın 

sâhib-i sikke ve hutbe
3399

 oldu.  

Âhir Beyt Dağları fethinde Ģehîd olup
3400

 akrabasından Alâeddîn Alî 

Devâni
3401

[68/b] hükûmet eyledi. Lâkin zâlim ve cabbâr olmağın ümerâsı üstüne 

hücûm edüp katl etdiler. Hüsâmeddîn kemâl-i adaletle zuhûr edüp vardı.
3402

 Sonra 

Lahorhâkimi ġemseddîn Timur
3403

 ile helâk olupyerine Sind pâdiĢâhı Sâbıku‟z-zikr 

Nasreddîn Mahmûd pâdiĢâh oldu. Baʻdehu zaman bu dahî katl olunup ġemseddîn bin 

Yusuf sâhib-i hüsn-i cemâl iken birâderleri bu tarîkle bir tacire satup giderek 

sâbiku‟z-zikr olan Kutbeddîn hidmetine düĢüp hüsn-i terbiyesiyle
3404

 ser-leĢkeri olan 

                                                           
3393

 Dâr meliki Ahmer‟i A; darü‟l-mülk Ahmer‟i F (98a)  / darü‟l-mülkü‟l-Ahmer‟i M (62a) 
3394

 Kutbeddîn A; Kutbeddîn ol diyârda hâkim nasb edüp kendüsi pâyı taht Gazne‟ye 

çekilmiĢdi. El-kıssa, mezbûr Kutbeddîn F (98a) / M (62a) 
3395

 Kirman‟a varup A; - M (62a) 
3396

 PâdiĢâh oldu A; - M (62a) 
3397

 Kaldı A; kıldı F (98b) / M (62a) 
3398

 Mâlik A; sâlik M (62a) 
3399

 Sikke ve hutbe A; hutbe ve sikke M (62a) 
3400

 Olup A; oldu M (62a) 
3401

 Devâni A; - M (62a) 
3402

 Hüsâmeddîn kemâl-i adaletle zuhûr edüp vardı A; baʻdehu Hüsâmeddîn Ûzâ Hallacı 

kemâl-i adaletle zuhûr edüp aldı verdi F (98b) / M (62a) 
3403

 Timur A; Gavri F (98b) / Azri‟yle M (62a) 
3404

 Terbiyesiyle A; terbiyesi ile F (98b) 
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Melik ed-Dîn bin Yusuf büyüklerin ve beylerin ittifâkıyla Kutbeddîn yerine Ģehriyâr 

kılındı.
3405

 Yigirmi beĢ yıl saltanat etdikden sonra fevt olup oğlu Rükneddîn Saʻîd 

tahta geçdi. Lâkin sabah ve ahĢam iyĢ ü nuĢla geçinüp ebâ ve ecdâdı kānununa 

riʻâyet etmeyüp memleket halkı kendüden nefret etmeğin müddet-i hükûmeti altı aya 

vardığı gibi katl olunup yerine hemĢîresi
3406

 Raziye binti ġemseddîn pâdiĢâh oldu.
3407

 

Gāyetle afile ve âkıle ve adile
3408

 olmağın üç yıl hükûmet ve
3409

 nice pâdiĢâhlara 

mukābil olup muzaffer oldu.
3410

 Bi‟l-âhire muhârebede giriftâr olup katl olunmağın 

karındaĢı Nasreddîn gāyetle âbid ve zâhid olmağın
3411

 saltanata rızâ vermezler iken 

tahta geçürüp cebren pâdiĢâh eylediler.
3412

 

El-kıssa, üç sene mikdârı ol dahî saltanat edüp baʻdehu altı yüz otuz yedi 

târîhinde birâderi Muʻineddîn Behrâm ġâh hükûmet eyledi. Ġki yıl bir ay 

geçdikden
3413

 sonra Cengiz Hân fitnesi leĢkerinde helâk olup
3414

 baʻdehu birâderi 

Alâeddîn bin ġemseddîn Ģehriyâr oldu. Fe-ammâ bunun zamanında Sultān 

Gıyaseddîn zuhûr edüp ve Diyâr-ı Hind‟in ekserini aldı. Ve Alâeddîn
3415

oğlu Meltan 

hâkimi Hân Ģehîdi katl eyledi. Baʻdehu mezbûr Alâeddîn‟in saltanatı
3416

yigirmi yıl 

oldukda oğlunun oğlu
3417

 Keykubad bin Baykara Hân‟ı veliyyi-ahd edindi. Lâkin 

kendi vefâtından sonra beylerbeyisi olan Ketvâl Keykubad cânibine mâ‟il olup 

Keyhüsrev‟i mahrûm etdi. Yaʻni Keykubat bin Baykara Hân pâdiĢâh oldu. Lâkin 

kendi nefsi havasıyla mukayyed olup verdi. Melik
3418

Nizameddîn nasihatini 

dinlemeyüp memleketi ihtilâle yüz tutdu. Ve kendüni zehirlediler. Sâmâ
3419

 

                                                           
3405

 Kılındı A; kıldı F (98b) / M (62a) 
3406

 HemĢîresi A; hemĢîresi olan M (62a)  
3407

 ġemseddîn pâdiĢâh oldu A; ġemseddîn‟i pâdiĢâh etdiler M (62a) 
3408

 Afile ve âkıle ve adile A;  afile ve adile F (98b) M (62a) 
3409

 Ve A; etdi M (62a) 
3410

 Muzaffer oldu A;  baʻde‟l-mukātele muzaffer oldu F (98b) / M (62a) 
3411

 Âbid ve zâhid olmağın A; zâhid ve âbid olup F (98a) / M (62a) 
3412

 Eylediler A; etdiler M (62a) 
3413

 Ġki yıl bir ay geçdikden A; iki yıl mikdârı geçdikden F (99a) 
3414

 LeĢkerinde helâk olup A; leĢkerin helâk olup F / leĢkeri helâk oldu M (62a) 
3415

 Alâeddîn A; Alâeddîn‟in M (62a) 
3416

 Saltanatı A; müddeti saltanatı F (99a) / M (62a) 
3417

 Oğlunun oğlu A; oğlunun oğlu Keyhüsrev bin Hân ġehîd anın ardınca diğer oğlunun oğlu 

F (99a) / M (62a) 
3418

 Verdi melik A; vezîri melik F (99a) / veziri M (62b) 
3419

 Sâmâ A; Sâmâni F (99a) / M (62b) 
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mülkünün hâkimi Firûz ġâh tâcdâr edindiler.Lâkin ümerâ birbirine
3420

 düĢüp kâh 

hâkim-i Sind olan Vefâ Melik bin Nasreddîn kâh Muʻizeddîn‟in veled sağīri 

ġemseddîn‟i ihtiyâr edüp ve bîʻat üzre iken nâmdâr beylerden Celâleddîn Firûz ġâh 

Hallacı zuhûr edüp hasımları ġemseddîn Muʻizeddîn‟i katl edüp sekiz yıl mikdârı 

saltanatları ākıbet kız
3421

 karındaĢı [69/a] oğlu ve damadı olan Alâeddîn hurûc 

edüp
3422

 bir fırsatla Firûz ġâh‟ı helâk etdi.Lâkin vüzerâ ve ümerâsı hazînesin alup 

Miltan hâkimi olan oğlu Ġbrahim Sultāna vardılar.
3423

 Ol dahî tahtacülûs edüp
3424

 dört 

beĢ ay mikdârı alup verdi. Baʻdehu babası üstüne hurûc eyleyen Alâeddîn Ġbn Aht 

Celâleddîn tahta geçdi. Hayli âkıl ve sâlih ve pâdiĢâh koydu. Hayrâta meyl edüp 

zamanında meyhaneleri iĢletmedi. Ve meĢâyih-i azâma küllî rağbetler
3425

 etdi. 

Ammâ âhir ömründe aklına halel
3426

 gelüp umûru memleketini taze civanlara ve 

hatunlara ısmarladı. Bu vasfa
3427

 binâ‟en halk-ı âlem birbirine düĢüp nice cenkler 

sudûr etdi. Âhir müddet-i saltanatı otuz üç yıla vardıkda yedi yüz on yedi 

târîhinde
3428

 fevt olup eğerçi ki ol târîhde Ģehri su baĢısı olan bir taze civân 

hurûc
3429

edüp saltanat daʻvasın kıldı. Lâkin eĢrâf-ı nâsdan olmamağın ekâbir andan 

bîʻate âr eyledi.
3430

 Ana binâ‟en yine Alâeddîn‟in sekiz yaĢında Gıyaseddîn nâm tıfılı 

tahta geçürdiler.
3431

 Ve Atabeğinden bîʻat eylediler. Fe-ammâ mezbûr 

Gıyaseddîn‟in
3432

 vezîri nice fesâdât irtkâb edüp evlâd-ı mülûkden nicelerin gözüne 

mîl çeküp
3433

 ve karındaĢı Kutbeddîn
3434

 kalʻaya habs etdi. Lâkin vâlidesi kutub-ı asr 

olan ġeyh Nizâmeddîn‟e varup ağladı. Oğlu hakkına hayr duʻâsın aldı. Hikmet-i 

Hudâ bir gün Gıyaseddîn vezîri olan Ģerîri üç nefer yarar adamı ile Kutbeddîn‟in katli 

                                                           
3420

 Birbirine A; birbirlerine M (62b) 
3421

 Kız A; - M (62b) 
3422

 Edüp A; etdi F (99a) / M (62b) 
3423

 Vardilar A; verdiler M (62b) 
3424

 Cülûs edüp A; geçüp cülûs eyledi M (62b) 
3425

 Rağbetler A; riʻâyetler F (99a) / M (62b) 
3426

 Halel A; (?)F (99a) 
3427

 Vasfa A; vazʻına F (99a) / (?)F (99a) 
3428

 Târîhinde A; sâlinde F (99a) 
3429

 Hurûc A; bir ay mikdârı hurûc F (99a) / M (62b) 
3430

 Eyledi A; eylediler F (99b) / M (62b) 
3431

 Geçürdiler A; geçüirüp F (99b) 
3432

 Gıyaseddîn‟in A; Gıyaseddîn‟in vezîri M (62b) 
3433

 Gözüne mîl çeküp A; gözlerine mîl çeküp F (99b) / gözüne mîl çekdi M (62b) 
3434

 Kutbeddîn A; Kutbeddîn‟i F (99b) / M (62b) 
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içün meclisine
3435

 gönderdükde heman ki, katl niyetine vardilar. Ġhtiyadları elden
3436

 

gidüp Kutbeddîn‟in ayağına düĢüp bîʻat etdiler. Ve Gıyaseddîn‟in ve vekilinin
3437

 

katline ahd edüp gitdiler. Fî-nefsü‟l-emr vezîrini öldürüp mezbûr Kutbeddîn Ġbn
3438

 

Alâeddîn‟i tahta geçürdiler. Akabince ġahâbeddîn‟in dahî gözlerine mîl çeküp 

kendüsi zulmüyle kör eyledikleri mazlûmların yanına gönderdiler.
3439

Ammâ 

Kutbeddîn lehb ve laʻab
3440

 ve iĢrete meyl edüp Gücerat‟a hâkim gönderdiler.
3441

 Ol 

bed-baht tek
3442

 durmayup aʻyân memleketin arzın yıkmağla mukayyed oldu.
3443

 

Uluğ Hân nâm serdârı tahammül edemeyüp eyle gūluvv
3444

 edüp mezbûr Hüsrev 

Hân‟ı tutup Kutbeddîn‟e gönderdi. Âhir bir
3445

 mertebeye vardı ki, fedâyiler 

Kutbeddîn‟in katline kasd eder oldular idi. Câmiʻ Ģerîfe
3446

 çıkdıkda hezâr ihtiyât ile 

giderdi. Her gece gündüz
3447

 kendüyü bekledüp giderek Hüsrev Hân sadakat-kâr
3448

 

gösterüp gayrîler pâdiĢâhı beklediklerine iʻtimâd edemezin. Min baʻd bu hidmetin 

göreyim Harem‟den taĢra [69b] gitmezin deyu
3449

 cümle tevâbiʻiyle Harem‟e dâhil 

olup bir Ģeb fırsatın düĢürüp SultānKutbeddîn‟i ve musâhibi olan sâhib fütüvvi
3450

 

kadıhân ve Ģehzâde Ferîd Hân Ġbn Kutbeddîn ve amm sultān olan hânı öldürdü. 

Ertesi hâyin-i mezbûr Hüsrev Hân tahta geçdi. Ve kibîr ve gurûru pîĢe piĢe
3451

 

edinüp arzın yıkmadık adam komadı.  

Bu esnâda mîr-ahûr olan Muhammed bin Taglif ġâh ākıl u dânâ kimesne olup 

Horasan‟a firâr etdi. Ve andan vâfir askerle babası Taglif ġâh ve oğlu Mîrhor 

                                                           
3435

 Meclisine A; meclise F (99b) / M (62b) 
3436

 Elden A; el-ân M (62b) 
3437

 Vekilinin A; vekillerinin M (62b)  
3438

 Ġbn A; bin M (62b) 
3439

 Kendüsi zulmüyle kör eyledikleri A; kendüsi gönderdiler M (62b) 
3440

 Lehb ve laʻab / lehd ve laʻab F (99b)  laʻab ve lehve M (62b) 
3441

 Meyl edüp Gücerat‟a…  A; meyl edüp zen bir setdi ki ve mahbûb dostluğa mukayyed oldu. 

Âkıbet Hüsrev Hân nâm mahbûbunu Gücerat‟ahâkim gönderdi F (99b) / M (62b) 
3442

 Tek A; dahî tek M (62b) 
3443

 Yıkmağla mukayyed oldu A;  yıkılmağa mukayyed olup M (62b) 
3444

 Eyle gūluvv A; ılgār M (62b) 
3445

 Âhir bir A; ecr-i F (99b) 
3446

 ġerîfe A; - M (62b) 
3447

 Gündüz A; - M (62b) 
3448

 Sadakat-kâr A; sadakat Ģeklen F (99b)  /sadakat M (62b) 
3449

 Gitmezin deyu A; gitmezdi M (62b) 
3450

 Fütüvvi A; fetâvân M (62b) 
3451

 PîĢe pîĢe A; pîĢe F (100a)  / M (63a)  
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Muhammed gelüp ol cânibi soyup kendüni
3452

 tutup katl eyledi. Baʻdehu mezbûr 

Hüsrev karĢu varup beynlerinde vâkıʻ cenk Ģedîd arasında Hüsrev
3453

 esîr olup 

askeri
3454

 münhezim oldu. Ve velî-niʻmenin intikāmın almak içün hâ‟in merkūmu 

Dehlike‟yegetürüp efendisini katl etdüğü yerde anı dahî siyâset ile helâk eyledi. Yedi 

yüz yigirmi târîhinde Kutbeddîn‟in varisi olmamakla Taglif ġâh tahta geçüp cülûs 

eyledi. Baʻdehu zaman oğlu
3455

 Muhammed Hân varis melik oldu. Baʻdehu oğlu 

Uluğ Hân Bahadır cülûs eyledi. Yigirmi yedi yıl Moğol
3456

 askeri taʻaddîsinden 

periĢan olan askeri yanına cemʻ olup
3457

 küllî kuvvet buldu. Hatta Tatar‟ın serdârı 

Firûz ġâh‟ı münhezim kıldı. Bu tarîkle yedi
3458

 yüz yetmiĢ üç târîhine dek saltanat 

etdi. Her kandacelâlî koydu ise adam göndermekle ber-taraf kıldı. Yigirmi yıldan 

ziyâdece saltanat etdikden sonra fevt oldu.  

Egerçi
3459

 oğlu Uluğ Hân tahta geçdi lâkin etrafında olan Melik Ġskender 

zamanında ki mülûk-i tavâ‟ife döndiler. Der akıb Timur Gürkan dahî zuhûr edüp 

Uluğ
3460

 Hân oğlu Mahmûd Hân Timur askeri ile mukābil oldukdan sonra
3461

 nâ-

bedîd oldu. Ġbn Hacer Askalani Ebnâ-i el-Kamer nâm târîhinde der ki, Dehliki yine 

nâyeb es-Sultan
3462

 Melik ġemseddîn Sicistâni baʻdehu oğlu Ġskender ġâh dahî sonra 

anın oğlu Aʻzam ġâh pâdiĢâh oldu deyu yazmıĢdır. Baʻdehu Seyfeddîn ġehâb 

pâdiĢâh oldu. Sonra Melik Nasırâ‟nın Kand nâm oğlu hidayetle
3463

 Ġslâm‟a gelüp 

nâmı Celâleddîn Ebu‟l-Muzaffer konulup pâdiĢâh oldu.
3464

 Firûz ġâh‟dan sonra yedi 

yüz doksan dört senesinde evlâdı
3465

 Muzaffer Hân hurûc eyledi ki,
3466

 Firûz ġâh‟ın 

                                                           
3452

 Ol cânibi soyup kendüni A; öz Hâtır Hân‟ı (?) soyup tutup M (63a) 
3453

 Hüsrev A; - M (63a) 
3454

 Askeri A; askeri vecilesin M (63a) 
3455

 Oğlu A; oğlu mîr-ahûr M (63a) 
3456

 Yıl Moğol A; yıl hükûmet etdikden sonra Ebu‟l-muzaffer bin FiruzĢâh tahta geçdi. Moğol 

F (100a) / M (63a) 
3457

 Olup A; edüp M (63a) 
3458

 Yedi A; tâ yedi F (100a)  / M (63a) 
3459

 Eğerçi A; eğerçi ki F (100a)   
3460

 Edüp Uluğ A; edüp baʻdehu Uluğ F (100a)  / etdi baʻdehu Uluğ M (63a) 
3461

 Olduktan sonra A; oldukda M (63a) 
3462

 Dehliki yine nâyeb es-sultān A; Dehliki‟ye nâ‟ib es-sultān F (100a)  / Dehliki‟ye nâ‟ib 

sultān M (63a) 
3463

 Hidâyetle A, hidâyet hakla M (63a) 
3464

 Ebu‟l-Muzaffer konulup pâdiĢâh oldu A; Ebu‟l-Muzaffer konulup pâdiĢâh oldu fe-ammâ F 

(100a) / Ebu‟l-Muzaffer Muhammed konulup pâdiĢâh oldu fe-ammâ evlâdı M (63a)   
3465

 Evlâdı A; evvelâ oldu fe-ammâ M (63a) 
3466

 Eyledi ki A; edüp M (63a) 
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hemĢiresi taht-ı nikâhında olmağla kuvvet buldu. Baʻdehu
3467

 ûlû beylerden iken 

tahta cülûs eyledi ve
3468

 Gücerat mülküne pâdiĢâh oldu.  

Baʻdehu Sultān Muhammed Tatar Hân sadr-ı
3469

 hükûmete geçüp altı yıl 

mikdârı aldı verdi. Vefât etmekle Muzaffer ġâh
3470

 tahta geçdi. [70/a] On dört yıl 

saltanat eyledi. Baʻdehu birâderi Sultān Muhammed ġâh
3471

 pâdiĢâh oldu. Yedi 

buçuk yıl alup verdi. Akabince Kutbeddîn ġâh
3472

 sekiz buçuk yıl hükûmet eyledi. 

Âhir sekiz yüz altmıĢ üçde Sultān Mahmûd ġâh vâli-i vilâyet oldu. Gāyetle Ģecîʻ
3473

 

ve bahadır nâmdâr idi. Elli dört yıl mikdârı saltanat etdi. Baʻdehu vefât etdi.
3474

 

Yerine oğlu Melik Muzaffer pâdiĢâh oldu. Mülûk sulâhâsından ve ekâbir-i selâtīnin 

ehli nevîsinden
3475

 olup bir makbûl hatundan Ġskender nâm oğlu doğdu. 

Cariyelerinden dahî Bahadır ve Can Hân nâm iki ferzendi vücûda geldi.
3476

 Bunlar 

büyüyüp civân oldukdan sonra babalarının Fikri Can Hân‟ıbaĢvelîahd edinmek 

hatunun endiĢesi Ġskender‟i geçürmek
3477

 idüğü zâhir olmağın Bahadır Hân kalender 

Ģekline girüp terki diyâr edüp nâ-bedîd oldu. Baʻdehu zaman Muzaffer vefât etdikden 

sonra hatuni Ġmadü‟l-mülk nâm vezîr ile ittifâk edüp dokuzyüz otuz iki târîhinde 

Ġskender ġâh‟ı tahta geçürdiler. Zamanı hükûmetinden yedi ay geçdikde bir gün 

divânında vezîr Ġmâdü‟l-mülk‟e bir husûs içün incindi. Sen heman bir maymuna 

benzersin deyu beyne‟l-ümerâ hitāb kıldı. Vezîr beyne‟n-nâs hacîl oldu. Derûnunda 

kin intikām kasd edüp seni tahta geçürüp iyilik eden vezîre bu dahî azdır deyu 

gerindi. Baʻdehu ümerâ
3478

 ve serdârları iğvâ edüp pâdiĢâhımız kadir kıymet bilmez 

                                                           
3467

 Buldu baʻdehu A; buldu yaʻni F (100b)  / bulup yaʻni / M (63a) 
3468

 Eyledi ve A; edüp F (100b)   
3469

 Sadr-ı A; taht-ı M (63a) 
3470

 Vefât etmekle Muzaffer ġâh  A; vefât etdikden sonra Muzaffer M (63a) 
3471

 Eyledi baʻdehu birâderi Sultān Muhammed ġâh A; eyledi baʻdehu Sultān Ahmed iki buçuk 

yıl hükûmet edüp Ahmed Abâd nâm bir azîm Ģehri bünyâd eyledi. Baʻdehu birâderi Sultān 

Muhammed ġâh F (100b)  eyledi baʻdehu Sultān Ahmed iki buçuk yıl hükûmet edüp Ahmed 

Abâd nâm bir azîm Ģehri bünyâd etdi. Baʻdehu birâderi Sultān Muhammed Hân M (63a) 
3472

 ġâh A; Ģâh oldu M (63a) 
3473

 Gāyetle Ģeciʻ A; gāyetde nîkho (?) ve Ģeciʻ  M (63a) 
3474

 Etdi A; edüp F (100b)  / M (63a) 
3475

 Nevîsinden A; takvasından F (100b) / M (63a)  
3476

 Geldi A; geldiler F (100b) / M (63a)  
3477

 Geçürmek A; tahtageçürmek F (100b)   
3478

 Ümerâ A; ümerâsı F (100b)   
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bir oğlandır demekle kūlu nefret etdirüp
3479

 Ġskender ġâh‟ı katl etdirdi. Yerine Sultān 

Mahmûd sağīr oğlunu tahta geçürdi.
3480

 Egerçi ol pâdiĢâh idi ammâ
3481

 hakīkatda 

saltanat eden vezîr idüğü taʻayyîn buldu.
3482

 Az zaman geçmeden beyler bu vazʻı 

maʻkūl görmediler. Elbetde bize bir kadirĢinâs pâdiĢâh lazımdır deyu Bahadır Hân‟a 

haber gönderdiler ki, ol esnâda zâhir olmuĢidi. Dehliki PâdiĢâhı Sultān Ġbrahim 

yanında idüğü baʻzı havadar müsâhiblerine bildirmiĢdi. Ümerânın ki kendüye hayrı 

vardı. Bilâ-te‟hîr Gücerat‟a teveccüh edüp vezîr dahî Sultān Mahmûd sağīr ile alâyın 

yığılup karĢu durdu. Lâkin nusret zafer Bahadır Hân‟a yüz tutdu. Anı görüp Sultan 

Mahmûd‟u tutup
3483

 piĢkeĢ nâmına hazûr Bahadır Hân‟a iletdi. Bahadır Hân ki, tahta 

cülûs etdi. Vezîri mezbûrî ve Sultān Mahmûd‟u ve kendü karındaĢı Can Hân‟ı 

öldürdü. Baʻde zaman Portakal kâfirleri
3484

 Bahadır Hân‟dan havf edüp
3485

 kendüye 

bir murassaʻ ve musannaʻ
3486

 ve müzeyyen kayık yapdırup çekdiler. PâdiĢâh ve 

erkân
3487

 oturacak yerin tahtaları bir
3488

 sanʻat ve tertîb ile yapıĢdırdilar. Ġki üç sâʻat 

deryâya girüp gitdikden sonra dağılup [70/b] anda bulunan kimesneleri
3489

 gark ede. 

Fî-nefsü‟l-emr öyle oldu. Aʻyan-ı devleti ile Bahadır Hân ol kayığa girup iyĢ ü nuĢla 

deryâ yüzünde gezerken nâ-gâh tahtaları kopup üstünde olan
3490

 Ģehriyâr ve vüzerâsı 

nâmdârlar
3491

 bir uğurdan gark oldular. Bahadır‟ın oğlu ġâh Latif tahta geçdi ammâ 

vezîr Dirhan nâm ha‟in pâdiĢâh-ı mezkûre gadr eyleyüp kendüye gālib olmağla tutup 

bir kalʻada habs etdirdi. Ve nice
3492

 zaman adl ü insâf ile hükûmet kıldı. Bir 

Ramazan gecesi serîrinde yaturken kapuağası nâmında olan TavâĢiden Cevher nâm 

                                                           
3479

 Oğlandır demekle kūlu nefret etdirüp A;  oğlandır demekle kūlu nefret edüp F (100b) / 

oğlandır ki kūlu nefret etdirüp M (63b)   
3480

 Sağīr oğlunu tahta geçürdi A; nâm sağīr oğlunu tahta geçürdi F (100b) / nâm sağīr oğlunu 

tahta geçirüp M (63b)   
3481

 Eğerçi ol pâdiĢâh idi ammâ A, eğer ki ol pâdiĢâh nâmına oldu F (100b)  / eğerçi ol pâdiĢâh 

nâmına oldu. Fe-ammâ M (63b) 
3482

 Ġdüğü taʻayyîn buldu A; idi M (63b) 
3483

 Anı görüp Sultān Mahmûd‟u tutup A; gördü ki iĢ gayri Sultān Mahmûd‟u tutdu M (63b) 
3484

 Kâfirleri A; kâfiri M (63b) 
3485

 Eüp A; etdiler ki M (63b) 
3486

 Murassaʻ ve musannaʻ A; musannaʻ ve murassaʻ F (101a)  / murassaʻ M (63b) 
3487

 Erkân A; erkân devleti M (63b) 
3488

 Bir A; - M (63b) 
3489

 Bulunan kimesneleri A; bulunanları F (101a)  / bulunan M (63b) 
3490

 Olan A; bulunan M (63b) 
3491

 Vüzerâsı nâmdarlar A; vüzeraları M (63b) 
3492

 Etdirdi. Ve nice A; Ve mezbûrun karındaĢı oğlu Sultān Mahmûd nâm civânı (civânı tahta 

M) geçürüp mezbûr Sultān Mahmûd ehl-i kerem ve sâhib hûd olmağın vezîr hayinin tedarikini 

görüp öldürdü. Ve nice F (101a) M (63b)     
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bed-baht pâdiĢâhı sahûr nâmıyla
3493

 uyandırmak hilesiyle vardı. Ve gāfil yaturken 

helâk eyledi. Baʻdehu sâ‟ir TavâĢiler‟in dil
3494

 olup dört vezîre sizi pâdiĢâh ister deyu 

birer birer götürtdü. Harem‟e girdik de baĢların kesdirdi. Ammâ beĢinci vezîr âkıl ve 

ehl-i tedbîr olmağın bu vecihle daʻvetden Ģübheye vardı. Ve içeru
3495

 tedârikle varup 

ol hayini
3496

 katl etdi. Baʻdehu Selâtīn-i Gücerat hânedanından Ahmed Hân nâm bir 

civân tahta geçdi.
3497

 Lâkin maʻmûr olmayup az zamanda vefât etdi.
3498

 Bu kerre 

Sultān Mahmûd evlâdından Cemal ġîr Hân ilmi saltanatı isbât etdi. Ümerâ 

vechen
3499

mine‟l-vücûh emrine imtisâl etmediler.
3500

 Bu haletde hümâyun pâdiĢâh 

oğlu Celâleddîn Ekber ol Ģehriyâr zi-Ģân
3501

 Dehlik‟de sultān idi. LeĢker çeküp 

Gücerat‟a geldi. Hicretin dokuz yüz yetmiĢ yılında ol memâliki feth eyledi. Bu 

takdîrce müddet-i hükûmet-i Selâtīn-i Gücerat yüz doksan beĢ yıl oldu. Zevâl-ı 

saltanatlarına sebeb vezîr kendüden yüz bulup ekseri ümerâyı kendünün edinüp âhir-

kâr bir tıfıl bî-iktidâr pâdiĢâhları oldu. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i
3502

 Mülûk-i Semerkand


 

Maveraünnehir vilâyetinin hânları bu cihetledir ki,
3503

 evvelâ Âl-i Cengiz‟den 

Ebu‟l-Hayr Oğlan nâm Hân sekiz yüz elli dört senesinde hurûc
3504

 edüp Semerkand‟a 

vardı. Ebu Saʻîd Hân‟dan yardım taleb edüp bir mikdâr asker aldı. Evlâd-ı Timur‟dan 

Abdullah Mîrzâ Ġbn Ġbrahim Sultān Ġbn ġâhrûh‟u
3505

öldürdü. Anın hatunu ve Uluğ 

Bey Mîrzâ‟nın kızı olan Afîfe ile tezevvic kıldı. Semerkand‟ı baʻdel-feth Ebu Saʻîd 

                                                           
3493

 Nâmıyla A; içün M (63b) 
3494

 TavâĢiler‟in dil A; TavâĢ^ir cümlesi yekdil M (63b) 
3495

 Ġçeru A; içeruya F (101a)  M (63b) 
3496

 Ol hayini A; ol ha‟ini F (101a)  / evvel hâ‟ini M (63b) 
3497

 Ahmed Hân nâm bir civân tahta geçdi A; Ahmed ġâh nâm bir civânı tahta geçirdi M (63b) 
3498

 Zamanda vefât etdi A; zaman içinde vefât eyledi M (63b) 
3499

 Ümerâ vechen A; lâkin ümerâ candan iltifât etmediler. Vechen F (101a)  / M (64a) 
3500

 Etmediler A; eylemediler M (64a) 
3501

 Zi-Ģân A; zi-Ģân ki F (101b)   
3502

 Devlet-i A; Mülûk-i M (64a) 

[d]: Mülûk-i Semerkand: On beĢ neferdir. Dâr-ı mülkleri Semerkand‟dır. Târîhi zuhûrları 

sekiz yüz elli dört. Ol târîhden bu zamana gelince bihâd o Semerkand pâdiĢâhları Abdullah 

Hân‟ın evlâdındandır. F (101b)   

 [d]: Mülûk-i Semerkand: On beĢ neferdir. Dâr-ı mülkleri Semerkand‟dır. Târîhi zuhûrları 

sekiz yüz elli dört. Ol târîhden bu zamana gelince bihâd o Semerkand pâdiĢâhları Abdullah 

Hân‟ın evlâdındandır.  M (64a) 
3503

 Cihetledir ki A; ciheddir ki M (64a) 
3504

 Dört senesinde hurûc A; dörtde hurûc M (64a) 
3505

 Ġbn ġâhruh‟u A; bin ġâhrûh dahî M (64a) 
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Hân‟a bağıĢlayup
3506

 kendüsi DeĢt-i Kıpçak‟a gitdi. Baʻdehu Uluğ Bey Mîrzâ 

kızından
3507

 Göçküncü Hân ve Sevincek Hân nâm iki oğlu vücûda geldi.
3508

 Ve bir 

gayri hatundan dahî ġâh Budak Sultān ve (ُخٛاخى) Sultān ve Sencer Sultān nâm üç 

oğlu dahî oldu. Baʻdehu zaman ki, ġâh Budak büyüyüp zuhûra geldi.
3509

 Akabince 

Sultān Mahmûd nâm bir oğlu dahî doğdu. Fe-ammâ ki, Ebu‟l-Hayr oğlan vefât etdik 

de mülk-i mevrûsu yâdlara nakl etmiĢdi. Ve ol esnâda Ebu Saʻîd Hân [71/a] 

Azerbaycan‟a gelüp oğlu Ahmed Mîrzâ‟ya buluĢdu.
3510

 Vakt-i fırsata muntazir 

idüğünü bildirdi. Mâbeynlerinde küllî ahd ükarar sudûr edüp ġîbek Hân yine DeĢt-i 

Kıpçak‟a 
3511

çekilüp gitdi. Âhir dokuz yüz elli yılında Ebu Saʻîd Hân‟ın evlâdı 

birbirine düĢdü. Bu fırsatda ġîbek Hân zuhûr edüpmülk-iinzâr ve eĢyada müstevli 

oldu. Giderek tedrîc ile Maveraünnehir‟e tamamen hükm eyledi. Ammâ nakz-ı ahd 

edüp Semerkand hâkimi Este Ali Sultān bin Mahmûd binEbu Saʻîd‟den amanla Ģehre 

girmiĢken ol mazlumi katl etdi. Ve geçüp Darü‟l-mülk Semerkand‟a oturdu.  

Baʻdehu zaman Babür Mîrzâ altmıĢ bin adam ile varup ġîbek Hân mücerred üç 

bin adamla ana
3512

 mukābil oldu. Hikmet-i Hüdâ ġîbek
3513

 ana gālib olup âhir dokuz 

yüz altı senesinde ġâh Ġsmail Sofî hurûc edüp ġîbek on iki yıl tamâmen Semerkand‟ı 

vesâ‟ir Maveraünnehir memleketlerine Ģehriyâr oldu.

 Ve kuvvet bulmuĢken tutup 

katl etdi.
3514

 ġîbek‟in ammîsi Hân Ebu‟l-Hayr zuhûr ve hurûc eyledi.
3515

 LeĢker ile 

gelüp Maveraünnehir memâlikini Babür Mîrzâ
3516

 elinden aldı. Baʻdehu Horasan‟a 

varup ġîbek zabt etdüğü yerleri feth etdi. Kâh ġâh
3517

 Ġsmail ve kâh Tahmasb‟la 

                                                           
3506

 BağıĢlayup A; bağıĢladı M (64a) 
3507

 Kızından A; kızından oğlu M (64a) 
3508

 Vücuda geldi A; - M (64a) 
3509

 Zuhûra geldi A; sulbünden ġibek Hân zuhûra geldi F (101b)  / M (64a) 
3510

 Ahmed Mîrzâ‟ya buluĢdu A; Ahmed Mîrzâ‟yı Semerkand fethine (Semerkans‟a M) 

musallat etmiĢdi. ġibek Hân hurûc edüp mezbûr Ahmed Mîrzâ‟ya buluĢdu. F (101b)  / M (64a) 
3511

DeĢt-i Kıpçak‟a A; mülk-i deĢtine M (64a) 
3512

 Ana A; ki ana F (102a)  / ki M (64a) 
3513

 ġîbek A; ġîbek Hân M (64a) 

 [d]: Takıben (?) ġîbek Hân Semerkand‟ı Ģehriyâr (?) eylemiĢken ġâh Ġsmail zuhurunda heman 

mezkûre giderek gālib edinüp nihâyetde ġîbek Hân‟ı katl eylemiĢdir. Sene 906. M (64a) 
3514

 Etdi A; eyledi M (64a) 
3515

Ammîsi… A; iki ammî Hân bin Ebu‟l-Hayr zuhur ve hurûc eyledi F (102a)  / iki ammîsi 

Köçgüncü Hân bin Ebu‟l-Hayr hurûc eyledi M (64a) 
3516

 Mîrzâ A; Mîrzâ‟nın F (102a)  / M (64a) 
3517

 ġâh A; hân M (64a) 
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cengden hâlî olmayup bu hâl ile yigirmi üç yıl saltanat etdikden sonra fevt oldu. Bu 

kere
3518

 oğlu Ebu Saʻîd Hân zuhûr etdi. Altıncı yılda ol dahî âhirete gitdi.
3519

 

Baʻdehu ġîbek Hân‟ın
3520

 karındaĢı oğlu Abdullah Hân bin Mahmûd Hân bin 

ġâh Budak hurûc eyledi. Bundan sonra Abdullah bin
3521

 Köçküncü Hân zuhûr etdi 

ki, Abdullah Hân‟ın
3522

gayridir. Baʻdehu Abdullatîf Hân kızından Budak Hân zuhûr 

edüp dokuz yüz altmıĢ yedi târîhinde
3523

 alup verdi. Ve bundan sonra Timur Hân 

hükûmet etdi.
3524

 Hâlâ Ebu‟l-Hayr neslinden değil idüğünü baʻzı müverrihler takrîr 

ile tahkīka yetdi.
3525

 

El-kıssa, bundan sonra bir yıl yine Ebu‟l-Hayr evlâdından Pîr Muhammed Hâb 

Ġbn Canbek Hân bin (ُخٛاخى) Hân Ġbn
3526

 Ebu‟l-Hayr hurûc edüb beĢ yıl saltanat edüp 

baʻdehu ol melik mevrûsları
3527

 Ġskender Hân bin Canbek‟e değdi. Bu dahî nice yıl 

hükûmet edüp
3528

 akabince oğlu Abdullah Hân bin Ġskender Hân tahta geçdi. Bu 

takdîrce Ebu‟l-Hayrîler‟in bu zamana gelince cemîʻan müddet-i mülkleri
3529

 iki yüz 

yigirmi dokuz yıl mikdârı olup
3530

 Timur Hân nâm hâkim olup bir
3531

 yıllık hükûmet 

ile fasıla olması tasavvuru bî-hâsıldır ammâ ġîbek‟in zeval-i mülküne sebeb Ġste Ali 

Hân‟dır. ġîbek‟in ahdini
3532

 soyup öldürdüğüne binâ‟en oldu. Ve hem veliyyi niʻmeti 

Ahmed Mîrzâ‟nın hânedanına kasd etdi hem Emânullah ve emân Rasulullah 

dedikden sonra hayatını
3533

 tahkīke yetdi. [71/b] Nitekim Canbegiler‟in yaʻni ki 

Ġskender Hân‟ın ve Abdullah Hân‟ın sebât-ı mülk-i devletleri ehli Ģerîʻa riʻâyet ve 

                                                           
3518

 Saltanat etdikden sonra fevt oldu. Bu kerre A; saltanatdan sonra fevt olup baʻdehu M (64a) 
3519

 Gitti A, gidüp F (102a)   
3520

 ġîbek Hân‟ın A; ġîbek‟in M (64a) 
3521

 Bin A; Hân ibn M (64a) 
3522

 Hân‟ın A; hân bunun F (102a)  / bunun M (64a) 
3523

 Zuhûr edüp dokuz yüz altmıĢ yedi târîhinde A;  zuhûr etdi dokuz yüz altmıĢ yedi târîhinde 

F (102a) / dahî zuhur etdi yüz altmıĢ yedi târîhine dek M (64a) 
3524

 Etdi A; edüp M (64a) 
3525

 Yetdi A; urdu M (64b) 
3526

Ebu‟l-Hayr…A; Ebu‟l-Hayr evlâdından Pîr Muhammed Hâb Ġbn Canbek Hân bin (ُخٛاخى) 

Hânbin F (102a)  / - M (64b) 
3527

 Mevrûsları A; mevrûsu ve F (102a)   
3528

 Hükûmet edüp A; hükûmet F (102a)   
3529

 Bu zamanagelince cemîʻan müddet-i mülkleri A; zamanı buna gelince müddeti devletleri 

M (64b)   
3530

 Mikdârı olup A; mikdârıdır M (64b)   
3531

 Hâkim olup bir A; hâkim bir F (102a) / M (64b)   
3532

 Ġste Ali Hân‟dır. ġîbek‟in ahdini A; Ġste Ali Hân‟a amân vermiĢken ahdin  M (64b)   
3533

 Hayatını A; cenâniyyi F (102b)   
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ashâb-ı kemâlata inâyet ve tarîk adâlete rağbet ve riʻâyet etdikleri içündür ki,
3534

 

taʻayyîn buldu. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Hânân Kırım Der Vilâyet-i Deşt-i 

Kıpçak ve Ezdahân ve Bağcesaray


 

DeĢt-i Kıpçak vilâyetleri kadîmden Tatar tā‟ifesine mahsûs vâsiʻ memleketdir. 

Cânib-i Ģarkīsinde Ġnzâr ve Harezm vilâyetleri ve etraf-ı garbîsi Rus ve Bulgar 

memleketleridir. Bu zikr olunan memâlik-i pây-i tahtları Kırım, Artuk ve Yıracuk ve 

Hacı Tarhan Azak ve Kefe ve Ejderhan Ģehirleridir. Timur Gürkan ve ToktamıĢ Hân 

tekrâr bi-tekrâr ol vilâyetlerde savaĢ etmeğin ekseri harâb olmuĢdur. ġimdiki halde 

Dâru‟l-Mülk olan memleketleri ġehr-i Saray‟dır. Ġmdi Hâfız Muhammed TaĢkendî 

Târîhi‟nde olan Cengiz‟den olmak üzre beyan etmiĢdir. Canbek Hân vefâtına dek 
3535

 

ol silsile munkarız olmamıĢdır. Andan sonra Âl-i Cengiz nesli tükenmekle bir zaman 

Rûsi Hân ve ToktamıĢ Hân Emîr Abâ Arab anlarınzürriyeti kesilüp âlem
3536

 

olmağınvilâyet vilâyet adamlar salınup
3537

 Cengiz Hân neslinden adam
3538

 

kalmamıĢdır deyü yokladup dikkat olundukdan sonra evlâd-ı
3539

 Cengiz‟den, 

Mahmûd Hoca nâm
3540

 bulunmuĢdur. Baʻdehu anın akrabâsından
3541

 Ebû‟l-Hayr 

hurûc edüp hicretin sekiz yüz
3542

 dörtde cülûs etmiĢdir. Lâkin av üzerinde
3543

 fursatın 

                                                           
3534

 Ġçündür ki A; içün M (64b)   

 [d]: Evlâd-ı Cengiz‟den Mülûk-i DeĢt-i Kıpçak olanlanlar on dokuz neferdir. Dâr-ı mülkleri 

Azfak ve Ajderhan ve Garan ve Yıracuk ve Hacı Tarhan idi. Târîhi zuhûrları altı yüz dört idi. 

Târîhi inkırazları dokuz yüz yigirmide vakıʻ olmuĢdur. Baʻdehu Mengli Giray Hân olup 

Kırım‟da Bağçesaray taht-gâh edindi. Ol târîhden bu güne gelince Mengli Giray Hân 

evlâdından bir iki nefer kimesne hân olmuĢlardır. Ve hâlâKırım‟da hân olanlar Mengli Giray 

Hân evlâdındandır. F (102b)  

 [d]: Evlâd-ı Cengiz‟den Mülûk-i DeĢt-i Kıpçak olanlanlar on dokuz neferdir. Dâr-ı mülkleri 

Azfak ve Ajderhan ve Garan ve Yıracuk ve Hacı Tarhan idi. Târîhi zuhûrları altı yüz dört idi. 

Ġnkırazları dokuz yüz yigirmide vakıʻ olmuĢdur. Baʻdehu Mengli Giray Hân olup Kırım‟da 

Bağçesaray tahtına karargâh eyledi. Ol târîhden bu güne gelince Mengli Giray Hân evlâdından 

bir iki nefer kimesne hân olmuĢlardır. Ve hâlâKırım‟da hân olanlar Mengli Giray Hân 

evlâdındandır. M (64b) 
3535

 Vefatına dek A; vefatından sonra M (64b)   
3536

 Emîr Abâ Arab anların zürriyeti kesilüp âlem A; Emîr Abâ Arab anların zürriyeti kesilüp 

tamam F (102b)  / Abâ Emîr Arab anların dahî zürriyeti kesilüp âlem M (64b)   
3537

 Salınup A, salup M (64b)   
3538

 Adam A; kimesne M (64b)   
3539

 Evlâd-ı A; evvelâ M (64b)   
3540

 Nâm A; nâm hân F (102b) / hân M (64b)   
3541

 Akrabasından A; neslinden M (64b)   
3542

 Yüz A;yüz elli F (102b) / yüz elli M (64b)   
3543

 Av üzerinde A; üzeri M (64b)   
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düĢürmekle
3544

 Mahmûd Hoca Hân‟ı ok ile helâk etdik de mülküne
3545

 mâlik olup 

hem hâtununu almıĢdır ve bu mahalle değin
3546

olan nakl ü tafsîl TaĢkendî 

Târîhi‟ndendir. ġeyh Ahmed bin Ömer bin
3547

 ArabĢâh-ı Ensârî Târîhi‟nde olan deĢt-

i vilâyete Berke Hân bin Cûci Hân bin Cengiz Hân hükûmet etmiĢdir. Vaktâ ki 

altıyüzaltmıĢ târîhinde Hülâgü Hân ile ammî-zâdesi Berke Hân meyânına adâvet 

düĢdü. Hatta aralarında ceng-i cidâl olup Berke Hân Hülâgü‟yu soydu.
3548

 Ve ol 

esnâda Berke
3549

Konstantiniyye üzerine leĢker çeküp etrâfındaki memleketlerini 

yağmaya verdi. Baʻdehu zaman altı yüz altmıĢ beĢ târîhinde Berke Hân fevt olup 

yerine akrabasından Mengü Temür Hân oldu. Ve ol geçdikden sonra Kazân bin 

Tağan dahî sonra Bilboğa bin Mengü Temür ve anın ardınca
3550

 Ertek Hân dahî sonra 

Arûs Hân saltanat etdi. 

Baʻdehu Timur Gürkan zuhûr edüp Arûs Han‟ın memleketini
3551

 ToktamıĢ 

Hân‟a verdi. Bir zaman saray-ı tahtında sâkin oldu alup verdi.
3552

 Lâkin baʻde zaman 

Timur‟a
3553

 muhâlefet edüp cenk murâd etmeğin
3554

 ToktamıĢ helâk oldu. Bu kerre 

saltanat deĢt-i Timur tasarrufuna düĢdü. Yigirmi yıl mikdârı [72/a] hükûmet kıldı. 

Hatta Müverrih TaĢkendî kavlince ToktamıĢ Hân evlâdından Kadir Berdi Hân asker 

çeküp Ġdgü Hân ile tutuĢdu. Lâkin ceng esnâsında Kâdir Berdi‟ye ok dokunup helâk 

oldu. Baʻdehu yine ToktamıĢ Hân evlâdından Küçük Muhammed Hân zuhûr eyledi. 

Ekser müverrihîn Ebûl-Havâkîn-i kadîm budur derler. Ammâ ulemâ-i ehl-i deĢt 

evvela
3555

 ToktamıĢ-ı Kebîr, ikinci ToktamıĢ-ı Sağīr, üçüncü Ulû Muhammed Hân, 

dördüncü mertebede dördüncü mertebede Küçük Muhammed Hân saltanat etmiĢdir 

deyü haber verirler.
3556

 Bunlardan sonra Sahib Giray Hân,
3557

 ol dahî hicretin sekiz 

                                                           
3544

 DüĢürmekle A; düĢürüp M (64b)   
3545

 Ok ile helâk etdik de mülküne  A; ok ile urup helâk baʻdehu mülküne F (102b) / ok ile urup 

helâk etmiĢdir baʻdehu hem mülküneM (64b)   
3546

 Değin A; dek M (64b)   
3547

 Ömer bin A; - M (64b)   
3548

 Soydu A; sindirdi F (102b)  / M (64b)   
3549

 Esnâda Berke A; esnâlarda Berke F (102b) / esnâda Berke Hân M (64b) 
3550

 Ve anın ardınca A; ve akabince M (64b) 
3551

 Memleketini A; memleketlerini M (64b) 
3552

 Alup verdi A; - M (64b) 
3553

 Timur‟a A; Timur Gürkan‟a M (64b) 
3554

 Cenk murâd etmeğin A; cenk etmek murad eyledi M (64b) 
3555

 Evvela A; olan M (65a) 
3556

 Verirler A; verdiler F (103a) /M (65a) 



296 
 

yüz seksen târîhinde vefât edüp hânlık sadrına yarar oğlu
3558

 saltanata hazırlanmıĢ 

nice nâmdâr akrabâsı kalmağın ol vilâyetlere ihtilâl düĢdü. Gün oldı ki deĢt-i 

mülküne iki üç kiĢi hükûmet
3559

etdi. Bir
3560

 ihtilâle binâ‟en nice maʻmûr vilâyetler 

yıkılup
3561

 Ġstanbul fâtihi Sultān Muhammed Hân Ġbn
3562

 Sultān Murad Hân
3563

 tâb 

serâh bu ahvâli ki iĢitdi. Gedik Ahmed PâĢâ nâm vezîrini gönderüp
3564

 Frenk keferesi 

elinden Kefe Kalʻasını ve küffâr-ı Nasârâ
3565

 elinden Menkûb nâm kalʻayıfeth edüp 

hattâ vezîr-i mezbûr Nasârî beylerinden nice kimesne-i esîr edüp Sultān Muhammed 

Hân‟a gönderdi. Ġttifâk Hacı Giray Hân evlâdından Mengli Giray Hân ol esîrlerde 

bile bulundu. Mukaddemân birkaç gün hân oldukdan sonra kendüye gālib gelen 

birâderleri
3566

korkusundan kaçup Menkûb Kalʻasına girmiĢdi. Vakt-i fursata 

muntazır olup anda kalmıĢdı. Çünkü Sultān Muhammed Hân‟a Mengli Hân‟ı 

bildirdiler.

 Asitânesinde

3567
 alıkoyup riʻâyet külli edüp ikrâm kıldı.

3568
 Hudâ Melik-i 

Kebîr Ġblik
3569

 Bey‟den müteʻarrız mektûblar geldi. Birbirlerine düĢüp hânların 

nesli
3570

 munkarız olmağla vilâyet deĢt-i harâb olup hâkla yeksân olduğunu bildirdi. 

Müslimânların salâh-ı ahvâli içün Mengli Hân‟ın gönderilmesini ricâ eyledi.
3571

 

Sultān Muhammed Hân aʻzam-ı mezbûra tûğ ve tabl üalem verdi.
3572

 Aʻraz u ikrâm 

ile gönderdi. Varup sâhib sikke ve hutbe hân olup kendülerin sancağını çekmeğe 

münâsib görüp
3573

 ve hicretin dokuz yüz yigirmi senesinde vefât eyleyince hükûmet 

                                                                                                                                                                     
3557

 Sahib Giray Hân A; Melik Hacı Giray Hân F (103a) / Melik Giray Hân M (65a) 
3558

 Yarar oğlu A; on iki yarar oğlu M (65a) 
3559

 KiĢi hükûmet A; kimesne hükm M (65a) 
3560

 Bir A; bu M (65a) 
3561

 Vilâyetler yıkılup A; vilâyetler yakılup F (103a) / memleketler yıkılup M (65a) 
3562

 Ġbn A; bin M (65a) 
3563

 Hân A; - F (103a) 
3564

 PâĢâ nâm vezîrini gönderüp A; pâĢâyı gönderdiki vezîri idi M (65a) 
3565

 Nasârâ A; - M (65a) 
3566

 Birâderleri A; birâderi M (65a) 

 [d]: Kad (?) hânân Kırım‟da ibtidâ Mengli Hân ki, Fatih Muhammed Gāzi …. (?) Gedik 

Ahmed PâĢâ‟yı Kefe Kalʻasın taʻyîn eyleyüp kalʻayı zabtdan sonra esir ……… (?) eyledikde 

meğer hân mûmî ileyh birâderi havfinden ol kalʻaya muhsîn olmuĢ idi. Maʻlûm olduk da külli 

arâm oluna. … (?) nicesinde ruhsat Ģâhâne verilüp … (?) sonra yarar birine hân nasb olundu. 

Yaʻni ibtidâ taʻbiri medn zahme diyât olduğu üzeredir M (65a) 
3567

 Asitânesinde A; asitânesine M (65a) 
3568

 Riʻâyet… A; riʻâyet külli edüp ikrâm eyledi F (103b) / küllî riʻâyet ve ikrâm kıldı M (65a) 
3569

 Hudâ Melik-i Kebîr Ġblik A; Hikmet-i Hudâ Melik-i Kebîr M (65a) 
3570

 DüĢüp hânların nesli A; düĢen hânların nesilleri M (65a) 
3571

 Gönderilmesini ricâ eyledi A; gönderilmesi ricâ olunmuĢ M (65a) 
3572

 Tûğ… A; tûğ ve tabl ü alem verüp F (103b) / alem ve tûğ verüp M (65a)  
3573

 Görüp A; gördü M (65a) 
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etdi. Baʻdehu evlâdının yarar ve nâmdâr Muhammed Girây Hân saltanat eyledi. 

Âkıbet Nogay Tatar‟ı
3574

 Mekrî ile sefer üstünde Ģehîd oldu. Kendi ile bile olan Gāzi 

Girây nâm oğlu tıfıl olup Dâru‟l-Mülk-i
3575

 Kırım‟a icrâyı ahkâm etmeğe kādir 

olmamağın
3576

 altı ay mikdârı hânlık ettikden sonra azl olundu. Kefe‟den Sultān 

Bâyezid Hân cânibine gelüp Âsitâne‟de bulunan Saʻâdet Giray Hân‟ı hân
3577

 edüp 

gönderildi. Ya‟ni ki Sultān Selîm Hân Ġbni Bâyezid Hân‟ın teveccühü ile hukûmet-i 

deĢt ana verildi. Hattâ Sâhib Giray nâm karındaĢı rehin tarîkiyle der-i [72/b] devlete 

gönderildi.  

Baʻzı tevârihlerde
3578

 Sultān Muhammed Hân Mengli Giray Hân‟ı nasb 

eyleyeli rehin irsâli
3579

 âdet olmıĢdur deyuyazmıĢdır.
3580

 Hâlâ ki böyle değildir. 

Rehine rağbet Sultān Selîm Hân‟dan sudûr etmiĢdir. Tafsîli Künhü‟l-Ahbâr nâm 

kitâbda mestûrdur. Kırım hânlarına günde bin akçe ulûfe verilmek ve baʻzı ağālarına 

Ġstanbul‟dan ulûfe ile riʻâyet kılınmak cümle Sultān Selîm merhûmdan olmuĢdur.
3581

 

Mezbûr
3582

 Saʻâdet Giray Hân adâletle hükûmet üzere iken Muhammed Giray 

evlâdından hamâkat ve zulümle meĢhûr olan Ġslâm Giray nâm zâlim hurûc eyledi.
3583

 

Tatar tā‟ifesi ikiye
3584

 bölünüp nısfı ana ve nısfı Saʻâdet Giray Hân‟a mütâbiʻat 

etmeğin mülk-i deĢt-i ihtilâle yüz tutdu. Âhir-kâr dokuz yüz yigirmi üç senesinde 

Nehr-i Azak kenârında ceng oldu. Baʻzı bâğī-i Tatar Kefe Sancağı Beyi Balı Bey 

merhûmu Ģehîd etdiler.  

Pes Nusret Ġslâm Giray‟a ve kesru hezîmet Saʻâdet Giray‟a âid oldu. Vebi‟l-

cümle birbirlerine düĢüp nice rüzgâr-ı ceng ve cidâlden hâli olmamağın huzûr u râhat 

cânibine Saʻâdet Giray rağbet eyleyüp hânlığī bırağūp der devletegeldi. Âl-i 

Osman‟a atıbe-i aliyyesine kul olmağı Kırım Hânlığı‟na tercîh eyledi. Âhir ulûfe ve 

arpalık ve yazlık ve kıĢlık ve bayramlık taʻyîn olundu. Hattâ Acem seferinde Sultān 

                                                           
3574

 Baʻdehu… A; baʻdehu tatar M (65a) 
3575

 Oğlu… A; serdâr el-mülk-i M (65a)  
3576

 Ġcrâyı ahkâm etmeğe kādir olmamağın A; ahkâmı icrâ etmemekle M (65a)  
3577

 Hân A; - M (65a) 
3578

 Tevârihlerde A; tevârihide F (103b) / M (65a) 
3579

 Eyleyeli rehin irsâli A; eyledikde rehin almağı M (65a) 
3580

 YazmıĢdır A; yazılmıĢdır M (65a) 
3581

 Selîm… A; Selîm Hân merhûmun ihtirâʻıdır M (65a) 
3582

 Mezbûr A; el-kıssa mezbûr M (65a) 
3583

 Eyledi A; edüp M (65b) 
3584

 Ġkiye A; iki nevʻ F (103b) 
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Selîm ile bulundu. Ġstanbul‟a geldikden sonra
3585

 vefat eyledi. Ġslâm Giray ise zor-

bâzu ile hân olmağın dâ‟imân Sultān Selîm Hân cânibinden ihtiyât üzre 

olduğu
3586

âhir arz-ı ubûdiyet edüp rehin konulan Sâhib Giray Hân‟la
3587

 hukūk-ı 

sâbıkası beyân eyledi. Anlara hânlık tevcîye buyurulur ise hüsn-i zindegânımız 

mukarrerdir deyu bildirdi. Felâ cerem tekrâr tûğ u tabl
3588

 ve alem verilüp Sâhib 

Giray ġems Hân‟a gönderildi ki hüsn-i cemâl ile bedr olmuĢ ay ve melâhat burcunda 

nûr efzây olmağın sultān nâmdâr bi‟z-zarûre zülf-i kallâbına giriftâr idi. Rızâ-yı 

hâtrına imtisâlen âlem-i visâlden elem hicrânı takdîm edüp saltanat deĢt ile irsâlini 

revâ görmüĢdü.

 Hâlâ ki nice mâh u sâl firâk u iĢtiyâkı elemi ile huzûr ve râhatı 

kendüden yüz döndürmüĢdü. Muhassıl
3589

 bir yıl mikdârı müdârâ ile geçinüp âkıbet 

Ġslâm Girây‟ı anâ dahî mazarrat kasdın etmekle hân-ı nev-civân hüsn-i tedbîr ile Bâkî 

Bey nâm
3590

 yâr-ı gārına fursatla mezbûru katl etdirdi. Bu makūle pâdiĢâhların 

katline el uzadanların ömri kasîr olup cezâsı mukarrer olmağın merkūm Bâkî 

Bey‟den küllî küstâhlık sudûr etmeğin
3591

 ana binâ‟en su ile dolmuĢ bir havuza habs 

edüp Ģiddet-i Ģitâ olmağla donub helâk oldu.  

El-Kıssa, mezbûr Sâhib Giray nice [73/a] rûzgâr hân oldu. Âl-i Osman‟dan  

Sultān Selîm Hân zamanı
3592

 vezir-i aʻzam dâmâd-ı muhterem olan Rüstem PâĢâ‟nın 

mekr ü hilesîyle envâʻı azr sarîh ile Sâhib Giray Hân‟ı kaldırdı. Yerini Devlet Giray 

Hân Ġbn Mübârek Hân
3593

 Ġbn Mengli‟ye verdi. Ol bî-günâh aslâ inâd ve arz-ı sipâh 

etmeyüp hâlin anlatmak
3594

 içün azîmet-i dergâh edüp Tuman nâm maʻbere 

gelüpmuvâfık rüzgâra katlanurken sâbıkān habse giriftâr olan hânlardan mübârek 

Mîrzâ
3595

ale‟l-gafle ol maʻbere vardı. Tenhâ düĢürüp ol bî-günâhı katl
3596

 eyledi. 

                                                           
3585

 Geldikden sonra A; geldikde M (65b)  
3586

 Ġhtiyât üzre olduğu A; ihtiyât üzre oldu F (104a) / havf üzre oldu M (65b) 
3587

 Hân‟la A; hânlığa F (104a) 
3588

 Tuğ u tabl A; tabl u tuğ M (65b) 

 [d]: Vakta bu mahal dikkatle mutalaʻa vehm mizâh Ģuʻarâya göre böyle evzâk dâʻimen 

gā‟iben zehb muhibb olunagelmiĢdir M (65b) 
3589

 Muttasıl A; - M (65b) 
3590

 Nâm A; - M (65b) 
3591

 Etmeğin A; etmekle M (65b) 
3592

 Selîm  Hân zamanı A; Süleyman Hân zamanı F (104a) / Süleyman Hân zamanında M (65b) 
3593

 Hân A; sultān M (65b) 
3594

 Anlatmak A; ağlamak F (104a) / M (65b) 
3595

 Mîrzâ A; nâm Mîrzâ F (104b) / M (65b) 
3596

 Katl A; helak M (65b) 
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Âkıbet dokuz yüz seksen beĢ târîhinde Devlet Giray Hân vefât edüp Muhammed 

Giray Hân Sultān Murad Ġbn
3597

 Sultān Selîm Hân Ġbn Sultān Süleymen Hân tevcihi 

ile deĢt-i hükûmetine mâlik oldu. Altı yıl saltanattan sonra ġirvan yolundan bizzât 

Acem seferin etmesi fermân olundu. Emri pâdiĢâhîye itāʻat etmeyüp ol sefere 

varmaduğından gayri nâmûs-ı dîn ve devlete halel verir. Baʻzı
3598

 nâ-sezâ kelimâtını 

mezbûr Sultān Murâd Hân maʻlûm edindik de
3599

 Vezîr-i Sânî Osman PâĢâ‟ya 

izâlesini emr etdi.
3600

 Hüsn-i tedârikle hakkından gelüp hânlığı der devletle bulunan 

Ġslâm Girây nâm karındaĢına verilüp âkıbet doksan yedi târîhinde ol dahî fevt olup 

saltanat mülki
3601

 Gāzi Giray Hân nâm karındaĢına münâsib görüldü. Hezûr alîm 

bahâdır Ģecîʻ adem idi. SavaĢ miĢezârının ErdeĢîr ve NûĢirevân‟ı ehl-i nazm-ı 

muʻciz-i beyân, Ûd-i nevâz-ı mûsikī-Ģinâs ve ehl-i irfân ğazâyî muhlis ile meĢhûr-i 

cihân, bir Ģehr-i yâr-ı zî-Ģân idi. Henüz mîrzâlığı hâlinde Devlet-i Osmâniyye‟ye 

gelüp küllî hıdmeti geçüp, hattâ ġirvan leĢkerine muʻâvenet içün vardıkda esnâ-i 

cengde Acem ġâh‟ı Hamza Mîrzâ Ġbn Muhammed Hudâbende‟ye giriftâr 

olupbaʻdehu halâs bulupderdevlete geldikde
3602

 Ġslâm Giray‟ın vefâtı haberi geldiği 

gibi hânlık verildi. Ve Kānûn-ı Osmâniye üzere sâ‟ir bahĢîĢden gayri on bin sikke
3603

 

flori ceb harçlığı ihsân olundu. Ba‟dehu Yanık fethinde bulunup küllî feth ü nusrete 

bâʻis olmağınserdâr-ı vezîr-i aʻzam olan pâĢânınarzıyla yevm-ivazîfesinin üzerine 

zaʻfı
3604

 mikdârı terakkī olunup yevmiyesi iki bin akçe oldu. Bin beĢ senesinde 

Ciflezâde Sinan PâĢâ beĢinci defʻa vezîr-i aʻzam olduk da Gāzi Giray Hân‟ı mağrûl 

etdürüpbirâderi
3605

 fethi Giray Hân‟a tevciye etdirdi.
3606

 Fethi Giray kabulde çok 

tereddüd etmiĢdi. Gāzî Giray benim ûlû biraderimdir atamdır demiĢdi. [73/b] Bi‟l-

âhire kabul etdirüp
3607

 bir sene Kırım diyârında fitne ve fesâd vukūʻuna sebeb oldu. 

                                                           
3597

 Ġbn A; bin M (65b) 
3598

 Baʻzı A; deyu baʻzı F (104b) 
3599

 Edindik de A; etdikde F (104b) / olduk da M (65b) 
3600

 Etdi A; eyledi M (65b) 
3601

 Olup saltanat mülki A; oldu saltanat mülk-i deĢti M (66a) 
3602

 Geldikde A; geldikden sonra F (104b) 
3603

 Sikke A; - M (66a) 
3604

 Yevm-i… A; yevm-i bin akçe vazîfesinin üzerine zaʻfı F (104b) /  yevm-i bin akçe 

vazîfesine nısfı M (66a) 
3605

 Etdürüp birâderi A; edüp Kırım hânlık birâderi M (66a) 
3606

 BeĢinci… A; beĢinci defʻa tevciye etdirdi. F (104b) 
3607

 Etdirüp A; edüp F (105a) / etdürdüp M (66a) 
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Sinan PâĢâ azlinden sonra
3608

 Ġbrahim PâĢâ taʻassub edüp hânlığı yine Gāzî Giray 

Hân‟a ibkā etdirdi. Fetih Giray bir taze bahadır
3609

 yiğitiken gamından savb-ı cinâne 

revân olmuĢidi. Ve Gāzî Giray bin on altı senesinde
3610

 vefât edince devlet sürdü. 

Yerine Selâmet Giray bin Devlet Giray Hân
3611

 bin on dokuzda bu dahî fevt olup 

Vezîr Murâd PâĢâ‟nın arzıyla hanlık kalʻası olan Canbek Giray Hân‟a tevciye 

olundu. Bin yigirmi altıda Acem seferine ma‟mûr olup kırk bin
3612

 Tatar ile Kefe‟den 

karĢu geçüp Vezîr-i aʻzam ve Serdâr-ı Ekrem Halîl PâĢâ‟yla Erdebîl‟e varup ve ġâh 

Abbâs‟la sulh ve salâh oldukdan sonra Erzurum üzerine avdet edüp
3613

 bin yigirmi 

yedide
3614

 Sultān Osman cülûs eyledi. Ve otuzda Hotin seferine hareket 

buyurduklarından
3615

 Canbek Giray dahî bizzât kendüsi sefere me‟mûr olup elli bin 

kadar askeriyle Özi Suyun geçüpvezîr olan Mîrzâ Bey ile ubudiyyet nâme irsâl edüp 

defn
3616

 içün destûr taleb eyledi. Canbek re‟yi murâd-ı hümâyuna
3617

 mevâfık düĢüp 

Mîrzâ Bey hilʻat ve icâzet-nâme
3618

 ile gönderildi. Hattı hümâyûn vardıkda geçüp 

kahr-ı aduviyye Ģitabân eyledi. Otuz bin kadar esîr ve hayvânat sürüp ve dönüp Hotin 

nâm kalʻa kurbında vâkıʻ menzilde Canbek Giray Hân gelüp otağ-ı hümâyuna 

girdikde
3619

 vezîr-i aʻzam-ı bülendin tirkeĢîn alup bir zuhûfa düĢmüĢidi. Bir murassaʻ 

tirkiĢ ve bir murassaʻ kılıc ve bir sammûr kablı dîbâ kaftan ve bir murassaʻ eğerlü at 

ihsân olunup Ģeref dest-bûse Ģehriyârı ile müĢerref oldukdan sonra üç defʻa dahî 

huzûr-ı hümâyuna girüp mülâkāt etdi.  

Bin otuzda
3620

 cülûs-ı Sultān Mustafa vâkıʻ olup Kara Hüseyin PâĢâ vezîr-i 

aʻzam oldukda adam gönderüp Rodos Kalʻasında mecûsi olan Muhammed Giray 

Hân‟ı getürüp Kırım Hân‟ı eyleyüp gönderdi. Ve Canbek Giray Asitane‟ye geldikde 

                                                           
3608

 Azlinden sonra A; azlinde M (66a) 
3609

 Bahadır A; bahadır pâdiĢâhlığa F (105a) / bahadır pâdiĢâhlığa layık M (66a) 
3610

 Altı senesinde A; altıda M (66a) 
3611

 Hân A; hân oldu M (66a) 
3612

 Bin A;  bin kadar F (105a) / M (66a) 
3613

 Edüp A; olundu M (66a) 
3614

 Yedide A; yedi târîhinde M (66a) 
3615

 Buyurduklarından A; buyurduklarında F (105a)  / buyurup M (66a) 
3616

 Defn A; - M (66a) 
3617

 Murâd-ı hümâyuna A; hümâyun murâdına M (66a)  
3618

 Bey hilʻat ve icâzet-nâme A; bey‟e hilʻat ve izin-nâme M (66a) 
3619

 Girdikde A; girdi F (105a) / M (66a) 
3620

 Bin otuzda A; bin otuz birde M (66a) 
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Cermen sancağın verilüp Rodos‟a habs gönderildi.
3621

 Muhammed Giray Hân‟ın 

birâderi ġâhin Giray mukaddeman Acem‟de esîr olmağla
3622

 nice müddet rafza-i 

bed-ayîn içinde kalup anlar ile üns ve ülfet kesbinden sonra karındaĢının hân olduğun 

istimâʻ etdikde Ģâhidin izin alup karındaĢı yanına geldikde ol
3623

 baʻdehu kalfa oldu. 

Bin otuz ikide cülûs Sultān Murad Hân
3624

 vâkıʻ olup ve otuz yedide Muhammed 

Giray Hân karındaĢı ġâhin Giray ile yekdil oluphilâf-ı rızâ-i Ģehriyârıyı nice evzâʻ-ı 

nâ-hemvâr gösterüpikisinin dahî
3625

 defʻî lazım gelmeğin evâhir [74/a] Ramazan‟da 

Canbek Giray Hân‟ı Rodos‟dan getürüp
3626

 tekrar Kırım Hânlığı verilüp
3627

 birâderi 

Devlet Giray kalfa oldu. Deryâdan donanma ile Kefe‟ye vardıkda Muhammed Giray 

ve ġâhin Giray imdadına yedi sekiz bin nefer Kazak eĢkıyası gelmiĢdi. Kantemir 

Mîrzâ muʻâvenetiyle Muhammed Giray ve ġâhin Giray‟a gālib gelüp Muhammed 

Giray cenkde maktûl
3628

 ve ġâhin Giray râh-gürizi tutup Kazaklar ile
3629

 firâr eyledi. 

Canbek Giray Bağçesaray‟a varup cülûs eyledi. Bin kırk altıda Canbek Giray ihtiyâr 

olup sefere gitmek kudreti yokdur deyu kaldırup karadan Revân‟a gelmek üzre Gāzî 

Giray oğlu Ġnâyet Giray Hân nasb olunmuĢdur.
3630

 Birâderi Hisâm Giray kalfayı alup 

vardıklarında
3631

 sefer emrinde ihmâl ve hilâf rızâ-i pâdiĢâhı
3632

 nice iĢler iĢlemekle 

bin kırk yedi
3633

 Muharrem‟in onuncu günü Ġnâyet Giray Ģenâʻati muktezasınca 

maʻzûl olup yeri
3634

 Selâmet Giray oğlu Bahadır Giray Hân‟a verildi. Ve kadırgalar 

ile Kırım‟a gönderildi. Vardıkda
3635

 bilâ mezâhim cülûs eyledi. Hân-ı sâbık gayri 

melca‟ bulmayup deryâdan der-devlete vasıl olduğu gün ki Safer‟in sekinci güni idi. 

Vücûda getürdüğü aʻmâl-i seyyi‟esinin cezası verilüp
3636

 katl olundu. Bin kırk 

                                                           
3621

 Habs gönderildi A; habse gönderildi F (105a) / habse gönderdi M (66b) 
3622

 Olmağla A; olan idi M (66b) 
3623

 Ol A; evvel Nureddîn F (105b) / M (66b) 
3624

 Hân A; - M (66b) 
3625

 Dahî A; - M (66b) 
3626

 Getürüp A; getürdüp M (66b) 
3627

 Hânlığı verilüp A; hânı edüp M (66b) 
3628

 Maktûl A; maktûl oldu M (66b) 
3629

 Kazaklar ile A; Kazak eĢkıyasıyla M (66b) 
3630

 OlunmuĢdur A; olunup gönderilmiĢdir M (66b) 
3631

 Vardıklarında A; vardıkları M (66b) 
3632

 PâdiĢâhı A; pâdiĢâhıya F (105b) 
3633

 Kırk yedi A; kırk F (105b) 
3634

 ġenâʻati muktezasınca maʻzûl olup yeri A; maʻzûl olup M (66b) 
3635

 Vardıkda A; vardıkda Kırım‟a dâhil olup M (66b) 
3636

 Cezası verilüp A; cezasını verüp M (66b) 
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dokuzda cülûs Sultān Ġbrahim vâkıʻ olup elli birde Bahadır Giray
3637

 Hân Azak 

seferine varup ve andan hastalanup yolda
3638

 vefât etmeğin yeri birâderi Selâmet 

Giray oğlu Muhammed Giray‟a
3639

 verildi. Bin elli dörtde Muhammed Giray 

Rodos‟da habs olunup yeri büyük karındaĢı Ġslâm Giray Hân Ġbn
3640

 Selâmet Giray‟a 

tevciye olundu. Elli dört senesinde kardaĢı kızağını mutīʻ edüp on dört yıl ittifâkla 

Leh keferesi
3641

 üzerine sefer edüp her yıl mansûr ve muzaffer olup bî-hesâb esîrler 

ve ganâyim feravân getürüp
3642

 Kırım halkını gani etdi. Ve Leh memleketini harab 

ve yibâb etdi. Bin altmıĢ dörtde bu dahî fevt olup yerine tekrar birâderi Muhammed 

Giray Hân bin Selâmet Giray Hân nasb olundu. Ol dahî Kazağı hüsn-i tedbîr ele alup 

her yıl gazâ ve cihâd edüp bin yetmiĢ senesinde
3643

 Vezîr-i Aʻzam Ahmed PâĢâ 

serdâr
3644

 olup Uyvar fethine giderken Muhammed Giray Hân dahî bizzat sefere 

varması fermân olundu. Lâkin ihtiyâr olmağla oğlunu Tatar askeri üzerine
3645

 serdâr 

edüp ve sâbikān Ġslâm Giray Hân‟ın vezîri olan Sefer Gāzî Ağā‟nın oğlu Ġslâm 

Ağā‟yı vezîr makāmında maʻânkoĢup sefer-i hümâyuna irsâl eyledi. Muhammed 

Giray Hân mezbûra Sefer Gāzî Ağa da‟imen fitne ve fesâddan hâlî olmamakla katl 

etmiĢdi.
3646

Oğlu Ġslâm Ağā dahî seferde hân zâdeden havf edüp kendüyi emîn 

bilmeyüp halâs olmak içün vezîr-i aʻzama kapucubaĢı olup Asitâne‟ye geldikde 

babasının intikāmın almak [74/b] içün bezl mâl edüp Muhammed Giray Hân‟a 

töhmet-i isyan isnâdı ile azline sebeb olup bin yetmiĢ beĢ târîhinde Rodos‟da mecûsi 

olan Adil Giray Ġbn Çoban Giray Hân‟ı
3647

 getürdüp Kırım Hânlığı ana tevcih 

olundu.
3648

 Mezbûr Ġslâm Ağā kendüye vezîr olup
3649

 kadırgalar ile Kefe‟ye
3650

 

                                                           
3637

 Giray A; - M (66b) 
3638

 Hastalanup yolda A; hasta dönüp M (66b)  
3639

 Giray‟a A; Giray Hân‟a M (66b) 
3640

 Ġbn A; bin M (66b) 
3641

 Keferesi A; - M (66b) 
3642

 Gānâyim ferâvan getürüp A; gānâyimler getürüp M (66b) 
3643

 Edüp bin yetmiĢ senesinde A; etdikden bin yetmiĢ üç senesinde gānâyim ferâvan getürüp 

M (66b) 
3644

 Serdâr A; ser-asker M (66b) 
3645

 Askeri üzerine A; askerine M (66b)  
3646

 EtmiĢdi A; eylemiĢdi M (67a) 
3647

 Ġbn Çoban Giray Hân‟ı A; bin Çoban Giray‟ı M (67a) 
3648

 Olundu A; olunup F (106a) 
3649

 Olup A; taʻyîn olundu M (67a) 
3650

 Kefe‟ye A; Kırım‟a F (106a) / M (67a) 
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gönderilüp Kefe‟ye vardıkda hân sâbık Çerkes‟e varup andan Dağistan‟a varup
3651

 

mütemekkin oldu. Ve Adil Giray Hân Bağçesaray‟a varup cülûs eyledi. Lâkin merd 

kâmil kârvân
3652

 olmayup memleket-i Kırım zabtında aciz ve taksîr olmağla bin 

seksen ikide halʻ olunup yeri Bahadır Giray oğlu Selîm Hân‟a teslîm
3653

 olundu. Hâlâ 

Kırım‟da hândır.
3654

Muhassıl-ı kelâm sekiz yüz seksen târîhinde ki, ibtidâ-i Selâtīn-i 

Âl-i Osman hazretlerine
3655

 mütâbiʻat eden Kırım hânlarından Mengli Giray Hân 

zamanındanbin seksen târîhine gelince müddet-i hükûmetleri ikiyüz
3656

 yıla 

varmıĢdır. Pes Hacı Giray Hân‟ın evlâdı mülkünün zevâline bâʻis oldur ki, hâl-i 

hayâtında oğullarınınbirini velîahd etmemekle kalup ana rabt etmedüğidir. Kendüsi 

vefât etdükde evlâdı vesâ‟ir akrabası kudret ve Ģevketde birbirine akrân olmağın 

bellü birini hânlık yerine
3657

 lâyık görmediler. Birbiriyle ceng ede ede inkirâza nesle 

sebeb oldu.
3658

 Mengli Giray evlâdının ile‟l-ân zuhûr-ı kuvvet-i devletleri Selâtin-i 

Âl-i Osmân‟a istinâd etmekledir. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Mülûk-i Evlâd-ı
3659

 Tolon Der Mısır


 

Bu zümrenin evvelî Ahmed bin Tolun‟dur ki mezbûr Tolon Buhârâ âmili iken 

Nûh bin Ahmed Sâmânî‟nin kūlu idi. Me‟mûn Halîfe bağıĢlamıĢ idi. Hicretin iki yüz 

yigirminci
3660

 yılında mezbûr Ahmed vücûda geldi. Elli dördüncü senesinde Muʻiz 

Billah‟ın zamân-ı hilâfetinde Mısır‟a müstevlî oldu. Baʻdehu ġam vilâyetini ve 

Afrikamemleketini ve Antakya‟yı aldı. Ve Yafa iskelesini yapdırup maʻmûr kıldı. Ve 

Mısır‟daki Câmiʻi Kebîri inĢâ kıldı ve Halîfe Muvaffak Billah‟ın nâmını hutbeden 

ihrâc edüp hâssaten kendü nâmına hutbe okutdu ve Lû‟lû‟ nâm kūlunu Haleb‟e vâli 

                                                           
3651

 Varup A; - M (67a) 
3652

 Merd kâmil kârvân A; merd kâmil kâmuran kârdân F (106a) / merd kârvân M (67a) 
3653

 Selîm Hân‟a teslîm A; Selîm Hân‟a tevciye F (106a) / Selîm Giray Hân‟a tevciye M (67a) 
3654

 Hândır A; hândan F (106a) 
3655

 Osman hazretlerine A; Osman‟a M (67a) 
3656

 Yüz A; yüz dört M (67a) 
3657

 Yerine A; sadrına M (67a) 
3658

 Oldu A; oldular F (106b) / M (67a) 
3659

 Mülûk-i Evlâd-ı A; devlet-i mülûk-i M (67a) 

 [d]: Benî Tolon: Dört neferdir. Dâr-ı mülkleri  Mısır‟dır. Târîhi zuhûrları iki yüz elli dört. 

Târîhi inkırazları iki yüz doksan iki, müddeti saltanatları otuz sekiz senedir. F (106b) 

 [d]: Benî Tolon: Dört neferdir. Dâr-ı saltanatları Mısır‟dır. Târîhi zuhûrları iki yüz elli 

dörtdür. Ġnkırazları iki yüz doksan iki, müddeti (?) saltanatları otuz sekiz senedir. M (67a) 
3660

 Yigirminci A; yigirmi M (67a) 
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gönderdi. Menkūldür ki ol târîhde hukkâm-ı etrâk ol mahalde
3661

 mezbûr 

Ahmed‟in
3662

 kuvvet-i kāhiresini görüp nice piĢkeĢ
3663

 gönderüp halîfe-i asr olan 

Müstaʻin Billah‟ın katlini ricâ eylediler. Ol mukābelede Vâsıt Ģehrinin hükûmetini 

ahd eylediler. Mezbûrâ abâ ve istikâf edüp Vâsıt vâsıtasıyla değil yedi
3664

 iklîm 

mukābelesinde olan evlâd-ı hulefânın
3665

 birinin katli yanımda küfre berâberdir 

derdi. Menkūldür ki mezbûr Ahmed‟in
3666

 sâ‟ir haracından ve leĢkeri 

muvâcebesinden
3667

 gayri günden güne üç bin dinâr tasadduk ederdi. Ve memleketi 

adâletle tutmağın zamanında harâc-ı Mısır dört kerre yüz
3668

 bin dinar idi. Ve bi‟l-

cümle yigirmi altı yıl saltanat
3669

 baʻdehu maraz-ı imtilâdan vefât edüp
3670

 on yedi 

evlâdı [75a] kaldı. Ammâ taht-ı saltanata
3671

 anların cümleden ākl u dânesi Ebûʼl-

CeyĢ Humâraveyh
3672

 gece ve gündüz uyumazdı.
3673

 Yaʻni seher dâʼima mübtelâ idi. 

Âhir bir yer ki yapdırup, içini rîbakla doldurmuĢidi.
3674

 Üzerinde bir taht kurup 

uyuması mümkün olmuĢdı. Ve kendinin yıldan yıla askerî haracı yedi kerre yüz bin 

altun olmuĢidi. Ve her yıl matbahına yigirmi binden ziyâde altun giderdi. Ve cümle 

askeri siyâh imâme ile yürürdü. Gûyâ Karadeniz harekete gelürdü. Sâʼir alayları 

tükendikden sonra yüzleri korkunç kavî hilkat-ı ğāvl haslet uzun boylu devler gibi, 

büyük tenlü Muhtâra nâm
3675

 bir askeri geçerdi. Halk yüzlerine bakmağa korkarlar 

idi. Haramîlikden cemʻ edüp tevbelerine sebeb olup muhabbet içün leĢker edinmiĢdi. 

Hemân ki, anların alayı tamam olurdu. Humâra kendüsi zuhûr bulurdu. Ammâ bir 

edeb-i vakār ile geçerdi ki, kimse boğazın ertelemek veya öksürmek veya lakırdı 

etmek olmazdı.  

                                                           
3661

 Ol mahalede A, - M (67a) 
3662

 Ahmed‟in - M (67a) 
3663

 PiĢkeĢ A; piĢkeĢler M (67a) 
3664

 Yedi A; idi F (106b) / M (67a) 
3665

 Hulefânın A; hulefâdan M (67a) 
3666

 Ahmed‟in A; Sultān Ahmed‟in M (67a) 
3667

 Muvâcebesinden A; muvâcebinden M (67a) 
3668

 Kerre yüz A; - M (67a) 
3669

 Saltanat A; saltanat edüp F (106b) / M (67a) 
3670

 Edüp A; eyldi M (67a) 
3671

 Saltanata A; devlete M (67a) 
3672

 Humârevey A; Humâraveyh geçdi M (67a) 
3673

 Uyumazdı A; uyumaz oldu M (67a) 
3674

 Rîbakla doldurmuĢ idi A; zanbak ile doldurup M (67a) 
3675

 Nâm A; nenüz nâm M (67b) 
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Baʻdehu fevt olup oğlı Ebûl-Maʻâkir Sâhib CeyĢ pâdiĢâh oldu. Ol dahî vefât 

etdikden sonra karındaĢı Ebu Mûsâ Harûn tahta geçdi. Fe-emmâ az zaman geçmiĢdi. 

Ammîsi Ebûʼl-Mağanim ġeyban derdmend Harûnʼa azr-i sarîh edüp mülküni elinden 

almıĢdı. Lâkin Hazret-i Hak ki muntakım-i mutlakdır. ġeybanʼa on iki günden ziyâde 

saltanat etdürmeyüp
3676

 Hâkim-i ġam olan Halfec Ġbn Caʻfer vesâʼir hâkimler 

Harûnʼa olan cefâya terahhumen mezbûra incindiler.
3677

 Halîfe-i Abbâsî 

cânibindenMısır fethi kasdına gelen Kâtib Muhammed bin Süleymân yanına
3678

 vâfir 

asker koĢup Mısır vilâyetini elinden aldilar. Bu takdirce hicretin iki yüz doksan iki 

senesine değin
3679

 Tolunîler zapt edüp cemʻan müddeti hükûmetleri otuz sekiz yıl 

olmuĢdu.  

Mezbûr Muhammed bin Süleyman, ġeybanʼı katl ettikden sonra evlâd-ı 

Tolonʼdan yigirmi mikdârı mahdûmi ve hazînelerinden dörtyüz deve yükü dinâr-ı 

mahtûmi ki on bin kerre yüz bin dinârdan ziyâde idi.
3680

 Halîfe-i Müktefî Billahʼı 

Abbâsi cânibine göndermiĢdi. Ammâ
3681

 mezbûr dahî Mısırʼı zapt edemeyüp, evler 

basılup nice fesâdât olmâğla saltanat-ı Mısır
3682

 halîfe cânibinden Ġsâ nâm Ģahsa 

tevcîh
3683

 olundu. Lâkin ol dahî uhdesinden gelmeğe kadir olamadığından 

ĠhĢîdîlerʼe
3684

 nakl etmesi taʻyîn  buldu.

 

 

 

 

                                                           
3676

 Etdürmeyüp A; müyesser etmedi M (67b) 
3677

 Ġncindiler A; incinüp M (67b) 
3678

 Süleymân yanına A; Süleyman‟a M (67b) 
3679

 Ġki senesine değin A; ikisine değin F (107a) / ikisine dek M (67b) 
3680

 Ġdi A; -  M (67b) 
3681

 Abbâsi cânibine göndermiĢdi ammâ A; gönderdi ve M (67b) 
3682

 Mısır A; mülk-i Mısır M (67b) 
3683

 Tevcîh A; tevciye F (107a) 
3684

 Gelmeğe kadir olamadığından ĠhĢîdîlerʼe A; gelmemeğin ĠhĢîdîlerʼe F (107a) / gelmemekle 

ĠhĢîdîlerʼden M (67b) 

[d]:Toloniler‟in Mısır‟da hâkim anları iki yüz doksan iki sene olup otuz beĢ sene tamamen 

sayd edüp… halîfe-i muhtefî Arab‟dan inkırazına yüz tutduk da ol tarafdan zabt olunmuĢdur M 

(67b) 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet
3685

 İhşîdiyye


 

Mülûk-i ĠhĢîd,
3686

 GüneĢ demekdir. Mağrib vilâyetlerinde resim Fergânâ 

Dâruʼl-Mülkünde
3687

 serîr-i zehb sâhibi olan hâkanın evlâdından evvelâ zuhûr 

eyleyüp
3688

hicretin üç yüz yılında
3689

 Mısır memleketine pâdiĢâh oldu. Muhammed 

bin Tufac‟dır ki, ol dilde Abdurrahman demekdir. Mezbûr Muhammed zuhûr edüp 

dört yüz bin kâmil leĢkere mâlik oldu. On bir yıl saltanattan sonra fevt olup yerine 

oğlu Ebû‟l-Kâsım Ebû Cûr‟a hâkim oldu. [75/b] Lâkin tıfl-ı sağīr olmağın babası 

kūllarından Kâfûr yaʻni Ak ĠhĢîd‟i ve müdebbiri
3690

 memleket Mısırʼı zabt etdi. Az 

zamanda Ebû Cûr‟a fevt oldu.
3691

 KarındaĢı Sultān Ali tahta cülûs eyledi.
3692

 Anın 

dahî vezîri Kâfûr


 olup adaletle bir zaman aldı verdi. Âkıbet üç yüz elli beĢ târîhinde 

Ali fevt
3693

 olup varisi kalmayup halkı âlem tedbîr ve adaletine binâʼen kendüye 

tāleb ve rağıb olmağın Kâfûr ĠhĢîd‟i pâdiĢâhı oldu. Bir ziĢt-i Arab kūlu olmağın 

saltanat benim ne
3694

 pâyemdir deyu ictinâb etdikçe âmme-i asker ve reʻayâ kendüye 

tazarruʻ kıldı. Biz senden gayri adamın
3695

 hükûmetine râzı değilüz deyû yalvardilar. 

Tâ ki kābûl eyledi. Kemâl-i adâllah iki buçuk yıl hükûmet eyledi. Mevlâ
3696

 Makrizî 

kavlince yigirmi seneden
3697

 ziyâde saltanat edüp Mısır ve ġam ve Hicâz 

vilâyetlerinden
3698

 tamâmen Ebûʼl-Misk Kâfûr,
3699

 Mısır ve ġam ve Hicâz Emîri 

Kâfûr elkābıyla hutbesi okundu ve sikkesi câri oldu. Haddi zâtında on sekizaltuna 

                                                           
3685

Devlet A; mülûk F (107a) / - M (67b) 

[d]: Mülûk-i ĠhĢîdiyye: BeĢ neferdir. Mülûk-i dâr-ı mülkleri Mısır ve ġam. Târîhi zuhûrları üç 

yüz yigirmi üç, târîhi inkırazları üç altmıĢ sekiz,  müddeti devletleri otuz beĢ senedir. F (107a)   
 [d]: Mülûk-i ĠhĢîdiyye: BeĢ neferdir. Dâr-ı mülkleri Mısır ve ġam‟dır. Târîhi zuhûrları üç yüz 

yigirmi üçdür, inkırazları üç altmıĢ sekizdir. Müddeti devletleri otuzbeĢdir. M (67b) 
3686

 ĠhĢîd A; ĠhĢîd ve AkĢid F (107a) / Mısır ĠhĢîd ve AkĢid M (67b) 
3687

 Mülkünde A; mülkleri M (67b) 
3688

 Eyleyüp A; eden M (67b) 
3689

 Yılında A; senesinde F (107b) 
3690

 Ve müdebbiri A; lalası ve müdebbiri M (67b) 
3691

 Oldu A; olup M (67b) 
3692

 Cülûs eyledi A; geçdi M (67b) 
 [d]: Tehâyetde Mısır hâkimi olan meĢhûr Kâfur ĠhĢîdi vezîr iken mâ bi(?) Ģâh Mısır olup 

ancak TavâĢi idi. Cümlesinin hükûmeti otuz beĢ senedir M (67b) 
3693

 Târîhinde Ali fevt A; yılında Ali dahî fevt M (67b) 
3694

 Ne A; ser F (107b) 
3695

 Gayri adamın A; gayrinin M (67b) 
3696

 Mevlâ A; Mevlânâ M (67b) 
3697

 Seneden A; yıldan M (67b) 
3698

 Vilâyetlerinden A; vilâyetlerine M (67b) 
3699

 Kâfur A; Kâfûr Sultān M (68a) 
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satun alınmıĢdı. Meʻa zalik TavâĢî kısmından öyle müdebbir ve âkıl ü kerîm ve sahî 

ve âdil kimesnekoyduğu maʻlûmdeğil idi. Vefât etdikde yedi kerre yüz bin altun 

nakid ve elli kerre yüzbin altunluk cevâhir ve tuhfeleri zuhûra geldi. Andan sonra 

Melik-i Mısır
3700

 Ebûl-Fevâris Ali bin Ahmed nâm hâkim oldu. Pes ĠhĢîdiler‟in 

Mısır‟dasaltanatları cemʻan otuz beĢ yıl olduğu taʻyîn buldu. Zevâl-i mülk-i 

devletlerive
3701

 nesilleri munkatiʻ olduğuna binâ‟en oldu. Yoksa adâlet ve insâf ve 

keremde kusurları yoğidi. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Şâh İsmail Erdebîlî


 

Bu zümreden evvel zuhûr eyleyen ġeyh Cüneyd Ġbn
3702

 ġeyh Ġbrahîm Ġbn
3703

 

Hoca Ali bin
3704

 ġeyh Haydareddîn bin
3705

 Cebrâʼil‟dir ki, mezbûr Cebrâʼil içün 

sâdât-ı uluvviye-i Hüseynî‟dendir derler. Ve bu nesildeki ġeyh Safî hazretleri evliyâ-

i kibârdan derler. Pes ġeyh Cüneyd kendü ehibbâsından vâfir leĢker cemʻ edüp 

Gürcistân kâfirlerine gazâ etmek murâdımdır derken fî‟l-vâkıʻ varup gazâ edüp
3706

 

vâfir ğanâyim ile çıkup zemin-i ġirvânʼda umûman ahali-i ġirvân pâdiĢâhı olan zîĢân 

anlardan kati ihtiyât etdiler. Hurûc etmelerini mukarrer bilüp aleʼl-gafle anlara kılıç 

koydilar. Dil çıkartmayup cümlesini katl etdiler.  

Baʻdehu oğlu ġeyh Haydar zuhûr eyledi. Babası tarîkī üzre direnüp 

mürîdleriyle
3707

 Gürcistan gazâsına teveccüh eyledi.
3708

 Bin
3709

yarar askere mâlik 

olup ve gözine kesdirdiği
3710

 mülûke hücûm edüp kıtâline gitti. Baʻdehu ġirvan ġâh‟ı 

üzerine varup babasının kanın mutālibe semtin tutdu. Yedi ay tamâm ġemâhî 

Kalʻasında ġirvan ġâhʼını muhâsara etdi. Âkıbet ol derdmendi Sultān Mahmûd 

                                                           
3700

 Mısır A; Mısır‟a F (107b) 
3701

 Mülk-i devletleri ve A; mülkleri ve devletleri F (107b) 

[d]: Acem Ģâhları on neferdir. Dâr-ı mülkleri vilâyet-i Kars‟dır. Târîhi zuhurları dokuz yüz 

senesi Muharrem‟inde vakıʻ oldu. Hâlâ bakidir F (107b) 

 [d]: Mülûk-i ġâh Ġsmâʻil M (67b) 

3702
 Ġbn A; bin M (68a) 

3703
 Ġbn A; bin M (68a) 

3704
 Ġbn A; bin M (68a) 

3705
 Bin A; bin Safî bin M (67b) 

3706
 Gazâ edüp A; - M (68a) 

3707
 Mürîdleriyle A; mürîdleri ki F (108a) 

3708
 Gürcistan gazâsına teveccüh eyledi A; Gürcistan‟a gazâya teveccüh etdi M (68a) 

3709
 Bin A; hatta altı bin F (108a) / M (68a) 

3710
 Olup ve gözine… A; olup ve gözüne yekdirdiği F (108a) / oldu ve gözüne yekdirdiği M 

(68a) 
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bin
3711

 Hasan Tavîlʼe adam gönderüp istimdâd taleb
3712

 eyledi. Ol dahî Süleyman 

Bey nâm serdârına bir mikdâr [76/a] asker koĢup ġirvanʼa gönderdi.
3713

 Esnâ-i 

cengde ġeyh Haydar ve baʻzı evlâdı katl olundu. Ancak Ġsmaʽîl ve Yâr Ali nâm 

karındaĢı serdâr-ı mezbûrun eline girdi idi. Terahhuman öldürmeyüp salıverdi.
3714

 

Baʻdehu ol iki birâder ki
3715

 Ģehr-i Lamecân‟a vardılar. ġeyh Haydar ve ġeyh Cüneyd 

ehibbâsından vâfir nüfusla cemʻiyyet etdiler. Lâkin Sultān Yakup bu ahvâli iĢitdi. 

Kaydbendle getürdüp Istahar Kalʻasında habs etdi. Mâdâm ki ol Sultān Yakup sâğ 

idi.
3716

 Ol iki birâder habs-i elîm ile ızdırabda idi. Heman ki ol vefât edüp Rüstem 

Mîrzâ pâdiĢâh oldu. Halâs olup Erdebîl Gürhânesiʼne
3717

 vardı. Ebâ ve ecdâdı 

tarîkince kesb-i maʻâĢa mutasaddî oldilar deyû suçları afv olundu.  

Fiʼl-vâkiʻRüstem Mîrzâ zamânında hareket etmediler. Ol ahdi riʽâyete 

Gürcistan gazâsına gitmediler.
3718

 Baʻdehu Ahmed bin Uğurlı tahta geçüp
3719

 gāyetle 

gazûb olmağın
3720

 birâderan mezbûrân anın havfinden Geylân‟a göçdü. Sultān-ı 

Geylân
3721

 ġerîf Hasanʼa ilticâ etdiler. Eğerçi ki Ahmed Mîrzâ anların talebine tâ 

Geylânʼa haber
3722

 gönderdi. Elbette anları bana gönder yâhûd sen bilürsün
3723

 deyû 

ġerîf Hasanʼı tahvîf eyledi. Feʼemmâ Vallâhi zimmetimde
3724

 değillerdir deyû yemîn 

eyledi.
3725

 Ġsmail ve Yâr Aliʼye zerdali ağacı üzere yapılmıĢ kasra
3726

 çıkarup hânis 

olmamak içün tedârikini görüp
3727

 baʻdehu zaman Ahmed Mîrzâ ki fevt oldu. Yerine 

Alund Mîrzâ Ģehriyâr oldu. Haddi zâtında nâmûs-ı devleti ile mukayyed olup kayırır 

                                                           
3711

 Mahmûd bin A; Yaʻkub ibn M (68a) 
3712

 Taleb A; - M (68a) 
3713

 Gönderdi A; gönderüp M (68a) 
3714

 Terahhuman…  A; terahhum eyleyüp öldürmeyüp salıverdi F (108a) / terahhum edüp 

öldürmedi M (68a) 
3715

 Birâder ki A; birâder ki M (68a) 
3716

 Sâğ idi A; hayatda idi F (108a) 
3717

 Olup Erdebîl Gürhânesiʼne A; terahhum eyleyüp Erdebîl Gürhânesiʼne F (108a) / terahhum 

edüp Erdebîl Güzhânesiʼne M (68a) 
3718

 Ol ahdi riʽâyete A; ol ahdi riʻâyet edüp Gürcistan‟a gazâya gitdiler M (68a) 
3719

 Geçüp A; geçdi M (68a) 
3720

 Olmağın A; idi M (68a) 
3721

 Geylân A; Geylan olan F (108a) / M (68a) 
3722

 Haber A; adam M (68a) 
3723

 Elbette anları bana… A; Anları bana göndersin yohsa kendüsü bilür deyu kendüsü bilür M 

(68a) 
3724

 Zimmetimde A; benim zimmetimde M (68a) 
3725

 Eyledi A; etdi M (68a) 
3726

 Ağacı üzre yapılmıĢ kasra A; ağacından yapılmıĢ bir kasra M (68a) 
3727

 Görüp A; gördü F (108b)  
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adam idi.
3728

 Vakt-i fursatdır deyû tuğrayı Lahicanʼa vardilar. Ebâ ve ecdâdı
3729

 

mürîdlerini cemʻ edüp hurûcunu mukarrer kıldı.
3730

 Ammâ tedbirlerinde evvelâ mülk 

Mülk-i Rumʼa
3731

 varupKaramanlı‟dan ve Tekkeli‟den olan ehıbbâlarını metine edüp 

zuhûr eylemeği münâsib gördiler.  

Fiʼl-vâkîʻKaraman halkından husûsân Tekkeliʼden ve Ustacalu‟dan vâfir adam 

uydular dönüp yine Lâhican‟a vardılar. Bu minvâl üzere dokuzyüz beĢ senesi 

Muharrem‟inde Ġsmail
3732

 hurûc edüp evvelâ gözine yegdirdüği Alund Mîrzâʼnın 

üzerine vardı. Ol derdmendi soyup kaçırdı ve nice beylerini kılıçdangeçürdi. 

Memleket-i
3733

 Azerbeycanʼı feth edüp nâmını Ģâh kodu. Ve tâcları dikdürüp 

kendüne bîʻat edenlere giydirdi. Ekseriyâ kırmızı çukadan olmağla ol kavme kızılbaĢ 

denildi. Fe-ammâ leĢkerinin bellü baĢları
3734

 ekseriyyâ Tekkeliʼden Karamanlıʼdan 

ve Ustaluca‟dan oldu. Necm-i sânî lakablu bir müdebbir kimesne-i vezîr edindi. 

Ġkinci senede Zülkadîroğlu Alâeddîn‟in üstüne gitdi. Hatta Alund Mîrzâʼnın yanına 

varmıĢ bulunup cenk esnâsında kurtulup henüz ġâh Ġsmail anda kıtâl üzere iken 

Alund Mîrzâ Tebrizʼe varup müstevlî oldu. Ammâ ġâh Ġsmail ol cenkden sonra 

[76/b] Tebrizʼe varup Alundʼun firâr etmesine binâ‟en ol hînde anı ele getürmedi. 

Fe-emmâ Tebrizʼifeth edüp tasarrufuna aldı. Bâʻdehû Irak vilâyetine teveccüh edüp 

ve Bağdadʼı teshîr kıldı. Muhassılı Çaldıran

 sahrâsında Mısır fâtihi olan Sultān 

Selîm Bahadır Hân ile cenk edüb münhezim oluncaya dek
3735

 her yıl bir hâkimin 

üzerine
3736

 baĢ ve can ve mülk hânumânlarına
3737

 mutasarrıf olurdu. Nihâyet ol kesr-i 

inhizâmdan sonra dokuz yüz otuz târîhinde vefât edince îyĢ u nûĢa meĢgūl oldu.  

Baʻdehu ġâh Tahmasb nâm oğlu tahta geçdi. Hüsn-i tedbîr ile geçinûp elli dört 

yıl mikdârı saltanat eyledi. Âhir dokuz yüz seksen dört senesinde vefât edüp
3738

 

                                                           
3728

 Ġdi A; olmak ile F (108b) 
3729

 Ecdâdı A; ecdâdının F (108b) 
3730

 Kıldı A; kıldilar F (108b) 
3731

 Mülk Mülk-i Rumʼa A; Mülk-i Rumʼa F (108b) 
3732

 Muharrem‟inde Ġsmail A; Muharrem‟de hurûc M (68b) 
3733

 Memleket-i A; mülk-i F (108b) 
3734

 BaĢları A; baĢluları F (108b) 

 [d]: Vakʻa-i Çaldıran ve vefâtı ġâh Ġsmail 930 M (68b) 

3735
 Dek A, değin F (108b) / M (68b) 

3736
 Üzerine A; üzerine musallat olup M (68b) 

3737
 Hânumânlarına A; hânumânına F (108b) / M (68b) 

3738
 Vefât edüp A; fevt olup F (109a) / M (68b) 



310 
 

yerine ġâh Ġsmail nâm oğlu cülûs eyleyüp
3739

 ulüvvü Ģân buldu. Abbaza
3740

 ol 

mesmûmen fevt olup yine ġâh Tahmasb evlâdından Muhammed Hudabend‟e zuhûr 

etmeğin
3741

 lâkin terk-i dünya etmiĢ taht ve tâc sevdasından geçmiĢ sinnî yetmiĢe 

yetmiĢ adam olmağın
3742

 saltanat kavgası benim ne kârımdır
3743

 deyu el çekdi.  

Bu kerre tahta on beĢ
3744

 yaĢında Hamza Mîrzâ nâm oğlu cülûs eyledi.
3745

 Ol 

dahî bir zaman hükûmet etdikden sonra harem hüddâmından biri katl etmekle ġâh 

Abbâs bin Hüdabende nâm birâderi mâlik olup darü‟l-mülk Kazvin‟de tahta geçdi. 

Babası Muhammed Hüdabende ve birâderi Hamza
3746

 zamanlarında zâhir olan ihtilâl 

hüsn-i tedbîr ile tedarikden hâlî olmadı. KızılbaĢ emrine râm ve serkeĢlerin
3747

 tîğ ve 

intikām ile kim nâm
3748

 eyledi. Kırk üç yıl saltanat etdikden sonra bin otuz sekizde 

fevt olup yerine ġâh Safî bin Mîrzâ Cihângir bin ġâh Abbâs cülûs eyledi. Fî sene 

1038.  

Bu dahî yigirmi altı yıl Ģâh oldukdan sonra yerine oğlu Abbâs Sânî tahta geçdi, 

fî sene 1064. Ol dahî on iki
3749

 yıl saltanat etdikden sonra bin yetmiĢ altı senesinde 

fevt olup yerine oğlu ġâh Sâfî-i Sânî tahta geçdi. El-ân ġâh Ġran‟dır.
3750

 

                                                           
3739

 ġâh Ġsmail nâm oğlu cülûs eyleyüp A; oğlu ġâh Ġsmail yâr Ģâh oldu ve M (68b) 
3740

 Abbaza A; gıb-zalik F (109a) / M (68b) 
3741

 Etmeğin A; etdi M (68b) 
3742

 YetmiĢe yetmiĢ adam olmağın A; yetmiĢe baliğ olmağın F (109a) / yetmiĢe varup M (68b) 
3743

 Kârımdır A; yarar M (68b) 
3744

 BeĢ A; - M (68b) 
3745

 On beĢ… A; on yaĢında oğlu Hamza Mîrzâ cülûs etdi M (68b)  
3746

 Hamza A; Mîrzâ Hamza F (109a) / M (68b) 
3747

 SerkeĢlerin A; serkeĢlerden F (109a) 
3748

 Kim nâm A; nâm F (109a) 
3749

 Bu dahî… A; Ol dahî on dört M (68b) 
3750

 ġâh Ġran‟dır A; ġâh Ġran‟dır.  

Fasl-ı Fî Hükkâm Hama Mine‟l-Eyyubiyye: ([d]: Hükkâm-ı Hama sekiz neferdir. Dârü‟l-

mülkleri Hamah‟dır. Târîhi zuhûrları beĢ yüz seksen altı târîhi inkırazları yedi yüz kırk altı. 

Müddeti devletleri yüz altmıĢ senedir). Bunlar Eyyubîler‟dendir. Mısır‟da sultān olanlar nasb 

olanlar idi. Ammâ tasarrufları mülükâne idi. Emirlerinde müstakıl idiler. Takıyyüddîn bin 

Ömer ġâh ġâh bin Eyyub‟dur. BeĢ yüz seksen altıda Hama‟yı bu ki, tevciye idi. Bir seneden 

sonra Ahlat sâhibi beyimizin hisârına ihtimâm ederken müteveffî oldu. Oğlu Mansûr düĢmanı 

agâh etmeyüp F (109a) kös rahlet çaldı. Ve naʻaĢ Takıyyüddîn‟i Hama‟ya getürüp defn eyledi. 

Ve yerine merkūm oğlu Mansûr vâlî oldu. Bu dahî bir müddet zabt etdikden sonra Hama‟da 

hummâyı muharrikadan fevt oldu. Yerine oğlu Kılıçarslan ki, Nâsır telakkıb etmiĢdir. 

KarındaĢı Muzaffer Mahmûd Mısır‟da bulunmağla babası yerine vâlî oldu. Dokuz yıla karîb 

mutasarrıf oldukdan sonra karındaĢı sâhib-i Mısır Melik Kâmil tarafından leĢker geldik de 

Hama‟yı teslîm edip Mısır‟a gitdi. Ve Muzaffer Mahmûd altı yüz otuz dokuzda karındaĢı 

yerine vâlî oldu. Bir zamandan sonra meflûc olup on beĢ yıl hükûmet ve kırk üç yıl ömür 
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sürdü. Andan sonra oğlu Mansûr Mahmûd on bir yaĢında iken babası Muzaffer Mahmûd 

kā‟immakām oldu. Kırk yıl hükûmet etdikden sonra oğlu Muzaffer Mahmûd babası Mansûr 

Muhammed mülkine mâlik oldu. On beĢ yıl hükûmetden sonra merhûm olduk da oğlu Ġsmail 

sabî olmağla iki yıl Hama niyâbeti Kara Sungur nâm kūla verdiler.  

Baʻdehu Ġsmail Muzaffer bin Muzaffer Muhammed istiklâl üzre vâlî oldu. Lakabı Mü‟eyyîd 

künyesi Ebu‟l-azr‟dır. Yedi yüz yigirmide emîr olup yedi yüz otuz üçde altmıĢ yaĢında vefât 

etdi. Âkıl ve kâmil kimesne idi. Takvimü‟l-büldân sâhibiydi. Âhirleri budur.  

Fasl-ı Vilâyet-i Humus Mine‟l-Eyyubiyye: ([d]: Vilâyet-i Humus beĢ neferdir. Dârü‟l-mülkleri 

Humus‟dur. Târîhi zuhûrları beĢ yüz elli beĢ, târîhi inkırazları altı yüz altmıĢ bir. Müddeti 

devletleri yüz altı senedir. Bunlar dahî Eyyubilerdir. ġirkûh bin ġâdi ibtidâ Nureddîn ġehîd 

buna Humus ve Ruhbat‟ı verdi. Sonra ki, ġam ġerîfi feth etdi. ġirkûh„u mürre baʻd âhiri 

Mısır‟a gönderdi. Mısır‟ı ele getürdü. Ve beĢ yüz altmıĢ dörtde vefât eyledi.  

Baʻdehu Nâsreddîn Muhammed beĢ yüz yetmiĢ dörtde Selahaddîn ġam‟a müstevli olup babası 

Muhammed câniĢini oldu. BeĢ yüz seksen birde îd-i adhada merhûm oldu.  

Baʻdehu ġirkûh babası Muhammed fevtinde on iki yaĢında bulundu. Selahaddîn Humus ve 

Ruhba‟yı ve Tedmür‟i buna mukarrer etdi. Ve babasının mal ferâvanın nazara getürüp hudemâ 

safâdiʻ mâkder mazmûnuyla âmil oldu. Elli altı yıl hükûmet etdi. Zamanında ahâli-i memleketi 

refâhiyyetle evkāt geçirüp düĢman ve dost kebir ve müslimândan teʻaddi F (109b) ve azâr 

görmediler.  

Mısır‟da olan Eyyubiler buna tevfîr ederlerdi. Ve ol fâtih-i Mısır bunun ceddi olmağla istihkāk 

tâmından korkarlardı. Baʻdehu Melik Mansûr Ġbrahim babası ġirkûh makamında sabit olup altı 

yüz otuz sekizde Habur‟u zamîme-i mülk etdi. Baʻdehu fevt olup ġam‟da defn olundu.  

Melik EĢref Musa babası Ġbrahim‟den sonra Humus‟a mâlik oldu. Ve Hülâgü ġam‟a geldikde 

tabiʻiyyet göstermekle mülkini tahrîbden halâs etdi. Mısırîler (Mısırîlerle M) Hülâgü leĢkeri 

mülakatında aman talebiyle müslimânlara mülâkāt ve mülhak olmağla Tatar‟ın Humus‟da taze 

Ģikestlerine sebeb oldu. Seylab‟ı geçüp gitdikden sonra Humus‟u sâhib-i Mısır‟ına Musa‟ya 

mukarrer etdi. Altı yüz altmıĢ birde merhûm oldu. Âhir Eyyubiler‟dir. F (110a) / 

ġâh Ġran‟dır.  

< > : ([d]: Hükkâm-ı Hama bunlar sekiz neferdir. Dârü‟l-mülkleri Hama. Târîhi zuhûrları beĢ 

yüz seksen altı, inkırazları yedi yüz kırk altıdır. Müddeti devletleri yüz altmıĢ senedir. Bunlar 

Eyyubîler‟dendir. M (68b) Mısır‟da sultān olanlar tarafından nasb olanlar idi. Ammâ 

tasarrufları mülükâne idi. Emirlerinde müstakıl idiler. Takıyyüddîn bin Ömer ġâh ġâhinĢâh bin 

Eyyub‟dur. BeĢ yüz seksen altıda Hama‟yı bu ki, tevciye etdi. Bir seneden sonra Ahlat sâhibi 

beyimizin hisârına ihtimâm ederken müteveffî oldu. Oğlu Mansûr düĢmanı agâh etmeyüp kös 

rahlet çaldı. Ve naʻaĢ Takıyyüddîn‟i Hama‟ya getürüp defn eyledi. Ve yerine merkūm oğlu 

Mansûr vâlî oldu. Bu dahî bir müddet zabt etdikden sonra Hama‟da hummâyı muharrikadan 

fevt olup yerine oğlu Kılıçarslan ki, Nâsır telakkıb etmiĢdir. KarındaĢı Muzaffer Mahmûd 

Mısır‟da bulunmağla babası yerine vâlî oldu. Dokuz yıla karîb mutasarrıf oldukdan karındaĢı 

sâhib-i Mısır Melik Kâmil tarafından leĢkerle geldik de Hama‟yı teslîm edip Mısır‟a gitdi. Ve 

Muzaffer Mahmûd altı yüz otuz dokuzda karındaĢı yerine vâlî oldu. Bir zamandan sonra 

meflûc olup on beĢ yıl hükûmet ve kırk üç yıl ömür sürdükden sonra oğlu Mansûr Mahmûd on 

bir yaĢında babası Muzaffer Mahmûd kā‟immakām oldu. Kırk yıl hükûmet etdikden sonra oğlu 

Muzaffer Mahmûd babası Mansûr Muhammed mülkine mâlik oldu. On beĢ yıl imâret edüp 

merhûm olduk da oğlu Ġsmail sabî olmağla iki yıl Hama niyâbeti Kara Sungur nâm kūla 

verdiler.  

Baʻdehu Ġsmail Muzaffer bin Muzaffer Muhammed istiklâl üzre vâlî oldu. Lakabı Muhammed 

künyesi Ebu‟l-kadr. Yedi yüz yigirmide emîr olup yedi yüz otuz üçde altmıĢ yaĢında vefât etdi. 

Âkıl ve kâmil kimesne idi. Takvimü‟l-büldân sahibidir. Baʻdehu oğlu Hasan vâlî oldu. Yedi 

yüz kırk altıda maʻzûlan merhum oldu. Âhirleri budur.  
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Fasl-ı Fî-zikr-i Hükkâm Haleb Min Evlâd-ı Eyyub


 

Bunlar dahî Eyyubiler‟dendir. El-Melikü‟z-Zâhir Elfâz‟ı
3751

 beĢ yüz yetmiĢ 

dokuzda babası Selâhaddîn Haleb hükûmetini bu ki
3752

 verdi. Yine bu senede 

Ramazan‟da karındaĢı Âdil ve oğlu Gāzî DımaĢk‟a geldi. BeĢ yüz seksen ikide 

Salâhaddîn yine Haleb‟i oğlu Gāzî‟ye verdi.
3753

 Amm ile Ġbn Amm mâ-

beynlerinde
3754

 bu yüzden berûdet düĢüp Selâhaddîn‟den sonra birbiriyle çok 

münâzaʻa etdiler. Altı yüz yedide Gāzî Âdil‟in kızın alup mesafâ onda oldilar.
3755

 

Müddeti hükûmeti Haleb‟de otuz yıldır. Fevt oldukdan sonra
3756

 oğlu El-Melik Azîz 

Muhammed babası yerine vâlî oldu. Lâkin sabî olmağla Hâdım ġehâbeddîn umûr-ı 

mülke müdebbir oldu.  

                                                                                                                                                                     
Fasl-ı Fî-Zikr-i Vilâyet-i Humus Mine‟l-Eyyubiyye: ([d]: Vilâyet-i Humus beĢ neferdir. 

Dârü‟l-mülkleri Humus‟dur. Târîhi zuhûrları beĢ yüz elli beĢ, inkırazları altı yüz altmıĢ bir. 

Müddeti devletleri yüz altıdır. Bunlar dahî Eyyubiyye‟dir. ġirkûh Muhammed bin ġirkûh bin 

ġârî ibtidâ Nureddîn bin ġehîd buna Humus ve Ruhbây‟ı verdi. Sonra ki, ġam ġerîfi feth etdi. 

ġirkûh „u mürre baʻd âhiri Mısır‟a gönderdi. Mısır‟ı ele getürdü. Ve beĢ yüz altmıĢ dörtde 

merhum oldu.  

Baʻdehu Nâsreddîn Muhammed beĢ yüz yetmiĢ dörtde Selahaddîn ġam‟a müstevli olup babası 

Muhammed câniĢini oldu. Humus‟u tasarruf etdi. BeĢ yüz seksen birde îd-i adhada merhûm 

oldu.  

Baʻdehu ġirkûh babası Muhammed fevtinde on iki yaĢında bulundu. Selahaddîn Humus ve 

Ruhba‟yı ve Tedmür‟i buna mukarrer etdi. Ve babasının mal ferâvanın nazara getürüp hudemâ 

safâdiʻ mâkder mazmûnuyla âmil oldu. Elli altı yıl hükûmet etdi. Zamanında ahâli-i memleketi 

refâhiyyetle evkāt geçirüp düĢman ve dost kebir ve müslimândan teʻaddi ve azâr görmediler.  

Mısır‟da olan Eyyubiler buna tevfîr ederlerdi. Ve ol fâtih-i Mısır bunun ceddi olmağla istihkāk 

tâmından korkarlardı. Melik Ġbrahim Mansûr babası ġirkûh makamında sabit olup altı yüz otuz 

sekizde Habur‟u zamîme-i mülk etdi. Baʻdehu fevt olup ġam‟da defn olundu.  

Melik EĢref Musa babası Ġbrahim‟den sonra Humus‟a mâlik oldu. Ve Hülâgü ġam‟a geldikde 

tabiʻiyyet göstermekle tahrîbden halâs etdi. Mısırîlerle Hülâgü leĢkeri mülakāt oldukda aman 

talebiyle müslimânlara ve mülhak olmağla Tatar‟ın Humus‟da taze Ģikestlerine sebeb oldu. 

Seylab bilâ geçüp gitdikden sonra Humus‟u sâhib-i Mısır‟ına Musa‟ya mukarrer. Altı yüz 

altmıĢ birde merhûm oldu. Âhir Eyyubiler‟dir. M (69a) 


 [d]: Hükkâm Haleb üç neferdir. Dârü‟l-mülkleri Haleb‟dir. Târîhi zuhûrları beĢ yüz yetmiĢ 

dokuz,  târîhi  inkırazları altı yüz elli dokuz. Müddeti devletleri seksen senedir. F (110a) 

 [d]: Hükkâm Haleb üç neferdir. Dârü‟l-mülkleri Haleb‟dir. Târîhi zuhûrları beĢ yüz yetmiĢ 

dokuz, inkırazları altı yüz elli dokuz. Müddeti devletleri seksen senedir. M (69a)    
3751

 Elfâz‟ı A; gāzî M (69a)     
3752

 Haleb hükûmetini bu ki A; Haleb‟i buna M (69b)    
3753

 Verdi yine bu senede… A; verdi. KarındaĢı Âdil‟e Herat‟ı verdi. F (110a) /  verdi yine bu 

sene Ramazan‟da kuvvet (?) Gāzî ki verdi. Ve oğlu gāzîye verüp karındaĢı Âdil‟e Herat‟ı verdi 

M (69b)    
3754

 Mâ-beynlerinde A; beynlerinde F (110a) / M (69b)    
3755

 Mesafâ onda oldilar A; mesafât oldılar F (110a) / mesâfat üzre oldular M (69b)    
3756

 Olduktan sonra A; oldukda M (69b)    



313 
 

Altı yüz otuz dörtde Mahmûd fevt olup oğlu Nâsır Yusuf yedi yaĢında babası 

yerine [77/a] oturdu. ġemseddîn Lûlû ki Ermeniyüʼl-asl idi. Müdebbir melik oldu. 

Altı yüz otuz sekizde Harezmiler Fırat‟ı geçdiler. Mukābele edüp azîm kesr verdi. Ve 

Hizân ve Rûhâ ve Surûc ve Reʼsul-aynʼı ele getürdü.
3757

 Altı yüz dörtde ceddisi 

Hanîye Hâtun ki, Melik Âdil‟in kızı idi merhûme oldu. Zamanı hayatında hükûmete 

istilâsı vardı. Humusʼu Melik EĢref‟den alup
3758

 bu intizâʻ etdi. Ve sâhib-i Musûl 

Bedreddîn Lûlû ile musâfe edüp sindirdi ve nasibini aldı. Kırk sekizde Eyyubiler‟i 

Mısır‟da etrâk-ı ber-taraf etdiklerinde ġâmîler buna haber gönderdiler. DımaĢk‟ı 

tasarruf etdi. Aybek üzerine asker gönderdiler.
3759

 Cenkde Mısırîler galebe etdiler. 

ġâm ve Haleb ve Nâsır‟a ve Mısır‟a Aybek olmak üzre sulh etdiler. Sonra Nâsır 

DımaĢk vâlisin ve sâhib gerek Nâsır Davud‟u tutup Humus Kalʻasında habs etdi.
3760

 

Halîfe-i Bağdad emîriyle Nâsır‟ı Davud‟ı ıtlak etdi. Elli sekizde Hülâgü Hân Haleb‟e 

geldik de Nâsır Yusuf ġam‟dan çıkdılar. Ve Mısırîler ile mulakātdan tevehhüm edüp 

Hülâgü ġâm‟a geldikde baʻzı havâs elkāsıyla Hülâgû‟ya buluĢdu. Hülâgü mağluben 

rücûʻunda bunu Tebrîz‟e getürdü. ġam‟a göndermek sadedinde iken ġam‟da el 

koyduğu Keyfâ
3761

 nâʼibin Mısırîler elinde giriftâr olduğu haberi vâsıl oldukda 

Hülâgü azaba geldikde
3762

 Nâsır‟ı ve karındaĢı Melik Gāzî‟yi ve Tâhirʼi
3763

 ihzâr 

edüp ġamîler emre
3764

 münkāddir deyu bana karîb verdin
3765

 muʻînide askerimin 

kātili sensin
3766

 dedi. Nâsır bî-çare ben ġam‟da olsam böyle olmazdı. Bu emre ikdâm 

edenler Mısırîler‟dir cevabın verdi. Lâkin kabul etmeyüp elinde yay ile Nâsır‟ı urub 

Ģehîd etdi. Ve mâ-adâyi kılıçdan geçürdü. 

 

 

                                                           
3757

 Getürdü A; getürüb M (69b)    
3758

 Alup A; - M (69b) 
3759

 Gönderdiler A; çekdi F (110b) / M (69b)    
3760

 Etdi A; eyledi M (69b)    
3761

 Keyfâ A; Ketibğâ F (110b) / Ketiğbâ M (69b)    
3762

 Azaba geldikde A; gazâba gelüp F (110b) / M (69b)    
3763

 Melik Gāzî‟yi ve Tâhir‟i A; Melik Gāzî-i ve Tâhir‟i F (110b) / Melik Zâhir‟i M (69b)    
3764

 Emre A; emrime M (69b)    
3765

 Verdin A; verin M (69b)    
3766

 Sensin A; siz M (69b)    
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Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Âl-i
3767

 Hamedan
3768

 

Zuhûrları Müktefî halîfe zamanında vâkıʻ oldu.
3769

 Ġnkırazları dört yüz on bir 

hudûdundadır. Yedi
3770

 neferdir. Evvelleri
3771

 Abdullah bin Hamedan‟dır. Müktefî 

halîfe bunu Musûl‟a vâlî nasb etdi. Üç yüz yigirmi üçde Kâhir halîfe müdafaʻasında 

maktûl oldu. Yerine oğlu Nâsırüddevle Hasan Mûsul‟a mutasarrıf oldu. 

Muttakî
3772

halîfe Bağdad‟ı terk edüp Mûsul‟a geldikde iki birâder hidmeti halîfede 

dâmen dermiyân edüp
3773

 ve hulefâyı Abbâsiyye‟den
3774

 nevâziĢiler görüp terbiteler 

buldular.
3775

 Ve Ali Ġbn
3776

 Abdullah‟a Seyfüddevle lakabı verdiler.  

Baʻdehu Musul‟dan Haleb‟e varınca ġam ġerîf etrafıyla Alî‟ye ve Mûsul‟u 

tevâbiʻiyle Hasan‟a menĢûr saltanatla
3777

 gerçi Hasan Sinde Alî‟den ekber ammâ 

AliĢân‟da Hasan‟dan ezîd ve ilm ü sahâda evfer idi. Ġki birâder arasında nevʻan 

Ģeker-âb vukūʻ bulduk da Seyfüddevle birkaç müskit
3778

 ve mülzem olmuĢdur. ġiʻir: 

[77/b] 

 رضىت ٌه اٌؼ١اد لذ وٕت اٍ٘ٙا

 ٚلٍت ٌُٙ ت١ٓ ٚ ت١ٓ اخٟ فرق

 ِٚا واٌٟ ػٕٙا ٔىذي داءِا

 تداٚزج ػٓ حمٟ فتُ ٌىاٌحك

 اِا وٕت ترض اْ تىْٛ ِص١ٍا

                                                           
3767

 Fî-zikr-i Devlet-i Âl-i A; Fî-zikr-i Âl-i F (110b) / Fî-zikr-i Mülûk-i Âl-i 

 [d]: Mülik-i Âl-i Hamedan beĢ neferdir. Dârü‟l-mülkleri Musul‟dur. Târîhi zuhûrları üç yüz 

yigirmi üç, târîhi inkırazları üç yüz seksen. Müddeti devletleri elli yedi senedir. F (110b) 

 [d]: Mülik-i Âl-i Hamedan beĢ neferdir. Dârü‟l-mülkleri Musul‟dur. Târîhi zuhûrları üç yüz 

yigirmi üç, târîhi inkırazları üç yüz seksen. Müddeti devletleri elli yedi senedir. F (110b) 
3768

 El yazmasında Al-i Ahmedânî Ģeklinde yazılmıĢtır. 
3769

 Oldu A; olup M (69b)    
3770

 Yedi A; cümle yedi M (69b)    
3771

 Evvelleri A; evveli M (69b)    
3772

 Muttakî A; Müktefî M (69b)    
3773

 Edüp A; oldular F (110b) 
3774

 Abbâsiyye‟den A; Abbâsiyyûn‟dan M (69b)     
3775

 Buldular A; buldu F (110b) 
3776

 Ġbn A; bin F (110b) / M (69b)    
3777

 Saltanatla A; saltanatla tevciye olundu M (69b)    
3778

 Müskit A, beyitle müskit F (111a) / beyit ile müskit M (70a)    
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 ارا وٕت ارضٟ اْ ٠ىْٛ ٌه اٌسثك

Nesir, Nâsırüddevle‟nin
3779

 Âl-i Büveyh‟den Muʻizüddevle defʻiyle Bağdad
3780

 

istilâsı müyesser olduk da Musul‟da karar edemeyüp Seyfüddevle‟ye iltica etdikde 

taʻzîm ve ihtiramında mübalağa edüp eliyle ayağından çizmesini çekmiĢdir.
3781

 Kâfûr 

ĠhĢîd‟den ġam‟ı Seyfüddevle vilâyet tarîkıyla almıĢken Seyfüddevle‟den havf edüp 

yine aldılar. ġam‟ın dağlarında olan küffâr ile çok vakāyiʻ vardır. Ve iki defʻa Rum‟a 

gazâ etdi. Amasya‟yavarınca gāret etmiĢdir ammâ çoğunda derbendleri kefere sedd 

edüp
3782

 ganayimin dökdürüp çok askerin kırmıĢlardır. Küffâr-ı Rumla bir defʻa 

musâfa edüp galebe etmiĢdir. Üç yüz elli birde Frenk

 etrafı Halebʼe istilâ etdi.

3783
 

Ve DımaĢk‟ı gafletle basdı.
3784

 Seyfüddevle Haleb‟den çıkup Frenk leĢkerini kara 

kara ġam‟dan ve Haleb‟den menʻ ve defʻ eyledi. Mezbûrun asrında Asitânesi ehl-i 

dilin melcâyi-i idi. Müteyyini bunun mâvhîdir
3785

 üç yüz üçde doğmuĢdur. Ve üç yüz 

elli yedide merhûm olmuĢdur. Meyyâfârikınʼde vâlidesi yanında medfûndur.  

Baʻdehu oğlu Seyfüddevle Ebu‟l-Meʻâli babası yerine vâlî oldu. Ol esnâda 

dâʼisi olan Ebu‟l-Feras Humus Bey‟i bulundu. Mülkiyet üzre tasarruf hâtırasına 

düĢdü. Saʻîdüddevle kalʻayı teslîme adam gönderdikde Ebu‟l-Feras mudafaʻa 

sadedinde oldu. Kaza ile münkesir olup maktûl oldu. Baʻdehu Saʻidüddevleʼye 

babası kūllarından Ferʻuna nâm kimesne hurûc eyledi.
3786

 Saʻidüddevle‟yi Haleb 

Ģehrinden ihrâc etdikden sonra makām-ı sulhda olup Ebu‟l-Meʻali Humus‟da ve 

Ferʻûna Haleb‟de oturdular. Sonra Bekcûr nâm Saʻidüddevle‟nin bir kūlu Ferʻuna‟yı 

                                                           

Radıyet leke‟l-ıyâd gad küntü ehliha, Ve kıllet lehüm beynî ve beyn ehî firak, Vemâ kâlî anhâ 

nekûl daimen, Tecevvezet an hakkī fetüm leke‟l-hak, Ammâ künte tardi en tekûn musalliyâ, 

Ġzâ küntü arzı en yekûn leke es-sabk. 

Radıyet leke‟l-ıyâd gad küntü ehliha, Ve kıllet lehüm beynî ve beyn ehî firak, Vemâ kâne lî 

anhâ nekûl ve innemâ, Tecâvezet an hakkī fehüm leke‟l-hak, Ammâ künte tardi en ekûn 

musalliyâ, Ġzâ küntü arzı en yekûn leke es-sabk. F (111a) / M (70a)    
3779

 Nesir, Nâsırüddevle‟nin A; Nâsırüddevle‟nin F (111a) / M (70a)    
3780

 Bağdad A; Bağdad‟a F (111a) / M (70a)    
3781

 ÇekmiĢdir A; çeküp hizmetinde durmuĢdur M (70a)    
3782

 Kefere sedd edüp A; keferesin etmekle F (111a) /sedd etmekle M (70a) 

 [d]: Bunların zamanında Frenk keferesi DımaĢk ile ġam ve Haleb‟i istila edüp daʻimen küffâr 

ile muhârebeden hâli olmamıĢdır. Âkıbet kefereyi mazmun edüp ol diyârları tadhîre mevkuf 

olmuĢdur (?) M (70a)    
3783

 Etdi A; etdiler F (111a) / M (70a)    
3784

 Basdı A; basdilar F (111a) / M (70a)    
3785

 Müteyyini bunun mâvhîdir A; - M (70a)    
3786

 Eyledi A; edüp F (111a) / M (70a)    
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tutup habse kodu. Ve ehl-i Haleb Ebu‟l-Meʻali‟ye heber gönderdi ki mezbûr 

Bekcûr‟a Rakka-i verüp ve kendi Haleb‟e gelüp bir karar ola. Ebu‟l-Meʻali dahî 

Haleb‟e gelüp Bekcûr‟i Rakka‟ya gönderdi. Baʻdehu müddeti Bekcûr Rakka‟dan
3787

 

hareket edüpHaleb karbında Ebu‟l-Meʻali ile cenk etdiler. Ol cenkde Bekcûr maktûl 

oldu. Ve Rakka‟da Bekcûr‟un cemiʻ mâlını kābz etdi.
3788

 Haleb‟e geldikde fâlic
3789

 

marzına mübtelâ olup anda fevt oldu.  

Oğlu Ebu‟l-Fezaʼil babası yerine bir karar oldu. Lâkin Mısır‟dan vezîr Ebu 

Nasr kabil-iFatımiyyûn‟dan Haleb‟i alup Ebu‟l-Fezaʼil‟i ber-taraf eyledi.
3790

 Ammâ 

Nâsırüddevle‟yi oğlu deyu tağallüb özründen havf etmekle tutup habs etdi. Ve sâʼir 

karındaĢlarından muhâlefet ihsâs etdikde
3791

 Bahtiyar‟a ilticâ edüp iki yüz yük 

akçeye iltizâm etdi. Sonra Bahtiyar‟a Azidüd [78/a] devle galebe etdikde Musul‟a 

geldi. Ebu Talib karındaĢı Hamedanʼı katl edüp Mardin‟de olan emvâlin kabz ve 

Bahtiyar‟a medid edüp Irak‟a meʻâ vardilar. Bahtiyar maktûl oldu. Ve Ebu Talib‟i 

Azidüddevle‟yi ele getürmekiçün Musul‟a leĢker gönderdi. Amed karbında Ebu 

Talib‟e yetiĢdiler. Ve cenkde gālib oldu. Ve Amed‟e girüp oturdu. Mertebe-i 

sânîyede üzerine leĢker çeküp ġam tarafına kaçırdilar ve Remle‟de maktûl olup baĢın 

sâhib-i Mısır‟a iletmiĢlerdir. Üç yüz yetmiĢ dokuzda Ġbrahîm ve Hüseyin ki, 

Nâsırüddevle oğulları
3792

 idiler. Azidüdddevle oğlu ġerefüddevle‟ye hidmet 

ederlerdi. ġerefüddevle fevt olup Bahaiddevle‟den cânib-i Mısır‟a güzâr etmekle 

ruhsat aldilar. Musul‟a geldiklerinde âmil-i Musul‟u katl edüp zabt eylediler.
3793

 Üç 

yüz seksende ber-taraf oldular. Hamedanîler dahî Ģebekedir.
3794

 Deylemîler gibi 

nihâyet buldular.
3795

 Hamedâniler‟in seb u taʻni yoğimiĢ. Hamedanîler‟in müddeti 

devletleri yetmiĢ yıldır.
3796

 

 

                                                           
3787

 Bekcûr Rakka‟dan A; Bekcûr Rakka‟ya F (111b) / Rakka‟dan M (70a)    
3788

 Etdi A; eyledi F (111b) / M (70a)    
3789

 Fâlic A; felc F (111b) / kulunç M (70a)    
3790

 Eyledi A; eyledi. Âl-i Hemedan‟ın âhirleri budur. F (111b) / M (70a)    
3791

 Havf etmekle tutup habs etdi… A; - M (70a) 
3792

 Oğulları A; oğullarından F (111b) 
3793

 Zabt eylediler A; - M (70b) 
3794

 ġebekedir A; Ģiʻîlerdir F (111b) / M (70b) 
3795

 Nihâyet buldular A; nihâyet F (111b) / M (70b) 
3796

 Yıldır A; yıl olmuĢdur M (70b) 
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Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Hulefâ-i Fatımiyye  

Der Vilâyet-i Mağrib ve Mısır


 

Bu zümrenin evveli Ebû‟l-Kasım Mehdî bin Hasan bin Abdullah bin Meymûn 

Muhammed bin Ġsmaʼîl bin Ġmâm Caʻferi Sâdıkʼdır derler. Hazret-i Fâtımâtuz-

Zehra
3797

 radıyallahu anhâ
3798

 neslinden olmağla
3799

 Hazret-i Ali keremallâhü veche 

cenâbına intisâblarına binâ‟en ulviyye ve Caʻfer-i Sâdık oğlu 

Ġsmaʽîl‟eintisâbları
3800

olmağla Ġsmaʽîliyye denmiĢdir.
3801

Hicretin iki yüz doksan 

yedisinde
3802

 Mağrib vilâyetlerinde zuhûr etdiler. "Alâ reʼs-i miete tatluu'Ģ-Ģemsü 

min mağribihâ"
*
 hadisine mâ-sadak biziz dediler. Ol diyârda yüz otuz yıldan beri 

saltanat eden Benî Midrârʼdan Elyesaʻ nâm hâkim zamânında hurûc eyleyüp
3803

 hâh 

nâ-hâh gālib olup mülkini elinden aldilar. Eğerçi Mehdî zuhûr etdüği gibi tutup habs 

eyledi. Lâkin Ebu Abdullah Yesaʻ nâm halîfesi etrâfı memâliki gezüp muttasıl halkı 

daʻvet eylemeğin âhir kırk binasker ile Elyesaʻın pây-ı tahtına yürüdü. Mezbûr 

fitne
3804

 basılsun deyu habsindeki Mehdî Muhammed‟i 
3805

katl edüp ol askere 

mukāvemete kādir olmamağın
3806

 gaybet eyledi. Ammâ Ebu Abdullah ki hücûm 

edüp Selcâs zindanındahabs olan mahdûmunu kātl olunmuĢ görmeğin
3807

 anınla bile 

mahbûs olupevlâd-ı Resûl‟den olan bir Ģahsıtutdu.Ve Muhammed Mehdî budur 

                                                           

 [d]: Zikr-i Devlet-i Fatımiyyun: On dört neferdir. Dâr-ı hilâfetleri Mağrib ve Mısır‟dır. Târîhi 

zuhûrları iki yüz doksan yedi, inkırazları beĢ yüz altmıĢ yedi. Müddeti devletleri iki yüz yetmiĢ 

senedir. F (112a) 

 [d]: Zikr-i Devlet-i  Hulefâ-i  Fatımiyyun: On dört neferdir. Dâr-ı hilâfetleri Mağrib ve 

Mısır‟dır. Târîhi zuhûrları iki yüz doksan yedi, inkırazları beĢ yüz altmıĢ yedi. Müddeti 

devletleri iki yüz yetmiĢ senedir. M (70b) 
3797

 Zehra A; - M (70b) 
3798

 Anhâ A; anhuma M (70b) 
3799

 Olmağla A; olmağla Fatımiyyun ve M (70b) 
3800

 Ġntisâbları A; nesebleri M (70b) 
3801

 DenmiĢdir A; denilmiĢdir F (112a) / M (70b) 
3802

 Yedisinde A; yedi senesinde F (112a) 
*
 Yüz yılın baĢında güneĢ batıdan doğar.  

3803
 Eyleyüp A; edüp F (112a) 

3804
 Fitne A; dahî fitne M (70b) 

3805
 Habsindeki Mehdî Muhammed‟i A; meclisindeki Muhammed Mehdî‟yi M (70b) 

3806
 Mukāvemete kādir olmamağın A; mukābil olmağın F (112a) / mukabeleye kadir 

olmamağın M (70b) 
3807

 Zindanında habs olan mahdûmunu kātl… A; zindanda mahdûmi katl olunmuĢ görmeğin F 

(112a) / zindanına girdi mahdûmini katl olunmuĢ gördü M (70b) 
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deyu
3808

 askere bîʻat etdirdi. Ve atlandırup
3809

bu taʻzîmle sarayına iledüp tahta 

geçürdü. Yaʻni hem askerinin cemʻiyyetini bozup bîʻati hebâ olmamsın deldi. Ve 

hem mezbûr dahî Âl-i Muhammedʼden olmağın
3810

 daʻvâsında kâzib olmamağı kasd 

etdi. Ammâ atlanup önünce giderken halîfe
3811

 ağlayup gitmeğin kimi meserretinden 

ağlar derdi
3812

 ve niceler dahî Mehdîʼyi maktûlün vefâtını anup giryân olur derdi.
3813

 

El-kıssa, Beni Midrâr‟ın memleketini ve nice anın [78/b] gibi hâkimin 

vilâyetini elinden aldı. Mesel Mehdî Beni
3814

 Ağleb ve Mülk-i Beni Midrâr ashâb-ı 

memleket Selcâse ve mülk-i Benî Rüstem ki, yüz altmıĢ yıllık devlet idi. Dahî Benî 

el-Edrâriye ve‟l-Edâris bin
3815

 Ġdrîs bin Abdullah bin el-Hasan bin Ali Keremallah 

veche ki, bunlar Fâris
3816

 bir yere ve tabınca pâdiĢâhları idi. Kendülerin katl edüp 

vilâyetlerini zabt eyledi. Üç yüz bir senesinde oğlu Ebu‟l-Kasım Muhammed‟i ser-

asker edüp Ġskenderiyye fethine gönderdi. Deryâdan dahî gemiler ile Muktedir ve 

Yunus nâm serdârlarını
3817

 Mısır fethine irsâl eyledi. Lâkin ikisinin dahî fethi 

müyesser olmadı. Üç yüz üçde deryâ kenarında bir metin
3818

 kalʽa ve bir Ģehr-i azîm 

binâ edüp ismîni Mehdîyye koydu. Ve geçüp taht-gâh edindi. Vilâyet-i Mağrîb 

halkını tamam kendünin edüp hilâfeti herkese maʻlûm oldu.
3819

Halîfesi Ebu 

Abdullah Yesʻâʼya incinüp katl etdi.
3820

 Ġtteku‟Ģ-Ģemse min ahsentü ileyh

 

mazmûnunu edâ etdiler.
3821

 Bu tarîkle yigirmi beĢ yıl hilâfet etdikden sonra ömri 

                                                           
3808

 ġahsı tutdu ve … A;  Ģahsı Mehdî budur deyüp F (112a) / Ģahsı tutdu çıkardı mehdî budur 

deyu M (70b) 
3809

 Etdirdi ve atlandırup A; etdirüp atlandırdı M (70b) 
3810

 Muahmmed‟den olmağın A; Mahmûd‟dan olmağın F (112a) / Muahmmed‟den olmağla M 

(70b) 
3811

 Halîfe A; mezbûr halîfe F (112a) / M (70b) 
3812

 Meserretinden ağlar derdi A; meserretinden ağlardı F (112a)  / iĢretinden ağlar derdi M 

(70b) 
3813

 Derdi A; deyu söylerdi M (70b) 
3814

 Benî A; mülk-i benî F (112a) / M (70b) 
3815

 Benî el-Edrâriye ve‟l-Edâris bin A; Benî el-Edârise veled-i Üveys bin F (112a) / Benî el-

Edârise veled-i Ġdrîs bin M (70b) 
3816

 Fâris A; Fas ve F (112a) / M (70b) 
3817

 Serdârlarını A; serdârı M (70b) 
3818

 Metin A; tīn M (70b) 
3819

 Oldu A; oldukdan sonra F (112b) / M (70b) 
3820

 Etdi A; etdi her kim ki iĢitdi M (70b) 

 Ġyilik yaptığın alçağın Ģerrinden sakın.  

3821
 Mazmununu edâ etdiler A; mazmunu Ģerifini edâ etdi M (70b) 
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altmıĢ yaĢına
3822

 vardık da üç yüz yigirmi iki senesinde
3823

 fevt oldu. Oğlu Ka‟im 

Biemrillah meyyitini bir yıl
3824

 saklayup sonra Mehdîyye‟de defn etdi.
3825

 Mezbûr 

Mehdî‟nin sikkesinin bir tarafı “belegāt huccellâh” ve bir tārafı “teferruk-ı 

aʻdâ‟ullâh” nitekim
3826

 silâhının nakĢi “iddetü fi sebîlillâh” ve atlarının tamğāsı “el-

meliküllâh” olmuĢidi. Bundan sonra oğlu el-Kaʼim Billâh Muhammed
3827

 Nazar bin 

Abdullah cülûs eyledi. Bunun zamanında Sakaliye halkı âsi oldu. Ve
3828

 vilâyeti zabt 

eylediler. Baʻdehu Ka‟im Biemrillah asker gönderüp muhâsara eylediler. Biraz 

müddetden sonra
3829

 ekâbir ve ümerâsın ve aʻyan vilâyeti bir sefîneye
3830

 koyup 

Ka‟im Biemrillah‟a gönderdi. Deniz ortasında vardık da geminin dibin delüp cümlesi 

gark âb oldular.
3831

 Baʻdehu otuz pâre donanma gemisi gönderüp ol cenûbi gāret 

edüp baʻdehu Sardunya nâm cezîreye varup çok kefere kırup vâfir ganayimle salma 

ve ğānümâ Ka‟im
3832

 Biemrillah‟a geldiler. Bu dahî on iki yıl bu hâl üzre hilâfet 

etdikden sonra ömri elli yıla vardıkda üç yüz otuz dört ġevvâl‟inde fevt olup yerine 

oğlu Mansûr Billâh Ġsmail bin Nazar cülûs eyledi. Ve vilâyet Fervân‟ı feth edüp 

Mansûriyye derler anda bir Ģehir binâ etdi. Bu dahî yedi yıl hilâfet etdikde
3833

 otuz 

dokuz yaĢında iken üç yüz kırk bir ġevvâl‟inin salhında fevt oldu.
3834

 Oğlu el-Muʻiz 

Lidînîllâh Saʻîd bin Mansûr Ġsmaʽîl yerine cülûs eyledi. Üç yüz kırk yedide Ebi‟l-

Hasan Cevher Ka‟ide ki, Muʻiz Lidinillâh halîfenin müĢteri kūlu idi. Rütbe-i vezârete 

nâ‟il
3835

 olup ziyâde Ģecîʻ ve müdebbir olmağla Mağrib Aksa fethine serdâr edüp
3836

 

irsâl eyledi. Ol dahî varup [79/a] kuvveti Kahire ile Fas vilâyetini tâ bahr-i muhite 

varınca feth eyledi. Ol dahî varup üç yüzelli birde haber gönderdi ki Berde 

                                                           
3822

 YaĢına A; üçe M (70b) 
3823

 Senesinde A; yılında M (70b) 
3824

 Meyyitini bir yıl A; bir yıl meyyitini M (70b) 
3825

 Etdi A; eyledi F (112b) 
3826

 Nitekim A; idi nitekim M (70b) 
3827

 Billah Muhammed A; Biemrillah Muhammed F (112b) /  Biemrillah M (71a) 
3828

 Oldu ve A; olup F (112b) / M (71a) 
3829

 Sonra A; sonra feth edüp M (71a) 
3830

 Sefineye A; gemiye M (71a) 
3831

 Gark âb oldular A; helak gark oldu M (71a) 
3832

 Kaʻim A; M (71a) 
3833

 Etdikde A; etdikden sonra F (112b)/ M (71a) 
3834

 Oldu A; olup F (112b) / M (71a) 
3835

 Nâ‟il A; mâ‟il F (113a) 
3836

 Edüp A; nasb edüp M (71a) 
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Sakaliye
3837

 hâkimi olan Emîr Ahmed bin Hasan Kelbî‟ye benim
3838

 oğlum Azîz 

Billah‟ı hitân eylesem
3839

 sen dahî ol vilâyetin cümle etfâlini cemʻ edüp sünnet 

edesin. Ve elli deve yükü esvâb
3840

 ve on yük akçe sünnet olacak oğlancıklara 

bahĢîĢ
3841

 gönderdi. Mezbûr Mîr Ahmed dahî kendü oğlundan ibtidâ edüp ağniyâ ve 

fukara evlâdlarından on beĢ bin etfâl sünnet etdirdi. Bunun zamanında Emîr-i 

Mısır
3842

 olan Kâfûr HabeĢi-i TavaĢ Melik ĠhĢîd‟in kūlu idi. Sonra oğlu küçük 

olmağla Atabek olup cümle ûmûru kendi görüp sonra müstakīl pâdiĢâh olmuĢidi.  

Baʻdehu mezbûr Muʻiz

 hicretin üç yüz elli sekiz târîhinde Ebu‟l-Hasan 

Cevher Kaʼid nâm kūlunu yüz bin asker ile serdâr edüp mülk-i Mısır fethine 

gönderdi. Kâfûr dahî ol hînde fevt olup sene-i mezbûre ġaʻbân‟ının on yedinci 

günü
3843

 Cevher Kaʼid Mısır‟a vâsıl olup
3844

 ol Cumʻa günü minarelerde ve 

minberlerde Muʽizʼin hutbesi okundu. Ve kendüye müjde haberin gönderdi. Ve 

hâliyenabâdan olan Kâhiriyye‟yi ve Câmiʻi Ezherʼi mezbûr
3845

 Cevher Kaʼid binâ 

edüp sonra Caʻfer bin Felâh nâm kimesne-i serdâr edüp ġam ġerîf fethine 

gönderdi.
3846

 Ol dahî varup Gazze ve Remle Kudüs ve ġam ġerîfʼi azîm cenk ve 

cidâl ile feth edüp üç yüz elli dokuzMuharrem‟inde
3847

 Muʻiz Lidînîllâh halîfenin 

hutbesin okudup
3848

 Hulefâ-i Abbâsiyye‟nin hutbesi munkatıʻ oldu.  

Baʻdehu haber gönderüp Muʻiz dahî Mısır‟a gelüp taht edindi. Bu minvâl üzere 

yigirmi üç buçuk sene hilâfet edüp ömrî kırk beĢ yıla baliğ oldu.
3849

 Üç yüz altmıĢ 

beĢ senesinde Rebiülevvel‟in on yedisinde fevt olup oğlu el-Azîz Billah Ebu Mansûr 

                                                           
3837

 Ol dahî varup üç yüz elli… A; Üç yüz elli birde Sakaliye F (113a) / M (71a) 
3838

 Kelbî‟ye benim A; Kelbî‟ye haber gönderdi ki benim F (113a) / Kelbi‟ye haber gönderdi ki 

benim M (71a) 
3839

 Eylesem A; etsem sen dahî M (71a) 
3840

 Esvâb A; esbâb M (71a) 
3841

 BahĢiĢ A; - M (71a) 
3842

 Emîr-i Mısır A; Mısır emîri M (71a) 

 [d]: Muʻiz Lidînîllah üç yüz elli sekiz târîhinde Ebu‟l-Hasanü‟l-meĢhûr olan Cevher Ka‟id 

kulunu Mısır fethine me‟mûr edüp Mısır‟a duhulüne ol Cumʻa minberlerde ismî okundu. Ve 

Mısır!da meʻârife olan camiʻ eseri medfûndur. Cevher Kaid binâ eyledi M (71a)    
3843

 Günü A; gününde F (113a) / M (71a) 
3844

 Olup A; oldu M (71a) 
3845

 Haberin gönderdi. Ve hâliyenabâdan olan Kâhiriyye‟yi ve Câmiʻi Ezherʼi mezbûr A; haberi 

saldı ve hâlâ olan Kahire‟yi ve Câmiʻi Ezherʼi merkūm M (71a) 
3846

 ġam ġerîf fethine gönderdi A; ġam ġerîf‟e gönderdi M (71a) 
3847

 Dokuz Muharrem‟inde A; dokuzda M (71a) 
3848

 Okudup A; okutdu M (71a)  
3849

 Oldu A; oldukda F (113a) / olduktan sonra M (71a) 



321 
 

Nazzâr Ġbn Muʻiz Lidînîllah babasının meyyitini saklayup külli evvel divânlar edüp 

mansıblar terakkīler tevcih ederek ıyd-ı nehre dek bildürmeyüp yevmi ıydda izhâr 

eyleyüp
3850

 pederi yerine cülûs eyledi. Cümle Mısır ve ġâm ve Mağrib ve 

Harameyn‟e mâlik oldu.
3851

 Abbâsiyyûn elinden aldı. Yigirmi altı yılbeĢ ay hilâfet 

etdikden sonra ömri kırk iki yıla vardık da üç yüz seksen altı senesinde Ramazan-ı 

ġerîf‟de kūlunc marazından Belbis hammâmında fevt olup yerine el-Hâkim 

Biemrillâh bin el-Azîz cülûs eyledi. Câmiʻi hâkim Mısır‟da bunun binâsıdır. Gāyet 

de sefiye ve zâlim ve habîs idi. Hiçbir dîn üzre olmayup kendi nefsi hevâsına tâbiʻ 

idi. Hâkim
3852

 Hımâr derler bir hımâra binüp nâ-bedîd oldu. Sonra mecrûc ve maktûl 

bulundu. Hilâfeti yigirmi beĢ yıl ömri otuz altı [79/b] yıl
3853

 dokuz aya bâliğ oldukda 

dört yüz yigirmi iki senesinde ġevvâl ayının
3854

 yigirmi yedinci gününde fevt olup 

yerine on bir yaĢında ve dokuz aylık oğlu el-Muzâhir Li Ağrâz Dînîllah Ali bin 

Hâkim cülûs eyledi. ġam Haleb ve baʻzı Mağrib diyârları
3855

 elinden gitdi. Zirâ 

küçük oğlan olmağla sû-i tedbir ederidi. Müddeti hilâfeti altı
3856

 yıl dokuz ay olup 

sene otuz üç yıla vardıkda dört yüz yigirmi
3857

 târîhinde fevt olup yerine oğlu 

Mustansır Billah Saʻîd bin el-Muzâhir cülûs eyledi. Bunun zamanında Mısır‟da gāyet 

kaht oldu ki, Yusuf 
3858

Aleyhisselâm zamanından beru anın gibi ğılâ-i Ģedîd 

olmamıĢdır.

 Yedi yıl bu hâl üzere idi. Bir ekmek elli pâreye satıldı. Cenâbi târîhinde 

bir ekmek
3859

 elli altuna satıldı der.
3860

 Hatta bir gün vezîr bir kātıra binüp halîfe 

sarayına vardı. Ġçeru gitdikden sonra hidmetkâr kātırdan gāfil iken üç adam kātırı 

çeküp yediler. Baʻdehu ol üç adamı tutup sulb eylediler.
3861

 Ol gece halk ol üç 

                                                           
3850

 Iyd-ı nehre dek bildürmeyüp… A; ıyd-ı nehirde izhâr edüp M (71a) 
3851

 Oldu A, idi F (113b)  
3852

 Hâkim A; buna hâkim M (71b) 
3853

 Yıl ömri otuz altı yıl A; yıl olup ömri otuz altı yaĢına ve F (113b) 
3854

 Senesinde ġevvâl ayının A; târîhinde ġevvâl‟in M (71b) 
3855

 Diyârları A; vilâyetlerinin baʻzısı M (71b) 
3856

 Altı A; on altı M (71b) 
3857

 Yigirmi A; yigirmi yedi F (113b) / M (71b) 
3858

 Mısır‟da gāyet kaht oldu ki Yusuf A; Mısır‟da gāyetle kaht oldu ki Yusuf F (113b) / gayet 

kaht oldu ki Hazret-i Yusuf M (71b) 

 [d]: Bu mahalde taʻaccüb ..(?) zîrâ ümit merhûme hafza kâh …(?) ve kâh ..(?) derkârı … (?) 

dâʻimen tahaddis niʻmete meĢgul ….. (?) M (71b) 
3859

 Bir ekmek A; der ki bir etmek M (71b) 
3860

 Der A; - M (71b) 
3861

 Üç adamı tutup sulb eylediler A; üç nefer adamı tutup sulb eyledi M (71b) 
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adamın atlarını yediler ancak
3862

 kemikleri bulundu. Mustansır kendüsü
3863

 evlâdı ve 

iyâlini ve vâlidesini Bağdad‟a
3864

 gönderdi. Açlıkdan
3865

 anuniçün Mısır harâb oldu. 

Mezbûr
3866

 cülûsunda yedi yaĢında idi.
3867

 Hilâfeti altmıĢ seneye vardıkda sinni 

altmıĢ yediye bâliğ olup
3868

 dört yüz seksen yedi târîhinde fevt olup yerine oğlu 

Müstaʻli Billah Ahmed bin Saʻid el-Mustansır bin ez-Zâhir cülûs eyledi. Bunun 

zamanında Frenk Kudüs-i ġerîf‟i ve Trablus‟u
3869

 zabt etdi. Bu dahî yedi yıl hilâfet 

etdikden sonra yigirmi yedi yaĢında iken dört yüz doksan beĢ senesinde
3870

 fevt olup 

yerine dokuz yaĢında oğlu el-Emr Ahkâmullah Ebu Ali Mansûr Ġbn
3871

 el-Müstaʻli 

Ahmed cülûs etdi.
3872

 Rafizi ve fâsık idi. Oğlu yoğidi. Ammîsi oğlunu yerine nasb 

edüp
3873

 kendüsi Mısır ile Ravza-i Rum‟a mâbeyninde köpriden
3874

 geçer iken 

fedâyiler bıçağıyla urup ömri otuz
3875

 yaĢında iken katl olundu.
3876

 Fî sene
3877

 

baʻdehu el-Hafız Lidînîllâh Abdülmecîd bin Muhammed cülûs eyledi. Ol esnâda 

sekiz
3878

 yaĢında idi. Bu dahî on dokuz yıl yedi ay hilâfet edüp baʻdehu
3879

beĢ yüz 

kırk üç senesinde fevt olup yerine en küçük oğlu Ez-zâfir
3880

 Billâh Ebu Mansûr 

Ġsmaʽîl bin el-Hafız Lidîn on
3881

 yedi yaĢında iken cülûs eyledi. BeĢ yüz kırk 

Muharremü‟l-harâmiʼnin
3882

 yigirminci gününde vezîr olan Nasr Ġbn Abbâs‟ın 

sarayına varup mezbûrun hüsn-i cemâl ile ârâste
3883

 bir oğlu vardı. Halîfeye ziyâfet 

                                                           
3862

 Ancak A; - M (71b) 
3863

 Kendüsü A; kendü M (71b) 
3864

 Bağdad‟a A; kaht sebeble Bağdad‟a F (113b) / M (71b) 
3865

 Açlıktan A; - F (113b) /  M (71b) 
3866

 Mezbûr A; mezbûrun M (71b) 
3867

 Ġdi A; olup F (113b) / M (71b) 
3868

 Yediye baliğ olup A; yedi yaĢında olup F (114a) / yedi tamam oldu M (71b) 
3869

 Trablus‟u A; Trablus‟u ve Beyrut‟u ve Akka‟yı  F (113b) / M (71b) 
3870

 Senesinde A; târîhinde M (71b) 
3871

 Ġbn A; bin M (71b) 
3872

 Etdi A; eyledi F (114a) / M (71b) 
3873

 Edüp A; oldu M (71b) 
3874

 Köpriden A; olan köpriden M (71b) 
3875

 Otuz A; otuz beĢ M (71b) 
3876

 Olundu A; etdiler F (114a) / M (71b) 
3877

 Sene A; sene 525 F (114a) / M (71b) 
3878

 Sekiz A; elli sekiz F (114a) / M (71b) 
3879

 Edüp baʻdehu A; edüp F (114a) / etdikden sonra M (71b) 
3880

 En küçük oğlu Ez-zâfir A; en büyük oğlu el-Muzaffer M (71b) 
3881

 Lidîn on A; Lidînîllâh ömri on M (71b) 
3882

 BeĢ yüz… A; fî sene beĢ yüz kırk sekiz Muharrem‟in M (71b) 
3883

 Ġle âreste A; sâhibi M (71b) 
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edüp ol gece babasının sarayında el-yakūdi nısfu‟l-leyle olduk da mezbûr
3884

 vezîr 

hâʼin halîfe-i mezbûri
3885

 katl edüp [80/a] cesedin bir kuyuya bırağūp nâ-bedîd 

eyledi. Ertesi halîfe sarayına varup merhûm Zâfir Billâh‟ın iki birâderleri Yusuf ve 

Cebrâ‟ilve karındaĢı oğlunu ihzâr edüp üçünü bile katl eyledi. Baʻdehu aʻyân-ı devlet 

ve erkân-ı saltanatı daʻvet eyleyüp
3886

 pâdiĢâhımız dünki gün kayığa binüp Nil‟de 

gezerken kayık devrilüp halîfe gark âb oldu deyüp beĢ yaĢında olan oğlu El-Fâʼiz 

Binasrallâh Îsa bin Ġsmail ez-Zâfir‟i
3887

 Harem-i Hümâyundan çıkarup iclâs etdirdi. 

Kendüsi müstakıl olup
3888

 baʻdehu zaman vezîr halîfe-i katl eyledüğü tahkīk 

oldukdan sonra cümle halk vezîrden nefret edüp tedbîrlerine
3889

 mübâĢeret 

müʽebbed
3890

 oldular. Ol dahî haberdâr olup cümle mal ve cevherlerin alup bir gece 

ġam cânibine firâr eyledi. Hikmet-i Hudâ
3891

 yol üzerinde ĠvâriĢ nâm mevziʻde Frenk 

keferesi busuda bulunup hem kendüni ve hem oğlunu ve yanında bulunan malını
3892

 

ve ricâlini alup esîr eylediler. Baʻdehu ġam ġerîf‟i
3893

 hâkimi olan Talâbiʻ bin Zerîk‟i 

getürüp vezîr eylediler.
3894

 Ve lakabını Melik Sâlih kodilar. Ġstikāmetle bir
3895

 

memlekete mübâĢeret etmekle umûr-ı hilâfet nizâm buldu. Mezbûr vezâretde bir 

karar oldukdan sonra Frenk vilâyetine
3896

 mal ferevân gönderüp vezîr hâʼini ve 

oğlunu getürüp
3897

 halîfenin sarayı kapusında ikisini dahî salb eyledi. Hicretin beĢ 

yüz elli beĢ Saferʼinde
3898

 on yedinci Cumʽa günü Faʼiz Binasrallâh vefât eyledi. 

Müddeti hilâfeti
3899

 altı yıl ve iki ay olup ömri on bir yaĢına varmıĢ idi. Baʽdehu 

Âzidüddîn Abdullâh bin Yusuf bin Abdulmecîd cülûs eyledi. Fatımiyyûn Devleti 

                                                           
3884

 Mezbûr A; merkūm M (71b) 
3885

 Mezbûri A; mazlûmi F (114a) / M (71b) 
3886

 Eyleyüp A; edüp M (72a) 
3887

 Ġsmail ez-Zâfir‟i A; Ġsmail F (114a) / Ġsmaʽîl bin ez-Zâfir‟i M (72a) 
3888

 Olup A; olup umur-ı memlekete mustakıl oldu. M (72a) / olup umur- ı memlekte müteʻarif 

oldu M (72a) 
3889

 Tedbîrlerine A; tedbîrine F (114a) / M (72a) 
3890

 Müebbed A; mukayyed F (114a) / M (72a) 
3891

 Hudâ A; Bâri M (72a) 
3892

 Malını A; menalini F (114b) / mal M (72a) 
3893

 ġerîf‟i A, - M (72a) 
3894

 Eylediler A; eyledi M (72a) 
3895

 Bir A; tedbîr F (114b) / M (72a) 
3896

 Frenk vilâyetine A; Frengistan‟a M (72a) 
3897

 Getürüp A; getürdüp F (114b) 
3898

 BeĢ Safer‟inde A; beĢ târîhinde Safer ayının F (114b) / M (72a) 
3899

 Hilâfeti A; saltanatı M (72a) 
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bunun zamanında nihâyet bulmuĢdur.
3900

 Zevâl-i devletlerine bâʻis mezbûr Âzid on 

bir yaĢında tahta cülûs edüp ümerâsını zabt edemedüğünden olmuĢdur.
3901

 Evvelâ 

kūlları isyân edüp Ebû Gâret nâm âkil
3902

 vezîrini öldürdüler. Baʻdehu anın oğlu 

Zerîk bin Talâyiʻ babasından gördüğü gibi vezârete vekâlet
3903

 ederken Emirül-cüyûĢ 

Ebû ġûcâʻ tevâbiʻiyle anun
3904

 üstüne varup katl eyledi. Bu iki fesâd azîm yanlarına 

kalup Ebû ġûcâʻ kendü kendüye vezâret verüp Azid menʻine kādir olmayup oyuk 

mesâbesinde olmağınbirkaç günden sonra ümerâdan Sarğân
3905

 bin Sevâd‟a asker 

çeküp
3906

 erkân-ı devletden ġâvirʼin evini basup iki oğlunu katl edüp birini bir ay 

maslahat habse aldı. ġâvir‟in
3907

 dahî kaçup hâkim-i ġâm olan Nureddînġehîd‟e 

vardı.Ümerânın
3908

 birbirine düĢdüğünü ve hem Mısır nevâhisine Frenk keferesi 

ulaĢduğunu bildürüp her yıl Mısır hazînesinin sülüsü size gönderilsün,
3909

 tek bu 

muzâyakada
3910

 Azid halîfeye muʽâvenet buyurun
3911

 demekle Nureddîn ġehîd

 

tarafından on bin yarar leĢker ileirsâl olunan
3912

 serdâr [80/b] Esedüddîn vefât edüp 

kendinin karındaĢı olup bile gelen Selâhaddîn Yusuf anın yerine serdâr oldu. Ve 

Mısırʼa dâhil oldukda Azid muhâlifete kādir olmamağın riʻâyet edüp 

hilʻatler
3913

giydirdi. Anın tarafından dahî sipehsalâr olup varup
3914

 Frenk leĢkerini 

menʻu defʻ eyledi. Eğerçi birkaç gün ġâvirʼe vezâret verildi.
3915

 Lâkin halîfe 

maʻrifetiyle Selâhaddîn anı katl eyledi.Bu hâl ile
3916

 Selâhaddîn Mısırʼda kalup alup 

                                                           
3900

 BulmuĢdur A; buldu M (72a) 
3901

 OlmuĢdur A; - M (72a) 
3902

 Âkil A; âkil ü dânâ M (72a) 
3903

 Vekâlet A; vekâletin F (114b) 
3904

 Anun A; anun revâhî F (114b) / dahî M (72a) 
3905

 Sarğân A; Sarğâm F (114b) / M (72a) 
3906

 Çeküp A; cemʻ edüp F (114b) / M (72a) 
3907

 ġâvir‟in A; ġâvir F (114b) / M (72a) 
3908

 Ümerânın A; hem ümerânın F (114b) / M (72a) 
3909

 Sülüsü size gönderilsün A; nısfı sizin olmasın M (72a) 
3910

 Muzâyakada A;  muzâyakadan F (114b) / M (72a) 
3911

 Muʽâvenet buyurun A; muʻâvenetiniz olsun M (72a) 

 [d]: Bu esnâda Nureddîn ġehîd tarafından …(?) varup, rakta rakta (?) zabtı tedbirin ederek 

Hâkim-i Mısır Azid ki, nâmı hutbeden menʻ ve Nureddîn ġehîd‟in ismîni yâd … (?) halîfe-i 

reft Abbâsiye‟den Mustaʻîn Billâh ismîni refi tezekkir edinmiĢdir. M (72a)   
3912

 Olunan A; eyledüğü F (114b) / M (72a) 
3913

 Hilʻatler A; hilʻat M (72a) 
3914

 Varup A; - M (72a) 
3915

 ġâvirʼe vezâret verildi A; ġâvir‟e ziyâfet olup vezâret verildi M (72a). 
3916

 Katl eyledi bu hâl ile A; öldürdü bu hâl üzre F (115a) / öldürdü bu haliyle M (72a) 
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verüp
3917

 tamâm hükûmet ettikden sonra bir gün Nureddîn ġehîd‟den haber gelüp
3918

 

hutbeden Azid
3919

 nâmını kaldura. Ve Müstaʻin Billâh‟ın
3920

 nâmını zikr etdüre. 

Selâhaddîn fitne olmak ihtimâlin verüp nice zaman bu husûsda musamaha edüp 

cür‟et edemedi.
3921

 Binâ-i alâ zikr Nureddînʼden haber dahî geldi.
3922

Ol esnâda Azid 

hastalandı.
3923

 Hatta bir zaman marzı müĢtedd olup gerçi ki, ol esnâda hutbe tebdîl 

olundu. Lâkin beĢ on güne varmayup kendüsi dahî fevt oldu. Azid kātiʻ maʽnâsına 

olmağın Devlet-i Fatımiyye bunun zamanında munkatiʻ oldu.
3924

 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Eyyubiyye Der Vilâyet-i Mısır


 

Hulefâ-i Fatımıyyeʼden sonra Mısır‟da pâdiĢâh olan Selâhaddîn Yusufʼdur 

ki,
3925

Nureddîn ġehîd tarafından Mısırʼa gelmiĢdi. Âbâ ve ecdâdı Azerbeycan 

Ģimâlisiden Gülçin Ġkrâdi‟den idi. Babasının nâmı Eyyub olmağın bu tāʼifeye 

Eyyubiler
3926

 denildi. Ve bilcümle Selâhaddîn


 târîh-i hicretin beĢ yüz altmıĢ yılında 

tahta cülûs eyledi. Ammâ hutbe-i mücerred kendi nâmına okunmağa Nureddîn 

ġehîdʼden havf eyleyüp anın emri üzre Mustazi Billâh Abbâsi nâmına okutdu.Ġki 

yıldan sonra Nureddîn ġehîd
3927

fevt olup Salâhaddîn hutbeyi kendü nâmına edüp 

tedrîcle Haleb ve ġamʼı aldı. Ve Kudüs-i ġerîf‟i
3928

 ve Askalan ve Safât ve Akka ve 

Lazikiyye ve Ġskenderiyye küffâr-ı Efrenç
3929

 tasarrufuna düĢmüĢ iken mezbûr 

                                                           
3917

 Verüp A; verdi F (115a) / M (72a) 
3918

 Gelüp A; geldi ki F (115a) / M (72a) 
3919

 Azid A; Azid‟in F (115a) / M (72a) 
3920

 Müstaʻin Billâh‟ın A; Müstaʻin Billâh Abbâsî‟nin M (72a) 
3921

 Bu husûsda… A; bu husûsa cür‟et edemedi M (72a) 
3922

 Geldi A; gelmedi F (115a) / M (72b) 
3923

 Hastalandı A; hasta oldu M (72b) 
3924

 Oldu A; oldu. Ve Selâhaddîn pâdiĢâh oldu F (115a) / M (72b) 

[d]: Devleti Eyyubiyye: On neferdir. Târîhi dâr-ı saltanatları Mısır ve ġam‟dır. Târîhi 

zuhûrları beĢ yüz altmıĢ, târîhi inkırazları altı yüz elli. Müddeti devletleri doksan yedi senedir. 

F (115a) 

 [d]: Devleti Eyyubiyye: On bir neferdir. Dâr-ı saltanatları Mısır ve ġam‟dır. Târîhi zuhûrları 

beĢ yüz altmıĢ, târîhi inkırazları altı yüz elli. Müddeti devletleri doksan yedi senedir. M (72b) 
3925

 Yusuf‟dur ki A; Yusuf M (72b) 
3926

 Eyyubiler A; Eyyubiyye M (72b)  
 [d]: Bu defʻa Melik Selâhaddîn Nureddîn ġehîd tarafından müstakil Mısır‟ı zabt eyledi. 

Ancak minberlerde Abbâsiyye‟den halîfe-i vakt Mustaʻni Billâh‟ın nâmını Nureddîn ġehîd 

havfinden kırâ‟at etdirilmekle biʻatı kendü nâmına olarak mustakılen …(?) nâmını yâd 

etdirmiĢdir. M (72b) 
3927

 ġehîd A; - M (72b) 
3928

 ġerîf‟i A; - M (72b) 
3929

 Küffâr-ı Efrenç A; küffâr M (72b) 
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gazâlar edüp cümlesini alup kabz eyledi. Ve Mısır‟da dağda kalʻayı bunlar yapdı. 

Futûhâtı ve hayrâtı bahîddir. Bu tarîkle yigirmi dört yıl hükûmet etdikden sonra ömri 

elli yıl beĢ seneye
3930

 beĢ yüz seksen dokuzda ġam ġerîf‟de fevt oldu.
3931

 Yerine oğlu 

Melik Azîz Ġmâdüddîn Osman bin Selâhaddîn Sultān Yusuf cülûs eyledi fî sene 

589.
3932

 

Bu dahî altı yıl saltanat eyledi.
3933

 Ömri yigirmi sekize bâliğ olduk da beĢ yüz 

doksan beĢde ava gidüp
3934

 bir kurdun ardına segirdüp giderken at tekerlenüp yere 

düĢdü. Birkaç günden sonra fevt olup yerine oğlu Muhammed Mansûr bin Azîz 

Osman cülûs eyledi fî sene 595.  

Bu dahî yedi seneden sonra yigirmi yedi yaĢına vardıkda altı yüz üç senesinde 

babasının ammisi el-Melik Âdil Seyfeddîn Ebu Bekir bin el-Emîr Necmeddîn Eyyub 

bunu azl [81/a] edüp kendi pâdiĢâh oldu.
3935

 On dokuz yıl saltanat etdikden sonra
3936

 

ömri yetmiĢ beĢ seneye
3937

 varup vefâtı zamanında üç nefer evlâdı olup ġamʼı ve 

Kudüs-i ġerîf‟i oğlu Melik Muʻazzam Îsâʼya verdi. Ve Diyârbekirʼi ve Ahlât‟ı ve ol 

cânibi oğlu Melik EĢrâf Mûsâʼya
3938

 verdi. Ve diyâr-ı Mısır‟ı oğlu Melik Kâmil 

Muhammed bin MelikÂdil‟e verdi.
3939

 Yerine iclâs eyledi fî sene 624.
3940

 Ve Kudüs-

i ġerîf sâhibi Melik
3941

 Muʻazam fevt olup yerini oğlu Nâsır‟a verdi.
3942

 Selâhaddîn 

Davud zabt eyledi. Ve ol eyyâmda Frenk keferesi Beni Eyyub evlâdları arasında 

tehâlüf
3943

 vâkıʻ olduğun duyup Kıbrıs
3944

 veAkka‟ya ve Safât ve Saydiyye müstevli 

oldu. Ol sebeble Melik Kâmil Muhammed Mısır‟dan kalkup Kudüs-i ġerîf 

                                                           
3930

 Elli yıl beĢ seneye A; elli yıl beĢ seneye baliğ olup F (115a)  / elli beĢ seneye varup M 

(72b) 
3931

 Oldu A; olup M (72b) 
3932

 Fî sene 589 A; târîhi beĢ yüz seksen dokuzda M (72b) 
3933

 Eyledi A; etdikden sonra F (115b) / M (72b) 
3934

 Ava gidüp A; - M (72b) 
3935

 Oldu A; oldu mehâsına F (115b) 
3936

 Saltanat etdikden sonra A; pâdiĢâh oldu M (72b)   
3937

 YetmiĢ beĢ seneye A; yetmiĢ yaĢına F (115b) 
3938

 Melik EĢrâf Mûsâʼya A; Melik EĢref Mûsâʼya F (115b) Melik EĢref‟e M (72b)   
3939

 Verdi A; verüp F (115b) / M (72b)   
3940

 Eyledi fî sene 624 ve A; eyledi fî sene 624 senesine ġam ve F (115b) / etdirdi târîhi altı yüz 

yigirmi ikide altı yüz yigirmi dörtde ġam ve M (72b)    
3941

 Melik A; - M (72b)   
3942

 Nâsır‟a verdi. A; Nâsır‟a F (115b) / Nâsır M (72b) 
3943

 Evlâdları arasında tahâlüf A; evlâdları arasında muhâlefet F (115b) / arasında tahallüf  M 

(72b)   
3944

 Duyup Kıbrıs A; bulup Kıbrıs Cezîresi M (72b)   
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muhafâzasına vardı. KarındaĢı oğlu Melik Nâsır Davud iĢidüp ġam-ı ġerîf‟i elimden 

almağa gelmiĢdir deyu havfe düĢüp ammi-i sânîsi
3945

 olan Melik EĢref‟e haber 

gönderdi ki, lutf edüp ġam‟a teĢrîf buyurun
3946

 ve bizi ve vilâyetimizi Sultān-ı Mısır 

olan birâderinizden ricâ eylen deyu adam gönderdi. Ol dahî kalkup ġam‟a geldikde 

birâderi Melik Kâmil Ģefâʻat-nâme gönderüp ricâ eyledi. Melik Kâmil dahî cevab 

gönderdi ki, ben vilâyet teshîrine gelmedim. Ancak Kudüs-i ġerîf‟i muhâfazaya 

geldim çünki siz geldiniz muhâfaza
3947

 eylen deyu cevab yazup gönderdi. Ve kendi 

kalkup Mısırʼa teveccüh eyledi. Mısır‟a vardık da Ġmâm ġâfiʻi hazretlerinin üzerine 

bir azîm kubbe binâ edüp ve beyne‟l-kasrında medrese-i kâmile inĢâʼ eyledi. Ol 

cânibde Melik EĢref Nâsır Davud‟un elinden alup ġam‟ı zabt eyledi.
3948

 Ve Nâsır‟ı 

Kudüs-i Nablus‟a gönderdi. Ol esnâda Frenk Filistin tarafına musallat oldu.
3949

 Ve 

Melik Kâmil‟den Kudüs-i ġerîf‟i istedi.
3950

 Ol dahî teslîm edüp bi‟z-zarûri sulh oldu. 

Altı yüz otuz senesinde Melik EĢref Mûsa ġam‟da fevt olup yerini karındaĢ Salih 

Ġsmail bin Adil‟e vasiyet eyledi.
3951

 Ve Salih Ġsmail Baʻalbek‟i ve Basra‟yı verdi.
3952

 

Ve büyük oğlu Melik Salih Necmeddîn Eyyub bin Kâmil‟e emrâz-ı
3953

 muhtelife 

mübtelâ olup on dört yıl saltanat etdikden sonra ömri altmıĢ senesiye
3954

 vardıkda altı 

yüz on
3955

 altı senesinde ol marazdan ġam ġerîf‟de fevt oldu.
3956

 Yerine oğlu Melik 

Âdil sağīr Seyfeddîn Ebî Bekir bin Kâmil cülûs eyledi fi sene 636.  

Lâkin birâderi Melik Salih Necmeddîn Eyyub‟a babasının fevt haberi 

vardıkda
3957

 karındaĢı Melik Âdil‟den büyük olmağla kalkup pederinin tahtını taleb 

                                                           
3945

 Ammi-i sânîsi A; ammîsi sânî M (72b)   
3946

 ġam‟a teĢrif buyurun A; ġam‟a buyurun F (115b) / ġam ġerîf‟e buyurun M (72b)   
3947

 Muhâfaza A; siz muhâfaza F (115b) 
3948

 Alup ġam‟ı zabt eyledi A; ġam‟ı alup kendüsi zabt eyledi F (116a) 
3949

 Musallat oldu A; ziyâde musallat olup F (116a) / M (73a)   
3950

 Ġstedi A;talep eyledi M (73a)   
3951

 Eyledi. A; eyledi. Lâkin biraderi Melik Kâmil Muhammed Mısır‟dan kalkup varup (- M) 

ġam‟ı zabt eyledi. F (116a) / M (73a)   
3952

 Verdi A; verüp F (116a) 
3953

 Kâmil‟e emrâz-ı A; Kâmil‟e bilâd-ı Ģarkıyye-i verüp gönderdi. Ve kendüyü ġam ġerîf‟de 

kaldı. Ġki aydan sonra emrâz-ı F (116a) 
3954

 Senesiye A; seneye F (116a) 
3955

 On A; otuz F (116a) 
3956

 Eyyub bin Kâmil‟e… A; Eyyub bin Kâmil‟e bilâd-ı Ģarkı zabtına gönderdi. Ve kendü ġam 

ġerîf‟de kaldı. Altı yıl altı ay geçdikden sonra etrâfı muhtelîfeye mübtela olup on dört yıl 

saltanat edüp ömri altmıĢ seneye vardıkda altı yüz otuz altıda ol marazdan fevt oldu M (73a) 
3957

 Vardıkda A; aldıkda M (73a)   
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etmeğe gelüp ġam-ı ġerîf‟i alup
3958

 baʻdehu Kudüs-i ġerîf‟e varup Frenk on bir sene 

alup
3959

 zabt edüp ve hisârın muhkem yapup
3960

 meyyin etmiĢken mezbûr harb ĢimĢîr 

ile ellerinden alup kefereyi bi‟l-külliye Kudüs‟den ihrâc eyleyüp
3961

 Beytü‟l-

Makdis‟i pâk eyledi. Baʻdehu Mısır‟a varup karındaĢı Melik Âdil‟i [81/b] tutup 

zindana kodı. Kendi yerine geçüp cülûs eyledi fî sene 637.  

Birkaç seneden
3962

 sonra Melik Âdil‟i zindanda boğup helâk eyledi.

 Bu minvâl 

üzre on yıl saltanat eyledi.
3963

 Kırk yaĢında iken yüzüne
3964

 akle marazı zuhûr 

derdine çare bulunmayup
3965

 hicretin altı yüz kırk yedi Muharremʼin dördüncü günü 

fevt oldu. Hâtuni ġeceretüddıram Halîl Melik Salih
3966

 mevtini kimseye ifĢâ etmeyüp 

oğlu Melik-i Muʽazzam Turan ġâhʼı Hasankeyfʼden getürünce ihfâ edüp
3967

 dört ay 

mahfî oldu. Her gün divân edüp mürettebsimât çekülürdü. Ve enʽâmları 

olurdu.
3968

Birkaç günden sonra Melik Muʽazzam Tûran ġâh bin Melik Sâlih 

Necmeddîn gelüp cülûs eyledi fî sene 647.  

Mezkûr cülûs etdüğü gibi Dimyadʼa varup yüz bin küffârı kılıçdan geçürdü. Ve 

serdârlarını tutup Mısırʼda habs eyledi. Lâkin giderek erâzil-perest olup ekâbiri 

buluĢdurmaz oldu. Olur olmazları musâhib edindi. Müddet-i hükûmeti üç aya vardık 

da kendüyi katl etdiler. Hükûmet-i Mısırʼı vâlidesi ġeceretüddırâm
3969

 nâm hâtuna 

verdiler. Melike-i Âdilʼe Ġsmetüddînġeceretüddırâm Ümmü Halîl
3970

 elkābıyla iki 

sene
3971

 hutbesini okudular. Ve Ġzzeddîn Aybek et-Türkmen nâm kimesne-i vezîr 

edindi fî sene 648.  

                                                           
3958

 Etmeğe gelüp ġam-ı ġerîf‟i alup A; ġam-ı ġerîf‟i alup zabt eyledi etmekle M (73a)   
3959

 Alup A; evvel alup M (73a)   
3960

 Edüp ve hisârın muhkem yapup A; ve hisârın M (73a)   
3961

 Kudüs‟den ihrâc eyleyüp A; Kudüs‟den ihrâc eyledi F (116a) / Beytü‟l-Makdis‟den çıkarup 

M (73a)   
3962

 Seneden A; zamandan M (73a)   

 [d]: Melik Âdil‟i âkıbet birâderi telef etmiĢdir M (73a)   

3963
 Eyledi A; etdikden sonra F (116a) / M (73a)   

3964
 Yüzüne A; yüzünde F (116a)  

3965
 Derdine çare bulunmayup A; edüp M (73a)   

3966
 Halîl Melik Salih A; el-Halîl Melik Salih‟in F (116a) / el-Halîl Melik Salih‟i M (73a)   

3967
 Edüp A; eyledi M (73a)   

3968
 Müretteb simât çekülürdü. Ve enʽâmları olurdu. A;simât çekdürdü. M (73a) 

3969
 ġeceretüddırâm A; ġeceretüddür M (73a)   

3970
 ġeceretüddırâm Ümmü Halîl A; ed-dram Halîl M (73a)   

3971
 Sene A; - M (73a)   
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Ġki yıl bu hâl üzre olup âhirüʼl-emr ana nikâh etdiler. Halk bu hâli maʽkūl 

görmeyüp beyler ittifâk edüp mezbûre-i azl etdiler. Melik EĢref Mazharuddîn
3972

 

Mûsa bin Melik Nâsır Yusuf bin Melik Mesʽûd bin Âdilʼitahta geçürdiler
3973

 fî sene 

650. Lâkin altı yaĢında sabî olmağın
3974

 mezbûr Ġzzeddîn Aybekʼi vekîl müdebbir-i 

melik etdiler. Bir iki yıl hutbesi Melik EĢrefʼle Emîr Aybek müĢterek okudular. 

Âkıbet Ġzzeddin Aybek müstakıl pâdiĢâh oldu. Mukaddemân ġecerüddırrâm‟ı nikâh 

edüp pâdiĢâh olan avratın zevci olmağla Merdanʼa hareket edüp Sultan-ı Mısır 

kılındı beĢ yıl hükûmet etmiĢ oldu. Zevâl-i devletlerine bâʽs nâkıssetüʼl-akl avrat kâh 

sabî-i nâ-maʽrifet kendülere hükûmet etmekden ve Aybek gibi ecnebî nâmına nazîr 

olup hutbesine rızâ vermekden vâkıʻ oldu.  

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
3975

 Eyyubiyyun Der Vilâyet-i Yemen


 

Sâbikuʼz-zikr Selâhaddîn Yusuf Mısırʼa pâdiĢâh oldukdan sonra dimâğına 

saltanat lezzeti dokunup zevâl-i mülk havfîyle kılıçkâmda oldukça bir sığınacak bir 

fikr
3976

 ederdi. Yaʽni velîyy niʽmi olan Nureddîn ġehîd Mülk-i Mısırʼa kasd edüp 

yürüdüğü takdîrce elinde kalacak bir vilâyet fikrin ederdi. Pes hicretin beĢ yüz altmıĢ 

dokuzunda ki henüz Nureddîn eĢ-ġehîd
3977

 hayatda idi. Kendi akrabâsından Tûran 

ġâh bin Necmeddînʼi serdâr edüp küllî askerle Yemen fethine gönderdi. Mezbûr dahî 

Selâhaddîn emriyle [82/a] revân olup evvelâ Tuba vilâyetlerine varup beğenmeyüp 

etbâʽından
3978

 birini zabtına alıkoyup Yemenʼe vardı. Eğerçi ol târîhde Yemen 

Sultānı
3979

 Abdünnebî bin Mehdî-ihayra mukābil oldu. Lâkin vilâyetini kurtarmağa 

kādir olamayup merkūm Tûrân ġâh mezbûri ele getürüp vâfir hazînesîne mâlik oldu. 

Baʽdehu varupAden‟i feth etdi.
3980

 Yaʽni beĢyüz yetmiĢ bir yılında
3981

 bu fütûhât 

                                                           
3972

Mezbûre-i azl etdiler. Melik EĢref Mazharuddîn A; mezkûreyi azl edüp Melik Mazharuddîn 

M (73a)   
3973

 Âdil‟i tahta geçürdiler A; Melik Âdil‟i geçürdiler F (116b) / Melik Âdil geçdi M (73a)   
3974

 Olmağın A; olmağla M (73a)   
3975

 Devlet-i Mülûk-i A; Mülûk-i devlet M (73b)   

[d]: Devlet-i Eyyubiyyûn: Altı neferdir. Dâr-ı mülkleri Zibed ve Yemen‟dir. Târîhi zuhûrları 

beĢ yüz altmıĢ dokuz, târîhi inkırazları altı yüz yigirmi altı. Müddeti devletleri elli yedi senedir. 

F (116b) 
3976

 Bir fikr A; memleket F (116b) 
3977

 EĢ-ġehîd A; - M (73b)   
3978

 Evvelâ Tuba… A; vilâyetlerine beğenmeyüp adamlarından M (73b)   
3979

 Sultānı A; sultānı olan M (73b)   
3980

 Etdi A; edüp F (117a) 
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müyesser oldu.
3982

Birkaç yıl hükûmet etdikden sonra tebdîl-i havâ içün karındaĢı 

Selâhaddîn kendüsü tālib olmağınyanına vardı.
3983

 Tûran ġâhʼa Baʽalbek hükûmeti 

verildi.
3984

Ve Yemen vilâyetini diğer karındaĢı Tuʽtekin bin Eyyub‟a münâsib 

görüldü. Nice zamandan sonra ol vefât edüp bu kerre Melik-i Yemen oğlu Emîr 

Ġsmailʼe değdi. Giderek anın kız karındaĢı
3985

 Ferzendi Seyfü‟l-Ġslâm ve baʽdehu 

karındaĢı Nâsır bin Ġsmail hükûmet etdi. Ve ammâ
3986

 vekâleti Gāzi bin Cebrâʼil 

nâm
3987

 beye ısmarlandı.  Fe-emmâ mezbûr gāzî küfrân niʽme mefsûk
3988

 serbâzı 

olmağın baʽdehu zaman zehr ile Nâsırʽı helâk etdi. Vâlidesini Cebrâʼil taht-ı nikâhına 

aldı.
3989

 Kendi zuʽmunca saltanata baĢladı. Lâkin Hak Sübhânehü ve Teʽâ
3990

 ol 

haramzâde-i mülk-i devlete lâyık görmedi. Kabâil-i Arabʼdan bir kabîle kendüye 

musallat oldu.
3991

 Bir fırsat ile katl etdi.
3992

 

Bu kerre Yemen vilâyetini nice günler hâkimsiz kaldı.
3993

 Ümerâ ittifâkıyla 

Nâsırʼın vâlidesi Zübeyde Hâtun sultān oldu.Ve nihâyetsiz hazîne cemʽ edüp 

hutbesin okutdu ve sikkesin yürütdü. Cemiʽ beylere tağallûb edip
3994

 lâkin ere 

varmak arzûsu gönlünden gitmedi. Eyyubilerʼden biri Yemenʼe girse
3995

 anın taht-ı 

nikâhında olsam derdi. Yollar gözedirdi.
3996

 Ġttifâk ol esnâda Âl-i Yaʽkubʼdan
3997

 

Süleyman bin Takiyyûddîn ġehinĢâh fakr ü fâka ile Mekke diyârına çıka geldi. 

Kendüyi bildirmeğe dahî havf edüb arka hamallığı ile maʽâĢî kaydında
3998

 oldu. 

Lâkin Ümm-i Nâsır mezbûrun haberin alup haccmevsimi geldikde müstakıl adamlar 

gönderüp Yemenʼe getürdü. Hemân ki Süleyman Ģehre girdi. TeĢne-i zilâl ve sâl olan 

                                                                                                                                                                     
3981

 Yılında A; târîhinde M (73b)   
3982

 Oldu A; olup F (117a) / M (73b)   
3983

 Selâhaddîn… A; Selâhaddîn yanına vardı. Kendüsü tālib olmağın F (117a) / M (73b)   
3984

 Hükûmeti verildi A; hükûmetini verdi M (73b)   
3985

 Kız karındaĢı A; karındaĢı F (117a) / - M (73b)   
3986

 Ammâ A; Ammâ bil ki F (117a) / ve atabeyliyi yaʻni M (73b)   
3987

 Bin Cebrâʼil nâm A; - M (73b)   
3988

 Mefsûk A; mevsûlerin F (117a) / müfsidlerin M (73b)   
3989

 Nikâhına aldı A; nikâh eyledi M (73b)   
3990

 Teʻa A; teʻali F (117a) / M (73b)   
3991

 Oldu A; olup M (73b)   
3992

 Etdi A; etdiler M (73b)   
3993

 Kaldı A; kalup F (117a) / M (73b)   
3994

 Edip A; etdi F (117a) / kıldı M (73b)   
3995

 Biri Yemen‟e girse A;biri Yemen‟e gelse F (117a) /  Yemen‟e gelse M (73b)   
3996

 Yollar gözedirdi A; - M (73b)   
3997

 Yaʻkub‟dan A; Eyyub‟dan M (73b) 
3998

 MaʽâĢî kaydında A; maʽâĢını tedarik üzre F (117b)  /maʻaĢı tedarikine mukayyed M (73b)   
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mezbûra adamsalup Süleymanʼı dîvânına getürdü. ġekl ü Ģemâʼilini beğenüp taʽzîm 

ve tekrîm ile hilʻatler giydirüp arûs-ı saltanatı tezvîc ve kendüye kıldı.
3999

 Hâlâ ki ol 

nâdân-ı berîd haslet-i zâlim idüği ayân olup az zamanda Yemen ve Aden 

memleketlerin fenâya verdi. Zübeyde mezbûr nasihat ede ede âciz kaldı.
4000

Âkıbet 

kābil-i ıslâh değil idüğini bilüp Sultān-ı Mısır
4001

 Melik Âdilʼe bildirdi. Ol Ģehriyâr-ı 

kâmil Zübeyde dedesinin ammîsi idi. Hattâ
4002

 bast-ı Ģekvâda "Ġnnehû min 

suleymâne”

 âyeti ile nâmesini musaddar etdi. Melik-i Âdil dahî ahvâl-i reʽâyâya 

merhamet edüp oğlu Melik Mesʽûdʼı [82/b] Yemenʼe hâkim edüp gönderdi ki lakabı 

Aksîs
4003

 mezbûr Melik Mesʽûd heman ki Yemen vilâyetine
4004

 vardı. Süleymanʼı 

tutup kaydbend eyledi babasına gönderdi. Kendüsi
4005

 saltanata mukayyed oldu. Hâlâ 

ki Süleymanʼdanbeter zâlim koydu.Yılına
4006

 varmadan seksen
4007

 mikdârı maldârı 

bâzirgânlar öldürüp malların aldı. Baʽdehu altı yüz on dokuzda
4008

 kendüsi hacc-ı 

Ģerîfe varup babasının sancağınıbillahi ente(?) halîfe
4009

 sancağından ilerü 

yürüdüp
4010

edebsizlik etdi. Yine tekrar leĢker edüp
4011

 Mekke-i Mükerremeʼye vardı. 

Seyyîd Hasan bin Kubâdeʼyi soyup Mekke-i aldı.
4012

 Babasının ve kendinin hutbesini 

iĢtirâk ile okutdu. Hâlâ ki, bu evzağdan
4013

 babasının rızâsı yoğidi. Mezbûr Aksîs 

çok
4014

maʽmur olmayup altı yüz elli senesinde fevt olup
4015

 muʽallâda beyneʼl-

müslimîn tahakkuk buldu. ġöyle tekebbür ve zâlim
4016

 ve cebbâr ve fâsık ve bed-gâr 

                                                           
3999

 Ve kendüye kıldı A; kendüyi tenkîh kıldı F (117b)   /ve kendü nefsini tenkih kıldı M (73b)   
4000

 Ede ede aciz kaldı A; edüp giderdi M (74a)   
4001

 Mısır A; Mısır olan M (74a)   
4002

 Hattâ A; - M (74a)   

 Kur'an-ı Kerim 27/30: Muhakkak ki o Süleymanʼdan... 

4003
 Aksîs A; Aksîn F (117b) / Aksîs‟di M (74a)      


 [d]: Aksîs Mısır HâkimiMelik Âdil…(?) M (74a)   

4004
 Yemen vilâyetine A; vilâyete M (74a)   

4005
 Kendüsi A; - M (74a)   

4006
 Yılına A; yılına M (74a)   

4007
 Seksen A; sekiz M (74a)   

4008
 Dokuzda A; dokuz yılında M (74a)   

4009
 Billahi ente(?) halîfe A; halîfe F (117b)  / M (74a)   

4010
 Yürüdüp A; yürütdü M (74a)   

4011
 Yine tekrar leĢker edüp A; Yine tekrar leĢker çeküp F (117b)  / ve ikinci sene tekrar leĢker 

çeküp M (74a)   
4012

 Seyyîd Hasan bin Kubâdeʼyi soyup… A; Seyyîd Hasan bin Kunâdeʼyi soyup Mekke-i aldı 

F (117b)  / Mekke ġerîfi Seyyid Hasan ibn Katade‟yi  soyup Mekke-i feth eyledi M (74a) 
4013

 Evzağdan A; evzaʻdan F (117b)  /evzâʻa M (74a)   
4014

 Mezbûr Aksîs… A; mezbûr Aksîs çokluk F (117b)  / el-kıssa mezbûr Aksîs çokluk M (74a)   
4015

 Olup A; oldu metîn M (74a)   
4016

 Ve zâlim A; - M (74a)   
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olduğu
4017

 babasına âdil demeğe lâyık olduğugibi ana kâmil ve fâsık
4018

 lakabı her 

vecihle sezâ-var idi.
4019

Pes Eyyubîlerʼin Mülk-i Yemenʼde hükûmeti elli yıldan 

ziyâde oldu. Devletlerinin zevâline mezbûrun fıskı ve zulmü sebeb oldu.  

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i Türkmen Der Mısır


 

Hicretin altı yüz elli iki târîhinde
4020

 ki Tatar leĢkeri Bağdadʼa zafer buldu.


 

Etrâf-ı memleketlerdeki
4021

 pâdiĢâhlar korkuya düĢmekle Melik EĢref tıfl-i sağīrdir 

deyu ümerâ-i devlet
4022

 Meliküʼl-Uzz Aybek saltanatda müttefik oldu. Heman ki 

mezbûr Aybek Mısırʼa sultān kılındı fî sene 650. Kendüsi kūl cinsinden olmağla 

müĢterî kūllara rağbet edüp
4023

 Çerkessiyyeʼl-asıl vâfir kūlları edindi. Âkıbet ol nâ-

cinsler iltifâtı
4024

 hazm edemeyüp mezbûra isyân etdiler. DüĢman alâyı gibi saf 

bağlayup savaĢdilar. BaĢbuğları olan Aktây nâm hâʼini öldürdü. Mâʽadâsını 

münhezim kıldı. Ve mezbûr Aktâyʼın avratı hüsnüdâr olmağla ana dahî nikâh etdi.  

Pes sâbikān Mısır saltanatından maʻzul olup kendinin taht-ı nikâhında olan 

ġeceretüddırrâm
4025

 bu husûsa âr edüp hamamda fırsatın düĢürüp
4026

 hâdimlerine katl 

etdürdi fî sene 655. Baʽdehu
4027

 oğlu Melik Mansûr Ali bin el-Muʽizziddîn Aybek 

cülûs etdi
4028

 fî sene 655. On beĢ yaĢında sabî olmağla Seyfeddîn Katn ki, 

Muʽizziddîn Aybek kūlu idi. Vezîr müdebbir memleketi oldu. Mezbûr Mansûr serîr-i 

saltanatda
4029

 ber karar olduk da ġeceretüddürrʼi saraydan çıkarup Kalʽa-i Ahmerʼe 

                                                           
4017

 Bed-gâr olduğu A; bed-gerdâr idi ki F (117b)  / M (74a)   
4018

 Kâmil ve fâsık A; kâmil ve zâlim F (117b)  /  melik zâlim M (74a)   
4019

 Ġdi A; oldu M (74a)   

[d]: Devlet-i Türkmenân: Yigirmi dört neferdir. Dâr-ı mülkleri Mısır‟dır. Târîhi zuhûrları altı 

yüz elli, inkırazları yedi yüz seksen üç. Müddeti devletleri yüz otuz dokuz senedir. F (117b)   

[d]: Devlet-i Türkmenân: Yigirmi dört neferdir. Dâr-ı mülkleri Mısır‟dır. Târîhi zuhûrları altı 

yüz ellidir, inkırazları yedi yüz seksen üçdür. Müddeti devletleri yüz otuz dokuz senedir. M 

(74a)   
4020

 Târîhinde A; senesinde M (74a)   


 [d]: Tatar leĢkeri sene 650‟de Bağdad tarîkine müstevli olmuĢdur. M (74a)   
4021

 Memleketlerdeki A; memleketde M (74a)   
4022

 Ümerâ-i devlet A; ümerâsı M (74a)   
4023

 Rağbet edüp A; rağb edüp F (118a)  /rağbet M (74a)   
4024

 Ġltifâtı A; iltifâyı F (118a)   
4025

 Olan ġeceretüddırrâm A; ġeceretüddür M (74a)   
4026

 DüĢürüp A; bulup M (74a)   
4027

 DüĢürüp… A; bulup hâdimlerine boğdurdu baʻdehu yerine M (74a) 
4028

 Etdi A; eyledi F (118a)   
4029

 Saltanatda A; - M (74a)   
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kodı. Ve Muʽiz Aybek katline mübâĢir olan hüddâmı salb eyledi. Altı yüz elli altı 

senesi
4030

 Rebiʽül-âhirʼinde
4031

 ġeceretüddürrʼi kalʽadan çıkarup vâlidesinin sarayına 

gönderdi. Vâlidesi
4032

 ġeceretüddürrʼi câriyelerine naʻleyn ile depeletdi.
4033

Ve 

meytini Uryân Hisâr hendeğine bırakdırdı.
4034

 Birkaç günden sonra ġeceretüddürr 

pâdiĢâh
4035

 iken kendü içün binâ eyledüğü türbeye
4036

 defn eylediler. Mezbûr Mansûr 

Ali iki [83/a] yıl sekiz ay saltanat etdükden sonra Hülâgü Hân Bağdadʼı alup Halîfe 

Muʽtasım Billâhʼı katl edüp baʽdehu Diyâr-ı Mısırʼa kasd eyledi ki, haberi Emîr 

Kutne vasıl oldukda kuzât-ı müslimîn ve aʽyan-ı devleti cemʽ edüp cümleniz 

haberdarsız ki Tatar
4037

 Mısırʼa gelmek kasdları mukarrerdir. Elbetde her
4038

 

pâdiĢâha lazımdır ki, düĢmana karĢu vara pâdiĢâhımız olan Mansûr henüz sabîdir 

düĢman ahvâlinden haberdâr değildir. Sizler
4039

 ulemâ ve ukalâ-i memleketsiz
4040

 

bugün Müslimânların salâh-ı ahvâli içün bir tedbîr görek dedik de cümlesi ittifâk 

eyleyüp Mansûrʼu halʽ edüp
4041

 Emîr Kutne tefvîz edüp bîʽat etdiler.
4042

 “Ve kâne 

zalik fî yevmiʼs-sebt sâbi”
*
 aĢere Zilkaʻde

4043
 sene sebʽa ve hamsîn ve sitte miʼe. 

Bunun zamanında Mescid-i ġerîf-i Nebeviyye ateĢ isabet edüp sukufi ve 

minber-i Ģerîfi ihrâk biʼn-nâr oldu. Ve Medine-i Münevvereʼye karib yerde bir azîm 

ateĢ peyda olup gece ile ırâk yerlerden görinüp gündüz görünmezdi.
4044

 Vakta ki 

Melik Zafer Seyfeddîn Katn serîr-i saltanatda ber karar oldu. Asker cemʽine 

mübâĢeret eyledi. Altı yüz elli sekizde Safer ayınındokuzuncu gününde
4045

 Hülâgü 

                                                           
4030

 Altı enesi A; altı senesinin F (118a)  / altıda M (74a)   
4031

 Rebiʽül-âhirʼinde A; - M (74a)   
4032

 Vâlidesi A; - M (74a)   
4033

 Câriyelerine… A; cariyeleriyle naʻleyn ile hüddâmlarına depeletdi. M (74a)   
4034

 Hendeğine bırakdırdı A; divarında hendeğe bırakdı M (74a)    
4035

 PâdiĢâh A; kendü pâdiĢâh M (74a)   
4036

 Eyledüğü türbeye A; eyledüğü türbeye getürüp F (118a) / etdüğü türbeye getürüp M (74a)      
4037

 Tatar A; Tatar‟ın F (118a)  / M (74b)   
4038

 Her A; bir M (74b)   
4039

 Sizler A; siz ki F (118a)  / - M (74b)   
4040

 Ukalâ-i memleketsiz A; ukalâsız mezbûrun ahvâli bilir M (74b)   
4041

 Edüp A; edüp ve Tekliye (?) meliki M (74b)   
4042

 Etdiler A; eylediler F (118b)   
*
 Bu yedinci Cumartesi günü olur.  

4043
 Zilkaʻde A; Zil-hicce F (118b)   

4044
 AteĢ peyda olup gece… A; ateĢ peyda olup gece ile ırâk yerlerden görinüp gündüz 

görinürdi F (118b) / ateĢ dahîpeyda olup gece ile uzak yerlerden görinüp gündüz görünmezdi 

M (74b)   
4045

 Safer ayının dokuzuncu gününde A; - M (74b)   
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Hân Halebʼe gelüp zabt eyledi. Ve çok müslimânları helâk eyledi. Andan sonra 

Hülâgü Ketibğa nâm kimesne-i ser-asker edüp ġam tarafına gönderdi. Ve kendü 

Halebʼde ber karar oldu.
4046

Ketibğa dahî varup ġam etrafına Kudüs-i ġerîfʼe 

müstevli
4047

 oldu. Ve alup zabt eyledi. Ve asker Tatar Gazzeʼde karar eyledi. Ol 

esnâna ġamʼdan firâr edüp Mısırʼa gelen Muzaffer
4048

 huzûruna varup cevr zulm 

düĢmandan feryâd edüp Melik Katnʼdan imdâd ve tasallut fecreden halâs sebeb 

olmalarına ricâ eylediler. Ol sâʽat mezbûr Muzaffer Katn asker-i Ġslâm ve 

gazâbiyyetiyle
4049

 ġam tarafına müteveccih oldular. Fî evâ‟il Ramazan-ı ġerîf fî 

sene-i mezbûra ve mukaddem leĢker Rükneddîn Baybars elli bin kadar askere ser-

asker ve çarıkcı taʽyîn eyledi.
4050

 Vakta ki, Hülâgû‟nun ser-askeri Ketibğa Melik 

Muzaffer Katn askeri ile Mısırʼdan çıkup kendi içün
4051

 gelür deyu iĢitdi. ġam 

etrafında olan asker
4052

 Tatarʼı cemʽ edüp Mısır askerine karĢu vardı. Ġki deryâ misâli 

asker Gurʼda Ayn Calut nâm yerde Ramazan-ı ġerîfʼin on beĢinci günü mülâkāt olup 

bâd nusret Ġslâm tārafından vezân olup asker Tatar münhezim ve serdârları olan 

Ketibğa cenkde helâk ve oğlu esîr beste-i zincir oldu. Ve münhezim olan Tatar 

dağlara firâr edüp ardlarınca Rükneddîn Baybarsʼı taʽyîn edüp
4053

 tâ Halebʼe varınca 

kara kara kovub bilâd-ı
4054

 Ġslâmʼı ellerinden halâs eylediler. Andan sonra sâlimîn ve 

ğānimîn ġam ġerîfʼe gelüp girdiler. Bu fethi azîm içün Ġmâm Ebu Sâmʼa bu iki beyti 

inĢâd eyledi. ġiʽir: [83/b] 

 غٍثت اٌتا تار ػٍٟ اٌثلَفداءُ٘

 ِٓ ِصر تروٟ ٠حٛد ٔثؼسٗ

 تاٌشاَ اٌىُٙ ٚتذٚشٍُّٙ

                                                           
4046

 Oldu A; etdi M (74b)   
4047

 Müstevli A; ve gazze‟ye müstevli M (74b)   
4048

 Muzaffer A; müslimânlar Muzaffer M (74b)   
4049

 Ve gazâbiyyetiyle A; ile M (74b)    
4050

 Fi evâ‟il Ramazan-ı ġerîf fî sene-i mezbûra… A; Fî evâ‟il Ramazan‟da ser-asker ve çarıkçı 

taʻyîn eyledi. F (118b)  / sene-i mezbûre Ramazan‟ın evâ‟ilinde ve mukaddem leĢkere 

Rükneddîn Baybars ser-asker ve çarıkçı taʻyîn eyledi M (74b)   
4051

 Ġçün A; kasdına F (118b)  / M (74b)   
4052

 Asker A; ser-asker F (118b) / ki olan M (74b)   
4053

 Edüp A; olunup M (74b)   
4054

 Bilâd-ı A, vilâyet-i M (74b)   
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 ٌٚىً شئ افح ِٓ خٕسٗ

Baʽdehu Melik Muzaffer, ġam hükûmetini Emîr Ġlmüddîn Sancar Halebiʼye 

tevfîz eyledi. Ve Halebʼi Melik Saʽid bin Bedreddîn Lüʼlüʼye verdi. Ve kendüsi 

kalkup askeriyle Mısırʼa gitdi. Bu kerre Emîr Baybarsʼın gücüne gelüp
4055

 hatrı kaldı. 

Zirâ Tatarʼın bozulmasına sebeb ol oldu. Anın mukābelesinde Halebʼi kendüye
4056

 

tasarrufunda bilürdi. Tahallüf etdikde sonra baʽzı
4057

 ümerâ ile ittifâk edüp 

Muzafferʼin katline karar verüp vakt-i fırsat gözedirlerdi.
4058

 Salihiyye kurbunda
4059

 

vardık da kazayla önlerinden bir tavĢan çıkdı. Katne at salup
4060

 ardına düĢüp 

giderken Emîr Baybars tarafından olan beyler ile bile gidüp biraz askerden ırak 

olduğu mahalde
4061

 ümerânın birisi önüne gelüp bir Ģey ricâ etmek renginde 

atından
4062

 inüp rikâbını bûs etmek isterken Baybars eriĢüp kılıç ile çalup
4063

 katl 

eyledi. Bu vakʻa Zilkaʻde‟nin on yedisinde vâkıʻ oldu.
4064

 Müddet-i saltanatı on bir 

ay üç gün
4065

 merkūm kūl cinsinden ve evlâd-ı kefereden değil idi. Babası 

HarezmĢâh‟ın oğlu
4066

 olup ismî Mahmûd olup
4067

 evlâd-ı mülûkden olduğu 

mukarrerdir. Vakta ki Tatar tāʼifesi
4068

 vilâyetlerine gālib oldular. Mezbûr küçük 

iken ellerine
4069

 girüp bir bâzirgâne satarlar.
4070

 Ol dahî Mısır‟a getürüp Melik 

Muʻiz
4071

 Aybek eline girdi. Ol sebeble kūl nâmına girdi.
4072

 Bundan sonra Melik 

                                                           

 Gulebetü‟t-Tatar ale‟l-belâ fecâihim. Min Mısır Türkî yahud  nebʽasa. Bi‟Ģ-ġam ehlekehum 

ve bed ve Ģemlehum. Velikülli Ģey‟in iften min cins. 
4055

 Gücüne gelüp A; - M (74b)   
4056

 Kendüye A; kendü F (119a) / M (74b)    
4057

 Sonra baʻzı A; baʻzı F (119a) / M (74b)   
4058

 Gözedirlerdi A; gözedirdi M (74b)   
4059

 Kurbunda A; kurbuna F (119a) / M (74b)    
4060

 At salup A; atla M (74b)   at salup 
4061

 Olduğu mahalde A; oldukda M (74b)    
4062

 ġey ricâ etmek renginde atından A; Ģey-i ricâ eder renginde atından F (119a) / Ģey-i ricâ 

eder Ģeklinde atdan M (75a)      
4063

 Çalup A; - M (75a)      
4064

 Bu vakʻa Zilkaʻde‟nin on yedisinde vâkıʻ oldu A; Bu vakʻa Zilhicce‟nin on yedisinde vâkıʻ 

oldu F (119a)  Bu defʻa Zilkaʻde‟nin on yedisinde vâkıʻ oldu M (75a)      
4065

 Gün A; gün oldu M (75a)      
4066

 HarezmĢâh‟ın oğlu A; HarezmĢâh‟ın kız karındaĢı Mevdûd ġâh‟ın oğlu F (119a)  /  M 

(75a)      
4067

 Olup A, idi M (75a)      
4068

 Tā‟ifesi A; - M (75a)      
4069

 Ellerine A; Tatarlar eline M (75a)      
4070

 Satarlar A; satdilar M (75a)      
4071

 Muʻiz A, - M (75a)      
4072

 Kūl nâmına girdi. A; kūl nâmında idi. F (119a) / M (75a) 
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Zâhir Rükneddîn Baybayrs yerine cülûs eyledi. Fî sene
4073

 Bağdad‟da Hülâgü Hân 

Abbâsiyyûn‟dan Muʻtasım halîfe-i katl edüp
4074

 ol zamanda Âl-i Abbâs‟dan hulefâ 

kalmayup sâbıkda olan halîfe ki, Tâhir
4075

 Biemrillâh Muhammed‟in oğlu Ahmed el-

Muntasır Billâh Bağdad‟da
4076

mahbûs olup sonra ıtlak müyesser olduk da Mısır‟a 

geldi. Kuzât katında cümle müslimîn baĢına Ģehâdet edüp hilâfet mukarrer olduk da 

Melik Zâhir Rükneddîn Baybars dahî andan saltanata
4077

 icâzet aldı. Sonra Ahmed 

el-Muntasır Bağdad‟a gidüp mîr ü
4078

 asker Tatar galebe edüp ol aralıkda nâ-bedîd 

olup ġam‟da fevt oldu. Mısır‟da dört mezhebde dört kadı Melik Zâhir mezbûrun 

zamanında hâdis oldu. Müddet-i saltanatı fî sene 17, vefâtıĢ fî sene 675.
4079

 Baʻdehu 

Melik Saʻîd Muhammed Bereket Hân Ġbn Zâhir
4080

 Baybars cülûs eyledi fî sene 

675.
4081

 Civân zâlim ve bî-tedbîr olmağla halk andan arâz edüp kendüyi cebren azl 

etdiler. Fî sene 678, müddet-i saltanatı fî sene 3.
4082

Sonra Gerkʼde bey olup bir 

yıldan sonra fevt oldu. Yerine karındaĢı Melik Âdil SelâmiĢ Ġbn
4083

Baybars cülûs 

eyledi. Fî sene 678, lâkin sağīr essen
4084

 olup tedbîre kādir olmaduğı içün [84/a] 

Ebu‟l-Meʻali Melik Mansûr Kalavun Atabek melik olup cümle umûru kendi
4085

 

görürdü. Ve beĢ aydan sonra halkıkendüye
4086

 lutf ihsânıyla celb edüp SelâmiĢʼi azl 

edüp kendi
4087

 pâdiĢâh oldu. Cülûs Melik
4088

 el-Mansûr Ebu‟l-Meʻali Kalavun fî sene 

678. Mısır‟da evvelâ bimâristânı
4089

 bu binâ eyledi ki rûy-i zemînde öyle 

bîmaristan
4090

 yokdur. Trablusʼı Frenk‟den feth edüp
4091

 deniz kenarında olan hisârı 

                                                           
4073

 Sene A; sene 656 M (75a)      
4074

 Muʻtasım halîfe-i katl edüp  A; Muʻtasım halîfe-i katl etdi F (119a)  / Muʻtasım Billâh‟ı 

katl etdi M (75a)      
4075

 Tâhir A; Zâhir M (75a)      
4076

 Bağdad‟da A; Bağdad‟a F (119a)   
4077

 Olduk da Melik Zâhir Rükneddîn … A; oldu Melik Zâhir dahî saltanata andan M (75a)      
4078

 Mir ü A; gerü M (75a)      
4079

 Fî sene 17, vefâtıĢ fî sene 675 A; on yedi yıl vefâtı altı yüz yetmiĢ beĢ M (75a)      
4080

 Ġbn Zâhir A; bin Tâhir M (75a)      
4081

 Fî sene 675 A; - M (75a)      
4082

 Müddet-i saltanatı fî sene 3 A; - M (75a)      
4083

 Ġbn A; bin M (75a)      
4084

 Essen A; M (75a)      
4085

 Kendi A; kendisi M (75a)      
4086

 Halkı kendüye A; kalup halkı kendüye F (119b)  halkı M (75a)      
4087

 Edüp kendi A; ve kendisi M (75a)      
4088

 Cülûs melik A; melik F (119b)   
4089

 Evvelâ bimâristânı A; evvelan bimârhâne M (75a)      
4090

 Zemînde öyle bîmaristan A; arzda öyle bimârhâne M (75a) 
4091

 Feth edüp A; alup M (75a)      
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yıkuphâlâ maʻmûr olan kalʻayı binâ etdi. Ve Sayda ve Beyrut‟ı ve Celbiye ve 

Lazkiyye‟yi Frenk elinden aldı
4092

 ve nice fütûhât etdi.  

Bu dahî on bir yıl saltanat etdikden sonra fevt olup yerine el-Melik
4093

 EĢref 

Selâhaddîn Halîl bin Kalavun cülûs etdi.
4094

 Fî sene 686.
4095

 Bu dahî üç yıl iki ay 

saltanat etdikden sonra bir gün Bahire semtinde seyr Ģikâr ederken Emîr Baydar ve 

Lâçin fırsat bulup Melik EĢrefʼi katl etdiler. Yerine karındaĢı Melik Nâsır 

Muhammed bin Kalavun dokuz yaĢında iken pâdiĢâh oldu. Lâkin oğlancık olduğı 

içün ümerâ cemʻ olup azl eylediler. Yerine kūl cinsinden Âdil Ketibğa pâdiĢâh oldu 

fî sene 694. Bunun zamanında Mısır‟da azîm kaht olmağla Ketibğa ġam tarafına 

gidüp Mısır‟da Laçin Bey‟i kaimmakām kodı. Birkaç günden sonra Laçin
4096

 hurûc 

edüp pâdiĢâh oldu fî sene 696.
4097

 Baʻdehu Ketibğa‟ya serhad beyliğin verdi. Üç yıl 

anda oldu.
4098

 Baʻdehu fevt olup
4099

 Melik Mansûr Laçin Melik Halîl
4100

 

ümerâsından idi. Ġki pâdiĢâh sonra
4101

 bir gece kūllarından biri mezbûri namaz 

kılarken Ģehîd eyledi. Andan sonra sâbıkan hükûmetden azl olunan
4102

 Melik Nâsır 

Muhammed getürilüp tahta geçürildi.
4103

 Ġkinci cülûsunda sinni on dört yaĢında idi. 

Pes bu kerre on yıl dahî saltanat etdikden sonra bir husûsa incinüpuzlet nefsi dedi. 

Ben Kerked(?) hükûmetine kanâʻat etdim siz kendünüze bir sultān bulun deyu
4104

 

Kerked Kalʻası‟na gitti. Yerine Melik Mansûr Baybars ġaĢnigîr pâdiĢâh oldu. 

Giru
4105

 Muhammed bin Kalavun Kerkedʼden ġamʼa gelüp andan saltanat arzusuyla 

Mısırʼa gelüp Baybars Sayda memleketine kaçup Mısırʼda Muhammed bin Kalavun 

tahta geçdi fî sene 709. Üç defʻa hac etdi ve üç defʻa pâdiĢâh oldu. Defʻa-i ûlû ism(?) 

                                                           
4092

 Aldı A; alup M (75a)      
4093

 El-Melik A; melik F (119b) / M (75a)       
4094

 Etdi A; eyledi M (75a)      
4095

 686 A; 689 F (119b) / Fî altı yüz seksen dokuz  M (75a)      
4096

 Laçin A; Laçin Bey M (75a)      
4097

 Fî sene 696 A, - M (75a)      
4098

 Oldu A; olup M (75a)      
4099

 Olup A, oldu M (75a)      
4100

 Halîl A; EĢref M (75a)      
4101

 Ġki pâdiĢâh sonra A; iki yıl pâdiĢâh olup sonra F (120a)  / iki yıl iki ay pâdiĢâ olup sonra M 

(75a)      
4102

 Olunan A; olan M (75a)      
4103

 Muhammed getürilüp tahta geçürildi A; Muhammed‟i getürdiler tahta geçürdiler F (120a)  / 

Muhammed‟i getürdüp tahta cülûs etdirdiler ki M (75a)      
4104

 Deyu A; dedikde M (75b)      
4105

 ġaĢnigîr pâdiĢâh oldu giru A; ġaĢnigîr pâdiĢâh olup giru F (120a)  / ÇaĢnigîr pâdiĢâh oldu. 

On bir aydan sonra giru M (75b) 
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defʻa sânîye sene 3, cemʻan saltanat sene 3 idi. Yüz
4106

 kırk bir senesinde fevt olup 

yerine oğlu Melik Mansûr Ebû Bekir bin Muhammed Kalavun cülûs eyledi. Ġki 

aydan ziyâde geçdik de
4107

 Atabekasker Kosun Seyfi ile mâ-beynlerimuhtelif olup 

adâvet sebîlinden asker içine fitne bırağup Mansûrʼu azl edüp Ģehirden çıkarup sonra 

katl etdirdi fî sene 741.
4108

 Yerine Melik EĢref Alâeddîn Küçük bin Muhammed 

Kalavun yedi yaĢında karındaĢı tahta
4109

 geçdi. [84/b] BeĢ aydan sonra Atabek 

Kosun bunu dahî azl edüp Kosun memleketine gönderdi. Dört yıl anda sağ olup 

sonra fevt oldu fî sene 741.
4110

 Baʻdehu Melik Nâsır Ahmed bin Nâsır
4111

 

Muhammed Bin Kalavun karındaĢı yerine geçüp
4112

 üç aydan sonra azl olunup 

Kerked tarafına gönderildi. Yerine karındaĢı Melik Salih Ġmâdeddîn Ġsmail bin Nâsır 

Muhammed bin Kalavun cülûs eyledi fî sene 745.
4113

 

Bundan sonra Melik Kâmil ġaʻban bin Muhammed bin Kalavun cülûs eyledi fî 

sene 745. Merkûm eğerçi
4114

 muhibb ulemâ-i ve sulehâ-i ve zâhid ü âbid pâdiĢâh idi. 

Lâkin cemiʻ mala harîs olmağla
4115

 beyler kendüden nefret edüp on yıldan ziyâde 

saltanattan
4116

 sonra katl olunmuĢdur fî sene 755.
4117

 Yerine Melik Muzaffer Emîr el-

Hâc Muhammed bin Kalavun cülûs eyledi fî sene 775.
4118

 Bu dahî bir buçuk yıldan 

sonra halʻ olunup katl olundu fî sene 757.
4119

 Yerine Sultān Hasan Ġbn Melik Nâsır 

Muhammed bin Kalavun pâdiĢâh oldu. Fî sene 757.
4120

 Sonra ümerâ cemʻ olup 

Sultān Hasan‟ı kalʻada habs edüp
4121

 tahtını Melik Salih nâm karındaĢına verdiler. 

                                                           
4106

 Defʻa-i ûlû ism defʻa sânîye sene 3... A; defʻa-i ûlû ism defʻa-i sânîye sene 13 cemʻan 

saltanat sene 3 idi. Yedi yüz F (120a)  / cemiʻ saltanatı on üç sene olmuĢdur. Yedi yüz M (75b)       
4107

 Geçdik de A; geçdikden sonra F (120a)   
4108

 Atabek asker Kosun Seyfi ile… A; Atabek asker Kosun Seyfi ile mâ-beynlerimuhtelif olup 

adâvet sebebinden asker içine fitne bırağup Mansûrʼu azl edüp Ģehirden çıkarup sonra katl 

etdirdi fî sene 741 F (120a) / fitne bırağup Mansûr‟u azl ve Ģehirden çıkarup sonra katl etdiler. 

Yedi yüz kırk birde M (75b)      
4109

 Tahta A; tahtına F (120a)  / M (75b)      
4110

 Fî sene 741 A; fî yüz yetmiĢ bir M (75b)      
4111

 Nâsır A; Melik Nâsır M (75b)      
4112

 Geçüp A; geçürdüler F (120a)  / M (75b)      
4113

 Cülûs eyledi fî sene 745 A; tahta geçdi fî yedi yüz kırk beĢ senesinde M (75b)      
4114

 Merkūm eğerçi A; Bundan sonra merkūm gerçi M (75b)      
4115

 Olmağla A; ve rağıb olmağla F (120a) / M (75b)       
4116

 Ziyâde saltanattan A; - M (75b)      
4117

 Fî sene 755 A; - M (75b)      
4118

 Fî sene 755 A; - M (75b)      
4119

 Fî sene 755 A; yedi yüz elli yedide M (75b)      
4120

 Fî sene 757 A; - M (75b) 
4121

 Edüp A; etdiler F (120b)  / M (75b)      
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Üç yıl üç ay geçdikden sonra
4122

 Melik Salih‟i giderüp tekrar Sultān Hasan‟ı nasb 

etdiler. Mısır‟da bir âlî câmiʻ binâ etmiĢdir. Müddeti saltanat fî sene 10, Ģehr 3, 

vefâtıĢ fî sene 771.
4123

 ġeyh Ekmel Gayetü‟l-Beyân sâhibi bunun zamanında idi. Ve 

bunların zamanında Yahûdiler sarı dülbend ve Nasrâniler
4124

 gök sarınup ve 

katıra
4125

 binmek âdet olundu. Lâkin Müslimânları gördükde inmek Ģartın etdiler.  

Bunlardan sonra Melik Mansûr Muhammed Emirü‟l-Hâc Ġbn Muhammed 

Kalavun ammisi Sultān Hasan yerine tahta geçdi. Fî sene 771.
4126

 Bu dahî
4127

 azl 

olunup kalʻada habs olundu. Fî sene 774. Müddeti saltanatı fî sene 3, Ģehr 3.
4128

 Otuz 

yıl mahbûs olup andan sonra fevt oldu. Yerine Melik EĢref ġaʻban bin Muhammed 

bin Muhammed
4129

 Kalavun cülûs eyledi. Fî sene 774.
4130

 Bu dahî dört yıl iki ay 

hilâfet etdikden sonra katl olundu. Fî sene 778.
4131

 Yerine oğlu Nâsır
4132

 Ali Ġbn 

ġaʻban sekiz yaĢında iken cülûs eyledi. Fî sene 778.
4133

 Lâkin sabî olmağlamesâlihi 

bırakup Atabek‟e ısmarladı.
4134

 Müddet-i saltanatı sene 5,müddet-i ömriĢisene 13, 

vefâtıĢı fî sene 788.
4135

 Baʻdehu karındaĢı Melik Sâlih bin ġaʻbânKalavun tahta 

geçüp cülûs eyledi. Fî sene 787.
4136

 Bir yıl altı aydan sonra azl
4137

 olundu. Tâzeliği 

cihetinden Melik Tâhir
4138

 tahta geçdi. Altı aydan sonra nâ-bedîd olup girû saltanatı 

Hacı bin ġaʻbân da kaldı. Giru yedi dahî tahta
4139

 geçüp âhir kendi nefsini ihtiyâriyle 

azl edüp yine Berkotʼa verdiler. Mülûk-i Etrâkin devletleri Çerâkise‟ye nakl etdi.
4140

 

                                                           
4122

 Geçdikden sonra A; geçüp geru M (75b)      
4123

 Fî sene 10, Ģehr 3, vefâtıĢ fî sene 771 A; on yıl üç ay olup, yedi yüz yetmiĢ yedide vefât 

eyledi M (75b)      
4124

 Nasrâniler A; nasâri M (75b)      
4125

 Katıra A; katırlara M (75b)      
4126

 Fî sene 771 A; - M (75b)      
4127

 Dahî A; dahî bir seneden sonra M (75b)      
4128

 Fî sene.. Fî târîh sene yedi yüz yetmiĢ dört  
4129

 Muhammed A; - M (75b)      
4130

 Fî sene 774 A; - M (75b)      
4131

 Hilâfet etdikden… A; saltanat etdikden sonra yedi yüz yetmiĢ sekizde katl olunup M (75b)      
4132

 Nâsır A; Mansûr M (75b)      
4133

 Fî sene 778 A; - M (75b)      
4134

 Atabek‟e ısmarladı A; Atabek görürdü F (120b) / Atabek gördü M (75b)       
4135

 Sene 5… A; beĢ sene olup yedi yüz seksen üçde vefât eyledi M (75b)      
4136

 Fî sene 787 A; - M (75b)      
4137

 Azl olundu A; maʻzul oldu M (75b)      
4138

 Melik Tâhir A; Melik Tâhir Berkot F (120b)  / Melik Tâhir Berkok M (75b) 
4139

 ġaʻbân da kaldı… A; ġaʻbân dostuna intikāl eyledi. Yedi ay dahî giru tahta F (120b) / 

ġaʻbân dostuna intikāl eyledi. Yedi aydan sonra gerüye tahta M (75b)      
4140

 Çerâkise‟ye nakl etdi A; Çerâkise nakl eyledi M (76a)      
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Yaʻni Selâtîn-i Etrâkden yigirmi beĢ hâkim bezr-i gûvâr tekmil-i kuvvet ve iktidâr 

edüp cemʻan yüz otuz dört yıl saltanat etmiĢler iken
4141

 mülkleri elden çıkdı. Zevâl-i 

devletlerine sebeb nâ-cins ve akılsız kūllara iʻtibâr iltifât edüp kendüleri anlara [85/a] 

mağlûb etdiklerinden ve ikide birde etfâlı tahta geçirüp akabince azline dikkat edüp 

bi-hadîd mülûk-i askerin yüzini öğretmelerinden oldu. 

Fasl-ı Fî-zikr-i Devlet-i Mülûk-i
4142

 Çerakise Der Vilâyeti Mısır


 

Etrâkden çak sonra sultān olan Melik Sâlih Zeyneddîn


 Hacı on yaĢında tahta 

geçüp Emîr Kebîr Berkuk Çerakiseki lâlâsı ve müdebbir meliki olmuĢidi. Umûmen 

Çerâkise ki
4143

 tâbiʻ olup küllî kuvvet ve iktidâr bulmağın hicretin yedi yüz seksen 

dört senesinde ol vezîr-i müdebbir velî niʻmi
4144

 olan mahdûmi halʻ kıldı. Çerakisler 

kuvveti ile sikke ve hutbe-i kendi nâmına edüp, Melik Tâhir Ebû Saʻîd Berkuk lakabı 

ile pâdiĢâh oldu. Fî sene 784.
4145

 Lâkin kerim ve kesirü‟l-ihsân ve bahâdır-ı 

Ģecîʻar
4146

 olmağın halkı âlem kendüye muhibb oldu.
4147

 Her hafta divân
4148

 

günlerinde bizzât divân edüp ehl-i Ģerʻî getürüp fukarâsının
4149

 mesâlihini görürdü. 

Bu tarîk ile altı yıl sekiz ay saltanat edüp felâcerem bir leĢker-i azîm ile Sâritu
4150

 

saltanattan azl ve halʻ eylediği Melik Salih
4151

 üstüne geldi. Berkuk münhezim olup 

                                                           
4141

 EtmiĢler iken A; etmiĢlerdir F (121a)   
4142

 Fî-zikr-i devlet-i mülûk-i A; Fî-zikr-i mülûk-i devlet-i F (121a)  / mülûk-i M (76a)      

[d]: Mülûk-i Çerakise: Yigirmi dört neferdir. Dâr-ı saltanatları Mısır ve ġam‟dır. Târîhi 

zuhûrları yedi yüz seksen üç. Târîhi inkırazları dokuz yüz yigirmi iki. Müddeti devletleri yüz 

otuz senedir. F (121a)   

 [d]: Mülûk-i Çerakise: Yigirmi dört neferdir. Dâr-ı saltanatları Mısır ve ġam‟dır. Târîhi 

zuhûrları yedi yüz seksen üç.  Ġnkırazları dokuz yüz yigirmi iki. Müddeti devletleri yüz otuz 

yedi senedir. M (76a)      


[d]: Tā‟ife-i edrâkîden bâlâda zikirleri murûriden (?) mülûkün âhiri Zeyneddîn Hacı idi. 

Baʻdehu Berkuk Çerakise anın ümerâyı kebir el-hal …(?) umûman zümre-i Çerakise‟yi baĢına 

cemʻ edüp ol mezbûri (?) halʻ ile yedi yüz seksen dört senesine Mısır tahtına cülûs eylemeğle 

Berkuk deyu Ģöhret bulmuĢdur.  M (76a)      
4143

 Çerâkise ki A; Çerakise ana F (121a)  / M (76a)      
4144

 Velî niʻmi A; veliyyi niʻmeti F (121a)  / M (76a)      
4145

 Fî sene 784 A; - M (76a)      
4146

 ġecîʻar A; Ģecîʻan F (121a)  / M (76a)      
4147

 Oldu A; eyledi F (121a)   
4148

 Divân A; cumʻa M (76a)      
4149

 Fukarasının A; fukaranın F (121a)  / M (76a)      
4150

 LeĢker-i azîm Sâritu A; LeĢker-i azîm sâbikān F (121a)  / azîm leĢkerle sabıkān M (76a)      
4151

 Eylediği Melik Salih A; eylediği Melik Salih Hacı F (121a)  / kıldığı Melik Salih Hacı M 

(76a)      
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gaybet eyledüği mukarrer
4152

 oldu. Lâkin on altı ay mikdârı hükûmetden sonra 

Berkukʼun yine Mısırʼa gelmesi taʻayyün
4153

 buldu. Ümerâ Sâlihʼi azl edüp yine 

saltanat sânîyen Melik Zâhir
4154

 Berkuk‟a mukarrer kılındı. Bu kerre dahî dokuz 

buçuk yıl saltanat etdi. Evvelki hükûmeti ile on altı yıl hükûmet edüp fevt oldukdan 

sonra
4155

 oğlu Melik Nâsır Ebu‟s-Sâʻadât Ferec bin Berkuk cülûs eyledi. Fî sene 

800.
4156

 Yedi yıla karib hükûmet etdikden sonra Timur fitnesi ve Sultān Yıldırım 

Bayezid muhârebesi
4157

 iĢidilüp Ümerâ-i Mısır meyânına fitne düĢüp
4158

 Melik Nâsır 

dahî kimseye haber
4159

 etmeden kalʻadan inüp gitdi. Kanda gitdüği maʻlûm olmadı.  

Pes karındaĢı Melik Abdülazîz Ġbn
4160

 Berkuk yerine geçdi. Ġki aydan sonra
4161

 

tekrar Melik Nâsır Ferec çıkageldi. Nice beyler öldürdü. Baʻdehu ġam hâkimi olan 

Nureddîn Hafiz ve ġeyh Tâhir‟i hurûc etdiler. Âkıbet leĢker birbirine düĢüp aralıkda 

Melik Nâsır katl olundu.
4162

Mezbûr evvel ve âhir on üç yıl üç ay 
4163

 saltanatdan 

sonra katl olundu. Fî sene 813.
4164

 

Baʻdehu
4165

 Müstaʻîn Billâh Ebu‟l-Fazl Abbâsi ihtiyâr olundu. Ümerânın 

ikdamına binâ‟en beĢ ay mikdârı hükûmet etdi. Baʻdehu kendü nefsini halʻ 

edüpĠskenderiye‟ye gitdi ve anda fevt oldu. Saltanat Mısır‟a Melik Müeyyîd Ebu‟n-

Nasr ġeyh Tâhiriyye‟ye münâsib görüldü. Fî sene 813
4166

 cülûs eyledi.  

Berkuk ümerâsından biri Nâyib el-Melik idi.
4167

 Halîfe-imezbûrdan sonra 

müstakıl oldukda Mısır‟da câmiʻ-i mü‟eyyîd ve bir medrese-i latīfe binâ eyledi. 

                                                           
4152

 Mukarrer A; mülk M (76a) 
4153

 Taʻayyün A; yakīn M (76a) 
4154

 Zâhir A; Tâhir F (121a)  / M (76a) 
4155

 Olduktan sonra A; oldu. Fî sene 800 andan sonra F (121a)  / M (76a) 
4156

 Fî sene 800 A; - M (76a)      
4157

 Bayezid muhârebesi A; Bayezid Hânla muhârebesi F (121a)  / Bayezid Hân ilecenk ve 

muhârebe M (76a)      
4158

 Fitne düĢüp A; fetret düĢüp F (121a)  / fetret düĢdü M (76a) 
4159

 Haber A; haber ve ikrâh F (121a)M (76a) 
4160

 Melik Abdülazîz Ġbn A; Melik Nâsır Abdülazîz Ġbn F (121b)  Melik Abdülazîz bin M (76a) 
4161

 Sonra A; ziyadece hükûmet eyledi andan sonra F (121b)/ ziyade hükûmet kıldı andan 

sonraM (76a) 
4162

 Nâsır katl olundu A; Nâsır‟ı katl etdirdi F (121b)  / Nâsır‟ı katl eylediler M (76a) 
4163

 On üç yıl üç ay A; on yıl üç ay F (121b) 
4164

 Saltanatdan… A; saltanat eyledi M (76a) 
4165

 Baʻdehu A; baʻdehu sekiz yüz on üçde M (76a) 
4166

 Fî sene 813 A; Sekiz yüz on üçde M (76a) 
4167

 Biri Nâyib el-Melik idi A; nâ‟ibü‟l-melik idi F (121b) / nâ‟in melik idi M (76a) 
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Sekiz yüz yigirmi dört senesinde
4168

 fevt olup yerine Melik Muzaffer Ebu‟s-Saʻâdet 

4169
cülûs eyledi. Fî sene 824.

4170
 Lâkin küçük olmağla Emîr Tatar Atabeyi ve vezîr 

taʻyîn olundu. Ve lakabını Nizâmül [85/b] mülk kodu. Birkaç eyyâmdan sonra 

sabîdir deyu Muzaffer‟i halʻ edüp
4171

 Tatar kendi müstevli olup el-Melik 

Muzaffer
4172

 Seyfeddîn Ebu‟l-feth elkābı ile pâdiĢâh oldu. Hâlâ ki, maʻmûr olmayup 

yüz günden sonra vefât etdi. Baʻdehu el-Melik
4173

 Salih bin Tatar cülûs eyledi. Bu 

dahî dokuz yaĢında olmak ile Emîr Canbek buna Atabek vezîr oldu. Birkaç günden 

sonra bir husûs içün Canbekʼi Ġskenderiyye‟ye gönderüp habs eyledi. Ve sultanla
4174

 

alakası olan beyleri katl eyledi. Sekiz yüz yigirmi beĢ senesinde Rebiülâhir‟de 
4175

 

Melik Salih‟i halʻ eyleyüp
4176

 kendi pâdiĢâh oldu. Melik EĢref Seyfeddîn Ebu‟n-

Nasır fî sene 825.
4177

 

Bundan evvel gelen Çerakise pâdiĢâhlarının aʽdilidir.
4178

 Zamanında çok 

gazâlar oldu. Ve cümlesinde nansûr muzaffer oldu. Ve kendüsi Mısır kalʻasından 

taĢra çıkmadı.
4179

 Ġki defʻa Kıbrıs cezîresine donanma gönderüp vâfir ganâyim ve 

esîrler aldıkdan sonra halkını haraca kesdi. Ve Mısırʼda bir câmiʽ ve bir âlî medrese 

binâ eyledi. On altı yıl saltanat etdikden 
4180

sonra fevt olup yerine
4181

 oğlu Melik 

Azîz Ebu‟l-Mehâsin Cemâleddîn Yûsuf bin Barsbay

 cülûs eyledi. Fî sene 842.

4182
 

Dört aydan sonra azl olunup Ġskenderiyye‟de fevt olunca
4183

 ikāmet etdi.  

                                                           
4168

 Dört senesinde A; dörtde M (76a) 
4169

 Muzaffer Ebu‟s-Saʻâdet A; Muzaffer Ebu‟s-Saʻâdet AhmedF (121b)/ M (76a) 
4170

 Fî sene 824 A; - M (76a)      
4171

 Muzaffer‟i halʻ edüpA; Melik Muzaffer‟i halʻ eylediler M (76a) 
4172

 Muzaffer A; et-Tâhir M (76a) 
4173

 Baʻdehu el-Melik A; baʻdehu oğlu el-MelikF (121b)  /baʻdehu oğlu Melik M (76a) 
4174

 Bir husus içün Canbekʼi… A; Barsbay (?) gālib olup ve Melik Salih‟e Atabek oldu. Ve 

Emîr Canbek‟i Ġskenderiyye‟ye gönderdi ve habs edüp saltanatla F (121b) / Barsbay (?) gālib 

oldu. Ve Melik Salih‟e Atabek oldu. Ve Emîr Canbek‟i Ġskenderiye‟ye gönderüp habs eyledi 

M (76b) 
4175

 Senesinde Rebiülâhir‟de A; senesinin Rebiülâhir‟inde F (121b) 
4176

 Eyleyüp A; edüp M (76b) 
4177

 Nasır fî sene 825 A; Nasır Barsbayfî sene 825 F (121b) / Nasır Barsbay sekiz yüz yigirmi 

beĢde M (76b) 
4178

 PâdiĢâhlarının aʽdilidir A; pâdiĢâhlarının zamanında F (121b) 
4179

 Çıkmadı A; çıkdı F (121b) 
4180

 Saltanat etdikden A; saltanatdan F (122a)  /pâdiĢâh olduktan M (76b) 
4181

 Olup yerine A; olduM (76b) 

 [d]: Ebu Nasır Barsbay sekiz yüz ..(?) beĢde(?) Mısır‟da tahta geçdi. Çerakisetek ehûni idi. 

…….(?) asker gönderüp Gazze ….(?) ve Mısır‟da câmiʻ ve medrese binasına mevkuf 

olmuĢdur. M (76b) 
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Yerine Melik Berkuk ümerâsından Melik Zâhir Çakmak cülûs eyledi. Fî sene 

842.
4184

 Hayrâtı ve hasenâtı bahîddir. On dört yıl on ay saltanat etdikden sonra Ģehr-i 

Muharrem‟de ihtiyârıyla ferâgat
4185

 edüp Safer ayında fevt oldu.  

Yerine oğlu Melik Mansûr Osman bin Çakmak cülûs eyledi. Fî sene 857.
4186

 

Bir ay on iki günden sonra halʻ olunup Ġskenderiyye‟ye gönderdiler.
4187

 Yerine Ferec 

Berkuk ve müteʻalikātından Melik EĢref Ġnâl en-Nazir cülûs eyledi. Fî sene 857.
4188

 

Üçüncü gün Melik Osman‟ın vâlidesin ve ehli ve iyâlin
4189

 cariyeleriyle 

Ġskenderiyye‟ye irsâl eyleyüp
4190

 cümlesin anda habs eyledi. Mezbûr Ġnâl dahî sekiz 

yıl saltanat etdikden sonra ihtiyârıyla tahtını oğlu Melik Müʼeyyid Ahmed bin Ġnâl‟e 

verüp ertesi gün
4191

 fevt oldu. Fî sene 865.
4192

 Bu dahî altı yıl saltanat etdikden sonra 

fevt olup yerine Melik Tâhir Balbay cülûs eyledi. Fî sene 871. Elli
4193

 altı gün 

hükûmetden sonra azl olunup Ġskenderiyye‟ye gönderildi.
4194

 Baʻdehu Melik Tâhir 

Bimirigacülûs eyledi. Fî sene 872.
4195

 Elli sekiz günden sonra
4196

azl olunup 

Dimyâd‟a gönderildi. Yerine Melik EĢref
4197

 Kayıtbay

 cülûs eyledi. Fî sene 872.

4198
 

Adl ü dâd ile taʻmir bilâd edüp
4199

 Kudüs-i ġerîf‟de âsâr-ı hayrâtı ve Harameynü‟Ģ-

ġerifeyn‟de ve Ciddeʼde ve ġam‟da mürettebâtı çokdur ve bîhaddir. Ve sultān 

mezbûre sene sitte ve semânîn
4200

 Ramazan‟ında Medine-i Münevvere‟de


 minâre 

                                                                                                                                                                     
4182

 Fî sene 842 A; ve sekiz yüz kırk iki târîhinde M (76b) 
4183

 Olunca A; olunca anda M (76b) 
4184

 Cülûs… A; sekiz yüz kırk yedide cülûs eyledi M (76b) 
4185

 Ferâgat A; tahtan ferâgat M (76b) 
4186

 Cülûs… A; sekiz yüz elli yedide cülûs eyledi M (76b) 
4187

 Gönderdiler A; gönderdi F (122a)    
4188

 Fî sene 857 A; -  M (76b) 
4189

 Ehli ve iyâlin A; ehli iyâlin (122a)    
4190

 Eyletüp A; edüp M (76b) 
4191

 Gün A; - M (76b) 
4192

 Fî sene 865 A; -  M (76b) 
4193

 Fî sene 871. Elli A;  bu dahî M (76b) 
4194

 Gönderildi A; gönderdiler M (76b) 
4195

 872 A; 871 F (122a) / -  M (76b)    
4196

 Günden sonra A; gün saltanatdan sonra (122a)  / gün hükûmetden sonra  -  M (76b) 
4197

 EĢref A; EĢref SultānM (76b) 

 [d]: cülûsu Sultān Kayıtbay (?) sene 871 M (76b) 

4198
 872 A; 871 M (76b) 

4199
 Edüp A; eyledi M (76b) 

4200
 Sene sitte ve semânîn A; sekiz yüz altmıĢ M (76b) 


 [d]: Mûmi Ġleyh Sultān Kayıtbay Medine-i Münevvere‟ye azîm hizmet eyledi li, bu mahalde 

mefsûlen mezk3urdur. Saltānatı sene 31 senedir M (76b) 
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alemine hubût eden sâʽikadan peydâ olan [86/a] ateĢden mescid-i Ģerif yanup
4201

 ve 

hazâʼin bi‟l-cümle ihrâk binnâr olduğu maʻrûz oldukda ber-vech-i istiʻcâl-i 

mühimmât ve binnâr
4202

 irsâl edüp kemâ yenbağī imâret mescid-i Ģerîfden mâʻadâ 

etrâfına medrese-i âliye
4203

 ve ribât dahî binâ edüp saʻy etdi. Cülûs fî sene 872. 

Müddeti saltanatı sene 30, vefâtıĢı sene 902.
4204

 

Bundan sonra Melik EĢref Kansu Gavri cülûs eyledi. Fî sene 902.
4205

 PâdiĢâh-ı 

Rum ve Acem aʻnî bihî
4206

 Sultan Selîm Hân Hazretlerine karĢu durup Mercidabık-ı 

Haleb‟de
4207

 ceng eyleyüp münhezim ve maktûl olan Kansu Gavriʼdir. On altı yıla 

karib saltanattan sonra katl olunmuĢdur.

 

Bundan sonra Ümerâ-i Mısır Tomanbay Çerkes‟i pâdiĢâh edinmiĢlerdir.
4208

 

Lâkin sâhib sâbiku‟z-zikr Sultān Selîm Hân, Kansu Gavri inhizâmında Haleb ve 

ġamʼı feth edüp Diyâr-ı
4209

 Mısır cümle muzâfâtıyla
4210

hicretin dokuz yüz yigirmi iki 

târîhinde
4211

 ol pâdiĢâh-ı encüm sipâhı memleketine zamîme olunmuĢdur. Yaʻni ki 

iĢbu teʼlîf târîhine değin Selâtin-i Âl-i Osmanʼın beylerbeyleri tasarrufundadır. Ve 

re‟is-i zümre-i
4212

 Çerâkise‟den

 yigirmi dört nefer kimesne taht-ı Mısırʼa cülûs 

etmiĢdir.
4213

Ammâ zevâl-i mülk-i devletlerine sebeb ol zümre ûlûlarının küfrân 

niʻmeliği
4214

 ve ehl-i Ġslâm‟dan geçinürken
4215

kefere-i Çerâkise vilâyetlerine eĢya 

                                                           
4201

 Yanup A; yandı M (76b)  
4202

 Bi‟l-cümle ihrâk binnâr… A; kütüb-i cümle ihrâk oldu. Bu ahvâli kendüye maʻrûz oldukda 

ber-vech-i teʻaccîl-i mühimmât binaya M (76b) 
4203

 Medrese-i âliye A; Âli medrese M (76b)  
4204

 Edüp saʻy etdi… A; etdirdi ve sekiz yüz yetmiĢ yedide cülûs, müddeti saltanatı otuz bir yıl 

olup dokuz yüz iki târîhinde vefât eyledi M (76b) 
4205

 Fî sene 902 A; -  M (76b) 
4206

 Aʻnî bihî A; -  M (76b) 
4207

 Mercidabık-ı Haleb‟de A; Mercidabık‟dan Haleb karbında M (76b) 
 [d]: Andan sonra Kansu Gavri cülûs edüp pâdiĢâh-ı Rum Selîm Hân ile Mercidabık‟da 

muhârebe eylemekle maktul olmuĢdur. Saltanatı sene 16. M (76b) 
4208

 EdinmiĢlerdir A; etmiĢlerdir F (122b)  / M (76b)  
4209

 Feth edüp Diyâr-ı A; feth edüp der akıb Mısır‟a gelüp mezbûr Tomanbay‟ı tutup pây-ı 

revilde salb edüp diyar-ı F (122b)  /  M (77a) 
4210

 Muzâfâtıyla A; musâfâtı ile F (122b)    
4211

 Ġki târîhînde A; ikisinde M (77a) 
4212

 Ve re‟is-i A; pes zümre-i F (122b)  / M (77a) 
 [d]: Bunda ümerâyı Çerakise …(?),  Selîm Hân Haleb ve ġam …(?),  bâb …(?) M (77a) 
4213

 EtmiĢdir. Ammâ A; etmiĢdir. Ve müddeti hükûmetleri cemʻan yüz otuz yıla yetmiĢdir. 

Ammâ F (122b)  / etmiĢdir. Ve müddeti hükûmetleri cemʻan yüz otuz sekiz yıla yetmiĢdir. 

Ammâ  M (77a)  
4214

 Niʻmeliği A; niʻmetleri M (77a) 
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gönderdiler.
4216

 Ve mezbûr Kansu Gavri Sultān Selîm ile ata ve oğul muʻâmelesin 

ederken “huz lâ yüfhem” gibi bilmezlikle çil altından duyup ehl-i rafiz ve ilhâd 

cânibine meyl ettüğidir. Nakz-ı
4217

 ahd gibi fiʻli Ģeniʻ âkıbet ânı baĢdan çıkardı. Ve 

memleketini ve akrabâ ve taʻallukātını kıdırupkanlarını kara
4218

 topraklara 

dökdürtdü.
4219

 Haddini bilmeyüp teʻaddî ve tecâvüz etdüğüçün bâĢ u canı
4220

 

hanumânı seylâb tiğ-ı kahr-ı pâdiĢâhıyla gark-âb ve
4221

 nâyâb kılındı. 

Fasl-ı Fî-Beyan
4222

 Baʻzı Düvel-i Der Vilâyet-i Rum
4223

 

Hafî olmaya ki hâlâ Anadolu vilâyetinde meĢhûr olan Karaman
4224

 ve 

Germiyan ve Saruhan ve Hamîd ili ve Tekke ilî ve Karesi ili ve Turgud ili ve 

Zülkadîrlü ve Kızıl Ahmedlü ve Ebnâ-i Ramazan memleketleri ve Aydın 

vilâyetleri
4225

 ve MenteĢa ve Ġzmiroğlu ve Sivas sâhibi Kadı Burhâneddîn vilâyetleri 

ki bi‟l-fiʻil Memâlik-i Hüsrevâniyye‟ye cümlesi dâhildir. Ve lâkin ol hâkimler 

mukaddeman ne tarîkān ile zuhûr etdikleri ve kendüleri ebnâ-i mülûkden midir 

yoksa
4226

 hâricden midir kimesnenin maʻlûmu değildir.  

                                                                                                                                                                     
4215

 Geçinürken A; geçinürlerken F (122b)    
4216

 Gönderdiler A; gönderdikleridir M (77a)  
4217

 Nakz-ı A; baʻzı F (122b)    
4218

 Kanlarını kara A; - M (77a) 
4219

 Dökdürtdü A; kardırdı F (122b) / kardı M (77a) 
4220

 Canı A; canı ve mâ-mülk M (77a) 
4221

 Ğark-âb A; - M (77a) 
4222

 Fî-beyân A; fî-zikr-i beyân F (122b) 
4223

 Fî-beyân Baʻzı Düvel-i Der... A; fî-zikr-i beyân baʻzı düvel-i der vilâyet-i Rum F (122b) / 

Fasl-ı fî zikr-i beyân devlet-i mülûki Rum M (77a) 

 [d]: Mülûk-i Tavâyif-i Rum: Emîr Aydın ve Saruhan ve Emîr Germiyan ve MenteĢa ve gayri 

on dört nefer dâr-ı mülkleri Anadolu‟dur. Bunlar Âl-i Selçuk ümerasından olup Alâaddîn 

Konya‟dan sonra her biri hükm etdüğü vilâyetlere müstakılan melik oldular. Târîhi zuhurları 

yedi yüz, târîhi ınkırazları sekiz yüz doksan beĢ, müddeti devletleri yüz yetmiĢ dokuz senedir. 

F (122b)   

 [d]: Mülûk-i Tavâyif-i Rum: Emîr Aydın ve Saruhan ve Emîr Germiyan ve MenteĢa ve gayri 

on dört nefer dâr-ı mülkleri Anadolu‟dur. Bunların Âl-i Selçuk ümerasından olup Alâaddîn 

Konya‟dan sonra her biri hükm etdüğü vilâyetlere müstakılan melik oldular. Târîhi zuhurları 

yedi yüz, târîhi ınkırazları sekiz yüz doksan beĢ, müddeti devletleri yüz yetmiĢ dokuz senedir.  

M (77a) 
4224

 Karaman A; vilâyet-i Karaman M (77a) 
4225

 Vilâyetleri A; vilâyeti F (122b) / ve Tekke M (77a) 
4226

 Yoksa A; yohsa M (77a) 
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Ġmdi târîh-i hicretin altı yüz altmıĢ altı
4227

yılında ki Keyhusrev bin
4228

 

Kılıçarslan PâdiĢâh-ı Melik-i Yunan idi. Ol asırda Karamanoğlu Muhammed 

Beyhurûc edüp Konyaʼyı aldı.
4229

 Yaʻni Sultān Alâaddîn zamânında etrâk tāʼîfesi, 

Tatar tāʼifesinden
4230

 kaçup Ermenek civârında yerleĢmiĢlerdi. Ol tāʼifenin Nûre Sofi 

nâmında bir bellü baĢlusu vardır.
4231

 En büyük oğluna Karaman verildi. [86/b] Bir 

günebnayırda
4232

 cemʻ olan küffârı ansuzın basup cümlesini kılıçdan geçürdi. Ve 

anların libâslarını kavmine giydürüp ahĢam karanusında ebnayırdan gelür
4233

 küffâr 

uslûbunda kalʻaya girdiler. Bu hîle ile Ermenak Hisârını aldı. Baʻdehu Nure
4234

 Sofi 

oğlı Karamanʼa hilʻat ve kılıç kuĢadup Ermenak sancağın Karamanʼa verdi. Kâh 

anda ve kâh TaĢiliʼnde sâkin olup baʻde zamân eceli gelüp Karaman fevt oldu. Oğlı 

Muhammed Bey babası yerine geçdi.  

Nice nice
4235

 rüzgârdan sonra Sultān-ı Mısır Rum‟a gelmek fetreti vukûʻ buldu. 

Mezbûr Muhammed Bey Hamri Hârici nâm Ģahsı vezîr edindi. Ve ol fetret içinde 

Konya-i alup Keyhusrevʼi vilâyetinden sürdi,
4236

 çıkardı. Lâkin mezbûr 

Keyhusrevʼin Sâhibü‟Ģ-ġemseddîn Cüveynî nâm vezîri leĢker çeküp Karamanoğlunı 

saydi. Kendüni ve vezîrini tutup öldürdi.
4237

 Yaʻni altı yüz yetmiĢ yedi târîhinde 

mezbûra fethi müyesser oldu.
4238

 Karamanoğluʼnun beĢikde Mahmûd nâm oğlu
4239

 

kaldı. Büyüdük de ol dahî Ermenek beyi
4240

 oldu. Âhir yedi yüz senesinde ol dahî
4241

 

fevt olup yerine YahĢi nâm kimesne hâkim oldu. 

                                                           
4227

 Altı A; - M (77a) 
4228

 Bin A, ibn M (77a) 
4229

 Konya‟yı aldı A; Konya‟ya müstevli olup aldı M (77a) 
4230

 Tāʼifesinden A; kavmi Ģerrinden F (123a)  / M (77a) 
4231

 Vardır A; var idi F (123a)  / vardı M (77a) 
4232

 Ebnayırdan A; panayırdan F (123a)  / M (77a) 
4233

 Ebnayırdan gelür A; panayırdan gelür F (123a)  / panayırdan gelürken M (77a) 
4234

 Baʻdehu Nure A; Nure F (123a)    
4235

 Nice nice A, -  M (77a) 
4236

 Sürdü A; - M (77a) 
4237

 Lâkin mezbûr… A; lâkin oğlu sadÎ(?) kendüyü ve vezirini tutup öldürdü. M (77a) 
4238

 Oldu A; olup M (77a) 
4239

 Oğlu A; bir oğlu M (77a) 
4240

 Ermenek beyi A; Ermenek‟de bey M (77a) 
4241

 Ol dahî A; - M (77a) 
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Hatta Karamânîler imzâlarında pederini yazdıkları Âl-i Muhammed‟e 
4242

 

intisâblarına binâʼidir. Bu rivâyet baʻzı müverrihlerin yazdığıdır. Ammâ Târîh-i 

Müeyyid
4243

 Nure Sofi Ermeniyyüʼl-asl bir Ģahısken müslimân olup sûfiyyûn tarîkine 

sülûk etdi. Baʻdehu zühd ü salâh ile nâmdâr olmağın ekser halk kendüden bîʻat 

etmeğin
4244

 ve mezbûrûn Karaman


 nâm bir oğlu koydu. Giderek Sultān Alâaddînʼe 

mirâhûr
4245

 oldu. Pes Nûre Sofî bir zaman Varsak vilâyetinde sâkin olup Silifke 

kalʻası henüz küffâr elinde iken zâbiti ile dostlaĢup kâhî kalʻaya girüp çıkarmakla say 

olmağın bir gün mürîdlerî ile ittifâk edüp kālʻaya girdi. Bir fırsatla hâkimini 

öldürüp
4246

 Silifke-i feth etdi. Sultān Alâaddîn vâfir hazz edüp oğlu Karamanʼa 

verdi.
4247

 Min-baʻd her ne kadar yer feth ederse
4248

 kendinin olsun deyu temessük 

verdi. Ol dahî bahâdırlıkla tamâm Ģöhret bulup nice yerler feth etdi. Giderek Sultān 

Alâaddînʼe Lârende-i anın sancağına zamime kıldı. Baʻzıları kavlince dâmâdı dahî 

edindi. Sonra Âl-i Selçuk munkarız olup
4249

 Emîr-i Karaman sâʼir beylere baĢbûğ 

gibi olup Konya-i pây-i taht edindi. Hutbe ve sikkesin yüridüp kâmrân oldu.  

Baʻdehu zaman
4250

 vefât edüp oğlu Alâaddîn babası yerine cülûs kıldı. Ammâ 

evâʼil hâlinde ümerâdan Hamza Bey, Firûz‟i
4251

arz edüp Tekke ili fethinde 

yoldaĢlıkda [87/a] bulunduğun bildirmeğin Sultān Murâd kadîm kendiye Sofya
4252

 

sancağını vermiĢdi. Hattâ hemĢîresini taht-ı nikâhına almıĢdı.  

El-kıssa, mezbûr Alâaddîn sâhib-i sikke ve hutbe oldukda babası tarîkini 

tutmayup
4253

 nakz-ı ahde baĢladı. Yedi yüz doksan iki târîhinde Yıldırım Bâyezid 

                                                           
4242

 Âl-i Muhammed‟e A; ol Muhammed‟e F (123a) / ol Mahmûd‟a M (77a) 
4243

 Müeyyid A; Melik Müeyyid F (123a)  / Melik Müeyyid‟de M (77a) 
4244

 Etmeğin A; eylemedi M (77b) 

 [d]: Âl-i Karaman altı neferdir. Dâr-ı mülkleri Larende ve Konya. Târîh-i zuhûrları yedi yüz, 

târîhi inkırazları sekiz yüz yetmiĢ bir. Müddeti devletleri yüz yetmiĢ bir senedir. F (123b) 

 [d]: Âl-i Karaman altı neferdir. Dâr-ı mülkleri Larende ve Konya. Târîh-i zuhûrları yedi yüz, 

inkırazları sekiz yüz yetmiĢ bir. Müddeti devletleri yüz yetmiĢ bir senedir. M (77b) 
4245

 Mirâhur A; emîr ahur F (123b) 
4246

 Öldürüp A; öldürdü M (77b) 
4247

 Edüp oğlu Karamanʼa verdi A; edüp oğlu Karamanʼa Silifke-i verdi F (123b) /  eyledi oğlu 

Karamanʼa Silifke-i verdi M (77b) 
4248

 Kadar yer feth ederse A; mikdâr yer feth edüp F (123b) 
4249

 Olup A; olduk da M (77a) 
4250

 Zaman A; zaman kendüsi M (77b) 
4251

 Firûz‟i A; Firûs‟i F (123b) 
4252

 Sofya A; Rumeli‟nde Sofya M (77b) 
4253

 Tutmayup A; tutup F (123b) / M (77b) 
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Hân üzerine varup esnâ-i cengde münhezim edüp tūyî
4254

 siyâsetini TimurtaĢ Beyʼe 

verüp
4255

 hakkından gelindi.
4256

 Oğulları Muhammed ve Mustafa hapisle Burusaʼya 

gönderildi. Ve memleketinden
4257

 Konya ve Aksaray ve Kayseriyye feth olundu.
4258

 

El-kıssa, on iki yıl habs çekdikden sonra yine terahhum olunup Muhammed bin 

Ali habsden ıtlâk ve mülk-i mevrûsi erzâni görüldü. Lâkin tek durmadı. Sultān 

Muhammed bin Bâyezid Hân karındaĢı Sultān Mûsâ ile Rumeli‟nde mukābil oldukda 

müfsid mezbûr fırsatdır deyu Konya üzerine geldi. Mirlivâ olan bey aʻyân-ı vilâyet 

ittifâkīyla karĢu çıkup askerini soyup kendüyi ve Mustafa nâm oğlunı esîr etdiler.
4259

 

Lâkin der-i devlete geldiklerinde ulemâ iltimâsıyla min baʻd isyan etmemek üzre 

salıverdiler.
4260

 

Baʻdehu ol vefât edüp melik mevrûsi oğlu Ġbrahim Bey‟e değdi. Bu 

zümreninaʻkıl ve aʻdil
4261

 olmağınsekiz yüz yigirrmi beĢ târîhinde
4262

 altmıĢ dokuz 

târîhine değin aldı verdi.
4263

 Ol dahî fevt olup altı nefer
4264

 evlâdının büyüğü Ġshak 

Bey hâkim oldu. Sâʼir evlâdına dergâh-ı âlî müteferriklığı
4265

 verildi. Baʻdehu der 

devletden asker koĢulmağla Ġshak münhezim olup Hükûmet-i Yunan birâderi Ahmed 

Bey‟e tevcîh olundu.
4266

 Ve bilcümle evlâd-ı Karaman ahidlerinde durmayup Âl-i 

Osmanʼdan kız alup ve kendüleri anlara kız verüp ülfet üzere iken heman ki pâdiĢâh-

ı Ġslâm küffâra gazâya giderdi. Ve anlar tek durmayup Ģenâʽat hasârat
4267

 ederlerdi. 

Nice nice ele getürdiler. Yine öldürmeyüp ahd-i güftle salıverirlerdi.  

Vakta kim Fatih Ġstanbul
4268

 Sultān Muhammed Hân cülûs eyledi. Umûmen 

vilâyetleri feth ve zabt olundu. Mezbûr nakz-ı ahd edüp
4269

 müslimânlara kılıç 

                                                           
4254

 Tūyi A; tutdu F (123b) / M (77b) 
4255

 Verüp A; ısmarlayup F (123b) / M (77b) 
4256

 Gelindi A; geldi M (77b) 
4257

 Memleketinden A; memleketden F (123b) / M (77b) 
4258

 Kayseriyye… A; Kayseriyye feth oldu F (123b) / Kayseriyye‟yi feth eyledi M (77b) 
4259

 Etdiler A; eyledi M (77b) 
4260

 Salıverdiler A; salıverildi M (77b) 
4261

 Aʻkıl ve aʻdil A; aʻdil ve aʻkıli F (124a)  / M (77b) 
4262

 Târîhinde A; târîhinden F (124a) / yıldan M (77b) 
4263

 Târîhine… A; târîhinde kırk dört yıl alup verdi M (77b) 
4264

 Nefer A; - M (77b) 
4265

 Müteferriklığı A; makām müteferriklığı M (77b) 
4266

 Birâderi Ahmet Bey‟e… A; birâderi Mîr Ahmed Bey‟e olundu M (77b) 
4267

 ġenâʽat hasarat A; Ģenâʽat ve hasarat F (124a) / hasarat ve Ģenâʻat M (77b) 
4268

 Vatka kim Fatih Ġstanbul A; vatka ki Ġstanbul fâtihi M (77b) 



349 
 

çekmeleri zevâl-i mülk-i devletlerine sebeb oldu.Ammâ Aydın vilâyetleri ve Saruhân 

vilâyeti
4270

 ve Germiyan nâhiyeleri ve Hamîd ili ve Turgut tarafı ve Ġzmir cânibi ve 

Tekke ili ve Karesi cânibleri ve MenteĢa
4271

 vilâyetleri
4272

yedi yüz târîhinde 

Gıyâseddîn katl olundu.


 Ardınca evlâdı kalmamağın bu zikr olunan sancak beyleri 

her birikendi vilâyetlerini
4273

 koridup istiklâl üzre hutbelerini okudup hâkimler 

oldilar. Lâkin tek durmayup birbirlerinin üstüne
4274

 gelüp ehl-i Ġslâm‟a kılıç 

çekdiklerine binâ‟en katʻ-ı [87/b] tarîk eden harâmiler hükmünde oldilar. Böyle 

oldukları içün ulemâ fetva verüp üzerlerine varılup
4275

memleketleri alındı. 

Baʻzıları
4276

 hüsn-i ihtiyârıyla teslîm edüp hâline münâsib
4277

 riʻâyet kılındı. Ġle‟l-ân 

ol memleketler ol beyler nâmıyla anıldı kaldı.
4278

 

Fe-emmâ Sivas hâkimi olan Kadı Burhâneddîn ehl-i ilm ve sâhib-i tedbîr 

olmağın ol yerlere hükm edüp Sivas‟ı dâruʼl-mülk edindi. Ve Zülkadr oğlu ile 

karâbet kesb edüp oğluna kızın verdi. Ve kendüsi fevt olduk da küçük oğlu kalmağın 

ehli vilâyet hüsn-i tedbîr edüp vilâyetini
4279

 Yıldırım Bayezid Hân‟a verdiler. Âli 

Ġsfendiyar ki, Kızıl Ahmedlü dahî denilmiĢdir. Ve ceddimiz Alemdâr Nebi 

sallallahu
4280

 aleyhi ve sellem Hâlid bin Velîd hazretlerine çıkar daʻvâsın ederler.
4281

 

Yıldırım Hân zamanında Gözüm
4282

 Bâyezid nâm Emir-i Kebir gelüp Kastamonu 

pây-ı tahtında oturup
4283

 Gerede ve Sinop vilâyetlerine ve ol etrafda olan 

                                                                                                                                                                     
4269

 Mezbûr nakz-ı ahd edüp A; mezbûrunun nakz-ı ahd edüp F (124a) / mezbûrunun nakz-ı 

ahd nâ-hâk yere M (77b) 
4270

 Aydın vilâyetleri ve Saruhân vilâyeti A; Aydın vilâyeti ve Saruhân memleketi F (124a) 
4271

 Ammâ Aydın… A; Fe-ammâ Aydın vilâyetleri ve Saruhân ve Germiyan ve Hamîd ve 

Turgut ve Ġzmir ve Tekke ve Karesi ve MenteĢa M (78a) 
4272

 Vilâyetleri A; vilâyeti F (124a)  

[d]: Emîr Aydın ve Saruhân ve Germiyan ve Hamîd ve Turgut ve Ġzmir ve Tekke ve Karesi ve 

MenteĢa beğlerinin zuhurları yedi yüzde vakıʻ olup yedi yüz doksan ikide Yıldırım Bayezid 

Hân memleketlerini ellerinden aldı. Mülk-i devletleri doksan iki senedir. F (124a) 
4273

 Vilâyetlerini A; vilâyetini F (124a) 
4274

 Üstüne A; üzerine F (124a) 
4275

 Hükmünde oldilar…A; hükmündedir deyu ulemâ fetva(?) verirken üzerine varılup M (78a) 
4276

 Baʻzıları A; baʻzısı F (124a)  / M (78a) 
4277

 Münâsib A; münâsib memleket ile F (124a) F 
4278

 Kaldı A; - M (78a) 
4279

 Vilâyetini A; vilâyeti F (124b) 
4280

 Sallallahu A; sallallahu teʻala F (124b) 
4281

 Ederler A; etdiler M (78a) 
4282

 Gözüm A; Kötürüm F (124b) / M (78a) 
4283

 Kastamonu pây-ı tahtında oturup A; Kastamonu-i taht edindi M (78a) 
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memâlike
4284

 hükm edüp hutbe ve sikkesi cârî idi. Hatta Sultān Murad kızın alup 

iltifât etmiĢdir.  

Kendüden sonra evlâdı Ġsfendiyâr ve Kızıl Ahmed tek durmayup kâh 

Karamanoğluʼna ve kâh Zülkadirlü‟ye haber gönderüp memâlik-i mahrûseye zarar 

kasdın etmekden hâlî olmamağın
4285

 Ġsfendiyâroğlu Ahmed Tebrîz Sultānı Uzun 

Hasan yanına varupiğvâ ve izlâl semtin tutmağın Ebû‟l-feth Sultān Muhammed sekiz 

yüz altmıĢ beĢ târîhinde Kastamonu ve Sivas‟ı
4286

 feth ile kâm-kâr oldu. Mübâzâ bu 

dahî karâr eyleye deyü karındaĢı Ġsmail Bey Filibe‟ye sürilüp yarar zeʻâmetler 

verildi. Fe-ammâ Ramazanlu

 ki evveli

4287
 Emîr Ahmed bin Ramazan nâm

4288
 boy 

beyi bir Türkmen‟dir. Adana ve Silis
4289

 ve Ayas ve Payas vilâyetlerine hücûm 

edüp
4290

 hicretin yedi yüz seksen yılında hükûmet eyledi. Sekiz yüz on dokuz 

târîhine değin alup
4291

 verdi. Fî nefsil-emr bir hâkim muhîb idi ki sekiz yüz üç 

târîhinde külli erlikler edüp Haleb vilâyetine musallat
4292

 olan Arap leĢkerini menʻve 

def'ʻetdi. Bu yüzden Ģecâʻatle iĢtihâr vermeğin Mısır Sultānı hezâr rağbet u iʻtibâr ile 

mezbûrdan kızın ricâ edüp alup dâmâd oldu.
4293

 Ammâ kendüsi vefât etdikde evlâdı 

birbirine düĢüpnice rûzgâr ceng ü cidâlden hâli olmadılar.  

Âkıbet oğlı Ġbrahim Bey sâʼirlerine gālib olup zapt eyledi.
4294

 Baʻdehu vâhiden 

baʻde vâhid
4295

 dokuz yüz on altıda Mahmûd Beyyerine geçdi. Âbâ u ecdâdı ekseriyâ 

Sultān-ı Mısır cânibine
4296

 intisâb etmiĢken mezbûr âkīl ü dânâ olmağın Selâtīn-i Âl-i 

Osman‟a istinâd edüp evvelâ Sultān Bâyezid Hânʼı Sânî Sultān Selîm
4297

 zî-Ģâna arz-

                                                           
4284

 Memâlike A; memâliklere M (78a) 
4285

 Etmekden hâlî olmamağın A; etmeğin M (78a) 
4286

 BeĢ târîhinde Kastamonu ve Sivas‟ı A; beĢde Kastamonu ve Sinop‟u M (78a) 

 [d]: Benî Ramazanlu sekiz neferdir. Dâr-ı mülkleri Adana‟dır. Zuhûrları yedi yüz seksen, 

inkırazları dokuz yüz yetmiĢ. Müddeti devletleri yüz doksan senedir. M (78a) 
4287

 Evveli A; evvelleri M (78a) 
4288

 Nâm A; - M (78a) 
4289

 Silis A; Sis F (124b) 
4290

 Hücûm edüp A, - M (78a) 
4291

 Dokuz… A; dokuz târîhine değin aldı F (124b) / dokuzuna dek aldı M (78a) 
4292

 Fî nefsil-emr… A; Fî nefsil-emr musallat M (78a) 
4293

 Kızın ricâ edüp alup dâmâd oldu A; kızın alup damad edindi F (124b) 
4294

 Eyledü A; etdi M (78a) 
4295

 Baʻdehu vâhiden baʻde vâhid A; baʻdehu F (124b) 
4296

 Mısır cânibine A; tarafına M (78a) 
4297

 Sânî Sultān Selîm A; sânî ile Sultān Selîm F (124b) / sânî Selîm Hân M (78a) 
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ı ubûdiyyet kıldı.
4298

 Hattâ Mısır fethinde bile [88/a] bulunup uğur-ı hûmâyûnda 

Ģehîd oldu. Andan sonra Halîl Bey oğlu Pîri Bey‟e verildi.  

El-kıssa, bunların ecdâdı müstakılen sâhip sikke ve hutbe
4299

 olmamıĢdır. 

Ancak kâh Mısır sultānına ve kâh Al-i Osman‟a intisâb edüp anların nâmına hutbe 

okundukça zeylinde
4300

 kendi nâmları dahî mezkûr olmuĢdur.
4301

 Dâyimü‟l-evkāt
4302

 

Karamanoğullarıyla husûsan ki Zülkadirlü Beyleriyle darb-ı kıtalden hâlî 

olmazlardı.
4303

 Fe-emmâ Zülkadrlü ümerâsı zikrolunan mülûk-i cümleden kuvvetlisi 

ve sikke ve hutbesinde
4304

 Ģüphe olmayıp pâdiĢâhâne dîrenmede Ģevketlüsidir. Kendi 

kullarınca nesebleri NûĢirevân‟a çıkar ammâ ukala ve zurefâ‟ül-ilm indellah cevâbı 

ile sıhhatinde Ģüphe ederler. Yaʻni ehli vilâyet NûĢirevân‟a varmıĢlar evlâdlarından 

birini hâkim ricâ etmiĢler. Lâkin kendi oğlunu vermemiĢ. Benim oğlum
4305

 ancak bu 

cânîlerî
4306

 memâlik-i meʻmûre hükûmetine
4307

 vefâ eyler demiĢ. Nâ-murâd
4308

 

gitmelerin mürüvvet görmeyüp bir birâder-zâdesini ol vilâyete gönderüp imâretine 

nâm-zâd kılmıĢ ismî maʻlûm
4309

 değildir. Hâlâ ki göndermesi sahihdir.  

El-kıssa, bunlar dahî Türkmen tā‟ifesinden olup
4310

 Elbistan ve MaraĢ 

nevâhîsinde temekkin
4311

 olmuĢlar. Giderek Malatya ve Antab ve MaraĢ ve Elbistan 

ve Harpud ve Darende ve KırĢehri ve Kayserive Hısn el-Mansûr ve Kalika er-Rum 

ve Sîs ve Kars ve Zımâneti ve Gündüz ve Amik ovası nâm memâlike Ģehriyâr 

olmuĢlardır. Yaʻni mâlikâne verilüp sâhib sikke ve hutbe
4312

 olup Türkmen kabâili 

içinde haseb ve neseble iĢtihâr bulmuĢlar. Bu zümrenin evveli Karaca Zülkadir ki 

                                                           
4298

 Selîm A; Selîm zî-Ģâna arz-ı ubûdiyyet kılındı F (124b) / Selîm Hân zî-Ģân ubûdiyet kıldı 

M (78a) 
4299

 Sikke ve hutbe A; hutbe ve sikke M (78a)  
4300

 Zeylinde A; - M (78a) 
4301

 OlmuĢdur A; olurdu M (78a) 
4302

 Dâyimü‟l-evkāt A; Dâ‟imü‟l-evkāt F (125a) / M (78a) 
4303

 Darb-ı kıtalden hâlî olmazlardı A; darb-ı kıtalden F (125a) 
4304

 Cümleden kuvvetlisi ve sikke ve hutbesinde A; cümleden kudretlisi ve hutbe ve sikkesinde 

F (125a) 
4305

 Oğlum A; evlâdım F (125a) M (78b) 
4306

 Cânîlerî A; câniblerdeki F (125a)  / câniblerde olan M (78b) 
4307

 Me‟mûre hükûmetine A, hükmüne M (78b) 
4308

 Nâ-murâd A; lâkin nâ-murâd M (78b) 
4309

 Ġsmî maʻlûm A; ve lâkin resmi maʻlûm F (125a) 
4310

 Tā‟ifesinden olup A; tā‟ifesindendir M (78b) 
4311

 Temekkin A; mütemekkin F (125a) 
4312

 Sikke ve hutbe A, hutbe ve sikke M (78b) 
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bisâtına
4313

 oturmuĢ mesâlih-i müslimîni nizâm üzere görmüĢ, gālibâ bu tāife Sultān 

Eretna evlâdından yedi yüz seksen iki târîhinde nesli munkatīʻ olan Sultān 

Alâaddîn‟den sonra ve anın zaʻfı devleti eyyâmında hurûc etmiĢlerdir. Zirâ ki defʻa-i 

sânîyede hükûmet sadrına geçüp Karaca‟nın oğlu olan Halîl Karaca,
4314

 yedi yüz 

seksen üçde Amik ovasına varup muzaffer olup Elbistan hâkimi Mübârek ġâh‟la 

savaĢıp
4315

 evvel mağlûp olmuĢken gelip
4316

 Mübârek ġâh mezbûr Harpud‟u dârû‟l-

mülk edinmesi, târîh-i cihetinden bu tahsîsimize muvâfıkdır.
4317

 

Bilcümle elli altı yıl imâret edüp
4318

 oğlu Nâsreddîn Muhammed bin Halîl 

sadra
4319

 geçdi. Hayli âkil ve müdârâya kābil devlet-i kâmil hâkim-i âdil idi. Hüsn-i 

tedbîr ile Mısır sultānını dâmâd
4320

 edindi. Ve bir kere oğlu
4321

 Süleyman Sultān 

Murad Ġbn
4322

 Sultān Muhammed Hân‟a gönderdi. Sâbikān feth edüp mutasarrıf iken 

yine hükkâm etrâf-ı muʻâvenetleriyle elinden alınan Kayseri fethine muʻâvenetlerin 

[88/b] ricâ eyledi. Anlar dahî Tokat Bey‟ini muʻâvin taʻyîn edüp ol dahî hâsıl oldu.  

Bu tarîk ile elli altı yıl beylik ettikden sonra fevt olup yerine oğlu Süleyman bin 

Muhammed cülûs etdi.
4323

 Baʻdehu Alaiddevle oldu. Bunun zamanında ki dokuz yüz 

dokuz senesinde sahib-i hurûc ġâh Ġsmail vilâyetine geldi. Lâkin anın askeri maghûr 

ve Alaiddevle‟nin leĢkeri mansûr oldu. Baʻdehu mezbûr Alaiddevle leĢker çeküp 

cümle Diyarbekir vilâyetini feth edüp üç sene mikdârı zabtu hükûmet etti. Baʻdehu 

ġâh Ġsmail gelip elinden aldı. Ve niceleri
4324

 helâk olup ġâh-ruh Aʻma nâm bir yarar 

oğlu dahî telef oldu. Amma dokuz yüz yigirmi bir senesinde
4325

 Sultān Selîm Hân, 

kızılbaĢ üzerine sefere
4326

 giderken Alaiddevle‟nin oğulları akeri mansurun baʻzı 

                                                           
4313

 Bisâtına A; hükûmet bisâtına F (125a) / M (78b) 
4314

 Halîl Karaca A; Halîl bin Karaca M (78b) 
4315

 SavaĢıp A; savaĢ edüp M (78b) 
4316

 Gelip A; gālip gelüp M (78b) 
4317

 Muvâfıkdır A; göre muvâfıkdır M (78b) 
4318

 Edüp A; etdikden sonra F (125a) / M (78b) 
4319

 Sadra A; sadrına F (125b) / M (78b) 
4320

 Dâmâd A; sabıkan dâmâd M (78b) 
4321

 Ve bir kerre oğlu A; oğlu M (78b) 
4322

 Ġbn A; bin M (78b) 
4323

 Etdi A; eyledi M (78b) 
4324

 Niceleri A; nice evlâdı M (78b) 
4325

 Senesinde A; yılında M (78b) 
4326

 Sefere A; - M (78b) 
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zâhire yüklerini yağmaladı.
4327

 Yaʻni katʻi tarîk Ģeklinde
4328

 nâ-sezâ hareket ettiler. 

PâdiĢâh-ı cihân olan
4329

 teğāfül gösterdi. Baʻdehu otuz bin adam ile
4330

 Vezîr Hâdım 

Sinan PaĢa‟yı gönderip, ol dahîyigirmi beĢ bin adam ile mukābil olup münhezim 

oldu. Hatta doksan yaĢında olup, kırk dört yıl saltanat etmiĢken baʻzı
4331

 at oğlanları 

elinde katl olundu.  

Bundan sonra ammîsi oğlu Ali bin ġehsuvâr hâkim oldu. Heman ki ol 

vilâyetlerin hükûmetleri bunlara değdi.
4332

Akl u dânâ olmağın hutbede
4333

 

Süleyman‟ın nâmını bile zikretti. Bu zamana değin olmuĢ değil idi. Mezkûr ol 

teslîmi münâsip gördü. Lâkin gāyet birahm olmağın karındaĢları evlâdlarını cemîʻan 

katl etti. Ve Selatīn-i Al-i Osman‟a sadakatle hidmet edüp, Süleyman Hân
4334

 

cülûsundaki hâkimi ġam cânibinden
4335

 Gazâli isyan eyledi. Ol zamanda hayli iltifât 

riʻâyete sezâvâr oldu. Fe-ammâ
4336

 baʻdezaman meclis iĢretinde gāliben 

Türkmenliğine
4337

 ve ark batılı hareket ettiğine bina‟en dokuz yüz yigirmi sekiz 

yılında vezîr Ferhâd PâĢâ Acem seferi bahanesiyle Anadolu‟ya geçti ve Tokat 

kurbunda Artık Ova‟da
4338

 Ali Bey‟i daʻvet eyledi. Anınla sefer ahvâlini müĢâvere 

etmek
4339

 maʻnasını izhar eyledi. Ol dahî oğullarıyla gelüp, otāğa girdik de
4340

 

cümlesini tutup boğdu. Ol tā‟ifeden saltanat daʻvasın
4341

 eder kimesne kalmadı.  

Mezbûr eğerçi hayırhâh-ı devlet olduğu cihetden doğruluğu mukarrir idi. Lâkin 

dürüĢt nâ-sezâ sözleri nakl olunmağın dahî bilâ sene uğradı. Mülûk-i Zü‟l-

kadriye‟den

 dokuzuncu hâkim olup müddet-i hükûmetleri yüz elli yıldan ziyâde iken 

                                                           
4327

 Yağmaladı A; yağmaladilar F (125b) 
4328

 ġeklinde A; resminde M (78b) 
4329

 Olan A; - M (78b) 
4330

 Adam ile A; askerle M (78b) 
4331

 Baʻzı A; - M (79a) 
4332

 Hükûmetleri bunlara değdi A; hükûmeti buna değdi M (79a) 
4333

 Hutbede A; hutbesin Sultān M (79a) 
4334

 Süleyman Hân A; Sultān Süleyman F (125b) / M (79a) 
4335

 Cânibinden A; câbir idi F (125b) / cânbirdi M (79a) 
4336

 Fe-ammâ A; - M (79a) 
4337

 Gāliben Türkmenliğine A; gālib Türkmenliğe M (79a)  
4338

 Ova‟da A; ova‟da oturup M (79a) 
4339

 MüĢâvere etmek A; meĢveret M (79a) 
4340

 Girdik de A; dirdi F (126a) 
4341

 Saltanat daʻvasın A; saltanat nâmın daʻva M (79a) 

 [d]: Mülûk-i Zü‟l-kadriye‟nin bi‟l-cümle hükûmetleri sene (?) bundan sonra Sultān Süleyman 

Hân zamanında …(?) takdîri inkıraz bulmuĢlardır. M (79a) 
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[89/a] devletleri zâil oldu. Amma Hân Muhammed bin ġâhruh bin Alâiddevle
4342

 

vekarındaĢı Ali Bey ġehsuvâr oğlu Ali Bey‟den korkup ġâh
4343

 Tahmasb‟a kaçdilar. 

Sultān Süleyman Hân tābe serâhu seferi Bağdad ettiklerinde Azerbaycan‟da rikâb-ı 

hümâyûna yüz sürüp
4344

 Hân Muhammed‟e Erzurum Beylerbeyliği ve Ali Bey‟e 

ÇemiĢgezek Beyliği sıdk olundu.  

Baʻdehu Kıbrıs Beyliğine,
4345

sonra Ġspir sancağı ihsân olunmuĢdur. Amma Hân 

Muhammed müddet-i medîd Erzurum Beylerbeyisi olup, gerçi çok gazâlar edüp nice 

fetihler müyesser olmuĢtur. Amma sonra Ģâhlara muʻâmelesinden tevehhim olunup 

Rumeli‟nde Nikebolu sancağı
4346

 ihsân buyuruldu.Dokuz yüz yetmiĢ senesinde
4347

 

anda merhûm oldu. Ve oğlu Karahân‟a
4348

 Köstendil sancağı ihsân olundu.  

El bâbü‟l-hâmis 

Fi-zikr-i Devlet-i
4349

 Selâtin-i Al-i Osman Edamallahu Teʻa
4350

 

Silsiletehum İlâ Âhirü‟z-zaman, Tûlallah İʻmâr-ı Ahyâhum Medd-i Mediyyü‟l-

zaman
4351

 ve Refiʻullah Mevtahum Fi Riyazü‟l-Cenan

 

Tevâtür-i Ahbâr-ı sahihe ve tekâsur-i nakūl-i hayırhah ile müverrihân-ı vesika-i 

kütüp ehl-i tahkīkden dibâce-i cerâyid-i ahyâra ve unvân-ı sahife-i esmara gelen 

fesahat-ı makāmı bu minvâl üzre keĢide kılınmıĢdır ki, Süleyman ġâh Bilad-ı 

Acem‟den Mâhân Ģehrinde emîr-i nâmdâr ve melik-i Ģehriyâr olup târîhi hicreti 

nebeviye aleyhi‟s-salatü ve‟sselâm ve ettehiyyenin
4352

 altı yüz on birinci senesinde 

Cengiz Hân fitnesinde ki, Belh Ģehrini harâp edip HarzemĢâh‟ı memleketinden ihraç 

                                                           
4342

 Alâiddevle A; Alâaddîn M (79a) 
4343

 ġâh A; ġâhsuvâr M (79a) 
4344

 Sultān Süleyman… A; Sultān Süleyman Hân Bağdad‟a sefer etdiklerinde Azerbaycan‟a 

geldik de rikâb-ı hümâyûna yüz sürdüler M (79a) 
4345

 Beyliğine A; beylerbeyliği F (126a) / M (79a) 
4346

 Ġlinde Nikebolu sancağı A; ilindeki Bolu sancağı F (126a) 
4347

 YetmiĢ senesinde A; yetmiĢde M (79a) 
4348

 Karahân‟a A; Hân‟a M (79a)  
4349

 Devlet-i A; - M (79a) 
4350

 Teʻa A; teʻalî F (126a) / M (79a) 
4351

 Mediyyü‟l-zaman A; medd‟l-zaman M (79a) 

 [d]: Sultān Osman bin Ertuğrul Gāzî: Sâl vilâdeti altı yüz elli yedi, sâl cülûsu altı yüz doksan 

dokuz, sâl intikāli yedi yüz yigirmi beĢ. Müddeti saltanatı yigirmi altı yıl üç aydır ve on gün, 

ömrü Ģerîfleri altmıĢ dokuz seneye baliğ olmuĢdur. M (79a) 
4352

 Aleyhi‟s-salatü… A; aleyhi‟s-salatü ve‟t-tehiyyenin F (126b) / efzalü‟s-salâtu ve‟t-

tehiyyenin M (79a) 



355 
 

etmiĢdi. Acem beylerine ol sebebden tefrika düĢmeğin mezkûr Süleyman ġâh dahî 

kendi
4353

 tabiʻi konar ve göçer Oğuz tāifesiyle elli bin Tatar, evleriyle
4354

 Diyâr-ı 

Rum‟a azm eyleyüp Azerbaycan‟a gelüp, gazâlar edüp bi-takdîr hekîm-i alîm Halep 

kurbunda Caʻber nâm kalʻa önünde Süleyman ġâh, savb-ı cenâna azm edüp, cesedin 

ol
4355

 mahalde defn ettiler. 

Merhûmun ol esnâda dört oğlu vardı. Biri Ertuğrul, biri Sungur ve biri 

Gündoğdu, ve biri <Dündar>
4356

 Ġkisi dönüp baʻzı Tatar tā‟ifesiyle diyâr-ı Ģarka 

gitti.
4357

 Ertuğrul, Rum semtine tevcih edüp, tevâbiʻıyle gazâ ederek Kayseri‟ye 

geldi. Vakta ki Konya pâdiĢâhı Sultān Alâaddîn Sânî bunların Ģevketini ve cihâd 

emriyle tamâm-ı takayyüdlerini iĢitdi. Bunlara adam gönderip yanına daʻvet etti. Ve 

bunlara karargâh olacak yerler taʻyîn etdi. Ve küllî iltifatlar etdi.

 

Ol zamanda Tatar‟ın memâliki Ġslamiyye üzre hücûm galebesi
4358

 mezbûr 

Sultān Alâaddîn bu cihetden gāyet muzdarip idi. Lâkin Ertuğrul, yanına geleliden 

beru hazar gazâda imâret ve fethi nusret [89/b] müĢâhede edüp, cemîʻ beyleri üzerine 

Tuğrul‟u takdim edüp ziyâde muhabbet ederdi.
4359

 

Târîhin altı yüz seksen beĢinde mîr mezkûr
4360

 Kütahya‟yı kefere elinden alıp 

fetheyledi. Ve dâ‟im gazâdan hâlî olmayup, hicretin altı yüz seksen birinde
4361

 

âhirete intikāl edüp
4362

 Sultān Alâaddîn veledi necibi Sultān Osman‟a tabl u alem ve 

                                                           
4353

 Kendi A; kendiye M (79a) 
4354

 Tatar evleriyle A; Tatarıyla M (79a) 
4355

 Ol A; mübarek ol M (79a) 
4356

 Biri Ertuğrul… A; biri Ertuğrul ve biri Gündoğdu ve biri Dündar M (79a) 
4357

 Gitti A; gittiler F (126b) / M (79a) 

[d]: Sâl yedi yüz on yedi,  Mevlâna Hatab Kara Hisârı ġârih manzume-i ömr nefi(?) vefât 

eyledi. 

Sâl yedi yüz yigirmide vefât Mevlâna ġeyh Edebâli Karamanî habb Sultān Orhan.  

Vefâtı Mevlâna feylosof zaman zü-fünûn Monla Dursun Efendi, ibtidâ Sultān Osman hutbesin 

bunlar okudu.  

Vefatı Hazret-i ġeyh Muhlis ebâ  nefs-i müstedāt ve du‟ası müstecâb ve kerâmât aleyh ve 

makāmat seniyye sâhibidir. 

Vefât …(?) sânî sene 1299 (?) …(?) hakka vâsıl olmuĢdur. M (79b) 
4358

 Üzre hücûm galebesi A; üzerine hücum galebesini F (126b) / üzre hücum galebesi olup M 

(79b) 
4359

 MüĢâhede edüp… A; müĢâhede edüp ol sebebden Ertuğrul‟a ziyâde muhabbet edüp cemîʻ 

beyleri üzerine takdim etmiĢdi. F (126b) / M (79b) 
4360

 Mezkûr A; mezkûr aleyhi‟r-rahmetü‟l-ğafûr F (126b) / M (79b) 
4361

 Birinde A; yedisinde M (79b)  
4362

 Edüp A; eyledi M (79b) 
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seyf gönderip emri cihâdı ana tefvîz eyledi
4363

 ve feth ettiği memâlikde hutbe ve 

sikke Sultān Osman nâmına olmağla izin verdi.  

Ve Sultan Osman,


 fethi memâlike meĢgūl olup, lâkin sultān mezkûr yanında 

edebe riʻâyet edüp, Ģiʻârı saltanatı izhâr etmedi. Tâkim
4364

 sultān mezkûr Allah 

emrine gitmeyince ve
4365

 târîhi hicret-i Nebeviyye‟nin altı yüz doksan dokuzunda 

Sultān Osman Gāzî serîri saltanata cülûs edüp, Karahisar‟da hutbe-i kendi nâmına 

okutdu. Ve azîm gazâlar edüp Kocaeli‟ni ve Karamürsel cânibini ve yine ve Ġlibâd 

ve
4366

 Bursa etrafını feth edüp, YeniĢehir‟i kendüye taht edindi.
4367

 Bursa 

muhâsarasına oğlu Orhan‟ı gönderdi.
4368

 Kendisi nikrîs marzından
4369

 anlar 

muhâsarada iken merhûm oldu
4370

 ve yerine oğlu Sultān Orhan

  pâdiĢâh oldu. Sultān 

Osman altmıĢ dokuz yaĢında fevt odu.
4371

 Yigirmi altı yıl üç ay on dört
4372

 gün 

pâdiĢâh oldu. Târîhî vefâtı
4373

 yigirmi yedide vâkiʻ olmuĢdur. 

 

 

                                                           
4363

 Eyledi A; etdi M (79b) 

[d]: Sultān Osman bin Ertuğrul: Sâl vilâdeti altı yüz elli yedi, sâl cülûsu altı yüz doksan 

dokuz, sâl intikāli yedi yüz yigirmi beĢ. Müddeti saltanatı yigirmi altı yıl üç ay on gün, ömrü 

Ģerîfleri altmıĢ seneye baliğ olmuĢdur.  

Vefâtı Mevlâna Hatab Kara Hisârı ġârih manzume-i ömr nesefi fî sene 717. 

Vefâtı Mevlâna ġeyh Edebâli Karamanî habb Sultān Orhan fî sene 727. 

Vefatı Mevlâna, Hazret-i ġeyh Muhlis baba nefs-i müstedāt ve donanması müstecâb ve 

kerâmât aleyh ve makāmat seniyye sâhibi. 

Vefâtı Mevlâna feylosof zaman dü-fünûn cihân Mevlâna Dursun Efendi, ibtidâ Sultān Osman 

hutbesin bunlar okudu. F (126b) 
4364

 Tâkim A; - M (79a) 
4365

 Allah emrine gitmeyince ve  A; Allah Teʻala rahmetine peyveste oldu M (79b) 
4366

 Karamürsel… A; Karamürsel cânibini ve Ġlibâd ve yine ve Bursa F (127a) / Karamürsel‟i 

ve Ulubad ve kendi M (79b) 
4367

 Edindi A; taʻyîn eyledi M (79b) 
4368

 Gönderdi A; gönderüp F (127a) / M (79b) 
4369

 Marzından A; zahmetinden mariz olup F (127a) / M (79b) 
4370

 Merhum oldu A; merhum Cennet eĢyân Sultān Osman vefât etdi. F (127a) / M (79b) 

[d]: Sultān Orhan bin Osman Hân sâl vilâdeti altı yüz seksen, sâl cülûsu yedi yüz yigirmi yedi 

ve sâl intikāli yedi yüz altmıĢ yedi. Müddeti saltanatı otuz beĢ ömürleri yetmiĢ bir senedir.  

Yedi yüz otuz birde vefâtı Fahreddîn Osman Türmâni el-Hanefî ġârih Câmiʻ ül-Kebir.  

Vefâtı Ebu Hubbetullâh Türkistani Ezkiyâd Hanefiyye fî otuz üç(?). Vefâtı AĢıkPâĢâ, otuz 

dokuzda. Vefâtı Celaleddîn Hatib DımaĢk ve zelzele-i azîmi der Trablus, kırk üçde. Vefâtı 

Fahreddîn Osman Ġliʻ(?) ġârih fesûs(?) ve Taceddîn el-Kebir, fî kırk beĢ. Vefâtı  Mevlâna 

Alaaddîn Esved eĢ-ġehir Bakra Hoca  sâhib …(?) ve ġârih vekāye …(?) M (79b) 
4371

 Oldu A; olup F (127a) 
4372

 Dört A; - F (127a) / M (79b) 
4373

 Vefâtı târîhi A; târîhi vefâtı M (79b) 
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Zikr-i Saltanat-ı Sultān Orhan bin Sultān Osman Gāzî
4374

 

Babasından sonra yigirmi altıda pâdiĢâh oldu. Ol zamanda
4375

 ömrü kırk 

sekizinde idi ve bu yılda
4376

 Bursa‟yı fethetti. Otuz birde Sultān Orhan
4377

 oğlu 

Sultān Murad‟ı gönderip Koyunhisarı‟nı ve Ġznikmid‟i Kalʻası
4378

 ve Ġznik Kalʻasını 

fethetti. Ve yedi yüz otuz ikide Göynük Hisârı ve Taraklı Yenice‟sini fetheyledi.
4379

 

Ve yedi yüz otuz beĢde Balıkesir Kalʻası vesâyir Karasi
4380

 ve Bergama ve Edremid 

ve Kirmastı ve Edincik Kalʻaları feth oldu. Ve yedi yüz otuz altıda Kızılcatuzla 

feth
4381

 ve yedi yüz elli sekizde Sultān Orhan‟ın oğlu Gāzî Süleyman
4382

 ol zamanın 

nâmdâr beylerinden idi. Ve Yaʻkub Bey
4383

 ve Mihâl Beyler
4384

 sallar düzüp askeri 

Ġslâm binüp
4385

 Gelibolu Boğazı‟ndan gāzâ niyetine Rumeli cânibine geçtiler ve anda 

dört pâre hisâr feth etdiler. Ve Ece Ovasın feth ettiler. Gelibolu tekvuru bu hâlî iĢitip, 

otuz bine karîb adamla çıkup gāzâ-i muvahhidîn ile cenk ettiler. Gāziler gāyetle kıllet 

üzre idiler lâkin avn-i bârî olup gālip oldular.
4386

 Ve kâfirler, [90/a] muhkemhavf 

edüp kaçup hisârlarına girdiler. Ve dâ‟im Ehl-i Ġslâm anlar ile cenk üzre olup, 

                                                           

[d]: Vilâdeti Orhan Gāzî sene 680, cülûs fî sene 727. Müddeti saltanat fî sene 35, ömrüĢ sene 

71, vefâtıĢ 761. 

Vefâtı Fahreddîn Osman Ber Kemal el-Hanefî ġâriʻ Câmiʻ ül-Kebir fî sene 731. 

Vefâtı Hubbetullâh Türkistani Ezkâb(?) Hanefiyye ve vefâtı AĢıkPâĢâ, fî sene 733. 

Vefâtı Celaleddîn Hatib DımaĢk ve zelzele-i azîmi der Trablus, fî sene 739. 

Vefâtı Fahreddîn Osman zi- belʻi ġâriʻ Kebir, fî sene 743. 

Vefâtı Mevlâna Davud el-Kayseri ġâriʻ  ve Taceddîn el-Kebir fî sene 744. 

Vefâtı Mevlâna Alaaddîn Esved eĢ-ġehir Bakra Hoca ve ġâriʻ vekāye fî sene 745. 

Vefât Ġmâm Abdullâh Sadr eĢ-ġebiʻa Ģâriʻ ve kābe ve ġehabeddîn Ahmed bin Ebik Tambâdi 

Ġsfehâni Ersifâd fî sene 747. 

Vefat Ġmam ġemseddîn Mahmûd Ġsfâhani ġâriʻ tavabiʻ fî sene 748. F (127a) 
4374

 Zikr-i saltanat… A; - M (79b) 
4375

 Babasından sonra… A; babasından sonra yediyüz altıda pâdiĢâh oldu. Ol zamanda F (127a) 

/ babasından tahta geçdi. Saltanat Sultān Orhan yedi yüz yigirmi altı senesinde ol zaman M 

(79b) 
4376

 Yılda A; senede M (79b) 
4377

 Otuz birde Sultān Orhan A; otuz birde sultān F (127a) / ve yedi yüz otuz birde Sultān 

Orhan M (79b) 
4378

 Kalʻası A; kalʻasını F (127a) / M (79b) 
4379

 Yenice‟sini feth eyledi A; Yenicesi feth oldu M (79b) 
4380

 Karasi A; bilâdi Karasi F (127a) / M (79b) 
4381

 Feth A; feth olup F (127a) / feth olundu M (79b) 
4382

 Gāzî Süleyman  A; Gāzî Sultān Süleyman F (127a) / Sultān Gāzî Süleyman PâĢâ M (79b) 
4383

 Ġdi. Ve Yaʻkub Bey A; Fazıl Bey ve Yaʻkubca Bey F (127a) / Fazıl Bey ve Yaʻkubca M 

(79b) 
4384

 Beyler A; beyle F (127a) / M (79b) 
4385

 Binüp A; ana binüp M (79b) 
4386

 Bârî olup gālip oldular A; bârî yârî olup gālip oldularF (127a)/ hakla gālip oldular M (79b) 
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âkıbet
4387

 yedi yüz elli dokuzda Gelibolu Kalʻası ve Ferecik Hisârı
4388

 ve Hayrabolu 

vilâyeti, Gāzî Süleyman PâĢâ yedinden feth oldu.
4389

 

Ve yedi yüz altmıĢda Gāzî Murad Rumeli‟nde Batyus Hisârını feth eyledi. 

Baʻdehu varup Çorlu Hisârını feth
4390

 eyledi. Fethinde Ehl-i Ġslâm zahmet çeküp 

hayli müddet
4391

 sonra alındı. Ve Sultān Murad emr eyledi, ol hisârı isâline varınca 

yıktılar. Lâkin garîb musannaʻ hisâr idi derler. 

Baʻdehu Beryos Hisârının halkı kaçıp, Ehl-i Ġslâm kalʻayı zabt eyledi.
4392

 Ve 

bu senede KeĢan Kalʻası Evrenos Gāzî Bey yedinde
4393

 feth oldu. Ve bu senede Gāzî 

Süleyman PâĢâ civâr-ı hakka mülhak
4394

 oldu. Babası Orhan bu hâlî iĢitip, gāyette 

melûl oldu. Haylîcezaʻ ve fezaʻ eyledi. Ve yedi yüz altmıĢ birde Emir ġecîʻ Hâcı 

Elbeyi bûs
4395

 edüp Dimetoka tekvurunu ele getirdi.
4396

 Andan sonra ol üzre anı 

kâfirlere Dimetoka Kalʻasını kendüye teslîm edeler.
4397

 Bu vecihle ehl-i Ġslâm 

Dimetoka Hisârına istilâ eylediler.
4398

 Ve bu sene de Sultān Orhan Hân Gāzî vefât 

edüp Bursa‟da manastır içinde defn olundu. Merhûm kırk yıl
4399

 saltanat edüp, 

yetmiĢ yıl ömür sürmüĢdü. Âdil ve gāzî pâdiĢâh idi. Sûreti ve sîreti küçük kimesne 

idi. Evvel Devleti Osmaniyye‟de câmiʻ ve medrese imâret ol binâ etmiĢdi ve 

salihâyı
4400

 severdi. Ve dâyim anlarla müsâhabet ve muʻâĢeret ederdi. Ve fukāraya 

ihsân
4401

 ederdi.

 

                                                           
4387

 Cenk üzre olup âkıbet A; cenk edüp âkıbet F (127a) / cenk üzre olup M (79b) 
4388

 Kalʻası ve Ferecik Hisârı A; kalʻasını ve Ferecik Hisârı F (127a) / hisârı ve Ferecik kalʻası 

M (79b) 
4389

 Feth oldu. A; feth oldu. Ve bu yılda Tekfûr Dağı ve nice pare kalʻalar dahî feth oldu. F 

(127a) / M (79b) 
4390

 Feth A; dahî feth M (80a) 
4391

 Müddet A; müddetden F (127a) / M (80a) 
4392

 Eyledi A, eyledi derler F (127b) 
4393

 Yedinde A; yedinden F (127b) 
4394

 Mülhak A; vasıl M (80a) 
4395

 Bûs A; puy F (127b) 
4396

 Dimetoka tekvurunu ele getirdi A; Dimetoka tekvurunu andan ele, ol Ģart edüp kâfirlere 

verdi ki, Dimetoka Kalʻasın anlar dahî kendüye teslîm edeler. M (80a) 
4397

 Dimetoka tekvurunu… A; Dimetoka Kalʻasını anlar dahî kendüye teslîm edeler.  F (127b) / 

Dimetoka‟yı istîlâ etdiler M (80a) 
4398

 Eylediler A; etdiler F (127b) 
4399

 Merhum kırk yıl A; merkūm kırk bir yıl M (80a) 
4400

 Ve sâliyahı A; Ulemâ ve sâlihayı M (80a) 
4401

 Ġhsân A; dâ‟im ihsân M (80a) 

 [d]: Vefâtı Ġmâm Esîrüddîn Ebu Yahya(?) Muhammed …(?) ve Fahreddîn … (?) M (80a)  
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Zikr-i Saltanat-ı Gāzî Sultān Murad el-Mulakkib Hudâvendigâr

 

Babası Orhan‟dan sonra pâdiĢâh olup, fethi memâlike ve ihyâ-i sünnet ve 

cihâda meĢgūl olmuĢdur.

 Anıniçün mülûkü selâtîn içinde hudavendigârlığla

4402
 

meĢhûr olmuĢdur. PâdiĢâh olduğu senede Engüri Kalʻasına varup feth etmiĢdir. 

Sonra Sultānönü Kalʻasını vesâ‟ir kalʻaları feth etmiĢdir. Ve Bursa‟ya gelüp 

Karaman oğluyla cenk edüp, bi-iznillahi teʻala gālip olmuĢdur. Ve yedi yüz altmıĢ 

bir
4403

 senesinde Atabek ġâhin Lâlâ‟yı vâfir askerle Edirne fethine gönderüp sonra 

kendi
4404

 dahî ardınca varup ve kendi
4405

varmadan Edirne-i feth etdiler. Ve âmme 

Rumeli Beylerbeyliğini Hacı Evranos Bey‟e verdi. Ve kendü dönüp Bursa‟ya geldi. 

Ve Lâlâ ġâhin Filibe‟yi ve Eski Zağra‟yı feth etdi.
4406

 Ve yedi yüz altmıĢ ikide saray-

ı âmire önünde bir âli camiʻi binâ edüp evkāt-ı hamse-i cemâʻat anda
4407

 edâ ederdi. 

Sebebini böyle
4408

 nakl ederler ki bir gün bir husûsa Ģehâdet etmek lazım gelmiĢ
4409

 

Monla Fenari ġehâdettîn [90/b] tutmamıĢ ve sebbâr ve
4410

 Ģehâdet nedir deyu suval 

edeceksen cemâʻatle namazı terk edersin deyu cevap vermiĢ. Anuniçün bu camiʻi 

binâ eylemiĢ
4411

 ve yedi yüz altmıĢ üçünde
4412

 Evranos Bey, Ġbsala-i ve Malkara-i 

feth eyledi. Ve gānayimin her taraftan Rumeli‟ne akın salup Ģol kadar esîr ve mal 

ganimet getürüp, Gelibolu‟dan Anadolu‟ya geçürdüler idi ki taʻbîri mümkün 

                                                           

[d]: Vilâdeti Sultān Murad bin Orhan Hân el-Maʻrûf bi-GāzîHudâvendigâr fî sene 726, cülûsu 

fî sene 761, müddeti saltanatı fî sene 31, vefâtıĢ fî sene 791, müddeti ömrüĢü fî sene 65, monla 

pâdiĢâh olduğu sene Engüri.  

Vefât Muzaffereddîn ömür verdi. Ve Taceddîn Ahmed bin Meknûm fî sene 750. 

Vafâtı EĢ-ġeyhü‟l-allâm Nefiddîn Ali Sebeki ez ulemâ-i kibâr Mısır fî sene 750. 

Vefât Necmeddîn Tarsûsi ve Abdulvehhâb sâhib-i manzûm fî sene 758.F (127b) 

Vefâtı Mevlâna Muhsin el-Kayserî, fenn-i fıkıha müteʻallık bir kitâb ve ferâyize müteʻallık bir 

kitâb mesâ‟ib-i zibâ nazm ve Ģerh edüp ve ilm ve aruzda ġeyh Endülisi mütehassirine Ģerh 

yazmıĢdır F (128a) 

[d]: Sultān Murad bin Orhan el-Maʻrûf Gāzî Hudâvendigâr Sultān …(?) yigirmi altı sâl hülâsa 

yedi yüz …(?) yetmiĢ bu sâl …(?)  saltanatı otuz bir senedir. ÖmrüĢü …(?) vefâtıĢ ..(?) M 

(80a)  
4402

 Ġçinde hudavendigârlığla A; içinde gāzî hünkârlığa M (80a) 
4403

 Bir A;- M (80a) 
4404

 Kendi A; kendisi M (80a) 
4405

 Kendi A, kendisi dahî M (80a) 
4406

 Etdi A; eyledi M (80a) 
4407

 Anda A; ile anda F (127b) / M (80a) 
4408

 Sebebini böyle A; sebebi M (80a) 
4409

 Lâzım gelmiĢ A, vakıʻ olmuĢ M (80a) 
4410

 Sebbar ve A; sebeb-i redd F (128a) 
4411

 EylemiĢ A; etmiĢ M (80a) 
4412

 Üçünde A, üçde M (80a) 
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olunmaz
4413

 bir gün vezîri Kara Halîl PâĢâ etdi ki kitablarda mal-i
4414

 hamis-i 

mağnem beytü‟l-mâlindir derler. Münâsip olan budur ki, Gelibolu Boğazı‟na adam 

konsun. Her beĢ esîrden biri alınsın. PâdiĢâha asker ve hidmetkâr olsun dedi. PâdiĢâh 

dahî münâsip görüp öyle eylediler. Ol sebebden az zamanda nice bin kimesne cemʻ 

olup pâdiĢâh bunlar ne vechle olmak gerek deyücek Ârifbillâh Hacı BektaĢ Veli 

sultāna bunları gönderüp bir
4415

 duʻâ eylesün. Ve bir alâmet verüp ad taksun dedi.
4416

 

ġeyh mezbûr dahî giydiği köyneğin birinin kesüp, birinin
4417

 baĢına giydürdü. Bunlar 

yeniçeri olalar
4418

 ve bunların yüzleri muhîp olsun. Vardıkları yerde yüz ağartsınlar 

deyû duʻâ ve nefes eyledi.  

Ve yedi yüz altmıĢ altı senesinde Anadolu‟da Biga ve Rumeli‟nde Zağra ve 

Gümilcine feth oldu ve yedi yüz altmıĢ yedide küffâr-ı azîm askerle
4419

 Edirne 

üzerine hücûm edüp Sultān Murad Gāzî, dahi Bursa‟dan Gelibolu Boğazı‟nı geçüp 

ve Lâlâ ġâhin dahî Sultān Murad Gāzî varmadan Çirmen kurbunda kâfiri dört 

cânibinden kuĢatıp, tabl-u nakkāre urup gece ile basup, kâfir askerini dağıttılar
4420

 ve 

Murad ve Murad Gāzî‟ye müjde haberini
4421

 gönderip Gāzî Murad Hân gāyet de Ģâd 

olup Hazret-i Hakka Ģükürler etdi.
4422

 

Bu sene de Bursa‟da Eski
4423

 Kapluca‟da bir azîm câmiʻ ve medrese-i imâret 

binâ eyledi. Ve yedi yüz seksen üçünde
4424

 Germiyanoğlu kızını Yıldırım Hân‟a 

verüp cehâz deyu Murad Gāzî‟ye Kütahya
4425

 ve Simav ve Eğrigöz ve TavĢanlu 

Kalʻalarının miftâhların göndermiĢdir.  

                                                           
4413

 Geçürdüler idi ki taʻbîri mümkün olunmaz A; geçürüler Ģöyle mâl ve ganimet ile geldiler 

taʻbîr olunmaz F (128a) / Geçerler idi ki taʻbîri mümkün olunmaz M (80a) 
4414

 Kitablarada mal- i A; kitablar mal -i F (128a) / kitablardaM (80a) 
4415

 Bir A; bunlara bir M (80a) 
4416

 Dedi A; dedi eyle eylediler M (80a) 
4417

 Birinin A; - M (80a) 
4418

 Olalar A; olsunlar dedi F (128a) / M (80a) 
4419

 Askerle A; leĢkerle F (128a) 
4420

 Dağıttılar A; dağıttı F (128a) 
4421

 Ve Murad Gāzî‟ye müjde haberini A; ve Murad Gāzî‟ye müjde haberini F (128a) / Murad 

Hân Gāzî‟ye müyesserin M (80b) 
4422

 Hazret-i Hakka Ģükürler etdi A; Hazret-i Hakka Ģükürler eyledi F (128a) / Hakka 

Ģükreyledi M (80b) 
4423

 Bursa‟da eski A; - M (80b) 
4424

 Üçünde A; üçde F (128a) 
4425

 Murad Gāzî‟ye Kütahya A; Murad Hân Gāzî‟ye Kütahya Kalʻasın M (80b) 
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Ve ol senede Hamidoğlumusâlaha tarîkiyle
4426

 ve YeniĢehir ve AkĢehir ve 

Karaağaç ve SeydiĢehri Kalʻalarının miftâhların Gāzî Murad Hân‟a göndermiĢdir. Ve 

yedi yüz seksen dörtde Gāzî Hüdavendigâr
4427

 asker-i Ġslâm ile Gelibolu Boğazı‟nı 

geçüp, Bulna Kalʻasına gāyetde sarp kalʻa idi. Ve müslimânlara andan küllî zarar 

yetiĢirdi. Muhâsara edüp biraz müddet geçecek
4428

 Sultān Murad elin kaldurıp duʻâ 

edecek
4429

 ol gece kalʻanın bir divarı yıkılup kalʻa-i
4430

 aldilar. Ve içinde kırmızı 

altun üsküfler çıkdı. Ve pâdiĢâh [91/a] emr eyledi. Kūlları ol
4431

 üsküfleri giyüp dahî 

öyle üsküfleri peydâ ederler
4432

 ve bu sene Lâlâ ġahin PâĢâ
4433

 Medinetü‟l Hükemâ 

Siroz‟u feth eyledi. Ve Ġskenderiye‟yi ve Arnabud vilâyetlerini ve Dırama‟yı ve 

Kavala‟yı feth eyledi.  

Ve yedi yüz seksen sekizinde Zihne ve Karaferye ve Manastır‟ı feth
4434

 ve yedi 

yüz doksan birinde Lazoğlu kâfiri Eflâk ve Engürüs ve Cebe ve Sarf ve Arnavud ve 

Efrenç kâfiriyle
4435

 kalkup diyar-ı Ġslâm‟a gāret niyetine geldiler. Gāzî Sultān Murad 

dahîAllah Teʻala‟ya tevekkül eyleyüp asker-i Ġslâm‟la kâfire karĢu varup, Kosava 

nâm mahalde mülâkāt olup tarafeynden muhkem darb ü kıtal oldu.
4436

 Âkıbet inâyet-

i hak dest-gîr olup mü‟minîn gālip gelüp müĢrikîn
4437

 münhezim oldu.
4438

 Ve asker-i 

Ġslâm‟ın gālibi kâfirlerin ardına düĢüp kara kara gitdi.
4439

 

Sultān Murad az kimesne ile kalup
4440

 vezîri ile cenk yerini gezüp vezîre etti ki 

hiç kâfirin
4441

 küĢtesinde koca yoktur hep tazelerdir dedi. Vezîr dahî etdi ki anıniçün 

                                                           
4426

 Tarîkiyle A; tarîkiyle Yalvaç M (80b) 
4427

 Ve YeniĢehir ve AkĢehir… A; Yalvaç ve YeniĢehir ve Karaağaç ve SeydiĢehri Kalʻalarının 

miftâhların Gāzî Murad Hüdavendigâr F (128b) 
4428

 Müddet geçecek A; müddetten M (80b) 
4429

 Kaldurıp duʻâ edecek A; kaldırup Hak Teʻala kendü lütfundan asân edüp fethi müyesser 

ede deyucek F (128b) / M (80b) 
4430

 Kalʻa-i A; altun kalʻa-i M (80b) 
4431

 Ol A; - M (80b) 
4432

 Ederler A; edüp F (128b) / etdiler M (80b) 
4433

 Lâlâ ġahin PâĢâ A; - M (80b) 
4434

 Manastır‟ı feth A; Manastır feth oldu M (80b) 
4435

 Kâfiriyle A; kâfirleriyle F (128b) /  M (80b) 
4436

 Darb ü kıtal oldu A; harb ü kıtal eylediler F (128b) / harb ü kıtal oldu M (80b) 
4437

 MüĢrikin A; kâfirler M (80b) 
4438

 Oldu A; oldular F (128b) 
4439

 Ardına düĢüp kara kara gitdiler A; ardına düĢüp kara gitdiler F (128b) / üzerine düĢüp 

kovagitdiler M (80b) 
4440

 Kalup A; maʻrekede kaldı M (80b) 
4441

 Kâfirin A; kâfirlerin M (80b) 
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böyle oldular dedi. Ve Murad Hân dedi ki, ne hoĢ vakıʻamız gelüp zuhûr etmedi. 

Subhanallah derdi. Meğer Ģehâdet nasib olacağın ol gece görmüĢler idi.
4442

 Nâ-gâh 

bir kâfir küĢteler arasından kalkup hüdavendigârı hançer ile muhkem urup mecrûh 

eyledi. Ve kâfiri fi‟l-hâl tepeleyüp, Murad Hân Gāzî-i atından indürüp üzerine otağ 

kurdular. Ġkinci sâʻatte rahmet-i hakka peyveste oldu. Ruhu saʻîd ve Ģehîd bi-rûh ve 

reyhân ve cennet-i naʻîm bu kaziya Ramazan-ı ġerîf‟in dördüncü günü vakiʻ 

olmuĢdu.  

Andan sonra erbâb-ı devlet ittifâk edüp Yıldırım Hân‟ın pâdiĢâh olmasına 

ittifâk
4443

 ettiler. Yakup Çelebi‟ye baban seni ister deyüp otağa geldik de boğdular. 

Ve Lazoğlu‟nu tutup Yıldırım Hân‟a getürdüler. Yıldırım Hân fi‟l-hâl boynun 

urmağa ferman eyleyüp öldürdüler. Sonra Murad Gāzî-i getürüp Bursa‟da Kapluca 

Camiʻi önünde defn ettiler ve üzerine âlî kubbe yaptılar.
4444

 Kabrinde duʻâ 

müstecâbdır. Halkı âlem ziyâretine gelüp yemîn ederler. Nakl ederler ki,
4445

 saraydan 

Kapluca cumʻasına yayanca gelürler imiĢ.
4446

 Tâkim her hadvede
4447

 bir günahım 

dökülüp bir sevâp yazıla
4448

 deyu ve sofdan gayri nesne giymez imiĢ ve daim-kâri 

tāʻat ve ibadet ve cihâd ve hayrât etmek idi. Ve musâhabeti cümle ulemâve meĢâyih 

ile idi. Cihânda adlü dâd ile otuz bir yıl saltanat sürmüĢdür.  

Zikr-i Saltanat-ı Bayezid Hân Gāzî Rahmetullahi Aleyh
4449

 

Sultān Murad
4450

 Gāzî‟den sonra pâdiĢâh olup, yedi yüz doksan iki 

senesinde
4451

 Kırova‟yı ve Üsküb‟ü feth eyledi
4452

 ve kāyın atası Germiyan Bey‟i 

olan [91/b] Yakup Bey bin AlemĢâh‟a gazâb edüp Ġbsala‟ya gönderdi ve 

memleketini zabt eyledi. Ve Karamanoğlu‟nu da hemĢiresi olmağın ana nesne 

                                                           
4442

 GörmüĢler idi A; görmüĢdü M (80b) 
4443

 Ġttifâk A; mukarrer F (128b)/ M (80b) 
4444

 Yaptılar A; binâ etdiler M (80b) 
4445

 Ederler ki A; olunur ki M (80b) 
4446

 Gelürler imiĢ A; gelürken F (129a) /gelürmüĢ M (80b) 
4447

 Her hadvede A; her mahzada F (129a) / hadvede M (80b) 
4448

 Bir sevâb azıla A; bir sevâb yazılur F (129a) / ve sevab yazıla M (80b) 

 [d]: Sultān Yıldırım Bayezıd Hân bin Sultān Murad Hân, vilâdetiĢ fî sene 761, cülûs fî sene 

791. Müddeti saltanatı fî sene 815, ömrüĢ fî sene 58. F (129a) 
4449

 Aleyh A; - M (81a) 
4450

 Murad A; Murad Hân M (81a) 
4451

 Ġki senesinde A; ikisinde M (81a) 
4452

 Eyledi A; eyledi. Ve Aydın‟ı ve Saruhan‟ı ve Karesi ve MenteĢa vilâyetlerini alup zabt 

eyledi. F (129a)/ M (81a) 
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demedi. Tâ-kim Yıldırım Hân Eflâk seferinden dönüp, yedi yüz doksan dört 

senesinde Gelibolu‟dan cihâd niyetine geçmiĢ iken Karamanoğlu nakz-ı aht edüp 

Kütahya-ı muhâsara edüp baʻzı fesâd eyledi.
4453

 Bu haber Yıldırım Hân‟a vasıl 

oldu.
4454

 Derhâl dönüp Karamanoğlu‟na Akçay nâm mahalde yetiĢüp iki oğlu ile 

tutup kendisünü öldürüp oğulların Bursa Ģehri kalʻasında haps
4455

 ve cemîʻ vilâyet 

Karaman‟ı alup zapteyledi.  

O yıl Niğbolu ve Silistreve Ruscuk nâm Ģehirleri feth eyledi. Ve ertesi yıl sefer 

edüp Kadı Burhaneddîn Sultān Amasya‟yı
4456

 ve Tokat ve Niksar‟ı ve Samsun ve 

Canik vilâyetlerini aldı. Ve ol yıl yine Rumeli‟ne azm edüp ve GeliboluBoğazı‟nı 

geçmiĢ iken Kastamonu Bey‟i Kötürüm Bayezid Anadolu memleketine geçüp çok 

fesâd etti. Yıldırım Bayezıd Hân bunu iĢidüp seferden döndü.
4457

 Ve ol esnâda 

Bayezid Bey fevt oldu ve yerine Ġsfendiyar Bey nâmında oğlu oldu
4458

 ve Yıldırım 

Hân‟a tazarruʻ ve niyâz edüp suç babamın idi ben pâdiĢâhın kūluyum dedi.Yıldırım 

Bayezid Hân ana
4459

 Sinop‟u alıkoyup koyup Kastamonu ve Taraklı ve Borlu ve 

Osmancık‟ı aldı.  

Ve ol senenin âhirinde Yıldırım Hân Rumeli‟ne geçip Selanik‟i ve YeniĢehri 

fethetti. Ve Bursa
4460

 haber geldi ki Engürüs Kralı yüz bine karîp kâfir ile diyâr-ı 

Ġslâm‟a girüp Niğbolu‟yu hisâr etdi. Fi‟l-hâl hâzır olan asker 
4461

 tahminen altmıĢ bin 

kimesne ile
4462

 Rumeli‟ne geçüp kâfire Ģöyle
4463

 dokundu ki taʻbîr olunmaz. Âhir
4464

 

kâfir münhezim olup Ģol kadar mal ganâyim tahsîl etdi ki
4465

lâ-yuʻad velâ 

yuhsadır.Ol maldan emr eyledi. Edirne‟de bir câmiʻ bir imâret ve Bursa‟da bir câmiʻ 

ve bir imâret ve darü‟Ģ-Ģifâ binâ eyledi. 

                                                           
4453

 Edüp baʻzı fesÂd eyledi A; eyledi ve baʻzı hasâd dahî etmeğin M (81a) 
4454

 Oldu A; olacak F (129a) / M (81a) 
4455

 ġehri kalʻasında haps A; kalʻasında haps edüp M (81a) 
4456

 Sultān Amasya‟yı A; Sultān Ahmed‟in elinden Amasya M (81a) 
4457

 Bayezid Hân bunu iĢidüp seferden döndü A; Bayezid iĢidüp seferden döndü. F (129a) 
4458

 Yerine A; Yerine oğlu Ġsfendiyar Bey oldu. F (129b) / M (81a) 
4459

 Ana A; dahî ana M (81a) 
4460

 Bursa A; Bursa‟ya geldik de F (129b) /  M (81a) 
4461

 Asker A; asker eylekim M (81a) 
4462

 Ġle A; idiler M (81a) 
4463

 ġöyle A; ber vecihle F (129b) / M (81a) 
4464

 Âhir A; âhir-kâr M (81a) 
4465

 Olup Ģol kadar mal ganayim tahsîl etdi ki A; edüp Ģol kadar  mal ganîmet etdi ki M (80b) 
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Yedi yüz yetmiĢ yedide ġile Kalʻası feth olunup ve Boğazkesen Mukābelesinde 

Güzelcehisâr nâm kalʻa hisâr
4466

 olundu. Ve Ġstanbul tekvuruna haber gönderdi ki 

Ġstanbul‟u bana ver ve illa
4467

 sen bilirsin dedi. Ol dahî havf edüp
4468

 yılda on bin 

filori harâç verecek oldu. Ve Ġstanbul içinde müslimânlara bir mahalle verüp ve anda 

kadı ve câmiʻ nasb oldu.
4469

 Bu hâl Timur fitnesine değin bakī idi. Ve hicretin sekiz 

yüzünde Bağdad Meliki Ahmed Celâir Mısır melikinden incünüp Yıldırım Hân‟a 

gelüp Elbistan‟ı ve Malatya‟yı almağa tahrîk eyledi. Yıldırım Hân dahîkalkup 

Malatya ve Divriği ve Besni ve Elbistan‟ı aldı. Dönüp Azerbaycan‟ı [92/a] Taherten 

Bey‟in elinden alupsonra yine kendüye
4470

 bir mikdâr mal vermek üzre verüp lâkin 

iʻtimâd etmeyüp rehin deyü avratını ve oğlanını Bursa‟ya sürdü. Ve Taherten Bey 

Timur‟a tâbiʻ geçünürdü. Varup Timur‟a Ģikâyet eyledi. Ve hicretin sekiz yüz 

dördünde ve kıssa-i
4471

 Timur olmuĢdur. Yıldırım Hân‟ın müddeti salatanatı on dört 

yıl üç ay olmuĢdur. Ve ömrüelli sekizinde idi. Cehd edici azîm pâdiĢâh idi. Mücâhid 

ve ehl-i hayr ve gazbân kimesne idi.  

Nakl ederler ki,
4472

 yılın her günü baĢına bir mescid ve bir câmiʻ ve bir imâret 

vardır derler. Ve ulemâ ve meĢâyihe muhkem muhabbet üzre idi. Ve üç yüze karîb 

sefine
4473

 tedarik edüp kâfir vilâyetini urdurup deryâ-yı muhâfaza etdirdi. 

Zikr-i Süleyman Çelebi İbn Yıldırım Bayezid Hân 

Babası Yıldırım Hân‟la Timur Hân
4474

 vakıʻasında bile idi.
4475

 Hezîmet 

mukarrer olacak vezîr-i aʻzam olan Ali PâĢâ, Süleyman Çelebi‟yi alup Ġznik 

karibinde gemiye girup
4476

 Rumeli cânibine geldi. Ve Süleyman Çelebi tahta 
4477

 

geçdi vesâ‟ir askerden kaçanlar
4478

 Süleyman Çelebi yanına cemʻ oldular. Henüz 

                                                           
4466

 Hisâr A; binâ F (129b) / M (81a) 
4467

 Ve illa A; yohsa  M (81a) 
4468

 Havf edüp A; havfe düĢüp M (81a) 
4469

 Oldu A; olunmağa razı oldu M (81a) 
4470

 Alup sonra yine kendüye A; aldı sonra kendüye yılda M (81a) 
4471

 Kıssa-i A; defʻa-i F (129b) 
4472

 Ederler ki A; eder ki F (130a) 
4473

 Sefine A; gemi M (81b) 
4474

 Hân A; - M (81b) 
4475

 Ġdi A; olup M (81b) 
4476

 Girup A; binüp M (81b) 
4477

 Tahta A; Edirne tahtına M (81b) 
4478

 Kaçanlar A; kaçanlar gelüp M (81b) 
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Timurlenk Bursa‟daidi.VeSüleyman Çelebi‟ye adam gönderüp istimâlat verdi. 

Süleyman Çelebi asla iltifât etmeyüp,
4479

 gelen adamına ihânet eyledi. Ve 

Timur‟u
4480

 istemediği haberleri gönderdi. Timurlenk dahî gücenüp
4481

 gitdi. 

Zuʻmınca saltanatı Musa Çelebi‟ye mukarrer kıldı. Vaktâki Timurlenk çıkup gitdi. 

Musa Çelebi dahîBursa‟da tahta cülûs eyledi. Süleyman Çelebi, bu
4482

 hâlî istimâʻ 

edüp asker-i ferâvânla Anadolu cânibine
4483

 geçdi ve karındaĢı Musa Çelebi andan 

kaçup Karamanoğlu yanına vardı.
4484

 Ve Süleyman Çelebi Bursa‟ya gelüp tahta 

cülûs eyledi. Ve hayli askerle Ġsfendiyâr‟ın memleketine tevcih kasd eyledi.
4485

 

Çünkü Ġsfendiyâr maʻlûm edindi
4486

 kendi Süleyman Çelebi‟nin mukāvemetine kādir 

değildir. Musa Çelebi‟ye elbetde benim memleketimden çık git dedi. Ol dahî 

muzdarib olup gemiye bindi ve Rumeli cânibine teveccüh eyledi.
4487

 Ve Ġsfendiyâr, 

Süleyman Çelebi‟ye haber gönderdi ki, ben kendülerle dostluk edüp aduvvilerini 

emirleri üzre memleketimden çıkardım. Min baʻd mercûdur ki mâbeynimizde 

musâlaha ve muhabbet mukarrer ola.
4488

 Süleyman Çelebi dahî bu halden sonra 

dönüp Bursa‟ya geldi. Ve anda karar edüp iyĢ ünuĢa meĢgūl oldu.Ve Amasya Bey‟i 

karındaĢı Muhammed Çelebi‟ye tehniyyet-i saltanat içün adamlar gönderüp 

mülükâne tuhfe ve hedâya gönderdi. Lâkin Süleyman Çelebi, Musa Çelebi emrinde 

ihmâl eyledi. Musa Çelebi dahî Eflâka anda
4489

 kuvvet tutdu. Ve hayli asker cemʻ 

edüp Edirne‟ye geldi
4490

ve anda tahta cülûs [92/b] eyledi.
4491

 Ve Süleyman Çelebi 

dahî bu halden sonra sekiz yüz dokuz senesinde hayli askerle Bursa‟dan kalkup 

Rumeli cânibine geçdi. Ve Musa Çelebi andan havf edüp giru
4492

 Eflâk‟a vardı. Ve 

Süleyman
4493

 Edirne‟ye gelüp oturdu. Ve anda muttasıl iyĢ ü taraba meĢgūl oldu. 

                                                           
4479

 Etmeyüp A; etmedi M (81b) 
4480

 Ve Timur‟u A; Timurlenk istemediği M (81b) 
4481

 Gücenüp A; incinüp F (130a) / M (81b) 
4482

 Bu A; dahî bu F (130a) 
4483

 Anadolu cânibine A; Anadolu‟ya M (81b) 
4484

 Vardı A; vardı baʻdehu andan kalkup Ġsfendiyar‟ın yanına vardı M (81b) 
4485

 Tevcih kasd eyledi A; mütevccih oldu M (81b) 
4486

 Edindi A; edindi ki F (130a) / olduk da M (81b) 
4487

 Teveccüh eyledi A; geçdi F (130a) / M (81b) 
4488

 Mukarrer ola A; mukarrerdir M (81b) 
4489

 Anda A; geçüp anda M (81b) 
4490

 Lâkin Süleymen… A; Lâkin Süleyman Çelebi, asker cemʻ edüp Edirne‟ye geldi F (130b) 
4491

 Tahta cülûs eyledi A; tahta geçdi M (81b) 
4492

 Giru A; gerüye M (81b) 
4493

 Süleyman A; Süleyman Çelebi M (81b) 
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Çünkü Musa anın bu halini bildi. Tekrar asker cem‟ edüp, Rumeli‟nin beylerini 

kendüye râm edüp daʻveteyledi.
4494

Andan kalkupsekiz yüz on üçüncü senesinde 

Elfâr ile Edirne‟ye geldi. Ve Süleyman Çelebi gāfil bulunup, asker cemʻine mecâl 

olmadığı ecilden kast etdi ki kalkup Ġstanbul kaysarı yanına vara. Meʻa-zalik her 

menzilde melâz ve ıyĢ usafaya iĢtigāl
4495

 üzre olmuĢdu. Nâgâh Edirne ile Ġstanbul 

mâbeyninde bir hamama girmiĢdi. Musa Çelebi gelüpanı anda katl eyledi ve 

meyyitini Bursa‟ya gönderdi. Anda Gāzî
4496

 Hünkâr yanında defn etdiler. Süleyman 

Çelebi‟nin cümle müddeti saltanatı yedi yıl on aydır. Ve mezbûr kâm-kârlığı müsâʻid 

bülend himmet pâdiĢâh idi. Lâkin ziyâde hevâyı nefse tabiʻ olmağın kendüden erkân-

ı devlet ve vücûh u asker dönüp karındaĢı Musa Çelebi yanına meyl etdiler. Ol 

sebebden kendüden saltanatı âhire intikāl edüp zâ‟il oldu.  

Zikr-i Musa Çelebi İbn Yıldırım Bayezid
4497

 Hân 

Mezbûr Timur vakʻasından sonra Anadolu cânibinde karındaĢı Ġsa Çelebi 

tarafında serîr-i saltanata cülûs eyledi.
4498

 Sabikān Süleyman Çelebi anın elinden 

tahtını alıp, serv ü saman
4499

 gezüp sonra erkân-ı saltanata mezbûr ile bile 

olupkarındaĢı Süleyman‟ı
4500

 katl eyledi. Edirne‟de serîr-i saltanata cülûs edüp,
4501

 

çünkü karındaĢı Muhammed Çelebi ki, Amasya beyi idi. Süleyman Çelebi‟nin katlini 

istimâ‟ eyledi. Anın kanını talep içün asker çeküp gelüp Bursa‟da tahta geçdi.
4502

 Ve 

Anadolu cânibinden Timur vakʻasında istiklâl bulmuĢ
4503

 hâriciler ile vesâ‟ir mülûk-i 

etrafı ile nice defʻa cenk eyledi. Cümlesinde gālip oldu. Ve ziyâde Ģecâʻatle nâm 

çıkarmağın
4504

 Musa Çelebi ana taʻarruzdan el çekti. Ve Rumeli saltanatıyla iktifâ 

eyledi.  

                                                           
4494

 Daʻvet eyledi A; - M (81b) 
4495

 IyĢ u safaya A; ıyĢ u iĢtigāl ve tuğul F (130b) / M (81b) 
4496

 Gāzî A; Gāzî-i F (130b) 
4497

 Bayezid A; - M (82a) 
4498

 Îsa Çelebi tarafında… A; Îsa Çelebi ile nice defʻa cenk edüp âkıbet Musa Çelebi, Ġsa 

Çelebi-i katl edüp Anadolu tarafında serîr-i saltanata cülûs eyledi. F (130b) / M (82a) 
4499

 Serv ü saman A; serv ü saban F (130b) / bî-ser-selbân M (82a) 
4500

 Süleyman‟ı A; Süleyman Çelebi-i F (130b) / M (82a) 
4501

 Edüp A; eyledi F (130b) / M (82a) 
4502

 Çeküp gelüp… A; cemʻ edüp ve kalkup Bursa‟da tahta geçdi F (130b) / cemʻ edüp ve 

kalkup Bursa‟ya geldi M (82a) 
4503

 BulmuĢ A; olan M (82a) 
4504

 Çıkarmağın A; çıkarmadı M (82a) 
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Ve sekiz yüz on dört târîhinde Musa Çelebi kâfire
4505

 gazâ edüp Peravadi ve 

Mudurnu kalʻaların feth etdi.
4506

 Ve bu senede Edirne‟de câmiʻi atikin binâsına Ģurûʻ 

eyledi.
4507

 Bir adam kāmeti boyu
4508

 binâ olunduktan sonra tekmîl olmayup
4509

 helâk 

olup nâ-tamam kaldı. Ve sekiz yüz on beĢ târîhinde
4510

 Musa Çelebi kâfire gazâ 

etdi.
4511

 Ve hayli doyum
4512

 alup Köprülü Kalʻasın ve nice kalʻalar dahî feth etdi.
4513

 

Ve her dâyim gazâ ve cihâd da olup
4514

 askeri bir mertebe gani olmuĢtur ki,
4515

 taʻbîr 

olunmaz hatta nakl ederler ki yeniçeri tā‟ifesi anun [93/a] zamanında mal-ı 

ganimetden ellerine giren altunu ve akçe-i börkleriyle taksîm edüp üleĢürlerdi.
4516

 Ve 

kendüsü dahî keremü‟Ģ-Ģân ve gāyetle civânmerd ve âdil ve cevâd kimesne idi.
4517

 

Lâkin tāliʻi müsâʻid olmamağın saltanattan çendân behremend olmadı.  

Ve biraz zamandan
4518

 sonra Musa Çelebi‟nin vezîri GürĢâh Melik ve 

beylerbeyisi Evronos Bey Musa Çelebi‟ye munharif olup Anadolu‟da
4519

 

Muhammed Çelebi‟ye haber gönderdiler. Bu cânibe azîmet eyleye ve tahtı ana teslîm 

eyleyeler. Ve Muhammed Çelebi dahî dönüp Bursa‟ya geldi.
4520

 Ve Ġstanbul‟a gelüp, 

kaysar ana istikbâl edüp, ziyâde taʻzîm ve terkîm
4521

 ve ana mülûkâne tuhfe ve 

hedâya verdi ve bu hâli mezbûr Evronos Bey ve
4522

 ġâh Melik iĢüdüp Musa 

                                                           
4505

 Dört târîhinde Musa Çelebi kâfire A; dörtde Musa Çelebi kâfirlere M (82a) 
4506

 Etdi A; eyledi F (131a) / M (82a) 
4507

 Eyledi A; edüp M (82a) 
4508

 Boyu A; denlü F (131a) / gelüp M (82a) 
4509

 Olmayup A; müyesser olmayup F (131a) / M (82a) 
4510

 BeĢ târîhinde A; beĢde M (82a) 
4511

 Kâfire gazâ etdi A; kâfirlere gazâ eyledi M (82a) 
4512

 Doyum A; doyumak M (82a) 
4513

 Nice kalʻalar dahî… A; nice kalʻalar dahî feth eyledi F (131a) / nice pâre kalʻa dahî feth 

eyledi M (82a) 
4514

 Cihâdda olup A; cihâd edüp M (82a) 
4515

 OlmuĢtur ki A; olmuĢlardı ki F (131a) olmuĢ idi ki M (82a) 
4516

 ÜleĢürlerdi A; üleĢdürürler idi M (82a) 
4517

 Ve kendüsü… A; ve kendüsü dahî gāyetle keremü‟Ģ-Ģân ve civânmerd ve âdil ve sahî 

kimesne idi M (82a) 
4518

 Zamandan A; müddetden M (82a) 
4519

 Anadolu‟da A; Anadolu‟ya F (131a) 
4520

 Ve Muhammed… A; Ve Muhammed Çelebi dahî azîm asker cemʻ edüp Rumeli cânibine 

geçdi. Ve dahî karındaĢı Musa Çelebi ile muhkem cenk eyledi. Âhirü‟l-emr Musa Çelebi 

mağlûb ve münhezim olup laz memleketine vardı. Ve Muhammed Çelebi dönüp Bursa‟ya 

geldi. Baʻdehu Evronos Bey‟in ve ġâh Melik re‟yiyle tekrar asker çeküp Musa Çelebi‟nin 

cengine geldi. F (131a) / M (82a) 
4521

 Kaysar ana… A; kaysar ana karĢu çıkup muhkem taʻzîm ve terkim eyledi M (82a) 
4522

 Ve A; ve merkūm M (82a) 
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Çelebi‟nin yanından firâr edüp
4523

 Sultān Muhammed‟e karĢu geldiler ve önünde yer 

öpüp saltanat ile tehniyye eylediler. Çünkü Musa Çelebi bu hâli iĢidüp kendüye zaʻf 

kalp gelüp Edirne‟den çıkup kasd eyledi ki, Laz memleketine varup can kurtara. 

Sultān Muhammed dahî agâh olup
4524

 Edirne‟den ılgār eyledi. Ve Samakov nâm 

Ģehirde eriĢüp Musa Çelebi dahî muzdarip
4525

 ve nâçâr olup cenk içün dönüp Sultān 

Muhammed‟e karĢu mesafe tutdu. Ve bir zaman cenkden sonra mağlup ve münhezim 

olup kaçtı.
4526

 Sultān Muhammed‟in askeri Musa Çelebi‟nin ardına düĢüp hayli 

mesafe kovdular. Âhir‟ül-emr zümre-içaĢnigîr elinden
4527

kasaba-i Gelibolu‟da 

mevcûd medresenin sâhibi olan Saruca PâĢâ nâm dilir vedilâver Musa Çelebi‟nin 

ardından eriĢüp tutdu. Ve Sultān Muhammed‟e getürdü. 

Pes Sultān Muhammed karındaĢının boğulmasını 
4528

 emr eyledi. Ve müĢârün 

ileyh Saruca PâĢâ‟ya envâʻ riʻâyetler ve ihsânlara nice güne iltifâtlar edüp âkibetü‟l-

emr anı vezîr eyledi.
4529

 Musa Çelebi‟nin cümle eyyâmı salatanatı üç yıl ve altı ay 

olmuĢdur. Ve mezbûran Süleyman Çelebi ve Musa Çelebi saltanatlarında müstakil 

olmayup, babaları hükm etdiği ve memâlikin baʻzısında Musa
4530

 Çelebive 

baʻzısında Süleyman
4531

 Çelebi hükûmet ve imâret etdikleri çün
4532

 saltanatla sâ‟ir 

Âl-i Osman gibi iĢtihâr bulmamıĢlar. Ve ikisi dahi berbâd olupsaltanat unvanıyla
4533

 

unvanlanmayup Sultān Musa
4534

 ve Sultān Süleyman
4535

 deyu meĢhûr değillerdir.  

 

                                                           
4523

 Firâr edüp A; kaçup M (82a) 
4524

Kasd eyledi ki… A; Laz memleketine firâr kasd eyledi varup can kurtara. Sultān 

Muhammed dahî mezbûr Musa Çelebi‟nin Laz memleketine firâr etdüğün bilüp M (82a) 
4525

 EriĢüp Musa Çelebi dahî muzdarip A; karındaĢı Musa Çelebi‟nin ardından eriĢüp Musa 

Çelebi muzdarr M (82a) 
4526

 Olup kaçtı A; oldu M (82b) 
4527

 Elinden A; andan F (131b) / M (82b) 
4528

 KarındaĢının boğulmasını A; dahî boğazlanmasını M (82b)  
4529

 Âkibetü‟l-emr anı vezîr eyledi A; âkıbet ümerâyı hüdâmenden edinüp vezîr etdi M (82b) 
4530

 Musa A; Süleyman M (82b) 
4531

 Süleyman A; Musa M (82b) 
4532

 Çün A; ecilden M (82b) 
4533

 Unvanıyla A; ile M (82b) 
4534

 Musa A; Süleyman M (82b) 
4535

 Sultān Musa ve Sultān Süleyman A; Sultān Süleyman ve Sultān Musa M (82b) 
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Zikr-i Saltanat-ı Sultān Muhammed Hân Aliye‟r-rahme


 

Merhûm-i mezbûr babası Yıldırım Hân vefatından sonra Amasya‟ya varup 

ikāmet etdi.
4536

 Ve Timur Hân dönüp gitdikten sonra
4537

 ardından yetiĢüp çok 

kimesnesin helâk etmiĢtir. Ve ol vakʻada Vezîr Ali PâĢâ, Yıldırım [93/b] Bayezid‟in 

büyük oğlu Süleyman Çelebi-i Ġznik‟den Edirne cânibine getirdi. Anda tahta 

geçirmiĢdi.
4538

 KarındaĢı Sultān Muhammed mezbûra riʻâyet edüp zamanında 

haraket etmiĢdir. Sonra târîhin sekiz yüz on üçünde Musa Çelebi Süleyman 

Çelebi‟yibir köy hamamında
4539

 katl edecek Sultān MuhammedAmasya‟dan kalkup 

Bursa‟ya gelüp, anda tahta geçdi. Ve Amasya kurbunda zuhûr eden Kara Devlet 

Hân
4540

 ile ki, Timurlenk‟den sonra kalmıĢ bir Tatar idi. Sultān Muhammed cenk 

edüp, cümlesin helâk edüp
4541

 ve Kastamonu Bey‟i Ġsfendiyar‟ı
4542

 münhezim edüp 

cümle mal ve menâlin aldı. Ve dahî
4543

 ol nevâhîde nice hariciler helâk etdi.  

Baʻdehu târîhin sekiz yüz on altıda
4544

 Rumeli cânibine geçüp, karındaĢı Musa 

Çelebi‟yi helâk etdi. Ve Edirne‟de tahta cülûs eyledi. Ol zamanda ömrü otuz 

dokuzda idi. Ve emr eyledi ki Edirne‟de Eski Câmiʻi ki Musa Çelebi yapup 

pencerelerine gelmiĢti. Tekmîl etdiler ve dönüp Sinop Bey‟i ve Germiyanoğlu ve 

Karamanoğlu cengine gidüp Karamanoğlu tazarruʻ edüp sulh etdi.
4545

 Merhûm ve 

merkūm dahî suçun afv edüp dönüp, Bursa‟ya geldi. Mezbûr Karamanoğlu Sultān 

                                                           

[d]: Sultān Muhammed Hân bin Yıldırım Hân, vilâdiĢ fî sene 781, cülûs fî sene 816, müddeti 

salatanatı fî sene 8, rahletiĢ fî sene 824, örmüĢü fî sene 48. F (131b) 

[d]: Zikr-i saltatanat Sultān Muhammed Hân el-meĢhûr Çelebi bin Muhammed Yıldırım Hân 

Gāzî M (82b) 
4536

 Etdi A; eyledi F (131b)  
4537

 Timur Hân dönüp gitdikden sonra A; Timurlenk dönüp giddik de M (82b) 
4538

 Edirne cânibine getirdi… A; Edirne cânibine getürüp anda tahta geçirmiĢdi F (131b) / 

Edirne‟ye alup anda tahta geçdi idi M (82b)  
4539

 Sonra târîhin… A; Sonra Musa Çelebi ki, târîhin sekiz yüz on üçünde Süleyman Çelebi 

Edirne‟ye hücûm edüp Edirne ile Ġstanbul mâbeyninde bir köyde hamâmda M (82b) 
4540

 Hân A; ġâh F (131b) / M (82b) 
4541

 Edüp A; eyledi M (82b) 
4542

 Ġsfendiyâr‟ı A; Ġsfendiyâr ile F (131b) / Ġsfendiyâr‟la cenk edüp M (82b) 
4543

 Edüp cümle… A; cemiʻ malın alup M (82b) 
4544

 Altıda A; altısında F (132a) 
4545

 Etdi A; istedi M (82b) 
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Muhammed Rumeli‟nde
4546

 iken Bursa‟ya gelüp otuz bir gün muhâsara edüp sonra 

Ģehre od urub gitdi.
4547

 

Ve sekiz yüz on yedisinde Sultān Muhammed Bursa‟daki câmiʻ ve medrese ve 

imâret ve bir âli hân yaptırmasına emr edüp
4548

 mübâĢeret olundu. Tekrar 

Karamanoğlu nakz-ı ahd edüp sekiz yüz on sekizinde Sultān Muhammed mezbûrun 

cengine varup mağlûb edüp oğluyla kendüsün esîr edüp önüne getürdüp serzeniĢ 

edüp yine azâd eyledi. Ve Karamanoğlu memleketlerinden
4549

 Sivrihisâr ve 

KırĢehir‟i ve Niğde ve AkĢehir ve YeniĢehir ve SeydiĢehir‟in ve Uğarı ve Saʻid ilin 

alup zapt eyledi.Ġsfendiyar Bey‟e incinüp biraz askerle Samsun‟u ve Üskülüb‟ü ve 

Kastamonu ve Canik vilâyetlerin zapt
4550

 eyledi.  

Ve sekiz yüz on dokuzunda Ġsfendiyar‟ın memleketlerinden Kânkırı ve Borlu 

ve Çaka ve Tosya Bakır Küresi kalʻaların alup kabz eyledi. Ve ol senede Edirne‟de 

olan saray yapılmasına ferman eyledi.
4551

 Ve sekiz yüz yigirmi iki senesinde
4552

 

Sultān Muhammed Hân hayli askerle Rumeli cânibine geçüp andan Eflâk‟a gazâ
4553

 

eyledi. Ve çok ganimet hâsıl eyledi. Ve Andasur‟un Kalʻasını yaptı. Ve Ġsakca ve 

Sale ve Yergöğü kalʻasını
4554

 taʻmîr eyledi. Bu kalʻalar oldukdan sonra Eflâk 

müslimânları yakasına [94/a] geçmeğe kādir olmadı. Zarûri Eflâk harâcı kabul edüp 

Sultān Muhammed rehin deyu üç kâfir beyleri oğulların gönderdi. 
4555

 

Ol esnâda Timur‟un cenginde nâ-bedîd olan Yıldırım Bayezid oğlu Mustafa 

benim deyu Zağra nâhiyesinde Simavnaoğlu Bedreddin‟in ehibbâsından bir harici 

zuhûr edüp yanına çok kimesne cemʻ oldu. Ve Simavnaoğlu Bedreddîn dahî 

Ġznik‟den geçüp mezbûrun yanına vardı. Zarûruri Sultān Muhammed Edirne‟den 

                                                           
4546

 Rumeli‟nde A; Rumeli‟nde Musa Çelebi cenginde F (132a) / M (82b) 
4547

 Gitdi A; çıkup F (132a) / çıkup gitmiĢdir M (82b) 
4548

 Edüp A; eyledi M (82b) 
4549

 Oğluyla kendüsün… A; oğlunu ve kendüsini esîr edüpönüne getürdüp serzeniĢ edüp yine 

azâd eyledi. Ve Karamanoğlu memleketlerinden F (132a) / oğlu memleketlerinde M (82b) 
4550

 Zabt A; alup zabt M (82b) 
4551

 Saray yapılmasına… A; saray-ı âmirenin yapılmasına emr eyledi M (82b) 
4552

 Ġki senesinde A; ikisinde F (132a) / M (83a) 
4553

 Gazâ A; sefer F (132a) 
4554

 Kalʻasını A; kalʻaların F (132a) / M (83a) 
4555

 Gönderdi A; getürdü M (83a) 
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mezbûrların cengine kalkup ol tā‟ife-i dağıdup Simavnaoğlunu Sîroz‟da
4556

 tutup 

salb etdiler. Ve sekiz yüz yigirmi dörtde Eski Kelboza-i ve Taricileri ve Hereke-i feth 

etdiler. Ve ol sene Muhammed
4557

 Hân ishâl marzından hasta olup pâdiĢâhlığı oğlu 

Sultān Murad‟a vasiyet eyledi. Zirâ evvel
4558

 vakʻasında görmüĢdü ki, kendinin
4559

 

simâtı konup yerken kaldırup ol simâtı Murad‟ın
4560

 önüne komuĢlar idi. Ol esnâda 

Sultān Murad Rumeli‟nde gazâda bulunup gelince kırk birgün
4561

 Sultān 

Muhammed‟in meyyitini Edirne‟de 
4562

 saklayup pâdiĢâh sağdır deyu her zaman 

alma verme ve divânlar
4563

 olurdu. Sonra Sultān Murad gelüp tahta geçüp merhûmun 

cenazesin Bursa‟ya getürüp câmiʻ önünde defn etdiler.
4564

 Merhûmun müddeti ömrü 

kırk yedi yıl idi.
4565

 Ve müddeti saltanatı sekiz yıl ve on ay idi. Merkūm merhûm
4566

 

ehl-i hayr sâhib kemâl latîf tabʻ ve Ģecîʻ ve heybetlü büyük pâdiĢâh idi. 

Âl-i Osman‟ın mülkü dağıldıktan sonra bir yere cemʻ edüp
4567

 resmi saltanat 

Ģiʻâr ve hilâfeti
4568

 ikāmet etmiĢdir. Merzifon‟da iki hamâm ve iki câmiʻ Ģerîfi
4569

 

vardır. Bursa‟da hayrâtı hod maʻrûftur. Ve Selâtīn-i Osmaniyye‟de
4570

 Mekke ve 

Medine fukarasına surre gönderen bunlar olmuĢdur.
4571

 

 

 

                                                           
4556

 Sîroz‟da A; - M (83a) 
4557

 Muhammed A; Sultān Muhammed M (83a) 
4558

 Evvel A; - M (83a) 
4559

 Kendinin A; kendinin önüne F (132b) / kendinin önüne bir sofra M (83a) 
4560

 Murad‟ın A; Sultān Murad‟ın M (83a) 
4561

 Kırk bir gün A; - M (83a) 
4562

 Edirne‟de A; Edirne sarayında M (83a) 
4563

 Zaman alma verme ve divânlar A; zaman divânlar alma vermeler M (83a) 
4564

 Câmiʻ önünde defn etdiler A; defn etdiler câmiʻ önünde M (83a) 
4565

 Merhûmun müddeti ömrü… A; merhûmun kırk yedi F (132b) / merhûmun ömrü kırk yedi 

M (83a) 
4566

 Merkūm merhum A; merhûm merkūm F (132b) / merhûm M (83a) 
4567

 Edüp A; edüp getürüp M (83a) 
4568

 Hilâfeti A; saltanatı M (83a) 
4569

 ġerîfi A; - M (83a) 
4570

 Osmaniyye‟de A; Osmaniyye‟den F (132b) / M (83a) 
4571

 Medine fukarasına surre… A; Medine‟nin fukarasına evvel surre gönderüp bunun ihsânı 

ibtidâ olmuĢdur M (83a) 
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Zikr-i Saltanat-ı Sultān Murad Hân Aleyhi‟r-rahme
4572

 

Babası Sultān Muhammed‟in vefâtından sonra babasının vasiyetiyle pâdiĢâh 

oldu. Târîh-i hicretin sekiz yüz yigirmi beĢinde pâdiĢâh oldukda on sekiz yaĢında idi. 

Ol yılda Selanik Nahiyesinde Yıldırım Hân‟ın Timurlenk Vakʻasında nâ-bedîd olan 

oğlu sultān nâmına
4573

 bir hârici peydâ olup, günden güne kâri bülend olup, âmme-i 

Rumeli‟ni istilâ eyledi. Baʻdehu Gelibolu Boğazı‟ndan geçüp Bursa semtine 

teveccüh eyledi. Ve Sultān Murad anın cengine vezîri Bayezid PâĢâʻyı biraz askerle 

serdâr edüp gönderdi. Takdîr-i Hüda vezîr mağlûb olup helâk oldu.  

Pes sultān
4574

 havf-tāri olup gelüp Hazret-i Emir Neccâr cânibine gelüp himmet 

[94/b] duʻâ
4575

 taleb eyledi. Anlar dahî nola deyup ol gece tevcih üzre olup Hazret-i 

Rasûlullah Sallallahu Teʻa aleyhi vesellim rûhu Ģerîfiyle mülâkāt edüp,
4576

 üç defʻa 

Sultān Murad


 içün nusret talepedüp mübarek ayaklarına düĢdü ve yüzün sürdü. 

Âkıbet üçüncü defʻada nusret Murad‟ındır
4577

  deyu buyurdular.  

Pes Hazret-i Emir sabah oldukda Sultān Murad‟a haber gönderüp anlar dahî 

gelüp mübarek eliyle beline kılıç kuĢadup
4578

 ve yürü nusret senindir dedi. Sultān 

Murad Hân, Hazret-i Hakk‟a hamd ve senâ edüp adüvv cânibine tevcih eyledi. 

Adüvv dahî lîbade gelmiĢdi. Sultān Murad suyun beri tarafında konup köpriyi 

kesdirdi.  

                                                           

[d]: Sultān Murad Hân bin Muhammed Hân, vilâdeti fî sene 806, cülûs fî sene 824, fraĢları fî 

sene 844, müddeti saltanatı fî evveli sene 20, müddeti sânîye fî sene 6, sâl inkālleri fî sene 855, 

Cenâbî rivâyetinde târîhi ferağ sekiz yüz kırk yedidir, Hoca Efendi, sekiz yüz kırk dört olmak 

üzre yazmıĢdır der. F (132b) 

 [d]: Sultān Murad Hân bin Muhammed aleyhi‟r-rahme: Sâl vilâdeti sekiz yüz altı. Sâl cülûsu 

sekiz yüz yigirmi dört. Sâl kıraʻatleri sekiz yüz kırk dört müddeti saltanatı evveli yigirmi sene 

müddeti sânîye altı sene. Sâl intikālleri sekiz yüz elli beĢ. Cenâbî Efendi, rivâyetinde târîhi 

ferâʻ sekiz yüz kırk dört olmak üzre yazar.  M (83a) 
4572

 Zikr-i saltanat…  A; Sultān Murad Hân Ġbn Muhammed Hân aleyhi‟r-rahme M (83a) 
4573

 Nâmına A; Mustafa nâmına F (132b) / Mustfa nâmına M (83a) 
4574

 Sultān A; Sultān Murad‟a M (83a) 
4575

 Cânibine gelüp himmet duʻâ A; gelüp himmet duʻâ F (133a) / varup duʻâ ve M (83a)   
4576

 Teʻa aleyhi vesellim… A; teʻala aleyhi vesellimin rûhu Ģerîfleriyle mülâkāt olup edüp F 

(133a) 
 [d]: Târîhi vefâtı Sultān Murad Sânî  ġir(?) Gāzî Murad Ġbn Muhammed ki cümle Rum ve 

ġam olmuĢdur. Fî sene 11. Gezer kıldı cihâddan eğer târîh, mülk-i ashâb-ı cennetde makāmı. F 

(133a) 
4577

 Defʻada nusret Murad‟ındır A; kerede nusret Murad Hân‟ındır M (83a) 
4578

 KuĢadup A; kuĢatdı M (83a)  
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Pes iki asker nice müddet cenk etmeyüp iki cânibde durdular. Takdîr-i Hüdâ
4579

 

hâriciye burun kanamak zahmeti ârız olup, lâ-yenkatiʻ üç gün üç gece burnukanı 

durmayup akdı. Erbâb-ı devleti bu hâli
4580

 görüp bir gece cümlesi firâr etdi.
4581

 Ve 

hârici dahî zaʻafla kaçup ardınca adamlar salunup Güzel Ağca‟da tutulup helâk 

etdiler.
4582

 

Bu esnâda Karamanoğlu Muhammed Bey, Antalya Hisârına düĢüp cenk 

ederken kalʻadan bir topuyla
4583

 urub helâk etdiler. Ve Karamanîler Muhammed 

Bey‟in ölüsünü bir ata yükleydüp kaçdilar ve Teke Bey‟i Osman Bey muʻâvenetine 

gelmiĢdi. Muhkem hasta olmağın arkası üstüne
4584

 çadırda yatarken baĢını
4585

 kesdi. 

Ve âmme-i Teke vilâyetin zabt etdi.  

Ve sekiz yüz yigirmi altıda Sultān Murad Rumeli‟ne geçüp ahvâlı memleketi 

görüp ve gözedirken karındaĢı Sultān Mustafa Anadolu‟da âsi oldu.
4586

 Pes Sultān 

Murad Anadolu‟ya geçüp mezbûr karındaĢı Sultān Mustafa‟yı yigirmi beĢ gün hisâr 

edüp
4587

 baʻdehu ele getürüp helâk etdi. Ve sekiz yüz yigirmi yedide Sultān Murad, 

Lazoğlu‟nun kızın nikâh edüp aldı. Gāyetle cemîle idi. Ve sekiz yüz yigirmi 

sekizinde
4588

 Sinop Bey‟i Ġsfendiyar âsi olup, Taraklı Borlu‟yu gâret ve yağma
4589

 

etdi. Sultān Murad dahî kalkup ol cânibe tevcih eyledi.
4590

 Ġsfendiyar Bey, Kasım 

Bey nâm oğlun
4591

 Sultān Murad‟a rehin vermiĢdi ki,
4592

 muhabbete baʻis ola.  

Pes Bolu‟ya varıldıkda Ġsfendiyar Bey‟in ümerâsı gelüp Sultān Murad‟a
4593

 

tazarruʻ ve niyâz
4594

 eylediler ki, Kasım Bey‟i kendülere bey nasb edüp 

                                                           
4579

 Hüdâ A; Hak M (83b) 
4580

 Devleti bu hâli A; devleti beylerinin bu hâlini F (133a) / M (83b) 
4581

 Etdi A; etdiler F (133a) 
4582

 Tutulup helâk etdiler. A; tutdular ve helâk edüp F (133a) 
4583

 Topuyla A; topla F (133a) / top ile M (83b) 
4584

 Üstüne A; üstünde F (133a) / M (83b) 
4585

 BaĢını A; urup baĢını M (83b) 
4586

 Oldu A; olup M (83b) 
4587

 Sultān Mustafa‟yı… A; yigirmi beĢ gün mikdârı Ġznik‟de hisâr etdi M (83b) 
4588

 Sekiz yüz yigirmi sekizinde A; sekiz yüz yigirmi sekizde F (133a) / yimi sekizde M (83b)  
4589

 Gâret ve yağma A; yağma ve gâret M (83b) 
4590

 Eyledi A; etdi M (83b) 
4591

 Ġsfendiyar Bey… A; diğer Ġsfendiyar oğlu Kasım Bey‟i M (83b) 
4592

 VermiĢdi ki A; vermiĢdi te‟kid M (83b) 
4593

 Murad‟a A; Murad‟dan F (133b) / M (83b) 
4594

 Niyâz A; iltimâs M (83b) 
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Ġsfendiyar‟ı
4595

 beylikden halʻ edeler. Pes Ġsfendiyar bu hâli bilecek Sultān Murad‟a 

adamlar gönderüp afv ricâ edüp
4596

 ihsân taleb eyledi. Ve bir oğlunu dahî rehin 

gönderdi. [95/a] Ve bir cemîle kızı vardı. Anı
4597

 Sultān Murad‟a vermeye vaʻd 

eyledi. 

Ve bu yıl Sultān Murad, Ġzmir ve MenteĢe ve Aydın ve Saruhan ve Hamîd 

illerine
4598

 mâlik oldu. Ve sekiz yüz otuzda Sultān Murad cihâda azm edüp, 

küffârdan Can Adası‟na ve Güğercinlik Kalʻasına mâlik oldu. Ve hayli ganimet ile 

dönüp geldi. Ve bu yılda Ergene Köprüsü binâ olundu. Yüz yetmiĢ iki gün üzerine 

binâ olundu.
4599

 Ve sekiz yüz otuz birde Germiyanoğlu Atabe-i Aliyye‟ye gelüp 

kendi memleketlerinin miftâhlarını getürüp Sultān Murad‟a
4600

 teslîm eyledi. PâdiĢâh 

dahî mezbûra küllî riʻâyetler
4601

 edüp Ġbsala-i sancak verdi.  

Ve bu senede Sultān Murad cihâda azîmet edüp Atina Kalʻasın ve Selânik 

Kal‟asın
4602

 ve Kortine Kalʻasın feth eyledi. Ve hayli mâl ganimet ele getürdü. Ve 

sekiz yüz otuz iki senesinde
4603

 Sultān Murad Ġsfendiyar Bey‟in kızını nikâhlandı. Ve 

muhkem düğün tedarikin gördüler
4604

 ve sekiz yüz otuz sekizinde Sultān Murad 

Karamanoğlu Ġbrahim Bey‟in cengine gidüp AkĢehir ve Konya‟yı aldı.  

Pes Ġbrahim Bey afv
4605

 taleb edüp sulh içün Monla Hamza-i Karamani‟yi 

gönderdi. Ol dahî gelüp iki askeri barıĢdırdı.  

Ve gelesi yıl
4606

 kâfir kralı Güğercinlik Hisârı‟na düĢüp
4607

 pes Rumeli 

Beylerbeyi‟si Kasım PâĢâ bir yerden kâfiri basup çok kimesnesin helâk edüp çok esîr 

                                                           
4595

 Ġsfendiyar‟ı A; Ġsfendiyar Bey‟i M (83b) 
4596

 Edüp A; ve M (83b) 
4597

 Vardı. Anı A; var idi. Anı dahî F (133b) / vardı anı dahî M (83b) 
4598

 Ġllerine A, illerin alup M (83b) 
4599

 Binâ olundu A;  ve köprünün cânibi garbisine bir câmʻ ve bir hamâm ve bir imâret ve 

hânlar binâ olundu. F (133b) / ve köprünün tarafı garbisine bir câmʻ ve bir hamâm ve bir 

imâret ve hânlar binâ eyledi M (83b) 
4600

 Sultān Murad‟a A; - M (83b)  
4601

 Riʻâyetler A; riʻâyet M (83b) 
4602

 Kalʻasın A; hisârın M (83b) 
4603

 Ġki senesinde A; ikide M (83b) 
4604

 Ve muhkem… A; ve muhkem düğün tedârikin görüp ve sekiz yüz otuz beĢde Sultān 

Muhammed vilâdet etdi M (83b) 
4605

 Afv A; afv ricâ M (83b) 
4606

 Yıl A; sene M (83b) 
4607

 DüĢüp A, düĢdü M (83b) 
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aldilar ve bu sene de
4608

 Mîhaloğlu Ali Bey Engürüs vilâyetine girüp çok esîr ve çok 

mal ganimet ile geldi. 

Ve sekiz yüz kırk senesinde Sultān
4609

 Edirne‟de bir camiʻ binâ ve bir imâret 

taʻmîrineĢürûʻ eyledi.
4610

 Baʻdehu Engürüs kazasına Ģürûʻ eyledi.
4611

 Ve Ren
4612

 

önünden Tuna‟yı geçüp Bulgar‟a da vardı ve asker-i Ġslâm‟a emr edüp her bekâ nehb 

ü gāret ve hasâratlar edüp dönüp gelürken
4613

 Vılkoğlu‟nun memleketini alup zabt 

eyledi. Ve Semendire‟yi feth eyledi. Vılkoğlu pâdiĢâh ile azîm
4614

 dost idi. Sonra 

Engürüs ile ittifâk edüp, Sultān Murad‟a ihânet kasdında olunca Sultān
4615

 Murad 

Engürüs‟ü yakup yıkup bir nice kalʻasını alup zabt edecek Vılkoğlu Engürüs‟ün 

yanına vardı. Sultān Murad memleketi hâli bulacak cümlesin
4616

 zabt eyledi.  

Ve sekiz yüz kırk üçde Sultān Murad, Engürüs‟den
4617

 Mora‟nın fethine azîmet 

eyledi. Varup ol vilâyeti dahî cüz-i tasrifine
4618

 idhâl eyledi. Ve bu esnâda 

Karamanoğlu Ġbrahim Bey gelüp baʻzı yer yakup yıkup hasârat etdi.  

Pes Sultān Murad bu hâli istimâʻ edüp Bursa‟ya geldi. Ve Ġbrahim Bey‟in 

kıtalına biraz asker seçüpgönderdi.Ve Ġbrahim [95/b] Bey bu hâli iĢidüp kaçup TaĢ 

Hisarı‟na girdi ve hatunu ki Sultān Murad‟ın hemĢiresidir. Anı Ģafîʻ gönderdi. Ve 

iman-ı galâz etdi ki min baʻd nakz-ı ahd etmeye, pâdiĢâh dahî kabul edüp askere 

dönsün deyu emr eyledi.  

Ve sekiz yüz kırk dörtde Edirne‟de câmiʻi atîk yapılup tamam oldu. Ve sekiz 

yüz kırk altıda Engürüs Kralı Vılkoğlu vesâ‟ir mülûk küffâr cemʻ olup Bilâd-ı 

Ġslâm‟a hücûm kasd etdiler. Sultān Murad bu hâli iĢidüpanlar dahî Memâlik-i 

                                                           
4608

 Ve bu senede A; - M (84a) 
4609

 Kırk senesinde sultān A; kırk senesinde Sultān Murad F (134a) / kırkda Sultān Murad M 

(84a) 
4610

 Camiʻ binâ ve bir imâret… A; camiʻ ve bir imâret binâsına Ģüruʻ eyledi F (134a) / camiʻ ve 

bir imâret binâsına Ģüruʻ etdi M (84a) 
4611

 ġürûʻ eyledi. A; azîmet edüp F (134a) / azîmet eyledi M (84a) 
4612

 Ren A; Vidin M (84a) 
4613

 Ve hasâratlar edüp dönüp gelürken A; ve hasâratlar edüp dönüp geldi. Ve ol ucda altı pâre 

kalʻa taht-ı tasarrufuna getürdü. Dönüp gelürken F (134a) / edüp dönüp geldi. Ve altı pâre 

kalʻa-i kabza-i tasarrufuna getürdü. Ve dönüp gelürken M (84a) 
4614

 Azîm A; muhkem M (84a) 
4615

 Ġttifâk edüp… A; ittifâkı maʻlum olup pes Sultān F (134a) / M (84a) 
4616

 Cümlesin A; olup F (134a) /  M (84a) 
4617

 Engürüs‟den A; Engürüs vilâyetinden M (84a) 
4618

 Cüz-i tasrifine A; tasrifine F (134a) / M (84a) 
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Ġslâmiyye‟ye girmeden varup küffâr ile muhkem cenk edüp cümlesin mağlûb ve 

münhezim
4619

 eyledi. Ve sekiz yüz kırk yedide Sultān Murad kendüsün saltanatdan 

halʻ edüp oğlu Sultān Muhammed‟i kendi yerine pâdiĢâh eyledi.
4620

 Ve kendüsü 

varup Manisa‟da karar eyledi. Ve Karamanoğlu Engürüs Kralına haber gönderdi ki 

Sultān Murad kendüsün saltanatdan halʻeyledi.
4621

 Yerine bir taze oğlan kodu. Siz 

öteden biz
4622

 beriden hücûm edelim dedi.  

Pes Engürüs ve Alaman ve Çeh
4623

 ve Bosna ve Polya ve Eflâk kralları 

kalkupDiyar-ı Ġslâm‟a hücûm eylediler. Erbâb-ı mülûk ü Osmaniyye 

re‟yeylediler.
4624

 Sultān Murad kendülerle ola. Sultān
4625

 gelmekden imtinâʻ eyledi. 

ĠĢte pâdiĢâhımız iĢte siz dedi ammâ kabul olmadı. Âkıbet kalkup Gelibolu‟dan 

geçdi.
4626

 Ve Sultān Muhammed ile mülâkāt eyledi.
4627

 Andan
4628

 varup aduvvla 

mukābele oldukda takdîr-i Hüdâ kâfir galip olup
4629

 ehl-i Ġslâm‟ın meymene ve 

meyseresin münhezim etdiler. Ve anları kova gitdiler. Yeniçeri tā‟ifesi ile ve 

kapukūlu ve Sultān Murad
4630

 asla hareket etmediler.
4631

 Ve bu halde Sultān Murad 

ellerin göğe kaldurup Cenâb-ı Rabbü‟l Alemin‟e tazarruʻ eyledi.
4632

 Ve Hazret-i 

Rasûlullah Sallallahu Aleyhi Vesellemin
4633

 rûh-i Ģerîflerinden istimdâd etdi. 

Pes kudreti Hak ile
4634

 kral-ı kebîr mağrûr olup askerinden çıkup Sultān 

Murad‟ı meydana daʻvet eyledi.
4635

 Ol esnâda atından yıkılup
4636

 yeniçeriler yetiĢüp 

baĢın kesdiler. Ve harbe ucuna kaldırup asker içinde iĢte kralın baĢı deyu çağırdilar. 

                                                           
4619

 Münhezim A; - M (84a) 
4620

 Eyledi A; etdi M (84a)   
4621

 Halʻ eyledi A; azl edüp M (84a)   
4622

 Öteden biz A; öteden gelesin biz de F (134a) / öteden gelesiz biz de M (84a)   
4623

 Çeh A; Çeh vilâyetin F (134b) / M (84a)   
4624

 Eylediler A; eylediler ki F (134b) / gördüler ki M (84a)   
4625

 Ola sultān A, bile ola sultān F (134b) / bile ola Sultān Murad M (84a)   
4626

 Geçdi A; geçüp M (84a)   
4627

 Ve Sultān Muhammed…  A; Ve Sultān ile mülâkāt oldu. F (134b) 
4628

 Andan A; - M (84a)   
4629

 Oldukda takdîr-i Hüdâ kâfir galip olup A; edüp takdîr-i hak kâfir gālib F (134b) / M (84a)   
4630

 Murad A; Murad ortada kalup F (134b) / M (84a)   
4631

 Etmediler A; etmedi M (84a) 
4632

Alemine tazarruʻ eyledi A; izzeye tazarruʻ M (84a) 
4633

 Sallallahu Aleyhi Vesellemin A; eleyhisselâmın M (84a) 
4634

 Ġle A;- M (84a) 
4635

 Eyledi A; etdi M (84a) 
4636

 Yıkılup A; yıkılup fi‟l-hâl F (134b)/ M (84a) 
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Kaçan asker dahî bir yere gelüp kâfirler üzerine hücûm eylediler. Ve kâfiri muhkem 

saydilar ve hayli mal ü menâl ve esîr ve deve ile avdet etdiler.  

Ve Sultān Murad doğru Manisa‟ya gelüp köĢe-i uzletde karar eyledi. Ve sekiz 

yüz ellide yeniçeri tā‟ifesi baĢ kaldurup vüzerâ vesâ‟ir erkân ve
4637

 ekâbir ve aʻyanın 

evleri basılup hasâtlar
4638

 etdiler. Pes erkân-ı re‟yi
4639

gördüler ki tekrar Sultān 

Murad‟ı
4640

 tahta daʻvet edeler. Sultān Murad dahî sözlerini kabul edüp gelüp tahta 

cülûs eyledi. Oğlu Sultān [96/a] Muhammed Hân Manisa‟ya varup karar eyledi. 

Bu yılda Sultān Murad kalkup Yuvan ve Arnabud memleketine cihâd eyledi. 

Ve ol memleketi yakup yıkdı. Ve emvâl ve esvâbın
4641

 yağma etdirdi ve Mora‟da 

Ballı Badra ve Akça Hisâr‟ı feth eyledi. Ve Arnabud memleketin zabt eyleyüp
4642

 

keniselerin câmiʻler etdi. Ve Sultān Murad bu halde iken Engürüs ve Ulah
4643

 ve Çeh 

ve
4644

 Eflâk kralları cemʻ olup tekrar
4645

 Bilâd-ı Ġslamiyye‟ye gelmek
4646

 azîmet 

etdiler. Bu hâli Sultān Murad iĢidüp fi‟l-hâl Sofya‟ya geldi. Ve anda muhkem yarağ 

görüp mütevekkilen alellah deyu
4647

 adüvv kasdına yürüdü.Ve ehl-i Ġslâm 

beylerinden baʻzısı gelirken
4648

 Eflâk askerin basup mağlûb etmiĢdi. Sultān Murad 

bunu iĢidüp mukaddem fetihdir deyu Hakk‟a hamd ve Ģükr
4649

 etdi. Kosova,
4650

 Tuna 

Irmağı yanında küffâr ile muhkem
4651

 cenk etdi. Kosova‟da Hüdavendigâr
4652

 

Lazoğluyla cenk edüp gālip oldu.
4653

 

                                                           
4637

 Erkân ve A; - M (84b) 
4638

 Evlerin basılup hasâtlar A; evlerin basılup hasâratlar F (134b) / evlerin basup hasâratlar M 

(84b) 
4639

 Re‟yi A; mülk-i re‟yi M (84b) 
4640

 Tekrar Sultān Murad‟ı A; Sultān Murad‟ı tekrar M (84b) 
4641

 Esvâbın A; esbânın M (84b) 
4642

 Eyleyüp A; eyledi M (84b) 
4643

 Ulah A; Alaman F (134b) / ve Alman kralı M (84b) 
4644

 Çeh ve A; Çeh ve Latin M (84b) 
4645

 Tekrar A; - M (84b) 
4646

 Gelmek A; gelmekle M (84b) 
4647

 Muhkem yarağ görüp… A; muhkem yatu yerağ gürüp mütevekkilin alellah deyüp F (135a) 

/ muhkem yat u yerağ görüp asker cemʻ eyledi. Andan mütevekkil alellah teʻala M (84b) 
4648

 Yürüdü.Ve ehl-i Ġslâm beylerinden baʻzısı gelirken A; - M (84b) 
4649

 ġükr A; senâ M (84b) 
4650

 Kosova A; andan varup Kosova‟da M (84b) 
4651

 Muhkem A; - M (84b) 
4652

 Hüdavendigâr A; Gāzî Hüdavendigâr F (135a)/ M (84b) 
4653

 Oldu A, olmuĢidi F (135a)/ olmuĢdu M (84b) 
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Pes Ehl-i Ġslâm gördü ki kâfirler safı Timur‟a
4654

 ikiye yarılup kâfirler 

ağrağadeğin yürüdüler. Pes Ehl-i Ġslâm
4655

 yürüyüp mâbeyninde olan küffârı
4656

 

topuz ve gülenk ile helâk etdiler. Sonra gelen küffâr bu hâli görüp
4657

 gitdiler. 

Kalanları kendüleri
4658

 sindi sanup inhizama yüz gösterdiler. Ve nice yüz arabalar 

getürüp zincirlemiĢlerdi.
4659

 Anın ardına girüp cenge mübâĢeret etdiler. Sabahdan 

ahĢam olunca bu hâl üzre cenk oldu. Ba‟dehu kral âkıbet ne olcağın bildi. Ve 

askerine hitāb edüp etdi.
4660

 Siz cenkden hâli olmak biraz kimesne
4661

 ile ben 

varayımola ki müslimânların ardından dolanupbir vecihle fırsat deyu
4662

 andan 

kalkup firâr etdi.
4663

 Kâfirler gördü ki,
4664

 kraldan haber yok ve kendülerde cenk 

tākati kalmadı.
4665

 Kaçmağa yüz tutdular. Ehl-i Ġslâm bu hâli duyup kâfirlerin ardına 

düĢüp nice gün buldukları kâfirleri
4666

 depelediler. Ve Sultān
4667

 ve Ehl-i Ġslâm bir 

mertebe doyum oldular ki, taʻbîr olunmaz ve bu gazâ-i aʻzam gazâvat-ı 

Ġslâmiyye‟den maʻdûd olunmuĢdur.
4668

 Bu gazâda Alaman ve Leh ve Çeh kralları 

katl olunmuĢlardur.
4669

 

Ve baʻde‟l-muharebe Sultān Murad
4670

 cenk yerini gezdi. Gördü ki hiç ihtiyar 

yok, eğer ihtiyar kimse
4671

 olaydı bunlar böyle olmazdı dedi. Sultān Murad 

memleketine avdet etdikden sonra Engürüs kralı gelüp etraf-ı Memâlik-i 

Ġslâmiyye‟ye taʻriz eyledi. Rumeli Beylerbeyisi bir gece kâfiri gāfilen basup 

                                                           
4654

 Timur‟a A; Timur‟a gark F (135a)/ Timur‟a gark olmuĢ M (84b) 
4655

 Pes Ehk-i Ġslâm A; Pes Ġslâm F (135a) 
4656

 Olan küffârı A; olanları M (84b) 
4657

 Görüp A; görüp dönüp M (84b) 
4658

 Kendüleri A; kendi M (84b) 
4659

 ZincielemiĢlerdi A; zincirlerin etmiĢlerdi M (84b) 
4660

 Etdi A; edüp M (84b) 
4661

 Kimesne A; kimse M (84b) 
4662

 Deyu A; bula F (135a) / M (84b) 
4663

 Etdi A; eyledi F (135a)/ M (84b) 
4664

 Gördü ki A; gördüler ki M (84b) 
4665

 Kalmadı A; kalmadı Ģey‟en feĢey‟en F (135a)/ M (84b) 
4666

 Kâfirleri A; kâfiri F (135a) 
4667

 Sultān A; Sultān Murad F (135a)/ M (84b) 
4668

 OlunmuĢdur A; olmuĢdur M (84b) 
4669

 Kralları katl olunmuĢlardır A; kralı katl olunmuĢdur M (84b) 
4670

 Murad A; - M (84b)   
4671

 Kimse A; - M (84b)   



379 
 

münhezim eyledi.
4672

 Ve bu sene de Sultān Muhammed Elbistan Bey‟i 

Dulkadiroğlu
4673

 Süleyman Bey‟in kızın alup nikâhlandı. 
4674

 

Ve târîhin sekiz yüz elli beĢinde mâh-ı Muharrem‟in yedinci ÇeharĢenbih 

günü
4675

 Sultān [96/b]  Murad Hân bin Muhammed Hân
4676

 dâr-ı fenâdan dâr-ı 

bekâya irtihal etdi.

 Merhûm ve mağfûr Sultān Murad Hân âdil ve mücâhid-i fi-

sebilillah ve gāzi ve sâlih ve âlim ve ehl-i hayr pâdiĢâh idi. Cemîʻ ömrünü tāʻat ve 

ibâdet ve cihâdda geçürdü.
4677

 Bu denlü futûhat ve gazâvât ki etmiĢdir. Herkez askeri 

mağlûp ve reʻâyası mankûs olmamıĢdır. Her feth etdiği memâlikde câmiʻler ve 

mescidler ve hamâm ve misafirhâneler ve imâretler ve köprüler binayâd ve inĢâd
4678

 

etmiĢdir. Ve her yıl
4679

 evlâd-ı Rasûlullah‟a Beytü‟l-mal‟den bin flori verirdi. Ve 

Ehl-i Mekke ve Medine ve Kudüs‟e her yıl üç bin beĢ yüz flori sadaka gönderirdi. Ve 

dâ‟im
4680

 ulemâve salihâ ve fukaraya ve zu‟afâya meyl ve muhabbet ve inʻâm ihsân 

ve ikrâm
4681

 ederdi. Müddeti ömrü kırk dokuz yıldır ve müddeti saltanatı otuz yıl ve 

altı ay ve sekiz gündür. Evlad-ı zükûri beĢ neferdir. Nâmları
4682

 Sultān Muhammed 

ve Sultān Alaeddîn ve Sultān Hasan ve Sultān Orhan Edirne‟de medfunlardır.
4683

Ve 

Sultān Ahmed Amasya beyi idi. Anda fevt olup anda defn olmuĢdur.
4684

 Ve Alaeddîn 

dahî Amasya beyi olup vefâtı anda vakiʻ olmağın cenazesin Bursa‟ya getürdiler.
4685

 

                                                           
4672

 Eyledi A; etdi M (84b)   
4673

 Dulkadiroğlu A; zulkadiroğlu M (84b)   
4674

 Nikâhlandı A; nikâh eyledi M (84b)   
4675

 Mâh Muharrem‟in… A; mâh Muharremi ġerîfi‟in yedinci ÇeharĢenbih günü / ÇeharĢenbih 

günü mâh Muharrem‟in yedisinde M (84b)    
4676

 Hân A; hân âdil F (135b) 

 [d]: …….(?) Sultān Murad, ġâh gāzî âmme-i …(?) Muhammed, gitti kıldı cihânda esmâ 

kaldı. …(?) …(?) M (84b)    
4677

 Geçürdü A; geçürmüĢdü F (135b) /  geçürüp M (85a)    
4678

 Ve inĢâd A; - M (85a)    
4679

 Yıl A; sene  M (85a)    
4680

 Verirdi. Ve Ehl-i Mekke ve Medine… A; verirdi. Ve dâ‟im F (135b) / çıkarup verirdi 

verirdi. Ve Ehl-i Mekke‟ye ve Medine‟ye ve ehl-i Kudüs‟e her yıl üç bin beĢ yüz flori sadaka 

gönderirdi. Ve dâ‟im M (85a)    
4681

 Ve ikrâm A;- M (85a)    
4682

 BeĢ neferdir nâmları A; beĢdir isimleri M (85a) 
4683

 Sultān Orhan… A; Sultān Orhan ve Sultān Ahmed ve lâkin Sultān Muhammed‟den gayrisi 

kendü hayatında fevt olmuĢlardır. Sultān Hasan ve Sultān Orhan Edirne‟de medfûndur. F 

(135b) / M (85a)     
4684

 OlmuĢdur A; olundu M (85a)    
4685

 Amasya beyi olup… A; Amasya‟da bey olup anda vefât edüp meyyitin Bursa‟ya 

getürdüler. M (85a)    
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Zikr-i Saltanat-ı Muʻîneddîn Sultān Muhammed Hân
4686

 

Muʻineddîn Sultān Muhammed Hân
4687

 babası Murad Hân Rahmet-i Hakk‟a 

peyveste oldukdan sonra yigirmi yaĢında Muharremü‟l-haram‟ın on altısında sekiz 

yüz elli beĢde
4688

 serîr-i saltanata cülûs eyledi.
4689

PâdiĢâh oldukdan sonra 

Karamanoğlu‟nun cengine gitdi. Ve Karamaoğlu havf edüp aman talep eyledi. 

Baʻdehu Sultān Muhammed Hân cürmüni
4690

 afv edüp döndü.  

Baʻdehu azîm toplar dökdürülüp
4691

 Ġstanbul fethine azîmet eyledi. Ve kaysar 

ile sulh izhâr eyledi. Ve andan Rumeli cânibinden bir sığır derisi değildir istedi. Ol 

dahîanı ne ola deyu
4692

 cizye-i sanup nola dedi. Pes Sultān Muhammed Hân sığır 

derisinin içini
4693

 deldirdi. Ve ince hayt eyledi.
4694

 Ve anun dolandığı yeri hisâr 

çevirdi. Baʻdehu mukābelesinde Anadolu Hisârı‟nı yapdı. Ve iki hisâra dahî toplar ve 

yat-ı yarağ kodu.  

Minbaʻd Karadeniz‟den Ġstanbul‟a gemi getürtmedi. Ve andan Edirne‟ye varup 

bir âli saray binâsına Ģürûʻ eyledi. Baʻdehu azîm tedarikle sekiz yüz elli yedide 

Ġstanbul‟un muhâsarasına geldi. Ve nice gemiler karadan yürüdüp Ģimâl tarafından 

denize girdiler ve fenâr kapısından hisârı döğdüler vesâ‟ir asker Edirne kapusu ve 

                                                           

 [d]: Sultān Muhammed Hân bin Murad Hân el-Fatih, sâl vilâdeti sekiz yüz otuz üçde Edirne. 

Sâl cülûsu fî defʻa-i sânîye sene 855, sâl intikāli sene 886‟dır. Maldepe. Müddeti saltanatı sene 

31‟dir. Vefâtına târîh olmadı. Muhammed bin Murad bil ki bağ cenâne kıldı. Sayir iĢi hayr 

olduğiçün halka ol dahî târîh ana ziʻâ-i hayr sene 886. 

Vefât, Bedereddîn Mahmûd Aynî sene 855. 

Târîhi binâ-i hisâr Rumeli, târîhi binâ senem binâyân Muhammed Hân fî sene 856. 

Târîhi diğer, Nurullah kabre Nuran sene 886. F (135b) 

 [d]: Sultān Muhammed Hân bin Murad Hân Fatih rahimehullah. Sâl vilâdeti sekiz yüz otuz 

üçde der Edirne. Sâl cülûsu fî defʻa-i sânîye sekiz yüz elli beĢdir. Sâl intikāli sekiz yüz seksen 

altıdır. Müddeti saltanatı otuz bir senedir. Târîhi vefâtı Ebu‟l-feth Sultān Muhammed Hân 

olmadı. ġâh(?) Muhammed bin Murad bil ki, bağ cenâne kıldı. Sâyir iĢi hayr olduğiçün halka 

ol dahî târîh ana âmme-i hayr …(?) kabren otura sene 886. M (85a) 
4686

 Zikr-i saltanat-ı… A; saltanat Sultān Muhammed Hân M (85a)    
4687

 Sultān Muhammed Hân A; - M (85a)    
4688

 Muharremü‟l-haram‟ın… A; Muharrem‟in on altıcı günü ki, sekiz yüz elli beĢ senesinde M 

(85a)    
4689

 Eyledi A; etdi M (85a)    
4690

 Cürmüni A; suçunu M (85a)    
4691

 Döktürülüp A; döktürüp F (135b) / M (85a)    
4692

 Ne ola deyu A; - M (85a)    
4693

 Derisinin içini A; dersisini muhkem ince F (135b) / M (85a)    
4694

 Ve ince hayt eyledi A; - M (85a) 
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Eğrikapu semtinden döğdüler. Âkıbet takdir-i Hak
4695

[97/a] elli bir günden sonra 

Cemaziye‟l-evvel ayının yigirminci günü
4696

 iki cânibden feth oldu.


 Bahr 

tarafından anûda feth ve Edirne Kapusundan sulhan feth oldu.
4697

 Ġki asker Aksaray 

bazarında cemʻ oldu.
4698

 Anunçündür ki sulu Manastır tarafında ki keniseler ibkā 

olunmuĢdur. Ve Aksaray bazarından Ayasofya‟ya varınca evvelen keniseler câmiʻ ve 

mescid olmuĢdur. Ve Sultān Muhammed Ayasofya‟ya girüp ve anda ezan okudup
4699

 

namaz kıldırdı. Baʻdehu kaysarın sarayına girüp bu beyti okudu. Beyt;
4700

 

Perdedâr-ı mîkendver
4701

 kasr-ı kaysar-ı ankebut.  

Bûm
4702

 nevbet mîzend birkünbed
4703

 Afrasyab. 

Bu fetihde AkĢemseddîn
4704

 Sultān Muhammed ile bile idi. Hiç Ģübhe yokdur 

ki bu denlü feth-i azîm anların asâr-ı himmetiyle olmuĢdur. Pes Sultān Muhammed 

Hazret-i ġeyhden iltimâs etdiler ki, Hazret-i Ebâ
4705

 Ensârî‟nin mahall kabrini aĢikâre 

eyleye.
4706

 Anlar dahî tevcih eyleyüp pes
4707

 Ģimdi ki olduğu mahalli pâdiĢâh ile 

                                                           
4695

 Takdir-i Hak A; takdir-i Hüdâ F (136a) 
4696

 Günü A; Salı günü M (85a)    

[d]: Târîhi Feth-i Kostantiniyye, feth-i Kostantin, fırsat bulmadılar. Evvelun feth edüp Sultān 

Muhammed dedi. Târîhi âhirun sene 857. Beldetün tayyibetün sene 857. 

Tulûʻ zû-zûvâbedir. Mağrib ve MaĢrik ve binâ-i kabri Hazret-i Ebi Eyyub Ensârî ve binâ-i 

saray-ı atik fî sene 858. 

Bahr tarafından anûdan ve Edirne kapusından sulhan olup iki asker Ak saray sûrhıtan Sultān 

Bayezid ve Sultān Mustafa‟dır. Edirne ve vefât Ġmâm Kemaleddîn bin Hemâm Ezkiyâr-ı 

Hanefiyye fî sene 861.  

Zuhur-ı Yeni Dünya: Bi mübâĢeret folan efrenç az-taraf Ġspanya sene 862.  

Vefât, ġeyh Celaleddîn Muhammed mahalli ezkibâr ulemâ-i Mısır sene 864. 

Vefât, ġeyh Ebu Yâr savulur. Hoca Muhammed Hâfız târîhi Lus‟alu hacete kıl bi-civâr 

rahmete.Tarih-ı binâ-i câmiʻ Ģerîfi der (?) fî sen 867. 

Ġnkırâz-ı devlet, Devlet-i Âl-i Karaman ve vefâtı Takıyyüddîn Ahmed ġeyh ez-kibâr nehâh fî 

sene 871. F (136a) 

 [d]: Târîhi binâ-i Hisâr-ı Rumeli târîhi binâsı binâd Muhammed Hân sene 856.  Târîhi feth-i 

Kostantiniye beldetün tayyibetün âhirûn sene 857. Sâl sekiz yüz elli sekiz tıluʻ zü-zerâyedir. 

Mağrib ve MaĢrık ve binâ-i kabr-i Ebi Eyyub Ensârî ve binâ-i saray-ı atik M (85a)     
4697

 Bahr tarafından anûda feth ve Edirne Kapusundan sulhan feth oldu. A; - F (136a) 
4698

 Oldu A; anıniçün M (85a)    
4699

 Okudup A; okudu M (85a)    
4700

 Beyt A; - M (85a)    
4701

 Mîkendvar A; mîkend bir F (136a) / M (85a)    
4702

 Bûm A; yevm F (136a) 
4703

 Birkindbed A; birkünd M (85a) 
4704

 AkĢemseddîn A; ġeyh AkĢemseddÎn M (85a)    
4705

 Ebâ A; Ebâ Eyyub F (136a) / M (85a)    
4706

 Eyleye A; eyleyeler M (85a)    
4707

 Anlar dahî tevcih eyleyüp pes A; dahî hoĢ deyüp teveccüh eylediler M (85a)    
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varup Ģu mahalde Ģu denlü hafr
4708

 eylesünler dedi. Pes
4709

 kazdilar gördüler birisinin 

mezarı çıkup üzerinde
4710

 “Haza kabr-i sahibi Rasûlullah Ebâ Eyyub Hâlid bin
4711

 

Zeyd el-Ensârî” yazılmıĢ. Baʻdehu lahid kabri Ģerîf-i müteʻayyîn oldu. Pes Sultān 

Muhammed Hân mesrûr olup emr eyledi ki, ol mahalde bir türbe ve bir câmîʻi 

Ģerîf
4712

 ve bir medrese binâ oluna. Ve Ġstanbul fethini görüp bir gavs ve selverî 

tekvurları kalʻalarının miftâhlarını gönderdiler.  

Ve sekiz yüz elli sekizde
4713

 bir âli saray binasına mübâĢeret eyledi. Hâlâ Eski 

Saray derler.
4714

 Ve sekiz yüz altmıĢda Sultān Muhammed Engürüs gazâsına azîmet 

eyledi.
4715

 Varup kral ile
4716

 duruĢdular ve kralı mecrûh edüp münhezim eyledi. 

Âkıbet kral ol zahmetden
4717

 felâh bulmayup mürd oldu. Andan Ehl-i Ġslâm 

Belgrad‟ı hisâr eyledi.
4718

 Ve Ģita
4719

 eriĢmeğin dönüp gitdiler.  

Ve bu yılda pâdiĢâh oğlu Sultān
4720

 Bayezid‟i ve Sultān Mustafa‟yı sünnet 

eyledi.

 Ve azîm düğün eyledi.

4721
 Ve sekiz yüz altmıĢ birde Sultān Muhammed 

cihâd edüp âmmetenMora diyârını feth eyledi.  

Ve gelesi yıl tekrar Mora‟ya sefer edüp gitdi.
4722

 Zirâ Rum baĢ kaldırup kasd 

etmiĢler ki, yine ol hisârı müslimânlar elinden alup zabt edeler. Pes Sultān 

Muhammed anları cümle helâk edüp
4723

 Akkirman‟ı ve Yıldız Hisâr‟ın
4724

 feth 

                                                           
4708

 Hafr A; rızâ hafr M (85a)    
4709

 Pes A; - M (85a)    
4710

 Çıkup üzerinde A; çıkup F (136a) 
4711

 Bin A; - F (136a) / M (85b)    
4712

 ġerîf A; - M (85b)    
4713

 Sekizde A; sekizde Sultān Muhammed Hân M (85b)     
4714

 Saray derler A; saraydır M (85b)    
4715

 Azîmet eyledi A; - M (85b)    
4716

 Kral ile A; anda kralıyla M (85b)    
4717

 Zahmetden A; zahmdan F (136a) / M (85b)    
4718

 Eyledi A; etdi M (85b)    
4719

 Ve Ģita A; ve vakti Ģita F (136a) 
4720

 Sultān A; - M (85b)    

 [d]: Sâl sekiz yüz altmıĢ serhıtan Sultān Bayezid ve Sultān Mustafa‟dır. Edirne vefât 

Kemaleddîn bin Hemâm Ezkiyâr-ı Hanefiyye.Sâl sekiz yüz altmıĢ ikide zuhur-ı Yeni Dünya 

bi- mübâĢeret Kolan efrenç az-taraf Ġspanya. Sâl sekiz yüz altmıĢ dört vefâtı ġey Celaleddîn 

bin Muhammed ezkibâr ulemâ-i Mısır. Sâl vefâtı ġeyh Ebu‟n-Nasır Yâr savulur. Hoca 

Muhammed Hâfızî Lus‟alu hacete kıl civâr rahmete sene 869. Sâl sekiz yüz altmıĢ yedide binâ-

i câmiʻ Ġstanbul. M (85b)    
4721

 Eyledi A; oldu M (85b)    
4722

 Edüp gitdi A; eyledi F (136b) / M (85b)    
4723

 Cümle helâk edüp A; helâk eyledi M (85b)    
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eyledi. Ve Korfuz Hisâr‟ın dahi feth eyledi. Ve bu sene de Semendre Hisârı dahî feth 

olundu.
4725

 Ve bil-cümle Sultān Muhammed iki yılda altmıĢ pâre hisârdan ziyâde 

feth [97/b] eyledi. Semendire sabıkda Ehl-i Ġslâm elinde idi.
4726

 Sonra kâfir gelüp 

istilâeyledi.
4727

 

Ve sekiz yüz altmıĢ dörtde Sultān Muhammed Kızıl Ahmed‟in memleketini 

alup
4728

 karındaĢı Ġsmail Bey‟i taʻyîn eyledi. Ve Kızıl Ahmed dahî kaçup Uzun 

Hasan yanına vardı. Ve Sultān Muhammed dahî Ġstanbul‟dan kalkup Kızıl Ahmed‟in 

diyârına vardı. Ve cümle o
4729

 vilâyeti zabt eyledi. Ve Ġsmail Bey‟i yanınca alup 

Gürcü gazâsına gitdi. Baʻdehu gelecek Ġsmail Bey‟i Ġpsala cânibine gönderdi. Ve 

sekiz yüz altmıĢbeĢde donamayı hümâyûnu
4730

 çıkarup Midilli Ada‟sın feth etdi.
4731

 

Ve bu sene de Eflâk âsi oldu.
4732

 Asker-i Ġslâm ile Sultān Muhammed ol cânibe 

gazâ eyledi. Ve ol memleketden hayli mal ve esvâb aldı. Ve âsi olan kâfirin birine 

küçük karındaĢın nasb edüp dönüp geldi. Ve sekiz
4733

 yüz altmıĢ yedide Kadırga 

Limanı binâ olundu. Ve bu sene de Mora‟da Rum tā‟ifesi Frenk ile müttefik 

olupisyanlar istimaʻ olundu. Sultān Muhammed Mahmûd PâĢâ‟yı biraz askerle 

nâ‟ire-i sahh fitne-i
4734

 teskîn eyleye. Mahmûd PâĢâ‟nıngeldüğün kefere
4735

 iĢidüp 

dağıldilar. Ve Mahmûd PâĢâ Güğercinlik ve Save ve Güzelce Hisârların ve Ġznik ve 

Dırac ve Foça ve Hersek Kalʻalarını
4736

 ve bu sene Cemaziyelâhiri‟nde
4737

 

                                                                                                                                                                     
4724

 Hisâr‟ın A; hisârların F (136b) / M (85b)    
4725

 Dahî feth olundu A; dahî feth oldu F (136b) / feth oldu M (85b)     
4726

 Elinde idi A; eline girmiĢdi F (136b) 
4727

 Ziyâde feth… A; ziyâde feth eyledi. Semendire sabıkda Ehl-i Ġslâm eline girmiĢdi. Sonra 

kâfir gelüp istilâ eyledi idi F (136b) / ziyâde aldı. Sabıkda Semendire Ehl-i Ġslâm eline 

girmiĢdi. Sonra gelüp kâfir istilâ etmiĢdi. M (85b)     
4728

 Alup A; - M (85b)    
4729

 O A; ol F (136b) / M (85b)    
4730

 Donamayı hümâyûnu A; donanmayı M (85b)     
4731

 Etdi A; eyledi M (85b)     
4732

 Oldu A; olup F (136b) / M (85b)     
4733

 Esvâb aldı… A; esbâb aldilar ve sekiz M (85b) 
4734

 Nâ‟ire-i sahh fitne-i A;  nâ‟ire-i fitne-i F (136b) / gönderdi ki varup fitne-i M (85b) 
4735

 Mahmûd PâĢânın geldüğün kefere A; küffâr Mahmûd PâĢâ‟nın geldüğün M (85b) 
4736

 Hisârların ve Ġznik…  A; hisârların ve Ġznik ve Dırac ve Foça ve Hersek kalʻalarını feth 

eyledi F (136b) / hisârların ve Dırac kalʻasın ve Ġznik kalʻasın ve Foça ve Hersek diyârını feth 

eyledi. M (85b)     
4737

 Sene Cemaziyelâhir‟inde A; yıl Cemaziyelâhir‟de M (85b)     
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Ġstanbul‟da vakiʻ
4738

 olan Sultān Muhammed Hân‟ın câmiʻi Ģerîfi
4739

 ve sekiz 

medrese ve imâreti
4740

 binâsına  Ģurûʻ olundu.  

Ve sekiz yüz yetmiĢ beĢ Receb‟inde bu
4741

 binalar tamam oldu. Ve sekiz yüz 

altmıĢ sekizde Sultān Muhammed Hân asker-i Ġslâm ile Bosna gazâsına varup küffâr 

ile cenk edüp
4742

 Bosna tekfûrunu öldürdü. Ve cümle Bosna vilâyetini zabt eyledi. 

Hisârlara adamlar ve yarağ ve esbâblar kodu. Baʻdehu Arnabut memleketine azîmet 

eyledi ve ol vilâyeti yakup yıkdı. Ve emr eyledi
4743

 bizim memleketimiz ile anların 

memleketleri ortasında bir boğazda
4744

 bir âli hisâr yaptılar. Adını Akhisâr kodular.  

Baʻdehu dönüp geldi ve sekiz yüz elli dokuzda Karamanoğlu Ġbrahim Bey fevt 

olup altı nefer evlad
4745

 kodu.

 Babası

4746
 yerine Ġshak Beyvâlî olup sâ‟ir karındaĢları 

andan kaçup Sultān Muhammed Hân asitanesine ilticâ etdiler. PâdiĢâh-ı âlem-penâh 

dahî anları hoĢ görüp ve içlerinden Ahmed Bey‟e ziyâde iltifât ve muhabbet küllî
4747

 

edüp ana asker koĢupbabasının
4748

 yerini almağa gönderdi. Vesâ‟ir yine dahî yanında 

riʻâyetler ve ulûfeler taʻyîn edüphoĢ keremler eyledi.
4749

 Pes cüyûĢ u Ġslâm ile 

askeri
4750

 Karaman cenk edüp Osmani‟yen galip oldular. [98/a] Ve Ġshak Bey kaçup 

Uzun Hasan yanına vardı. Ve Ahmed Bey Karaman‟a vâlî oldu. Ve kendi ile bile
4751

 

varan askere kādir olduğunca  riʻâyetler eyledi.  

Ve sekiz yüz yetmiĢde Sultān Muhammed Hân Arnabud vilâyetine
4752

gazâ 

edüp anda çok hisâr feth olundu.
4753

 Ve bu yılda Sultān Muhammed Hân 

                                                           
4738

 Vakiʻ olan A; vakıʻ F (136b) / M (85b)     
4739

 Hân‟ın câmiʻi Ģerîfi A; Hân‟ın câmiʻinin F (136b) / Hân câmiʻinin M (85b)     
4740

 Ġmâreti A; imâretin F (136b) / M (85b)     
4741

 BeĢ Receb‟inde bu A; beĢde Receb ayında M (85b)     
4742

 Hân askeri… A; Bosna gazâsına gidüp küffârıyla cenk eyledi M (85b)     
4743

 Yıkdı ve emr eyledi A; yıkup M (85b)     
4744

 Anların memleketleri… A; anların ortasında bir boğazda F (137a) / anların memleketi 

ortasında boğazda M (85b)     
4745

 Evlad A; oğullarını F (137a) / M (85b)     

 [d]: Sekiz yüz yetmiĢ birde inkırâz-ı devlet Âl-i Karaman  vefâtı Takıyyüddîn Ahmed ġeyh 

ez-kibâr nehât. M (85b)     
4746

 Babası A; atası F (137a) / M (85b)     
4747

 Muhabbet küllî A; küllî muhabbet M (86a)     
4748

 Babasının A; atasının F (137a) / M (86a)     
4749

 Taʻyîn edüp hoĢ keremler eyledi A; taʻyîn eyledi F (137a) / M (86a)     
4750

 Ġslâm ile askeri A; Osmaniye ile askeri F (137a) / Osmaniye ile M (86a)     
4751

 Bile A; meʻa M (86a)     
4752

 Vilâyetine A; diyârına F (137a) / M (86a)     



385 
 

Karamanoğlu‟na incinüp memleketini elinden aldı. Ve Karaman‟ı Sultān Mustafa‟ya 

taʻyîn eyledi. Baʻdehu Sultān Muhammed Hân Karaman‟a varup anda nice âsi 

kalʻalar vardı
4754

 feth eyledi. Ereğli ve Aksaray‟ı ve Gülek kalʻaların feth eyledi. Ve 

sekiz yüz yetmiĢ dörtde Sultān Muhammed gazâ edüp Eğriboz Kalʻasını feth eyledi. 

Ve Efrenc‟i
4755

 gemiler ile muʻâvenete gelüp ikdâm edemeyüp geri dönüp gitdiler.  

Ve sekiz yüz yetmiĢ altıda Ala‟iyye Bey‟i Kılıçarslan Selçukî pâdiĢâh-ı âlem-

penâha
4756

 sadakat gösterüp memleketinin kalʻalarının miftâhlarını
4757

 teslîm eyledi. 

PâdiĢâh ana Gümircine
4758

 cânibinde münâsib yerde
4759

 taʻyîn eyledi. Ve bu sene de 

beylerbeyisi Uzun Hasan
4760

 Yusufca Bey Tatar askeriyle gelüp Tokat‟ı yakdı 

yıkdı.
4761

 Baʻdehu geçüp Karaman‟a geldi. Ve anda dahî fesâda mübâĢeret edüp
4762

 

pes Sultān Mustafa fi‟l-hâl kendi askeriyle varup Yusufca Bey‟i ele getürüp 

babası
4763

 Sultān Muhammed Hân‟a irsâl eyledi.
4764

Ve sekiz yüz yetmiĢ 

yedideHasan-ı tavîl
4765

 Rum cânibine azîmet edüp Sultān Muhammed Hân dahî
4766

 

ana karĢu varup Bayburt yanında mulâkāt etdiler ve muhkem cenk oldu. Âkıbet 

Sultān Mustafa elinde Uzun Hasanoğlu Zeynel Bey
4767

 katl olunup baʻdehu cümle 

askerine inhizâm geldi. Ve Uzun Hasan kaçup gālib askeri kılıçdan geçdi. Ve Sultān 

Muhammed varup Karahisâr-ı ġarkî‟yi aldı.
4768

 

                                                                                                                                                                     
4753

 Hisâr feth olundu A; hisâr feth eyledi F (137a) / hisârlar ve kalʻalar feth eyledi. Ve 

Elbistan‟a varup anda bir kalʻa binâ eyledi. Sekiz yüz yetmiĢ ikide Güzel Hisâr feth olundu. M 

(86a)      
4754

 Vardı A; varidi cümlesin M (86a)     
4755

 Efrenc‟i A; Frenk M (86a)     
4756

 Âlem-penâha A; âlem-Ģâha M (86a)      
4757

 Miftâhlarını A; pâdiĢâha M (86a)     
4758

 PâdiĢâh ana Gümürcine A; pâdiĢâh ana Gümülcine F (137a) / pâdiĢâh Dîn-i Ġslâm dahî ana 

Gümülcine M (86a)     
4759

 Yerde A; yerler F (137a) / M (86a)     
4760

 Beylerbeyisi Uzun Hasan A;  Uzun Hasan beylerbeyisi F (137a) / M (86a)     
4761

 Yakdı yıkdı A; yakdı F (137a) / yıkdı M (86a)     
4762

 Edüp A; eyledi M (86a)     
4763

 Getürüp A; getürdü ve demüre urup atası M (86a)     
4764

 Irsâl eyledi. A; gönderdi F (137a) / M (86a)     
4765

 Hasan-ı Tavîl A; Uzun Hasan M (86a)     
4766

 Dahî A; - M (86a)     
4767

 Bey A; - M (86a) 
4768

 Aldı A; feth eyledi M (86a)     
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Ve bu sene
4769

 vezîri Gedik Ahmed PâĢâ‟yı Ermenek ve Silifke kalʻaları 

vesâ‟ir Varsak memlekenin fethine gönderdi. Ol dahî varup cümlesin feth 

eyledi.Vesekiz yüz seksen senesinde
4770

donanma çıkarup Gedik Ahmed PâĢâ‟yı 

Karadeniz‟den Kefe fethine gönderdi. Ol dahî varup Kefe-i Frenk
4771

 elinden alup ve 

anda Kıpçak Hân‟ı neslinden Mengli Giray Hân bulunup
4772

asitaniye gönderdi. 

Meğer Mengli Giray Hân karındaĢlarından
4773

 DeĢt-i Kıpçağa gönderdi. Ol dahî 

varup gālib olup hân oldu. Ve pâdiĢâh-ı âlem-penâh nâmına hutbe okutdu. Ol
4774

 

hutbe-i Âl-i Osman nâmına ol memleketde Mengli Giray
4775

 Hân okutmuĢdur.  

Ve sekiz yüz yetmiĢ dokuzda Sultān Muhammed Boğdan‟a varup yakup yıkdı. 

Ve
4776

 çok esîrler aldı. Âkıbet tekvuru zebûn olup
4777

 haracı kabul eyledi. Sabık da 

anlar Süleyman PâĢâ‟yı katl etmiĢlerdir. Ve sekiz yüz seksen [98/b] ikide 

Arnabudluk‟da Ġskenderiye Kalʻası feth olundu. Ve sekiz yüz seksen üçde 

Ġstanbul‟da Yeni Saray‟ın binâsına Ģurûʻ olundu. Ve sekiz yüz seksendörtde
4778

 

Muhammed Alâiddevle‟ye asker koĢup atası vilâyetini karındaĢı Budak Bey elinden 

aldilar. Budak Bey Mısır meliki Çerkes‟e tâbiʻ etdi.
4779

 

Ve sekiz yüz seksen beĢde donanmayı hümayûn çıkup Gedik Ahmed PâĢâ 

varup Bolya yakasın yakup yıkdı. Ve gelesi yıl Mesîh PâĢâ donanma ile Rodos‟u 

hisâr etdi ve almayup
4780

 dönüp geldi.  

Ve sekiz yüz seksen altıda Sultān Muhammed Anadolu‟ya geçüp azîm askerle 

Maldepesi yanına kondu. Bi-hikmet-i Hüdâ Engürüs‟e hareket edüp baʻzı ilel 

dahîmunzam oldu.
4781

 Alâ yemini hass edecek tahtını oğlu Sultān Bayezid‟e vasiyyet 

                                                           
4769

 Ve bu sene A; ve bu sene de Sultān Muhammed M (86a)     
4770

 Seksen senesinde A; seksende Sultān Muhammed M (86a)     
4771

 Frenk A; Frenk tā‟ifesi F (137b) / M (86a)     
4772

 Hân bulunup A; Hân‟ı bulup M (86a)     
4773

 KarındaĢlarından A; karındaĢlarından kaçup anda sığınmıĢ idi. Pes Sultān Muhammed Hân 

dahî Mengli Giray asker koĢup F (137b) / M (86a)     
4774

 Ol A; evvel M (86a)     
4775

 Giray A; - M (86a)     
4776

 Yıkdı ve A; yıkup M (86a)     
4777

 Olup A; edüp M (86a)     
4778

 Dörtde A; dörtde Sultān F (137b) / M (86a)     
4779

 Etdi A; idi F (137b) 
4780

 Hisâr etdi A; hisâr edüp ve feth edemeyüp dönüp geldi F (137b) 
4781

 Oldu A; olup F (137b) / M (86b)     
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edüp kendi Rebiʻülevvel‟in beĢinci günü Cumʻa gecesi fevt oldu. 
4782

 Müddeti ömrü 

elli bir yıl idi. Ve müddeti saltanatı babalarından
4783

 sonra otuz yıl iki aydır. 

Ġstanbul‟da câmiʻi Ģerîfin önünde medfûndur. Âlim ve fâzil mücâhid ve Ģecîʻ ve 

dindar pâdiĢâh idi. Rahmetullahi
4784

 Aleyh.


 

Zikr-i
4785

 Saltanat-ı Sultān Bayezid Hân Velî
4786

 Rahmetullahi Aleyh


 

Vakta ki Sultān Muhammed Hân fevt oldu Sultān Bayezid
4787

 Amasya 

Sancağında idi. Ve Sultān Cem Konya Sancağında idi. Ve iki sene
4788

 mukaddem 

Sultān Muhmmed Hân Sultān Bayezid‟in oğlu Sultān Korkud‟u getürtmüĢ idi ki 

sünnet ede. Bi-hikmet-i Hudâ sünnet edüp muʻâmele ve musâhebetinden haz edüp 

yanında alıkomuĢ idi.Vakta ki Sultān
4789

 Muhammed Anadolu cânibine sefere azîmet 

edüp Maltepesi‟ne çıkup hasta oldu. Saltanatı oğlu Sultān Bayezid‟e vasiyyet eyledi. 

Erkân-ı saltanat ol bu sene
4790

hacc-ı Ģerîfe azîmetüzre vara ki,
4791

 mecâl yokdur ki 

hacdan ferâgat edüp gelüp serîr-i saltanata cülûs eyleye dediler. Sultān Muhammed 

Hân eyitti. Ol hacdan gelince oğlu Korkud yerine niyâbeti saltanat eylesün dedi. Pes 

                                                           
4782

 Edüp kendi Rebiʻülevvel‟in beĢinci günü… A; eyledi kendi Rebiʻülevvel‟in beĢinci Cumʻa 

gecesi fevt olup âhirete intikal etdi M (86b)     
4783

 Babalarından A; babasından M (86b)     
4784

 Rahmetullahi A; Rahmetullahi teʻa F (137b) / Rahmetullahi teʻala M (86b)     

[d]: Târîhi vefâtı Kostantiniyye Gāzi Sultān Muhammed Aleyhirrahme, ve‟l-ğufrân, Hân 

Muhammed ġehinĢah-ı Gāzî Ġbn Sultān Murad Gāzî Hân, HeĢt sadûsi(?) çûĢa târîhi hayme 

zidazeʻdim(?) bi-mülki cihân, HeĢt sadû nic(?) ve nice az hicret, Ģâh Ģâhıdır firaz taht-ı kibar. 

Gerde Kostantiniyye dâcun feth büt küffâr raskest asân, HiĢtsadû ĢeĢ sad kezeĢtemâ heĢta, sadr 

ve anduvi dûze-i rıdvân. 

Târîhi diğer: Olmadı ġâh Muhammed bin Murad bil ki bağ cenâne kıldı seyr. ĠĢi hayr 

olduğiçün halka oldu târîh duʻâ-i hayr. 

Târîhi diğer: HeĢt târîhi behterin ura, nurana kabre nura. 

Târîhini güzide-i ulemâyı Rum, Meziyyi-i erbâb-ı fehûm, Mevlâna Latif‟i latif demiĢdir. F 

(137b) 
4785

 Zikr-i A; - M (86b)     
4786

 Veli A; - M (86b)     
 [d]: Sultān Bayezid Hân Veli Ġbn Sultān Muhammed Gāzî, sâl vilâdeti fî sene 851, sâl 

cülûsu fÎ sene 886. Sâl intikāl fî sene 918. Müddeti saltanatı fî sene 32, ömrü azizi fî sene 67 

seneye varmıĢdır. F (137ab) 

[d]: Sultān Bayezid bin Sultān Muhammed Hân: Sâl vilâdeti sekiz yüz elli bir. Sâl cülûsu 

sekiz yüz seksen altı. Sâl intikāli dokuz yüz on sekiz. Müddeti saltanatı otuz iki. Ömrü azizi 

altmıĢ yedi senedir. M (86b)     
4787

 Hân fevt oldu Sultān Bayezid A; fevt oldu Sultān Bayezid Hân M (86b)    ) 
4788

 Sene A; yıl M (86b)     
4789

 Bi-hikmet-i…A; Bi-hikmet-i Hüdâ Sultān M (86b)     
4790

 Ol bu sene A; ol yıl M (86b) 
4791

 Azîmet üzre vara ki A; azîmet ve niyet üzeredir F (138a)/ azîmet üzre vara ana M (86b)     
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öyle eylediler. Sultān Bayezid‟e bu haber vasıl oldu.
4792

 Etti ki ben Ģimdi bir sefere 

niyet eyledim ki, ol seferden ben
4793

 dönmezem. Zirâ ol sefer dünya
4794

 ve mâfihâdan 

hayırlıdır. Pes Sultān Korkud dokuz ay hutbe okudup sikke urdu.
4795

 Serîr-i 

salatanatda kāyim oldu.  

Vakta ki Sultān Bayezid hacc etdi dönüb Rum‟a geldi. Murad edindi ki 

Ġznik‟de tekāʻud eyleye. Vezîr Ali PâĢâ vesâ‟ir vüzerâ ile re‟y eylediler ki Sultān 

Bayezid gelüp pâdiĢâh ola. Pes Sultān Korkud‟a arz eylediler ki, babanız geliyor 

anlar hakkında emriniz nedir? Fil-hâl [99/a] Sultān Korkud, ceddim Sultān 

Muhammed
4796

 demedimi ki ben babamdan niyâbet-i saltanat sürem saltanat anındır 

dedi.  

Pes vüzerâyı gördüler ki Sultān Korkud Sultan Bayezid‟e karĢu vara. Ve cümle 

asker arasında
4797

 re‟y bu oldu ki Sultān Korkud kendüyi saltanatdan halʻ edüp 

babası Sultān Bayezid Hân‟a saltanatı teslîm ile
4798

 fi‟l-vakiʻ Sultān Korkud
4799

 

Anadolu cânibine geçüp Ġznik kurbunda bir mahalde bir minber Ģeklinde ve taht 

suretinde
4800

 nesne yapup babası Sultān Bayezid
4801

 Hân‟ın elinden yapuĢup
4802

 ol 

minber üzerine çıkardı ve halka pâdiĢâhınız budur saltanat bende emanetdir
4803

 buna 

itāʻat edesiz deyup
4804

 kendüsü Manisa cânibine ihtiyâr edüp
4805

 gitdi.  

Sultān Bayezid Cemaziyelâhir‟in yigirmi dokuzuncu pencĢenbih günü hicretin 

sekiz yüz sekseninde Ġstanbul‟a gelüp
4806

 taht-ı pâdiĢâhıda karar eyledi. Vakta ki 

Sultān Cem bu haberi iĢitdi. Bursa‟ya gelüp tahta geçüp baʻdehu Bursa cânibinden 

                                                           
4792

 Oldu A; olacak M (86b)     
4793

 Ben A; - F (138a) / M (86b)     
4794

 Dünya A; bana dünya M (86b)     
4795

 Urdu A; yürütdü F (138a) / urup M (86b)     
4796

 Muhammed A; Muhammed M (86b)     
4797

 Arasında A; arasında dahî M (86b)     
4798

 Teslîm ile A; teslîm eyleye M (86b)     
4799

 Korkud A; Korkud askerle F (138a) / Korkud asker ile M (86b)     
4800

 ġeklinde ve taht suretinde A; suretinde ve taht Ģeklinde bir M (86b)     
4801

 Sultān Bayezid A; Sultān Korkud Bayezid M (86b)     
4802

 YapuĢup A; alup M (86b)     
4803

 Emanetdir A; emanet idi M (86b)     
4804

 Edesiz deyüp A; eylen dedi ve M (86b)     
4805

 Cânibine ihtiyâr edüp A; - M (86b)     
4806

 Hicretin sekiz yüz… A; hicretin sekiz yüz seksen senesinde Ġstanbul‟a girüp F (138a) / 

sekiz yüz altıda Ġstanbul‟a girüp M (86b) 
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biraz asker alup Sultān Bayezid cengine geldi.
4807

 Âkıbet münhezim
4808

 Haleb 

cânibine firâr eyledi. Baʻdehu Haleb‟den kalkup Mısır‟a Sultān Kayıtbay tarafına
4809

 

varup yardım istedi. Ol dahî
4810

 mâbeynlerini sulh etmeğe kasd edüp dâ‟im
4811

 sulha 

el vermek müyesser olmayacak hele Ģehzâde hacc-ı Ģerîfe varın ol saʻâdet ile 

müsteʻid olun sonra geldiğinizde
4812

 muʻâvenet dirığ değildir deyup merkūm 

Ģehzâde-i küllî
4813

 tumturak ile hacc-ı Ģerîfe gönderdi.
4814

 

Baʻdehu biraz kimesne ile kadîmeden muhibb-i hândan-ı cem olan Varsak ve 

Turgud vilâyeti ahâlisine adam gönderüp anlar dahî Ģehzâdemizin ve beyimizin baĢ 

ve can yoluna fedâ deyüp
4815

 Cem Sultān tavâyif-i mezbûraya
4816

 gelüp kavuĢup 

baʻdehu biraz alay boylu tā‟ifesi ve gönüllü ile tekrar kalkup
4817

 Sultān Bayezid 

cengine geldi. Târîhin sekiz yüz seksen yedinci yılında
4818

 tekrar Sultān Cem 

muhkem münhezim olup Varsak vilâyeti etrafı sevâhilinde Frenk memleketi semtine 

gider bir gemi
4819

 hevâssıyla ol gemiye binüp Ġnebolu memleketine vardı. Frenk 

Bey‟i küllî Ģahâne
4820

 riʻâyetler eyledi. Ve nice müddet görelüm ayine-i devran ne 

sûret gösterür deyüp anda tarafı hâl ile hoĢ dem geçindi.
4821

 

Sultān Bayezid bu halden emîn olmayup semti hilleye sülûk edüp kendinin bir 

Frenk berberi ve kūlu vardı ki sonra vezîr edinüp adını Mustafa PâĢâ dediler. Ol 

cânibe varup Rum‟dan bir hoĢca berber gelmiĢ deyüp Sultān Cem yanına alupana 

                                                           
4807

 Geçüp baʻdehu…  A; geçdi. Baʻdehu Bursa ahalisinden bir zaman alup Sultān Bayezid 

cengine Sultānönüne gelüp anda Sultān Bayezid ile muhkem cenk eyledi. F (138b) / geçdi. 

Baʻdehu Bursa ahalisinden biraz mal alup Sultān Bayezid cengine Sultānönüne gelüp anda 

Sultān Bayezid ile cenk eyledi. M (86b)     
4808

 Münhezim A; münhezim olup F (138b) / M (86b)     
4809

 Kayıtbay tarafına A; Kayıtbay‟a M (87a)     
4810

 Dahî A; dahî bir zaman F (138b) / biraz M (87a)     
4811

 Dâ‟im A; devam F (138b) 
4812

 Ol saʻâdet ile müsteʻid olun sonra geldiğinizde A; ol saʻâdet ile müsteʻid olun sonra 

geldiğiniz vakitte F (138b) / saʻâdetlü dahî müsteʻid olun sonra dönüp geldiğinizde M (87a)      
4813

 Küllî A; - M (87a)     
4814

 Gönderdi A; gönderüp M (87a)     
4815

 BaĢ ve can yoluna fedâ deyüp A; can ve baĢ yoluna fedâ edüp M (87a)     
4816

 Mezbûraya A; mezkûreye M (87a)     
4817

 Tekrar kalkup A; kalkup tekrar M (87a)     
4818

 Yılında A; senesinde M (87a)     
4819

 Memleketi semtine gider bir gemi A; memleketine gider bir gemi bulup M (87a)     
4820

 Frenk Bey‟i küllî Ģahâne A; Frenk Beyleri mezbûra küllî M (87a)     
4821

 Tarafı hâl ile hoĢ dem geçindi A; müteveffâ hâl ile hoĢ dem geçürdiler M (87a)     



390 
 

tamam hidmet beğendürüp
4822

 bir gün yine âdet üzre Sultān Cem‟i bir ağūlu
4823

 

ustura [99/b] ile traĢ edüp Cem uyur gibi olup der-akib rûhu teslîm
4824

 etdi.
4825

 

Halk vechini bilmeyüp heman berber bu
4826

 cânibe azîmet edüp hakīkat hâli 

Sultān Bayezid‟e haber verecek Bayezid Hân mezbûra küllî riʻâyet edüp âkıbet vezîr 

edinmiĢtir.
4827

 Ve Frenk Bey‟ine haber gönderdi ki merhûmun
4828

 meyyitini bu 

cânibe gönderüp
4829

 mahmiyye-i Bursa‟da Sultan Murad türbesi kurbunda 

Osmaniyyân içinde defn olundu.  

Ve bu sene de Sultān Bayezid asker-i müslimîn ile kalkup Mora cânibine 

azîmet
4830

 edüp Mora‟nın ahvâline nizâm
4831

 verdi. Ve anda kâfir elinde
4832

 baʻzı 

kalʻalar aldı. Ve
4833

 geçitde iki muhkem kalʻa yapup hayli yarağ
4834

 kodu. Ve gelesi 

yıl
4835

 Sultān Mecîd Edirne‟de Tunca kenarında bir latīf mahalde bimânında bir âlî 

câmiʻ ve bir medrese ve bir darü‟Ģ-Ģifâ ve bir imâret ve bir hamâm binâsın emr edüp 

ve kendü ebniyyenin temelini
4836

 eliyle koyup andan ata binüp Kara Boğdan gazâsına 

azîmet etdi.
4837

 Ve anda Kili ve Akkirman Kalʻaların feth etmiĢdir. Ve bu sene de 

Tarsus Kalʻası feth olundu. Ve bu seneden sonra Bayezid Hân‟la Kayıtbay‟ın 

mâbeyninde azîm
4838

 vahĢet olup hezar cenk ü cidâller olmuĢdur. Sebebi bu 

olmuĢdur ki,
4839

 Sultān Kayıtbay Cem Sultān‟ı yanına alup sonra Alâüddevle Çerkes 

                                                           
4822

 Beğendürüp A; beğendirdi F (138b) 
4823

 Bir ağūlu A; tenha bulup bir ağūlu M (87a)     
4824

 Rûhu teslîm A; teslîm-i rûh F (138b) 
4825

 Rûhu teslîm etdi A; teslîm-i rûh etdi F (138b) / teslîm-i rûh etmiĢdir. M (87a)     
4826

 Berber bu A; berber bu hâli gördükden sonra beru F (138b) / berberine bu M (87a)     
4827

 Haber verecek Bayezid… A; haber verdi. Sultān mezbûr Mustafa PâĢâ‟ya küllî riʻâyetler 

edüp âkıbet vezir eyledi. M (87a)     
4828

 Merhumun A; merhum merkūmun M (87a)     
4829

 Gönderüp A; gönderesin deyucek anlar dahî gönderüp F (138b) / gönderesün ol dahî 

gönderüp M (87a)     
4830

 Azîmet A; teveccüh F (138b) / M (87a)     
4831

 Nizâm A; intizâm M (87a)     
4832

 Elinde A; elinden F (138b) / M (87a)     
4833

 Ve A; ve anda M (87a)     
4834

 Yapup ayli yarağ A; yapup hayli yat ve yarağ F (139a) / yapdı ve hayli yat ve yarağ M 

(87a)     
4835

 Yıl A; sene M (87a)     
4836

 Ebniyyenin temeliniA; ve câmiʻin bir firkat (?) mübârek binâsın (?) M (87a)     
4837

 Azîmet tdi A; azîmet etmiĢdir F (139a) teveccüh etmiĢdir M (87a)     
4838

 Bayezid Hân‟la… A; Sultān Bayezid ile Melik Kayıtbay‟ın mâbeyninde tamam M (87a)     
4839

 Sebebi bu olmuĢdur ki A; ve sebebi dahî M (87a)     
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memleketinden baʻzı yer almağa kasd edüp
4840

 Çerkesanın cengine biraz asker 

gönderüp Alâüddevle dahî Sultān Bayezid‟den muʻâvenet isteyüp Bayezid Hân dahî 

mezbûra yardım verüp varup Çerkes memleketinden Gülek ve Sîs ve Kayseri ve 

Edirne
4841

 ve Antap vilâyetlerin alup zabt eyledi. Hutbe-i sikke-i
4842

 Sultān Bayezid 

nâmına eyledi. Sonra Çerkes Alâüddevle‟nin kurbunu KûĢâhir(?)
4843

 biraz askerle 

yine Alâüddevle üzerine gönderüp bir nice defʻa tarafından bu hâl
4844

 üzre cenk olup 

zikrolunan memleketlere ve kâh Çerkes ve kâh Osmaniyân mâlik olup âkıbet sekiz 

yüz seksen yedide iki
4845

 cânibden sulh mukarrir olup ferîkayn istirâhat üzre 

oldular.
4846

 Ve sekiz yüz seksen dokuzda KarĢımlı ve Kasvetli Kalʻaları feth
4847

 oldu. 

Ve bu sene Edirne‟de Sultān Bayezid Gedik Ahmed PâĢâ‟yı boğdurdu. Sultān Cem‟e 

meyli sebebinden ve bu sene de Cemâziyelâhir ayında Sultān Bayezid Kayıtbay 

mülke adâvetinden Çerkes memleketine biraz asker gönderüp ol diyârı yakap yıkup 

çok esîr ve mal aldılar ve bu cihettden Mısır‟da Çerkes esîri [100/a] vâfir olup
4848

 

Mısır Bey‟i gāyetde gamkîn oldu. Ve bu sene
4849

 Sultān Bayezid Hân‟ın
4850

 oğlu 

Konya Bey‟i Sultān Abdullah fevt olup
4851

 gökcek sîret ve âdil idi. Ve sekiz yüz 

doksan senesinde Bayezid Hân
4852

 Boğdan vilâyetine biraz asker gönderüp varup ol 

memleketi yakup yıkup harâb edüp mal ganîmet ile dönüp geldiler ve doksan birinci 

senesinde
4853

 Varsak memleketi feth oldu. Sultān Cem zamanında bu ana
4854

 gelince 

isyân üzre olmuĢlardı. Ve bu sene de Ezine feth olundu.
4855

 

                                                           
4840

 Edüp A; etdik de M (87a) 
4841

 Edirne A; Adana F (139a) 
4842

 Bayezid Hân dahî… A; - M (87a) 
4843

 Kurbunu KûĢâhir A; kurbunu KûĢâhir dahî F (139a) / kızını KûrĢâh dahî M (87a) 
4844

 Hâl A; hâlet F (139a)/ M (87a) 
4845

 Ġki A; tamam iki M (87a) 
4846

 Ġstirâhat üzre oldular A; istirâhat idiler F (139a) / istirâhat eylediler M (87b) 
4847

 Feth A; dahî feth F (139a) 
4848

 Olup A; oldu M (87b) 
4849

 Sene A; senede M (87b) 
4850

 Bayezid Hân‟ın A; Bayezid‟in M (87b) 
4851

 Olup A; oldu M (87b) 
4852

 Bayezid Hân A; Sultān Bayezid M (87b) 
4853

 Birinci senesinde A; birincide M (87b) 
4854

 Ana A; zamana F (139a) / M (87b) 
4855

 Ve bu sene… A, Ve bu sene de Ezine feth oldu F (139a) / - M (87b) 
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Ve bu sene
4856

 Endülüs vilâyetini kâfir istilâ eyledi.
4857

 Anda olan müslimânlar 

bu cânibe kâğıdlar gönderüp muʻâvenet istediler. PâdiĢâh dahî vaʻd edüp gelesi 

sene
4858

 Re‟is Kemal‟i âlî donanma ile
4859

 gönderüp varup kâfirin gemilerin aldı. Ve 

mülâkî-i varup aldı. Ve cümle etrafını
4860

 yakup yıkdı.
4861

 Hayli esîr ile avdet 

eyledi.
4862

 Ve sekiz yüz doksan dört senesinde Bayezid Hân
4863

 kendi kızını 

Uğurluoğlu Ahmed Mirza‟ya verdi.
4864

 Ve bu sene de Yaʻkub PâĢâ Bosna‟ya sefer 

edüp kâfire gālip olup beyleri olan derencil bânı
4865

 ele getürüp kayd-ı bend ile Bab-ı 

Âli‟ye irsâl eyledi.  

Ve sekiz yüz doksan beĢde Azerbaycan ġâh‟ı Sultān Yaʻkub fevt olup 

memleketinde fetret
4866

 olmağın Sultān Bayezid Diyarbekir ve Azerbaycan tarafına 

biraz asker gönderüp muhâfaza eyledi. Dokuz yüz birde Mısır Mâliki Kayıtbay 

fevt
4867

 olup Sultān Bayezid ile mezbûrun memleketinde nizâʻ olunan yerlere mâlik 

oldu ve dokuz yüz ikide Sultān Ahmed Mîrzâ eĢkâr tarîkiyle çıkup firâr eyledi. Ve 

Tebriz‟de varup Ģâh oldu.  

Ve bu sene de Nasûh Bey hayli askerle Rus memleketine girüp çok mâl ve esîr 

ile çıkup geldi. Ve dokuz yüz üçde mahmiyye-i Ġstanbul‟da Sultān Bayezid Eski 

Saray kurbunda bir âli câmiʻi Ģerîf ve bir imâret ve bir medrese ve bir muʻallim-hâne 

binasına emr eyledi. Ve dokuz yüz on birinde
4868

 tamam oldu.  

Ve dokuz yüz beĢde Sultān Bayezid cihâd niyetine kalkup varup
4869

 Ġnebahtı 

Kalʻasını aldı. Ve dokuz yüz altı senesinde gelüp
4870

 duhûl edüp anda 

                                                           
4856

 Sene A; senede F (139a) / M (87b) 
4857

 Eyledi A; edüp M (87b) 
4858

 Sene A; yıl M (87b) 
4859

 Ġle A; ve hümâyunla M (87b) 
4860

 Etrafını A; etrafı F (139b) / M (87b) 
4861

 Yıkdı A; yıkup M (87b) 
4862

 Avdet eyledi A; Ġstanbul‟a geldi M (87b) 
4863

 Dört senesinde Bayezid Hân A; dörtde Sultān Bayezid M (87b) 
4864

 Verdi A; nikâhla verdi M (87b) 
4865

 Derencil bânı A; derencir bânı F (139b) / ricel bâni-i M (87b) 
4866

 Fetret A; fetret zuhûr F (139b) 
4867

 Fevt A; - M (87b) 
4868

 Birinde A; birde F (139b) 
4869

 Varup A; - M (87b) 
4870

 Altı senesinde gelüp A; altı senesinde gelüp Koron‟a F (139b) / altıda gelüp M (87b) 
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Muharrem‟in
4871

 dördüncü günü Koron‟u aldı. Ve Koron Kalʻasının sahibleri bi‟t-

tavʻ
4872

 kalʻalarının miftâhların gönderdiler ve dokuz yüz yedide Frenk tā‟ifesi 

gemilerle gelüp Midilli Kalʻasın
4873

 hisâr etdiler. Bu cânibden dahî elli pâre 

donanmayı hümâyun varup anda
4874

 müslimânlara meded-kâr kaldilar. Kâfirler bu 

hâli görüp âmme
4875

 kalkup [100/b] gitdiler. Ve dokuz yüz on altıda Beypazarı‟nda 

ġeytānkulu zuhûr edüp Ali PâĢâ‟yla kıtal edüp gālip oldular.
4876

 Ve çekilüp ġâh 

Ġsmail‟e varup
4877

  muttasıl oldu.  

Ve dokuz yüz on yedide Sultān Bayezid nikrîs muhkem elem verüp pîr olduğu 

cihetden murâd eyledi
4878

 ki dedesi Sultān Murad gibi saltanatı ihtiyâriyle oğlu 

Sultān Ahmed‟e teslîm edüp gitdi. Bir köĢede ferâgat edüp
4879

 mukīm ola. Sultān 

Selîm bu hâli istimâʻ etdikde muzdarip olup Trabzon‟dan babamı ziyâret edeyim
4880

 

deyu Edirne‟den tecâvüz edüp Çorlu kurbuna geldüği gibi Sultān Bayezid kasdı ne 

olduğun
4881

 bilüp kapuaskeriyle Ġstanbul‟dan çıkup uğraĢ günü nâm mahalde
4882

 

tarafeynden muhkem cenk olup âkıbet Sultān Bayezid cânibi gālib gelüp erkân-ı 

mülk Sultān Selîm‟in
4883

 ardınca gitmek murâd edüp
4884

 Sultān Bayezid izin 

vermeyüp etdiki mebâdâ
4885

 min baʻd oğlum Selîm Hân‟a salâh gelüp hüsn ü hâl üzre 

ola. Selîm Hân Varna
4886

 cânibinden gemiye binüp
4887

 Kefe cânibine azm eyledi. Bu 

kıssa Cemâziyelevvel ayının ikinci günü yevmi‟l-isneynde
4888

 vâkiʻ oldu. Baʻdehu 

takdîr-i Hak böyle iktizâ eyledi ki Sultān Bayezid Sultān Ahmed‟e adam gönderüp 

                                                           
4871

 Muharrem‟in A; Muharremü‟l-haram‟ınF (139b)  
4872

 Bi‟t-tavʻ A; bi‟t-tavʻ ve‟r-rızâ F (139b) / M (87b) 
4873

 Kalʻasın A; cezîresin M (87b) 
4874

 Varup anda A; irsâl olunup anda olan F (139b) / varup anda olan M (87b) 
4875

 Âmme A; âmmeten F (139b) 
4876

 Oldular A; oldu M (87b) 
4877

 Varup A; vardı M (87b) 
4878

 Eyledi A; edindi F (139b) / M (87b) 
4879

 Bir köĢede ferâgat edüp A; kendi bir köĢede F (139b) 
4880

 Muzdarip olup Trabzon‟dan babamı.. A; muzdarip olup Trabzon‟dan kalkup babamı 

ziyâret ederim F (140a) / muzdarr olup Trabzon‟dan babamı ziyâret ederim M (87b) 
4881

 Olduğun A; olacağın F (140a) 
4882

 Mahalde A; mahalle geldikde F (140a) / mevziʻde M (88a) 
4883

 Selîm‟in A; Selîm Hân‟ın M (88a) 
4884

 Edüp A; etdiklerinde M (88a) 
4885

 Etdiki mebâdâ A; etdiki tanmak(?)F (140a) / tanımak mebâdâ M (88a) 
4886

 Selîm Hân Varna A; Selîm Hân dahî Varna F (140a) / Sultān Selîm dahî Varna M (88a) 
4887

 Binüp A; girüp F (140a) / M (88a) 
4888

 Cemâziyelevvel ayının… A; Cemâziyelevvel‟inin ikinci yevm isney günü M (88a) 
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etdi ki iĢte adüvvün bertaraf oldu. Elbetde gelüp tahta geçsin ol dahî havf edüp kâh 

cevâb gönderdi ki
4889

 bu pâdiĢâhların hayatlarında
4890

 olur iĢdeğildir.Ve kâh cevâb 

verdi ki yeniçerinin âmmeten meyli
4891

 Sultān Selîm‟edir anlardan havf ederim. Hâsıl 

temĢiyye-i takdîr-i hükm
4892

 bu husûsa ikdâm imkân olmadı. Ve yeniçeri tā‟ifesi 

tamam mertebe ızdırabda olup bize Selîm Hân gibi kılıç beyi gerekdir deyüp 

içlerinden Selîm Hân‟ı tahta daʻvete
4893

 nice adamlar gönderdiler. Âkıbet mü‟ekkid 

mektûbları ve ahd u mevâsîk edüp Zenberekci PâĢâ‟yı gönderdiler ki elbetde gele 

bize anı pâdiĢâh ederiz. Zarûri Sultān Selîm dahî kalkup babamı göreyim deyu 

Ġstanbul‟a gelüp Topkapı‟sından
4894

 içeru girdi. Ve yeniçeri tā‟ifesi varup mezbûr 

pâdiĢâhı Yenibağçe‟de kondurup cümle çadır ve otağını ihâta edüp kuĢatdılar ve yedi 

sekiz gün mikdârı anda karar edüp baʻdehu Sultān Bayezid vezîri olan Koca Mustafa 

PâĢâ‟yı gönderüp görmek ise ol dahî ne oturur murâdı nedir? Selîm Hân cevâp edüp 

etdi ki
4895

 ne ola gidelim ammâ size birkaç sözüm var cevâp verin andan gideyim 

dedi. Birisi budur ki, [101/a] bir sofinin oğlu peydâ olup ata binüp
4896

 Kayseri‟ye 

dek
4897

 gele, dahî siz bakadurasız bu ne olmaz iĢdir ve bir dahî budur ki Çerkes sizin 

kılıcınız altından kurtulup dahî varup Mısır‟a sultān ola ve sizinle öyle böyle nâ-

hemvâr evzâʻ ede.
4898

 Kanı nâmus u mülk kanı izzetiniz
4899

 pâdiĢâhlık böyle olmaz. 

Anların hakkından
4900

 gelmek gerek deyüp Sultān Bayezid vezîrden bu haberi 

iĢidecek etmiĢ ki Selîm Hân saltanat ister ancak bu gece vakı‟amda gördüm. Tâcımı 

alup Selîm‟in baĢına giydirdiler. Ol pâdiĢâh olsun biz Dimetoka‟ya gidelim
4901

 

                                                           
4889

 Tahta geçsin… A;  tahta geçesin ol dahî havfe düĢüp kâh cevâb yazup M (88a) 
4890

 Hayatlarında A; hayatında M (88a) 
4891

 Meyli A; meyli ve muhabbeti F (140a) / M (88a) 
4892

 TemĢiyye-i takdîr-i hükm A; takdir-hak F (140a) / bimeĢiyye-i takdîr-i hüdâ M (88a)  
4893

 Tahta daʻvete A; - M (88a) 
4894

 Topkapı‟sından A; kapısından M (88a) 
4895

 Gönderüp görmek… A; gönderüp görmek ise oldu dahî ne oturur murâdı ndir dedi. Selîm 

Hân cevâb edüp etdi ki F (140a) /  gönderüp etdi ki iĢte görmek ise oldu dahî ne oturur muradı 

nedir. Sultān Selîm etdi M (88a) 
4896

 Ata binüp A; at depüp F (140a) / M (88a) 
4897

 Dek A; değin M (88a) 
4898

 Varup Mısır‟a sultān… A; vara Mısır‟a pâdiĢâh ola ve sizin ile böyle nâ-hemvâr evzâʻ ede 

F (140a) / varup pâdiĢâh ola ve sizinle böyle nâ-sezâ evzâʻ edesiz  M (88a) 
4899

 Ġzzetiniz A; gayretiniz F (140a) / âr ve izzetiniz M (88a)  
4900

 Hakkından A; haklarından F (140a) / M (88a) 
4901

 Gidelim A; çıkup gidelim M (88a) 
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dedikde Sultān Selîm Eski Saray‟da otursunlar ben Yeni Saray‟da oturayın
4902

 

deyucek Sultān Bayezid iki kılıç bir kında olmaz deyu mâh Safer‟in on sekizinci 

günü târîhin dokuz yüz on sekizinde kalkup biraz hazîne sandıklar ile ve kendüye 

müteʻallık olan bendeleriyle ve Yunus PâĢâ dahî rikâbında Dimetoka‟ya
4903

 azm 

eylediler. Ve Sultān Selîm dahî Yenibağçe‟den kalkup babasını selamlayup araba 

yanına düĢüp Sultān Bayezid dahî umûr-ı saltanata ve nizâm-ı memlekete müteʻallık 

baʻzı nasihat edüp vedaʻlaĢtılar.  

Baʻdehu Sultān Selîm, saraya gelüp tahta cülûs eyledi.
4904

 Ve Sultān Bayezid 

Dimetoka‟ya varmadan esnâ-yı râhda Ģehâdetle âhirete tevcih buyurup cenâzesin 

Ġstanbul‟a yakın olduğiçün oğlu Selîm Hân cemiʻ erkân-ı mülk ile karĢu varup 

getürüp hâlâ mezarı olduğu mahalde defn etdiler.
4905

 Merhûm ve mağfûr altmıĢ iki 

yaĢında nakl etmiĢtir ve otuz iki yıl saltanat sürmüĢdür. Gāzî ve velî ve mücâhid-i fî-

sebilillah muhibb-i ulemâ ve meĢâyih-i azîmü‟Ģ-Ģân pâdiĢâh idi. Ehl-i haremeyne
4906

 

vesâ‟ir fukaraya da‟ima enʻâm ve ihsânı mebzûl idi. Her sene de ulemâ-i azâma 

saliyâya
4907

 onar bin akçe verirlerdi. Erbâb-ı sahna
4908

 yediĢer bin akçe verilirdi. Ve 

kırkda otuzda olan
4909

 müderrisine dörder bin akçe verirlerdi.
4910

 Ve hâĢiye-i tecride 

de olanlara biner akçe verilirdi. Vesâ‟ir ulemâ ve meĢayihine her birine istihkāklarına 

göre
4911

 enʻâm ve ihsân olunurdu.
4912

 Ve dâ‟imen
4913

 sahibb-i ulemâ ve meĢâyih-i
4914

 

kibârdan maʻdûdlarla idi.
4915

 Zaman-ı saʻâdetlerinde hayli futûhât oldu.
4916

 Hayrat-ı 

                                                           
4902

 Oturayın A; otururum M (88a) 
4903

 Dimetoka‟ya A; Dimetoka cânibine M (88a) 
4904

 Eyledi A; eylediler F (140b) 
4905

 Ve Sultān Bayezid… A; Ve Sultān Dimetoka‟ya azîmet etdiler ve yolda Ģehâdetle sefe-i 

âhirete müteveccih buyurup cemʻiyyeti Ġstanbul‟a yakın oldukda oğlu Selîm Hân cemîʻ erkân-ı 

mülkle karĢu varup hâlâ mezarı olan mahalde defn olundu. M (88a) 
4906

 Haremeyne A; harama M (88b) 
4907

 Saliyâya A; salyâne F (140b) / M (88b) 
4908

 Sahna A; devlet fukarasına ki M (88b) 
4909

 Kırkda ve otuzda olan A; kırklı ve otuzlu M (88b) 
4910

 Verirlerdi A; - F (140b) / verilüp M (88b) 
4911

 Göre A, üzre M (88b) 
4912

 Olunurdu A; ederdi M (88b) 
4913

 Dâ‟imen A; dâ‟im F (140b) / M (88b) 
4914

 MeĢâyih-i A; meĢâyih ile idi. Kendi dahî ulemâ-i M (88b) 
4915

 Maʻdûdlarla idi A; maʻdûdlar idi F (140b) / maʻdûdlardı M (88b) 
4916

Zaman-ı saʻâdetlerinde hayli futûhât oldu A; zaman-ı saʻâdetlerinde hayli futûhât ve 

gazâvât olmuĢdur F (140b) / zamanında hayli futuhât ve gazâvât olmuĢdur M (88b) 



396 
 

kesîresine nihâyet yokdur. Ġstanbul‟a
4917

 bir âlî câmiʻ ve medrese ve imâret
4918

 binâ 

eyledi.
4919

 Ve Osmancık önünde Kızıl üzerinde on dokuz göz bir âlî mermer köprü 

bünayâd eyledi.
4920

 

Nakl olunur ki merhûm ve mağfûr eyyâmı gazâvatında [101/b] kendinin 

üzerinde cemʻ olan gubâri
4921

 bir yere cem‟ edüp
4922

 hîn vefâtında vasiyyet eyledi ki 

anı bir el mikdârı kerpiç edüp
4923

 kabirde kendinin sağ yanında yüzü
4924

 altına vaz‟ 

edeler. Güyâ ki hadîs-i Ģerîfde vârid olanın maʻnâsına iĢareddir ki 

buyurulmuĢdur.
4925

“Men ağberret kademâhu fî sebilillahi harremallahu aleyhi‟n-

nâr.” Yaʻni bir kimesnenin
4926

 ayağına Allah yolunda toz isâbet eylese ol kimseye 

Hak Teʻala cehennem odunu haram eder. Yaʻni nâra girmez. Merhûm ve mağfûrun 

evlâdı bunlardır ki zikrolunur.
4927

 Sultān Ahmed, Sultān Selîm, Sultān ġehinĢâh, 

Sultān AlemĢâh, Sultān Korkud.
4928

 

Zikr-i Saltanat-ı Selîm Hân Bahadır Gāzî İbn Sultān Bayezid Hân 

Velî
4929

 

Merhûm Sultān Selîm Hân
4930

 târîhin sekiz yüz yetmiĢ ikisinde Amasya‟da 

vücûda gelüpkırk altı yaĢında târîhin dokuz yüz on sekizinde
4931

 ve mâh Safer‟in on 

                                                           
4917

 Ġstanbul‟a A; Ġstanbul‟da M (88b) 
4918

 Medrese ve imâret A; imâret ve medrese M (88b) 
4919

 Eyledi A; eylemiĢdir F (140b) 
4920

 Ve Osmancık önünde… A; ve Saruhan‟da Gözde Suyu üzerinde on dokuz göz bir latīf âlî 

köprü binâ eyledi F (140b) / Osmancık Kızıl Irmak üzerinde on dokuz göz bir âlî mermer 

köprü bünayâd eyledi.Ve Saruhan vilâyetinde Gözde Suyu üzerinde on dokuz göz bir âlî köprü 

binâyâd eyledi M (88b) 
4921

 Gubâri A; tuzu M (88b) 
4922

 Cemʻ edüp A; getürüp M (88b) 
4923

 Edüp A, eyleyüp F (140b) 
4924

 Sağ yanında yüzü A; sağ yüzünün F (140b) / M (88b) 
4925

 ĠĢareddir ki buyurulmuĢdur A; iĢaret ederler ki M (88b) 
4926

 Kimesnenin A; kimsenin F (141a) / kimesne M (88b) 
4927

 Evlâdı bunlardır ki zikrolunur A; evlâdları M (88b) 
4928

 Korkud A; rahimehu‟llahi teʻala F (141a) / M (88b) 

[d]: Sultān Selîm Hân Bahadır Gāzî Ġbn Sultān Bayezid Hân Velî: Sâl vilâdeti fî sene 872‟dir. 

Amasya sâl cülûsu fî sene 918. Sâl intikal fî sene 926. Müddeti saltanatı fî sene 9. Ömrü …(?) 

fî sene 54. F (141a) 
4929

 Zikr-i Saltanat… A; Zikr-i Saltanat-ı Sultān Selîm Hân bin Sultān Bayezid Hân M (88b) 

 [d]: Sultān Selîm Hân bin Bayezid Hân rahmetullah. Sâl vilâdeti sekiz yüz yetmiĢ ikidir. 

Amasya sâl intikāli dokuz yüz yigirmi altı. Sâl cülûsu dokuz yüz on sekizde, müddeti saltanatı 

dokuz sene, ömrü ...elli dört senedir.  M (88b)  
4930

 Hân A; - M (88b) 
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sekizinde
4932

 Ġstanbul‟da babası yerine tahta cülûs eyledi.
4933

 Dokuz yıl sekiz
4934

 ay 

saltanat sürüpelli dört yaĢında vefât etmiĢdir.
4935

 Merhûm âlîĢân ve zî-himmet ve 

latīf-i re‟y ve Ģâʻir-i tabʻ ve ahvâl-i
4936

  umûr u memleket ve ıslâh-ı âlim ile 

mukayyed ferâset ve kiyâset sahibi azîmü‟Ģ-Ģân pâdiĢâh idi. Dâ‟ima tağyîr-i kisvet 

edüp halk içinde
4937

 gezerdi. Ve nice müsâhibi vardı. Ahvâl-ı nâsa ittılâʻ ve vâkıʻ 

ahbâr ve ısrâra
4938

 vukūf  içün köĢe-bi-köĢe gezerler idi.

 

Vaktâ ki Sultān Selîm tahta cülûs eyledi zarûri Sultān Ahmed‟e hareket düĢüp 

târîhin dokuz yüz on dokuzunda bir mikdâr asker ile Sultān Selîm cengine azm 

eyledi. Sultān Selîm dahî Ġstanbul‟dan kalkup YeniĢehir‟de Sultān Ahmed ile cenk 

edüp Sultān Ahmed‟i saydı.
4939

 Ol mahalde ele getürüp boğdurdu. Meyyitini 

Bursa‟ya gönderdi. Baʻdehu Manisa Bey‟i olan Sultān Korkud‟un üzerine asker 

gönderüp Sultān Korkud havfinden kaçup
4940

 bir mağaraya girmiĢ ki, andan çıkup 

Cem Sultān gibi bir uzak yere azm eyleye. Merhûm mezkûru ol mağârada bulup 

                                                                                                                                                                     
4931

 Sekizinde A; sekiz F (141a) 
4932

 Sekizinde A; sekizinci günde M (88b) 
4933

 Babası yerine tahta cülûs eyledi A; tahta babası yerine cülûs etmiĢdir F (141a) / tahta cülûs 

etmiĢdir M (88b) 
4934

 Sekiz A; dokuz M (88b) 
4935

 Vefât etmiĢdir A; fevt olmuĢdur F (141a) / M (88b) 
4936

 Merhûm âlîĢân ve zî-himmet… A; merhum ve mağfurla âlîĢân ve zî-himmet ve latīf-i re‟y 

ve Ģâʻir-i tabʻ ziyâde zeki idi. Lâkin gayetle haĢmetân ve hayyâr ve kahhâr ve ahvâl-i F (141a) / 

merhûm ve mağfûrla âliĢân ve zî-himmet ve latīf re‟y ve Ģâʻir –i tabʻ ziyâde zekî idi lâkin 

haĢmetân ve cebbâr ve kahhâr ve ahvâl-i nâs M (88b) 
4937

 Halk içinde A; beyne‟n-nâs M (88b) 
4938

 Ahbâr ve ısrâra A; ahbâra ve ısrâra F (141a) / olan ısrâr ve ahbâra M (88b) 
[d]: Bevd(?) asitâne Hazret-i Hâkān,  

Cinnet menzilinin ecr-i seferin,  

Beyân eder rüzgâr gudârın,  

Keman-ı kemindendir (?) eğer Ģehriyâr âliĢândır,  

Ve e‟le bende-i kimin bir kimse (?) ümmiyyin değildir,  

Ol sebz hamin zahmından ne me‟mûr,  

Kurtuldu ne reĢîde hekîm ne kadir,  

Yezdânî ile muktezâ-i kasıddır,  

Rabbâni oldur ki Ģakī ve saʻid, 

Ve bilir cihânda bir Hâlid ve Velîd olmak, 

Ne Yezîd kalur ne Bayezid ve yefʻalullah mâ-yeĢâu ve yahkûmu mâ-yürîd ve hüve‟l-halikū 

fekālu lemmâ yurîd. 

Olsa güyâ fî sevâd-ı kâ‟inât,  

Rûyi devrânda ne gökçek Hâlid‟i. 

Her Velîd‟in âhiri çün Halid‟dir,  

Görmedi kimse cihânda Hâlid‟i F (141a) 
4939

 Saydı A, soyup F (141a) / M (88b) 
4940

 Gönderdi. baʻdehu Manisa... A; gönderüp Sultān Korkud havfe düĢüp kaçup M (88b) 
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getürdüler. Beni karındaĢım Sultān Selîm‟e buluĢdurun deyu yalvardı. Sultān
4941

 dahî 

buluĢdurmayup boğulmasına emr eyledi.  

Andan sonra Selîm Hân etrafı pâdiĢâhların kahrına sarf-ı himmet edüp
4942

 ve 

azîmet edüp kızılbaĢın
4943

 kahrıncümleden mühim görüp târîhin dokuz yüz 

yigirmisinde azîm askerle ol cânibe azîmet eyledi. Vaktâ ki Tebrîz kurbunda 

Çaldıran nâm mevziʻa varıldık da [102/a] ol günvüzerâ cümle murâd edindiler ki, 

iki
4944

 asker mukābil olup konup ol gece yatup
4945

 ertesi cenk ola lâkin Sultān 

SelîmHân‟ın
4946

 re‟yi hümayûnu ol gün uruĢmak olup vüzerâ ile müĢâvereden sonra 

Pîri PâĢâ ki ol zaman
4947

 defterdâr idi.


 Anı dahî çağırup müĢâvere edüp sen ne 

dersin dedik de heman durmayup göz açdırmayup duruĢmaklık ve aduvvinin gözü 

                                                           
4941

 Deyu yalvardı. Sultān  A; dedi. Sultān Selîm M (88b) 
4942

 Edüp A; - M (88b) 
4943

 KızılbaĢın A; kızılbaĢ obanın M (88b) 
4944

 Ġki A; anda iki F (141a) / M (89a) 
4945

 Olup konup ol gece yatup A; olup ol gece anda yatup F (141a) 
4946

 Hân‟ın A; - M (89a) 
4947

 Zaman A; zamanda M (89a) 

 [d]: Serverlerin aferî (?) nice serden ve arûs,  

Perzîver mülk (?) nice erden kalmıĢdır külâh, 

Zînet bahĢ-i devleti çok pâdiĢâh,  

Sâhib-i Ģevk ve Ģevket eline almıĢdır. Beyt 

Aklı baĢında olan tâcına taʻmîr çelenk, 

Nice baĢdan geru kalmıĢdır o köhne külâh, 

Köz saltanat-ı selâtīn taht-ı neĢîn kapusında, 

Nevbetle çalınur ve hilʻat devlet libâsı, 

Ârıyetden biraz müddet giyinüp sâlınanın, 

Âhir arkasından alınur ve tilke‟l-eyyâm, 

Nidâ ve nihâbın en-nâs binây-ı saray, 

Devletin esâsı ne denlü üstüvâr olursa,  

Elbette endirâs bulur ve bahç (?) draht bi-hat, 

Bi-hat her ne denlü pâyidâr olsa bir gün, 

Teknâyı nekbet esüp dibinden yıkılır, 

Meclis insi cihânda ins ve cândan ıyĢ u nûĢ,  

Hayat lezzetin almıĢ bir kimse mi vardır ki 

Âhir neĢimîn bir zehr-i mematla ağzı telh (?) olmaz, 

Mesned-i meĢîd âlî kadrin sadrında üç kemâle, 

Ve zirve-i celâle inmese bir bedermi zuhûr ederse 

Sonu ucu sevrî sulhu olmaz.  

Mesnevi: Târîh-i inhizâm ġâh Ġsmail, der-dest Gāzî Sultān Selîm Hân Bahadır. 

Hayli hüc^um ibtidayı müslimânlara, 

LeĢker yez bi-hat ile sofî savm, 

Âkıbetü‟l-emr olup münhezim, 

Gitdi harâb eyyâmın mânendezbum (?), 

Hâtifi gaybî dedi …(?),  

Aldı Acem Ģâhını Sultān-ı Rum. 

Fî sene 960.  F (141a) 
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alıĢmadan uruĢmaklık gerekdir deyup
4948

 zirâ bizim askerimizden
4949

 mihâlü tā‟ifesi 

vesâ‟ir kızılbaĢ bed-maʻâĢ
4950

 muhib olup anların mezhebinde olanlar bu gece Ģâhın 

casûsları iğvâsıyla câʻiz ki ol cânibe gitmek ihtimâli ola veyahut cengi el ucuyla 

tutalar can u gönülden cenk etmeyeler
4951

 dahî sâ‟ir askere fütûr gele andan sonra 

ilk
4952

 aduvviye göz açdırmayup dokunmakda çok hâl vardır dedik de Sultān Selîm 

Hân iĢte asker içinde bir müdebbir adam
4953

 var imiĢ. Hayfdır ki, bu adam
4954

 vezîr 

olmaya deyüp cenkden sonra Pîrî PâĢâ‟yı vezîr eyledi. Ve andan heman
4955

 sâʻat 

yürüyüĢ edüp adüvviye bir vecihle göz açdırmayup dokundular ki, taʻbîr olunmaz 

lâkin Rumeli kūlu adüvvi dahî uzak iken topların atdıkda aĢurı gidüp ammâ Anadolu 

Beylerbeyisi Sinan PâĢâ topların önüne
4956

 geçüp adüvv kılıç yerine geldiği gibi fi‟l-

hâl sıçrayup zincirden içerü girüp emr etdi topları atdılar. Aduvviyi
4957

 sokak sokak 

edüp Ģâhın sağ cânibini mutlak söndürdü. Ol vakʻada Ģâhın nice ûlû hânları 

Muhammed Hân gibi ve Tekli Hân gibi düĢdüler. Zarûri Ģâh 
4958

 Rumeli askeri 

üzerine düĢüp bir yerden hücûm edecek Sultān Selîm Hân
4959

emr eyledi ki, 

yeniçeri
4960

 tüfenk atalar. On üç bin beĢ yüz yeniçeri dilâveri yedi nevbet
4961

 

tüfenklerin atup aduvviyi hâki beraber etdiler.
4962

 Andan sonra
4963

 zafer rehber aʻda 

üzerine her cânibden
4964

 hücûm edecek bi‟z-zarûri kararıfirâra tebdîl edüp kaçup 

                                                           
4948

 Gözü alıĢmadan uruĢmaklık gerekdir deyup A; gözü alıĢmadan uruĢmaklık gerekdir dedi F 

(141b) / gözü öğrenüp alıĢmadan gerekdir M (89a) 
4949

 Askerimizden A; askerden M (89a) 
4950

 KızılbaĢ bed-maʻâĢ A; kızılbaĢ F (141b) / kızılbaĢa M (89a) 
4951

 Can u gönülden cenk etmeyeler A; - M (89a) 
4952

 Ġlk A; ilk hod F (141b) / ilk hod ile M (89a) 
4953

 Adam A; ve ehl-i re‟y adam M (89a) 
4954

 Adam A; kimesne F (141b) / M (89a) 
4955

 Heman A; heman ol F (141b) / sonra heman ol M (89a) 
4956

 Topların atdıkda aĢırı gidüp ammâ Anadolu Beylerbeyisi Sinan PâĢâ topların önüne A; 

topların atdıkda aĢırdı gitdi  ammâ Anadolu Beylerbeyisi Sinan PâĢâ topların önüne F (141b) / 

topların önüne M (89a)  
4957

 Aduvviyi A; toplar aduvviyi M (89a) 
4958

 Zarûri Ģâh A; Ģâhîler M (89a) 
4959

 Hân A; - M (89a) 
4960

 Yeniçeri A; yeniçeriler F (141b) / M (89a) 
4961

 Dilâveri yedi nevbet A; dilâverleri yedi kerre M (89a) 
4962

 Etdiler A; eylediler M (89a) 
4963

 Sonra A; sonra asker M (89a) 
4964

 Üzerine her cânibden A; üzerine her yandan ve her cânibden hevm ve F (141b) / üzerinden 

her cânibden M (89a) 
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giderlerken
4965

 asker mansûr ardlarından yetiĢüp ekseri askerin kılıçdan geçirdi.
4966

 

Az kaldı ki, Ģâhı ele getüre. Bin bela ile kaçup helâk olmadan halâs buldu. 

Andan
4967

 ġâh Ġsmail‟in hayme ve har-gâhın ve otağ
4968

 ve hazînesin ve emvâl 

esvâb
4969

 ve nisâsına istilâ eylediler
4970

 lâkin yine ol gece Sultān Selîm Hân nidâ 

etdirdi ki, her kim ki nisâ ve sıbyânun
4971

 esîr etmiĢdir salıvereler ve ġâh ve ġâh 

Ġsmail‟i komakdan fâriğ olalar. Ana olan yeter Ģimdiden sonra olan mürüvvet 

değildir dedi.


 Andan
4972

 Sultān Selîm kalkup Tebriz‟e girüp bir nice gün anda 

                                                           
4965

 Diderlerken A; giderler iken F (141b) 
4966

 Geçirdi A; geçirüp F (141b) / M (89a) 
4967

 Helâk olmadan halâs buldu andan A; halâs oldu andan  (141b) / halâs andan M (89a) 
4968

 Har-gâhın ve otağ A; har-gâh otağına M (89a) 
4969

 Esvâb A; ve esbâbına M (89a) 
4970

 Eylediler A; olunup M (89a) 
4971

 Her kim ki nisâ ve sıbyânun A; her kim ki nisâ ve sıbyânundan F (141b) / her kimse ki 

nisâdan ve sıbyândan M (89a) 

 [d]: Sakın bedr cihânda olma gurre, 

Ki, sonu sulhdur dâveni (?) gurre, 

Mesâlibdir bu ömrün Ģol yanar od, 

Ki, sonu güldürür anın önüdür, 

Bu kasabanın tertib tenfîzi neden, 

Maksûdu ve terkîbi ve temhîdindir arz, 

ġehriyâr-ı kâm-kârın hâteme-i hünkâm, 

Devletin ve serencâmı eyyâm-ı saltanatın ki, 

Mahal iʻtibârdır takrîr ve tahrîridir, 

Pes Hazret-i Risâlet penâh aliye, efdalü‟s-salavat ve ekmelü‟t-tehâbet(?) hazretlerinin hicreti 

târîhinin dokuz yüz yigirmi altısında pâdiĢâh-ı cihân penâh Sultān Osman‟dır. Kâh …(?) Selîm 

ġâh, darü‟l-mülk Ġstanbul‟dan sefer edüp mukız ve izz u iclâl olan Edirne Ģehrine irtihâl intikāl 

buyurdular. Birkaç gün konup göçdükden sonra ikitizâyı kazâyı asmâtı bil ki, bir muktezâyı 

kadr Rabbâni ile esnâyı seferde rehâc mizâclarına inkisâr vâkıʻ oldu. Çorlu nâm iline-i enâmda 

mezkûr ve meĢhûr olan kasabanın civarındaki zaman sabıkda sâ‟ik takdîr Rabb kadir 

muktezasınca vâlid saʻidleriyle olan kâr-zârını inhitâb ol mahalde vâkıʻ olmuĢidi. Âhirü‟l-emr 

mürğ kadı mekân nefs nefîs eĢbâne-i yerine talib oldu. Dahme-i ruzgâr zûvergâr eyle ki, 

hakīkatde zulm geçine hayatdır cân olmuĢidi. Ol rahneden tūtī cân bervâz edüp hevâyı âlim 

bâlâya ve kazayı cürm lâ-mekâna uçdu. Zindan eibâh mülevveseden halâs bulup hav3as ervâh 

fidesiyle hemĢîn ve dem-sâz olup, câyı tenkinây …(?) hâl fezâyı ber-sefâyı gelesin. Eflâki 

tebdîr oldu. Hünkâm ġam‟da Sultān Rum ve Ģam ve Karaman ve Karaman fermâyı Aʻrab ve 

Aʻcam dârâyı Ģark va garb nerîmân darb ve harb olup; Beyt: 

Gözün yumdu, temâĢâyı cihândan, 

Ferâgat kıldı gönüyle mekândan. 

Mâdır cihân Sultān âliĢân içün matem tutup pelâs zulmetiyle karaya boyandı. 

Esmân ahter pirahkerle pir-zâde olup, ol nârı muʻîniyle içi tutuĢup yandı.  

Bakıldı lisân-ı hâl ile zaman, 

Bu mertebe-i inĢâ ve inĢâd kıldı. 

Ol mülk-i melik hisâlin, 

Kaʻnâyılın(?) yâd edüp bakıldı. 

PerĢâyinet (?)   F (142a)  
4972

 Andan A; andan merhûm F (142a) / M (89a) 
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ikāmet
4973

 eyleyüp [102/b] cum‟alar kılınup kendü nâmına hutbeler
4974

 okutdu. 

Andan sonra kıĢ yetiĢüp zâd ü zevâde nihâyet mertebe bahâye çıkup usret cihetinden 

turlamağa mecâl olmayup Amasya‟ya gelüp anda kıĢlandı. Sultān Selîm Tebriz‟de 

Hüseyin Baykaraoğlu Mîrzâ
4975

 Bedîʻuz-zaman‟ı bulup nice ehl-i sanâyi‟ kimesneler 

ile Ġstanbul‟a sürgün eyledi.  

Ve bahâr olup dokuz yüz yigirmi bir senesinde Selîm Hân
4976

Amasya‟dan 

kalkup Kemâh Kalʻasın ve Bayburt Kalʻasın feth eyledi. Ve Ferhâd PâĢâ‟yı biraz 

askerle soyup baĢını kesdi.
4977

 Ve sâbıkda Bâb-ı Âli‟ye
4978

 ilticâ eden ġahsuvaroğlu 

Ali Bey‟i Zülkadiroğlu‟nun vilâyetinin tasarrufun verüp ol vilâyetde hutbe ve sikke-i 

Selîm Hân
4979

 nâmına okutdu. Ve bu senenin âhirinde Selîm Hân
4980

 dönüp 

Ġstanbul‟a geldi ve bu senenin evâ‟ilinde Kara Amed‟in halkıĢâh cânibinden hân olan 

Karahân‟a incinüp aʻyan-ı vilâyeti
4981

 Ģâh ağzından mektûb yazup mühürleyüp 

etdiler ki, sen ki Karahân‟sın falan yere asker göndermek lâzım oldu. BeĢ güne değin 

Ģehirden çıkup Korkulu
4982

 derede çadır kurup oturup cemʻiyyet edesin. Ve emrim 

olduğu zamanda bu cânibe gelesin. Vakta ki Karahân Ģehirden çıkdı. Aʻyan kapusu 

pür
4983

 gidip Sultān Selîm‟e
4984

 adam gönderüp kazıyye nice olduğu
4985

 iʻlâm etdiler. 

Ve bu Bıyıklıoğlu Muhammed Bey ki Kara Amedi‟dir. Ol târîhde Bâb-ı Âli 

ağālarından idi. Anı muhâfaza-i mülk
4986

 gönderesiz deyu iltimâs eylediler. Selîm 

Hân
4987

 bu hale iʻtimâd eylemeyüp rast bir yıl mikdârı Ģehirli sabredüp her gün
4988

 

Karahân‟la muhârebe ederlerdi.  

                                                           
4973

 Anda ikāmet A; ikāmet anda M (89a) 
4974

 Kılınup kendü nâmına A; kıldırup kendü nâmına hutbe M (89a) 
4975

 Mîrzâ A; - M (89a) 
4976

 Bir senesinde Selîm Hân A; birinci senede Sultān Selîm M (89a) 
4977

 Ve Ferhâd PâĢâ‟yı... A; ve Ferhâd PâĢâ‟yı biraz aske ile Zülkadiroğlu Alâiddevle üzerine 

taʻyîn edüp varup Alâiddevle‟i basup baĢını kesdi M (89a) 
4978

 Âli‟ye A; âliye‟ye F (142a)  
4979

 Selîm Hân A; Sultān Selîm M (89a) 
4980

 Selîm Hân A; Sultān Selîm M (89a) 
4981

 Vilâyeti A; - M (89b) 
4982

 Korkulu A; Kavaklı F (142a) 
4983

 Kapusı pür A; beraber F (142a) / kapuları pür M (89b) 
4984

 Selîm‟e A; Selîm Hân‟a M (89b) 
4985

 Olduğu A; olduğun F (142a) / M (89b) 
4986

 Mülk A; mülk içün M (89b) 
4987

 Selîm Hân A; Sultān Selîm M (89b) 
4988

 Her gün A; her gün ve her gece M (89b) 
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Âkıbet ol diyarda nâmdar bey ki CemĢîd Bey derlerdi. Eben an-ceddin üç yüz 

pâre köye ve hisâra hükm ederdi.
4989

 PâdiĢâha bir nice defʻa
4990

 adam gönderüp bu 

kaziyyenin vukuʻundan haber verecek Selîm Hân
4991

 dahî Bıyıklıoğlu Muhammed 

Bey‟i ılgār ile gönderüp kırk yük akçe ile Diyarbekir‟e beylerbeyi edüp ol yerin 

mahsûlunü mezbûra malikâne eyledi.
4992

 Ve ol vilâyetde vakıʻ olan cümle azl ve 

nasbı ana ısmarlandı.  

Nakl olunur ki, merhûm Muhammed Bey öldükde yigirmi dört aded mühürlü 

sanduğu kalup evlâdları
4993

 flori sanup cümlesin açdıkda görseler ki


 ol vilâyetde 

                                                           
4989

 Hükm ederdi A; mâlik idi F (142a) / M (89b) 
4990

 Defʻa A; kerre M (89b) 
4991

 Selîm Hân A; Sultān Selîm Hân M (89b) 
4992

 Eyledi A; verdi M (89b) 
4993

 Evlâdları A; evlâdı M (89b) 

 [d]: Li-ibn Kemal ol vezîr  

Çözdü sâcı içdi yaĢ tuʻ u ilm, 

Bükdü beli dökdü yaĢı tîğ u kalem, 

Kana boyandı yaprağın yüzü, 

Beli büküldü yayın oldu hafm, 

Urdu göksünü kemik eyledi mâh,  

Oldu yıldızların gözü bir nim(?), 

Sahî dem derdle birâh etdi, 

Kim soyundurdu mâh semʻin odam, 

Geceden dehr kaldı kara libâs, 

Tutdu ġâh Cihân içün matem, 

Nice Ģübhe mehr esmândır kâh, 

Nice sultān mâh nücûm hasm, 

Oldu Sultān Selîm hayf ve dirîğ, 

Hem kalem ağlasın hem tîğ, 

Kaldı yerlü yerinde hayli sipâh, 

Yalnız eyledi teshîr ol m3ah, 

Nice yüz bin nökerden ve kūldan, 

Yerlisi olmadı ana hemrâh, 

Ol gece kim bakıldı ser û server, 

Vâkıʻ oldu ebu vâkıʻa nâgāh, 

Göğe çıkdı yer ahalinin (?) ahı, 

Divide hîle doldu rûzne mâh, 

Beli büküldü pîr kerdûnun, 

Mâdır dehr etdi derdiyle ah, 

Bağrı oldu delik delik otağın, 

Kara çul giydi harman ve hargâh, 

UrmuĢdu çokdan terkini tâcın, 

Tahtını terk etdi o Ģâh, 

Oldu Sultān Selîm hayf ve dirîğ, 

Hem kalem ağlasın hem tîğ, 

Ben ebvânınınSüleyman‟ı 

Derim meydânın bez meyânı, 

Dastânı okunsa idi anın, 
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tevzîʻ eyledüğü
4994

 hilʻatlerden kalan hilʻat pâre
4995

 kırkıntılarından imiĢ. Heman 

ancak
4996

 birinde yedi yüz adet Kayıtbay altunu çıkdı. Nakl olunur ki bir kimseye
4997

 

yüz bin akçe ile arz
4998

 kapuda tutulmayacak tekrar iki yüz akçe edüp yine 

tutulmayacak üç yüz bin akçe ile ol kimseye tekrar arz [103/a] edüp
4999

 Sultān Selîm 

ol kimse
5000

 müstahak olması Muhammed PâĢâ arzı böyle etmezdi. Üç yüz bin akçe 

ile ol kimesneye
5001

 sancak verin deyu emr eyledi. Ve târîhin dokuz yüz yigirmi 

ikisinde Bâb-ı Âli‟yeden adam ve
5002

 asker gönderüp mukaddeman Muhammed 

PâĢâ‟ya itâbamîz
5003

hüküm gönderildi ki, senden böyle hükm etmezdin
5004

 ne 

durursun varup Karahân‟ı basup bir hüneriĢle
5005

denildikte de heman Muhammed 

PâĢâ kapuaskeri varmadan
5006

Karahân‟ın üzerine varup iki asker
5007

 mukābelede 

konup oturdular. Nâ-gâh bir garib hâl oldu. Nakl olunur ki Sünnîler tarafından
5008

 bî-

nihâye ak kelebek peydâ olup ve Rafiziler üstünden dahî bî-nihâye kızıl kelebek 

                                                                                                                                                                     
Unudurlardı pûr destânı, 

Tahta çıksa dursa divânı, 

Heybet olurdu görse divânı, 

Nice sâhib kıratıdı (?) yarup, 

Bir kūlu idi Mısır sultānı, 

Bendesi idi Ģimdi Tatar‟ın, 

DeĢt-i Kıpçak elindeki hânı, 

Bunca yıllardı intizâr çeküp 

Göz açup gözedirdi devrânı, 

Erdi âhir bahar devletlin, 

Kül gibi tîr çekdi devrânı, 

Kahı(?) ol Ģâh deyu ah etek, 

BaĢ yerine akar çeker kanı 

Oldu Sultān Selîm hayf ve dirîğ, 

Hem kalem ağlasın hem tîğ. F (142b) 
4994

 Eyledüğü A; etdüğü M (89b) 
4995

 Hilʻat pâre A; hilʻat pâreleri F (142b) / pâre M (89b) 
4996

 Ancak A; - M (89b) 
4997

 Kimseye A; kimesneye M (89b) 
4998

 Arz A; beylik arz F (142b) / beylik arz imiĢ M (89b) 
4999

 Tekrar iki yüz akçe... A; üç yüz bin ile arz eyledi M (89b) 
5000

 Ol kimse A; ol kimseye F (142b) / ol kimesne M (89b) 
5001

 Kimesneye A; kimseye F (142b) / M (89b) 
5002

 Adam ve A; - M (89b) 
5003

 Ġtâbâmız A; bir itâb emir M (89b)  
5004

 Hükm etmezdin A; ümîd etmezdik F (142b) / M (89b) 
5005

 ĠĢle A; eyleki F (142b) / eylesene M (89b) 
5006

 Varmadan A; varmadan kalkupF (142b) / M (89b) 
5007

  Asker A; - M (89b) 
5008

 Tarafından A; cânibinden F (142b) / M (89b) 
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peydâ olup bu iki nevʻi
5009

 kelebek iki askerin arasında muhkem cenk edüp âkıbet 

sünniyyen üzerinden gelen ak kelebek kırmızı
5010

 kelebeği soyup mağlûp edecek 

heman sünni askeri kalkup bu bize beĢâretdir fırsat bizimdir deyüp yürüyüp 

Rafizileri bi-inâyet Allah Teʻala mağlûb edüp Karahân‟ın baĢını kesdiler. Bi-

hamdallahi
5011

 Teʻala andan Muhammed PâĢâ varup Mardin Kalʻasını
5012

 kırk gün 

muhâsara edüp halk yanıkara zahmetine mübtelâ olup zarûri kalʻa-i teslîm etdiler.  

Baʻdehu Musul‟u
5013

feth eyledi. Andan Ane‟yi ve Hadise‟yi ve Hit‟i ve 

Sincar‟ı ve Hasankeyf‟i ve ÇemiĢgezek ve Kalʻa-i Ġmâdiyye-i ve Surbek‟i ve 

Ceycur‟u ve Balid‟i ve Ataf‟ı ve Zerbeg‟i ve Hizan‟ı vesâ‟ir Kürd vilâyetlerin ve 

cemîʻ cezîre memleketlerin feth edüp
5014

 Selîm Hân Mısır‟da iken Yemen fâtihi olan 

Üveys PâĢâ kiBıyıklı Muhammed PâĢâ‟nın karındaĢıdır. Anınla bu fetihlerin 

haberlerin
5015

 gönderüp Sultān Selîm küllî
5016

 Ģâd olup Üveys PâĢâ‟ya tamam
5017

 

riʻâyetler edüp
5018

 ve târîhin dokuz yüz yigirmi ikisinde Selîm
5019

Hân


 Diyâr-ı 

                                                           
5009

 Nevʻi A; - M (89b) 
5010

 Kırmızı A; Rafiziler üzerinden gelen kızıl M (89b) 
5011

 Bi-hamdallahi A; elhamdülillahi F (142b) / M (89b) 
5012

 Mardin Kalʻasını A; Mardin‟i M (89b) 
5013

 Musul‟u A; Musul‟a varup M (89b) 
5014

 Edüp A; eyledi M (89b) 
5015

 Haberlerin A; Mardin ve Musul ve cez‟irenin feth M (89b) 
5016

 Sultān Selîm küllî A; Sultān Selîm Hân tamam M (89b) 
5017

Tamam A; küllî M (89b) 
5018

 Edüp A; eyledi F (142b) /  
5019

 Selîm A; Sultān Selîm M (89b) 

[d]: Azmde nev-civân ve haremde sır, 

Sâhibü‟s-seyf sâhibü‟t-tedbîr, 

Hem asfâr idi hem asfarâyı, 

Ne vezir ister idi ve ne müĢîr, 

Ali ĢimĢîr idi deli …(?), 

Nîresi idi kūlu vermeği tîr, 

Azmedende cûʻi iĢ etmiĢidi, 

Sayesi olmuĢidi âlem kebir, 

ġems-i asr idi asrın Ģemsin, 

Zulm-i memdûd olur zamanı kasrı 

Köklü ol surda bulur du server, 

Ömr celâ(?) câğır bedi tîğ u nezîr, 

Olacak dâr ve gîr ulaĢır, 

O gün ve kanlar ağlasun testemĢîr. 

Rezm alıĢında ve bezmiĢinde, 

Görmedi bir cereha li nazîr, 

Tâc umuhabbetle fahr idi beyler, 

Fahr anınla ederditâc u serîr. 

Hayf Sultān Selîm hayfen ve hayf, 
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Acem‟e sefer azmin eyleyüp
5020

 Mısır Sultānı Gavri azîm
5021

 askerle Mısır‟dan çıkup 

pâdiĢâha muʻâvenet ederim demek maʻnasınizhâr edüp Selîm Hân
5022

 Haleb‟e karib 

geldik de Çerkes nâkıs baʻzı nüzûl-i dulerine ve anlar ile bile giden kimesnelere 

taʻriz etmeğin Selîm Hân Haleb üzerine yürüyüp ġam Beylerbeyisi Hayri Bey ve 

Haleb Beylerbeyisi Gazâli‟ye bu ikisin Mısır sultānı batından sevmeyüp bunları 

fırsatla helâk eylemek
5023

 kasdın ederdi. Anlar dahî hakīkat hâle matlaʻ olup Selîm 

Hân‟a
5024

 haber göndermiĢlerdi ki, bizler pâdiĢâha muti„leriz. Eğer Hayri Bey 

bendelerine Mısır imâretin ve Gazâli‟ye ġam imâretin sıdk ederlerse biz cenk 

vaktinde Çerkes [103/b] askerine inhizâm verüp pâdiĢâhın sancağı yanına varmamız 

emr-i
5025

 mukarrerdir deyüp uhûd-i ukūd olunduk
5026

 da iki asker Haleb‟in üst 

yanında Mercidabık nâm sahrâda
5027

 mukābele ve mukātele edüp Hayri Bey sağdan 

                                                                                                                                                                     
Hem kalem ağlasun ana hem seyf, 

Cerh kendüyü etdi zîr u zîr, 

Mekr erdi kulağına bu haber, 

Ki kodı dîdesiz cihân halkın, 

HaĢin leb gitdi Ģâh cerûyir (?), 

Kâh ihsân ve aftâb kemâl, 

Cân halk ve cihân fazl ve hez, 

Serverime külâh fahrâfis, 

KayĢar hem haĢm Sikender‟dir, 

Nûr adliyle tūllû bin kesûr, 

ÇekmiĢidi elin yenine kılıç, 

Dilini kendüden tutup hançer, 

Sarsar birin iz merek etdi, 

Kül gibi ömri defterin dürdi, 

Bu musibetle o dayandı cihân 

…(?) boyandı geniz acımaz, 

Hân yürütüp yüzün döker yasın, 

Bâd hayrân yanar ezer, 

Fahr ve mehdî elinde iki taĢ, 

Durmadan çarh sinesini döker. 

Oldu Sultān Selîm hayf ve dirîğ, 

Hem kalem ağlasın hem tîğ,F (143a)  
5020

 Eyleyüp A; edüp M (89b) 
5021

 Azîm A; dahî azîm M (89b) 
5022

 Maʻnasın izhâr edüp Selîm Hân A; daʻvâsın izhâr edüp Sultān Selîm M (90a) 
5023

 Helâk eylemek A; öldürtmerk kasdın M (90a) 
5024

 Selîm Hân‟a  A; Sultān Selîm‟e M (90a) 
5025

 Verüp pâdiĢâhın sancağı… A; veririz pâdiĢâhın sancak hümâyunu yanına varmamız M 

(90a) 
5026

 Olunduk A; olduk M (90a) 
5027

 Mercidabık nâm sahrâda A; Mercidabık‟da M (90a) 
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ve Gazâli Bey
5028

 soldan gelüp Çerkes askerinden çıkup Selîm Hân askerine 

lâmak
5029

 oldular.  

Andan Çerkes üzerine top
5030

 ve tüfenkler atılup her yandan yürüyüĢ oldu. 

Çerkes‟i münhezim etdiler.
5031

 Sultān Gavri‟nin yüreği yarılup atdan düĢüp helâk 

oldu. Baʻdehu Sultān Selîm dönüp Haleb‟e geldi ve
5032

 Haleb‟e girdi. Ahâli-i
5033

 

Haleb ellerine mushaf
5034

 alup duʻâlar ederek istikbâl etdiler. Ve Sultān Selîm 

Hân
5035

 dahî ekâbir-i aʻyan Ģehre mikdarınca riʻâyetler edüp
5036

 ve fukara ve salihâya 

sadakāt ve enʻâmlar eyledi. Baʻdehu Cumʻa günü olup pâdiĢâh Câmiʻi Kebîr‟e varup 

hatīp hutbede “Hâdimü‟l-harameynü‟Ģ-Ģerifeyn Sultān Selîm Hân” deyub dûʻâ 

etdiği
5037

 gibi Sultān Selîm Mekke-i Mükerreme hâdimi olduğuna Hak Teʻala 

Hazretine hamd u
5038

 Ģükürler edüp secdeye vardı. Ve andan emr eyledi fevri bir nice 

hilʻatler hazır edüp hatib dahî minberde iken üzerine giderdiler. Baʻdehu birkaç
5039

 

gün durup tevkîd-i melik ve takrîr-i nizâm ve intizâm ve izhâr adl ve siyâset edüp 

baʻdehu asker-i muzaffer ile ġam
5040

 cânibine tevcih eyledi. Ve ġam halkı dahî nice 

merhale karĢu çıkup pâdiĢâhdan aman ve ihsân ricâ eylediler. PâdiĢâh dahî her birini 

hoĢ görüp murâdların revâ eyledi. Ulûlarına fâhir libâslar
5041

 ve küllî ihsânlar ile 

riʻâyetler eyledi. Baʻdehu ġam-ı ġerîf‟e varup Câmiʻi Beni Ümeyyeʻde Cumʻa 

namazın kılup
5042

 hatīb hutbede ismî Ģerîflerin yâd edecek hatibe hilʻatler
5043

 

giydürüp Cenâb-ı Hazret-i Hakk‟a arz Ģükr ve niyâz eyledi.


 

                                                           
5028

 Bey A; - M (90a) 
5029

 Selîm Hân askerine lâmak A; Selîm Hân askerine â-hak F (143a) / Sultān Selîm yanına lâ-

hak M (90a) 
5030

 Top A; muhkem top F (143a) / M (90a) 
5031

 Çerkes‟i münhezim etdiler A; Çerkes münhezim oldular ve M (90a) 
5032

 Haleb‟e geldi ve A; - M (90a) 
5033

 Ahâli-i A; ehl-i M (90a) 
5034

 Mushaf A; mushaflar M (90a) 
5035

 Hân A; - M (90a) 
5036

 Mikdârınca riʻâyetler edüp A; mikdârınca riʻâyetler ve hilʻatler verüp F (143a) / 

mikdârlarınca riʻâyetler ve hilʻatler verüp M (90a) 
5037

 Etdiği A; eylediği F (143a) 
5038

 Hak Teʻala Hazretine hamd u A; Hakka F (143a) 
5039

 Birkaç A; Haleb‟de birkaç F (143a) 
5040

 Baʻdehu asker-i muzaffer ile ġam A; sonra asker-i zafer ile ġam ġerîf M (90a) 
5041

 Libâslar A; hilʻatler F (143b) / M (90a) 
5042

 Kılıp A; edâ edüp M (90a) 
5043

 Hilʻatler A; bir nice hilʻatler F (143b) / M (90a) 

 [d]: Külli gülzâr mülk soldu hemi, 
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Baʻdehu Muhyiddin Arabi Hazretlerinin

 mezâr-ı Ģerîfleri üzerine varup olduğu 

mahal Çerkes zamanından ilâ zalik el-ân
5044

 riʻâyet olunmayup evlâdı Arabi üzerine 

Ģunu bunu dökerler
5045

 bir dağa dönmüĢ idi. Selîm Hân ata binüp kabri
5046

 Ģerîfi 

üzerine varup fi‟l-hâl
5047

 ayırtuldup pâk etdirdi. Ve azizin kabri Ģerîfi zâhir olup
5048

 

baĢ üzerinde “Hazâ kabrü‟Ģ-Ģeyhü‟l-kâmil Muhyiddîn Muhammed bin Arabi el-Tâi'l-

Endülüsü‟l-Mursi”
5049

 yazılmıĢ buldular. Ve emri pâdiĢâhı zuhûr
5050

 etdi ki Ģeyh 

mezbûrun üzerine bir âlî kubbe binâ edeler ve ol mahalde bir Ģerîf câmiʻ inĢâd
5051

 

edeler ve bir imâret binâ edüp sabah ve ahĢam fukara ve salihâya taʻâm taʻyîn
5052

 

oluna. Hiç Ģüphe yokdur ki Ģeyh mezkûrun ruhâniyyeleri Selîm Hân‟ın
5053

 Mısır ve 

ġam‟a vâlî olmasına [104/a] imdâdı külliyeleri olmuĢdur.  

                                                                                                                                                                     
Cûtibâr kerem soldu hemi, 

Zulmet mâtem için kaldı cihân, 

Mihr berc Ģeref tutuldu hemi, 

Ġnledi derdiyle zmîn-i zaman, 

Azm ü mâtem cihâna doldu hemi, 

Lâle berhûn edüp yüzün gamdan, 

Saçları betkıĢa(?) oldu nemi, 

Sîl tufân merk erüp nâgâh,   

Sırra Ġskender‟i bozuldu nemi, 

Cân âlim cihana terk etdi, 

HaĢm zıbâr ol oldu hemi, 

Âkıbet hilʻat latifinden, 

Hilʻat âkıbet soyuldu hemi, 

PûĢ yerine iyĢ iken câm, 

NakĢ her zehre kahr doldu hemi, 

O vüzerâ ile doldu Ģehr ü diyâr, 

ġehriyâr zaman oldu hemi, 

Rum ve ġam ve Arab ve Acem Ģâhı, 

Oldu ömrü tamam oldu hemi, 

Oldu Sultān Selîm hayf ve diriğ, 

Hem kalem Ağlasun ana hem tîğ. F (143b)  

 [d]: Ġhyâ-i kabri ġeyh Muhyiddîn Mücbâyet(?) Hazret-i Sultān Selîm Hân Gāzî M (90a) 

5044
 El-ân A; ez-zaman F (143b) / M (90a) 

5045
 Üzerine Ģunu bunu dökerler A; üstüne Ģunu bunu dökerlerlerdi M (90a) 

5046
 Selîm Hân ata binüp kabri A; Sultān Selîm ata binüp mezarı M (90a) 

5047
 Fi‟l-hâl A; fevrî ol mahalli M (90a) 

5048
 Olup A; oldu M (90a) 

5049
 Endülüsü‟l-Mursi A; Endülisi M (90a) 

5050
 Zuhûr A; sudûr M (90a) 

5051
 ĠnĢâd A; inĢâ F (143b) / M (90a) 

5052
 Taʻyîn A; taʻzîf(?)F (143b) / M (90a) 

5053
 Selîm Hân‟ın A; Sultān Selîm‟in F (143b) / M (90a) 
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Merhûm Sultān Selîm‟in
5054

 bu maʻnada bir vakıʻaları dahî mervîdir. Ve üç 

buçuk aydan sonra Sultān Selîm Hân ġam‟dan kalkup Mısır cânibine tevcih eyledi. 

Ve Hân Yunus nâm mevziʻde
5055

 vardıkda AkĢehir‟de câmiʻ ve imâreti olan Hüsâm 

PâĢâ devletlü pâdiĢâh kavl buyursunlar kande gideriz derler
5056

 deyu arz etdikde sen 

bunda kal biz gidelim deyüp ol sâʻat çökerdüp boynun urdular.  

Baʻdehu Gazze‟ye varup oradan biraz kendüye müteʻallık
5057

 kimesneler ile 

Kudüs-i ġerîf‟e varup her varduğu karyenin
5058

  ve kasabanın halkına inʻâmlar
5059

 ve 

ihsânlar eyledi. Baʻdehu dönüp askere karĢu
5060

 Mısır‟a doğru yürüdüler. Ve 

giderken yolda Safed ve Duvaciye-i ve Hângücü‟nü ve Remle-i Gazze-i feth
5061

 

eyledi. Ve Gazze‟de biraz mecrûh ve hasta kimesneler kodular. Ehl-i Gazze dahî 

Sultān Selîm Mısır‟a tevcih etdiği gibi bu artık
5062

 sağ gelmez deyu cümlesin kırdılar. 

Selîm Hân döndük de cümlesin kīsasen kırdırdı.
5063

“Fi-cezâ-i seyyien seyyi‟eten 

mislühâ” ve Çerkes askerinin kaçup kurtulanı varup
5064

 dâd-erkebîr olan Tomanbay 

Bey‟i sultān nasb edüp Melik EĢref deyu lakab kodular. Ve cümle kırk bine karib 

Çerkes‟den ve gayriyeden ve Arabdan asker gelüp Zemdâniyye
5065

 nâm mevziʻde 

konup Sultān Selîm gelecek yerin ağzına azîm toplar darb-zenler gömdüler. Selîm 

Hân
5066

 dahî bu hâli duyup ol mahalden gelmeyüp belki sol cânibden Cebeli Miktab 

ardından ve askerin
5067

 ardından gelüpdokuz yüz yigirmi üçüncü
5068

 Muharrem‟in 

evâilinde Çerkes‟le mukātele edüpbir mertebe cenk
5069

olmuĢdur ki taʻbîr olunmaz 

                                                           
5054

 Selîm‟in A; Selîm M (90a) 
5055

 Mevziʻde A; mevziʻa F (143b) / M (90a) 
5056

 Gideriz derler A; gider F (143b) 
5057

 Oradan biraz kendüye müteʻallık A; biraz kendüye mahsus F (143b) / oradan biraz kendüye 

mahsûs M (90b) 
5058

 Varduğu karyenin A; uğraduğu karyenin F (143b) / uğraduğu köyün M (90b) 
5059

 Ġnʻâmlar A; envâʻ inʻâmlar M (90b)  
5060

 KarĢu A; kavuĢup M (90b) 
5061

 Feth A; alup feth M (90b) 
5062

 Artık A; gayri M (90b) 
5063

 Cümlesin kırdilar. Selîm Hân döndük de cümlesin kīsasen kırdırdı. A; cehd kūnât (?) 

adamların öldürdüler. Sultān Selîm dahî mevzinde cümlesin kısasen kırup M (90b) 
5064

 Varup A; varup Mısır F (143b) / varup Mısır‟a M (90b) 
5065

 Zemdâniyye A; Zeydâniyye F (143b) / Ridâniye M (90b) 
5066

 Selîm Hân A; Sultān Selîm M (90b) 
5067

 Askerin A; Çerkes askerinin M (90b) 
5068

 Üçüncü A; üç F (144a) / M (90b) 
5069

 Cenk A; muhkem cenk F (144a) / M (90b) 
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hatta Sultān Selîm bu vakʻa
5070

 Haleb vakʻasından artık idi demiĢler.
5071

 Çerkes 

sanup dönmüĢler ve Tomanbay Ģecîʻ kimse idi. Azîm celâdet edüp kendüsi 

Maʻrakiyye girüp küllî kıtâl eyledi. Ve ol cenkde merhûm Sinan PâĢâ düĢüp ve 

Sultān Selîm gāyetde
5072

 acıyup sonra feth-i Mısır‟da gerçi Mısır‟ı aldık
5073

 ammâ 

Yusuf‟ı aldırdık. Yusufsuz Mısır‟dan ne olur deyu buyurmuĢlar. Âkıbet Çerkes sinüp 

ekserî kılıçdan geçdi.
5074

 Ve Tomanbay ġeyhu‟l-Arab bin Bakır‟a varup mezkûr 

ġeyhü‟l-Arab‟a haber gönderilüp
5075

 Hazar ve Adalar alınup hilʻatler irsâl olundu. 

Eğer yok deyüp göndermez ise küllî tehdîd ve tahvîfler olundu. Zarûri ol dahî Sultān 

Selîm‟in varan adamlarına teslîm olundu.
5076

 Sultān Selîm dahî
5077

 küllî riʻâyetler 

edüp her bâr meclisinde getürdüp
5078

 müsâhabet edüp ahvâl-i memleketden istifsâr 

ederdi. Kasd etmiĢti ki, Rum‟a gelip gitdik de mezbûru kendi kabilinden vâlî [104/b] 

eyleye. 

Vakta ki Sultān Selîm iĢitdi ki ehl-i Mısır dediler Tomanbay tutulmadı. Belki 

an karib asker çeküp
5079

 gelüp bu askeri açmazdan basup kara dediklerin istimâʻ 

etdik de
5080

 heman emr eyledi. ġehsuvaroğlu Ali Bey‟in
5081

 sabıkda anın babasını 

Çerkes Mısır‟da tutup cenkler
5082

 urmuĢdu. Gelüp Toman Bey‟i kısasen bâb-ı 

zevîlede salb eyleye. Ol
5083

 dahî Toman Bey‟i bir katıra bindirüp yeniçeri tā‟ifesiyle 

varup dokuz yüz yigirmi üçüncü senesinin
5084

 Rebiülevvel ayından on bir gün kaldık 

da
5085

 bâb-ı zevîlede boğazından asa kodı. Cemîʻ ehl-i Mısır
5086

gelüp ol öldüğün 

                                                           
5070

 Vakʻa A; vakʻada M (90b) 
5071

 DemiĢler A; demiĢ M (90b) 
5072

 Gāyetde A; gāyet M (90b) 
5073

 Aldık A; feth eyledik M (90b) 
5074

 Geçdi A; geçüp F (144a) 
5075

 Varup mezkûr ġeyhü‟l-Arab‟a haber gönderilüp A; varup sığınmıĢ mezkûr ġeyhü‟l-Arab 

haberler gönderüp M (90b)  
5076

 Olundu A; eyledi F (144a) / M (90b) 
5077

 Dahî A; dahî mezbûra F (144a) / M (90b) 
5078

 Meclisinde getürdüp A; meclisine getürdüp F (144a) / meclisinde olup M (90b) 
5079

 Çeküp A; edüp M (90b) 
5080

 Kara dediklerin istimâʻ etdik de A; karsa(?) gerekdir dediklerin istimâʻ etdik de F (144a) / 

karsa(?) gerekdir M (90b) 
5081

 Bey‟in A; bey Kara dediklerin istimâʻ etdik de A; karsa(?) gerekdir dediklerin istimâʻ etdik 

de F (144a) / karsa(?) gerekdir M (90b) 
5082

 Cenkler A; cenkle M (90b) 
5083

 Zevîlede salb eyleye ol A; zevîlde asa koyup M (90b) 
5084

 Senesinin A; senede M (90b) 
5085

 Ayından on bir gün kaldık da A; Ayından on bir gün kala F (144a) / ayında cenkle M (90b) 
5086

 Ehl-i Mısır A; Mısır ehli M (90b) 



410 
 

bilüp iʻtikād eylediler. Baʻdehu Selîm Hân Gāzî aman çağırdup lâkin her kande
5087

 

Çerkes bulursanuz getürün dedi. Bir bir ele geleni
5088

getürüp hendekler kazılup 

sabaha dek meĢʻaleler yanup kendi otak önüne çıkup
5089

 oturup cümlesin boynun 

urdurup
5090

 cesedlerin Nil‟e döktürdü.
5091

 

Baʻdehu askerle Mısır‟ın içine girüp bir baĢdan girüp bir baĢdan çıkup
5092

 

sokaklarda azîm cenk
5093

 olmuĢdur. Ol zamanda Arab
5094

 Ģûy Ģûy Sultān Selîm târîh 

düĢürmüĢlerdir.
5095

 Andan varup Nil Irmağı yanında Mikyâs kurbunda Ruze nâm 

yerde
5096

 otağ kurup biraz müddet anda karar etmiĢdir sonra bu senenin 

Cemâziyelevvel‟inin
5097

 yedinci günü kalkup Ġskenderiyye‟ye varup anın dahî emrini 

tertîb edüp Mısır‟a gelüp Hayri Bey‟i kendi kabilinden hâkim nasb edüp kendi
5098

 

ġaʻban ayında Ġstanbul cânibine
5099

 azîmet eyledi. Ve ġam Beylerbeyliğin dahî 

Kudüs-i ġerîf
5100

 vesâ‟ir muzâfatıyla Canber Gazâli‟ye ile mukarrer eyledi. Ve cümle 

Çerkes elinde olan memleketler Sultān Selîm‟in tahtı hükümetine dâhil oldu. Malatya 

ve Divriği ve Darende ve Behisni ve Kevkeb ve Kâhta ve Pirecik ve Antap ve 

Antakya ve
5101

 Mekke-i Mükerreme ġerîfi Sultān Selîm‟e gelüp Mısır‟da
5102

 buluĢup 

Kaʻbe-i ġerîf‟in miftâhın teslîm eyledi. PâdiĢâh dahî mezbûru gayet
5103

 hoĢ görüp 

ġerîf Berekât‟ın oğlu ġerîf
5104

 Ebu Temiyye‟ye babasının iltimasıyla Mekke-i 

Mükerreme imâreti taklîd-i tağlîd oldu.
5105

 Ve Mekke ve Mısır ve ġam nevâhisinde 

                                                           
5087

 Selîm Hân Gāzî aman çağırdup lâkin her kande A; Sultān Selîm Hân çağırup her nerde M 

(90b) 
5088

 Geleni A; gireni M (90b) 
5089

 Önüne çıkup A; önünde kürside M (90b) 
5090

 Urdurup A; urup F (144b) / urdular ve M (90b) 
5091

 Dökdürdü A; dökdürdüler M (90b) 
5092

 Bir baĢdan girüp bir baĢdan çıkup A; bir baĢdan bir baĢa çıkmıĢdır M (90b) 
5093

 Cenk A; savaĢ F (144b) / M (90b) 
5094

 Arab A; - M (90b) 
5095

 DüĢürmüĢlerdir A; düĢürdüler M (90b) 
5096

 Yerde A; mahalde F (144b) / mevziʻde M (91a) 
5097

 Cemâziyelevvel‟inin A; Cemâziyelevvel‟isinin F (144b) / M (91a) 
5098

 Kendi A; - M (91a) 
5099

 Ġstanbul cânibine A; Ġstanbul‟a M (91a) 
5100

 Beylerbeyliğin dahî Kudüs-i  ġerîf A; beylerbeğisi dahî Kudüs-i ġerîfle M (91a) 
5101

 Ve A; gibi ve M (91a) 
5102

 Gelüp Mısır‟da A; Mısır‟da gelüp M (91a) 
5103

 Gayet A; gayetde M (91a) 
5104

 ġerîf A; - M (91a) 
5105

 Taklîd-i tağlid oldu A; taklîd oldu F (144b) taklîd olundu M (91a) 
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denlü
5106

kabâil-i Arab var ise Benî Ġbrahim ve Benî Sevâlim Benî Atâ ve Benî 

Atıyye ve
5107

 bunlar emsâlî kabâ‟il gelüp tâbiʻ oldular. Ve hazar iman-ı ahûd edüp 

rehinler verdiler.  

Ve bu senenin Ramazan-ı ġerîfi‟nde ġam ġerîf‟i gelüp andan Haleb‟e tevcih 

olunduk
5108

 da Ģâhın elçisi gelüp âmme-i diyâr-ı Arab‟ın fethini tehniyye edüp 

ĢehinĢâh-ı âlim ve sahibkıran benî adem olan pâdiĢâhlara layık tuhfe hedâya irsâl 

edüp
5109

 [105/a] hayyiz-i kabulde vakiʻ oldu.  

Ve merhûm Sultān Selîm Ġstanbul‟a gelüp kasd etdi ki, kızılbaĢ üzerine
5110

 

sefer edüp anların
5111

 nokta-i vücudların ki asl nâ‟ire-i Ģer ve fesâd merkez pergâr ve 

gubâru‟l-hâddır. Sahife-i rüzgârdan Seyfullah el-Meslûl ve seyf Ģerîʻat resûl ile
5112

 

hak ve kamʻ eyleye. Lâkin mesârifi azîme sebebiyle hazînede müsâ„ade
5113

 olmayup 

ol yıl anda karar edüp gelesi yıl cihâd ehli ilhâda
5114

 azîmet tasmîm olunup kıĢ 

yetiĢüp sünen-i sâlife-i abâ ve ecdâd-ı kirâmları
5115

 üzerine Edirne‟ye
5116

 tevcih edüp 

merhûm Bayezid
5117

 Hân‟la savaĢtığı köye vardıkda merhûm kan tebevvül edüp 

yanında
5118

bir cüz ve çebe çıbancık zâhir oldu. Anan-fânan
5119

 müĢtedd olup 

harekete mecâl olmayup kırk gün anda ikāmet olunup gittikçe
5120

 yarası büyüyüp 

“Ġttesiʻal-hark aliye‟r-râfiʻ”
5121

 tabakasına vardı. Ve âkıbet târîhin dokuz yüz yigirmi 

altı ġevvâl‟inin 
5122

 dokuzuncu yevmi‟l-ahadin
5123

 seher vaktinde Rahmet-i Hakk‟a 

                                                           
5106

 Denlü A; ne denlü F (144b) / M (91a) 
5107

 Atıyye ve bunlar A; Atıbbe ve Benî Saʻid ve bunlar F (144b) / Atıyye ve Benî Saʻid ve 

bunların M (91a) 
5108

 Olunduk A; olduk M (91a) 
5109

 Edüp A; edüp vusûl bulup M (91a) 
5110

 Üzerine A; üstüne M (91a) 
5111

 Anların A; anın M (91a) 
5112

 Resûl ile A; resûl ve Aliye‟l-Murtaza‟nın hamiyetle M (91a) 
5113

 Lâkin mesârifi azîme sebebiyle hazînede müsâ„ade A; Lâkin hazînede mesârifi azîme 

vukūʻu sebebiyle müsâ„adeleri M (91a) 
5114

 Ġlhâda A; hamâde M (91a) 
5115

Sâlife-i abâ ve ecdâd-ı kirâmları A; sâlife-i abâ ve ecdâd-ı azâm kirâmları F (145a) /  sâlife 

abâ-i azâm ve ecdâd-ı kirâmları M (91a) 
5116

 Edirne‟ye A; - M (91a) 
5117

 Bayezid A; Sultān Bayezid M (91a) 
5118

 Yanında A; - M (91a) 
5119

 Fânan A; kanan F (145a) 
5120

 Gittikçe A; gittikçe Sultān Selîm‟in marzı müĢtedd olup M (91a) 
5121

 Ġttesiʻal-hark aliye‟r-râfi A; tesiʻal-hark M (91a) 
5122

 Altı ġevvâl‟inin A; altısında ġevvâl ayının F (145a) / M (91a) 
5123

 Yevmi‟l-ahadin A; Cumʻa ertesi M (91a) 
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peyveste oldu.

 Rahmetullahi aleyh sâbıkan cümle vüzerâya izin verülüp Edirne‟ye 

varmıĢlardı. Ancak pâdiĢâhın yanında kendi hemĢiresi ve zevci
5124

 Ferhâd PâĢâ 

kalmıĢdı. Sonra
5125

 Ferhâd PâĢâ cümle vüzerâya haber salup cümlesi gelüp yalandan 

divânlar etdiler
5126

 ve hazar dürlü vermeler almalar etdiler. Ve merhûmdan 

mukaddeman etıbbâ yas haberin verüp vüzerâ Trabzon‟a Sultān Süleyman Hân‟a 

kaziyye-i taʻrîf 
5127

 bu cânibe gelmesin tevkıʻ etdiler. Ve mezbûr
5128

 vermede almada 

iken iĢidildi ki Sultān Selîm
5129

 Hân Ġstanbul tarafına tevcih eyledi.
5130

 Vüzerâ Sultān 

Selîm‟in fevt olduğun izhâr edüp asker dahî çadırların bozup dağıldılar.
5131

 

                                                           

[d]: Vefâtı Sultān selîm Hân Gāzî Aliyerrahmetü‟l-bâri, sene 926 ġevvâl‟in dokuzuncu Cumʻa 

ertesi seher vaktinde Rahmet-i Hakk‟a vâsıl olmuĢdur. Pederlerine vâkiʻ nizâʻ olan Edirne‟ye 

...(?) nâm karyede vefâtları ...(?) Hadika sahibi tahrîr eder. M (91a) 
5124

 Zevci A; eri M (91a) 
5125

 Sonra A; sonra böyle F (145a) /sonra böyle olacak M (91a) 
5126

 Etdiler A; edüp M (91a) 
5127

 Trabzon‟a Sultān Süleyman Hân‟a kaziyye-i taʻrîf A; Trabzon‟a Sultān Süleyman Hân‟a 

kaziyye-i taʻrîf edüp F (145a) / Trabzon‟da Sultān Süleyman‟ı hafiyeten haberdâr ve 

muʻaccelen M (91a) 
5128

 Mezbûr A; mezbûrlar F (145a) / M (91a) 
5129

 Selîm A; Süleyman F (145a) 
5130

 Ve mezbûr vermede almada... A; ve mezbûrlar vermede almada iken iĢidildi ki Sultān 

Süleyman Hân Ġstanbul tarafına tevcih eyledi F (145a) / Ve mezbûrlar vermede almada bu hal 

üzre müstemirr edindiler. Tâ ki, Sultān Süleyman Hân Ġstanbul‟a gelüp M (91a) 

5131
Bozup dağıldilar A; bozup dağıldilar. Ve Mustafa PâĢâ anda hazîne üzerine kaldı. Ve 

Ferhâd PâĢâ dahî merhûmun cenazesiyle kalup sâ‟ir vüzerâ Ġstanbul‟a azîmet eylediler. Ve 

Sultān Süleyman dahî ġevvâl ayının evâsıtında gelüp tahta cülûs eyledi. Vüzerâ varup el 

öpdüler. Ve ol günün ertesi ulemâ ve eĢrâf mâtem libâslarıyla varup el öpüp tehniyye eylediler. 

Ve yine ol gün öyle vaktinde Sultān Süleyman ulemâ ve aʻyân ile atlanup Sultān Selîm‟in 

meyyitin istikbâl edüp bağlar ucunda arabadan çıkarup tabuta kodilar. Önünce ezkâr ve tesâbîh 

ile kurre omuzun yürüyüp Sultān Muhammed Hân Câmiʻine getürüp anda cümle halk namazın 

kılup hâlâ olduğu yere iletüp defn eylediler. 

Nakl olunur ki, bu senede Türkmen memleketi içinde bir hârici zuhûr edüp Sultān Selîm anın 

kahrına veziri Ferhâd PâĢâ‟yı gönderüp ol dahî varmadan Elbistan beyi ġehsuvaroğlu Ali Bey 

kalkup hâricinin üzerine varup askerin kırup kendüsün helâk etmiĢ Ferhâd PâĢâ dahî varup 

Amasya kurbunda bir yere konup otururken baʻzı kimesneler gelüp pâĢâya derler ki, Sultān 

Ahmed oğlu sultān nâmına bir kimesne uğrayup yanına Ģâh nâmıyla yedi sekiz yüz kimesne 

cemʻ oldu tedarik edün. Ol dahî asker taʻyîn edüp gönderdi. Ol hurûc edenlerden bir kimesne 

mukābeleye gelmeyüp asker dönüp geldikde Ferhâd PâĢâ pâdiĢâha kazıyye Ģöyle oldu. Ehl-i 

Amasya‟nın dimağları muhteldir. Emri pâdiĢâhındır deyu arz eder. 

Kapudan bir hekim gelür ki, her kim ki bu hâle mübaĢirdir, ol hevâ ile mütdehimdir bî-tevkıf 

oldurasın. PâdiĢâh dahî Amasya‟ya gelüp ehl-i fesâd olanlardan kimesne bulunmayup bî-günâh 

beĢ altı yüz nefer kimesne kimini kazığa kimini ata sürüdüp ve kimini kılıç ile helâk eyledi. Ve 

bu cihetden merhum Sultān Selîm hazretlerine çok bed-duʻâ olunup vezir mezkûr dönüp gelüp 

pâdiĢâhla Edirne‟ye giderken kazıyye böyle vakiʻ oldu. Merhûm Sultān Selîm‟in vefatına târîh 

düĢmüĢdür. Beyt; 

Beka mülkine azm edüp sefer kıldı bu der târîh, 

Koyup Sultān Selîm bâkī cihân mülkün Süleyman‟a. F (145a-b) / 
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Zikr-i Saltanat-ı Sultān Gāzî Süleyman Hân 

Aliye‟r-rahme ve‟l-ğufrân
5132

 

Babası Sultān
5133

 Selîm Hân‟ın vefâtından sonra gelüp serîri saltanata cülûs 

eyledi. Ve ol sene de ġam Beylerbeyisi Çerkes Gazâli Sultān Selîm‟in vefâtını
5134

 

iĢidüp âsi oldu. Ve Haleb üzerine asker çeküp Koca Mustafa PâĢâ‟yı muhâsara etdi. 

Baʻdehu dönüp ġam‟a vardı. DımaĢk Kalʻasın yapup taʻmîr eyledi. Ve Bâb-ı Âli‟den 

Vezîr
5135

 Ferhâd PâĢâ mezbûrun refʻ içün
5136

 irsâl olunup merkūm hâriciyle ġam 

kurbunda Mastaba nâm mahalde kuĢlukdan ikindiye değin cenk olup
5137

 baʻdehu 

                                                                                                                                                                     
Bozup dağıldilar. Ve Mustafa PâĢâ anda hazîne ile kaldı. Ferhâd PâĢâ dahî merhûmun 

meyytiyle kalup sâ‟ir vüzerâ Ġstanbul‟a azîmet eyledi. Ve Sultān Süleyman dahî ġevvâl ayının 

evâsıtında gelüp tahta cülûs eyledi. Vüzerâ varup el öpdüler. Ve ol günün ertesi ulemâ ve eĢrâf 

mâtem libâsların giyüp varup pâdiĢâha el öpüp tehniyye eylediler. Ve yine ol gün öyle vaktinde 

PâdiĢâh Sultān Süleyman ulemâ ve aʻyân ile atlanup Sultān Selîm‟in meyyitin istikbâl edüp 

bağlar ucunda merhûm Sultān Selîm‟i arabadan çıkarup tabuta kodilar. Ve önünce ezkâr ve 

tesâbîh ile karar mü‟ezzîn yürüyüp Sultān Muhammed Câmiʻine getürüp anda cümle halk 

namazın kılup hâlâ olduğu yere iletüp defn etdiler. 

Nakl olunur ki, bu senede Türkmen tā‟ifesi memleketi içinde bir hârici türeyüp Sultān Selîm‟e 

iʻlâm olunmuĢdu. Anların kahrına vezîri Ferhâd PâĢâ‟yı gönderüp ol dahî varmadan Elbistan 

beyi ġehsuvaroğlu Ali Bey kalkup hâricinin üzerine varup askerin kırup ve kendüsünü helâk 

etmiĢ ve Ferhâd PâĢâ dahî varup Amasya‟da bir yere konup otururken baʻzı kimesneler gelüp 

pâĢâya derler ki, Sultān Ahmed oğlu Sultān Murad nâmına bir kimesne zuhûr ve yanına Ģâh 

nâmıyla yedi sekiz yüz kimesne cemʻ oldu tedarik edün. Ol dahî asker taʻyîn edüp gönderdi. Ol 

hurûc edenlerden kimesne mukābeleye gelmeyüp asker dönüp geldikde Ferhâd PâĢâ pâdiĢâha 

kazıyye-i bildirdi. Ehl-i Amasya‟nın dimağları muhteldir. Emri pâdiĢâh hazretlerinin deyu arz 

eyledi. 

Kapudan bir hekim gelür ki, her kim ki bu hâliyle mübaĢirdir, ol havalar ile mütdehimdir bî-

tevkıf oldurasın. PâdiĢâh dahî Amasya‟ya gelüp ehl-i fesâd olandan kimesne bulmayup bî-

günâh beĢ altı yüz kimesne-i kimini kazığa urup ve kimini ata sürütdürüp ve kimini kılıç ile 

helâk eyledi. Ve bu cihetden merhum Sultān Selîm‟e çok bed-duʻâ olunup vezir mezkûr dönüp 

pâdiĢâhla  giderken böyle vakiʻ oldu. Ve merhûm Sultān Selîm‟in vefatına târîh düĢmüĢdür. 

<Beyt> 

Beka mülkine azm edüp sefer kıldı bu der târîh, 

Koyup Sultān Selîm bâkī cihân mülkün Süleyman‟a. M (91ab) 


[d]: Gāzî Sultān Süleyman Ġbn Gāzî Selîm Hân Bahadır: Sâl vilâdeti dokuz yüz. Sâl cülûs 

dokuz yüz yigirmi altı. Sâl intikal fî sene 974. Müddeti saltanatı fî sene 48. ÖmrüĢü fî sene 74.  

F (145b) 

 [d]: Sultān Süleyman Hân bin Sultān Selîm Hân: Sâl vilâdeti dokuz yüz. Sâl cülûs dokuz yüz 

yigirmi altı. Sâl intikal dokuz yüz yetmiĢ dört. Müddeti saltanatı kırk sekiz. Ömrü azîzleri 

yetmiĢ dört senedir. M (91b)    
5132

 Zikr-i saltanat... A; Fî zikr-i Sultān Süleyman Hân ve Aliye‟r-rahme ve‟r-rıdvân M (91b)  
5133

 Sultān A; - F (145b) / M (91b)    
5134

 Vefâtını A; vefâtı haberini M (91b)    
5135

 Vezîr A; - M (91b)    
5136

 Refʻiçün A; defʻiçün F (145b) 
5137

 Olup A; oldu M (91b)    
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aduvv mağlûp olup
5138

 askeri kılıçdan geçdi. Ve pâdiĢâh ġam Beylerbeyliğin 

Anadolu PâĢâ‟sı Ayâs PâĢâ‟ya taʻyîn eyledi. Bu kıssa Safer‟in yedinci günü dokuz 

yüz yigirmi yedi
5139

 senesinde vakiʻ oldu.  

Ve bu senede Sultān Süleyman Engürüs gazâsına gidüp Anadolu cânibinden 

muhâfaza içün [105/b] Ferhâd PâĢâ taʻyîn olundu. Ve deryâ muhâfazasıçün
5140

 bir 

donanma tedârik olunup Akdeniz‟e gönderildi.
5141

 Karadeniz‟den Engürüs vilâyetine 

alet
5142

 ve eskāl ve zâd ü zevâde geçürmeğe elli Ģıka ve dört yüz pâre ari ve evfâk
5143

 

gemiler tedârik olundu. Ve mukaddeman Semendire Bey‟i Yahya PâĢâ oğlu Balı 

Bey‟e emr olundu ki varup Belgrad‟ı dönüp hisâr ede.
5144

 Kasd-ı pâdiĢâhî bu idi ki 

Belgrad alınup baʻdehu varılup Budin Kalʻasın alalar. Takdîr-i Hekîm ve Alîm 

Belgrad sarılup
5145

 Sultān Süleyman dahî gelüp Belgrad önünde Zemîn
5146

 nâm 

mahalde karar etdi. Vezîr Pîri PâĢâ‟yı Mustafa PâĢâ‟yı Rumeli Beylerbeyisi Ahmed 

PâĢâ muʻâvenete gönderüp
5147

 ve biʻinâyet Allahu Teʻa nice muhannet ve alâmdan 

sonra Ramazan‟ın beĢinci gününde
5148

 feth-i müyesser oldu. Ve baʻdehu iç kalʻası 

dahî yigirmi altıncı gününde feth oldu. Ve Burgas ve Baricve
5149

 Dimitruce 

kalʻalarının miftâhları ve Böğürdelen
5150

Kalʻası dahî sabıkda Ahmed PâĢâ 

yedinden
5151

 feth olmuĢdu. Zilkade ayında Ġstanbul‟a gelinüp Vezîr Ferhâd PâĢâ‟ya 

emr olundu ki, varup MarʻaĢ Bey‟i ġehsuvâr Ali Bey‟i katl eyleye. Ol dahî varup 

seninle müĢâvere edecek umûr vardır deyüp otağa getürüp nice evlâdı ile cümlesin 

boğdurdu.  

                                                           
5138

 Mağlûb olup A; mağlûb olup Gazâlî‟nin gālib M (91b)     
5139

 Yedinci günü dokuz yüz yigirmi yedi senesinde A; yigirmi yedinci günü dokuz yüz yigirmi 

senesinde F (146a) / yigirmi yedinici günü dokuz yüz yigirmi yedisinde M (91b)    
5140

 Muhâfazasiçün A; muhâfazasına M (91b) 
5141

 Gönderildi A; gönderdi M (91b) 
5142

 Alet A; at M (91b) 
5143

 Arî ve evfâk A; iri ve ufak F (146a) 
5144

 Dönüp hisâr ede A; hisâr edüp M (91b) 
5145

 Sarılup A; sarılınup F (146a) / alınması sarılınup M (91b) 
5146

 Zemîn A; Zemûn M (92a) 
5147

 Muʻâvenete gönderüp A; muʻâvenetiyle gönderüp F (146a) / muʻâvenete gönderildi M 

(92a) 
5148

 Gününde A; günü M (92a) 
5149

 Ve Burgas ve Baricve A; ve birkaç kalʻa Fariz ve Baric ve F (146a) 
5150

 Miftâhları ve Böğürdelen A; miftâhları geldi ve Böğürdes F (146a) / miftâhlarını getürdüler 

ve Böğürdelen M (92a) 
5151

 PâĢa yedinden A; pâĢâya M (92a) 
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Ve dokuz yüz yigirmi sekizde Sultān Süleyman muhkem donanma tedârik 

edüp Rodos fethine Vezîr Mustafa PâĢâ‟yı gönderdi.
5152

 Kendüleri mâh-ı
5153

 

Ramazan‟ın dördüncü günü Marmaris nâm mevziʻde
5154

 Rodos‟a geçüp çok cenk 

olup âkıbet avn-ı ilahi ile Safer‟in altıncı günü
5155

 kâfir amân dileyüp fetih müyesser 

oldu. Ve Ġstanköy‟ü ve Bodrum
5156

 hisârlarının miftâhları geldi.  

Ve bu fethe târîh “Yefrahu‟l menûn
5157

 bi-nasrallah”vakıʻ oldu. Ve pâdiĢâh 

Rodos‟da
5158

 iken Mısır Bey‟i Hayri Bey fevt olup
5159

 Vezîr Mustafa PâĢâ‟yı 

Rodos‟dan gönderüp varup Mısır‟ı zabt eyledi. Ve Cânım KâĢif âsi olup çok 

kıssadan sonra cenkde mağlûb ve münhezimen
5160

 katl olundu. Ve emvâli kesîre terk 

edüp cümlesin Mustafa PâĢâ zabt edüp
5161

 ve dokuz yüz yigirmi dokuzda odabaĢı 

olan Ġbrahim Ağa vezîr oldu.
5162

 Vezîr Ahmed PâĢâ bu halden ğam-kîn olup 

pâdiĢâhdan Mısır pâĢâlığın istedi. PâdiĢâh dahî inʻâm edüp sikke ve hutbeden 

gayri
5163

 senin olsun dedi. Mezbûr Mısır‟a vardıkda âsi olup divân kâtibi olan 

Kadızâde Muhammed Çelebi-i vezîr edindi. Ol dahî hıyâneti revâ görmeyüp Ahmed 

PâĢâ‟yı [106/a] hammâmda basup mezbûr bir hîle ile hammâmdan halâs olup baʻzı 

Ģeyh Arab vilâyetine düĢdü. Ve anlar ile kuvvetlenüp Muhammed ile cenk edüp 

âkıbet mağlûb oldu sonra maktûl oldu.
5164

 

Ve dokuz yüz otuzuncu senesinde
5165

 Vezîr Ġbrahim PâĢâ evlenme düğünü etdi. 

Ve âmme
5166

 At Meydanı‟nı latīf kāliceler
5167

 ile döĢeyüp cümle çadırlar ve 

                                                           
5152

 Rodos fethine Vezîr Mustafa PâĢâ‟yı gönderdi. A; Mustafa PâĢâ‟yı Rodos fethine gönderdi 

M (92a) 
5153

 Mâh-ı A; - M (92a) 
5154

 Mevziʻde A; mevziʻden F (146a) / M (92a)    
5155

 Günü A; gününde F (146a)/ M (92a)    
5156

 Bodrum A; Budin F (146a) 
5157

 Menün A; mîminun F (146a) / M (92a)    
5158

 PâdiĢâh Rodos‟da A; pâdiĢâh Rodos‟dan gönderüp Rodos‟da F (146a) 
5159

 Fevt olup A; kuvvet bulup M (92a)    
5160

 Ve münhezimen A; - F (146b) / olup M (92a)    
5161

 Edüp A; eyledi F (146b) / etdi M (92a)    
5162

 Vezir oldu A; vezir-i aʻzam olup F (146b) / M (92a)    
5163

 Sikke ve hutbeden gayri A; sikke ve hutbeden gayrisi F (146b) / hutbe ve sikkeden gayri M 

(92a)    
5164

 Ve anlar ile kuvvetlenüp... A; ve anlar ile kuvvetlenüp Muhammed Bey ile cenk edüp 

âkıbet mağlûb olup sonra maktûl oldu. / ve anlar ile kuvvetlenüp Muhammed Bey ile cenk 

eyledi. Âkıbet mağlûb maktûl olundu M (92a)    
5165

 Senesinde A; senede M (92a)    
5166

 Âmme A; âmmeten F (146b) 
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sâyebânlar kurdular.
5168

 Ve azîm düğün edüp
5169

 vezîr sânî Ayâs PâĢâ‟yı ve yeniçeri 

ağâsını âmme
5170

 kapukuluyla pâdiĢâh-ı âlempenâh hazretlerine
5171

 gönderüp düğüne 

daʻvet eyledi. PâdiĢâh dahî ikisinde hilʻatler giydirüp
5172

 kalkup ve düğüne geldi. 

Nice günler ziyâfetler olup
5173

 her gün merâtıb ile asker ve ehl-i hiref
5174

 gelüp 

ziyâfet olundular.
5175

Mâh ġaʻbân‟ın ikinci günü ulemâ-i azâm gelüp müfti-i âlem 

Ģeyhu‟l-islâm pâdiĢâhın sağ cânibine ve padiĢâhın hocası sol cânibine oturup < > 

ayet-i kerîmesinden
5176

 azîm bahisler ve latîf tahfîfler olup baʻde‟t-taʻâm her birine 

musavvir Ģükürler verilüp tabakasınca riʻâyetler ve hilʻatler giydirülüp envâʻ taʻzîm 

olundular
5177

 ve ol günde
5178

 pâdiĢâh hazretleri düğün meclisinde iken haber geldi ki 

bir oğlunuz vücûda geldi.Ġsmini Selîm Hân koyup vâfir hazz eyledi.
5179

 

Baʻdehu Ġbrahim PâĢâ Mısır‟a varup ahvâlini tertîb
5180

 ve tanzîm etmek dileyüp 

kadırgalar ile deryâdan
5181

  Zilhicce‟de suvâr oldu.
5182

 Lâkin Ģitâ karîb olmağın deryâ 

harekete gelüp
5183

 hayli gitmiĢ iken kadırgaları döndürüp Gazel Ada‟ya getürdi. Ve 

pâdiĢâh Ġbrahim PâĢâ‟yı gāyetle sevmekle kayığa binüp varup görüĢdü. Tekrar
5184

 

Ġbrahim PâĢâ gidüp deryâ müĢtedd olmağın Rodos önünde çıkup Haleb‟e varup 

andan Mısır‟a vardı. Ve Ġbn Amr ile Ġbn Bekr tutup asdı. Ve malların aldı. Ve anda 

                                                                                                                                                                     
5167

 Kāliceler A, halılar M (92a)    
5168

 Kurdular A; - M (92a)    
5169

 Edüp A; etdi M (92a)    
5170

 Âmme A; ammeten F (146b) / M (92a)    
5171

 Âlempenâh hazretlerine A; âlempenâha M (92a) 
5172

 Ġkisinede hilʻatler giydirüp A; ikisine dahî hilʻatler giydirüp F (146b) / ikisine hilʻat 

fahreler giydirüp M (92a)    
5173

 Olup A; oldu M (92a)    
5174

 Hiref A; hirfet M (92a)    
5175

 Olundular A; olundu F (146b) 

 Ayet-i kerime ana nüshada silik, “F” nüshasında ise ise yok.  

5176
 Ayet-i kerimesinden A; ayet-i kerime-i, “Yâ Dâvûdu innâ ceʻalnâke halîfeten fî‟l-ardi” (Ey 

Dâvud, biz seni yeryüzünde hâlife yaptık (38/26)) ayet-i kerimesinden M (92a)    
5177

 Giydirülüp taʻzîm olundular A; giydirülüp taʻzîmler ve riʻâyetler olundu F (146b) / 

giydirdiler M (92a)    
5178

 Günde A; gün M (92a)    
5179

 Vâfir hazz eyledi A; vâfir hazz eylediler F (146b) /tamam  hazz eyledi M (92a)    
5180

 Tertîb A; tertîb eyledi M (92a)    
5181

 Dileyüp kadırgalar ile deryâdan A; dileyüp intizâm vermek isteyüp kadırgalar ile deryâdan 

F (146b) / diledi. Kadırgalarıyla deryâya  M (92a)    
5182

 Oldu A; olup M (92a)    
5183

 Gelip A; gelmeğin M (92a)    
5184

 Tekrar A; baʻdehu M (92b)    
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altun munkar ahvâli
5185

 ve muhâlif olup harâp olmağın bir hâl üzre eyledi.
5186

 Ve 

hâlâ Ġbrahim nâmına
5187

 altun ana mensubdur.  

Baʻdehu Mısır pâĢâlığın Süleymen PâĢâ‟ya ısmarladı.
5188

 Otuz bir ġaʻbân‟ında 

Rum cânibine geldi. Dokuz yüz otuz iki senesinde Sultān Süleyman Mâh Receb‟de 

Engürüs gazâsına çıkdı. Ve Belgrad önünde Soh suyuna köprü kurup andan 

SeremAda‟sına geçdi.
5189

 Anda kralın sâkin olduğu Ablak nâm hisârını ve ovasını ve 

on üç pâre kalʻanın dahî fethi müyesser [106/b] oldu. Baʻdehu asker önünde Dâve 

suyu üzerine
5190

 köprü kurulup geçüp baʻdehu Sultān Süleyman köprünün üzerinde 

geçdik de köprünün
5191

 kesilmesine emr eyledi. Kâfir gelüp köprüyü kesmek murâd 

eyledi. Görse ki köprü-i Ehl-i Ġslâm kendileri kesmiĢler
5192

 gāyetde havfe düĢüp 

mutahayyir oldular. Baʻdehu kral olan LâviĢ bu demden beĢ konak beri gelüp karar 

eyledi.
5193

 

Ve dokuz yüz otuz iki Zilkade si‟nin yigirmi ikinci günü
5194

 cenk olup gün 

dolanmağa karîb vakitde kâfir münhezim olup ve cemîʻ emvâli ve eĢyaları ve 

esvâblarına
5195

 mâlik olup asker-i Ġslâm kaçan kâfirlere yetüp
5196

 çok esîr getürüp 

ekserînin boyunları uruldu.
5197

 Baʻdehu pâdiĢâh kalkup
5198

 Zilhicce‟nin üçüncü 

günü
5199

 Budin Hisârına girdi ve ertesi PeĢte‟nin miftâhın getürdiler. Ve PeĢte 

cânibinde cenkden
5200

 halâs bulan kâfirlerin cemʻiyyetleri iĢidilüp
5201

 Tuna üstüne 

                                                           
5185

 Ahvâli A; emr-i hâlef M (92b)    
5186

 Eyledi A; mukarrer eyledi M (92b)    
5187

 Nâmına A; nâmına olan F (147a) / M (92b)    
5188

 Ismarladı A; ısmarlayup F (147a) / M (92b)    
5189

 Geçdi A; geçildi F (147a) / M (92b)    
5190

 Önünde Dâve suyu üzerine A; ovasın önünde Derâve Suyunda M (92b)     
5191

 Üzerinde geçdik de köprünün A; - F (147a) / M (92b)    
5192

 Eyledi. Görse ki köprü-i Ehl-i Ġslâm kendileri kesmiĢler A; eyledik de görse ki köprüyü 

kesilmiĢ M (92b)    
5193

 Karar eyledi A; Mohaç nâm mevziʻde karar eyledi F (147a) / M (92b)    
5194

 Günü A; gününde F (147a) / ikisinde M (92b)    
5195

 Dolanmağa karîb vakitde... A; dolanınca karîb kâfirler münhezim oldular. Bu cümle emvâli 

ve esbâbların ve eĢyâların mâlik olup M (92b)    
5196

 Yetüp A; eriĢüp M (92b)    
5197

 Ekserînin boyunları uruldu A; ekserîn boyunlarınıı urdular M (92b)    
5198

 Kalkup A; kalkup sene-i mezbûre M (92b)    
5199

 Günü A; gününde M (92b)    
5200

 Cânibinden cenkden A; cânibinde M (92b)    
5201

 Cemʻiyyetleri iĢidilüp A; cemʻiyyetini iĢidüp F (147a) / cemʻiyyeti iĢidilüp M (92b)    
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köprü emr olunup baʻdehu ehl-i Ġslâm
5202

 geçüp kâfiri dağıdup Tuna üstünde Nâc
5203

 

nâm Hisârı ve Tise nâm ırmak üstünde Segedin ve Title nâm hisârları feth edüp ol 

tarafı yakup yıkdı.
5204

 

Ve PâdiĢâh dokuz yüz otuz üç
5205

 Muharrem‟inde Diyâr-ı Ġslâm‟a dönüp, 

pâdiĢâhda
5206

 diyâr-ı aduvvi‟den haberinice eyyâm
5207

 munkatıʻ olmağın Anadolu‟da 

Zulkadir vilâyetinden nice hârici zuhûr edüp Adana Bey‟i Pîri PâĢâ etraf beyleri 

ilevarup
5208

 bi-inâyet Allahu Teʻala helâk etdi. Âkıbet
5209

 Hacı BektaĢ oğlu Kalender 

hurûc edüp pâdiĢâh-ı alempenâh Ġstanbul‟a geldiği gibi anın defʻine Vezîr Ġbrahim 

PâĢâ‟yı gönderüp ol dahî varup Ramazan‟da cenk edüp küllî kıtaldan sonra 

Kalender‟in otuz binden ziyâde
5210

 mülâhadesi sinup ekserî tuʻme-i ĢimĢîr oldu. Ve 

dokuz yüz otuz dörtde
5211

 Ġstanbul‟da Fayiz Acem kıssası olup Hazret-i
5212

 Îsa, 

Hazret-i Muhammed‟den efdaldir
5213

  dediğüçün katl olundu.  

Ve bu sene de Sultān Selîm kurbunda
5214

 bir tâcirin evi basılup katl olundu. Ve 

bu fiʻle mübâĢir olanlar Arnabutlar olduğu zâhir olmağın cümlesinin katline emr 

olundu.  

Ve bu sene de ahâli-i Haleb kâziyelerin katl etdiler. Câmiʻi Ģerîfde iken pes 

pâdiĢâh alempenâ
5215

 anlara gazâb edüp cümlesinin kırılmasına emr etdi.
5216

 Baʻdehu 

Ģefâʻat olunup ekserîn Rodos‟a sürgün eylediler.
5217

 Ve bu sene
5218

 Alaman kralı 

                                                           
5202

 Olunup baʻdehu ehl-i Ġslâm A; olundu baʻdehu asker-i Ġslâm M (92b) 
5203

 Nâc A; Bâc F (147a) / M (92b)    
5204

 Segedin ve Title nâm...  A; Segedin ve Title nâm hisârları feth edüp ol etrafı yakup yıkup 

geldiler F (147a) / Segedin nâm hisârı ve Title nâm hisârı feth edüp ol etrafı yakup yıkup 

geldiler M (92b) 
5205

 Otuz üç A; üçüncü M (92b)    
5206

 PâdiĢâhdan A; pâdiĢâhın F (147a) / geldi pâdiĢâhın M (92b)    
5207

 Aduvvi‟den haberi nice eyyâm A; aduvvide nice haberi M (92b)    
5208

 Beyleri ile varup A; beylerine varup cümlesin M (92b)    
5209

 Etdi âkıbet A; eyledi M (92b)    
5210

 Otuz binden ziyâde A; otuz bine karîb F (147b) / M (92b)    
5211

 Otuz dörtde A; otuz târîhinde M (92b)    
5212

 Hazreti A; - M (92b)    
5213

 Efdaldir A; mufazzildir F (147b) / M (92b)    
5214

 Kurbunda A; câmiʻi kurbunda F (147b) / M (92b)    
5215

 Alempenâh A; - M (92b)    
5216

 Etdi A; eyledi M (92b)    
5217

 Sürgün eylediler A; nefîʻ etdiler M (92b)    
5218

 Sene A; sene de M (92b)    
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Budin‟i Erdel AnuĢ
5219

 elinden alup kendüsi Nemçe askeriyle gelüp anda sâkin oldu. 

PâdiĢâh bu hâlden gazâba gelüp târîhin
5220

 [107/a] dokuz yüz otuz beĢinci senesi
5221

 

ġaʻbân‟ında ol cânibe sefere azm eyledi. 

Ve Çivi-zâde-i fütüvviden azl edüp ittifâkı ol gün Halfe Köyü‟nde muhkem 

yağmur yağup ve sel alup çok hasârat edüp hazîne sandukların sel götürdü.
5222

 Ve 

kezalik Filibe Sahrâsı‟nda konup otururken gördüğüm muhkem sel olup askeri helâk 

edeyazdı. Baʻdehu pâdiĢâh dokuz yüz otuz altıda Budin üzerine konup kâfirle bir 

mikdâr cenge ağâz olundu.
5223

 Kâfir içerüden aman dileyüp aman
5224

 verildik de fevc 

fevc çekilüp giderken içlerinden biri
5225

 Ehl-i Ġslâm‟dan birine kılıç sıyırup heman 

Müslimânlar mezbûrlara koyulup cümlesin helâk etdiler.
5226

 Baʻdehu pâdiĢâh kalkup 

Peç‟e vardı. Ve nice gün hisâr edüp bir cânibin yıkup alınmak esnâsına iken içerüden 

pâdiĢâha harâcı
5227

 kabul etdik deyu haber gelmeğin ve muhkem yağmurlar yağup
5228

 

ve balçıklar olunmağın hisârdan el çeküp Tuna‟nın
5229

 nihâyetine Ġskender köprüsüne 

değin
5230

 seğirdüp çok harâblıklar etdiler.
5231

 Ve pâdiĢâh Budin‟e geldiğinde
5232

 

Erdel yani Budin hazînesinden aldığı tâcı verüp yine anda bey nasb edüp
5233

 dönüp 

geldi.  

Ve sene-i mezbûre Zilkadesinde Sultān Mustafa ve Sultān Muhammed
5234

 ve 

Sultān Selîm nâm Ģehzâdelerin sünnet düğününe mübâĢeret olundu. Azîm düğün 

olup evvelâ ulemâ cemiʻiyyeti müfti-i âlem ġeyhu‟l-islâm Kemâl PâĢâzâde pâdiĢâh-ı 

alempenâhın sağ cânibinde ve anın altına Kadirî Çelebi ve sol cânibinde hoca ve anın 

                                                           
5219

 AnuĢ A; YanoĢ M (92b)    
5220

 Gazâba gelüp târîhin A; azaba gelüp târîhin F (147b) / gazâba gelüp M (92b) 
5221

 Senesi A; - M (92b)    
5222

 Ve Çivi-zâde-i fütüvviden... A; ve mîrzâde-i fetvâdan azl edüp ittifâkı ol gün Halkalı köyde 

muhkem yağmur ve sel olup çok hasâr eyledi. Hazîne sandıkların alup getürdü. M (93a)    
5223

 Cenge ağâz olundu A; cenk eyledi M (93a)    
5224

 Aman A; - M (93a)    
5225

 Biri A; birisi M (93a)    
5226

 Helâk etdiler A; kılıçdan geçürdiler F (147b) / M (93a)    
5227

 Harâcı A; harâcı vermeği F (147b) 
5228

 Yağup A; - M (93a)    
5229

 Tuna‟nın A; asker Tuna‟nın M (93a)    
5230

 Değin A; - M (93a)    
5231

 Etdiler A; eylediler F (147b) / M (93a)    
5232

 Geldiğinde A; geldikde M (93a)    
5233

 Edüp A; eyledi ve M (93a)    
5234

 Sultān Muhammed A; - M (93a)    
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altına
5235

 Muhyiddîn Çelebi oturdu. Sure-i Fatiha‟dan azîm bahs oldu. Ve bu sene de 

Çeh kralı FerenduĢ Budin üzerine gelüp elli yedi gün hisâr eyledi. Baʻdehu 

Semendire Bey‟i Muhammed Bey ki Yahya PâĢâ oğludur biraz askerle kalkup 

ben
5236

 Ġbrahim PâĢâ‟yım iĢte pâdiĢâh dahîgelürdeyu
5237

 kâfir cânibine salıverdi. 

Kâfir bu hâli duyup cümle topların vesâ‟ir eskāl
5238

 ve emvâlin bırağup kaçup gitdi.  

Ve dokuz yüz otuz sekizde pâdiĢâh FerenduĢ cengine gidüp varup Çeh 

vilâyetine girüp kralın tahtı olan guzâd-ı çerâse varup yakup yıkup ve ol havâlide 

otuz pâre hisârı kimini emânla ve kimini darble alup ve kimi harâb olup
5239

 ve kimi 

zabt olundu. Ve Erselus‟un(?)
5240

ve Hırvâd Beyleri gelüp memleketlerin Sultān 

Süleyman Hazretlerine
5241

 teslîm etdiler.  

Ve dokuz yüz otuz dokuzda pâdiĢâh seferde iken Frenk tā‟ifesi bir hîle ile 

gelüp Koron Kalʻasın alup zabt eylediler.
5242

 PâdiĢâh dahî Mora Beyliğini Yahya 

PâĢâ [107/b] oğlu Muhammed Bey‟e verüp ol
5243

 kalʻa-i kâfirden aldı ve emr 

eyledi.
5244

 Ol dahî varup muhkem hisâr edüp âkıbet
5245

 aman dileyüp çıkup gitdi. 

Cümleten
5246

 dokuz yüz kırk senesinde Azerbaycan Sultānı Ġdlâme
5247

 kaçup gelüp 

pâdiĢâha mutīʻ oldu. Ve pâdiĢâhı Bağdad‟ın almasına tahrîk edüp pâdiĢâh dahî 

mukaddeman Ġbrahim‟i
5248

 ser-asker edüp gönderüp Haleb‟de kıĢlamağa emr 

eyledi.
5249

 Baʻdehu vezîr mezbûr kalkup diyâr-ı Acem‟e azm edüp dahîvarmadan 

Van Kalʻası fethi müyesser haberi geldi. Ve Cezâ‟ir‟den ol sene Hayreddîn PâĢâ 

gelüp pâdiĢâh hazretleri vara. Ġbrahim PâĢâ‟ya o lâyık görürse sana arz etsün verelüm 

                                                           
5235

 Cânibinde ve anın altına… A; cânibinde ve anın altında Kadirî Çelebi ve sol cânibinde 

hoca ve anın altında F (148a) / canibe ve anın altına Kadirî Çelebi ve sol cânibe hoca ve anın 

altına M (93a)    
5236

 Kalkup ben A; kalkup bir esire ben F (148a) / M (93a)    
5237

 Gelür deyu A; geliyor deyu F (148a) / geür deyup M (93a)    
5238

 Eskāl A; eskālin M (93a)    
5239

 Olup A; - M (93a)    
5240

 Ve Erselus‟un A; Ve Ersenlubin(?) F (148a) 
5241

 Süleyman Hazretlerine A; Süleyman‟a M (93a)    
5242

 Eylediler A; eyledi M (93a)    
5243

 Ol A; var ol M (93a)    
5244

 Kâfirden aldı ve emr eyledi A; kâfir elinden al deyu emr eyledi M (93a)    
5245

 Âkıbet A; aman M (93a)    
5246

 Gitdi cümleten A; gitdiler F (148a) / M (93a)    
5247

 Ġdlâme A; Evlâme F (148a) / M (93a)    
5248

 Ġbrahim‟i A; Ġbrahim PâĢâ‟yı F (148a) / M (93a)    
5249

 Eyledi A; olundu F (148a) / M (93a)    
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zirâ ol ser-askerdir dedi. Ol dahî Haleb‟e varup Ġbrahim PâĢâ gāyet beğenüp baba 

edinüp mezbûre-i Cezâ‟ir Beylerbeyliği‟ne iltimâs etdi. Hayyiz-i kabulde vakiʻ olup 

mezbûru donanma ile deryâdan gönderdiler.
5250

 

Baʻdehu pâdiĢâh kalkupdokuz yüz kırk birinde
5251

 Tebrîz‟de vardı. Ve anda 

iken Geylan pâdiĢâhı Sultān Muzaffer on bin adam ile gelüp pâdiĢâha buluĢdu. Ve 

anda Muhammed Hân gelüp itāʻat gösterdi. Baʻdehu kalkup Sultāniyyeye gelindi.
5252

 

Ve anda iken muhkem kıĢ tutup
5253

 kalkup Bağdad‟a azm olundu. Ve Ģâh tarafından 

Bağdad hâkimi olan Menglü Hân Muhammed
5254

 pâdiĢâhın tevcihini iĢidüp amân 

dileyüp ehl-i iyâliyle çıkup Acem‟e gitdi. Ve pâdiĢâh gelüp Bağdad‟a girüp anda 

müĢâhid evliyâyı ziyâret etdi. Ve Hazret-i Ġmâm-ı Aʻzam‟ın üzerine bir muhkem
5255

 

kalʻa yabup yeniçeriler ve toplar
5256

 ve tüfenkler kodilar. Ve defterdâr Ġskender 

Çelebi-i anda salb etdi. Ve ol dahî bir kâğıt yazup Ġbrahim PâĢâ içün pâdiĢâha 

gönderdi. Ġbrahim PâĢâ dahî andan sonra çok hayr etmedi. Baʻdehu Ģâhın Van 

Kalʻası üzerine geldüğü Ģâyiʻolup
5257

 pâdiĢâh dahî tekrâr kalkup ol cânibe tevcih 

eyledi. Andan Murâğıb‟a varup andan Tebrîz‟e vardı. Ve Zilhicce ayının yigirmi 

dördünde pâdiĢâh hazretleri âmme-i askerle Sultān Hasan Câmiʻinde Cumʻa namazın 

kılup minberde hulefâ-i erbaʻa hazretlerini Rıdvânullahi Teʻala Aleyhim Ecmaʻîn ve 

kendü nâmını hutbeden yâd etdirdi.
5258

 Andan kalkup Dergüzine vardı. Ve anda 

Ģâhın sulh içün elçisi gelüp tazarruʻ-nâme
5259

 ve ihlâsı muhabbet mektubuyla
5260

 

                                                           
5250

 Van Kalʻası fethi... A; Van Kalʻası‟nın fethi müyesser haberi geldi ve Cezâ‟ir‟den ol sene 

Hayreddîn PâĢâ gelüp pâdiĢâh hazretleri vara. Ġbrahim PâĢâ‟ya var, ol görürse sana arz etsün 

verelüm zirâ ol ser-askerdir dedi. Ol dahî Haleb‟e varup Ġbrahim PâĢâ gāyet beğenüp baba 

edinndi. Merkūme Cezâ‟ir Beylerbeyliği‟ne iltimâs etdi. Hayyiz-i kabulde vakiʻ olup mezbûru 

donanma ile deryâ cânibine gönderdiler. F (148a) / Van Kalʻası‟nın fethi haberi geldi. Ve 

Cezîreden ol sene Hayreddîn PâĢâ gelüp pâdiĢâh hazretleri Ġbrahim PâĢâ‟ya var, ol ser-askerdir 

sana lâyık görürse arz etsün verelim dedi.  Ol dahî Haleb‟e varup Cezâ‟ir Beylerbeyliğin 

iltimâs etdi. Hayyiz-i kabulde vakiʻ olup merkūmu bir donanmayla deryâ cânibine gönderdiler. 

M (93a)    
5251

 Birinde A; birde F (148b) 
5252

 Gelindi A; geldi F (148b) / M (93a)    
5253

 Tutup A; yetiĢüp M (93b)    
5254

 Bağdad hâkimi olan Menglü Hân Muhammed A; Bağdad olan Teklü Muhammed Hân F 

(148b) / Bağdad hâkimi olan Teklü Muhammed Hân M (93b)    
5255

 Muhkem A; - M (93b)    
5256

 Toplar A; top F (148b) / M (93b)    
5257

 Geldüğü Ģâyiʻolup A; gelmesi istimâʻ olunup M (93b)     
5258

 Sultān Hasan Câmiʻinde... A; Sultān Hasan Câmiʻinde varup Cumʻa namazın kılup 

minberde hulefâ-i erbaʻada yâd etdirüp M (93b)       
5259

 Tazarruʻ-nâme A; tazarruʻ-nâmesi M (93b)     
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pâdiĢâh dahî dönüp Tebrîz‟e geldi. Ve anda altı gün oturup
5261

 baʻdehu dokuz yüz 

kırk iki sene[ 108/a] sinin
5262

 Safer‟inde kalkup Haviyye ve andan ErmiĢ‟e geldi.
5263

 

Ve anda Bitlis Bey‟i kalʻalarının miftâhların
5264

 getürüp teslîm etdi.
5265

 Andan 

pâdiĢâh anda gelüp andan Haleb‟e geldi ve mâh Receb‟de
5266

 Ġstanbul‟a gelüp mâh 

Ramazan‟da Ġbrahim PâĢâ‟yı katl etdi.  

Dokuz yüz kırk üçünde
5267

 Muhammed Hân Gerce gazâsına varup küffâra
5268

 

mukābele edüp muhkem cenk oldu. Ve müslimânlar gālib olup vâfir mâl ganîmet 

hâsıl etdiler. Ve kefereden beĢ nefer
5269

 beyler gelüp tâbiʻ oldular. Ve bu sene
5270

 

Hayreddîn PâĢâ Polya gazâsına varup Evrakastilya
5271

 nâm kalʻa-i alup ve ehliniesîr 

edüp
5272

 ganâyim bi-hesâb ile döndü. Ve bu sene Leh‟den Çeh‟den veBoğdan ve 

Nemçe ve Ġspanya‟dan hayli
5273

 kâfir cemʻ olup Bosna vilâyetinden
5274

 Solin Kalʻası 

üzerine geldiler ve Bosna Bey‟i Hüsrev Bey biraz asker ile karĢu varup muhkem 

cenk edüp küffârı dağıtdı. Baʻdehu küffârın ardınca sürüpve gelüp Kilis Kalʻasın 

aldı.
5275

 Ve ol nevâhide
5276

 bir sancaklık yer aluphüdâvendigâra arz eyledi. Ve ol 

vilâyete
5277

 sancak beyi arz
5278

 eyledi. Ve bu yılıda
5279

 pâdiĢâh Korfus gazâsına 

gidüp ve oğlu Sultān Muhammed‟i ve Sultān Selîm‟i bile götürdü. Ve deryâdan azîm 

donanmayla Vezîr Lütfî PâĢâ ve Kapudan Hayreddîn PâĢâ Korfus üzerine gönderildi. 

                                                                                                                                                                     
5260

 Mektubuyla A; mektubu gelüp M (93b)     
5261

 Oturup A; oturdu M (93b)     
5262

 Ġki senesinin A; ikide M (93b)     
5263

 Haviyye ve andan ErmiĢ‟e geldi A; Hafriye ve andan ErciĢ‟e geldi F (148b) / Haviye ve 

andan ErciĢ‟e gelindi M (93b)     
5264

 Miftâhların A; miftâhın M (93b) 
5265

 Etdi A; eyledi F (148b) / M (93b)    
5266

 Andan pâdiĢâh anda... A; Andan pâdiĢâh anda gelüp andan Haleb‟e geldi ve mâh Recebü‟l-

müreccib‟de F (148b) / Andan pâdiĢâh Haleb‟e gelüp mâh Receb‟in içinde M (93b)     
5267

 Üçünde A; üçde F (148b) / M (93b)     
5268

 Gazâsına varup küffâra A; gazâ edüp küffâra F (148b) / gazâ edüp küffâr M (93b)     
5269

 Nefer A; aded M (93b)     
5270

 Sene A; sene de M (93b)     
5271

 Evrakastilya A; Kastilya M (93b)     
5272

 Edüp A; - M (93b)     
5273

 Hayli A; dahî hayli F (149a) 
5274

 Vilâyetinden A; vilâyetine F (149a) / M (93b)     
5275

 Sürüp ve gelüp... A; sürüp Kilis Kalʻasın hisâr edüp aldı. M (93b)     
5276

 Nevâhide A; nâhîyede M (93b)     
5277

 Vilâyete A; vilâyetde F (149a) 
5278

 Arz A; taleb M (93b)     
5279

 Yılıda A; senede M (93b)     
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PâdiĢâh Avalonya üzerine vardı. Ve halkı Arnavud olup ve Ayâs PâĢâ cinsinden
5280

 

olmağın kalʻanın miftâhın getürdiler. Ve anda bir sancaklık
5281

 yer feth olundu. Bir 

ay
5282

 durulup baʻdehu Korfus üzerine varılup ve donanma
5283

 gemilerinden merkūm 

adaya asker çıkupköyü ve kendiyi yakup yıkdilar ve kalʻayı berr ve bahirden 

muhkem döğdiler. Âkıbet kıĢ yetiĢüp deryâ zamanı geçmeğin
5284

 dönülüp gelindi  

Ve dokuz yüz kırk dörtde Ġspanya‟dan Koçban
5285

 nâm kâfir yigirmi bin asker 

ile Serem ve Semendire üzerine gelüp Semendire Bey‟i Yahya PâĢâ‟yı ve 

Muhammed Bey nice bey dilîr er ile
5286

 merkūm kâfiri basup mağlûb edüp
5287

 cümle 

askerin kılıçtan geçürdü. Ve oğlu Arslan Bey‟i bu beĢâretle kapuya götürürdi.
5288

 Ve 

ana bir sancak beyliği irsâl
5289

 olundu. Ve dokuz yüz kırk beĢde
5290

 Hayreddîn PâĢâ 

donanma ile deryâ seferin edüp ve Süleyman
5291

 Hind‟e sefer edüp Yemen diyârın 

feth eyledi. Ve Sultān Süleyman Boğdan‟ın
5292

 tahtı olan Sacâvah‟avarup halkı 

miftâhın karĢu getürüp aman talep eylediler. Ve pâdiĢâh dahî aman verüp ve kendü 

istedüğü kadar
5293

 bir kimesne-i anlara beynasb eyledi. Ve sâbık beyin hazinesin 

[108/b] alup geldi. Ve Tuna suyundan geçdüği gibi küllî Ģehir yanup pâdiĢâh 

Tuna‟dan
5294

 binâ olunan köprünün ağaçların küllî halkına
5295

 taksîm eyledi. Tekrar 

evler binâ etdiler. Ve Hayreddîn PâĢâ varup Girid Cezîresin üç yüz pâre köyüyle 

urup harâb eyledi. Ve deryâda nice Venedik adaların dahî
5296

 urup emvâlin aldı.  

                                                           
5280

 Cinsinden A; cinslerinden M (93b)     
5281

 Sancaklık yer feth olundu A; sancak yer feth oldu M (93b)     
5282

 Bir ay A; bir ay anda F (149a) / M (93b)     
5283

 Donama A; donanmayı hümâyun M (93b) 
5284

 Geçmeğin A; geçmekle M (93b)     
5285

 Koçban A; Koçyan F (149a) 
5286

 Er ile A; adamla M (93b)     
5287

 Edüp A; - M (93b)     
5288

 Götürürdü A; gönderdi M (93b)     
5289

 Ġrsâl A; ihsân ve inâyet F (149a) / inâyet M (93b)     
5290

 BeĢde A; beĢ senesinde F (149a) 
5291

 Seferin edüp ve Süleyman A; seferine azîmet edüp ve Süleyman  F (149a) / seferine gidüp 

ve Süleyman PâĢâ M (93b)     
5292

 Boğdan‟ın A; Boğdan‟a sefer edüp Boğdan‟ın F (149a) / Boğdan gazâsına sefer edüp 

baʻdehu melik M (93b-94a)      
5293

 Kadar A; - F (149a) / M (94a)     
5294

 Tuna‟dan A; Tuna‟da F (149b) / M (94a)     
5295

 Ağaçların küllî halkına A; ağacın küllî halka M (94a)       
5296

 Dahî A; - M (94a)     
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Baʻdehu Preveze Lima‟nı önünde Andro Dorya ile buluĢup gurup ve kıĢa 

değin
5297

cenk olup kâfir kaçdı. Ve ardından kovup sabahdan
5298

 yetiĢüp muhkem 

cenk olup kâfirin cemîʻi parçaların baturdı ve ahĢam yetiĢüp Androūū Ada‟sına 

doğru
5299

 kaçup kurtuldu. Ve Andro Dorya bu halden ziyâde gamkîn olup kalkup 

Nova
5300

 üzerine düĢdü ve Ģehri alup müslimânları kırdı. Gelesi yıl Hayreddîn PâĢâ 

emr-i pâdiĢâhîyle donanmayla varup Nova-i tekrar aldı. Ve anda olan küffârı kılıçdan 

geçirdi.
5301

 Ve dokuz yüz kırk yedide Budin Kralı YanuĢ mürd olup yerine bir sağîr 

oğlu kalmağın Alaman Bey‟i seksen bin askerle
5302

 kalkup geldi ve Budin‟i 

muhâsara etdi.
5303

 Ve pâdiĢâh dahî beriden
5304

 Vezîr Sofi Muhammed PâĢâ‟yı 

gönderdi. Varup kâfirin mukābelesinde
5305

 kondu. Kâfir iki bölük olup bir bölüğü 

kalʻa-i muhâsara ve bir bölüğü Muhammed PâĢâ‟yla cenk ederdi.
5306

 Ve bir ay bu hâl 

üzre muʻâmele olup baʻdehu dokuz yüz kırk sekizde Sultān Süleyman kalkup 

Budin‟de dört gün kalduğı gibi kâfir duyup topların vesâ‟ir yarakların bırakup kaçdı. 

Ve Sofî Muhammed PâĢâ gece ile bu hâle vâkıf olup kâfiri gemiye binmeğe 

koymayup ekserîn kılıçdan geçürdiler.
5307

 Ve bu denlü emvâl ve esvâba
5308

 mâlik 

olup pâdiĢâhın huzûruna arz eyledi. Ve pâdiĢâh YanuĢ‟un oğlu Ġstefân‟ı Budin‟den 

kaldırmağı münâsib görüp mezbûra Erdel vilâyetinde bir sancak verdi. Ve Budin‟i 

Süleyman PâĢâ‟ya taʻyîn edüp içine kâdı ve yeniçeri
5309

 koyup keniselerin medrese 

ve câmiʻler etdiler. Ve pâdiĢâh Ġstanbul‟a gelüp dokuz yüz kırk dokuzunda Frenç 

elçisi azîm hedâya ile gelüp Ġspanya
5310

 üzerine yardım taleb eyledi. PâdiĢâh dahî 

talebine icâbet
5311

 gösterüp Hayreddîn PâĢâ‟yı azîm donanma ile deryâ cânibine 

                                                           
5297

 Ve kıĢa değin A; vaktinde M (94a)     
5298

 Sabahdan A; sabah M (94a)     
5299

 Andro Ada‟sına doğru A; Andro Dorya M (94a) 
5300

 Ziyâde gamkîn olup kalkup Nova A; gāyet gamkkîn olup Nova Hisârı M (94a)     
5301

 Kılıçdan geçirdi A; cümle kırdı M (94a)     
5302

 Askerle A; küffârıyla M (94a)     
5303

 Muhâsara etdi A; ele kuĢatdı M (94a)     
5304

 Beriden A; beriden mukaddeman F (149b) / M (94a)     
5305

 Mukābelesinde A; mukābelesine M (94a)     
5306

Kâfir iki bölük olup... A; Kâfir iki bölük olup bir bölüğü Sofî Muhammed PâĢâ‟yla cenk 

ederdi bir bölüğü kalʻa-i muhâsara ederdi. M (94a)     
5307

 Geçürdiler A; geçürdi F (149b) / M (94a)     
5308

 Esvâba A; esbâba M (94a)     
5309

 Ġçine kâdı ve yeniçeri A; anda kādı nasb olunup yeniçeriler M (94a)     
5310

 Hedâya ile gelüp Ġspanya A; hedâya ile gelüp Asitâneye geldi ve F (149b) 
5311

 Ġcâbet A; icâzet M (94a)     
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gönderdi. Ve kendüsi dahî Alaman gazâsı
5312

 niyetine Edirne‟de kıĢlayup dokuz yüz 

elli senesinde
5313

 Lipva ve Peçevi ve SikloĢ‟u tekrar alup zabt eyledi. Ve baʻdehu 

Ġstoni
5314

 Belgrad‟ı hisâr edüp feth eyledi
5315

 ve Cumʻa [109/a] namazın anda kıldı. 

Ve andan kalkup Tatar Hisârın alup baʻdehu Ġstoni
5316

Belgrad‟ı hisâr edüp feth 

etdi.
5317

 Ve anda azîm musannaʻ keniseler vardı cümlesin câmiʻ etdiler.  

Ba‟dehu dönüp Ġstanbul‟a azm etdi. Ve Ģehre karîb geldik de istimâʻ eyledi ki 

oğlu Sultān Muhammed merhûm olmuĢ gāyet de melûl olup her ferahın gamı 

mukarrerdir deyu teselli etdi. Ve emr etdi ki merhûmun ruhu içün Ġstanbul‟da bir 

câmiʻ ve bir medrese ve bir imâret binâ oluna.
5318

 

Ve dokuz yüz elli dörtde Elkâs Mîrzâ Rum‟a gelüp ġâh Tahsmab‟dan Ģikâyet 

eyledi. Ve pâdiĢâh dahî merkūma muhkem riʻâyet
5319

 edüp tablu alem ve hayli libâs 

ve nice kese altun gönderdi. Ve dokuz yüz elli beĢde pâdiĢâh Acem‟e sefer edüp 

oğulları Sultān Selîm Manisâ‟dan Sultān Bayezid Konya‟dan ve Sultān Mustafa 

Amasya‟dan sefere
5320

 gelüp el öpüp dönüp
5321

gitdiler.Ve pâdiĢâh Azerbaycan 

kurbuna vardık da ġîrvan‟ın kadîmi pâdiĢâhları nesli Sultān Burhan Dağistan‟dan 

inüpġirvan‟ı zabt eyledi. Ve pâdiĢâh Tebrîz‟e varup ve Tebrîz‟i Elkâs Mîrzâ‟ya 

verdi.
5322

 Ol dahî zabtına kādir olmaduğı ecilden Tebrîz‟de olan Ģâhın sarâyların 

yıkup ve asla Ģehre taʻriz olunmayup kalkup Van üzerine geldi
5323

 ve top ve tüfenk 

ile hisâra Ģurûʻ olundu. Ve cenk ibtida olundukda kaʻla halkı Elkâs Mîrzâ‟ya haber 

gönderüp aman taleb eylediler. PâdiĢâh dahî aman verüp Receb‟in on dokuzunda 

                                                           
5312

 Gazâsı A; - M (94a)     
5313

 Senesinde A; senede kalkup M (94a)     
5314

 Ġstoni A; Ġstergam M (94a)     
5315

 Eyledi A; edüp M (94a)     
5316

 Ġstoni A; Ġstergun M (94a)     
5317

 Etdi A; eyledi M (94a)     
5318

 Baʼdehu dönüp Ġstanbul‟a... A; Ba‟dehu dönüp Ġstanbul‟a azm etdi. Ve Ģehre karîb geldik 

de istimâʻ eyledi ki oğlu Sultān Muhammed merhûm olmuĢ gāyet de melûl olup her ferahın 

gamı mukarrerdir. Ve emr etdi ki merhûmun ruhu içün Ġstanbul‟da bir câmiʻ ve bir medrese ve 

bir imâret binâ oluna. F (150a) / Ba‟dehu dönüp Sultān Süleyman Ġstanbul‟a azm etdi. Ve Ģehre 

karîb geldik de iĢitdi ki, oğlu Sultān Muhammed fevt olmuĢ gāyet melûl oldu. Her ferahın bir 

gamı mukarrerdir. Ve emr etdi ki merhûmun ruhiçün bir câmiʻ Ģerîf ve bir medrese ve bir 

imâret Ġstanbul‟da yapıla. M (94a)     
5319

Riʻâyet A; riʻâyetler M (94a)     
5320

 Sefere A; seferden M (94b)     
5321

 Dönüp A; - M (94b)     
5322

 Elkâs Mîrzâ‟ya verdi A; Elkâs eyledi Mîrzâ‟ya verdi F (150a) 
5323

 Geldi A; gelindi F (150a) / M (94b)     
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fethi müyesser oldu. Ve andan pâdiĢâh Amed‟e gelüp anda Ģâhilerin cemʻiyetin 

dağıtdilar. Baʻdehu kıĢlamağa Haleb‟e gelüp Elkâs Mîrzâ‟yı Ġsfahan ve KeĢan ve 

Kum‟da olan Ģâhın hazîne ve emvâlin gāret etmeğe gönderdi. Ol dahîbir mertebe 

gāret ve hasâret etmiĢdir ki ancak olup
5324

 vezîr olan Azîzüddürre
5325

 ile pâdiĢâha 

hayli tuhfe gönderdi. Kendi Bağdad‟a oturup mezbûru
5326

 BağdatpâĢâsı Muhammed 

PâĢâ kendüyi
5327

 Bâb-ı Âli‟ye hâ‟in anladup giriftâr olması fermân olunduk da 

Kürdistan diyârına firâr eyledi. Ve sâbıkda Gürcü tā‟ifesi hâ‟in olup Musa PâĢâ‟yı 

katl etdikleri cihetden Vezîr Muhammed PâĢâ biraz askerle anlar üzerine taʻyîn 

olup
5328

hayli kıtal edüp yedi pâre azîm kalʻa feth eyledi. Ve dokuz yüz elli altıda 

bahar olduk da Diyarbekir‟e azm edüp Vezîr Ahmed PâĢâ yediyle
5329

 Gürci‟den 

yigirmi pâre kalʻa alındı.
5330

 Baʻdehu dönülüp Ġstanbul‟a gelindi.
5331

 Ve dokuz yüz 

elli sekizde Rumeli Beylerbeyisi Muhammed PâĢâ TemaĢvâr fethine [109/b] 

gönderilüp Becekre‟yi(?)
5332

 ve Raca ve Cenad ve Libor Hisârların ve baʻzı hisârlar 

dahî feth eyledi.
5333

 Ve küffârla vâfir cenk edüp
5334

 keferenin galebesi mesmûʻ 

olmağın Bâb-ı Âliye‟den Vezîr Ahmed PâĢâ gönderilüp varupanda
5335

TemaĢvâr 

Hisârın baʻdehu bir beylik
5336

 yer feth eyledi. Ve Kâsım PâĢâ‟yı anda beylerbeyi 

nasb edüp
5337

 ve nice defʻa küffârla cenk edüp bi-hamdallah cümlesinde
5338

 Ehl-i 

Ġslâm gālib oldular.  

Ve bu sene de ġâh Tahsmab oğlu ġâh Ġsmâîl‟i gönderüp ErciĢ ve Ahlat 

Kalʻaların bir vecihle
5339

 alup anda olan müslimânları helâk eyledi. Baʻdehu Ġskender 

PâĢâ‟yla cenk edüp gālib oldu. PâdiĢâh dahî muʻaccelen Muhammed PâĢâ‟yla 

                                                           
5324

 Olup A; olur F (150a) / M (94b)     
5325

 Azîzüddürre A; Azîzullah F (150a) / M (94b)     
5326

 Bağdad‟a oturup mezbûru A; Bağdad‟da oturup F (150a) 
5327

 Kendüyi A; mezbûru M (94b)     
5328

 Taʻyîn olup A; gönderilüp F (150b) / M (94b)     
5329

 Yediyle A; yedinde M (94b)     
5330

 Alındı A; feth olundu M (94b)     
5331

 Gelindi A; gelindi M (94b)     
5332

 Becekre‟yi A; anda F (150b) / anda biçebî(?) ve Becekre‟yi M (94b)     
5333

 Cenad ve Libor...  A; Cenân Kalʻaların ve Libar hîsârların feth eyledi. M (94b)     
5334

 Küffârla vâfir… A; küffârla hayli cenk edüp F (150b) / küffâr ile hayli cenk eyledi M (94b)     
5335

 Anda A; - M (94b)     
5336

 Beylik A; beylerbeylik F (150b) / M (94b)     
5337

 Edüp A; eyledi M (94b)     
5338

 Edüp bi-hamdallah cümlesinde A; olup cümlesinde bi-hamdallah F (150b) / M (94b)     
5339

 Bir vecihle A; - F (150b) 
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Ahmed PâĢâ‟ya adam salup gelüp Muhammed PâĢâ
5340

 mukaddem fermân 

oluruyla
5341

 gidüp Tokat‟da kıĢlaya. PâdiĢâh zaferpenâh
5342

 dahî dokuz yüz altmıĢ
5343

 

Ramazan‟ında kalkup
5344

 Engürü‟ye vardık da oğlu Sultān Mustafa‟yı katletdi.  

Baʻdehu Halebʻe varup ve anda oğlu Sultān Cihangir vefat etdi. Ve oğlu Sultān 

Selîm Hazretlerine MaraĢ‟da kıĢlamağa fermân eyledi. Ve dokuz yüz altmıĢ bir 

Receb‟inde Azerbaycan‟a
5345

 varılup Ģâha daʻvetnâmeler irsâl olundu. Ve ġaʻban‟da 

Revan‟a varılup cümle bostan ve binâ ve kasrın harâb ve yebâb eylediler.
5346

 

Baʻdehu Nahcivân‟a eriĢilüp Ģâhın anda olan sarây
5347

 ve bağçesin cümle harâp 

ve yebâb etdiler. Ve Ġmâdiyye Bey‟i Sultān Hüseyin Tebrîz‟i ve Marağa‟ya varınca 

olan Ģehirleri âmmeten yakup yıkdı. Ve
5348

 mâlını tâlan eyledi. Andan kıĢ eriĢüp 

pâdiĢâh dönüp
5349

 Amasya‟da kıĢlamağa azm
5350

 eyledi. Ve Amasya kurbunda 

ġâh
5351

 ġâhkulu nâm sultānı gönderüp afv taleb edüp
5352

 tazarriʻ ve ihlâs arz etmiĢdi. 

Ve pâdiĢâh Bağdad üzerinden geldikde Ģehre
5353

Zevil Beylerbeyliği olan ekrâd 

kalʻaların fethetdi.  

Baʻdehu Ģâhın azîm elçi
5354

 ve tuhfeleri gelüp mâbeynde sulh ve salâh olundu. 

Ve pâdiĢâh Ġstanbul‟a tevcih etdik de istimâʻ eyledi ki
5355

 Dobruca‟da Sultān Mustafa 

nâmına bir hârici zuhûr edüp yanına kırk bin nüfûs cemʻ olup
5356

 heman Muhammed 

                                                           
5340

 Salup gelüp Muhammed PâĢâ… A; gönderüp gelüp Muhammed PâĢâya mukaddem fermân 

olup F (150b) / salup gelüp Muhammed PâĢâya fermân olduğu mukaddem M (94b)     
5341

 Oluruyla A; olup F (150b) 
5342

 Zaferpenâh A; - M (94b)     
5343

 AltmıĢ A; altmıĢ senesi F (150b) 
5344

 Kalkup A; kalup M (94b)     
5345

 Azerbaycan‟a A; - M (94b)     
5346

 Harâb ve yebâb eylediler A; harâb ve yebâb etdiler F (150b) / harâb etdiler M (94b)     
5347

 EriĢilüp Ģâhın anda olan sarây A; eriĢüp anda olan Ģâhın sarâyın M (94b)     
5348

 Yıkdı ve A; yıkup F (150b) 
5349

 Dönüp A; avdet edüp M (94b)     
5350

 Azm A; emr M (95a)     
5351

 ġâh A; - M (95a)     
5352

 Edüp A; eyledi M (95a)     
5353

 Arz etmiĢdi ve... A; arz etmiĢ pâdiĢâh Bağdad üzerinden geldikde gelüp âmmeten Ģehre F 

(151a) / arz etmiĢ Bağdad üzerinden gelüp ol esnâda âmmeten Ģehre M (95a)      
5354

 Elçi A; elçisi F (151a) / M (95a)     
5355

 Ġstimâʻ eyledi ki A; iĢitdi ki M (95a)     
5356

 Cemʻ olup A; habîĢe cemʻ olup F (151a) / habîĢe cemʻ olmuĢ M (95a)     
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PâĢâ‟ya emr oldu ki varup mezbûrların cemʻiyyetlerin dağıda. Ol dahî varmadan 

Sultān Bayezid merhûm merkūmu
5357

 ele getürüp Bâb-ı Âliye‟ye gönderdi. 

Ve bu sene de Fransa Bey‟i pâdiĢâhdan donanma taleb eyledi ki babasını 

Ġspanya beylerinden biri bir vecihle giriftâr etmiĢdi varup anı halâs edeler. 

PâdiĢâh
5358

 dahî Kars ili beyi Turgudça‟yı gönderüp mezbûru halâs edüp Ġspanya 

memleketinden bir nice
5359

 adalar feth edüp halkını kırdılar. Baʻdehu Fransa Bey‟i 

Kurbon [110/a] kalkup Ġspanya ile muhkem cenk edüp kırk bine
5360

 karîb kimsesin 

kılıçdan geçürdi. Ve bu sene Hürmüz‟e Pîrî Reis gönderilüp kâfire gâlib olmuĢken 

mâlın alup ihmâl etmeğin Mısır‟a geldik demezbûrin Pîrî-i
5361

 Reis birâder etdiler. 

Baʻdehu Seydî Ali nâm kimesne kapudan olup gönderilüp Arslanağzı nâm mevziʻde 

Potakal kapudan ile buluĢup muhkem cenk edüp kâfirin kapudanın öldürüp 

donanmasın sindirdi.         

Ve bu sene Budin pâĢâsı Toygun PâĢâ kâfir memleketine girüp üç azîm 

hisârların feth eyledi. Baʻdehu Cezâ‟ir PâĢâsı Salih PâĢâ Ġspanya memleketinden 

Peçâne
5362

 ve üç pâre hisâr dahî alup feth eyledi. Baʻdehu Fransa donanma taleb 

eyledi ki varalar Ġspanya memleketlerin uralar. PâdiĢâh dahî Piyâle PâĢâ‟yı gönderüp 

varup Polya yakasın ve Mesina Adasın urup yakup yıkdilar.
5363

 Ve Rice ve 

Maribuka-i ve birkaç adaları dahî feth etdiler.
5364

 Ve dokuz yüz altmıĢ birde merhûm 

Sultān Süleyman bir âlî latīf
5365

 câmiʻi kebîr

 binâ eyledi ki, hiç

5366
 dünyada anın 

nezîri gelmemiĢdir. Dört minâre ile ikisi üçer Ģerîfeli ve ikisi ikiĢer Ģerîfeli nevâdir-

idehrdendir. Ve dokuz yüz yetmiĢ dörtde
5367

 ġevvâl ayının dokuzuncu günü ki isneyn 

                                                           
5357

 Merkūmu A; bir vecihle merkūmu F (151a) / M (95a) 
5358

 PâdiĢâh A; pâdiĢâh hazretleri M (95a)     
5359

 Nive A; kaç M (95a)     
5360

 Cenk edüp kırk bine A; kıtâl edüp kırk bin nefere M (95a)     
5361

 Mezbûrin Pîrî-i A; mezbûr Pîrî-i F (151a) / mezbûrileri M (95a)     
5362

 Peçâne A; Peçâniye‟yi M (95a)     
5363

 Yıkdilar A; yıkup M (95a)     
5364

 Etdiler A;edüp F (151a) 
5365

 Bir âlî latīf A; bir âlî latīf ve Ģerîf F (151a) / Ġstanbul‟da bir âlî latīf ve Ģerîf M (95a)     

 [d]: Binâyı câmiʻi Hazret-i Süleyman Hân Gāzî sene 961. M (95a)     

5366
 Hiç A; - M (95a)     

5367
 Dörtde A; dört F (151a) 
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günü, Sultān Süleyman Hazretleri saʻâdetlü azîm askerle Vezîr Pertev PâĢâ‟yı
5368

 

Göle Kalʻası fethine gönderdi. Merhûm ve mağfûrun mukaddeman dahî mizâcı zaʻîf 

olmağın Kalʻa-i Sigetvâr üzerinde marzı müĢtedd olup âkıbet mâh Safer‟in on 

üçüncü günü Rahmet-i Rahmân‟a
5369

 peyveste oldu. Ve hîn mevtde merhûm elin 

kaldırup“Yâ ilahe‟l-alemîn ve yâ mâliki yevmiddîn” Cenâb-ı ġerîfinden tazarru„ 

iltimâsım budur ki asker-i Ġslâm‟a merhamet edüp karîb
5370

 Ģu kal‟anın fethin 

müyesser edesin
5371

 dedi.  

Hatta nakl olunur ki bu halden mukaddem dahî merhûm
5372

 Ģu ocağına ateĢ 

düĢesi
5373

 feth olmadı mı demiĢ bi-hikmet-i Hüdâ-i miftahü‟l-ebvâb
5374

 vefâtından üç 

gün sonra kalʻa-i mezbûre-i ateĢ tutup feth olmasına sebep olmuĢdur.
5375

 Ve Göle 

Kalʻası dahî bu esnâda feth oldu. Sigetvâr da fethi sebt günü
5376

 sayha vaktinde mâh-

ı Safer‟in on yedinci gününde
5377

 vakiʻ oldu. Baʻdehu Vezîr Muhammed PâĢâ kalʻa-i 

mezbûrenin taʻmîri
5378

 içün askerle anda karar edüp kimesneye
5379

 pâdiĢâhın vefâtını 

duyurmayıp
5380

 ve Sultān Selîm Hân‟a ulaklar salup tahta daʻvet eyledi. Merhûm 

Sultān Selîm Hân
5381

 dahî kalkup gelüp askere kavuĢup baʻdehu Sultān [110/b] 

Süleyman‟ın meyyitini arabaya koyup Ġstanbul‟a karîb
5382

 yerde merhûmu bir otağa 

koyup ve bir tabuta koyup Ġstanbul‟un ulemâ
5383

 ve sulehâsı ve aʻyân ve eĢrâfı 

istikbâl edüp zikr ve tesbîhle Ģehre getürüp kendünün câmiʻi önünde Ġmâm ġâfiʻi 

mezhebi üzere namazı kılındı. Zirâ mukaddeman bir defʻa Sultān Selîm Hân anda 

namazın kılmıĢdı. Nakibü‟l-eĢrâf olan emîr muhterem ġâfiʻi mezhebi olmağın ol 

                                                           
5368

 Azîm askerle Vezîr Pertev PâĢâ‟yı A; azîm askerle Sigetvâr gazâsı niyetine Ġstanbul‟dan 

çıkup biraz askerle Vezîr Pertev PâĢâ‟yı F (151a) / M (95a)     
5369

 Rahmân‟a A; Hakk‟a M (95a) 
5370

 Karîb A; an-karîb F (151b) / M (95a)     
5371

 Edesin A; et M (95a)     
5372

 Dahî merhûm A; merhûm dahî M (95a)     
5373

 ġu ocağına ateĢ düĢesi A; Ģu ocağı yanası F (151b) / M (95a)     
5374

 Ebvâb A; elbâb M (95a)     
5375

 OlmuĢdur A; oldu M (95a)     
5376

 Feth oldu. Sigetvâr da fethi sebt günü A; feth olmuĢdur. Sigetvâr‟ın fethi sebt günü F 

(151b) / fath oldu. Sigetvâr‟ın sebt günü M (95a)      
5377

 Gününde A; gün M (95a)     
5378

 Taʻmîri A; taʻmîri ve termîhi F (151b) / M (95a)     
5379

 Kimesneye A; - M (95a)     
5380

 Duyurmayup A; duyurmadı M (95a)     
5381

 Merhûm Sultān Selîm Hân A; Sultān Selîm M (95b)     
5382

 Ġstanbul‟a karîb A; Ġstanbul‟a gönderüp Ġstanbul‟a karîb F (151b) / M (95b)     
5383

 Ulemâ A; ulemâsı M (95b)     



430 
 

imâmet eyledi. Baʻdehu defn olunup kırk gün mezâr-ı Ģerîfine ulemâ ve sulehâ ve 

zâdü meĢâyih 
5384

cemʻ olup tilâvet-i Kur‟an-ı azîm edüp ezkâra meĢgūl oldular. 

Baʻdehu üzerine bir âli kubbe binâ olundu.
5385

 

Merhûm âdil ve gāzî ve mücâhid-i fi-sebilillah ve âlî himmet ve latīf tabʻ âlim 

ve kâmil-i Fârisî
5386

 ve Türkî nazma kādir ve veli-meĢreb cihânda serfirâz ve ser-

âmed âlîĢân pâdiĢâh idi. Saʻâdet-dârın müyesser olduğuna alâmet bu yeter ki gazâda 

irtihâl edüp Ģehâdet nasîb oldu. Hem gāzi ve hem Ģehîd oldu. YetmiĢ dört yıl ömür 

sürüp kırk sekiz yıl saltanat etmiĢdir. Ve yedi nefer evlâdı zükûri olmuĢdur. Ġsimleri 

bunlardır ki zikr olunur:
5387

 

Sultān Murad ve Sultān Abdullah ve Sultān Muhammed ve Sultān Mustafa ve 

Sultān Selîm ve Sultān Bayezid ve Sultān Cihangir
5388

 içlerinde Sultān Selîm Hân 

pâdiĢâh olup mâʻdâsı kendi hayatında geçmiĢlerdir.
5389

 

Zikr-i Saltanat-ı Sultān Selîm Hân Aleyhi‟r-Rahme ve‟l-Gufrân
5390

 

Merhûm Sultān Süleyman Sigetvâr gazâsında fevt olduk da merhûm Vezîr-i 

Aʻzam
5391

 Muhammed PâĢâ nice defʻa adamlar salup muʻaccelen Sultān Selîm‟in 

asker-i Ġslâm cânibine gelüp serîr-i saltanat asitânelerine
5392

 müntehi olduğun iʻlâm 

eyledi. Sultān Selîm dahî bu hâli yakın edecek kalkup târîhin dokuz yüz yetmiĢ beĢ 

senesin
5393

 Rebiülevvel‟inin dokuzuncu günü merrîh taliʻinde
5394

 Ġstanbul‟a gelüp 

                                                           
5384

 Baʻdehu defn olunup... A; Baʻdehu defn olundu mezâr-ı Ģerîfide ulemâ ve meĢâyih ve 

zühhâd sulehâ M (95b)     
5385

 Baʻdehu üzerine bir âli kubbe binâ olundu. A; baʻdehu üzerine câmiʻ Ģerîfin mihrâbı 

önünde bir âlî kubbe binâ etdiler M (95b) 
5386

 Fârîsi A; hob Fârîsi F (151b) / M (95b)     
5387

 Ġsimleri bunlardır ki zikr olunur A; isimleri M (95b)     
5388

 Sultān Selîm ve Sultān Bayezid ve Sultān Cihangir A; Sultān Bayezid Sultān Cihangir M 

(95b)     
5389

 GeçmiĢlerdir A; geçmiĢler idi M (95b)     

[d]: Sultān Selîm Sânî bin Süleyman Hân: Sâl vilâdeti dokuz yüz yigirmi dokuz. Sâl cülûsu 

dokuz yüz yetmiĢ dört. Sâl intikāli dokuz yüz seksen iki. Müddeti saltanatı sekiz sene beĢ ay. 

Ömrü azizleri elli üç senesidr. Rahmetullahi aleyh ve‟r-rıdvân. F (152a) 
5390

 Ve‟l-Gufrân A; er-Rahmân M (95b)     

[d]: Sultān Selîm Hân bin Sultān Süleyman Rahmetullahi Aleyh: Sâl vilâdetleri dokuz yüz 

yigirmi dokuz. Sâl cülûsu dokuz yüz yetmiĢ dört. Sâl intikāli dokuz yüz seksen iki. Müddeti 

saltanatları sekiz sene beĢ aydır. Ömrü azizleri elli üç senesidr. M (95b)     
5391

 Olduk da merhûm Vezîr-i Aʻzam A; olup vezirî M (95b)     
5392

 Saltanat asitânelerine A; saltanata M (95b)     
5393

 BeĢ senesin A; dört senesi F (152a) / M (95b)     
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dahve-i kübrâ vaktinde
5395

 tahta cülûs eyledi. Ve ertesi gün âmme-i ulemâ ve 

meĢâyih seyyâhlar ve gök ve benefĢe
5396

 sûfiler kemâ-kân arifler ile varup tehniyye-i 

saltanat eylediler.
5397

 Ve üçüncü
5398

 pençĢenbih günü Ġstanbul‟dan kalkup Sigetvâr 

üzerine tevcih
5399

 eyledi. Ve asker dahî dönüp merhûm-i mağfurla Sultān 

Süleyman
5400

 üzerine namaz kılup ve duʻâ edüp Ġstanbul cânibine
5401

 gönderdi. Ve 

kendüsi [111/a] dahî asker-i Ġslâm ile mâh-ı Cemaziyelâhir‟de Ġstanbul‟a girüp cemîʻ 

ulemâ ve aʻyân istikbâl edüp Darü‟s-saʻâde‟ye getürdiler. Ve tekrar
5402

 ulemâ 

tehniyye edüp kadüm sefer selâmeti içün sarây-ı âmire
5403

 varup Ģerîf takbîl yed 

pâdiĢâhıyla müĢerref oldular. Ve bir nice günden sonra vüzerâ ve ulemâ ve sâdâta 

vesâ‟ir asâkire
5404

 bahĢâyîĢ atâya olup kādı-askerlere otuzar bin akçe birer ser-â-

serkaftanı
5405

 vesâ‟ir ma„zûl kādılara dokuzar bin akçe ve birer hilʻat ve Bağdad‟dan 

ma„zûl kādılara sekizer bin akçe ve birer kaftan ve altmıĢlı müderrislere yediĢer bin 

akçe ve birer sûf ve semâniye müderrislerine
5406

 üçer bin akçe bu minvâl üzre hâĢiye-

i tecrîd müderrislerine değin vazifeleri mikdârı alınup riʻâyetler olundular. Ve bu 

sene Beni Ömer Cezîresi‟nde Alyanoğlu nâm Arab âsi olup Bâb-ı Âlî‟den bir mikdâr 

yeniçeri irsâl olundu. Ve Bağdad ve Basra ve ġehrezûr pâĢâlarına emr olunup varup 

ol Arab ile mukābele ve hayli
5407

 yerlerin alup zabt eylediler. Ve târîhin dokuz yüz 

yetmiĢ beĢ
5408

 senesinde Büyük Çekmece Köprüsü yapılup tamam oldu. Sâbıkda 

                                                                                                                                                                     
5394

 Günü merrîh taliʻinde A; günü ki, merrîh saʻâtinde Pazartesi günüdür F (152a) / günü ki 

merrîh taliʻinde Pazartesidir M (95b)     
5395

 Vaktinde A; zamanında M (95b)     
5396

 Ve benefĢe A; - F (152a) / M (95b)     
5397

 Eylediler A; etdiler M (95b)     
5398

 Üçüncü pençĢenbih günü A; üçüncü gün ki pençĢenbih günü F (152a) / üçüncü gün ki 

pençĢenbih günüdür M (95b) 
5399

 Üzerine tevcih A; cânibine teveccüh M (95b)     
5400

 Merhûm-i mağfurla Sultān Süleyman A; merhûm-i mağfurla Sultān Selîm Hân asker-i 

Ġslâm‟a Belgrat‟da mülâkāt eyledi. Baʻdehu anda babası Sultān Süleyman M (95b)     
5401

 Ġstanbul cânibine A; Ġstanbul‟a M (95b)     
5402

 Ve tekrar A; - M (95b)     
5403

 Âmire A; âmireye F (152a)/ M (95b)     
5404

 Asâkire A, askere M (95b)     
5405

Birer ser-â-ser kaftanı A; birer ser-â-ser kaftan ve maʻzûl kādıaskerlere on beĢ bin akçe ve 

birer sûf kaftan F (152a) / ser-â-ser kaftanlar ve maʻzûl kādıaskerlere onar bin akçe ve birer sûf 

ve Ġstanbul kadısına on bin akçe ve bir sûf kaftanı M (95b)     
5406

 Müderrislerine A; müderrislere altıĢar bin akçe ve bir sûf ve dâhil müderrislerine beĢ bin 

akçe ve hâriç müderrislerine F (152a) / müderrislere altıĢar bin akçe ve bir sûf ve dâhil 

müderrislere beĢer bin akçe ve hâriç müderrislerine M (95b)     
5407

 Ve hayli A; edüp ve hayli F (152b) / edüp hayli M (96a)     
5408

 BeĢ A; - M (96a)     
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merhûm Sultān Süleyman cisr-i mezkûrun binâsına Ģurûʻ edüp tamam olmadan vefât 

etmiĢdi. Ve Hüdâyi nâm Ģâʻir târîh demiĢdir. Târîh:
5409

 

BaĢladı bu cisri olmadın tamam.  

Kıldı azm suyi cennetü‟n-naʻîm.  

Geldi zıll-ı hak Ģehri
5410

 Sultān Selîm.  

Etdi tekmîl oldu bu cisri azîm. 

Dedi târîhin Hüdâyi ol zaman  

Yapdı âb üzre bu cisri yine
5411

 Selîm 

Ve târîhin dokuz yüz yetmiĢ altısında Kefe cânibine deryâdan hayli asker 

gönderilüp emr olundu ki,Ġtil Irmağı kibir azîm ırmak olup Harezm Denizi‟ne 

dökülür.
5412

Ġkisinin mâbeyni karîb olmağın kazılup birbirine karıĢa.
5413

 Tâkim 

Ġstanbul‟dan gemilerle asker varup Karadeniz‟den Ten Irmağı‟na girüp
5414

 andan 

ĠtilIrmağına gireler ve andan
5415

 Harezm Denizi‟ne girüp bu vecihle ġirvân
5416

 ve 

Diyâr-ı Acem‟i feth edeler. Bi-hikmet-i Hudâ Kefe Hân‟ıyla asker-i Ġslâm Ejderhân 

Kalʻasına değin varılup ol me‟mûr olan yerden sülüs mikdârı yer ancak kazılup 

baʻdehu Ģiddet-i Ģitâ ve kıllet zâde sebebiyle itmâma mecâl olmayup bu esnâda Rus 

memleketinden otuz bin
5417

 Nogay Tatarı çıkup gelüp asker-i Ġslâm‟a mülâki oldular. 

Baʻdehu dönülüp gelindi. Ve bu sene de Yemen Ģerîfi olan
5418

 Melik Mutahhar 

Yemen Beylerbeyisi olan Murad PâĢâ‟yı [111/b] katl edüp âmme-i iklîm Yemen‟i 

zabt eyledi.
5419

 Mısır Beylerbeyisi olan Sinan PâĢâ‟ya emr olundu ki, kapuaskeriyle 

                                                           
5409

 Târîh A; - F (152b) / M (96a) 
5410

 ġehri A; Ģedd M (96a)     
5411

 Yine A; Ģedd M (96a)     
5412

 Dökülür A; dökülür. Ve Ten (Don) Irmağı ki ol dahî bir azîm ırmak Kefe Denizi‟ne 

dökülür F (152b) / dökülür. Ve Ten (Don) Irmağı ki ol dahî bir azîm ırmak olup Kefe 

Denizi‟ne dökülür M (96a)     
5413

 KarıĢa A; ulaĢa F (152b) / M (96a)     
5414

 Girüp A; gireler M (96a)     
5415

 Gireler ve andan A; varup M (96a)     
5416

 ġirvân A; ġirvân‟ı F (152b) 
5417

 Bin A; bin mikdârı M (96a)     
5418

 Olan A; - M (96a)     
5419

 Eyledi A; etmeğin F (152b) 
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varup Diyâr-ı Yemen‟i feth eyleye. Ol dahî varup Özdemir oğlu Osman PâĢâ‟yla 

merdâne hareket edüp
5420

 Yemen‟i tekrar feth edüp
5421

 aldilar. 

Ve dokuz yüz yetmiĢ yedide Ġstanbul‟un taraf-ı Ģarkīsi yedi gün ve yedi gece 

muhkem yanup bin belayla soyunup
5422

ve dokuz yüz yetmiĢ sekizde Ġspanya 

memleketinde olan müslimânlar Ġspanya keferesi ve Luteran keferesiyle cenkde iken 

hâli bulup kalkup Gıranada‟yı aldılar. Ve kadîmiden Mülûk-i Benî el-Ahmer‟den 

Melik Mansûr‟u pâdiĢâh nasb etdiler. Ve kâfirle cenk edüp kâfire gālib oldular. Ve 

Sultān Selîm Hân Hazretlerinden yardım talebine adam gönderdiler. Sultān Selîm 

Hân dahî Kıbrıs gazâsından sonra size yardım göndereyim
5423

 deyu hüsn-i va‟d 

eyledi.
5424

Ve dokuz yüz yetmiĢsekizde Vezîr Mustafa PâĢâ‟yı Kapudan Alî PâĢâ‟yla 

Kıbrıs Adası fethine gönderilüp deryâdan Ali PâĢâ donanmayla cânibin kâfir 

askeri
5425

 muʻâvenetinden hafz edüp Mustafa PâĢâ karaya toplar çıkarup Kıbrıs 

Adası‟nda olan kalʻaları muhâsara edüp âmme-i cezîre-i Kıbrıs‟ı fetheyledi. Ve bu 

sene mâh-ı ġevvâl‟inde
5426

 Cezâ‟ir pâĢâsı Kılıç Ali PâĢâ Tunus‟u Arab elinden 

aldı
5427

 zabt eyledi.  

Ve dokuz yüz yetmiĢ dokuzda Ali PâĢâ Ġstanbul‟a gelüp bahar olduk da 

donanma çıkarup Pertev PâĢâ‟yla Kapudan Ali PâĢâ hayli asker ile Mustafa PâĢâ 

muʻâvenetine deryâ hazfına gönderildi. Anlar dahî Kıbrıs Cezîre‟sine varup baʻdehu 

deryâda kâfir adaların urup askere icâzet verilüp askerin ekseri Rumeli sipâhileri idi. 

Gemilerden çıkup karadan her biri diyârlarına gitmeğin gemiler hâlî kalup dönüp
5428

 

                                                           
5420

 Hareket edüp A; hareket edüp Arab‟ın elinden F (152b) / hareketler edüp Arab‟ın elinden 

M (96a)     
5421

 Edüp A; eyleyüp M (96a)     
5422

 Yanup bin belayla soyunup A; yanup Hak Teʻalanın azîm kudretiyle bin bir belâ ile 

soyunup F (152b) / yanup Hak Teʻalanın azîm kudretiyle bin bir belâ ile soyundu M (96a) 
5423

 Göndereyim A; gönderelim F (153a) 
5424

 Ve dokuz yüz yetmiĢ sekizde... A; - M (96a)     
5425

 Ve dokuz yüz yetmiĢ sekizde...A; Ve dokuz yüz yetmiĢ sekizde Vezîr Mustafa PâĢâ‟yı 

Kapudan Alî PâĢâ‟yla Kıbrıs Adası fethine gönderilüp deryâdan Ali PâĢâ donanmayla cânibin 

kâfir askerinin F (153a) / Ve dokuz yüz yetmiĢ sekizde Vezîr Mustafa PâĢâ PâĢâ kapudan edüp 

Alî PâĢâ ile Kıbrıs Adası fethine gönderdi. Ali PâĢâ donanmayla deryâ cânibi kâfir askerinin M 

(96a)     
5426

 Sene mâh-ı ġevvâl‟inde A; sene mâh-ı ġevvâl‟de F (153a) / senenin mâh-ı ġevvâl‟inde M 

(96a)     
5427

 Aldı A; alup M (96a)     
5428

 Hâlî kalup dönüp A; kalkup M (96a)     
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gelürken kâfir donanması zâhir olup merhûm Ali PâĢâ re‟yiyle gemide
5429

 bulunan 

müslimânlar vakʻaya uğradı. Gemilerde 
5430

 olan asker-i Ġslâm‟ın Ģikest olması 

Sultān Selîm Hân‟ın hâtrı Ģerîflerine münʻakis olup Cenâb-ı Hak‟dan kendülere elem 

müstevlî olup periĢân hâl olduklarında
5431

 bu hâlden ziyâde gamkîn ve
5432

 Cenâb-ı 

Rabbü‟l-Ġzzete
5433

 tazriʻ ve niyâz edüp eyâ asker-i Ġslâm‟ın ahvâli ne oldu ki deyu
5434

 

âkıbet asker-i Ġslâm‟ın hâline vâkıf olmağiçün Kur‟an-ı Azîm ve Furkan-ı 

Kerîm‟den
5435

 tefâ‟ül eylediler. Bu âyeti kerime:
5436

 

“Bismillahirrahmanirrahîm. Elif lâm mîm. Ğulibetir Rûm. Fî ednel ardı ve 

hum min baʻdi galebihim [112/a] seyağlibun.

 

Merhûm Sultān Selîm Hazretleri
5437

 “baʻdi usri yüsrâ”
**

 deyu
5438

 mütesellî 

olup Cenâb-ı Hakk‟a Ģükürler eyledi.  

Ve bu sene
5439

 Mekke-i Mükerreme Ģerîfine hükm-i pâdiĢâhı irsâl olundu 

ki,
5440

 Mekke-i Mükerreme Harem-i ġerîf‟in sukufi eski olmağın yıkılup yeniden ol 

sathın
5441

 yerine âlî kubbeler binâ oluna. Ve dokuz yüz yetmiĢ dokuzda Kefe Tatarı 

Devlet Giray Hân azîm askerle Rus diyârına girüp kendüye kimse mukābil olmadı. 

Ve Moskov Ģehrine varup yakup yıkup üç günlük dahî
5442

 içerü girdi.Vâfir esîr ile 

dönüp geldi. Ve dokuz yüz seksen senesinde Kapudan Kılıç Ali PâĢâ ikiyüz elli pâre 

kadırga ile deryâya sefer edüp
5443

 Avarin üzerinde kâfir donamasıyla ahĢama karîb 

mülâkāt edüp biraz cenk etdiler ve gece eriĢüp kâfir kaçup ve müslimânlar Kazan 

                                                           
5429

 Gemide A; cenk gemisinde F (153a) / cenk edüp gemide M (96a)     
5430

 Uğradı gemilerde A; uğradilar ve Sultān Selîm Hân gemide M (96a)     
5431

 PeriĢân hâl olduklarında A; periĢânlık eylediklerinden M (96b)     
5432

 Ve A; olup M (96b)     
5433

 Ġzzete A; izzetden M (96b)     
5434

 Deyu A; deyup F (153a) 
5435

 Ve Furkan-ı Kerîm‟den A; - ve Furkan-ı Kerîm‟den M (96b)     
5436

 Kerime A; kerime geldi M (96b)     

 Kur‟an-ı Kerim 30/1-3:Elif lâm mîm. Rumlar‟a galip gelindi. Ve onlar yakın bir yerde, 

yenilmelerinden sonra galip gelecekler. 
5437

 Hazretleri A; - M (96b)     
**

 Zorluktan sonra bir kolaylık vardır. 
5438

 Deyu A; deyup M (96b)     
5439

 Sene A; sene de F (153a) / M (96b)     
5440

 Ġrsâl olundu ki A; irsâl olunup F (153a) / olundu ki M (96b)     
5441

Harem-i ġerîf‟in sukufi... A; Harem-i ġerîf‟inin sukufi eski olmağın yıkılup yeniden ol 

sathınF (153a)/ Harem-i ġerîf‟in sathı eski olmağın yıkılup müceddiden ol sathınM (96b)     
5442

 Dahî A, yol dahî M (96b)     
5443

 Deryâya sefer edüp A; deryâ seferine çıkup M (96b)     
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Limanı‟na girüp tekrar Venedik ve Ġspanya kâfirleri cemʻ olupAvarin üzerine 

geldiler.
5444

 Ve nesnebaĢaramayup baʻdehu Koron üzerine gelüp ve bir mikdâr savaĢ 

olup dağılup gitdiler. Ve ehl-i Ġslâm sâlimîn Ġstanbul‟a geldiler. Ve bu sene
5445

 Ġslâm 

Beyleri
5446

 Nûh Kalʻası üzerinde kâfiri
5447

 basup çok kimesne katl etdiler. Ve üç yüz 

kadar kâfir esîr edüp kapuya
5448

 gönderdiler.  

Ve bu sene Sultān Selîm Hân emr eyledi ki, Ayasofya‟nın etrafında olan evler 

yıkılup ve câmiʻi Ģerîf taʻmîr
5449

 olunup ve dört minâre binâ olunup
5450

 ve iki 

medrese binâ
5451

 oluna. Ve dokuz yüz seksen birde Vezîr Piyâle PâĢâ‟yla Kapudan 

Ali PâĢâ deryâdan donanma gönderilüp
5452

 varup biraz Ġspanya memleketinin etrafını 

urdular.
5453

 Andan kasd etdiler ki, Mesine‟yi feth
5454

 edeler. Birinci defʻa böyle kasd 

etdiklerinde deryâ muhâlif
5455

 olup furtına el vermedi ve dönüp
5456

 geldiler. Ve bu 

sene de Ġspanya kâfiri Tunus üzerine gelüp gālib oldular. Baʻdehu Sultān Selîm Hân 

dokuz yüz seksen iki Muharrem‟inde
5457

 azîm donanma çıkarup Vezîr Sinan PâĢâ‟yı 

Kılıç Ali PâĢâ‟yla gönderüp Hılfü‟l-Vâdi ve Tunus‟u kâfirin elinden aldı.
5458

 Ġçindeki 

kâfiri kırdilar ve Hılfü‟l-Vâdi Hisârı‟nı yakup taĢını denize dökdüler
5459

 ve Tunus‟u 

                                                           
5444

 Avarin üzerinde kâfir donamasıyla... A; Avarin üzerinde kâfir donamasıyla ahĢama karîb 

mülâkāt edüp biraz cenk etdiler ve gece eriĢüp kâfir kaçup ve müslimânlar Kazan Limanı‟na 

girüp tekrar Venedik ve Ġspanya kâfiri cemʻ olup Ayavarin üzerine geldiler F (153b) / Avarin 

üzerinde kâfirin donamasıyla ahĢam üzerinde mülâkāt biraz cenk etdiler ve gece eriĢüp kâfir 

firâr eyledi ve müslimânlar Koron Limanı‟na girüp tekrar Venedik ve Ġspanya kâfiri cemʻ olup 

Avarin‟e geldilerM (96b)     
5445

 Sene A; sene de F (153b) 
5446

 Beyleri A; leĢkeri M (96b)     
5447

 Üzerinde kâfiri A; üstünde kâfir leĢkerin M (96b)     
5448

 Kapuya A; - F (153b) / Bâb-ı Âlî‟ye M (96b) 
5449

 Taʻmîr A; taʻmîr ve termîm M (96b)     
5450

 Olunup A; oluna F (153b) 
5451

 Binâ A; dahî binâ F (153b) 
5452

 Gönderilüp A; ile gönderilüp F (153b) 
5453

 Urdular A; uralar F (153b) 
5454

 Feth A; varup feth M (96b)     
5455

 Muhâlif A; muhkem muhâlif F (153b) 
5456

 Ve dönüp A; bi‟z-zarûri dönüp M (96b)     
5457

 Ġki Muharrem‟inde A; ikide Muharrem ayında M (96b)     
5458

 Hılfü‟l-Vâdi ve Tunus‟u kâfirin elinden aldı A; Hılfü‟l-Vâdi ve Tunus‟u kâfirin elinden 

alup feth edüp F (153b) / kâfirin elinden Hılfü‟l-Vâdi ve Tunus‟u alup feth edüp M (96b)     
5459

 Hılfü‟l-Vâdi Hisârı‟nı yakup taĢını denize dökdüler A; Hılfü‟l-Vâdi‟n Hisârı‟nı yıkup 

denize dökdüler M (96b)     
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taʻmîr edüp andan hayli toplar ve alât darb ve silâh ve bir yarar beylerbeyi kapup 

dönüp geldiler.
5460

 

Ve bu sene de Göle Bey‟i Caʻfer PâĢâ Sigetvâr‟ı muhâsaraya gelen bin beĢ yüz 

kâfiri beĢ yüz kimesne
5461

 basup mağlûb [112/b] etdiler ve kâfirin ekseri ol cenk de 

katl olunup mâʻadâsı kayd-ı bend ile Bâb-ı Âli‟ye irsâl olundu. Ve bu sene de Sultān 

Selîm Hân Hazretleri
5462

 Saray-ı Âmire‟de binâ-i
5463

 dâr ve kasûr ve hamâm tamam 

olup Sultān Selîm Hân hamâma girdik de mizâcları muhtell olup günden güne 

marazları müĢteddolup mâh
5464

 ġaʻbân‟ın yigirmi sekizinci günü rûz isneyndezevâli 

ömrü ufk u ademde garub eyledi.
5465

 Ve on birgün mikdârı cesedi Dârü‟s-Saʻâde de 

karar-dâde olup baʻdehu Ramazan-ı ġerîf‟in sekizinci ÇaharĢenbih günü Sultān 

Murad Hazretleri Manisa‟dan
5466

 gelüp serîr-i saltanata cülûs eyledi ve ertesi günü 

âmme-i ulemâ ve meĢâyih ve sâdât mâtem libâslarıyla pâdiĢâh-ı alempenâh 

hazretlerinin Ģeref-i mülâkātıyla müĢerref olup öyle namazından mukaddem Sultān 

Selîm Hân Hazretlerinin cenâzesi Sarây-ı Dârü‟s-Saʻâde‟nin
5467

 ortasına ihzâr olunup 

pâdiĢâh saʻâdet dest-gâh hazretleri vüzerâ ve ulemâ vesâ‟ir erbâb-ı divân namazına 

hâzır olup emri pâdiĢâh birle ġeyhu‟l-islâm Hâmid Efendi imâmete teklîf ve namazı 

kılındı.
5468

 Ve andan merhûmun cenâzesin getürüp Ayasofya önünde defn etdiler. 

Merhûm
5469

 elli iki yıl ömr sürüp
5470

 sekiz yıl ve beĢ ay ve on dokuz gün saltanat 

eyledi. Merhûm ve mağfûr azîm
5471

 pâdiĢâh idi. Ve Ģecîʻ ve nâmdâr ve saʻîd ve 

                                                           
5460

 Kapup dönüp geldier A; kodılar dönüp geldiler F (153b) / - M (96b)     
5461

 Ve bu sene de... A; caʻfer PâĢâ Sigetvar muhâsarasına gelen bin beĢ yüz kimesne ile  M 

(96b)     
5462

 Hazretleri A; - M (96b) 
5463

 Binâ-i A; bin‟a etdiği M (96b)     
5464

 MüĢtedd olup mâh A; mümted olmaları müĢtedd olup M (96b)     
5465

 Günü rûz isneynde... A; isneyn günü zevâli ömrü ufk u ademden garub eyledi. F (153b) / 

isneyn günü zevâl vaktinde aftâb ömrü ufk u ademde garub eyledi M (96b) 
5466

 Manisa‟dan A; Manisa cânibinden M (97a) 
5467

 Cenâzesi Sarây-ı Dârü‟s-Saʻâde‟nin A; cenâzesin Dârü‟s-sarây‟ın M (97a) 
5468

 PâdiĢâh saʻâdet dest-gâh hazretleri... A; pâdiĢâh saʻâdet dest-gâh hazretleri vüzerâ ve ulemâ 

vesâ‟ir erbâb-ı divân namazına hâzır olup emri pâdiĢâh birle ġeyhu‟l-Ġslâm Hâmid Efendi 

imâmete teklîf olunup ve namazı kılındı. F (154a) / pâdiĢâh dest-gâh hazretleri ve vüzerâ-i 

azâm ve ulemâ ve meĢâyih vesâyir ehl-i  divân namazına hâzır olup pâdiĢâh alempenâh 

hazretleri muʻinetü‟z-zaman ġeyhu‟l-islâm Hâmid Efendi-i imâmete teklîf teklîf edüp namazın 

kılındı. 
5469

 Merhûm A; merhûm mezbûr F (154a) / merhûm mezbûr Sultān Selîm Hân M (97a) 
5470

 Sürüp A; sürdü M (97a) 
5471

 Mağfûr azîm A; mezbûr ve mağfûr berûd azîm M (97a) 
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bahtiyâr adile mâ‟il rahîmü‟l-kalb ve tenhâlığı latīf ve vakâr muhâbbet sâhibi ve âlî 

himmet ve ulemâ ve meĢâyih
5472

 ve saʻâdât-ı sulahâya mâ‟il dâ‟im Hak 

Hazretlerine
5473

 ve Ģerʻi Ģerîfe inkiyâd üzre idi.
5474

 Rahmetullahi aleyh rahmeten
5475

 

vâsiʻaten. 

Zikr-i Saltanat-ı Sultān Murad Hân-ı Sâlis Rahmetullahi Aleyh
5476

 

Otuz beĢ
5477

 yaĢında sene-i mezkûrede serîr-i saltanata vazʻı kadem
5478

 

buyurdular. Târîhi vilâdetleri hayrü‟n-neseb
5479

 gelmesi


 vâkiʻ olmuĢdur. Dokuz 

yüz seksen altıda fâtih-i Kıbrıs leĢkeri Harrâ‟da
5480

 sedâr edüp Acem‟e gönderdi. Ve 

Kars‟ı
5481

 yapup içine top tüfenk
5482

 ve leĢker kodukdan sonra Çıldır‟a varup kalʻasın 

hisâr ve teshîr etdik de
5483

 Tokmak Hân kızılbaĢ cengine geldi. Erzurum ve 

Diyârbekir Beylerbeylerini gönderüp cümle-i
5484

 berbâd etdiler. Ve Tiflîs ki, gerçek 

Kâʻidetü‟l-mülkdür teshîr etdiler. Mesih dedikleri tā‟ifenin sâhibbü‟l-mülki
5485

 

Menucehr nâm mefâtih-i kalʻa ile
5486

 vezîre irsâl eyledi. Meclis-i Ģerîflerinde tahsîl 

ins etmekle Menucehr
5487

 imâna gelüp Ahıska Beyliği ile ser-bülend kılındı.
5488

 Ve 

                                                           
5472

 Ulemâ ve meĢâyih A; meĢâyih ve ulemayaF (154a) / M (97a) 
5473

 Dâ‟im Hak Hazretlerine A;dâ‟im Hazret-i Hak Celle zikre ve amm nev âli Hazretlerine 

bekâ ve teferrüʻde F (154a) / M (97a) 
5474

 Ġnkıyâd üzre idi A; inkıyâd ve itā‟atde üzre idi F (154a) / itāʻat ve inkıyâd idi M (97a) 
5475

 Rahmeten A; - M (97a) 
5476

 Sâlis bin A; Sâlis bin Selîm Hân F (154a) / sâlis M (97a) 

 [d]: Sultān Murad Sâlis bin Selîm Hân: Sâl vilâdeti dokuz yüz elli üç. Sâl cülûsu dokuz yüz 

seksen iki. Sâl intikāli bin üç Cemâziyelevvel‟i. Müddeti saltanatı yigirmi sene sekiz ay. 

Müdeti ömürleri elli sene sekiz aydır. F (154a) 

 [d]: Sultān Murad Sâlis bin Selîm Hân Rahmetullahi Aleyh: Sâl vilâdeti dokuz yüz elli üç. Sâl 

cülûsu dokuz yüz seksen iki. Sâl intikāli bin üç Cemâziyelevvel‟i. Müddeti saltanatı yigirmi 

sene sekiz aydır. Ömrü bağileri elli senedir. M (97a) 
5477

 Otuz beĢ A; otuz M (97a) 
5478

 Vaz‟ı kadem A; cülûs M (97a) 
5479

 Hayrü‟n-neseb gelmesi A; hayrü‟n-neseb 953 gelmesi F (154a) / hayrü‟n-neseb gelmeleri 

M (97a) 
 [d]: Târîhi hayrü‟n-neseb 953 F (154a) 
5480

 Fâtih-i Kıbrıs leĢkeri Harrâ‟da A; fâtih-i Kıbrıs leĢkeri Cezâyir‟de F (154a) / feth-i Kıbrıs 

Mustafa PâĢâ‟yı leĢkeri Harrâ‟da M (97a) 
5481

 Kars‟ı A; Kars KalʻasınıF (154a) 
5482

 Top tüfenk A; toplar ve tüfenkler M (97a) 
5483

 Etdik de A; etdikden sonra M (97a) 
5484

 Cümle-i A; cümle-i evlâdın F (154a) cümle-i evvelîde M (97a) 
5485

 Sâhibbü‟l-mülki A; sâhibetü‟l-mülki F (154a) 
5486

 Menucehr nâm kalʻa ile A; Menucehr nâm kalâʻ ile hizmet F (154a) / Menucehr nâm 

oğlunu mefâtihu kallâʻla hizme-i M (97a) 
5487

 Menucehr A; menucehr Bey M (97a) 
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Tiflis‟e beylerbeyi nasb olunup
5489

ġemahi‟ye azîmet olundu. Özdemiroğlu 

Osman
5490

[113/a] PâĢâ‟yı Erzurum Beylerbeyisi ve sancak beyleriyle ġirvân 

muhâfazasına koyup Vezîr Mustafa
5491

 cânibi Rum‟a revâne oldu.  

Vasat-ı Ģitâda Ġdrîs Hân KızılbaĢ Özdemiroğlu Osman PâĢâ üzerine gelüp 

cenkde kendi ve askeri mağlûb ve maktûl oldu.
5492

 Ol kıĢ içinde yigirmi defʻaya 

karîb gerde mekrûh Ģikest ve münhezim oldular.
5493

 Âhir otuz bin kadar
5494

 rûstâni ve 

Ģehri kızılbaĢ cemʻ olup Ġmâm Kūlu Hân KızılbaĢ Osman PâĢâ‟ya hücûm edüp dört 

gün geceleriyle cenk edüp Ģâhlarını kaçırdı.
5495

 Ve bu
5496

 vâkıʻa-i azîmeden sonra 

ġemahi Kalʻasın binâ edüp Caʻfer PâĢâ‟yı kāim-makām alıkoyup Demirkapı 

yolundan ümem-i muhtelife içündenKırım Adası‟na çıkup Kefe‟ye vâsıl olduk da 

Kırım cânibinin
5497

 isyânını tahkīk edüp baĢın kesüp der-devlete gönderdi. 

Dokuz yüz seksen sekizde Vezîr Sinan PâĢâ‟yı Acem fethine gönderdi. Ser-

hadde dâhil olduk da Ġbrahim Hân kızılbaĢ
5498

 hediyye-i ferâvân ile istikbâl eyleyüp 

tazarru„ nâmelerle sulha râğib olup Acem ġâh‟ının
5499

 tezellülün gördük de 

bunuvezîr mezbûr uazîm hizmet
5500

 zann edüp seferden avdet edüp elçi-i Asitâne‟ye 

gönderdi. Saʻî vezîr meĢkûr olmayup Sinan PâĢâ‟yı azl ve Ferhâd PâĢâ‟yı kızılbaĢ 

üzerine serdâr edüp
5501

 gönderdiler.  

Dokuz yüz dosan birde kalʻa-i Revân‟ı yapdı. Ve bu sene
5502

 Osman PâĢâ 

Asitâne-i saʻâdetden vezâret-iuzma mansıbı ile Acem‟e serdâr oldu. Kastamonu‟da 

                                                                                                                                                                     
5488

 Kılındı A; oldu M (97a) 
5489

 Olunup A; edüp M (97a) 
5490

 Osman A; - F (154a) 
5491

 Mustafa A; Mustafa PâĢâ F (154b) / M (97a) 
5492

 Cenkde kendi ve askeri mağlûb ve maktûl oldu A; cenkde kendi gālib olup askeri hayli 

maktûl oldu M (97a) 
5493

 ġikest ve münhezim oldular A; cümlesinde Ģikest ve münhezim oldular F (154b) / kızılbaĢ 

almadı. Bu hay ki, etdiler. Cümlesinde Ģikest ve hezîmet nasîb Ģâhlı oldu M (97a) 
5494

 Kadar A; mikdârı M (97a) 
5495

Geceleriyle cenk edüp Ģâhlarını kaçırdı  A; gecesiyle cenk edüp Ģâhlarını kaçırdı F (154b) / 

dört gece cenk olup Ģâhlarını kaçırdılar M (97a) 
5496

 Ve bu A; ve M (97a) 
5497

 Kırım Adası‟na çıkup... A; Kırım‟a çıkdı. Kefe‟ye dâhil olduk da Kırım HânınınM (97a) 
5498

 Ġbrahim Hân kızılbaĢ A; kızılbaĢ Ġbrahim Hân M (97a) 
5499

 Sulha rağıb olup Acem ġâh‟ının A; sulha rağıp olup ġâh-ı Acem‟in F (154b) / sulha taleb 

ve rağıp oldu. ġâh-ı Acem‟inM (97a) 
5500

 Mezbûr uazîm hizmet A; azîm hizmet edüp M (97a) 
5501

 Edüp A; nasp edüp F (154b) / M (97b) 
5502

 Sene A; sene de M (97b) 



439 
 

kıĢlayup
5503

 dokuz yüz doksan üçde vezîr-i aʻzâm serdâr-ı ekrem Tebrîz‟e dâhil olup 

Ģehri teshîr etdi. Ve heĢt behiĢtinden bir kalʻa binâ edüp otuz beĢ günde tamam olup 

ehl-i Tebrîz Ģibʻe-i hûn-rîz olmağla asker-i Ġslâm‟dan baʻzılara gadri muhakkık 

olmağın etfâl ve nisâdan gayriye kılıç koyup emvâllerin
5504

 guzâta yağma etdirdi. 

Kalʻa mühimmâtın tamam
5505

 etdikden sonra kalʻada vezâret Ģartıyla Caʻfer PâĢâ‟yı 

koyup
5506

 cânib-i Rum‟a tevcih etdiler. Sûfiyândan Hamza Mîrzâ ile rezm edüp 

tuluʻudan nısfü‟n-nehâre dek cenge kāyim oldu. Osman PâĢâ marazdan bi-tākat 

olmağla bâd-bâyı
5507

 Ģehbâya suvâr olup kızılbaĢ alayına topları defʻaten 

boĢaldup
5508

 yemîn ü yesârdan asker-i Ġslâm hamle etsünler deyu fermân eyledi. Ve 

bin evlâdın
5509

 kendüsi firâr ve orduyu Osman‟ı ol mahalde karar etdi. Ol gece 

Osman PâĢâ‟yı nâmdâr rahle-i mevte suvâr oldu. [113/b] Ve merg-zâr behiĢte değin 

reh-revân gitdi. Târîhi
5510

 cihânda nâm koydu göçdi. Osman rahletine târîh 

düĢmüĢdür.  

Asker-i Ġslâm‟a Çakal-zâde Sinan PâĢâ ittifâk emriyle serdâr olup
5511

 her gün 

Hamza Mîrzâ ile etrafından
5512

 görünüp cenk mehterleri urulurdu. Sonra
5513

 Selmâs‟a 

geldik de
5514

 orduyu hümâyun üzerine hücûm eder gibi oldu. Hissesin alup
5515

 

me‟yûsa rû-gerdân oldu. Asker-i Ġslâm selâmetle Van‟a dâhil oldular. Dokuz yüz 

doksanda
5516

 Ferhâd PâĢâ Asitâne‟den Tebrîz‟e asker bîmiyle varup Caʻfer PâĢâ‟yı 

tazyîki muhâsaradan kurtarupVan ile Tebriz arasında iki kalʻa binâ etdirüp
5517

 dört 

yıl Ferhâd PâĢâ baharda sefer ve Ģitâda Erzurum‟u makarr edinüp vasat-ı 

                                                           
5503

 KıĢlayup A; kıĢladı M (97b) 
5504

 Emvâllerin A; emvâl kıtalâyı F (154b) /M (97b) 
5505

 Tamam A; tekmîl F (154b) 
5506

 Koyup A; alıkoyup F (154b) /M (97b) 
5507

 Bâd-bâyı A; bâdı M (97b) 
5508

 BoĢaldup A; boĢaldırup M (97b) 
5509

 Ve bin evlâdın A; ve hile-i evlâda F (155a) / M (97b) 
5510

 Ol gece Osman PâĢâ‟yı... A; Ol gece Osman PâĢâ‟yı nâmdâr rahle-i mevte suvâr merg-râr 

behiĢte değin reh-revâr gitdi.Târîhi F (155a) / Ol gece Osman PâĢâ‟yı nâmdâr rahle-i mevte 

suvâr merg-zâr behiĢte dek hevâr gitdi M (97b) 
5511

 Olup A; nasp olup F (154b) 
5512

 Etrafından A; etrafdan M (97b) 
5513

 Mehterleri urulurdu sonra A; mertebeleri olurdu F (154b) / marĢları urulurdu M (97b) 
5514

 Geldik de A; geldiklerinde M (97b) 
5515

 Alup A; - M (97b) 
5516

 Dokuz yüz doksandaA; dokuz yüz doksan ikide F (154b) / Dokuz yüz doksan dörtde M 

(97b) 
5517

 Etdirüp A; etdi M (97b) 
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Gürcistan‟da Yuri Kalʻasın ve berd-ade Gence Kalʻâsın binâ eyleyüp
5518

 Karabağlı 

Muhammed Hân kızılbaĢı cenkde bozup aʻvân ve ensârîn
5519

 kılıçdan geçürdi. 

Huda
5520

 Afrîd Köprüsünden berude leĢker-i muhâlifden bir ferd kalmayup Revân ve 

Gence ve Karabağ ve ġirvân‟da olupMuttasıl ġâh Abbâs darb
5521

 ĢimĢîr-i 

Osmani‟den yana
5522

 yetiĢüp karındaĢı Mîrzâoğlu
5523

Haydar Mîrzâ‟yı rikâb-ı 

hümâyuna mülâzemet hizmetiyle gönderüp meskenet huzuʻ
5524

 üzre olmak Ģartıyla 

sulha rızâyı hümâyun oldu. 

Bin birde kūl tā‟ifesi defterdârı isteriz deyu Bâb-ı Hümâyun‟a cemʻ olup
5525

 bir 

iki kerre tenbih ile memnuʻ olmadilar. Fermân-ı Ģehriyârıyla iç oğlanı ve zülüflü 

dîzdârlar
5526

 müsellah olup kūl tā‟ifesine hücûm etdiler. Yüz on yedi adam
5527

 helâk 

olup Bâb-ı
5528

 Hümâyun‟dan çıkmada ol kadar müzâhame
5529

 oldu ki bir adam bin 

belayla halkın omuzuna tırmanarak kapunun çâk
5530

 yukarusundan aĢağıdüĢerim ve 

korkusundan korkusunauğrayup boynu kırılup ölür. 
5531

 

Ve bu sene de Vezîr-i Aʻzâm Sinan PâĢâ Macar üzerine sefer edüp bir iki kalʻa 

alup Rumeli‟nde kıĢladı. Ve bin üçde Yanık Kalʻasın hisâr edüb felek
5532

 mânend 

üstüvâr iken on sekiz günde feth eyledi. Ve bu sene de zât-ı hümâyûn pâdiĢâhı 

arzuyu ittisâl
5533

 ile mülk-i bekāya irtihâl ve intikāl eyledi.
5534

 Ömrü Ģerîfleri 

                                                           
5518

 Eyleyüp A; edüp F (154b) / M (97b) 
5519

 Ensârîn A; ensârdan F (154b) 
5520

 Huda A; baʻdehu M (97b) 
5521

 Darb A; - M (97b) 
5522

 Yana A; cana F (154b) / M (97b) 
5523

 Mîrzâoğlu A; Hamza Mîrzâoğlu F (154b) / M (97b) 
5524

 Gönderüp meskenet huzuʻ  A; irsâl meskenet huzuʻla M (97b) 
5525

 Olup A; oldu F (154b) / M (97b) 
5526

 Dîzdârlar A; baltacı M (97b) 
5527

 Adam A; nefer adam F (154b) 
5528

 Bâb-ı A; - M (97b) 
5529

 Çıkmada ol kadar müzâhame A; çıkmadilar ol mertebe merâhime F (154b) / çıkmada ol 

mertebe müzâheme M (97b) 
5530

 Çâk A; - F (154b) 
5531

DüĢerim ve korkusundan... A; düĢer ve korkduğuna uğrayup boynu kırılup ölür.   F (154b) / 

düĢer ve korkduğuna uğrayup boynu burkulurve ölür M (97b) 
5532

 Felek A; - M (97b) 
5533

 Arzuyu ittisâl A; arzu ittisâle M (97b) 
5534

 Ġrtihâl ve intikāl eyledi A; irtihâl ve dâr-ı gururdan intikāl eylediler M (97b) 
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elli
5535

ve müddeti saltanatları yigirmi yıl ve sekiz aydır. Yigirmi evlâdı zikûri 

oldu.
5536

 Veled-i ekberleri iĢâretiyle seferi âhiretde pederiyle
5537

  refâgat etdiler. 

Zikr-i Saltanat-ı Sultān Muhammed Hân


 

Sene-i mezkûre Cemâ [114/a] ziyelevveli‟nin on altısı
5538

 Cum‟a günü cülûs 

etdiler. Bin dörtde sefer-i küffâr-ı Engürüs vâkiʻ oldu. Eğri Kalʻasın feth etdikden 

sonra tâbur-i kâfir-i akūr intikâm kasdıyla mukābele etdiler. Misülli gayri maʻhûd 

harb ve saʻb vukûʻ buldu. Hatta Ġslâm
5539

 hezimet ve kefere otâğ-ı hümâyun önüne 

gelmeğe cür‟et eyledi. Ve hazîne sandukları üzerine alem-i nekbetlerindikmiĢler idi. 

Ye‟is külli hâsıl iken nesîm-i nusret hubûba baĢlar zahmeden
5540

 eser yok. Bedenleri 

birbiri üzerinde bî-cân bulup baĢların kesmeğe kimesne tenezzül etmez olur. 

Lillahi‟l-hamd ve‟l-mena âkıbet bin on ikide devlet bâkī talebiyle sarây-ı âhirete 

hırâman oldular. Müddeti devletleri dokuz yıl iki ay olmuĢdur. 

Zikr-i Saltanat-ı Sultān Ahmed Hân İbn Sultān Muhammed Hân
5541

 

Sultān Ahmed Hân on beĢ yaĢında sene-i mezbûre Receb‟inin
5542

 on 

dokuzuncu isneyn günü serîr-i saltanat-ı Osmanî üzre kadem basdı.
5543

 Baht kelimesi 

cülûsu hümâyûnlarına târîh düĢmüĢdür.
5544

Sancağa çıkmadan pâdiĢâh olmak Âli 

Osman‟da evvela bunlara müyesser olmuĢdur. Memleketi Osmanî baʻzı esbâb-ı 

                                                           
5535

 Elli A; elli sene M (97b) 
5536

 Yigirmi evlâdı zikûri oldu A; Yigirmi evlâdı zikûri F (155a) / evlâdı zikûri M (98a) 
5537

 Pederiyle A; peder büzürgvârilerine F (155a) / M (98a) 

 [d]: Muhammed Hân Sâlis bin Murad Hân: Vilâdeti dokuz yüz yetmiĢ dört. Sâl cülûsu bin üç. 

Sâl intikāli bin on iki. Müddeti saltanatı dokuz sene iki ay. Ömürleri otuz sekiz senedir.  F 

(155b)  

 [d] okunamamaktadır M (98a) 

5538
 Altısı A; altıncı F (155b) 

5539
 Ġslâm A; Ġslâmiyyun F (155b) / M (98a) 

5540
 Zahmeden A; zahmetden M (98a) 

 [d]: Sultān Ahmed Hân bin Muhammed Hân: Sâl vilâdeti fî sene 998.  Sâl cülûsu fî sene 

1013.  Sâl intikāli fî sene 1026.  Müddeti saltanatı fî sene 14. Müddeti ömrüĢü fî sene 28.F 

(155b) 
5541

 Zikr-i Saltanat-ı... A; Zikr-i Saltanat-ı Sultān Ahmed Hân M (98a) 
 [d]: Sultān Ahmed Hân ... Dokuz yüz doksan sekiz... on iki. Sâl intikāl bin yirmi... ... 

saltanatı on dört sene...... yigirmi sekiz seneye b3aliğ olmuĢdur. ( noktalı bölümler baskı 

nedeniyle okunöuyor)  M (98a) 
5542

 Receb‟inin A; Receb‟inde M (98a) 
5543

 Kadem basdı A; kadem hümâyunların vazʻ etdiler F (155b) / M (98a) 
5544

 DüĢmüĢdür A; vakiʻ olmuĢdur M (98a) 
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felekî ile rahne-nümâ olup eĢkiyadan hayli ihtilâl bulduğu gûĢ-zed Ģehriyâr-ı
5545

 

vüzerâdan baʻzıları defʻ ü refʻlerine taʻyîn olunup “El umuru merhunetün bi-

evkâtihâ”
 

ateĢ fitne teskîn bulmadı. Âhir bin on beĢde Koca Murad PâĢâ‟yı vezîr-i 

aʻzam edüp gürûh mekrûh-i eĢkıya fî-maʻni fermân buyurdular. Evvela Haleb‟de 

pervâz eden
5546

 Canpolad-zâde Ali PâĢâ‟yı istikbâl
5547

 ve Haleb‟i tahlîs edüp Ali 

PâĢâ Asitâne-i Saʻâdete birkaç neferle can atdı.
5548

 Baʻdehu Kalenderlioğlu nâm Ģakī 

ile MaraĢ kurbunda Göksun yaylasında mulâkāt edüp ekserîn tuʻme-i ĢimĢîr etdik de 

birkaç kendü gibi servibâlar ile
5549

 Irak‟a düĢdü. Ve Karahisâr-ı Ģarkı nâm
5550

 

mahalde Topal nâm Ģakīnin karındaĢına bir bölük asker gönderüp anı dahî pâyedâr 

ismî semender hâl
5551

etdik de ol biçâre dahîĢirzime-i kalîle ile Kalenderoğlu‟na 

muttasıl olmak içün ol arzuyla Acem‟e
5552

düĢdü. Lillahi‟l-hamd ve‟l-mena Mülk-i 

Osmanî Ģer u Ģordan
5553

 hâlî ve mir‟at-ı devleti mücellâve musaffâ oldu.
5554

 

Ve bin on dokuzda Acem‟e sefer niyetiyle Koca Murad PâĢâ Asitâne-i 

Saʻâdet‟ten çıkup Tebrîz‟e vardı. ġiddet-i Ģitâ mâniʻ
5555

 olmağla avdet edüp 

Diyârbekir‟de kıĢladı. Evvel baharda
5556

 Nasûh PâĢâ‟ya mühür-i Ģerîf verilüp 

Asitâne‟ye daʻvet olundu. Bin yigirmi üçde Nasûh PâĢâ katl olunup [114/b]  

Muhammed PaĢâ‟yı vezîr-i aʻzam edüp kızılbaĢa sefer içün Haleb‟de kıĢla fermân 

olundu. Bin yigirmi beĢde Revân‟ı altmıĢ gün
5557

 hisâr edüp fethi müyesser 

olmadıErzurum‟a avdet etdiler. Yigirmi altıda Halîl PâĢâ‟ya mühr-i Ģerîf verilüp
5558

 

Diyârbekir‟de kıĢla fermân olundu. Ve bu sene de dünya saltanatından istirâhat edüp 

sarây-ı âhiriye ihtiyâr buyurup ve tāyr-i rûh-i aĢiyâne-i cennete revân oldu vazʻı esâs 

                                                           
5545

 ġehriyâr-ı A; Ģehriyâr-ı oldukda M (98a) 

Her iĢin bir vakti vardır 

5546
 Pervâz eden A; bir vüzerâdan M (98a) 

5547
 Ġstikbâl A; istibsâl F (155b) / M (98a) 

5548
 Can atdı A; vezirin korkusundan can atdı F (155b) / vezîrin havfinden van atdı M (98a) 

5549
 Kendü gibi servibâlar ile A; kendü gibiyi servibâlar ile F (156a) / kendüyü bî servibâlarıyla 

verâyla ederek M (98a) 
5550

 Nâm A; karîb M (98a) 
5551

 Pâyedâr ismî semender hâl  A; pâyimâl simm semender câl  F (156a) / M (98a) 
5552

 Ġçün ol arzusuyla Acemê A; arzusuyla Acem diyârına M (98a) 
5553

 ġordan A; Ģorundan F (156a) 
5554

 Devleti mücellâ ve musaffâ oldu A; devleti âyine-i mücellâ eyledi M (98a) 
5555

 Mâniʻ A; mekse mâniʻ F (156a) / M (98a) 
5556

 Baharda A; baharda ömrü âhir olmağla M (98a) 
5557

 AltmıĢ gün A; altmıĢ iki gün F (156a) / M (98a) 
5558

 Verilüp A; erzâni buyurulup M (98a) 
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câmiʻi Ģerîfidir.
5559

 At Meydanı fi-ġevvâl sene 1017 itmâm câmiʻi Ģerîf
5560

 cedidi fi-

ġaʻbanü‟l-muʻazzam
5561

 sene 1026 kıble-i inâm Medinetü‟r-Resûl aleyhi‟s-selâmda 

binâ-i cedîd ve âsâr-ı kadimeyi ahkâm tecdîd vechi üzere nice eser-i latīfleri olup 

vech-i kerîm nebeviyi niĢânesi olmak üzre mevzuʻ
5562

 olan Kevkeb-i Dürrî nâm levh 

zürriyeti iki yüz yigirmi yedi kıtʻa zi-kıymet ihcârdan mâʻada elli bin dinâra alınmıĢ 

bir elmas ile tezyîn ve bu güne himmet ile intisâb Cenâb-ı Hazret-i Seyyidi‟l-

mürselîn etdiler.
5563

 

Evlâdı Kirâm: Sultān Osman Hân,
5564

 Sultān Murad Hân,
5565

 Sultān Ġbrahim 

Hân.
5566

 

Vüzerâ-i Aʻzâm:
5567

 Ali PâĢâ, Lâlâ Muhammed PâĢâ, Halîl PâĢâ. 

MeĢâyihu‟l-Ġslâm:
5568

 Ebu‟l Meyâmin Mustafa Efendi, Sanʻallah Efendi,
5569

 

Hoca zâde Muhammed Efendi, Esʻad Efendi. 

Zikr-i Saltanat-ı Sultān Osman bin Sultān Ahmed Hân

 

Vilâdeti fî sene 1013 cülûsuĢ fî sene 1021 müddeti saltanatıĢ fî sene 4
5570

 

ömrüĢ fî sene 19 ĢehâdetiĢ fî sene 1031.
5571

 Merhûm Sultān Ahmed‟in
5572

 mürg-i 

rûh-i pür-fütuhları bâğ-ı cenâne pervâzeyledik de birâder-i gühterleri Sultān Mustafa 

                                                           
5559

 Ve bu sene de... A; Ve bu sene de dünya saltanatından istirâhat feragātıyla sarây-ı âhirete 

ihtiyâr buyurup ve tāyr-i rûh-i pâkları aĢiyâne-i cennete revân oldu. Vazʻı esâs câmiʻi Ģerîf 

cedididir F (156a) / Ve bu sene de dünya saltanatından istirâhat feragātle sarây-ı âhirete intikāl 

buyurulup ve tāyr-i rûh-i pâkları aĢiyâne-i cennete revân oldu. Vazʻı esâs câmiʻi Ģerîf cedididir 

M (98a) 
5560

 ġerîf A; - F (156a) / M (98a) 
5561

 Fi-ġaʻbanü‟l-muʻazzam A; fi-ġaʻban M (98a) 
5562

 Mevzuʻ A; mevsû F (156a) 
5563

 Etdiler A; etdi M (98a) 
5564

 Hân A; - M (98b) 
5565

 Hân A; - M (98b) 
5566

 Hân A; - M (98b) 
5567

 Aʻzâm A; kirâm M (98b) 
5568

 MeĢâyihu‟l-Ġslâm A; meĢâyih-i azâm M (98b) 
5569

 Sanʻallah EfendiA; Sanʻallah Efendi, Mustafa Efendi F (156a) 

 [d]: Sultān Osman bin Sultān Ahmed: Sâl vilâdeti bin on üç. Sâl cülûs bin yigirmi yedi. 

Müddeti saltanatı dört senedir. Ömrü azîzleri on yedi senedir M (98b) 
5570

 Vilâdeti fî sene 1013… A; vilâdiĢ fî sene 1013, cülûĢ fî sene 1027, müddeti saltanat fî sene 

4, müddeti F (156b) 
5571

 Vilâdeti fi... A; - M (98b) 
5572

 Ahmed‟in A; Ahmed M (98b) 
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taht-ı Devlet-i Osmanî üzre
5573

 cülûs edüp meĢâʻil saltanat ile iĢtiğāle katʻân meyil ve 

rağbetleri olmamğın
5574

 ancak dört ay saltanat edüp baʻdehu ittifâk-ı âmme ile halʻeti 

saltanatı birader-zâdeleri
5575

 Sultān Osman‟a elbâs ve ol Ģehzâde-i serâfrâz serîr-i 

azze ve nâze iclâs olundu. Fî gurre-i Ģehri
5576

 Rebiüʻl-evvel sene
5577

 bin yigirmi 

dokuz
5578

 Rebiülâhir‟inde bir gece tulûʻ-i fecrden sonra safha-i zümrüd-gün gerdünde 

Ģeklen baʻîne kılıç hey‟etindekabzası aĢağı tahminen beĢ rümh tūlunda iki zirâʻ 

arzında nurâni bir alâmeti semâviyye bir Ģehr-i mümted-i kâmil
5579

 olup halk-ı âlem 

hayrete vardı.  

Baʻdehu mütevâ rey-i benâm-ı adem olup güyâ ki vakʻa-i Osmani‟ye derkâr 

olacak ĢimĢîr-i hûn-bâr
5580

 seyyâf-ı rüzgâra âb ü tâb verdi. Baʻdehu bin otuz Rebiüʻl-

evvel‟inde kudret-i kâmile-i semdâniyye iktizâsıyla âhir [115/a] Ģitâda ruyî deryâ 

serapa bânch(?)
5581

 olup bir kaç gün alî hâle karar ve nice süfehâ safha-i melsâ-i 

sabah üzre
5582

 Üsküdâr‟a güzâr eyledi. Ol senenin baharında Leh cânibine seferi 

hümâyûnları vukuʻ buldu. Ve Hotin Kalʻasın feth ve Tatar Hân‟ı Memleket-

i
5583

Rus‟a gārete taʻyîn edüp taburların hisâr etdiler. Nicelerin esîr ve tuʻme 

etdiler.
5584

 Kudûm-i Ģitâ meded-resleri
5585

 olup tazarru„-i ibtihâlleri kabul buyurulup 

Ġstanbul‟a avdet olundu. Dört yıl saltanat ve hilâfetden sonra bin otuz bir 

Receb‟inde
5586

 sekizinci günü baʻde‟l-asr Ģerbet-i Ģehâdeti nûĢ edüp vâlid-i mâcidleri 

merkad-ı münevvereleri kurbunda defn olundu.  

 

                                                           
5573

 Osmanî üzre A; tahtı Osmanî üzre F (156b) / taht-ı Al-i Osmanîye‟ye M (98b) 
5574

 ĠĢtiğāle katʻân meyil ve rağbetleri olmamğın A; iĢtigāle reğbet etmekle M (98b) 
5575

 Birader-zâdeleri A; birader-zâdesi M (98b) 
5576

 ġehri A; - M (98b) 
5577

 Sene A; - M (98b) 
5578

 Bin yigirmi dokuz A; 1029 F (156b) 
5579

 Mümted-i kâmil A; mümted F (156b) / kâmil memdûd M (98b) 
5580

 Hûn-bâr A; hûn-yâr F (156b) hûn-yâra M (98b) 
5581

 Serpa bânch A; serapa yanch F (156b) / setr tâ bârîh M (98b) 
5582

 Sabah üzre A; ma üzre M (98b) 
5583

 Memleket-i A; - M (98b) 
5584

 Tuʻme etdiler A; tuʻme-i ĢimĢîr etdiler lâkin F (156b) / M (98b) 
5585

 Kudûm-i Ģitâ meded-resleri A; kudûm-i Ģitada resleri M (98b) 
5586

 Receb‟inde A; Receb‟inin F (156b) / Receb‟in M (98b) 
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Saltanat-ı
5587

 Sânîye-i Sultān Mustafa İbn Sultān Muhammed Hân


 

Bin otuz Receb‟inin sekizinci günü hazîne-i
5588

eltâfü‟l-heyyeden hilʻat-ı 

saltanatı Osmaniye takrar
5589

 Sultān Mustafa‟ya erzâni oldu. Lâkin edhemi mezheb-i 

münevhib ve fenâ meĢreb
5590

 ve devlet-i dünyâyı bi-bekâye beĢt-i vebâdan istifnâ 

üzre olup muktezayı tabʻı uzlet sendi
5591

 üzre nazm-ı ahvâl-i memleket ile 

takiyyiddin ve
5592

 teʻâtî-i mehâmı saltanat emrinde ihtimâmda tefcir üzre olduğu 

cihetden bir yıl beĢ ay saltanat etdikden sonra ittifâk ile
5593

 Sultān 

Mustafa‟yı
5594

tekrarınca uzlet-i ihtiyâr edüp
5595

 esenn ve erĢed olan Ģehzâde-i 

birâderzâdeleri
5596

 Sultān Murad Hân serîr-i ârayı divân-ı saltanat Ģehriyârı oldu.  

Zikr-i Saltanat-ı Murad
5597

 Hân Gāzî İbn
5598

 Sultān Ahmed Hân


 

Ol Ģehriyâr-ı nâmdâr sipihr iktidârın vilâdet-i bi-izze ve saʻâdeti
5599

 bin on 

sekizde vâkiʻ olup sinn Ģerîfleri on dört seneye bâliğ olduk da ammîsi Sultān Mustafa 

halʻ oldukda
5600

 bin otuz iki senesinde mâh-ı Zilkaʻde‟nin dördüncü günü
5601

 taht-ı 

saltanat-ı hilâfete izz ü iclâl
5602

 ve saʻâdet ve ikbâl birle cülûs-i saʻâdet mânûsları 

vâkiʻ olmuĢdur. Sene-i atiyede Çerkes Muhammed PâĢâ‟yı vezîr-i
5603

 aʻzam edüp 

                                                           
5587

 Saltanat-ı A; zikr-i saltanat-ı F (156b) / M (98b) 

 [d]: Zikr-i Saltanat-ı Sultān Mustafa Sânîye-i bin Sultān Muhammed Hân fî sene 1030, Receb 

F (156b) 
5588

 Günü hazîne-i A; gününde hazîne-i  F (156b) /  taraf-ı hazâ‟in M (98b) 
5589

 Osmaniye tekrar A; Al-i Osmani mükerreren M (98b) 
5590

 Münevhib ve fenâ meĢreb A; ve fenâ meĢrebF (157a) 
5591

 Sendi A; pesend F (157a) / pesendi M (98b) 
5592

 Ve A; tanazzur ve M (98b) 
5593

 Ġle A; arayla F (157a) / re‟ile M (98b) 
5594

 Mustafa‟yı A; Mustafa F (157a) / M (98b) 
5595

 Ġhtiyâr edüp A; ihtiyâr eyleyüp F (157a) / ihtifâde karar edüp M (98b) 
5596

 Birâder zâdeleri A; - M (98b) 
5597

 Murad A; Sultān Murad F (157a) / M (98b) 
5598

 Ġbn A; bin F (157a) 
 [d]: Sultān Murad Râbiʻ bin Ahmed Hân: Sâl vilâdeti bin on sekiz Cemaziye‟l-evveli‟nde. 

Sâl cülûs bin otuz iki. Sâl intikāl bin kırk dokuz ġevvâl‟inde. Müddeti saltanatı on yedi sene. 

Müddeti ömrü Ģerîfleri yigirmi sekiz seneye varmıĢdır. F (157a) 

 [d]:  Sultān Murad Râbiʻ bin  Sultān Ahmed: Sâl vilâdeti bin on sekiz. Sâl cülûs bin otuz iki. 

Sâl intikāl bin kırk dokuz. Müddeti saltanatı on yedi sene. Ömrü Ģerîfleri yigirmi sekiz senedir. 

M (98b) 
5599

 Bi-izze ve saʻâdeti A; bi-saʻâdeti F (157a) / bi-saʻâdeti izzi M (98b) 
5600

 Halʻ oldukda A; halʻ olduktan sonra F (157a) / halʻ ve azl oldukdan sonra M (98b) 
5601

 Günü A; gününde F (157a) 
5602

 Taht-ı saltanat-ı hilâfete izz ü iclâl A; taht-ı saltanata izz ü iclâl M (99a) 
5603

 Vezîr-i A; sadr-ı M (99a) 
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mukaddeman isyan eden Ayâz
5604

 PâĢâ‟nın üzerine taʻyîn buyurdular. Kayseri 

üzerinde
5605

 mukābele sadedinde
5606

 leĢker-i muhâlifîn nebâtü‟n-nakĢ
5607

 gibi 

perâkende ve perinĢân oldu. Otuz üçde vezîr-i mezkûr Tokat‟da fevt
5608

 olmağla 

hidmet-i sadâret-i uzmâ
5609

 Diyârbekir muhâfızı olan 
5610

 Hâfız Ahmed PâĢâ‟ya 

tefvîz olunup
5611

 Bağdad‟ı teshîre fermân buyuruldu.
5612

 Cünd-i Ġslâmla Bağdad‟a 

varup beĢ aydan ziyâde cenk etdiler
5613

 [115/b] lâkin fethi müyesser olmadı. Otuz 

beĢde Hâfız Ahmed PâĢâ azl olundu
5614

 ve Halîl PâĢâ vezîr-i aʻzam nasb olundu.
5615

 

Memâlik-i Ġran tahrîrine fermân olunup
5616

 mukaddeme-i ceyĢ olan Anadolu 

Beylerbeyisi Hüseyin PâĢâ ve yanınca bulunan beylerbeyleri Erzurum‟a vardık da
5617

 

Abaza havfe düĢüp hisâr-ı üstüvâr Erzurum‟a kapandı.
5618

 Halîl PâĢâ bu nakĢ-ı azîb 

zuhûrundan fütûr bulup kızılbaĢa gitmeği terk ve Abaza‟yı ahz içün bî-vakt
5619

 ve 

kalʻaya yerin yapıĢdı. KıĢ gelmekle hâ‟ib ü hâsır gitdi. PâdiĢâh-ı Gayûr Abaza-i 

mağrûrî makhûr
5620

 etmek içün Hüsrev PâĢâ‟yı gönderdiler bî-tevfik üzerine varup 

ejderha misâli
5621

 toplarla on dört gün döküp on beĢinci gün teslîmi kalʻa olunup dest 

gerden beste Asitâne‟ye götürdü
5622

 lâkin merd-i hazûr ve dilâver olmağla cürümî afv 

olunup bu sene beylerbeyliği
5623

 ihsân olundu. Otuz dokuzda teshîr-i Bağdad içün 

Hüsrev PâĢâ taʻyîn olundu. Ol kıĢı Musul‟da geçirüp evvel bahar oldukda Hân
5624

 

                                                           
5604

 Ayâz A; Abaza M (99a) 
5605

 Üzerinde A; önünde F (157a) / M (99a) 
5606

 Sadedinde A; sadedinde iken M (99a) 
5607

 Nebâtü‟n-nakĢ A; yebâtü‟n-nakĢ F (157a) 
5608

 Fevt A; merhûm M (99a) 
5609

 Uzmâ A; - M (99a) 
5610

 Olan A; - M (99a) 
5611

 Olunup A; buyurulup F (157a) / M (99a) 
5612

 Buyuruldu A; buyurulup F (157a) / oldu M (99a) 
5613

 Ziyâde cenk etdiler A; sonraya dek cenk ve kıtâl eylediler M (99a) 
5614

 Ahmed PâĢâ azl olundu A; Ahmed PâĢâ azl olunup F (157a) / PâĢâ azl olundu M (99a) 
5615

 Nasb olundu A; oldu M (99a) 
5616

 Olunup A; olundu M (99a) 
5617

 Beylerbeyleri Erzurum‟a vardık da A; beylerbeyleri ki Erzurum‟a vardık da F (157a) / 

beylerbeyleri ki Erzurum‟a karîb vardık da M (99a) 
5618

 Kapandı A; kapanup M (99a) 
5619

 Terk ve Abaza‟yı ahz içün bî-vakt A; terk ve Abaza‟yı ahz içün bî-vakt cenk F (157a) / terk 

edüp ve Abaza-i ahz etmeğe bî vakt cenk M (99a)  
5620

 Makhûr A; maʻhûr F (157a) 
5621

 Ejderha misâli A; ejdeha peyker F (157b) / M (99a) 
5622

 Asitâne‟ye götürdü A; Asitâne-i saʻâdete gönderdi F (157b) / Asitâne‟ye gönderdi M (99a) 
5623

 Beylerbeyliği A; beylerbeyği M (99a) 
5624

 Bahar oldukda Hân A; baharda cibâl-i F (157b) / M (99a) 
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Hemdan‟a güzâr edüp mukābele sadedinde olan sipeh-sâlâr-ıkızılbaĢ Zeynel Bey
5625

 

mukaddeme ceyĢ ile tarûmâr olup
5626

 tamâm fasl-ı bostan
5627

Acemî geĢt ü güzâr 

edüp baʻdehu Musul‟da hâzır olan cebehâne ve topları getürdüp kırk gün Bağdad‟ı 

bir vecihle hisâr etdi ki hayret fezâyı Rüstem ve Ġsfendiyâr idi. Ammâ askerin 

ibrâmıyla Hüsrev PâĢâ bir hafta dahi durduktan sonra ricʻate karar verdi.
5628

 

Bin kırkda izhâr isyan eden Ġlyas PâĢâ‟yı Küçük Ahmed PâĢâ‟ya tutdurdup
5629

 

meydanı siyasetde boynu uruldu. Kırk birde Mekke-i Mükerreme‟ye defʻaten sel 

ferâvân ceryanıyla Beytü‟l-Harâm inhirâm
5630

 buldu. Dâver hidmet güzâr behiĢt 

karar mâl helâllârıyla itmâm binâsına muvaffak oldular. Râkamü‟l-hurûf bendelerine 

dahî men evvele ilâ âhire ol hizmet-i Ģerîfle muvaffak
5631

 olmak müyesser oldu. 

Velillahi‟l-hamd ve bu sene de Van Kalʻasın muhâsara eden sipeh-sâlâr Acem 

Rüstem Hân üzerine serhad beylerbeylerin taʻyîn buyurup
5632

 Ģehbâzan Rum, Yunan 

Acemi kaçırdılar.
5633

 Kırk ikide kudûm-i himmet lüzumuyla
5634

 Edirne Ģehri dâr-ı 

behiĢt birin oldu. Ve
5635

 bu sene de Leh üzerinde sefer
5636

 mukarrer etmiĢ iken Rus 

menkûsun
5637

 zeyl-i afv teĢebbüsü sebebiyle üzerlerine varılmadan [116/a] ağmâz 

buyuruldu.
5638

 Murtaza PâĢâ‟yı serdâr ve ana
5639

 Rumeli sipeh-sâlârı Canpolad zâde 

MustafaBâlî
5640

 maʻan me‟mûr eylediler. LeĢker-i zafer esirle Pîrgüyü Kalʻası 

önünde kurulan cisrden ubûr olunup Tuna kenarında ârâm olundu. Leh elçileri 

tazarru„-i ibtihâl-i tamam ile
5641

 Murtaza PâĢâ‟ya vüsûl bulup dil-hâh üzre sulha 

karar oldu. 

                                                           
5625

 Bey A; hân F (157b) / M (99a) 
5626

 Olup A; oldu M (99a) 
5627

 Bostan A; bâsitân F (157b) / tâbistan Irak M (99a) 
5628

 Hüsrev PâĢâ bir hafta… A; Hüsrev ricʻate râm olduF (157b) / M (99a) 
5629

 Tutdurdup A; tutdurup F (157b) 
5630

 Ġnhirâm A; inhidâm M (99a) 
5631

 Muvaffak A; müĢerref M (99a) 
5632

 Beylerbeylerin taʻyîn buyurup A; beyleri taʻyîn olunup M (99a) 
5633

 Kaçırdilar A; harabelere kaçırdı F (157b) / harabelerine kaçırdilar M (99a) 
5634

 Kudûm-i himmet lüzumuyla A; kudüm meymenet lüzumla M (99a)  
5635

 Oldu ve A; - M (99a) 
5636

 Üzerinde sefer A; üzerine seferi F (157b) 
5637

 Menkûsun A, menkûs M (99a) 
5638

 Buyuruldu A; buyurulup M (99a) 
5639

 Ve ana A; edüp ve ana F (157b) 
5640

 Bâlî A; - F (157b) / PâĢâyı M (99a) 
5641

 Ġbtihâl-i tamam ile A; ibtihâl ile F (157b) 
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Bin kırk üçde Ģehri Safer‟de Cibbe Ali kapusunda ihrâk-ı azîm
5642

 vâkiʻ olup ol 

sebeb ile
5643

 kahvehâneler menʻ olundu.
5644

 Bin kırk dörtde pâdiĢâh bizzât Revân 

Kalʻası cânibine revân oldular.
5645

 Ve Revân‟ı hisâr edüp sekizinci günde 
5646

 darb-ı 

top ve hücûm-i ceyĢ kıyamet aĢûp tahammül edemeyüp Alaman ile taleb-i aman ve 

teslîm-i Revân ile nevcan buldular. Hân-ı kalʻa mîr-gün zâde
5647

 kemer beste-i 

dergâh ve mâʻadâsı taleb-i cânib-i
5648

Ģâh-ı gümrâh oldular. Kırk beĢde Tebrîz 

taraflarına ser-pâ Ģita karîb olmağla mekse
5649

 ruhsat verilmeyüp Van cânibine güzâr 

ve Amid‟de on beĢ gün karar buyurulup rûz-i kasımda taht-gâh-ıfelek cenâba
5650

 inân 

tâb oldular. Baʻdehu kızılbaĢ evbâĢ Murtaza PâĢâ‟nın maraz-ı saʻbe müsâdifesin 

istimâʻ etmekle
5651

 tehiyye-i esbâb-ı harb edüp Zemistân‟da Revân‟ı hisâr edüp
5652

 

dört ay muhâsaradan sonra Murtaza PâĢâ merhûm olmağla Revân‟ı teshîr etdi. 

Sultān-ı gayûr düĢman-ı mağrûrdan ahz-ı intikām içün Vezîr Muhammed PâĢâ‟yı 

maʻzûl ve Behram PâĢâ‟yı maʻzûl ve
5653

 Behram PâĢâ‟yı sadâret-i uzmâ hidmetle 

mesrûr buyurup tehniyye-i esbâb-ı sefer maslahatıyla Anadolu‟ya gönderdiler. 

Baʻdehu kahr-ı kahramân ile pâdiĢâh dâr-ı saltanatdan sonra
5654

 hareket buyurup ve 

bir inânda Bağdad‟a vardı. Otuz dokuz gün hisâr ile Bağdad dâr-ı Ġslâm‟ı derkenâr 

koyulup
5655

 otuz bin kadar leĢker hûn-rîz düĢmanı tîğ tizden geçürdü.
5656

 Baʻdehu 

sadraʻzam Kara Mustafa PâĢâ‟yı taʻmîr ve terkîm
5657

 Irak içün Bağdad‟da alıkoyup 

kendileri Diyârbekir‟e hirâm
5658

 oldular. Fasl-ı Ģitâda asâyiĢ
5659

 ve evvel baharda 

cânib-i tahtgâha arayıĢ bahĢ
5660

 etdiler. 

                                                           
5642

 Kapusunda ihrâk-ı azîm A; kapusu hâricinde ihrâk-ı azîm F (157b) / kapusu hâricinde azîm 

harîk M (99b) 
5643

 Olup ol sebep ile A; oldu sebebiyle M (99b) 
5644

 Olundu A; oldu M (99b) 
5645

 Cânibine revân oldular A; üzerine revân oldular F (158a) / cânibine revân oldu M (99b) 
5646

 Günde A; gün M (99b) 
5647

 Mîr-gün zâde A; emîr güna oğlu M (99b) 
5648

 Cânib-i A; - M (99b) 
5649

 Mekse A; mekse karar M (99b) 
5650

 Cenâba A; cenân feth-i M (99b) 
5651

 Müsâdifesin istimâʻ etmekle A; müsâdifesinden haberdâr olup M (99b) 
5652

 Edüp A; - M (99b) 
5653

 Behram PâĢâ‟yı maʻzûl ve A; - M (99b) 
5654

 Dâr-ı saltanatdan sonra A; dâr-ı saltanatdan F (158a) / dârü‟s-saʻâdetden M (99b) 
5655

 Koyulup A; kılup M (99b) 
5656

 Geçürdü A; geçirüp M (99b) 
5657

 Kara Mustafa PâĢâ‟yı taʻmîr ve terkîm A; Kara Mustafa‟yı taʻmîr ve termîm M (99b) 
5658

 Hirâm A; / hirâman M (99b) 
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Bin kırk dokuzda ġevval‟in
5661

 on altısında PençĢenbih günü
5662

 iki buçuk sâʻat 

geçdikden sonra kendüleri
5663

 azm-i cenan eylediler. Ve cihâniyâni mâtem dil 

sözleriyle
5664

 giryân büryân eylediler. Tâballah u serâhu ve hablü‟lcennet
5665

  

misvâh. 

Vüzerâyı Azâm: KemânkeĢ Ali PâĢâ, Çerkes
5666

 Muhammed PâĢâ, Hafız 

Ahmed [116/b] PâĢâ, Halîl PâĢâ, Hüsrev PâĢâ, Receb PâĢâ, Muhammed PâĢâ, 

Behram PâĢâ, Tayyar PâĢâ,
5667

 Kara Mustafa PâĢâ. 

MeĢâyih-i Ġslâm: Yahya Efendi, Esʻad Efendi, Hüseyin Efendi ve diğer
5668

 

Yahya Efendi. 

Saltanat-ı Sultān İbrahim bin Ahmed Hân
5669

 

Ol Sultān-ı Sâmi mekânın vilâdet-i ba-izz ü saʻâdeti târîh-i hicretin bin yigirmi 

altıncı senesinde vâkiʻ olup sinn-i Ģerîfi
5670

 yigirmi üç seneye bâliğ oldukda bin kırk 

dokuz ġevvâl‟in
5671

 on altıncı gününde
5672

 serîr-i saltanata cülûs etdiklerinde
5673

 

dokuz yıl fermân fermâyı cihân olup bin elli sekiz Receb‟inde on sekizinci
5674

 günü 

ki, yevmi‟s-sebt idi. Ba‟de-zevâl eĢ-Ģems zimâmı
5675

 saltanat ve hilâfeti ferzend 

ercümendi Sultān Muhammed
5676

 nâmdâra teslîm olunup kendinin rûh-i pür 

                                                                                                                                                                     
5659

 AsâyiĢ A, esâs F (158a) 
5660

 BahĢ A; - M (99b) 
5661

 Dokuzda ġevvâl‟in A; dokuz ġevvâli‟nin F (158a) / M (99b) 
5662

 Günü A; gecesi M (99b) 
5663

 Geçdikden sonra kendüleri A; - M (99b) 
5664

 Sözleriyle A; sözüyle M (99b) 
5665

 Ve hablü‟l cennet A; ve ceʻale‟l cennet F (158a) 
5666

 Çerkes A; Çerkez F (158a) 
5667

 Tayyar PâĢâ A; Tayyar Muhammed PâĢâ F (158a) / M (99b) 
5668

 Diğer A; tekrar M (99b) 

[d]: Saltanat-ı Sultān Ġbrahim Hân: Sâl cilûsu bin kırk dokuz. Müddeti saltanatı dokuz senedir. 

VefâtıĢ bin elli sekiz. Ömrü azizleri otuz iki sene tâliʻ oldu. F (158a)  
5669

 Hân A; Gāzî M (99b) 

 [d]: Zikr-i Saltanat-ı Ġbrahim Hân bin Ahmed Hân Gāzî M (99b) 

5670
 ġerîfi A; Ģerîfleri M (99b) 

5671
 Olduk da bin kırk dokuz ġevvâl‟in A; olduk da bin kırk dokuz ġevvâl‟inin F (158a) / olduk 

da birâderleri Sultān Murad Hân fevt olduk da bin kırk dokuz senesi ġevvâl‟inin M (99b) 
5672

 Gününde A; günü M (99b) 
5673

 Etdiklerinde A; etdiklerinden sonra F (158a) / eyledi M (99b) 
5674

 Receb‟inde on sekizinci A; Receb‟inin on sekizinci F (158b) / Receb‟inde on sekiz M (99b) 
5675

 Zimâmı A; zamanı F (158b) 
5676

 Ve hilâfeti ferzend ercümendi Sultān Muhammed A; Sultān Muhammed Hân M (99b) 
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futûhî
5677

 Ģehîdân-i âlem-i bâlâya urûc eyledi.
5678

 Gazâvât o ister
5679

 dâd-ı kalʻa-i 

Azak ibtidâ-i sefer Girid ve feth-i kalʻa-i Hâniye sene 1055.
5680

 

Evlâdı Kirâm: Sultān Muhammed fî sene 51 Sultān Selîm sene 54, Sultān 

Osman sene 54, vefâtıĢ sene 54, Sultān Cihangir sene 56, vefâtıĢ 57, Sultān Bayezid 

sene 58, vefâtıĢ sene 60, Sultān Orhan sene 58, vefâtıĢ sene 59, Sultān Süleyman 

sene 52, Sultān Ahmed sene 52, Sultān Murad sene 52.
5681

 

Zikr-i
5682

 Saltanat-ı Sultānu‟l-Aʻzam Pâdişâh-ı Âlem ve Şehinşâh-ı Benî 

Adem Ebu‟l-feth Sultān Muhammed Hân Gāzî  

İbn
5683

 Sultān İbrahim Hân eş-Şehîd
5684

 

Bu Ģehriyâr-ı sipehr iktidârın vilâdet-i ba-izz ü saʻâdeti târîh-i hicretden 
5685

 bin 

elli bir senesinde vâkiʻ olup sinn Ģerîfleri yedi seneye bâliğ olduk da vâlid mâcidi 

Sultān Ġbrahim fevt olup bin elli sekiz Receb‟inin on sekizinci yevmi‟s-sebtde tahtı 

Devletü‟l-Osmani‟ye
5686

 cülûs eyledi.  

Satır Halledellâhu fi-baside‟l-arz emre
5687

 ve ahkâma ve refiʻ bi‟n-nasr ve‟l-

fethi
5688

 alî el-berâyâ iʻlâma ve izzi serîrü‟l-melik bu
5689

 cûda ve efâz-ı aliye‟l-karîb 

ve‟l-baʻîd asâr-ı adile ve cûde bu Sultān Ferîdun ve haĢmetin eyyâmı saltanatlarında 

feth etdüği bilâd-ı kalʻa-i Banu an-yed
5690

 Köprülü Muhammed PâĢâ el-vezîrü‟l-

                                                           
5677

 Fûtûhi A; futûhları M (99b) 
5678

 Eyledi A; eyledi rahmetullahi aleyh F (158b) / M (99b) 
5679

 Gazâvât o ister A; gazâvâ-i evvel istedi M (99b) 
5680

 Sene 1055 A; bin elli beĢ senede M (99b) 
5681

 Evlâd-ı kiram... A; evlâd-ı kirâm: Sultān Muhammed Hân fî sene 21, Sultān Selîm sene 54, 

Sultān Ahmed Ahmed fî sene 52, Murad Hân fî sene 52, Sultān Selîm fî sene 54, Sultān Osman 

fî sene 56, vefâtıĢ fî sene 56, Sultān Cihangir fî sene 56, vefâtıĢ fî sene 58, Sultān Bayezid fî 

 Sene 58, vefâtıĢ fî sene 60, Sultān Orhan fî sene 58, vefâtıĢ fî sene 59. M (99b)  
5682

 Zikr-i A; - M (99b) 
5683

 Ġbn A; bin F (158b) 

[d]: Saltanat-ı Sultān Muhammed Hân bi Sultān Ġbrahim Hân: Sâl ülûsu bin elli sekiz 

Receb‟inde vâkiʻ oldu F (158b) 
5684

 EĢ-ġehîd A; - M (99b) 
5685

 Hicretden A; hicretin M (100a) 
5686

Yevmi‟s-sebtde tahtı Devletü‟l-Osmani‟ye A; yevmi‟s-sebtde tahtı devlet-i bihat Âl-i 

Osmani‟ye F (158b) / gününde devlet-i bihat Osmaniye ile cülûs M (100a) 
5687

 Emre A; evâmire M (100a) 
5688

 Bi‟n-nasr ve‟l-fethi A; biʻl-feth ve‟n-nasr M (100a) 
5689

 Bu A; ber F (158b) 
5690

 Bilâd-ı kalʻa-i Banu an-yed A; bilâd-ı fethi Benûh‟dur yed M (100a) 
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aʻzam sene 1068 feth-i Kalʻa-i Varit an
5691

 yed Serdâr Ali PâĢâ sene 1067
5692

 feth-i 

Uyvar an
5693

 yed Fazıl Ahmed PâĢâ el-vezîrü‟l-aʻzam sene 1074
5694

 feth beyi kalʻa-i 

ve sulh bi-kral Nemçe ve Macar an yed Vezirü‟l-aʻzam
5695

 Ahmed PâĢâ el-merkūm 

sene 1075.
5696

 

Zikr-i Cezîre-i Akrîdiş Yaʻni Girid ve Fethi O:
5697

 Kütüb-i Tevârihde bu 

cezîrenin sergüzeĢti bugüne tahrîr [117/a] olunmuĢdur ki,
5698

 Ceza‟îr deryâyı 

Rum‟dan dördüncü iklîmden cezîre-i AkrîdiĢ ki tahfîf-i ibâret içün evvelinde
5699

 

hemze-i hazf ve âhirinde
5700

 terhîm olunup mahrec münasebeti ilegâf kâfa ve harf-

i
5701

 tākâh dal ve kâhi tâbe kılıp ve tebdîl olunup Girid denilmiĢdir. Tahminen devri 

yedi yüz mîliden ziyâde altmıĢ
5702

 arzı ile Ģarkdan garba imtidâdı iki yüz
5703

 mîl ve 

tarafı garbîsi memâlik-i mahrûse-i Ġslâmiyye‟den Rumeli‟nden Mora kenarına otuz 

mîl
5704

 ve cânib-i Ģarkīsi Anadolu‟dan MenteĢe kenarına
5705

 yüz kırk mîl karîbdir. 

Tufânun bu ana gelince bir asırdan nevʻi beĢerden
5706

 hâlî kalmamıĢdır. Ve bir 

târîhde revnak ve nezâret ve imâretine fütûr gelmemiĢdir. Cibâl ve kılâʻ menîʻa ve 

karavuzbaʻ vesîʻayı müĢtemil bercâyı merğūb ve miskin-i latîf-i hûbdur ve hükemâ-i 

ve e‟imme-i târîh tahkīki
5707

 üzre bu cezîrede maʻden-i zeheb ve fıdda mevcûddur. 

Ve hâlise‟l-meyyûn
5708

 bunda olur. Ve ilm-i mûsikî bu cezîrede istinbât olunmuĢdur. 

                                                           
5691

 Sene 1068 feth-i Kalʻa-i Varit an A; fî sene 65, feth-i Derat‟dır M (100a) 
5692

 Sene 1067 A; fî sene 1070 M (100a) 
5693

 Uyvar an A; Uyvar‟dır M (100a) 
5694

 Sene 1074 A; fî sene 1075 M (100a) 
5695

 Macar an yed Vezirü‟l-aʻzam A; Macar‟dır yed el-vezîr M (100a) 
5696

 Merkūm sene 1075. A; merkūm sene 1075. Feth-i kalʻa-i Kandiye ve Cezîre-i Girid an yed 

Vezîr-i aʻzam Ahmed PâĢâ el-mezkûr sene 1080. F (158b) / merkūm fî sene 1075. Feth-i 

Kalʻa-i Kandiye cezîre-i Girid‟dir yed Vezîr Ahmed PâĢâ el-mezkûr fî sene 1080. M (100a) 
5697

 Zikr-i cezître-i... A; zikr-i ahvâli cezîre-i Girid ve feth-i o M (100a) 
5698

 SergüzeĢti bugüne tahrîr olunmuĢdur ki A; sergüzeĢtin keĢîde kılınmıĢdır ki M (100a) 
5699

 Evvelinde A; - M (100a) 
5700

 Âhirinde A; âhirinde Ģini M (100a) 
5701

 Harf-i A; - M (100a) 
5702

 AltmıĢ A; aĢtmıĢ mîl M (100a) 
5703

 Ġki yüz A; iki yüz otuz M (100a) 
5704

 Ve tarafı garbîsi memâlik-i mahrûse-i Ġslâmiyye‟den Rumeli‟nden Mora kenarına otuz mîl 

A; - M (100a) 
5705

 Kenarına A; kenarlarına F (159a) / M (100a) 
5706

 Mîl karîbdir. Tufânun A; mîl karîbden tufândan ve ana gelince Mısır‟dan  M (100a) 
5707

 Tahkiki A; nehîfî F (159a) 
5708

 Hâlise‟l-meyyûn A; hâlis eftemiyyûn F (159a) / M (100a) 
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Ve dahî anda mâr ve saʻleb ve zîb vesâ‟ir yırtıcı canavarlar ve
5709

 hayvanât taʻayyiĢ 

eylemez. Ve bi‟l-cümle
5710

 hayr ve menâfiʻi çok ve mehâsıtına
5711

 nihâyet 

yokdur.
5712

 Mesine‟den sonra Akdeniz adalarının iĢbehi olduğuna seyyahan âfâk 

ittifâk etmiĢlerdir.  

Sâbıkān bu cezîre Ġstanbul kaysarlarının taht-ı tasarruflarında olup hicretin
5713

 

iki yüz dört senesinde Endülüs memâlikine mâlik olan Benî Ümeyye fırkasından
5714

 

Hakim bin HiĢâm dâr-ı mülki olan Kurtuba Ģehri halkı gulüvv-i âm
5715

 edüp sarayına 

geldiler. Kıtal-ı azîmden sonra Hakim gālib olup cemm gafîr ve alef-i ĢimĢîr olup 

sonra bâkiyesine terk-i vatan Ģartıyla amân verildi. Ve sefînelere tahmîl olunup 

Endülüs‟den taĢra sürüldüler. Anlar
5716

dahî sâhil-i Mısır‟a vâsıl ve bî tekellüf 

Ġskenderiyye‟ye istıla tarîkiyle dâhil oldular. Ol asırda Hulefâ-i Abbâsiyyûn 

tarafından vâlî-i Mısır olan Abdullah bin Tâhir anların haberinden agâh olduk da 

üzerlerine varup muhâsara ve tazyîk ve ol vilâyetden gitmek üzre Ģart
5717

 ve 

sulhamânı tensîk etdiler. Anlar dahî otuz pâre gemiye binüp
5718

 terk-i diyâr etdiler. 

Ve her sene Hâkim, Mısır‟a biraz
5719

 mâl irsâl etmek Ģartıyla Girid cezîresine 

gitdiler. Vardık da ol tā‟ife-i lâ-mekân cezîre-i latîfî gördüklerinde öyle ittifâk etdiler 

ki bu
5720

 cezîre-i ya feth edelüm yâhud cümlemiz helâk olalım deyu sefînelerini
5721

 

ateĢe yakdilar ki avdetden
5722

 ümîdleri [117/b] kesile. Bu vecih üzre Ebu Hafz Ömer 

bin Îsa nâm Ģahsa bîʻat etdiler.
5723

 Bi-emri Hüdâ
5724

 bütün cezîre-i feth edüp 

memâlik-i Ġslâmiyye‟ye ilhâk eylediler. Baʻdehu
5725

 esbâb-ı tahassin ve tesviye-i 

                                                           
5709

 Canavarlar ve A; - M (100a) 
5710

 Bi‟l-cümle A; cümle M (100a) 
5711

 Mehâsıtına A; mehâtına M (100a) 
5712

 Yokdur A; yok bir cezîredir F (159a) / M (100a) 
5713

 Hicretin A; târîhin M (100a) 
5714

 Fırkasından A; fırkasından mütecâviz M (100a) 
5715

 Gulüvv-i âm edüp A; ulüvv-i âm edüp F (159a) / gulüvv-i âm olup M (100a) 
5716

 Sürüldüler anlar A; sürdüler M (100a) 
5717

 ġart A; Ģerâyit M (100a) 
5718

 Binüp A; girüp F (159a) 
5719

 Biraz A; bir mikdâr F (159a) / M (100a) 
5720

 Bu A; biz bu F (159b) 
5721

 Helâk olalım deyu sefînelerini A; kırılalım deyu gemilerini M (100a) 
5722

 Avdetden A; avdet M (100a) 
5723

 Etdiler A; eylediler M (100a) 
5724

 Bi-emri Hüdâ A; bi-lütfullahi teʻala F (159b) / M (100a) 
5725

 Eylediler baʻdehu A; etdikden sonra M (100b) 
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umûr edüp muhâfazaya mukayyed oldular. Ol asırda Ġstanbul‟a
5726

 pâdiĢâh olan 

Mihail nâm kaysar haber aldıkda iki defʻa donanmayla üzerlerine asker gönderüp 

evvelkiden çok gāzî Ģehîd oldu. Sonra giderekden
5727

 gāzîler bir ferd komayup katl 

etdiler ve haberleri müslimânlardan alındı. Lillahi‟l-hamd bu minvâl üzre seksen yıl 

kadar mezbûr evlâd-ı Ömer bu tarîkle imâret etdiler.
5728

 

Baʻdehu baʻzı avârız hasebiyle hicretin iki yüz seksen dört senesinde Ġstanbul‟a 

hükm eden Românûs nâm kaysar Nikefor Fevka(?) nâm ser-askerîn irsâl edüp 

Müslimânlara müstevlî oldu. Ve kalʻaların aldıkdan sonra Müslimânlar nice müddet 

taht-ı hükûmetlerinde oldular.
5729

 Mürûr-ı eyyâmla
5730

 ehl-i Ġslâm munkarız olupbi‟l-

külliye sükkân-ı tenasur eylediler. Baʻdehu zaman ı Ġstanbul‟da Aysa Keyus(?)
5731

 

nâm kimesne pâdiĢâh oldu.
5732

 Mezkûrun Elkiyus nâm küçük karındaĢı bir hîle ile
5733

 

tutup iki gözlerini çıkardı. Ol yaralardan fevt olup kendüsi karındaĢının tahtına cülûs 

edüp
5734

 pâdiĢâh oldu. Ve karındaĢını katl etdikden sonra
5735

 maktûlün Elkiyus 

nâmında bir oğlu olup anı dahî öldürmek istedi.
5736

 Ol dahî haberdâr olup Venedik‟e 

kaçup halâs oldu. Bir zamanda anda mütemekkin olup baʻdehu babasının tahtını 

almak içün Venedik‟den ve Fransa‟dan
5737

 imdâd taleb eyledi. Anlar dahî vâfir asker 

tedârik baʻzı
5738

 cenârallerin ve Fransa beylerin maʻân taʻyîn ve
5739

 azîm donanma ile 

Ġstanbul‟a irsâl eylediler. Ve donama ileKadıköy‟üne irsâl
5740

 vâsıl olduk da kātil 

mezbûr
5741

 Elkiyus firâr edüp ve diğer Elkiyus Ġstanbul‟a girüpbabasının tahtına 

                                                           
5726

 Ġstanbul‟a A; Ġstanbul‟da M (100b) 
5727

 Giderekden A; giden kefereden F (159b) / M (100b) 
5728

 Lillahi‟l-hamd... A; vallahi‟l-hamd bu minvâl üzre seksen yıl kadar zaman mezbûr evlâd-ı 

Ömer bi-tarîk ile temlik imâret etdiler F (159b) / vallahi‟l-hamd bu minvâl üzre seksen yıl 

kadar zaman mezbûr Ömer ve evlâdı bi-tarîk et-temlik imâret etdiler M (100b)  
5729

 Müddet taht-ı hükûmetlerinde oldular A; zaman bi hükmi nasâri oldular M (100b) 
5730

 Eyyâmla A; eyâmıyla F (159b) 
5731

 Aysa Keyus A; Aysa Keyus Angelos M (100b) 
5732

 Kimesne pâdiĢâh oldu A, kimesne pâdiĢâh olup F (159b) / pâdiĢâh olup M (100b) 
5733

 Ġle A; - F (159b) 
5734

 Cülûs edüp A, geçüp F (159b) / M (100b)  
5735

 Sonra A, gayri F (159b) 
5736

 Öldürmek istedi A; öldürmeye kasd eyledi F (159b) / M (100b) 
5737

 Fransa‟dan A; Fransalı‟dan F (159b) / M (100b) 
5738

 Baʻzı A; edüp baʻzı F (159b) / M (100b) 
5739

 Taʻyîn ve taʻyîn edüp M (100b) 
5740

 Ve donanma ile Kadıköy‟üne irsâl A; donanmaları Kadıköy‟üne M (100b) 
5741

 Mezbûr A; mezkûr M (100b) 
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cülûs eyledi. Mezkûr
5742

 Venedik‟te iken Ġspanya beylerinden bir bey-zâde ve
5743

 

Fransa ekâbir-zâdelerinden birisi mezbûrun
5744

 meclisine dâhil olup hizmetlerinden 

mahzûz olmağla Ġstanbul‟a gelüp pâdiĢâh olduk da mezbûr Ġspanya bey-zâdesine 

Girid‟i ve Fransız‟a
5745

 Kıbrıs cezîresin hibe ve temellük eyledi.
5746

 

Hicretin beĢ yüz yigirmi bir senesinde Venedikli mâl kesîre ile anlardan iĢtirâ 

edüp bu tarîkle Girid‟e mâlik oldular.
5747

 Ve dokuz yüz yetmiĢ dokuz senesinde 

merhûm Sultān Selîm Ġbn
5748

 Süleyman Hân Kıbrıs‟ı feth edüp Girid sulh [118/a] ile 

Venedikliler elinde kaldı. Hicret-i Nebeviyye‟nin bin elli dört senesinde Sultān 

Ġbrahim Hân Ġbn
5749

 Sultān Ahmed Hân‟ın Dâru‟s-Sâʻade Ağası Sünbül Ağa Mısır‟a 

sürülüp ve Mekke-i Mükerreme kāziyesi Burusevi Muhammed Efendi maʻa 

giderlerdi. Kerpe adalarına vâsıl olduk da
5750

 Malta‟nın altı pare çekdirmesi zâhir 

olup
5751

 cenge mübâĢeret olundukda ve
5752

 sefîne kapudanı ve Dâru‟s-saʻâde ağası 

Ģehîd olup sefîne-i kabza-i teshîr ve ehl-i esîr olup
5753

 Girid‟e doğru gitdiler. Girid 

hâkimi Venedik‟e tâbiʻ ve sûretan bu hânedânın havâdârı geçünürken sefînede olan 

esb-itâzı ve mâl-ı girân-mâyeden hâkim-i mezbûra vesâ‟ir yine
5754

 vâfir pîĢ-keĢler 

çekilüp
5755

 birkaç gün âramdan sonra sefîne-i
5756

 yedine alup Malta‟ya doğru
5757

 

gitdiler. Girid keferesinin bu hıyanetleri maʻrûze-i
5758

 atabe-i aliye-i sultāniyye 

                                                           
5742

 Mezkûr A; mezbûr M (100b) 
5743

 Beylerinden bir bey-zâde ve A; beylerinden bir bey-zâde ve bir F (159b) / bey-zâdelerinden 

bir bey-zâde ve bir M (100b) 
5744

 Fransa ekâbir-zâdelerinden birisi mezbûrun A; Fransa ekâbir-zâdesi merkūmun M (100b) 
5745

 Girid‟i ve Fransız‟a A; Girid‟i ve Fransa‟ya F (159b) / Girid‟i hibe Fransalı‟ya M (100b) 
5746

 Kıbrıs cezîresin hibe ve temellük eyledi A; Kıbrıs temlîk eyledi M (100b) 
5747

 Oldular A; oldu M (100b) 
5748

 Ġbn A; bin M (100b) 
5749

 Hân ibn A; bin M (100b) 
5750

 Maʻa giderlerdi. Kerpe adalarına vâsıl olduk da A; maʻan gemiye girüp Mısır‟a giderken 

Girid adalarına vâsıl olduk da M (100b) 
5751

 Zâhir olup A; nümâyan olup ve fîʻl-hâl eriĢüp  M (100b) 
5752

 Olunduk da ve A; eylediler M (100b) 
5753

 Sefîne kapudanı ve... A; Dâru‟s-Saʻâde ağası ve sefîne kapudanı Ģehîd olup sefine-i kabza-i 

teshîr olup ve ehl-i sefine-i esîr edüp F (160a) / Dâru‟s-Saʻâde ağası ve gemi re‟isi Ģehîd 

oldukdan sonra gemi dahî dâhil kabza-i teshîr ve ehl-i saʻîr olup M (100b) 
5754

 Vesâ‟ir yine A; vesâ‟irlerine F (160a) / ümeraya M (100b) 
5755

 Çekilüp A; çeküp F (160a) / M (100b) 
5756

 Sefine-i A; gemi-i M (100b) 
5757

 Doğru A; - M (100b) 
5758

 Hıyanetleri maʻrûze-i A; hıyanetleri maʻrûz F (160a) / hıyaneti maʻrûz M (100b) 
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olacak cezîre-i mezbûreyi feth ve sükkânı olan melâʻîn
5759

 kalʻ u kamʻ murâdı 

hümâyûnları olup esbâbı sefer bi-hesab ilâ mekân hâzır âmâde kılındıktan sonra 

sabikān haremi hümâyunları
5760

 mukarreb Hazret-i Hünkâr olan Silahdâr Kapudan 

Yusuf PâĢâ‟yı
5761

 serdâr-ı vüzerâdan Musa PâĢâ‟yı ve kūl kethüdâsı Murad Ağa‟yı 

serdâra refîk edüp
5762

 teshîr-i bilâd içün hüsn-itedbîr muvâfık olmağa
5763

 fermân 

buyurdular.  

Bin elli beĢ senesinde
5764

 Rebîuʻl-evveli‟nin dördüncü günü müstevfîyat yarâğ 

ve asker-i zafer semât ile
5765

 memlû ve meĢhûn donanma ile mezbûr kapudan pâĢâ 

Ġstanbul‟dan çıkup feth-i Girid niyetine revân oldular. Mâh Rebiuʻl-âhir‟in yigirmi 

beĢinci günü
5766

 sevâhil-i cezîre-i Girid‟e yanaĢılup kenara çıkıldı. 

Cemâziyelevvel‟in üçüncü gününde
5767

 Hâniye Kalʻasının etrafında meterisler 

kazılup dönmeye baĢladilar.
5768

 Elli dört gün muhâsaradan sonra sulhla kalʻayıteslîm 

eylediler 
5769

 ve hisâr-ı üstüvârı zapt olunup muhâfazasına asker konuldu. Ve anda 

bulunan erbâb-ı arifân bu târîhi dediler. 
5770

 

Gazâyı Evvel:
5771

 Baʻdehu sene‟i mezbûrede Budin‟den maʻzûl vüzerâdan 

Deli Hüseyin PâĢâ‟ya Girid Eyâleti ihsân olunup
5772

 cezîreye me‟mûr oldu. Bundan 

sonra Girid cezîresinde Resmo ve Ebu Karun Kalʻaları ve dahî nice kılaʻ ve bekā-i ve 

nice kâfir alef ĢimĢir kılınup bütün cezîre-i feth etdi. Ve zamime-i memâlik-i 

                                                           
5759

 Melâʻin A; melâʻin hâsırini M (100b) 
5760

 Humâyunları A; hümâyunda F (160a) / hümâyun M (101a) 
5761

 Kapudan Yusuf PâĢâ‟yı A; Yusuf PâĢâ kapudanı M (101a)  
5762

 Edüp A; ve F (160a) 
5763

 Tedbir muvafık olmağa A; tedbirde muvafık olmağa F (160a) / tedbîre muvafık olmağla M 

(101a) 
5764

 Senesinde A; senesi F (160a) / M (101a) 
5765

 Müstevfîyat yarâğ ve asker-i zafer semât ile A; müstevfî yerağıyla ve asker-i zafer ile M 

(101a) 
5766

 BeĢinci günü A; beĢinci günü Aravin Liman‟ından çıkup ikinci günü F (160a) / beĢinci 

günü Avarin Liman‟ına çıkılup ikinci günü M (101a) 
5767

 Gününde A; günü M (101a) 
5768

 Kazılup dönmeye aĢladilar A; kazılup mübâĢeret eyledi F (160a) / kurulup dönmeğe 

mübâĢeret eyledi M (101a)  
5769

 Sulhla kalʻayı teslîm eylediler A; sulh ile kalʻa teslîm olundu M (101a) 
5770

 Ve anda bulunan erbâb-ı arifân bu târîhi dediler.  A; - M (101a) 
5771

 Gazâyı evvel A; - M (101a) 
5772

 Olunup A; olup M (101a) 
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Ġslâmiyye kıldı. Ve bu ebâ ve kudât ve hükkâm ve
5773

 Merdeman Hisâr‟ı ve dizdâr 

bi‟l-külliye tertîb olundu ancak ihsan hasun cezîre-i mezbûradan olan Kandiyye
5774

 

Kalʻası ki metâneti gāyette ve hasâneti nihâyetde idi. Ve
5775

 bir hisâr üstüvâr olup 

rûyi zemînde mislî olmamağla bir iki defʻa muhâsara olmuĢken fethî müyesser 

olmayup [118/b] ta Ģol zamanda ki vekîl-i milel Rabbü‟l-celîl 
5776

 ve mazhar-ı eltâf-ı 

hâlık hamîl-i
5777

 nâzır-ı nâmus-i Ģerîʻat ve hakīkat olan
5778

 Vezîr-i Aʻzam ve Serdâr-ı 

Efham
5779

 yaʻni Fazıl Ahmed PâĢâ‟yı mükerrem Kalʻa-i Uyvar‟ı feth ve Nemçe ve 

Macar‟la sulh ve salâh edüb elçi ile der devlete gelüp Rikâb-ı PâdiĢâh Rûy-i 

Zemîn
5780

 Hazret-i Gāzî Sultān Muhammed Hân
5781

 bin Ġbrahim Hân huzurlarına
5782

 

rûy-î mâliyede hidmeti mebrûr ve saʻî meĢkûr olmağla karîn iltifât ve ihsân ve ikrâm 

Ģâhî olmağla
5783

 müftehir ve mübâhî oldu. Bir iki günden sonra Vezîr-i Aʻzam 

Memâlik KüĢâ Mûmî Ġleyh Ahmed PâĢâ ve ġeyhu‟l-islâm ve sadreyn vesâ‟ir vüzerâ 

ve erkân huzûru pâdiĢâhıya tehniyye-i feth ü nusret içün vardıklarında hazret-i 

Ģehriyâr-ı sipihr iktidâr meclis-i Ģerîf-i izzet inîfleri
5784

 feth-i kelâm edüp cezîre-i
5785

 

bi‟l-külliye taht-ı tasarrufumuzda olup ancak Kalʻa-i Kandiyye bu ana değin kabza-i 

teshîre
5786

 getürülmeyüp mâbeynde kalmak lâyık-ı gayret-i sultānî ve mubât
5787

 ve 

himâyet-i cihânbâni değildir. Husûsan kalʻa-i mezbûrun sükkânı olan küffâr-ı nâ-

karar her-bâr cânib-i Mısır‟a ve cemîʻ deryâyı sefîde zehâb ü iyâb üzre olan 

                                                           
5773

 Bundan sonra Girid... A; Bundan sonra Girid cezîresinde Resmo ve Ebu Karun Kalʻaları ve 

dahî nice kılaʻ ve bekā-i ve nice cezîreler alef ĢimĢir kılınup bütün cezîre-i feth edüp zamime-i 

memâlik-i Ġslâmiyye kılındı. Ve nevâb ve kudât ve hükkâm ve F (160b) / Bundan sonra Girid 

cezîresinde nice cenkler ve nice kılaʻ ve bekā-i teshîr ve nice çerîler alef ĢimĢir kılınup bütün 

cezîre-i feth edüp mülhakāt memâlik-i Ġslâmiyye‟den kılındı. Nevâb ve Kaza ve Hükkâm ve M 

(101a)  
5774

 Hasun cezîre-i mezbûradan olan Kandiye A; Hasan Hüseyin cezîre mezbûra olan M (101a) 
5775

 Ġdi ve A; - F (160b) / M (101a) 
5776

 Ta Ģol zamanda ki vekîl-i milel Rabbü‟l-celîl A; ta Ģol zamanda ki vekîl-i zıll Rabbü‟l-celîl 

F (160b) / zamanında ki vekîl zıll Rabbü-celîl M (101a) 
5777

 Hamil-i A; cemîl-i F (160b) / M (101a) 
5778

 Hakīkat olan A; hakīkat kâsir nâkūs millet küfr ve dalâlet F (160b) / M (101a) 
5779

 Efham A; ekrem M (101a) 
5780

 PâdiĢâh rûy-i zemîn A; pâdiĢâhı M (101a) 
5781

 Hân A; - M (101a) 
5782

 Ġbrahim Hân huzurlarına A; Ġbrahim Hân‟a M (101a) 
5783

 Olmağla A; birle M (101a) 
5784

 Ġnîfleri A; inîflerinde F (160b) / aleflerinde M (101a) 
5785

 Cezîre-i A; cezîre-i Girid M (101a) 
5786

 Bu ana değin kabza-i teshîre A; kabza-i teshîrimize M (101a) 
5787

 Mubât A; münâsib F (160b) / M (101a) 
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tüccâr
5788

 gemilerini alup halkını esîr ve sebte-i zincir ederler. Ve nice yerleri nehb ü 

gāret ederler.
5789

 Kalʻa-i mezbûreyi feth ve sükkânı olan melâʻîni ve hâsirîn kalʻ ve 

kamʻ olunmak murâdı hümâyûnum olmuĢdur. Sen ki vezîr-i aʻzamsın umûmen 

askeri nusret me‟serîmesin.
5790

 Serdâr ve cumhur umûr-i saltanatımı
5791

 keff keffâti 

ki menût ve kabza-i iktidârı ki, merbût eyledim. Ve bu umûrda sana bedreka izzü
5792

 

tevfîk Hâlık “kün feyekün” hâdîdir.
5793

 Rehmûn olsun duyurduklarında
5794

 vezîr-i 

kebîr müĢteri tedbîr dahî fermânına
5795

 imtisâl edüp istîsâl ehl-i zilâl niyyeti ile ehl-

i
5796

 cihâda vazʻ-ı kadem-i intizâm umûru dînî ve terakkihe-i cumhûr u silmîni 

nefsinden
5797

 mukaddem eyledi.  

Ve ol kıĢ Memâlik-i Osmâni
5798

 ve kiĢver-i sultānîden nezel-i
5799

 ferâvân ve 

zehâ‟ireyi pâyân ihrâcı fermân olunup kenâr-ı deryâda vâkıʻ iskelelerde hâzır ve 

amâde ve asker zefer mü‟essir müteveccih
5800

 seferi hümâyûn olalar deyu buyuruldu. 

Mezkûr Ģitâyı Ġstanbul‟da geçürüp evvel baharda ki
5801

 sene bin yetmiĢ altı 

ġevvâl‟inin beĢinci günü idi. Ġstanbul‟dan çıkup Hazret-i PâdiĢâh HurĢîd Talʻat dahî 

saʻâdeti iclâl ile süvâr olup Edirne Ģehrine değin asâkir-i Ġslâm ile meʻâ vardı. 

Edirne‟den vezîr-i aʻzamı Girid‟e yollayup
5802

 kendüleri izz ü iclâl ile makarr-ı 

saʻâdet ve müstakırr-ı adaletleri olan saray-ı dil-Ģâda
5803

 karar buyurdular. Baʻdehu 

müĢârü‟n-ileyh vezîr-i müĢteri tedbîri tayy-i merâhil ve katʻ-ı menâzil ederek Ġstika 

nâm Ģehre varup ol arada bir mikdâr arâmdan sonra sene sebʻa ve sebʻinde bir 

                                                           
5788

 Cânib-i Mısır‟a ve cemîʻ... A; Mısır cânibiden deryâyı sefîde ayâb ve zehhâb üzre olan 

hüccâc ve tüccar M (101a) 
5789

 Ederler A; etdikleri mukarrerdir M (101a) 
5790

 Zafer me‟serîmesin A; zafer me‟sûresini F (160b) / nusret me‟serimlesini M (101a) 
5791

 Saltanatımı A; saltanatı M (101a) 
5792

 Bedreka izzü A; bed-refi-i F (161a) / bed-reka-i M (101a) 
5793

 Hâdîdir A; hâdî F (161a) / hâdî ve M (101a)  
5794

 Duyurduklarında A; buyurduklarında F (161a) / duyup duʻâ kıldıklarında M (101a) 
5795

 Fermânına A; fermân-ı pâdiĢâhıya M (101a) 
5796

 Ehl-i A; ra F (161a) / M (101a) 
5797

 Silmîni nefsinden A; müslimîni nefsden M (101a) 
5798

 Osmâni A; Osmâniye M (101a) 
5799

 Osmâni ve kiĢver-i sultānîden nezel-i A; Osmâni ve kiĢver-i sultānîden bezel-i F (161a) 

Osmâniye ve kiĢver-i sultānîyeden nüzûl M (101b)  
5800

 Müteveccih A; dahî müteveccih F (161a) / dahî teveccüh M (101a) 
5801

 Baharda ki A; baharda F (161a) 
5802

 Yollayup A; gönderüp M (101b) 
5803

 Dil-Ģâda A; dilekĢâdaF (161a) 
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mübârek [119/a] sâʻatde devlet ve ikbâl birle TermîĢ nâm iskeleden
5804

 donanmayı 

hümâyûn ile cezîre-i mezkûreye geçüp Liman-ı Câniye‟ye vazʻı kadem
5805

 ve lenger 

etdiler.  

Ol kıĢ Hâniye‟de ikāmet olunup mühimmât ve levâzım tekrar görülüp 

andan
5806

 sonra sene-i mezbûre Zilkaʻdesi‟nin on sekizinci günü
5807

 devlet ve izzet 

ile Hâniye‟den kalkup Kandiye cânibine teveccüh buyurdular.
5808

 Kavala Havriye
5809

 

nâm mevziʻa vardıkda muma ileyh vezir ʻatar ve nazar
5810

 yanında olan asâkir ilm-i 

kesîr ile kalʻa-i mezbûre mukābelesinde bir alay gösterdi ki, hisn basar tûl ve arzın 

idrâki kāsır idi. Otağ önüne vardık da vezîr-i evâmir ve ağāvât-ı bi-hasebü‟l-merâtib 

saf saf durdular. Ve vezîr-i nâmdâr selamlayup menzillerine
5811

 gittiler. Ertesi serdâr-

ı devlet yâr aʻyan ve erkân
5812

 ve umûr-dîde ve kâr-ı azmude merdanla
5813

 müĢâvere 

etdikden sonra
5814

 karar verdiler ki, kalʻanın gārbı
5815

 tarafından kızıl tabya 

semtinden metrîs yerleri
5816

 taʻyîn olunup ol gün münâsib mahallerde madrab-ıhıyâm 

gerdün ve esâd ve muhayyer ve mühimm-i
5817

 felek-i fersâ oldu. Sene-i mezbûrenin 

mâh-ı Zilhiccesi‟nin gurresinde
5818

 meterîsler kurulup Kalʻa-i Kandiye-i döğmeğe 

mübâĢeret eylediler. 

Yigirmi dokuz ay mikdârı iki tarafdan leyl ü nehâr yaz ve kıĢ
5819

 cenk ü cidâl 

ve harb ü kıtâl müstemir olup bi-fazlihi teʻala bin seksen senesinin Rebiülâhiri‟nin 

                                                           
5804

 Arâmdan sonra sene... A; meks arâmdan sonra dokuz yüz yetmiĢ dokuzda devlet ikbâliyle 

TermiĢ nâm iskeleye M (101b) 
5805

 Câniye‟ye vazʻı kadem A, Haniye‟ye vazʻı M (101b) 
5806

 Görülüp andan A; görüldükden M (101b) 
5807

 Sene-i mezbûre Zilkaʻdesi‟nin on sekizinci günü  A; sene-i mezbûre Zilkaʻdesi‟nin on 

sekizinci gününde F (161a) / - M (101b) 
5808

 Devlet ve izzet ile... A; devlet ve ikbâliyle Hâniye‟den kalkup kalʻa-i Kandiye cânibine 

teveccüh etdiler M (101b) 
5809

 Kavala Havriye A; Kadilohor M (101b) 
5810

 Nazar A; nezîr M (101b) 
5811

 Menzillerine A; menzilî menziline F (161a) / menzilî menzillerine M (101b) 
5812

 Yâr aʻyân ve erkân M (101b) / Ģehriyârı erkân ve aʻyân M (101b) 
5813

 Merdanla A; merdanıyla M (101b) 
5814

 Etdikden sonra A; etdikde M (101b) 
5815

 Gārbı A; - M (101b) 
5816

 Metrîs yerleri A; meterisler M (101b) 
5817

 Esâd ve muhayyer ve mühimm-i A; esâd ve muhayyer  F (161b) / esâ ve muhtem M (101b) 
5818

 Zilhiccesi‟nin gurresinde A; Zilhicce‟nin gurresinden M (101b) 
5819

 Leyl ü nehâr yaz ve kıĢ A; kıĢ ve yaz leyl ü nehâr M (101b) 
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evâhirinde kalʻada olan küffâr-ı dûzah
5820

 karar kıllet-ı zehâyirden ve askerden esir 

ve zaʻaf ve kuvvet müĢâhede edüp dahî
5821

 kesret cür‟et-i hücûm-igāziyâni
5822

 görüp 

mukavemet
5823

 etmede aczleri mukarrir olacak
5824

 kalʻada olan cenaral iki adam
5825

 

bir kayık ve de bayrağıylakaraya gönderüp suvâl olunduk da kalʻanın cenarali vezîr-i 

aʻzam ve müĢîr-i âlîĢândan ricâ
5826

 eder ki, tarafı Ģerîflerinden bir kâmil-i emîn vekîli 

mutlak
5827

 kimesne-i bir yere taʻyîn buyurup biz dahîyanımızda muʻteber olan bir kaç 

adam çıkarup baʻzı Ģurûtumuz vardır arz edelim eğer kabul bulup
5828

 ol minvâl üzre 

müsâlihaya rızâ verirlerse kalʻa-i teslîm ve
5829

 vilâyetimize gidelim deyu cevap 

verdik de serdâr-ı zafer Ģiʻâr dahî sabikān kethudâları olup ol muhâsarada vezâret ile 

eyâlet-i Haleb‟e tevcîh olunup gölek ve tabah
5830

 demekle maʻrûf yere ser-asker 

taʻyîn olunan
5831

 Ġbrahîm PâĢâ Hazretlerin ve kūl kethudâsı olan Zülfikâr Ağa‟yı ve 

baĢ tezkereci olan
5832

 Ġshak Efendi‟yi ve tercüman Bineboy‟u taʻyîn buyurup 

Aktabya kurbunda haymeler kurulup ve kalʻadan dahî muʻtemedlerindenbir kaç 

kefere çıkup 
5833

 tarafeynden nice kāl ü kīlden
5834

 sonra sulh münʻakid olup tamam 

Ģifâyı sadr ve iʻtimâd hâsıl olduk da serdâr-ı devlet yâre arz [119/b] olunup Ģerâit 

sulhu mutazammın
5835

  ahid-nâme yazılup kalʻaya irsâl olundu. Ol güne teʻkid sulhü 

salâh içün serdâr-ı
5836

 küffâr kalʻanın miftahların irsâl edüp itāʻat inkıyâd etmeleriyle 

mâl ü can ve evlâd-ı nisvânların
5837

 halâs etdiler. Gurre-i Cemâziyelevvel‟i oldukda 

vezîr-i Ģîrgîr-i âsaf cemm serîr-i guzzât ilm-i kesîr ile dâhil-i kalʻa-i üstüvâr 

                                                           
5820

 Dûzah A; nâr M (101b) 
5821

 Edüp dahî A; - M (101b) 
5822

 Gāziyâni A; gāziyânı Ġslâm‟ı M (101b) 
5823

 Mukāvemet A; mukāvemete kadirF (161b) 
5824

 Olacak A; olmağla M (101b) 
5825

 Cenaral iki adam A; cenaran iki adamla M (101b) 
5826

 Aʻzam ve müĢîr-i âlîĢândan ricâ A; aʻzamdan ve müĢîr-i âlîĢândan ricâ F (161b) / âliĢândan 

ricâ ve niyâz M (101b) 
5827

 Vekîli mutlak A; mutlak-ı vekîl M (101b) 
5828

 Bulup A; kılup F (161b) / buyurup M (101b) 
5829

 Teslîm ve A; teslîm edüp F (161b) / M (101b) 
5830

 Gölek ve tabah A; kalʻa-i mezbûrun Ģark tarafından Güllek Tepesi M (101b) 
5831

 Olunan A; buyurulan M (101b) 
5832

 Tezkereci olan A; tezkerecisi olan F (161b) /  tezkerecisi M (101b) 
5833

 Dahî muʻtemedlerinden bir kaç kefere çıkup A; muʻteber ve muʻtemed kefere tā‟ifesinden 

bir kaç kimesne çıkup M (101b) 
5834

 Kāl ü kīlden A; kl-ü kālden M (101b) 
5835

 Mutazammın A; mutazammın edüpF (161b) 
5836

 Serdâr-ı A; - M (101b) 
5837

 Nisvânların A; nisâların M (101b) 
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oldular.
5838

 Ve her tarafda sancaklar ve bayraklar dikilüp ezânlar okutdular. Zâlik 

men fadlallah aleynâ ve alen-nâs hamd ve sad hamd ü evvel Allah ki, bu abd hakīre 

dahî bu gazâyı
5839

 müyesser ve sağ ve sâlim vatanımıza avdeti mukadder eyledi. Vel-

hâsıl târîh-i mezkûrede ol kalʻa-i zîbâ ve Medine-i dilâra nasîb-i hazret-i kiĢver-küĢâ 

olup kenâyisi mesâcid ve meʻâbid kılınup mülhakāt-ı kılâʻ Ġslâmiyye oldu.
5840

 Bu 

fethi mübîni erbâb-ı arifândan Hamdi Efendi bugüne târîh dediler ki, sebt olundu. 

Târîh
5841

 lafzen ve maʻnen dediler. Hamdi ya târîhini lutf-i îzîd oldu. Bin seksende 

feth-i Kandiye. 

Zikr-i Ahvâl-i Ebu‟l-Hayrât Mezkûr İbrahim Pâşâ‟yı Deryâdan Hilâli Her 

Ukde-i Müşkil
5842

 

MüĢârü‟n-ileyh hazretleri bu fakîr-i hakîr yaʻni mü‟ellifi kesîrü‟t-taksîrin 

veliyy-i niʻmeti olup Kandiye
5843

 muhâsarasında rûz-Ģeb sohbet-i Ģerîfleriyle 

müĢerref ve envâʻı eltāf-ı kerimleriyle mükellef olmağla ber-vech-i icmâl neĢîme-i 

ahvâlın iʻlâma ruhsat-ı makāldir. Buzesiyle der-vâze-i sû‟ale güzerden kaçmaz. El-

azirmakbûl
5844

 indi kirâmü‟n-nâs ol vezîr-i rûĢen zamîr ve ra‟set tedbîr Bosna 

diyârında Hersek sancağından olup evvel Ġstanbul‟a geldik de baʻzı dîvân 

hizmetleriyle istihdâm olunupbin altmıĢ sekiz senesinde defter-i emanetinden
5845

 

tersâne emîni olupaltmıĢ dokuzda ma„zûl ve hacc-ı Ģerîfe varup fukarâ-i harameyn 

Ģerîfine mâl ferâvân
5846

 bezl infâk kılup andan sonra
5847

 Kudüs-i ġerîf‟i ziyâretiyle 

müstesʻid olup Ġstanbul‟a geldik de
5848

 tekrar tersâne emâneti tevcîh olunup ve
5849

 

                                                           
5838

 Oldular A; olduk da F (161b) 
5839

 Gazâyı A; gazâyı ekberi M (101b) 
5840

 Ġslâmiyye oldu A; Ġslâmiyye‟den vâkīʻ oldu F (162a) / M (102a) 
5841

 Ki sebt olundu târîh A; - M (102a) 

 [d]: Ahvâli Ebu‟z-zikr Ġbrahim PâĢâ F (162a) 

5842
 Zikr-i ahvâli... A; Zikr-i ahvâl-i Ebu‟l-Hayr Ġbrahim PâĢâ deryâdil hillâl hoh ukde-i müĢkil 

M (102a) 
5843

 Olup Kandiye A; ribâʻis refʻati olup Kandiye Kalʻası M (102a) 
5844

 Makbûl A; - M (102a) 
5845

 Bin altmıĢ sekiz senesinde… A; bin altmıĢ senesinde defter-i emanetinden F (162a) / bin 

altmıĢ sekizde defter-i emaneti olan M (102a) 
5846

 ġerîfine mâl ferâvân A; Ģerîfiye vâfir mâl M (102a) 
5847

 Sonra A; - M (102a) 
5848

 Geldik de A; geldikden sonra F (162a) 
5849

 Emâneti tevcîh olunup ve A; mâneti tevcîh olundu F (162a) / emîni olundu M (102a) 
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mevsim-i Ģitâ gelüp erbaʻîn dâhil olduk da iktizâ hasbiyle merhûm
5850

 Köprülü 

Muhammed PâĢâ tersânede altmıĢ pâre kadırga yapılmasını fermân eyledi. Tersânede 

keresteden vesâ‟ir mühimmatdan bir Ģey‟i mevcûd değil idi.
5851

 Bu kâr û düĢvâr 

zimmet-i himmetlerine havâle olundu. Dest-pâre-i hüsn-i tedbîr isâbet-i pezîr ile üç 

ayda altmıĢ pâre kadırgayı kâmil ve mükemmel edüp bahar olduk da donanmayı 

hümâyûn ile Deryâyı Sefîd‟e revân oldular. Bunlardan mâʻada ol senede
5852

 mahzen-

i mîriyeyi karıĢım ile örtüp ve on
5853

 gün tersâneyi müceddiden taʻmîr
5854

 eyledi. 

YetmiĢ iki senesinde muʻtâd-ı kadîm üzere emîn gemiye
5855

 binüp donanmâyı 

hümâyûn ile
5856

 Akdeniz seferine gitmiĢ iken tersânede
5857

 saʻy ve istikāmet ile 

hidemâtı mebrûresi zuhûra gelmekle Sadr-ı aʻzam Ahmed PâĢâ Hazretlerini fermân 

ile
5858

 Ġstanbul‟a [120/a] getürdüp
5859

 kendü kethudâlığı hidmetine taʻyîn 

buyurdular.
5860

Ve Uyvar seferi vâkiʻ olup kalʻa muhâsarasında
5861

 nice tedbîrler 

vesâ‟ir kendüye müteʻallık olan umûra kemâl-i kadrine müĢâhade olmağla
5862

 bin 

yetmiĢ dokuzda Haleb eyâleti ile vezâret tevcih olunup
5863

 Kandiye‟nin fethi
5864

 

tarafı Ģarkîsinde vâkiʻ Gülek Tepesi demekle maʻrûf mahale ser-asker taʻyîn olunup 

bin seksen senesinde fethi müyesser oldu.
5865

 Mâl ve cânıyla uğur-ı hümâyuna 

hidmetler etdi. Baʻdehu
5866

kalʻa-i mezbûrenin darb-ı top ve lağım ve hamîre ile harâb 

olan yerlerini taʻmîr ve terhimden
5867

 sonra Mısır vâlîsi olan KarakaĢ Ali PâĢâ‟nın
5868

 

                                                           
5850

 Merhûm A; merkūm M (102a) 
5851

 Bir Ģey‟i mevcûd değil idi A; birisi mevcûd değil iken F (162a) / bir Ģey‟i mevcûd değil 

iken M (102a) 
5852

 Senede A; senede tersânede M (102a) 
5853

 KarıĢım ile örtüp ve on A; kurĢunla örtüp ve ol M (102a) 
5854

 Müceddiden taʻmîr A; taʻmîr müceddid M (102a) 
5855

 Gemiye A; gemisine M (102a) 
5856

 Donanmâyı hümâyûn ile A; donanmayla F (162b) / M (102a) 
5857

 Tersânede A; tersâne-i âmirede M (102a) 
5858

 Hazretlerini fermân ile A; hazretleri fermânla M (102a) 
5859

 Getürdüp A; gelüp M (102a) 
5860

 Buyurdular A; buyurdu M (102a) 
5861

 Kalʻa muhâsarasında A; kalʻa-i muhâsara eylemekde M (102a) 
5862

 Olmağla A; sebebiyle bin yetmiĢ altıda Girid seferi vakiʻ olup muhâsarada bezl kudret 

etmekle M (102a) 
5863

 Olunup A; - M (102a) 
5864

 Fethi A; - F (162b) / M (102a) 
5865

 Seksen senesinde fethi müyesser oldu A; Seksen senesinde kalʻanın fethi müyesser olunca 

F (162b) seksende kalʻanın fethi müyesser olunca M (102a) 
5866

 Baʻdehu A; baʻde‟l-feth M (102a) 
5867

 Terhimden A; termîm olundukdan M (102b) 
5868

 PâĢânın A; pâĢâ M (102b) 
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vefâtı haberi gelüp ahvâl-i Mısır ziyâde muhtell ve müĢevveĢ olup tashihi lâzım-ı 

vâhim olmağla Vezîr-i ÂliĢân Merkūm Ġbrahim PâĢâ‟yı ihzâr edüpnasîhat tarîkiyle 

buyurdular ki, benim sana azîm iʻtimâdım vardır. Mısır eyâletini sana verelim. Bu 

Ģartla ki, vardıkda himmetini sarf edüp hüsn ü tedbîr isâbet pezîr ile ahlvâlı Mısır‟ı 

görüp hazîne-i pâdiĢâhı-ı tashîh edüp senden sonra varan beylerbeyleri varta-i 

girdâb-ı iztar edene halâs edesin deyu
5869

 buyurduk da mezbûr dahî
5870

 iltimâs etdi ki, 

re‟is sene-i kaytiyyede
5871

 vâkiʻ tût ayında cemîʻ Mısır mukātı‟âsı
5872

 ve münâsibi ol 

ayda zabt olunageldiğiçün bendelerine dahî ol ayda zabt ve iltizâmı
5873

 tasrif etmek 

fermân buyururlarsa ve sene-i âhirinde hazîneirsâl etdik de muhâsebemi göreler. Ve 

bundan evvel hazînesin
5874

 ahz ü kabz eden kimesneleri Âsitâne-i saʻâdete irsâl 

edeyim teftîĢ buyurulup kesri hazineden vâkiʻ olur. Beyân olundukdan
5875

 sonra alâ 

kadrü‟l-tākat uğur-ı hümâyûna hidmet edeyim dedikde sözü hayyîz kabulde vâkiʻ 

olup murâdı üzere o emr-i
5876

 Ģerîfe verildi.  

Ol esnâda pâdiĢâh
5877

 rûy-i zemîn Selânîk Ģehrinde
5878

 olmağla sadr-ı aʻzam 

mezbûru
5879

 birkaç kadırga ile rikâbı hümâyûna irsâl eyledi. Selanik‟e gelüp takbîl-i 

hâĢiye-i bisât-ı süreyyâ menât-ı sultānîile serfirâz ve iltifât ve ihsânıyla akrân ve 

emsâlinden
5880

 mümtâz olup Girid cezîresinin muhâsarasında
5881

 zuhûra gelen 

hidmeti
5882

 mebruresi mukābelesinde bi-harbi pâyân eltāfı pâdiĢâhı mütelâzım olup 

mükerrer hilʻatlerden sonra sadr-ı aʻzamın verdiği o emr-i Ģerîfe mûcibince hatt-ı 

hümâyûn dahî ihsân olunup deryâdan kadırgalar ile Mısır‟a irsâl olunup vâsıl
5883

 

                                                           
5869

 Girdâb-ı iztar edene halâs edesin deyu A; girdabdan halâs edesin deyu F (162b) / girdâb-ı 

iztar edene halâs edesin M (102b) 
5870

 Mezbûr dahî A; mezbûr Ġbrahim PâĢâ dahî M (102b) 
5871

 Kaytiyyede A; kıbtiyyede F (162b) 
5872

 Mukātı‟âsı A; mukātı‟âtı M (102b) 
5873

 Zabt ve iltizâmı A; iltizâmı ve zabtı M (102b) 
5874

 Hazînesin A; Mısır hazînesin M (102b) 
5875

 Olundukdan A; oldukdan M (102b) 
5876

 Emr-i A; evâmir-i M (102b) 
5877

 PâdiĢâh A; Ģevketlü pâdiĢâhF (162b) / M (102b) 
5878

 Selânik Ģehrinde A; Selanik‟de M (102b) 
5879

 Mezbûru A; mezbûr pâĢâyı M (102b) 
5880

 Akrân ve emsâlinden A; emsâl ve akranından M (102b) 
5881

 Cezîresinin muhâsarasında A cezîresinde M (102b) 
5882

 Hidmeti A; hidemâtı F (163a) / M (102b) 
5883

 Olunup vâsıl A; olundu vâsıl F (163a) / vâsâl M (102b) 
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olduk da Mısır kūlu ile refik ve müdârâ ile
5884

 sûretinden muʻâmele etdi. Çün tefâsil 

ahvâle vâkıf oldu. Evvela keĢâfeden
5885

 muʻtedillerin ibkā ve dibâ-yı müfelles 

veĢirretüzere olanları refʻ [120/b] ü defʻ eylemekle ümenâ ve reʻâya muma ileyhin 

zir-âyet aklını
5886

 müĢâhede edüp re‟yi tedbîrine râzı oldular. Ve iʻrâb-ı bâdiye ki 

dâ‟imen hükkâm ile
5887

 her asırda müĢâceret üzere olup hükkâmın ahd ü emânlarına 

iʻtimâd etmezlerdi. MüĢârünileyhin
5888

 sıdk-ı vaʻdine muʻtekıd olup sahrâ-niĢînâna 

birer hıt-amân vermek ile belde-i beldeye
5889

 bî-mehâba gelür gider oldular. Çünki 

hüsn-i tedbîr ile celb-i kalp edüp kūl tā‟ifesi zümresinden
5890

 çavuĢ ve müteferrika ve 

yeniçeri ve azab aʻyânını kūl leyyin ve latīf mevâʻîd ile imâle ve cümle râm edüp 

taraf-ı hilâfda olanları dahî irĢâda ve refʻi hilâf ve inâd içün divan edüp cümle ümerâ 

ve âmme-i küĢâf ve ümenâ ve altı bölük tā‟ifesine külliyyen hitab edüpetdi ki, 

pâdiĢâh-ı Ġslâm‟ın memâlik-i mahrusada zulm ve udvân
5891

 olduğuna rızâsı bu kadar. 

Ol ecilden bu bendesini bu diyâra gönderüp bediʻ ve muhaddesâtı refʻ ve reʻâyâyı 

himâyet ile vasiyyet eyleyüp hâssaten kesri hazîne vâkiʻ hâl üzre biz-zât huzûr u 

hümâyûnda teftîĢ murâdı Ģerîfleri olup ve hatt-ı hümâyûna
5892

 vermiĢlerdir deyu 

bu
5893

 maʻnâyı nâtık bir hatt-ı sultānî ibrâz edüp
5894

 dedi ki, emri Ģerîfe imtisâl 

lâzımdır deyu
5895

 gerekdir ki, sabikān kāim-makām olan bey ve defterdâr ve 

rûznâmeci ve muhâsebeci efendiler ve sarrâf olan yahûdi Asitâne-i saʻâdete
5896

 

varalar. Muhâsebe anda göreler dedikde huzzâr-ı divân semʻan ve tāʻaten dediler. Ve 

mezkûrlara birer hilʻat giydirüphazîne ile meʻân Ġstanbul‟a irsâl eyledi.  

                                                           
5884

 Ġle A; - F (163a) / M (102b) 
5885

 KeĢâfeden A; ümenâ ve keĢâfeden F (163a) / M (102b) 
5886

 Zîr-ayet A; vezânet aklı M (102b) 
5887

 Hükkâm ile A; hükâm-ı Mısır ile F (163a) / M (102b) 
5888

 MüĢârün ileyhin A; müĢârün ileyh vezîr bülend iĢtihârın M (102b) 
5889

 Beldeye A; -  F (163a) / Mısır‟a M (102b) 
5890

 Kalp edüp kūl tā‟ifesi zümresinden A; kalp edüp kūl tā‟ifesinden F (163a) / kulup edüp 

tā‟ifesinden M (102b) 
5891

 Zulm ve udvân A; zulm ü adâvete F (163a) 
5892

 ġerîfleri olup ve hatt-ı hümâyûna A; Ģerîfleridir hatt-ı hümâyun dahî M (102b) 
5893

 Bu A; - M (102b) 
5894

 Edüp A; etdikden sonra M (102b) 
5895

 Deyu A; - F (163a) / M (102b) 
5896

 Asitâne-i saʻâdete A; Asitâne‟ye M (103a) 
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Baʻdehu anbâr-ı meyyîzeden
5897

 ibâret olan Ģuna ahvâli ki, mukaddeman 

vilâyeti Mısır‟a tahmîl-ievzâredüp
5898

gılâl hidmetinde olanlara musâmaha ile 

hububâta sebeb-i teferrük olmuĢdu. Ve kendi anbar-ı ahvâlini tefehhus edüp 

anbaremîni ile muʻâmeleye iltifât etmedi. Ve bir emîn kimesneye verüp defʻi gāile-i 

ğılâl etdi. Ve mukābele kendileri zabt edüp mahlulâtı hazineye mânda eyledi. Ve 

keĢĢâf ile ümenâ mâbeyninde
5899

 akd-i cedîd ve ziyâde
5900

 muʻâmele-i menn yezîd 

5901
fesh edüp ümenâya her kim tahammül bâr emânet ederse vâsıt divân-ı Mısır‟dan 

alup kâĢifler ile mu‟âmele eylemeyeler deyu tenbih eyledi.
5902

 Bu minvâl üzre ol 

vezîr-i sâhibü‟t-tedbîr ğılâli ve mukābele-i ve Ģehr-i havâliğini
5903

 ve keĢĢâfı zabt 

etmekle hazîne-i tekmîl ve senede iki yüz kese dahî ziyâde
5904

 hazîne göstermekle 

sebeb-i emn medîd ve ıllet-i feth-i cedîd olup min baʻd vâlî Mısır olanlara sebeb 

rahat ve bâʻis huzûr olmuĢdur.  

Evsâf-ı Cemîl: MüĢârünileyh [121/a] hazretleri ziyâde kebîrü‟l-cüsse heybetlü 

adam iken gāyet güzel Ģekillü sebük rûh-i letāyife mâ‟il hoĢ mezâk kerimu‟l-ahlâk 

akl-ı kâmil ve hakka kāʻil adil ve hayrâta mâ‟il cevr üzulümden müctenib her 

tecribeye mâlik sırat-ı müstakīme sâlik müdrik-i fehîm ü dânâ ve alîm hesâb ve 

kitâbda
5905

mâhir su‟al ve cevabda hâzır cerâ ve bahâdır sâhib re‟yi ve tedbîri alî 

himmet ve lütf u kerem ile meĢhûr birvezîr-i mükerremdir. Hâlâ dört yıla karibdir ki 

ol diyarı celîlü‟l-iʻtibârda
5906

 hâkim ve vâlî bunlardır. Hakksubhâne ve teʻala 

dergâhından ricâ ve temennamız oldur ki dâ‟imen tevfîk i Hüdâ refîk olup
5907

 her bâr 

dîn ü devlete ve reʻâya ve beytü‟l-mâl-ı müslimine
5908

ve Harameynü‟Ģ-Ģerîfeyn 

                                                           
5897

 Meyyîzeden A; mirîden F (163b) 
5898

 Evzâr edüp A; evzâre olup M (103a) 
5899

 Mâbeyninde A; meyânında F (163b) / M (103a) 
5900

 Ziyâde A; ziyâde mâl F (163b) / ziyâde mâl M (103a) 
5901

 Muʻâmele-i menn yezîd A; muʻâmelesin yezîd M (103a) 
5902

 Eyledi A; buyurdu M (103a) 
5903

 Havâliğini A; havâleliğini F (163b) / M (103a) 
5904

 Dahî ziyâde A; dahî ziyâde yedeğin F (163b) / dahî ziyâde yedek M (103a) 
5905

 Kitâbda A; kitâba M (103a) 
5906

 Celîlü‟l-iʻtibârda A; celîlü‟l-kadr ve‟l-iʻtibârda M (103a) 
5907

 Tevfîk i Hüdâ refîk olup A; tevfîkīn refîk eyleyüp F (163b) / M (103a) 
5908

 Beytü‟l-mâl-ı müslimine A; beytü‟l-mâle M (103a) 
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fukarasına adl ü insâf ile saʻîler ve hidmetler eylemekden hâlî eylemeye 
5909

 huzûr u 

kalb ile meʻmûr eyleye.
5910

 

Sebeb-i Sefer-i Leh ve Feth-i
5911

 Kamanice:


 Bin yetmiĢ dokuz senesinde ki, 

Vezîr-i-aʻzam
5912

 Ahmed PâĢâ Kandiyye Kalʻasının muhâsarasında cenk cidâl ve 

harb-i kıtālda iken pâdiĢâh-ırûy-i zemîn Ebu‟l-feth Gāzî Sultān Muhammed Hân 

Hazretleri
5913

 müĢârün-ileyh vezîr-i memâlik küĢâya imdâd-ı hazineye ve 

mühimmât-ı gazâ ve
5914

 zafergirdâra kuvveti gayret vermek içün makarr-ı saʻâdetleri 

olan Edirne Sarayı‟ndan izzet ve iclâl ile suvâr oluptayy-i merâhil ve katʻ-ı menâzil 

ve sayd ü Ģikâr ederek YeniĢehir nâm mevziʻa varup karar buyurduklarında 

SarıkamıĢ Kazâğı tā‟ifesi gelüp sedd-i divân-ı sarayı kıble-i cihân
5915

 olan Asitâne-i 

maʻdelet penâha ilticâ ve ubûdiyetlerin
5916

 arz edüp kabul-i dergâh olmak içün ricâ 

etmeleriyle maʻden-i mürüvvet-i vücûd ve sâye-i vacibü‟l-vücûd tarafından tā‟ife-i 

mezbûrun hıtmânı olan DuraĢenko nâm hıtmâne tûğ pür furuğ ve ilmi ü inâyet 

olunup Asitâne-i saʻâdetlerinde huddâm-ı ğāĢiye berğûĢ
5917

 olup taht-ı tasarruflarında 

olan vilâyet ve karyelerin hıtta-i memâlik i Osmânî ile mahdûd kendilerine 

memleketlerine zarar ugirîzden
5918

 keff-dest mazarrat ve ğāret olmak
5919

 Ģartıyla olup 

vilâyetlerinde otururken kadîmü‟l-eyyâmdan beru saltanat-ı bâhire-i Osmânî ile ahd 

ü mîsâk ve sulh-i vifâk-ı uzbe
5920

 olanla Karalı tā‟ifesi mezbûreye îsâl-ı mazarrat ve 

vilâyetlerine nuhbe ve ğāret kasdıyla asker gönderüp azîm teĢne-i hafiyet
5921

 bî-dâd 

etdüğü maʻrûz-i atıbe-i ġâh-ı Gerdûn iktidâr olıcak bir iki defʻa dergâh-ı mu„allâ 

çavuĢlarından adamlar ile nâmeler gönderüp nasîhat-i hitablar buyuruldu ki, Kazak 

tā‟ifesi bize tâbiʻ olduğun bilürsiz. Ve sizin bu devlet-i azîm ile sulh ve ahd-i mîsâk 

                                                           
5909

 Eylemekden hâlî eylemeye A; etmeden hâlî olmaya M (103a) 
5910

 Me‟mûr eyleye A; me‟mûr eyleye. Emîn ve yâsîn el-mürselîn F (163b) / me‟mûr eyleye 

yemine ve kereme M (103a) 
5911

 Feth-i A; feth-i kalʻa-i M (103a) 

[d]: Seferle ve feth-i Kamaniçe F (163b) 

5912
Vezîr-i-aʻzamA; vezîr-i-aʻzam ve serdâr-ı ekrem M (103a) 

5913
 Hân Hazretleri A; hân gāzi hazretleri F (163b) / hân gāzî M (103a) 

5914
 Gazâ ve A; gazât M (103a) 

5915
 Cihân A, halk cihân M (103a) 

5916
 Ubûdiyetlerin A; ubûdiyetler M (103a) 

5917
 BerğûĢ A; berduĢ F (164a) 

5918
 Girîzden A; girîne her F (164a) 

5919
 Olmak A; olunmak F (164a) 

5920
 Vifâk-ı uzbe A; vifâk üzreF (164a) 

5921
 Hafiyet A; fitne-i hafiyye F (164a) 
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olduğınız mukarrer ve
5922

 muktezâyı mîsâk ol tā‟ife Kazakdan kasr-ı bedâ
5923

 edüp 

rencîde ve zarar etmeyesiz.
5924

 ġöyle ki, anlara zarar kasd edesiz nakz-ı [121/b] ahd 

etmiĢ olursuz.
5925

 Nakz-ı ahd eden hâkimin cezâsı vücûdunun katli ile fenâsı ve 

memleketinin gāret
5926

 ve yağması idüğü zâhirdir deyu tenbih buyuruldukda karar-

ı
5927

 bi-akli-kemâl nahvet ve gurûr ve dalâlet temekkününde ve ârâyı
5928

 tuğyân ve 

tarîk-i nakz ı ahd baği niĢânda
5929

 sâbit-kadem ve râsihdem olmalarıyla perverdigârla 

bi-zalikfermân-ı vacibüʻl-imtisâli:
5930

 “Ve in nekesû eymânehum min baʻdi ahdihim 

ve taʻanû fî dînîkum fe kātilû eimmetelkufri”

 nassı kerîmi mûcibince gayreti

5931
 

sultānı ve hamiyet-i celiyyet-i cihânbâni mûcibince aʻdâyı bi-tâmdan
5932

 ahz-ı 

intikam zimmet-i pâdiĢâhîye
5933

 farz-ı ayn olmağla mezbûr Leh keferesi üzerine sefer 

fermân buyuruldu. Vükelâ-i ʻazâm dahî tehniyye-i esbâb-ı cenk ü cidâl ve tekmil-i 

esbâb-ı harb ü kıtâl edüp
5934

 deryâdan ve karadan hâzır ve âmâde kılındıkdan sonra 

Cenâb-ı Fettâh-ı Mutlak‟a tevekkül edüp iʻlâyı kelimetüllah hiye‟l-ulyâniyeti ile 

dâru‟n-nasr ve‟l-meymene mahmiyye-i Edirne‟den bin seksen üç
5935

 Saferu‟l-hayrin 

sekizinci günü
5936

 ĢehinĢâh-ı selâtin-i cem niĢân ve Hâkan-ı Ġskender ġân Ebu‟l-

                                                           
5922

 Mukarrer ve A; mukarrerdir F (164a) 
5923

 Bedâ A; - F (164a) 
5924

Tā‟ife-i mezbûrun hıtmânı olan A; tā‟ife-i mezbûreye ibsâl mazarrat vilâyetlerine nehb ve 

gāret kasdıyla üzerlerine asker gönderüp azîm fitne hafiyye bîdâr etdiği maʻrua ayine-i ġâh 

Gerdun iktidâr olacak bir iki defʻa dergâh-ı muʻallâ çavuĢlarından adamlar ile nâmeler 

gönderüp nasîhatamiz hitâblar buyuruldu ki, Eflak tā‟ifesi bize tabiʻ olduğu maʻlûmunuzdur ve 

sizin bu Devlet-i Alîye ile sulh ve ahd mübâĢeret üzre olduğunuz mukarrer muktezâyı mîsâk ol 

tā‟ife Kazakdan kasrid edüp rencîde ve zarar etmeyesiz. M (103a) 
5925

 Nakz-ı ahd etmiĢ olursuz A; - M (103a) 
5926

 Gāret A; nehb ve gāret M (103b) 
5927

 Karar-ı A; kralı M (103b) 
5928

 Ve ârâyı A; vâdi-i F (164a) / vâdi-i gurûr M (103b) 
5929

 Baği niĢânda A; niĢânında M (103b) 
5930

 Vacibü‟l-imtisâli A; vacibü‟l-imtisâli ayei kerîme M (103b) 

 Kur‟an-ı Kerim: 9/12: Eğer antlaĢmalarından sonra yeminlerini bozup dînînize dil uzatırlarsa, 

küfrün ele baĢlarıyla savaĢın. 
5931

 Gayreti A; ark gayreti M (103b) 
5932

 Bi-tâmdan A; liye‟meden F (164b) / liyâmeden M (103b) 
5933

 PâdiĢâhiye A; himmet pâdiĢâhiye  
5934

 Tekmil-i esbâb-ı harb ü kıtâl edüp A; tekemmil-i mühimmât-ı harb ü kıtâl F (164b) / M 

(103b) 
5935

 Seksen üç A; seksen üç senesi M (103b) 
5936

 Günü A; günü sebtde M (103b) 
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Megāzi Sultān Muhammed Hân Gāzî sancağı zafer nebevi nesîm feth-i nusretiyle 

güĢâde edüp asker-i pînrân
5937

 ile diyar-ı Leh cânibine 
5938

 teveccüh buyuruldu. 

Tayy-i menâzil ederek
5939

 avne‟l-hayy ile Îsakcı nâm mahalle vusûl ve fermân-

ı cihân mutāʻ ile Nehri Tuna üzerine bina olunan cisirden cümle guzzât-ı müslimîn 

ile harac güzârları olan Boğdan vilâyeti muzâfâtından
5940

 Nehri Turla‟nın beri 

yakasında vâkiʻ olan Hatvan
5941

 nâm menzile tūğ ve ilm efrûzsöz aʻdâ
5942

 sâhibkıranı 

vusûl ve lüle endâz mesâmiʻ küffâr mütefâvit
5943

 niĢan olduk da darü‟l-harb nehri
5944

 

mezbûrun öte yakasında vâkıʻ Ġzvanca nâm kalʻa-i hafizesi olan sâlik
5945

vâdi-i 

Hızlan olan
5946

 girîzân olmağla kifâyet mikdârı mustahfizan konulup kılâʻ-ı 

Ġslâmiyye‟ye ilhâk olundu. Menzil-i mezbûrede Selîm Giray Hân bin
5947

 Bahadır 

Hân gelüp bir murassaʻ tîrkeĢ ve bir murassaʻ kılıç ve bir sammûr kaplu dîbâ kürk
5948

 

ve bir murassaʻeğerlü at ihsân olunup Ģeref-i dest-bûs-i Ģehriyârî ile müĢerref oldular. 

5949
 

Baʻdehu nehr-i mezbûrun üzerine cisr vazʻ olunup
5950

 pâdiĢâh-ı âlem-penâh 

vüzerâyının re‟yi ve mîr mirân ve ümerâ-yı saf-ârâyı ve
5951

 askeri zafer-nümâyı 

köprüden ubûr ve karĢıyakada olan sahârî ve cibâli muhimme hıyâm olunup izz ü 

ikbâl ile nüzûl buyuruldu. Ol menzilde Rûka nâm Boğdan Beyi memerr ve 

makarr
5952

 tathîrinde ve cisrler taʻmîrinde ve ihzâr zehâ‟ir hidmetinde ihmâl üzre 

                                                           
5937

 Pînrân A; pînrân ve kerve nusret sekve hîca girân F (164b) / bî-girân kerve nusret Ģekve M 

(103b) 
5938

 Cânibine A, câniblerine M (103b) 
5939

 Menâzil ederek A; menâzil ve katʻ merâhil ederek M (103b)  
5940

 Muzâfâtından A; musâfâtındanF (164b) 
5941

 Hatvan A; Hutun F (164b) / Hotin M (103b) 
5942

 Söz aʻdâ A; ve aʻdâsın F (164b) / aʻda söz M (103b) 
5943

 Mütefâvit A; Ģekāvet F (164b) / Ģekāvenet M (103b) 
5944

 Nehri A; olan nehri M (103b) 
5945

 Sâlik A; kefere sâlik M (103b) 
5946

 Olan A; - F (164b) / M (103b) 
5947

 Bin A; Ġbn M (103b) 
5948

 Kaplu dîbâ kürk A; kürk dîbâ kaplu M (103b) 
5949

 Dest-bûs-i Ģehriyârî ile müĢerref oldular A; dest-bûsiyle müĢerref oldu M (103b) 
5950

 Cisr vazʻ olunup A; bir cisr-i azîm vazʻ olunup F (164b) / cisr-i azîm kurulup M (103b) 
5951

 Vüzerâyının re‟yi ve mîr mirân ve ümerâ-yı saf-ârâyı ve A; vüzerâyı Nîk nâm ve ümerâ saf 

saf arâyı M (103b) 
5952

 Makarr A; maʻber F (164b) / M (103b) 



468 
 

olup Leh tarafına imdâd gönderdiği Ģâyiʻ olacak azl ve habs yeri
5953

 Ġsfahan nâm 

zımmiye verildi. 

Mâh-ı Rebiülâhir‟in yigirmi üçüncü günü ÇaharĢenbih
5954

 menzil-i 

mezbûreden kalkup küffâr ı hâk-sârın Kamanice [122/a] nâm mahalle
5955

 kalʻasına 

ki, barc bârûsu mînâya
5956

 mûmass ve refʻat ve hasânetiyle resînü‟l-bünyân
5957

 ve 

metînü‟l-esâs olduğundan gayri dâ‟iren mâdâr-ı cürm-ihisârı kesme kıyâdına ve 

hendeklerinin umki hükemâ-i muhtedisinin akl-ı mütehayyir leyl ü nehâr azîm nehr-i 

bî kararınca mâr gibi etrafında
5958

 aliye‟l-istimrâr-ı duvâr olduğundan gayri iç 

hisârına muttasıl ve muhkem ve bülend olan tâbiyeleri ve düĢüvâr-ı kalʻanın 

mukābelesinde münâsib olan
5959

 madrûbu hiyâm oldu. Ol sâʻat tertîbi mukaddemat 

feth ü tashîre Ģurûʻ olundu.
5960

 Ve ittifâk-ârâyı vüzerâyı umûr-dîde ve mîrmirân ve 

ümerâ
5961

 ve ağavât-ı cenk azmûde ile her tarafdan muhâsara ile ve
5962

 meterisler ile 

bir
5963

 koldan Vezîr-i Aʻzam Ahmed PâĢâ Hazretleri dergâh-ı muʻallâ yeniçerilerinin 

tüfenk endâzlarıyla
5964

 ve Rumeli askeri ile ve bir koldan dahî pâdiĢâhın ikinci vezîri 

ve hâssaten müsâhibi olan
5965

 Mustafa PâĢâ Hazretleri Anadolu eyâleti
5966

 ve bir 

koldan dahî kāim-makām vezîr-i sâhib-re‟yi vezîr
5967

 sâkıp Mustafa PâĢâ 

Hazretleri
5968

 Karaman Sivas eyâletleriyle vesâ‟ir asâkir-i ilm-i kesîr mevâziʻ-i dîde 

de hâzır âmâde olup husûsan zümre-i merdân raʻd endâz ve fırka-i
5969

 cebeciyân 

heycâsan
5970

 hâzır olan rûbîn ten ejderhade hin
5971

 ahker efgen toplar ve Ģâhi 

                                                           
5953

 Yeri A; olunup yeri F (164b) / M (103b) 
5954

 Günü ÇaharĢenbih A; ÇaharĢenbih günü F (164b) / ÇaharĢenbih gününde M (103b) 
5955

 Mahalle A; - M (103b) 
5956

 Mînâya A; cerh mînâya F (165a) / tāk çerc mînâya M (103b)  
5957

 Mûmass ve refʻat ve hasânetiyle resînü‟l-bünyân A; mehâsin ve refʻatle ve hasânet 

razînu‟l-bünyân M (103b)  
5958

 Etrafında A; etrafına F (165a) / M (103b) 
5959

 Olan A; olan mahalle F (165a) olan mahaller M (103b) 
5960

 Olundu A; - M (103b) 
5961

 Ve ümerâ A; - M (103b) 
5962

 Ġle ve A; - M (103b) 
5963

 Meterisler ile birA; meterisler konulup bir F (165a) / M (103b) 
5964

 Endâzlarıyla A; endâz mümtâzları M (103b) 
5965

 Olan A; - M (104a) 
5966

 Eyâleti A; askeri M (104a) 
5967

 Vezir A; -F (165a) / M (104a) 
5968

 Hazretleri A; - M (104a) 
5969

 Karaman Sivas eyâletleriyle... A; Karaman ve Sivas eyâletleri askeriyle vesâ‟ir asâkir-i 

ilm-i kesîr M (104a) 
5970

 Cebeciyân heycâsan A; cebesân hebcâsân F (165a) / cebeciyân hecâsan M (104a) 
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darbzenler ve zamîre-i Ģirâr efgen ile dökülüp âvâze-i dâr-gîri çarh-ı sipihre 

ulaĢdırıldığı hînde iĢidenler “Yec‟alûne esâbiahum fî âzânihim mines savâiki hazaral 

mevt”

 fehvâsı üzre kalʻa-i mezbûrun sükkânı olan küffâr-ı nâr-karara kemâl-i dehĢet 

ve nihâyet haĢyet müstevli olupbu üslûb-imehâbet mashûb üzre on gün mikdârı cenk 

ü bîkâr nâ‟ire-i kâr-zâre Ģer-nâr
5972

 olup Ģîrâne meydan ve gāhizirân arsa-i âhicâ
5973

 

olan gāziyân Ģecâʻat-nümâ serden geçdiler. Keferenin top tüfengine bakmayup Ģîr-i 

kûhsâr gibi tâbiyenin divarlarına yürüyüp hücûm-i tîr ve tüfengi aʻdâya
5974

 tîz 

merkeylemek ile küffâr-ı laʻin dahî cenk ve pir-hâĢ zahmından
5975

 ve top tüfenk 

vehminden tâbiyede olan
5976

 karar edemeyüp iç hisârına nîm-canla
5977

 karar 

eylemeleriyle bi-lütfullahi teʻala hisâr-ı mezbûrun dahî baʻzı kalleleri taʻab ve lağım 

ile yıkdırılup hâke beraber
5978

 olmağla serdâr-ı ekrem-i küffâr
5979

 olan hıtman 

kalʻanın miftahların
5980

 itâʻat inkīyâd etmeleriyle mâl ü cân ve evlâd-ı 

nisvânlarına
5981

 amân Ģehriyârı ihsân buyuruldu. Ve kalʻa-i mezbûre mâh 

Cemaziyelevvel‟inin onuncu günü tevâbiʻ levâhıklarıyla zabt ü tasarruf hazret-i 

kiĢver-küĢâ olup kenâyisleri
5982

 cevâmiʻ ve mesâcid ve meʻâbid kılınup mülhakāt-

ı
5983

 Ġslâmiyye‟den vâkiʻ [122/b] oldu. Buğrâ-yı serdâr-ı
5984

 efzâya bu târîh vâkiʻ 

oldu. Târîh
5985

 dediler iffeti târîhi fethin eyleyüp müjde Kamanice mülkünü Sultān 

Muhammed aldı düĢmandan. Baʻde‟l-feth gāzî ve hükkâm ve merdmân-ı hisâr ve 

diz-dâr ve kifâyet mikdârı asker-i cerrâr bi‟l-külliye tertîb ve taʻyîn kılındıkdan sonra 

                                                                                                                                                                     
5971

 Hâzır olan rûbîn ten ejderhadehin A; hâzır olan rûbîn ten ejderdehin ve F (165a) mevâziʻ 

adîde hâzır amâde olıp rûbîn  ejderdehin ve M (104a) 

 Kur‟an-ı Kerim, 2/19: Ölüm korkusuyla, yıldırım seslerinden parmaklarını kulaklarına 

tıkarlar. 
5972

Nâ‟ire-i kâr-zâre Ģer-nâr A; ve yâ‟ire kâr zâr ve Ģer-bâr M (104a) 
5973

 Gāhizirân arsa-i ahicâ A; gāhirizân arza-i ve gāhicâ F (165a) / gāvihzirân arsa-i heçân M 

(104a) 
5974

 Aʻdâya A; ağāzâya M (104a) 
5975

 Zahmından A; semenden F (165b) / M (104a) 
5976

 Olan A; - F (165b) / M (104a) 
5977

 Nîm-cânla A; nîmve cân ile F (165b) / bîm cân ile M (104a) 
5978

 Hâkle beraber A; hâkla yeksân M (104a) 
5979

 Olmağla serdâr-ı ekrem-i küffâr A; edüp serdâr-ı küffâr olan F (165b) / olmağla serdâr-ı 

küffâr olan M (104a) 
5980

 Miftahların A; miftahların teslîm edüp M (104a) 
5981

 Mâl ü cân ve evlâd-ı nisvânlarına A; cân ü mâl ve nisâlarıyla gitmelerine M (104a) 
5982

 Kenâyisleri A; kenâsi M (104a) 
5983

 Mülhakāt-ı A; mühakāt-ı kılaʻ M (104a) 
5984

 Serdâr-ı A; kran M (104a) 
5985

 Târîh A; beyt M (104a) 
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Silistre eyâletinde
5986

 mutasarrıf olan vezîr müdebbir Halîl PâĢâ‟yı ve Lirik eyâleti 

Kamanice mansıbına ilhâk olunup kalʻanın lağım ve topları darbından harâb olup
5987

 

taʻmîr ve termîme muhâfazaya kalan asker-i Ġslâm‟a zehâ‟ir ve zâdelerin
5988

 ve 

cümle mühimmâtların cemʻi tahsîl edüp der-anbâr etmek içün taʻyîn buyuruldu. 

Baʻde-zalik Eyâlet-i Haleb muhâfazasına me‟mûr olan vezîr-iĢîr pîĢe-iheycâ 

müĢîr-i eĢcaʻ a„niye Kaplan Mustafa PâĢâ hazretlerini serdâr ve ahsen-i müdünle
5989

 

olan Ġlbuvâ nâm Ģehrin feth ü teshîrine fermân-ı pâdiĢâhî olup ve Tâtâr Hân ÂliĢân 

Selîm Giray bin Bahadır Hân
5990

 Ģecâʻat niĢân hazretlerini maʻan taʻyîn buyurup 

mukaddem irsâl olundu.Anlar dahî asâkir-i Ġslâm ile varup ol Ģehri muhâsara edüp 

cenk ü cidâle mübâĢeret etdikden sonra
5991

 pâdiĢâh-ı gerdûn iktidâr hazretleri izzü 

iclâl vüzerâyı azâm
5992

 ve umûman asker-i nusret encâm ile hareket buyurup
5993

 

Musâc nâm palanganın sahrâsına varıldık da ikāmet buyuruldu.
5994

 Ol tarafdan kral-ı 

bî-akl kendü isyân tuğyân ve kendü hânumânını ihrâk bi‟n-nâr ve leheb-i ateĢ ve 

gazâb-ı kiĢver-sitânı umûmen memâlik-i Leh ve Çeh‟i ednâ-i Ģerâre ile hâkister ve 

hâk-sâr eyleyeceğin kemâyenbaği fehm ü idrâk edüp bi‟zzârûri dâmen sulha teĢebbüs 

edüp
5995

 kâfirlerden birkaç nefer muʻteber elçi nâmıyla özr nâmeleri
5996

 Tâtâr Hân‟a 

gelüp niyâz eylediler ki, saʻâdetlü pâdiĢâhın
5997

 fermânına râzıyuz sadr olan cürüm 

ve hatâmız afv ve zuhûra gelen sehv ü isyânımız maʻzûr buyursunlar. Kamanice 

Kalʻası ve eyâleti kırk sekiz palankalar ile ve senede yigirmi bin altın vergi ile 

SârıkamıĢkazaklarının elinde olan
5998

 min baʻd taʻarruz ve tecâvüz olunmamak 

Ģartıyla sulhumuze vasıtalık buyurun deyu ricâ eylemeleriyle Selîm Giray Hân dahî 

tavassut edüp tarafeynden birkaç kerre adamlar vardı geldi. Nice kīl ü kālden sonra 

                                                           
5986

 Eyâletinde A; eyâletine M (104a) 
5987

 Olup A; olan yerlerin F (165b) / M (104a) 
5988

 Ve zâdelerin A; - M (104a) 
5989

 Müdünle A; müdârible M (104a) 
5990

 Bin Bahadır Hân A; - M (104a) 
5991

 Etdikden sonra A; etdikde M (104a) 
5992

 Hazretleri izzü iclâl vüzerâyı azâm A; izzü iclâl ile vüzerâyı azâmla M (104a) 
5993

 Buyurup A; edüp M (104a) 
5994

 Varıldık da ikâmet buyuruldu  A; vardık da ikâmet buyurup M (104a) 
5995

 Edüp A; içün M (104a) 
5996

 Nâmeleri A; nâmelerin M (104a) 
5997

 PâdiĢâhın A; pâdiĢâh M (104a) 
5998

 Olan olan vilâyetlerine M (104b) 
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sulh münʻakid
5999

 olup pâdiĢâha arz olduk da hazret-i Ģehriyâr 
6000

 dahî müslik-i afv 

ve sulha sâlik olup
6001

 selâtin-i selef zamanında olan Ģurût-i ahûd üzre sulh ve salâh 

olunmağa rızâ verüp Ģurût-i sulhu mutazammın ahid-nâme yazılup Leh
6002

 kralına 

irsâl olundu. 

Ve hengâm-ı Ģitâ ermekle pâdiĢâh-ı âlem-penâh hazretleri mahall-i mezbûrdan 

rıhlet musırr-ı saʻâdetleri olan Edirne tarafına avdet buyurup tayy-i merâhil ederek 

sene-i mezbûr ġaʻban‟ında [123/a] Edirne‟ye vasıl oldular.  

El bâbü‟s-sâdis 

Fî-Zikr-i
6003

 İbtidâ-i Zuhûr-i Devlet-i Yunan der Vilâyet-i Rum ki,
6004

 

Hâlâ Kızıl Elma Demekle Meşhûrdur
6005

 

Mevlâna Cenâbi
6006

 târîhinde ve Hâkima nâm
6007

 müverrih Bağdâdi‟nin 

tevârihlerinde ve Kütüb-i Tevârih-i Yunan
6008

 böyle rivâyet ederler ki, Târîh-i 

Ġskenderiye‟nin iki yüz doksan senesinde Bozcaada Mukābelesi‟nin sevâhilinde 
6009

 

vâkiʻ eski Ġstanbul demekle maʻrûf ki, lisân-ı Yunaniyun‟da Turuğada demekle 

meĢhûr bir Ģehir olup muʻazzam tahtgâh Yunan idi.
6010

 

Târîhi mezbûrda
6011

 ol Ģehrin pâdiĢâhı olan kimesne bir nâ-muʻtedil iĢ etmekle 

etrafda olan mülûk ittifâkıyla ol Ģehri
6012

 harâb ve anlarda olan saltanat-ı rûyî 

zemînden refʻ etdirmeğe karar verdiler. Pes
6013

 düvel ol Ģehrin etrafında cemʻ olup 

dokuz sene mikdârı muhâsâra edüp lâkin hisârı gāyet metin ve halkı çok olmağla 

                                                           
5999

 Nice kīl ü kālden sonra sulh münʻakid A; nice kīl ü kālden sonra sulh muʻtekıd F (166a) / 

nice kāl ü kīldan sonra münʻakid M (104b) 
6000

 Olduk da hazret-i Ģehriyâr A; olunduk da Ģehriyâr M (104b) 
6001

 Olup A; edüp M (104b) 
6002

 Leh A; - M (104b) 
6003

 Fî-zikr-i A; - M (104b) 
6004

 Rum ki A; Roma M (104b) 
6005

 MeĢhûrdur A; meĢhûrdur ve mezkûrdur M (104b) 
6006

 Cenâbi A; Cânibi M (104b) 
6007

 Nâm A; târîhinde M (104b) 
6008

 Yunan A; Yunan vilâyetinde F (166a) / Yunan ve Latin‟de M (104b) 
6009

 Bozcaada Mukābelesi‟nin sevâhilinde A; Bozcaada‟sının mukābelesinde M (104b) 
6010

 Turuğada demekle… A; Turuğar demekle meĢhûrdur. Ve bir muʻazzzam Ģehir olup tahtgâh 

Yunan idi.  M (104b) 
6011

 Mezbûrda A; mezkûrda M (104b) 
6012

 Ġttifkıyla ol Ģehri A; ittifâkıyla cemʻ olup ol Ģehri F (166a) / ittifâk ve cemʻ olup ol Ģehri M 

(104b) 
6013

 Pes A; cümle M (104b) 
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fethi mümkün olmayup onuncu senede hükemâ tedbîri ile zafer bulup içeru girdiler. 

Ve sükkânını katl-i âmm ve kalʻayı ve cümle ebniyyesini yakup yıkup hâke beraber 

eylediler. Henüzharabedir ve âsârı müĢâhiddir.
6014

 Ol esnâda Yunanilerden Âniyasin

 

nâm bir ser-asker halâs olup kavm kabîlesiyle Antalya vilâyetine varup anda bir Ģehir 

binâ eyledi. Baʻde zaman gitdi. Kuvvet olup
6015

 oğlu Ġmrator
**

 nâm kimesne ol 

diyârda pâdiĢâh oldu. Ve bunun kızından bir karından iki evlâdı olup birinin adını 

Remus ve birinin adını Romilus kodular. Bunlar bâliğ olduk da gāyet Ģecâʻat ve 

kuvvet sahipleri olup dedeleri olan Ġmrator vâfir mâl verüp ve istedikleri yerde 

kendüleri içün bir Ģehir binâ edeler.
6016

 Ve kendülerinin ismîne münâsib ol Ģehre 

Roma deyû tesmiyye eylediler ve mezbûr Romilus karındaĢını katl edüp kendü 

padiĢah oldu. Ve Roma-i darü‟l-mülk eyledi. Ve anda sâkin olan kavme Rum dediler. 

Baʻdehu Kostantîn ile çıkup bu diyâra gelen halka Roma‟dan gelme 

olduklarından
6017

 derler ki, el-an bu ekālîmde olanlardır.
6018

 Merkūm Romilus otuz 

6019
 yıl pâdiĢâh oldukdan

6020
 sonra fevt olup yerine Gâlyus cülûs eyledi. Birkaç 

seneden sonra bu dahî fevt olup yerine Boliyus cülûs eyledi. Ol dahî fevt olup yerine 

AğgadiĢ


 cülûs eyledi. Bundan sonra
6021

 Ağsadis cülûs eyledi. Ve elli yıl 

kaysariyyet etdi.
6022

 Ġbtidâ kaysarle mulakkab olan Boliyus‟dur ki, bunun babasıdır. 

Bunun zamanında ki Ġskender‟in üç yüz dokuzuncu târîhinde Hazret-i Îsa 

Aleyhisselâm Kânûnievvel‟in yigirmi beĢinde selâsen gecesi vücûda geldi. Bundan 

sonra [123/b] Tabâriyus cülûs eyledi. Yigirmi yıl kaysar oldu. Taberiyye Ģehri
6023

 

bunun zamanında yapılupbuna âsâr
6024

 olmuĢdur. Baʻdehu Gâyitûs cülûs eyleyüp 

                                                           
6014

 Henüz harabedir ve âsârı müĢâhiddir. A; henüz dahî harabedir M (104b) 

 Aeneas olmalı ( Anıyas M (104b)) 

6015
 Olup A; bulup M (104b) 

**
 Numitor olmalı ( Ġlutur M (104b)) 

6016
 ġehir binâ edeler A; Ģehir binâ edeler ve izin verdi. Anlar dahî varup bir münâsip yerde bir 

Ģehir binâ eylediler F (166b) / Ģehir binâ edeler deyu izin verdi. Anlar dahî varup bir münâsip 

yerde bir Ģehr-i muʻazzam binâ etdiler M (104b) 
6017

 Olduklarından A; olduklarından Rum F (166b) / Rum M (104b) 
6018

 Olanlardır A; mevcûdlardır F (166b) / M (104b) 
6019

 Otuz A; otuz yedi F (166b) / M (104b) 
6020

 Oldukdan A; oldu M (104b) 
 Arkadyus olabilir (Ağsadis M (104b)) 
6021

 Sonra A; sonra yine M (104b) 
6022

 Etdi A; eyledi M (105a) 
6023

 ġehri A; - M (105a) 
6024

 Âsâr A; isnâd neseb F (167a) / nesebt M (105a) 
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dört yıl kaysar oldu. Baʻdehu Filyodilus on beĢ yıl kaysar oldu. Baʻdehu Neron 

kaysar oldu ve yigirmi yıl saltanat etdi. Bunun zamanında Yahûdiler Nasâraya galebe 

edüp
6025

 Bedrûs ve Filyos nâmında iki kibirli
6026

 menkûsâ salb etdiler ve Kudüs-i 

ġerîf‟de Yahûdiler isyan eyledi. Ve oğlu Ġsfiyânûs ser-leĢker gönderüp Kudüs-i 

ġerîf‟i muhâsara edüp almak sadedinde iken Neron hasta olup marzî müĢtedd 

olup
6027

 mecnûn olup bir oğlun ve karısın sonra kendün katl etdüğü haberi vâsıl oldu. 

Baʻdehu Ġsfiyânûs melik olup oğlu Tîtûs‟u ser-asker nasb edüpKudüs-i ġerîf‟e 

göderdi ve kendi Ġskenderiyye‟ye varup feth eyledi.
6028

 Ve yüz yigirmi beĢ zirâʻ bir 

minâre yapdırdı. Ġkinci yılda oğlu Kudüs-i ġerîf‟i feth edüp altmıĢ bin nefes Yahûdi 

katl
6029

 ve yüz bin adam esîr olup esnâ-i muhâsarada cûʻ ve
6030

 cenkden telef olan 

nihâyet yokdur.
6031

 Maʻbedleri yıkılup bakıyyetü‟s-suyûf yahûdi aktâr arza 

müteferrik oldular.
6032

 Târîhi Mîlâdi Îsa‟nın kırkında vâkiʻ oldu.  

Mezbûr
6033

 Ġsfiyânûs on yıl kaysar olduktan sonra fevt olup oğlu Tîtûs iki yıl 

kaysar olup sonra Ģâri-i merk
6034

 baʻdehu Domityûs on altı yıl kaysar oldu. Ve 

Roma‟dan kâhin ve müneccimleri
6035

 nefiʻ edüpüzüm çubuğu değilmisin deyu tenbih 

eyledi.
6036

 Ve havâriyyundanYuhannâ‟yı Akdeniz cezîrelerine gönderdi ki, Dîn-i 

Mesîh revâc bula. Ol esnâda kaysara
6037

 birkaç kimesne ittifâk ile girüp katl etdiler. 

Baʻdehu Neron sânî bir yıl kaysar olupmürd oldu.
6038

Yuhannâ‟yı habsden ıtlâk 

edüpmünfîlerine
6039

 mekânlarına gelmesun,
6040

 karar etsünler deyu hükm eyledi. 

Baʻdehu Tiriyânûs ve kıl Gurâtiyânûs on yıl kaysara
6041

 ve cümle medyunları ıtlâk 

                                                           
6025

 Galebe edüp A; gālib idi M (105a) 
6026

 Nâmında iki kibirli A; nâmında iki kibirlerinF (167a) nâm iki kibirlerin M (105a) 
6027

 Olup A; oldukda F (167a) / M (105a) 
6028

 Eyledi A; edüp M (105a) 
6029

 Edüp altmıĢ bin nefes Yahûdi katl A; edüp altmıĢ bin nefes Yahûdi katl edüp F (167a) / 

etdik de altmıĢ bin nefes Yahûdi katl olunup M (105a) 
6030

 cûʻ ve A; cuğî M (105a) 
6031

 Olan nihâyet yokdur A; olana nihâyet yoğidi M (105a) 
6032

 Oldular A; olup gitdikçe nâ-büd oldular M (105a) 
6033

 Mezbûr A; - M (105a) 
6034

 ġâri-i merk A; Ģâdi-merk olmuĢdur  M (105a) 
6035

 Müneccimleri A; müneccîmini M (105a) 
6036

 Eyledi A; etdi M (105a) 
6037

 Kaysara A; meclis-i kaysara M (105a) 
6038

 Olup mürd oldu A; oldu mürd olup M (105a) 
6039

 Münfîlerine A; hanifilerinde M (105a) 
6040

 Gelmesun A; gelüp M (105a)  
6041

 Kaysara A; kaysar olup F (167a) / kaysar oldu M (105a) 
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edüp mâl sahiblerine bir akçe vermedi. Bunun eyyâmında cezîre-i Kıbrıs ve ġam ve 

Basra
6042

 ve HabeĢ‟de olan Yahûdiler gitdi. Üzerlerine
6043

 Yûminûs nâm bir 

kimesne-i melik iʻtibâr edüp hurûc ve isyan etdiler. Merkūm asker gönderüp cümle 

ru‟esâsın katl etdi. Baʻdehu Ezriyanus yigirmi bir yıl kaysar oldu. Medine-i Atina‟da 

bir medrese binâ edüp Kütüb-i Hikmet taʻlîm ve taʻallimine revâc verdi. Ve 

Yahûdiler muhâlefet sadedinde olduklarına
6044

 vâkıf olup katliâmm mertebelerin 

edüp Evresîm [124/a] ki, Kudüs‟dür harâb etdi. Ve Yahûdilerden bulduklarını 

öldürmiyenlerin kulakların kesmeğe kânûn vazʻ etdi. Baʻdehu Andriyanus yigirmi iki 

yıl kaysar oldu. Ve herkes istedüği dîn ile mütedeyyîn olmağa ruhsat verüp 

kimesneye emri dînî de taʻaruz olunmasun deyu fermân eyledi.
6045

 Câlinûs tabîb ve 

Batlamiyûs hekîm ve Ferduyis hekîm ki,
6046

 Ģârih Kütüb-i Aristo‟dur bunun 

zamanında gelmiĢdir. Baʻdehu Markûs on dokuz yıl kaysar oldu. Oğlu Antonyanîs ve 

Akyoni Ģerîk edüp
6047

 Ermeniler hurûc etdük de
6048

 bu ikisin gönderüp itāʻat 

etdürünce
6049

 kılıç kodılar ve Rusa ve Sakaliyye ki, Moskova‟dır. LeĢker 

gönderüp
6050

 baʻdehu Kodihûs altı ay
6051

 kaysar olup, baʻdehu tevâbiʻi meclisde katl 

etdiler. Ardınca
6052

 Suryânis on sekiz yıl kaysar oldu. Bunun eyyâmında Nesâriyet 

ber-setlikden ibâ edüp ve Yahûdiler beynînde azîm fetineler olup
6053

 kendi Sakâliyye 

cenginde katl olundu. Baʻdehu Antonyanis yedi yıl kaysar oldu. Beyne‟n-nehrin 

Rehâ ile Harran arasında cenkde katl olundu. Baʻdehu Makariyûs bir yıl kaysar olup 

kulları katl etdiler. Baʻdehu Antonyanis dört yıl kaysar oldu. Nikopolis Ģehri ki, 

Corm‟dur
6054

 bu binâ eyledi. Baʻdehu Elkündiros on üç yıl kaysar oldu. Bunun atâsı 

Dîn-i Mesîhî kabul etmekle Îsevîler çok nusretler etdi. Baʻdehu Maksimilyânus üç 

                                                           
6042

 Basra A; MısırF (167b) / M (105a) 
6043

 Üzerlerine A; üzerine F (167b) 
6044

 Oldsuklarına A; olduk da M (105a) 
6045

 Eyledi A; etdi M (105a) 
6046

 Câlinûs tabîb ve Batlamiyûs hekîm ve Ferduyis hekîm ki A; Câlinûs tabîb ve Batlamiyûs 

hekîm ve Sâvin hekîm ve Ferduyis hekîm ki F (167b) / Câlinûs ve Batlamiyûs hekîm ve 

Ferduyis hekîm ki ve Nâvin hekîm ki M (105a) 
6047

 Edüp A; edinüp M (105a) 
6048

 Etdük de A; etdiklerinde M (105a) 
6049

 Gönderüp itāʻat etdürünce A; gönderdik de itāʻat edince M (105a) 
6050

 Gönderüp A; gönderüp kahr etdi F (167b) / gönderdüp kırdırdı M (105a) 
6051

 Ay A; yıl M (105b) 
6052

 Ardınca A; - M (105b) 
6053

 Olup A; oldu M (105b) 
6054

 Corm‟dur A; Corm dedikleri M (105b) 
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yıl kaysar oldu. Bunun eyyâmında Nasâra hareket edüp Cercis

 Nebi Aleyhisselâmı 

ve nice asâkif-i Îsâ‟yı katl etdiler. Baʻdehu Gurdiryanis altı yıl kaysar oldu. Fârs 

meliki ile cenk edüp anda
6055

 katl olundu. Efrangiyas ki, re‟si müverrihîndir. Bunun 

zamanında sîr melûki
6056

 tedvîn etdi. Baʻdehu Fipilîbûs yedi yıl kaysar oldu. Ümmeti 

Îsa Aleyhisselâm
6057

 ile muvânesât
6058

 üzre olup sûf giymek ve tenhâlarda uzlet 

etmek bunun zamanında vukūʻ buldu.
6059

 Baʻdehu Âliyûs Busiyânus nâmında bir 

kimesne-i kendüne 
6060

 melikde Ģerîk edüp iki sene kaysarlık edüp Filaminiyûs ismî 

ile müsemmâ bâzârdaRoma‟da
6061

  maktûl bulundular ve Zindiyâ ki, Ġstanbul‟dur 

anda Sabiliyûs nâmında bir kaysar zuhûr edüp ekānîm-i
6062

 sülüse ki, vücûd-ı ilm ü 

hayût demekdir. Meʻani-i zâ‟ide aliye‟z-zât değildir deyu daʻvâ eyledi bunun 

zamanındadır. Baʻdehu
6063

 Olariniyûs dokuz yıl kaysar oldu. Ümmet-i Îsa‟ya çok 

adâvet edüp refʻine takiyyidler
6064

 etdi. Ve bunu ErdeĢîr Bâbek Sasani tutup
6065

 

Babil‟de mürd olunca habs eyledi.
6066

 Baʻdehu Gânuvis altı yıl kaysar oldu. Babası 

Ümmet-i Îsa‟ya
6067

 adâvetden belâya uğradığını müĢâhede [124/b] edecek
6068

 

müdârâya baĢlayup Îsevîler‟e
6069

 asla taʻarruz etmedi. ġems-i Tayy ki, Allah ehad 

“Lem yelid velem yuled”


 der idi. Nasâra beynindeki iʻtirâf edenlere iʻtiraz ederler. 

Bunun zamanında idi.
6070

 Baʻdehu Filorîs iki yıl kaysar oldu. Bunun zamanında iklîl 

hey‟etinde semâda nardan bir nesne zuhûr edüp
6071

 nice zaman nümâyân oldu. 

                                                           
 
ġam civarlarında ve Filistin‟de yaĢadığı ve Hz. Ġsa‟dan sonra geldiği rivayet edilmektedir. 

6055
 Edüp anda A, ederken M (105b) 

6056
 Melûki A; mekûğiF (168a) 

6057
 Aleyhisselâm A; - M (105b) 

6058
 Muvâsenât A; muvâsât M (105b) 

6059
 Baʻdehu Fipilîbûs yedi… A; - F (168a) 

6060
 Kimesne-i kemdüne A; kimse-i kendüye M (105b) 

6061
 Ġsmi ile müsemmâ bâzârda Roma‟da A; ismî ile müsemmâ bir bâzârda Roma‟da F (168a) / 

ismîyle bir eyledi bir bâzârda M (105b) 
6062

 Ekānîm-i A; ekālîm-i M (105b) 
6063

 Baʻdehu A; -  M (105b) 
6064

 Takiyyidler A; takiyyid M (105b) 
6065

 Tutup A; Maʻreke‟de tutup F (168a) / M (105b) 
6066

 Eyledi A; etdi M (105b) 
6067

 Îsa‟ya A; Îsa Aleyhisselâma M (105b) 
6068

 Edecek A; etdi M (105b) 
6069

 Îsevîlere A; Îsalara M (105b) 
 Kur‟an-ı Kerim, 112/3:DoğurmamıĢ ve doğrulmamıĢtır. 
6070

 Nasâra beynindeki iʻtirâf... A; Nasâra beyninde buna iʻtirâf edenlere bunun zamanındadır 

M (105b) 
6071

 Bir nesne zuhûr edüp A; bir nesne peydâ olup F (168a) / bir kubbe peydâ oldu M (105b) 
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Baʻdehu Uzliniyûs altı yıl kaysar oldu. Melik ġâbur‟a kızın verdi. Ve Çin‟de ġâbur‟ı 

Ġstanbul üslûbunda Fârs‟da ol kız içün bir Ģehir yaptırdı derler. Ve ol kız ile etıbbâ‟i 

Yunan Acem‟e gelüp Bokrat ve Calinûs neĢr etdiler. Mânî meĢhurdur. Daʻvâyı 

nübüvvet etmiĢtir. Ġbtidâ-i hâlinde Nasârâ‟dan idi. Ahvâz Ģehrinde intihâb
6072

 edüp 

Hind ve Çin ve Aktâr arzına gönderdi. Dîn-i senevîolduğun iʻlân edüp neĢâsıha
6073

 

kā‟il ve taʻzîm nârda ifrâd ederdi. Mülevven
6074

 Behram tevâbiʻ veled ehakla tuʻme-

i
6075

 ĢimĢîr eyledi ki, beyân olunmuĢtur. Titiniyûs altı ay kaysar olup katl olundu. 

Baʻdehu Filüriyanis iki ay kaysar olup Ģehri Tarsûs‟da katl olunmuĢtur.
6076

 Baʻdehu 

Firfüriyûs yedi yıl kaysar olup
6077

 Sermîn etrafında cenkde katl olundu. Baʻdehu 

Karûs iki yıl kaysar olup
6078

 beyne‟n-nehirde mürd olmuĢdur. Numerus nâmında bir 

oğlu Afrika‟da cenkde maktûl olundu. Ve Koriniyûs nâmında veled âhir Ceramka ki, 

Musul‟da Farsdan bir tā‟ife idi. Harrîbinde katl olundu. Baʻdehu Div
6079

 Filiptiyanûs 

yigirmi yıl kaysar olup mülkünde üç kimesne-i teĢrîn edüp Niksa
6080

 Kaydis ki oğlu 

idi. Roma‟da Kostantiyûs Bozantiba‟da ve Meksimilyâ
6081

 Mısır‟da olurlar idi.
6082

 

Ümmeti Îsa‟ya ihanetler ve kenâyis-i kadîme ve hadîselerin hedm ve Kütüb-i 

Alihiyye-i ihrâk eyledi. Saltanatdan fâriğ olup ehâdinâs ile halte eylemeden
6083

 terki 

Ģân ve Ģöhret eylemiĢdir.
6084

 Târîh-i Ġskender‟in beĢ yüz doksan altısında bu melik 

mürd olmağla
6085

 Kıpti tā‟ifesi kendilere târîh etdiler. Fermuyûses-Sûrî ki, mer-adâr-ı 

Mustavî bu binâ eylemiĢdir.
6086

 Bunun zamanında idi. Baʻdehu Maksindiyûs kaysar 

                                                           
6072

 Ahvâz Ģehrinde intihâb A; Ahvâz Ģehrinde kayyis olmuĢ idi. Giderek Mesîh benim deyu on 

iki kimesneyi talimindeler her intihâb F (168a)  / Ahvaz Ģehrinde kayyis olmuĢdu. Giderek 

Mesîh benim deyu on iki kimesne tilmizlerinden intihâb M (105b) 
6073

 NeĢâsıha A; tenâsınca M (105b) 
6074

 Mülevven A; melʻûn F (168a) / melʻûnu M (105b) 
6075

 Mülevven Behram tevâbiʻ veled ehakla tuʻme-i A; melʻûnu Behram tevâbiʻ velev ehakīle 

tuʻme-i F (168a) / melʻûnu tevâbiʻ velev ehakīle Behram M (105b) 
6076

 OlunmuĢdur A; olundu M (105b) 
6077

 Olup A; oldu M (105b) 
6078

 Olıp A; oldu M (105b) 
6079

 Div A; bu M (105b) 
6080

 TeĢrîn edüp Niksa A; teĢrîn edüp Miksa F (168b) / Ģerîk edüp Miksa M (105b)  
6081

 Meksimilyâ A; Meksimânis M (106a) 
6082

 Olurlar idi A; olurdu F (168b) / olurlardı M (106a) 
6083

 Eylemeden A; eyleyüp M (106a) 
6084

 EylemiĢdir A; etmiĢdir M (106a) 
6085

 Olmağla A; olup M (106a) 
6086

 Fermuyûses-Sûrî ki... A; Firfiriyûs es-Sûrî ki, merd-ersûtu bu beyân etmiĢdir M (106a) 
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oldu ve lâkin gāyet zâlim ve habîs olmağla halk andan iʻrâz edüp bânî-i Ġstanbul‟a
6087

 

getürüp kaysar eylediler ve kendi suya gark oldu. Roma‟da kaysar olanlar cümle elli 

bir
6088

 neferdir. Müddet-i saltanatları altı yüz beĢ senedir. Elli ikinci kaysar 

Kostantîn‟dir ki, andan geçüp bu diyâra gelüp Ġstanbul‟u binâ eylediği ahvâl bundan 

sonradır.
6089

 

Fasl-ı Yunani‟nin Âsârı Celîle Sahibi Olan Baʻzı Meşhûr Hükemâsı 

Beyânındadırki, Zikrolunur
6090

 

Hekîm İsfiliyinûs:
6091

 Hazret-i Ġdrîs Aleyhisselâm mülâzımlarından
6092

 sefer 

ve hazarda hizmetlerinden münfekk olmazlardı. [125/a] Hind‟den Ġdrîs 

Aleyhisselâm
6093

 Fâris‟e geldiklerinde bunları Babil‟e gönderdi. Ġsfiliyinûs ber-

mûcib
6094

 fermûde amel edüp olanca iʻlâyı
6095

 Ġslâm‟da ikdâm etti. Hazret-i Adem 

Aleyhisselâm‟a nâzil olan Zebûr-i evvelin mevʻizelerindendir deyu nakl edermiĢ. 

Devletin yeğreği sağlıktır ve ni„metin yeğreği gönülkilkîdir. Sözün yeğreği zikre 

sebep olandır. Amelin yeğreği necât-ı âhirete bâ‟isolandır. Muhâvezeden halvet 

yeğrekdir Ģükrünü ûlû bilen büyüklenmez.
6096

 Musibetlerin büyüğü amelsizlik 

olmadıklığın büyük akılsızlık ve bunlar dahî kendi sözlerindendir.
6097

 Acebdir ki, 

insan nâdan muzırr ta„amları yer marazdan korkmaz ve günâhları iĢler. Azâb-ı 

âhiretten üĢenmez.
6098

 

                                                           
6087

 Ġstanbul‟a A; Ġstanbul Kostantin‟i M (106a) 
6088

 Elli bir A; elli M (106a) 
6089

 Ahvâl bundan sonradır A; ahvâl bundan sonra zikr olunur F (168b) / ahvâli bundan sonra 

zikr olunur M (106a) 
6090

 Fasl-ı Yunani‟nin... A; Fasl-ı Yunaniyun‟un âsârı celîle sahibleri olan baʻzı meĢhûrları 

hükemâları zikrindedir M (106a) 
6091

 Hekîm Ġsfiliyinûs A; - M (106a) 
6092

 Aleyhisselâm mülâzımlarındanA; aleyhisselâm mülâzımlarındandır F (168b)  / 

mülâzımlarından M (106a) 
6093

 Aleyhisselâm A; - M (106a) 
6094

 Ber-mûcib A; dahî ber-mûcib M (106a) 
6095

 Ġʻlâyı A; iʻlâmı M (106a) 
6096

 Muhâvezeden halvet... A; muhâvereden halvet yeğrekdir sekriyi olur bilen büyüklenmez F 

(168b) / muhâverede sükût yeğdir mücâverede halvet yeğdir. Tanrı-i ûlû bilen büyüklenmez M 

(106a) 
6097

 Musibetlerin büyüğü amelsizlik... A; Musibetlerin büyüğü amelsizlikdir olmadıklık büyüğü 

akılsızlıkdır bunlar kendi kendi sözlerindir. M (106a) 
6098

 Azâb-ı âhiretten üĢenmez A; azabdan korkmaz M (106a) 
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Hekîm Filisağuris:
6099

 Sûr Ģehrindendir. Hekîm kâmil seyâhate mâyil maʻrifet 

tabâyi„i eĢyâyı tahsîl bil ki, ali mâhi aliye hakâyık eĢyâyı bilmiĢ. Herkez ferh ü hüzn 

hâtırına yol bulup
6100

 ânı handân ve giryân görmüĢ yoğdu. Belde-i Huda(?)
6101

 aʻdâ 

istîlâ eylemekle
6102

 Ģehri Sosa hareket ve anda cemi„ tevâbi„ ve levâhıkıyla ikāmet 

edüp uzlet buldu.
6103

 Andan Antakya‟ya gelüp hâkimi ile makamı uhuvvetde
6104

 

oldu. Tahsîl-i ilm ve tekmîl-i zât içün devr etmiĢdi.
6105

 Çok kimesneleri ilm ve amel 

ile irĢâd etmiĢdir.
6106

 Mülûk ziyaretine rağbet ederdi. Fünûn-ı muhtelifede iki yüz 

seksen te‟lîfî mezkûrdur. Âhir ömründe meclis vaʻzında ana bir rûzgârdan bir nâ-sâz-

kâr hâzır bulunup hekîm rezâ‟ili zemm ve fezâ‟ili medh etdik de kendüye ta„rîz-i 

fehm edüp câhil-i habîsü‟n-nefs hakîme baʻzı adâvet edüp ensârın
6107

 hekîme hücûm 

eder tarafından müdafa„a kıtâle mü‟eddî olup telâmiz-i hekîmden kırk nefere varınca 

katl olunur.
6108

 Çok leylede hekîmi beldeden ihrâc ederler. Sefiye mağrûr gürûh-i 

mekrûh ile ta„kip eder.Lâ-ilâc hekîm bir kasra 
6109

 tahassun edince ale‟l-fevr zafer 

bulmayacak kasrı ateĢe urdu. Ġsti„âb narda hekîmi muhâfaza içün telâmize ihâta
6110

 

etdiler. Cânların fedâ etmek müfîd olmayacak fert kararından
6111

 cümlesi helâk 

oldular. “Vekâne emrullâhi kaderan makdûrâ.”

 

Bunlar sözlerindendir. Ġnsan oldur ki, iyilüğe kendi aklı ile vâsıl ola ya vâsıl 

olanlardan iĢite tuta nefsinle çekiĢmek dostunlaçekiĢmektenyeğrektir. Hünerle
6112

 

                                                           
6099

 Filisağuris A; Fitağuris M (106a) 
6100

 Bulup A; bulmuĢ M (106a) 
6101

 Huda A; Sur‟da M (106a) 
6102

 Eylemekle A; etmekle F (169a)/ M (106a) 
6103

 Uzlet buldu A; uzlet ve izzet buldu M (106a) 
6104

 Uhuvvetde A; âhiretde M (106a) 
6105

 EtmiĢdi A; etmiĢdir M (106a) 
6106

 EtmiĢdir A; eyleyüp ehl-i hikmete nazar ve ilminde behremend eyledi F (169a)/ eyleyüp 

ehl-i hikmete nazîr ve ilminden behremend eylerdi M (106a) 
6107

 Baʻzı adâvet edüp ensârın A; buʻz edüp ve ensârdan cemʻ edüp M (106a) 
6108

 Olunur A; olundu M (106a) 
6109

 Hekîm bir kasra A; bir kasra hekîm M (106a) 
6110

 Telâmize ihâta A; telâmizler ahâli M (106a) 
6111

 Olmayacak fert ararından A; olmayacak fert hararetden F (169a) / olmayup fert hararetden 

M (106a) 

Kur‟an-ı Kerim, 33/38: Allah‟ın emri, kesinleĢmiĢ bir hükümdür. 

6112
 Hünerler A; hünerlerle M (106a) 
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seni medh edenlerden ayıbını bildüresin. Azîz tuta
6113

 çalıĢ ki, utanacak iĢi 

iĢlemeyesin.
6114

 Cevr üstâda tahammül
6115

 cehâletden asândır.  

Hekîm Sokrat: Atina‟da maskat-re‟s olmak mezkûr
6116

 cehl avâm el-nâsa 

tahammül içün bir selît avret aldı. Aksâm-ı hükmüne taʻzîm edüp tedvînî 

câ‟izgörmezdi. Ġlmî sahîfe-i hatırda terkīm [125/b] gerekdir. Post-i behâyimde nakĢ 

etmek erâzil eline düĢürmekdir
6117

 der idi.  

Bunlar mermûzatındandır. Sebeb-i hayatı irâdem mevt buldum. Bildim ki hayat 

ne imiĢ ya„ni bekâbillah fenafillâh ile olurmuĢ. Pencere-i kapamayınca menzilin
6118

 

rûĢen olmaz. Ya„ni havvâs-ı hamse lezzâtından geçmeyince kalbin nurlanmaz. 

Mîzândan geçme
6119

 ya„ni hudûduna tecâvüz etmeye. Seher vaktinde karınca olma 

ya„ni kocadıkda
6120

 hırsı terkile hiç zamanında fasl-ı bahar eksik değildir. Ya„ni 

ömrün evvelinde ve âhirinde tahsîli ilm etmek eksik değildir.
6121

Hekîmin halkı ibâd-

ı
6122

 esnâmdan menʻi Atina‟da Ģüyû„ bulacak melikine abde-i esnâm hekîmi katl içün 

ikdâm etdiler. Lâ-ilâç melik-i mağlûb hekîmi katl-ı
6123

 envâ„ında muhayyer edecek 

zehr-i ihtiyâr etdi.
6124

 Nakleder ki, esnâ-i habsde telâmizi tereddüd ederlerdi.
6125

 Ders 

bahsinde
6126

 ve dikkat tahkikinde dakika fevt etmezdi. Ve kablü‟l-habs üslûp 

ma„hûden etvâr-ı hekîmde bu hâlet-i mefkūremizlerdi. Hîn-i
6127

 mûteden müte‟ellim 

olmadı. Ve gunne
6128

 ta„accüp ve mülâhaza-i mefâriktelerinde mütehayyir ve
6129

 

mahzûn olduklarınca feylesof Kârvân bana bu hâletle hâlet âhir
6130

 beyyininde 

                                                           
6113

 Azîz tuta A; azîr tut F (169a) 
6114

 ĠĢlemeyesin A; etmeyesin M (106a) 
6115

 Tahammül A; tahammül hasret F (169a) / M (106a) 
6116

 Mezkûr A; meĢhûrdur M (106b) 
6117

 DüĢürmekdir A; düĢürmekden M (106b) 
6118

 Pencere-i kapamayınca menzilin A; bî- hayrat kıyametce menzili M (106b) 
6119

 Geçme A; geçmeyince M (106b) 
6120

 Kocadık da A; kocaldık da M (106b) 
6121

 Eksik değildir A; kabildir F (169b) / M (106b) 
6122

 Ġbâd-ı A; ibedeti F (169b) / M (106b) 
6123

 Katl-ı A; katlin F (169b) 
6124

 Muhayyer edecek zehr-i ihtiyâr etdi A; mutahayyer olacak zehr-i ihtiyârıyla oldu M (106b) 
6125

 Ederlerdi A; edüp M (106b) 
6126

 Bahsinde A; bahsde M (106b) 
6127

 Bu hâlet-i mefkūremizlerdi Hîn-i A; bu hâlet-i mefkūr görmezlerdi Hîn-i F (169b) / bir 

hâlet-i mefkūr görmezlerdi bîm  M (106b) 
6128

 Ve gunne A; dûğunne F (169b) 
6129

 Mefâriktelerindemütehayyir ve A; mefâriktelerinden müncerredF (169b) 
6130

 Hâletle hâlet âhir A; haliyle hâlet uhri F (169b) 
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tefâvüt yokdur ki, bunda olan refikādan mufârakat ve anda olan ehibbâ ile murâfakat 

ederim derdi. Ve Ģerbet-inâ-güvâr zehri nûĢ ettikde telâmizden feryâdı nâ-hoĢ tutup 

evzâʻi zenân merdâne münasip değildir deyu levm etdi. Hazret-i hikmet penâhîden 

nasîhat-i vasiyet
6131

 istediler. Benden iĢittiğiniz nasîhatleri
6132

 ferâmûĢ etmeyüp 

âmil
6133

 olmanızı vasiyyet ederim dedi. Ve nefsî münkati„ oldu.
6134

 Yüz dokuz yıl 

ömür sürüp
6135

 ve on iki bin Ģâkirdi kaldı.  

Bunlar sözlerindendir. Nefsi fâzıl oldur ki, kabul ü hak ede. Nefsi hasîs oldur 

ki, meyl-i bâtıl ede. MüĢebbeh olanlarda tevakkuf mutahzih olanlarda
6136

 

fitnetdedikleri nefsidendir. Gönlü sevmediği ademlerden
6137

 hazır gerekdir. Dünya 

ateĢidir az olursa közlenürsün çok olursa yanarsın
6138

 bildüğün kimesneye bed-

kemân
6139

 olma bilmedüğün kimesneye inanma. Cimâ„ etmek murdar yemek gibidir. 

Zarûret olmayınca ihtiyâr etmeye
6140

 gazâba gelsin. Def„ olmayınca bir iĢiĢleme.
6141

 

Ehl-i dünya olmayanlar ehl-i dünya olanlara nisbet ol kimesnedir ki, kenâr-ı deryâda 

beĢt-pâ ola ve
6142

 alâyı garikī temâĢa ede. Câhil ilmî bulursa zarar câhiledir. Ol 

kuĢ
6143

 gibi ki, gence uğraya yılmaya,
6144

 görmeye insan. Kendini bilmenin
6145

 

alâmeti oldur ki, dînîne lâzım
6146

 olanı iĢleye.  

Hekîm Bokrat: Ġstankövi cezîresinde muskit re‟s olmak mezkûrdur. 

Ġskiliyinûs sânî Ģâkirdlerinden veĠskiliyinûs-i evvel evladındandır. [126/a] Nakli 

vardır. Tıp ilminî tedvîn edüp icâbına ta„limden evladını men„ etmek adeten def„ 

                                                           
6131

 Vasiyet A; - M (106b) 
6132

 ĠĢittiğiniz nasîhatleri A; iĢittikleri nasîhat M (106b) 
6133

 Âmil A; hâsıl M (106b) 
6134

 Oldu A; olunca zikrullah etdi F (169b)  / M (106b) 
6135

 Sürüp A; sürdü M (106b) 
6136

 Olanlarda A; olanlardan F (169b) 
6137

Ademlerden  A; ademden F (169b) / adamdan M (106b) 
6138

 Dünya ateĢidir az olursa közlenürsün çok olursa yanarsın A; ateĢden az alursun nurlanursun 

çok alursun yanarsın M (106b) 
6139

 Bed-kemân A; kemân F (169b) 
6140

 Ġhtiyâr etmeye A; murâd etme M (106b) 
6141

 ĠĢleme A; etme M (106b) 
6142

 BeĢt-pâ ola ve A; beĢt-pâ ola ve bir F (169b) / bir bâ ola ve bir M (106b) 
6143

 KuĢ A; nefs F (169b) / müflis M (106b) 
6144

 Yılmaya A; - F (169b) / M (106b) 
6145

 Kendini bilmenin A; kendiyi bilenin M (106b) 
6146

 Lâzım A; nâfiʻ M (106b) 
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etdi. Ġskiliyinûs-i evvelin re‟yi tecrübedir. Bin dört yüz on altı yıl tecrübe ile
6147

 hafz 

etıbbâya medâr oldu. Minûs tabîb tecrübe-i tenhâ hatâya karîbdir
6148

 deyu kıyâs 

zemm eyledi. Yedi yüz on beĢ yıl kadar
6149

 ikisiyle tabâbet karar-dâde oldu.
6150

 

Birmânidûs tabîb zuhûr etdik de tecrübeye tarh edüp kıyâs-ı fakt ile amel eyledi. 

Sonra Ģâkirdleri fırka
6151

 olup ba„zı tecrübe ve ba„zı kıyâsa kā‟il oldu. Eflatûn 

tecrübe bilâ kıyâs mûcib-i hatr ve kıyâs bilâ tecrübe helâke mahcur olduğun tahkīk 

edüp akvâli muhâlifi ateĢe yaktı. Bin dört yüz yıldan sonra Ġskiliyinûs sânî gelüp 

Eflatun‟a eittibâʻ etdi. Sonra Bokrat fenn tıbb-ı ikmâl edüp aktār da intiĢâr buldu. 

Melik Fâris yüz kantar altun harac râh edüp
6152

 Bokrat‟ı talep etti. Ve Bokrat imtinâ„ 

eyledi ki, mezkûrdur. Hûb sûret ak benizli büyük baĢlı münhanîbatîü‟l-hareke 

kalîlü‟l-ekel sâ‟ibü‟l-kavl doksan beĢ yıl yaĢadı.
6153

 On altı senesin tahsîlde ve 

mâʻadâsın ta„lîm ve te‟life
6154

 sarf eyledi ki mestūrdur.  

Bunlar sözlerindendir. Sultāna karîn olanlar melâl ve ezlâledenhâlî olmazlar. 

Deryâya dalanlar tuzlu su tatmadan hâli olmadıkları gibi
6155

 iki âkil dostluk etseler 

bozulmak olmaz zirâ aklın rûyeĢi birdir. Ġki ahmak dostluğu dâ‟im olmaz zirâ yolları 

bir değildir. Ġlm öğrenmeden fâ‟idem budur ki, cihâmı beldem âdem dünyâda ol 

mihmâna benzer ki bir saraya gire eline bir kadeh Ģerbet vereler ya vermeyeler kazâ 

ve kader sâhib-i hanedir ve sen mihmân olduğunda kelâm yoktur. Me„âlece-i beden 

beĢ vecihledir. BaĢta ki madde-i kasdı gargara ile
6156

 ve mi„dede olanı mey ile ve 

beden de olanı
6157

 ishâl ile ve deride gönderilmekle
6158

 ve damardakini kan almak ile 

def„ etmektir. Acele su içmek ve çıplak ya„ni örtüsüz yatmak ve pek pek söylemek 

                                                           
6147

 Ġle A; - M (106b) 
6148

 Karîbdir A; karînedir M (106b) 
6149

 KadarA; - F (170a) / M (106b) 
6150

 Oldu A; - M (106b) 
6151

 Fırka A; iki fırka F (170a) / M (106b) 
6152

 Edüp A; gönderüp F (170a) / M (107a) 
6153

 YaĢadı A; ömür sürdü F (170a) 
6154

 On altı senesin tahsîlde ve mâʻadâsın ta„lîm ve te‟life A; on altı yılda tahsîl ve bakî 

senelerde taʻlîm ve te‟lîfde  M (107a) 
6155

 Olmadıkları gibi A; olmazlar M (107a) 
6156

 Ġle A; eyleye F (170a) 
6157

 Mey ile ve beden de olanı A; kay ile ve bedende ki M (107a) 
6158

 Deridekini derilmekle A; deride iken derilmekle 
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insanı erk eder. Tuzlu nesneler yemek ve baĢına kaynar su dökmek ve güneĢe 

bakmak ve düĢman yüzün görmek göz nurun eksildir.
6159

 

Hekîm Solon: Maskat-ı re‟si Atina‟dır. Eflatun‟un anasının ceddîdir. Belîğ ve 

fesîh olmakla müferrihü‟l-kulûb telkīb olunmuĢtur. 

Müflîs-i tenin dest destle meĢveret etmek mulâhaza-i devletten devr 

düĢersin.
6160

 

Hekîm Eflatun: Peder ve mâderi eĢref-i Yunan‟dan
6161

 ve evlâdı 

Ġskiliniyus‟dandır. Sabâvatten Ģebâbe değin iktisâba ulûm Ģekl
6162

 eyledi. Fünûn-ı 

edebde mâhir oldu. Sokrat hidmetine vardıkta metālib-i âliye tahsîline beĢ sene 

müdâvemet eyledi. [126/b] Sokrat dâru‟l-karara müteveccih olduk da diyâr-ı Mısır‟a 

azîmet edüp telâmize-i kıpĢağursla mestûr
6163

olup tekmîl zât etti. Yine Atina‟ya 

mürâca„at edüp
6164

 ve anda iki medrese binâ eyleyüp
6165

 ta„lîm-i ilm ve ulûm-i 

hikmete revâc-ı küllî verdi. Giderek bir makama vardıki, cümle umûr mülkî ana 

tefvîz-iicmâ„eylediler. Halka ayîn ve abâve ecdâdı terki tatlîf
6166

 etse Sokrat gibi 

olmadan ihtirâz edüp hükûmeti kabul etmedi. Ġstemirr el-levn mukayyidü‟l-

kāmendâm hûb rûyi mekârim ahlâk sâhibi idi.
6167

 Kesirü‟l-eĢfâk ve kesîrü‟l-ihsân 
6168

 

halvet dost müddet-i ömri seksen bir yıl olduğu mezkûrdur. Yüz altmıĢ beĢ pâre 

kitâb
6169

 te‟lifine vâsıl olduğun târîhi hükemâsâhib-i zikr etmiĢtir. Nakleder ki, Ebu 

Ali te‟lifâtı Eflâtûn mutāla„a edüp pesend etmiĢtir. 

                                                           
6159

 Eksildir A; eksik eder M (107a) 
6160

 Müflîs-i tenin dest destle... A; sözlerindendir müflîs-i tenin destle meĢveret etmekle 

mulâhaza-i devletten devr düĢersin. F (170b) / bunlar sözlerindendir müflîs-i tenin dest ile 

meĢveret etmeğe mulâhaza-i esbâb-ı devletten devr düĢersin. M (107a) 
6161

 Yunan‟dan A; Yunan‟dır F (170b) 
6162

 Değin iktisâba ulûm Ģekl A; dek iktisâba uluvviye Ģuğul M (107a) 
6163

 Mestûr A; müsteʻid F (170b) / M (107a) 
6164

 Edüp A; - M (107a) 
6165

 Eyleyüp A, edüp M (107a) 
6166

 Tatlîf A; teklîf F (170b) / M (107a) 
6167

 Ġstemirr el-levn mukayyidü‟l-kām... A; Ġstemirr el-levn mukayyidü‟l-kām tamam endâm 

hûverdi  mekârim ahlâk sâhibi idi F (170b) /  emr el-levn muʻtedil el-kāma tamam endâm  hûb 

rûyi  mekârim ahlâk sâhibi M (107a) 
6168

 Kesîrü‟l-ihsân A; ve‟l-ihsân M (107a) 
6169

 Kitâb A; - M (107a) 
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Bu
6170

 sözlerindendir. Kâmil oldur ki, kendiye
6171

 mu„cip etmeye ve kendüyi 

müzemmet etseler gazâba gelmeye ve medh etseler tekebbürlük etmeye ve amel-i 

hayri tekellüfsüz ede. Ve câh ve sâman sâhibi olsa müteğayyir olmaya. Ġnsan oldur 

ki, sükûtî tekellüfüne gālib olan
6172

 hâlkında kulak iki ve lisân bir olduğun
6173

 

hikmeti oldur.
6174

 PâdiĢâhlar nehr-i azîmiyye ve hükkâmı küçük arklara benzer. Acı 

nehirden tatlu arklar olursa zâlim pâdiĢâhın âdil beğleri mümkin olur. Ġnsanın aklı 

çok olsa dünyâya hırsı az olur. PâdiĢâhlar deryâya
6175

 yanlarında olanlar geĢtiye 

benzer azık olmadan hazar üzre olmak gerektir. Erbâb-ı istihkākdan olanlara ihsân 

istemezden evvel etmek gerekdir. Câ‟iz ki, te‟hîr ile kuvvet olur.
6176

Te‟hîr deâfet 

vardır dedikleri bu ma„nadır. Bir kimseyi bilmek istersen cevr ü adl
6177

 ve hayr ü Ģerr 

müte„allık umûrda meĢveret ile iĢaretinden ne idüğü ma„lûm olur. PâdiĢâhlar 

hizmetinde senden yaramaz amel ya bir amel-i
6178

 celîl vucûda gelürse kinâye
6179

ve 

tasrîh ile zikriyyete takayyid etmeye
6180

 minnet etmiĢ olursun yada
6181

 

minnetkârândır. Tabi„ sultān tahammül etmez umûr-i devlette hatadan dörder sür„at 

amel ekserî mü‟eddi-i hata ve zulümdür.
6182

 Gitmen her
6183

 kuvvete nefsden olur ve 

inĢâ-i ser za„f nefsdendir.  

Hekîm Aristo: Nikomâhis tıbbın oğludur. Sekiz yaĢında babası Aristalis Atina 

ki, medinetü‟l-hükemâdır götürüp fünûn-ı adlî tahsil ettirdi.
6184

 Ba„dehu esnâf-ı 

ulûm-ı hikmeti Eflatun‟da tekmîl edüp bir dereceye vardı ki, Aristo hâzır olmayınca 

                                                           
6170

 Bu A; bunlar M (107a) 
6171

 Kendiye A; kemâl kendini F (170b) / kemâl kendiyi M (107a) 
6172

 Olan A; ola M (107a) 
6173

 Olduğun A; olduğunun F (170b) / M (107a) 
6174

 Oldur A; oldur ki M (107a) 
6175

 PâdiĢâhlar deryâya A; pâdiĢâhlar deryâya benzer ve F (170b) / pâdiĢâhların deryâya benzer 

M (107a) 
6176

Ġle kuvvet olur A; eylese kuvvet olur F (170b) / eylese kuvvet ola M (107a) 
6177

 Adl A; - M (107a) 
6178

Yaramaz amel ya bir amel-i A; bir emir-i cemîl yâr amel F (171a) / bir cemîl ya bir amel M 

(107a) 
6179

 Kinâye A; kifâye M (107a) 
6180

 Zikriyyete takayyid etmeye A; zikrine bikad eyleme ki F (171a) / zikrine takayyîd  eyleme 

ki M (107b) 
6181

 Yada A; yar M (107b) 
6182

 Zulümdür A; hilledir F (171a) / M (107b) 
6183

 Her A; tez F (171a) / M (107b) 
6184

 Sekiz yaĢında babası... A; Sekiz yaĢında babası Aristalis Atina ki, medinetü‟l-hükemâdır 

götürüp fünûn-ı adlî tahsil ederdi F (171a) / Sekiz yaĢında iken babası Aristatalis Atina‟ya ki, 

medinetü‟l-hükemâdır getürüp fünûn-ı edebi tahsil ettirdi M (107b) 
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hakāyık kelâmınkimseyesöylemezdi.Bir gün meclis-i dersde bu
6185

 mahalde bir söz 

vardır muhâtap olsa dedikte
6186

vâhid-kâlif isterim elif ki vâhidendir
6187

[127/a] ne 

hâsıl olur dediler. Murâdları Aristo idi derler. Devlet Filikos‟da Makedonya Ģehrine 

ki, Kavala dedikleri kal„adır. Akdeniz
6188

 Ģimâlinde Siroz ve Drama dedikleri 

Ģehirlerin
6189

 fi zamânına iskelesidir. Anda varup ve Ġskender‟e üstâd olup ulûm-ı 

hikmeti anlara taʻlîm etmiĢtir. Sonra sâhipkıranlık arzusuyla bilâd-ı teshîre Ģürû„
6190

 

ettikde Makedonya havâsı mizâc-ı hekîme muvâfık olmağla
6191

 Ġskender‟den istizân 

edüp yine Atina‟da mütemekkin olup baʻdehu Atina kavmi put-perestliğe Ģikest verdi 

deyu hekîm ile mu„âmele-i Sokrat Ģüru„sadedinde oldular. Anlar dahî hicret edüp 

vatanı
6192

 asliyesinde ikāmet ve kudreti mertebesi imâretine
6193

 dikkat edüp mülûk 

etrafından
6194

 salât in„âmât-ı mütevâtir vâsıl oldurdu.
6195

 Vatanına karîb bir bahîrde 

medd-ceziri tahkīk içün azîmet etdi. Bir 
6196

 Ģahs ki, müterassıd-ı fırsat-ı
6197

 hekîm 

idi. Zafer bulup katl etti. Yüz yigirmi kitâb te‟lîf edüp
6198

 ve altmıĢ sekiz yıl ömre 

bâliğ olmuĢdur. Tâmme‟l- kadd ak benüzli irikemikli eĢhel gözlü küçük ağızlu geyin 

göğüslü tîz yürüyüĢlü tîz mutālâ„alı bir kitâbı bir kaç günde mutālâ„a
6199

 kādir 

bahisde munsıf-ıhüsn savte
6200

 râğıp ve geĢt ü güzâr merg-zâremâ‟il murtâz ve 

melâbis ve te‟kil ve münâkehede mu„tedil idi.
6201

 

Mezkûrun sözlerindendir. Âlim câhilibilür zirâ bir zaman câhil olmuĢdur.
6202

 

Câhil âlimi bulur
6203

 zirâ bir an âlim olmamıĢtır. Zevâle makrûn olan nesne fahira 

                                                           
6185

 Bu A; bir M (107b) 
6186

 Olsa dedik de A; olsa dedikde telâmiz adedi bine eriĢdi. Bundan ziyâde mi istersiz denildik 

de F (171a) / olsa dedikde telâmiz adedi bine eriĢür. Bundan ziyâde mi istersiz denildik de M 

(107b) 
6187

 Elif ki vâhidendir A; elif güvâciden F (171a) / elif vâhiden M (107b) 
6188

 Akdeniz A; Akdeniz kenarında M (107b) 
6189

 Dedikleri Ģehirlerin A; dedikleri Ģehrin F (171a) / denilen Ģehirlerin M (107b) 
6190

 ġürûʻ A; sülûk M (107b) 
6191

 Olmağla A; olmamağla M (107b) 
6192

 Vatanı A; terk-i vatan M (107b)  
6193

 Ġmâretine A; kadr imâreti içün M (107b) 
6194

 Etrafından A; etrafdan F (171a) / M (107b) 
6195

 Oldurdu A; oldu M (107b) 
6196

 Bir A; yolda bir F (171a) / M (107b) 
6197

 Fırsat-ı A; - M (107b) 
6198

 Edüp A; etmiĢdir M (107b) 
6199

 Mutālâʻa A; mutālâʻaya M (107b) 
6200

 Savte A; surete F (171a) 
6201

 Ġdi A; kimesne idi M (107b) 
6202

 OlmuĢdur A; idi M (107b) 
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değmez pâyidâr olmayan nesnelerden gınâ hâsıl olmaz. Belâgat az lafız ile çok 

ma„na edâ etmekdir. Ġskender‟e yazdığu mektûbda bunu yazmıĢtır. Nâs iki kısımdır: 

Bir kısmı arâzlıdır inkiyâdı hafv iledir.
6204

 Bir kısmı eĢrâfdır zabtı hayâ iledir. Fırka-i 

evvelîye ĢimĢîr-i bürrân fırka-i sânîyeye
6205

 lütf-i ihsân gerekdir. Gazâbda Ģiddet ki, 

tabî„at hayvandır. Melâmeti dahî ziyâda etmeğe âdet güdekândır.  

Hekîm Batlamiyus: Ġskenderiyye müvellid-i miskin olmak rivâyeti vardır. 

Mülûkden olması dahî mahkîdir. Aksâm-ı râziyede müteferrid idi. Rodos‟da rasd 

etmiĢtir. Muhbesiti sâhibi budur. Kütüb-i muʻteberesi çoktur. Muʻtedil el-kāma ak 

benizlü sol yanağī kırmızı kârîvar idi.
6206

 ġedidü‟l-gazâb bati‟ü‟l-rızâ latîfü‟l-kıyâs 

hoĢ güftâr kalîlü‟l-ekl seksen sekiz yaĢında vefâtı mezkûrdur. 

Sözlerindendir:
6207

 Tahsîl-i kemâl eden kâhil olmaz. Fehm-î kâmil olan 

müteʻellim olmaz. Fâzıl ki, kavm-i kabîlesi câhil ola garîbdir hikmet-birdir. Hutûrki 

göklere tebr ve meyvesi lisân da [127/b] olur. Gayrin musîbetinden gayretler
6208

 

bend olur. Marîzlere ta„âm ve Ģarâb fâ‟ide etmediği gibi dünyâ muhibbine mubtelâ 

olanlara nasîhat fâ‟ide etmez. Hayr-i amel
6209

 ticâret-i âhiretdir. Ecel-iahret sarayının 

kapısıdır.  

Hekîm İklîdis: Filistin‟de Sûr nâm Ģehirdendir. Aksâm-ı riyâziyede adimü‟n-

nezîrdir kitâbı kendi adıyla müsemmadır.
6210

 

Sözlerindendir.
6211

 El-hatt hendesetü‟r-ruhâniyye zuhret bâlla
6212

 cismâniyyete 

bir Ģey ki senden fevt oldu. Ġvazına yâ kādirsin yâ değilsin ikisinde de te‟essüf 

sefihedir.
6213

 Yaramaz adam oldur ki, ol kimseye i„timâd etmeye. Kimse de ana 

i„timâd etmez.  

                                                                                                                                                                     
6203

 Bulur A; bilmez M (107b) 
6204

 Havf iledir A; havfledirF (171b) / M (107b) 
6205

 Sânîyeye A; sânîye M (107b) 
6206

 Kârî var idi A; benleri var idi F (171b) / M (108a) 
6207

 Sözlerindendir A; bunlar sözlerindendir M (108a) 
6208

 Gayretler A; gayrîler M (108a) 
6209

 Hayr-i amel A; dünyada hayr-i amel F (171b) M (108a) 
6210

 Müsemmadır A; müsemma olmuĢdur F (171b) / müsemma meĢhûrdur M (108a) 
6211

 Sözlerindendir A; bunlar sözlerindendir M (108a) 
6212

 Bâlla A; bâlite F (171b) / M (108a) 
6213

 Sefihedir A; sittedir M (108a) 
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Hekîm Câlînûs: Hâtim etıbbâ-i kibbârdır. Evvel Ġskiliniyûs ikinci Gavris 

üçüncü Menbûs‟dur. Dördüncü Birmânidis, beĢinci Eflâtûn altıncı Ġskiliyinûs
6214

 

yedinci Bokrat sekizinci Câlînûs‟dur. Ba„s Îsa
6215

 Aleyhisselâmdan iki yüz yıl sonra 

vücûda gelmiĢdir. Tıpda cümle etıbbânın üstâdıdır. Babası mâl ferâvâna mâlik 

olmağla asrında cevânib-i erba„ada haber alduğı etıbbâ-i mâl sarf etmekle getürüp 

oğluna ta„lîm etdirirdi.
6216

 Ve bu mertebeleri tahsîlden sonra etrâfı âlime seyâhat 

edüp her üstâdın ki, hizmetine vardı.
6217

 Ve cemî„ mâ-yehtâc üstâdı tekeffül edüp 

bezl mâl ile mâ-mülk üstâdı ahz eder.
6218

 Bu tarîkle herkande adîmü‟n-nezîr oldu. 

Bunlar sözlerindendir. Mülûke lâzımdır ki, bir âklı hergün
6219

 sâdır olan evzâ„ 

ve edvârından kendüyi âgâh etmek içün ta„yîn eyleye. Selâmet tab„ emr-i 

Ģeni„den
6220

 istinkâf etmekle bilinür.
6221

 Bülend himmet kimse umûru hisse
6222

 

tenezzül in„âm oldur ki, müstahaklara istimden ola. Bir kimesne kendi noksanına ilm 

hâsıl etmeyince ıslâh olmaz. Nâkıslar kendülerin tamâm sanurlar. Anıniçün kâmil 

olmazlar.  

Hekim Zîmekrâtîs: Kibâr-ı hükemâdandır. Behmen bin Ġsfendiyâr zamanında 

geldiği mezkûrdur. Bunun kavlini Aristo, üstâdı Eflatûn‟dan tercîh etdirdi derler. 

Sözlerindendir: Re‟yin hıĢmı ki ve Ģehvet ki, mağlûb oldukça
6223

 sen kendünü 

insan efrâdından sayma. Ġnsan gönlünü yaramaz huylardan arıtmak gerekdir. Libâsını 

çirk ve bundan pak etdüği ol
6224

 kadar tatlu olma ki, yudalar ol kadar acı olma ki, 

tükûreler. 

                                                           
6214

 Ġskiliyinûs A; Ġskiliyinûs Sânî M (108a) 
6215

 Îsa A; Hazret-i Îsa M (108a) 
6216

 Sarf etmekle getürüp oğluna ta„lîm etdirirdi A; sarf etdiğiçün gelüp oğluna taʻlîm ederlerdi 

M (108a) 
6217

 Ve bu mertebeleri tahsîlden... A; tahsîlden sonra etrâfı seyâhat etdirüp her üstâdın 

hizmetine kim vardık da M (108a) 
6218

 Eder A; edüp F (172a) / ederdi M (108a) 
6219

 Hergün A; her dem M (108a) 
6220

 ġeniʻden A; Ģerîʻatden M (108a) 
6221

 Bilinür A; söylenür F (172a) 
6222

 Kimse umûr u hisse A; kimesne umûr u  hisseye M (108a) 
6223

 Oldukça A; olursa M (108a)  
6224

 Çirk ve bundan pak etdüği ol A; çirk ve levninden pak etdüği ol F (172a) / çürk ve levsden 

pak etdüği gibi ol M (108a) 
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Hekîm Diyocânis: Kendi asrının ferîdi idi. Terk ve tecrîdi derece-i nihâyete 

eriĢdirdi. Ve cümleye
6225

 pek söylerdi. Ve ulemâya temelluk ederdi. Kelbî talkîb 

olundu. Zirâ ahĢâm olduğı yerde yatardı. Ve ne cins ta„âmdan olsa
6226

 yerdi. Ve 

ahsen melbûsât ki, sûfdur ânı giyerdi. PâdiĢâh-ıasr olan bir gün hekîmin ser-vaktine 

[128/a] gelüp iltifât etmedüğinden müteʻellim olup bizden bî-niyâz olma ki,
6227

 sebeb 

nedir dedik de cevâb verdi ki, “Ey melik sen benim bendeme ve bende-zâdeme 

muhtâcsın, benim senden nice ihtiyacım olur” dedi. Ya„ni sen hırs ve Ģehvet esîrisin. 

Ol iki sıfat benim makhûrum ve menfûrum ve mağlûbumdur
6228

 demek olur. Melik 

esbâb-ı ferâğdan her ne matlûb olursa dirîğ olunmaz dedikde senden gani olmak 

isterim dedi. Ya„ni sen her ne kadar bulsan dahî istersin ben her ne müyesser olursa 

anınla iktifâ ederim. 

Sözlerindendir:
6229

 Tazerûlara edeb mehâsındandır. Dostlar demekbir can ve 

nice beden demekdir. Ġki dost geçinenlerin birin fakir ve birin ganî görseniz bilin 

da„vâyı
6230

 muhabbet etdiklerinde kâziplerdir.  

Hekîm İnkiyânis: Malatya‟dandır. Asrının ferîdî idi. Ecrâm-ı uluvvî ve 

ecsâm-ı
6231

 süflî hevâdan mütekevvin olmuĢdur. Ve ukūl ve nüfûs ve kevâkib 

semâvât latīfinden tekevvün cemâd ve nebâtve hayvanât kesîfinden halk 

olmuĢdur.
6232

 

Hekîm Efritûn: ġâirdir Yunan‟ın ashâb-ı kibârındandır. Emirü‟l-kays Arab‟ın 

mülûkünden olduğu gibi Hazret-i Mûsa Aleyhisselâm‟dan beĢyüz altmıĢ
6233

 yıl sonra 

gelmiĢdir. Kasâ‟id ve iĢ„ârı çoktur derler. Bir kasîde de çok yalansöylemiĢsin derler. 

Haber-i sâdık enbiyânındır.
6234

 ġi„ir yalan değildir. Söyleyen yalancıdır deyu cevâb 

vermiĢdir.Bir gün bunabir akılsız civân gösterirler
6235

 cevâb verdiği hâne-i ma„mûr 

                                                           
6225

 EriĢdirdi ve cümleye A; eriĢdi ve cehliyeye M (108a) 
6226

 Olsa A; olursa M (108a) 
6227

 Olmaki A; olmağa M (108a) 
6228

 Makhûrum ve menfûrum ve mağlûbumdur A;makhûr ve medr  
6229

 Sözlerindendir A; bunlar sözlerindendir M (108b) 
6230

 Daʻvâyı A; daʻvâsı F (172b) 
6231

 Ecsâm-ı A; ihsân-ı M (108b) 
6232

 OlmuĢdur A; olunmuĢdur M (108b) 
6233

 BeĢyüz altmıĢ A; beĢyüz M (108b) 
6234

 Enbiyânındır A; enbiyânın M (108b) 
6235

 Bir akılsız civân gösterirler A; akılsız bir civân gösterdiler M (108b) 
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sâhibi yokdur. Akılüllah tarafından elçidir.Ġbâdete bi-akl olanlar benden haber 

almazlar.  

Hekîm Zeytûn: Bileğay-ı
6236

 Yunan‟dan olduğu mezkûrdur. Kenâr-ı deryâda 

bir fakiri gāyetiyle
6237

 periĢân gördü. Der ki, kendüni tasvir eyle ki, bu keĢti-i mâlâ 

mâl ile rûyi deryâda
6238

 gelürken rüzgâr seni bir tahta pâresiyle kenara atdı. Ya bir 

pâdiĢâh bi-misâl edek. DüĢman kavi desti sana Ģikest verdi. Bin belâ ile seni tek ve 

tenhâ-yı âb
6239

 seni bu sahrâya düĢürdü. Ġkisinde dahî
6240

 Ģükr edüp mesrûr olmak 

mukarrir idi. ġimdiki Ģiddetin bundan eĢiddine göre râhatdır. Ol belâya nisbet
6241

 bu 

ni„met olur demek ile
6242

mahzûn felâket-zede-i Ģâd eyledi.
6243

 

Sözlerindendir: Bir nesne ki, senden özgeye nakl edüp gider. Senin olaydı nice 

gayrin olurdu.
6244

 

Hekîm İnkiyâğûris: Malatya‟dandır.
6245

 Tekevvün zuhûra kā‟il olanların 

evvelidir. Mecmû„ eĢyâ cemm
6246

 evvelde kelâmın bi‟l-kuvve mevcûd idi. [128/b] 

Ve ol cismden bi-haseb nev„
6247

 ve sınıf ve mikdâr ve Ģekil ve tehâlhil ve tekâsîf 

zâhir olmakdadır. Daneden hoĢ ve katre-i menîden insan peydâ olduğu gibidir.
6248

 

Sözlerindendir:
6249

 Dünyada oyundur ve kim nedir bil ki, iyüsün ihtiyâr 

edesin.
6250

 Nefs-i nâtıka dünyada garîbdir azîz tutmak gerekdir. KeĢtigark olmadan 

rüzgâr muvâfık iken sakın acebdir hâl mülûk evveli
6251

 hezlî bir kula mâl ferâvân 

                                                           
6236

 Bileğāy-ı A; buliğāy-ı F (172b) / M (108b) 
6237

 Gāyetiyle A; gāyetde M (108b) 
6238

 Der ki, kendüni tasvir eyle ki... A; Der ki, kendüyü tasavvur ile bir  keĢti-i mâlâ mâl 

deryâda M (108b) 
6239

 Âb A; âb ve nân F (172b) / M (108b) 
6240

 Ġkisinde dahî A; ikisinede F (172b) 
6241

 Belâya nisbet A; belâya göre nisbet M (108b) 
6242

 Olur demek ile A; olur demekdir demekle M (108b) 
6243

 Eyledi A; ede M (108b) 
6244

 Bir nesne ki, senden... A; Bir nesne ki, senden gayriye nakl edüp gider. Benimdir senin 

olaydı nice gayrin olurdu F (172b) / Bir nesne ki, senden gayrine nakl eder benimdir diye senin 

olaydı nice gayrilerin olurdu M (108b) 
6245

 Malatya‟dandır A; Malatya‟dan M (108b) 
6246

 Cemm A; cism M (108b) 
6247

 Bi-haseb nev„ A; bi-hasebü‟n- nev„M (108b) 
6248

 Gibidir A; gibi M (108b) 
6249

 Sözlerindendir A; Hekîm Basiliyinûs sözlerindendir M (108b) 
6250

 Dünyada oyundur ve... A; Dünyada evvel kötüyü gör ki, iyüsün ihtiyâr edesin M (108b) 
6251

 Evveli A; ednî M (108b) 
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vermekden
6252

 kaçmazlar ve a„lâ tabakada hünermend olan harir-i ikâne
6253

 

hidmetlerinde olmadan istifnâ eylediler.
6254

 Tabîb mu„âlece-i beden hekîm tasfiye
6255

 

eder. Hekîm ihtiyâc-ı tabîbe ihtiyâçdan ziyâdedir. Merd âkıl mülâzemet-i selâtin ve 

tekeffül ü imâret ve takallüd ü vilâyetden ecri cezîl ve zikr-i cemîlden mâʻadâ bî-

murâd eylemez.
6256

 

Hekîm Sâlis: Malatya‟dandır. Mahlûku evvel Sudrallaza Hâtûn ya„ni vücûdun 

mûcidi yokdur. Vücûd bi-nefse mevcûddur demek olur. Bu sözü hükemâda bu
6257

 

evvel söylemiĢdir.
6258

 

Hekîm Safersitilis: Aristo Ģâkirdlerindendir. Fevtinden sonra câniĢîni
6259

 olup 

ifâdeye meĢgūl oldu. Tesânîf celîlesi vardır. 

Sözlerindendir: Adlî olmayan sultān hüsn-i tedbîri olmayan vezîr re‟y sâbi-î 

olmayan âlim sadık kul olmayan münĢî galat-ı bahĢâ sehâ gıbtaya layık değildir.  

Hekîm Kırfuriyus: Asıl eĢyâ bir cisimdir. Cümlenin husûli ve tekevvün-i 

andandır der ammâ cisim ne idüğün beyanetmez. 

Nasihat-ı Hükemâ: DemiĢlerdir ki, merd-i hezdmend
6260

 ve hoĢyâr-ı türrehât 

düĢmana iltifât etmeyüp metâ„-ı tezvîr
6261

 Ģu„bedesine harîdâr olmaz ki, düĢman-ı 

hîlekâr kendinin sâlâhı hâlî içün kemâl-ı muhabbet ve meveddet izhâr edüp zâhiren 

hilâf-ı bâtınla arâsta kılur
6262

 ve dekāyık-ı rızk ve letā‟îf-i hîle-i pîĢ ve nehâd edüp 

anın zımnında dûnli fikirler edüp a„biye eylersin.
6263

 Akl-ı hâdise lazımdır ki, her 

bâri düĢmandan ziyâde temmelluk ve ta„alluk göre sû-i i„tikādı ana dahî ziyâde ola. 

                                                           
6252

 Ferâvân vermekden A; vâfir vermeden M (108b) 
6253

 Harir-i ikâne A; harrî râyikâne M (108b) 
6254

 Eylediler A; ederler F (173a) / M (108b) 
6255

 Tasfiye A; ikfiye-i rûh M (108b) 
6256

 Mâʻadâ bî-murâd eylemez A; mâʻad‟ayı murâd etmez M (108b) 
6257

 Bu A; - F (173a) 
6258

 Hükemâda bu evvel söylemiĢdir A; hükemâda evvel söylemiĢdir F (173a) hükemâdan bu 

evvel demiĢdir M (108b) 
6259

 CâniĢîni A; câniĢin üstâd M (108b) 
6260

 DemiĢlerdir ki, merd-i hezdmend A; demiĢlerki merd hodmend M (109a) 
6261

 Tezvîr A; tezviye F (173a) 
6262

 Hilâf-ı bâtınla arâsta kılur A; hilâf-ı bâtına arâsta kılur F (173a) / bâtınla arâsta kılup M 

(109a) 
6263

 Dûnli ikirler edüp taʻbiye eylersin A; dûnli fikirler ve azîm meğerler taʻbiye eder F (173a) / 

denli fikirler ve azîm meğerler taʻbiye eyler pes M (109a) 
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Ve hasm hercünd ki da„vâyı muvâfakatdan dem
6264

 tarîk muhâlefetden dahî sâbit 

kadem dura. Eğer zihni-i hîlesin ve
6265

 kā‟ile-i hud„asına redd etmeyüp bu bâbda 

gafleti revâ göre. DüĢman bed-Ģikâl ki müterassid ahvâldir. Nâ-gâh kimin edüp tîr 

kasdı hedef murâda yetiĢdüre. Beyt: 

“Mekr düĢmandan sakın olma emîn, 

Gadr edüp nâ-gâh
6266

 sana eyler kîn.” 

Her kimse ki, vakti fırsatda tedâriki terk ede nâdim ola. Ammâ hasret ve 

nedâmet fâ‟ide vermeye. [129/a] Ve her çend ki, leyte ve le„alle ile ta„allül eyleye. 

Sûd-mend olmaya. Ala külli hâl hasm-ı bed-Ģekâlden sadâkat ihtimâlin vermeye ki, 

hiç bir vecihle düĢmandan sadâkat gelmez. DüĢman ne kadar mülâyemet ve 

mülâtafat gösterse dost olmaz. Fâ‟ide-i hükemâ demiĢlerdir ki, bir emrin
6267

 kesbî her 

ne kadar sa„b olursa ba„de‟l-husûl anı muhâfaza etmeden âsândır zirâ ki, nice umûr 

olur ki, ittifâk tāliʻ ve müsâ„adeti sa„âdet ve imdâd bi-hatle bî-afet keder ve zahmet 

cedd ve cihet muhassıl olur. Ammâ bî-tedâbîr-i isâbet pezîre mazbût ve musahhar 

kılmak mutasavvir olmaz. Her kimse ki, pîrâye hezm ve ihtiyâtdan âtıl ola. Ve 

meydan re‟y sâ‟ib ve muzmâr fikr avâkıbde râcil ola. Hâsıl yaʻnî
6268

 hebâ-i mensûr 

olup an-karîb menzil oluna. Nâzil ola. Ve her yâr
6269

 ki, kendüyi melâmet eyleye 

fâ‟ide bulmaya.Ve keff destinde harn
6270

 ve nedâmetten gayrî nesne kalmaya.  

El bâbü‟s-sâbi„ 

Fî Zikr-i
6271

 Devlet-i Pâdişâhan-ı Rum Der İstanbul ve Ahvâlihum Ala 

Sebîlü‟l-İcmâl 

Sebeb-i tercüme-i
6272

 düvel-i Rum oldur ki, büldân-ı cihân îçre vâhid bilâ sânî 

olan mahrûsa-i Kostantiniye‟yi binâ eylediği kim bânisi olan Kostantîn
6273

asl ve 

                                                           
6264

 Dem A; dem ura M (109a) 
6265

 Hîlesin ve A; hîlesin ve sedde M (109a) 
6266

 Gadr edüp nâ-gâh A; azr edüp tâki F (173a) 
6267

 DemiĢlerdir ki bir emrin A; demiĢlerki bir emrin ki  M (109a) 
6268

 Yaʻnî A; saʻî F (173b) / M (109a) 
6269

 Yâr A; bâr F (173b) / M (109a) 
6270

 Harn A; hasret F (173b) / M (109a) 
6271

 Fî zikr-i A; - M (109a) 

[d]: Tercüme-i cedÎd A; tercüme-i cedîd F (173b) 

6272
 Sebeb-i tercüme-i A; ve tercüme-i cedîd sebeb-i tercüme-i M (109a) 



491 
 

zuhûru ve ne sebeb ile gelüp Ģehri mezbûru
6274

 binâ eyledüği ve ne mikdâr zaman 

Rum kaysarları hükûmet eyledi. Ve Ayasofya‟yı kebîri kim binâ eylediği
6275

 vesâ‟ir 

âsar-ı kādimenin dürüst rivâyetlerini
6276

 bu abdfakir Hüseyin el-mulakkab Behzâd el-

fenn Kütüb-i Tevârih‟de mecmû„aya
6277

 mufassalve muhtasar zikirlerin görmemekle 

bâni-i Ġstanbul zamanından Sultān Muhammed fethe
6278

 gelince zabt eden doksan 

nefer aded kaysarların zamanlarından Yunan ve Lâtin lisân üzre tahrîr olunmuĢ 

tevârih kitablarına Memâlik-i Devlet-i Aliyye-i Osmâniyye‟nin baĢ tercümânı olan 

Penâputnâm Mesîhiyyeden kütüb-i mezkûr tahsîl ve
6279

 Türkî tercemesine mübâĢeret 

ve
6280

 Ģevk-i küllî ile semend-i himmete sevk olundu. “Ezâerâdallâhu Ģey‟en 

heyye‟el esbab.”

 mazmûnunca harem-i hâssdan sipâhilik ile çıkup ba„dehu

6281
 

tercüman-ı sânî olan Ali Bey nâm kimesne
6282

 mekārin olup fenn-i tevârihinde vâkıf 

ve lisân-ı Yunan ve Lâtin
6283

 dekāyıkına ârif bir kābil-i vücûd olup Türkî ta„bîre dahî 

kudreti olmağla kütüb-i mezbûrî okudup takrîr ettirdikten sonra ma„nâda te‟emmül 

ile müverrihin murâdını edâ eder. Ġbâret tahrîri üzre Hicret-i Nebeviyye‟yi Aliye 

efdali‟t-tahiyyenin bin yetmiĢ
6284

 bir ġa„bân‟ının evâsıtında Ģürû„ sayfa ve icmâl üzre 

intihâb
6285

 ve tercüme vesâ‟ir Kütüb-i Ġslâmiyye fevâ‟idin dahî ana zımmiyye kılup 

Mülûk-i Ġslâmiyye‟nin zeylinde sebt
6286

 olundu. Adedi mülûk-i nefera 90, müddeti 

devletleri 1129 sâl. [129/b] Ġbtidâ Ġstanbul‟a vaz„ı esâs eyleyüp taht-gâh eden 

Kostantîne‟l-muzafferdir. Erbâb-ı Tevârih-i Rum ve Yunan ve Latin bunun 

menâkıbında böyle rivâyet ederler ki, Kostantîn ol eyyâmda Portakal ve Ġspanya ve 

Franca ve Ġnglîz vilâyetlerinin pâdiĢâhı olan Kostantiyûs nâm put-perest bir melikin 

                                                                                                                                                                     
6273

 Kim bânisi olan Kostantîn A; kimdir Kostantîn‟in M (109a) 
6274

 Mezbûru A; Kostantiniyye‟yi M (109a) 
6275

 Ve Ayasofya‟yı kebîri kim binâ eylediği A; ve Ayasofya‟nın bânisi kimdir M (109a) 
6276

 Rivâyetlerini A; rivâyetleri M (109a) 
6277

 El-fenn Kütüb-i Tevârih‟de mecmû„aya A;  fenn Kütüb-i Tevârih‟de müctemiʻ F (173b) / 

tevârihde müctemiʻ ne M (109a) 
6278

 Zamanından Sultān Muhammed fethe A; zamanında tâ Muhammed Hân fethe F (173b) / 

zamanından tâ Sultān Muhammed fethine M (109a) 
6279

 Tahsîl ve A; tahsîl edüp ve M (109a)  
6280

 MübâĢeret ve A; - M (109a) 

 Hadis-i ġerif: Allah bir Ģeyi murad etti mi sebebi ona göre yaratır. 

6281
 Sipâhilik ile çıkup baʻdehu A; seyyâhlık ile çıkup sonra M (109a) 

6282
 Kimesne A; kimesneye M (109a) 

6283
 Ve Lâtin A; - M (109a) 

6284
 YetmiĢ A; seksen F (173b) 

6285
 Ġntihâb A; intihât F (174a) 

6286
 Sebt A; nisbet F (174a) 
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oğlu olup pederi fevtinde yigirmi üç yaĢında iken Mîlâdi Hazret-i Îsa 

Aleyhisselâm‟ın üç yüz dokuzuncu senesinde babasının yerine Portakal‟da tahta 

cülûs eyledi. Üçüncü seneden sonra Roma‟da elli birinci kaysar olan Maknitiyûs nâm 

kaysar gāyet zâlim ve habîs olup halkın haremlerine tecâvüz ve ekâbir olanları nâ-

hak yere katl edüp ve mâlların almağa baĢladı.
6287

 Roma halkı kendüden a„râz edüp 

Kostantiniyye vâlisine arzlar ile adamlar irsâl edüp Vilâyet-i Roma‟yı bu zâlim
6288

 

elinden halâs edesiz deyu ricâ eylediklerinde mezbûr Kostantîn asker-i ferâvân ile 

üzerine vardı. Mezkûr Kostantiyûs dahî Roma içinde Cârîtiris nâm nehrin üzerinde 

tōnbazlar ile bir cisr-i azîm yapdırup Kostantîn‟e karĢu vardı. Mukātele ederken 

askeri mağlûb ve münhezim olup firâren cisri mezbûrdan geçerken izdihâmdan cisr 

bozulup askerden nice bin adam ve mezbûr dahî gark-âb olup Kostantîne‟l-muzaffer 

azîm alaylar ile Roma‟ya girüp tahtı Kostantîyûs‟a cülûs edüp Mîlâdı Îsa 

Aleyhisselâm‟ın üç yüz on ikisinde Rum pâdiĢâhı oldu. BeĢinci seneden sonra 

vücûduna barsazahmeti isâbet edüp ol Ģehrin etıbbâsını cem„edüp elbette benim 

marzımın ilacını görün deyu fermân eyledi. Anlar dahî ittifâk ile cevâp verdiler ki, 

eğer bu Ģehrin meme emen etfâlini cem„ edüp ve boğazlayup kanların bir büyük 

kazgāna doldurup kan ısıcık iken içine girüp oturmayasız.
6289

 Bu marazdan halâs 

olmazsız deyüp cevâb verdiklerinde emr eyledi ki, Ģehrin cümle etfâlini
6290

 

vâlideleriyle cem„ edeler. Mezkûr Kostantîn analarının feryâdlarının
6291

 görecek 

etfâle merhamet edüp ben bu marazdan helâk dahî olursam olayım. Nâ-hak yere bu 

kadar etfâl-i bî-günâhınkanlarına giremem deyu analarına ikiĢer altun vereler deyu 

emr etdi.
6292

 Ve evladlarıyla âzâd olup evlerine gittiler.
6293

 O gece vak„asında gördü 

ki, Ümmet-i Îsa Aleyhisselâm‟dan muhtefî olan Siliyûs Tarûs Ġskaf‟a mürâca„at ile 

marazdan berî olursun derler. Uyandık da fî‟l-hâl hekîm mezbûra râğb olup [130a] 

ihzârına fermân eyledi. Varup getürdüler mezbûru Eskaf gördükde dedi ki, 

eğerputlarını terk edüp Allah bir ve Hazret-i Îsa Aleyhisselâm‟ı hak peygamber bilüp 

                                                           
6287

 Almağa baĢladı A; almağla F (174a) 
6288

 Zâlim A; zâliminF (174a) 
6289

 Oturmayasız A; oturmayınca F (174a) 
6290

 Etfâlini A; etfâl Ģîrhorasın F (174a) 
6291

 Feryâdlarının A; feryâdların F (174b) 
6292

 Deyu emr etdi A; - F (174b) 
6293

 Gittiler A; gideler deyu buyurdu F (174b) 
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Ģerî„atını tasdîk edersek ilâc ederimdedik de merkūm dahî ol sâ„at imâna gelüp ve 

Hazret-i Îsa Aleyhisselâm‟ın dîn ve milletin ve evâmir-i nevâhîsin bi‟t-tamâm kabul 

ve putların Ģikest edüp tanassur eyledi. Ertesi ilâc edüp marazından halâs buldu. 

Saltanatın on sekizinci senesinden sonra menâminde gördü ki, bir münâsib yerebir 

büyük Ģehir binâ eyleye. Ol sebebden Roma‟dan çıkup
6294

 diyâr bi-diyâr gezüp 

Selânik‟e geldik de havâsını beğenüp anda karar eyledi. Ve kenâyis ve hammâmlar 

yapup sular getirdi. Ġki seneden sonra azîm tā„ûn isâbet edüp askerinin nısfından 

ziyâdesi helâk oldu. Ol ecilden ve ġâbûr nâm Acem ġâh‟ı üzerine
6295

 sefer edüp 

Anadolu‟ya geçerken Halk-ı dünya dedikleri Ģehre ki hâlâ Kadıköyü demekle 

ma„rûfdur. Anda konup mukaddemân ol Ģehri Acemler harâp etmiĢ görüp ta„mîrine 

fermân eyledi. Ol eyyamda ki Halk-ı dünya‟da ekâbirden bir üstâd-ı hekîm ve 

müneccim vardı. Adına Efriyinûs derlerdi. Ve hüsn-i ta„bîr ile pâdiĢâhım Ģehrin 

binâsınıve zentiyu(?) yerine yapsanız dahî münâsib görülür
6296

 dedik de Kostantîn 

hüsn-i i„tikadıyla Ġstanbul tarafına geçüp havası gāyetle latif yer ve Ģehir olmağa 

münâsib görüp Milâdı Îsa Aleyhisselâm‟ın üç yüz yigirmi dördüncü senesinde vaz„ 

esâs eyleyüp binâsına mübâĢeret eyledi. Ve mezbûr Ferâdis hekîme harac ve havây 

için ta„yîn eyleyüp
6297

ve mu„temed nasb eyledi. Ol dahî sa„y edüp dört senede 

kal„âsını ve sarâyını ve askere kifâyet edecek kadar ve sükkânyeri ve ekâbir evleri ve 

çarĢular ve bedestan bi‟l-cümle kâmil oldu. Ve nâmını Kotantiniyye kodı.


 Ba„dehu 

Roma‟dan vesâ‟ir vilâyetlerden ekâbirler ve tüccârlar getürüp ma„mûr eyledi. Ve 

dâru‟s-saltanat edindi. Ol zamanda Vâlinet nâm bir üstâd müneccim var idi ki, 

nücûmda gāyetle mâhir idi. ġehrin ve tahtgâhın tâliʻini tutdurdu.Ve müneccim dahî 

cevâb verdi ki, bu tahtgâh ve bu saltanat senin nesline mübârek ve bâkîdir.Tâ gemiler 

karada yürüyünceye dek dedikde cümle ümerâsı ve erkân-ı devleti bu cevâba böyle 

                                                           
6294

 Çıkup A; çıkarup F (174b) 
6295

 Üzerine A; üzere F (174b) 
6296

 Görülür A; görünür F (174b) 
6297

 Eyleyüp A; edüp F (174b) 

[d]: Esas Kostantiniyye Mîlâdı Ġsa Aleyhisselâm‟ın üç yüz yigirmi dördünde vâkīʻ olup 

Hicreti Nebeviyye aleyhi ekmel et-tahiyyenin bin yüz yigirmi bir senesine gelince bin üç yüz 

seksen beĢ sene olmuĢdur. Ve binâ-i esas Ayasofya Milâdı Ġsa Aleyhisselâm‟ın beĢ yüz on 

dokuzunda vâkīʻ olup Hicreti Nebeviyye aleyhi ekmel et-tahiyyenin bin yüz yigirmi birinci 

sâline gelince bin yüz doksan sene olmuĢdur ki, târîhi Mîlâd Ġsa mezbûr târîhi Hicreti 

Nebeviyye‟de bin yedi yüz dokuzuncu senedir. F (175a) 
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ma„nâ verdiler ki, tâ kıyâmete dek bâkî ola.
6298

 Kostantîn Ģâd ve hurrem olup 

Ģenlikler eyledi. Ve sarâyına girüp tahta
6299

 oturdu. Ġstanbul‟un binâsı tamam 

oldukda
6300

 Ehl-i Ġslâm eline girinceye dek sene-i Ģemsiyye hesâbı üzre bin yüz 

yigirmi dokuz sene geçdi. Kostantîn [130/b] binâ eyledi. Ve yine Kostantîn nâm 

kaysarın elinden alındı. Nasrâni Ģerî„atini sâbıku‟z-zikr Kostantîn izhâr eyledi. Ve 

mîlâdın üç yüz yigirmi dokuz senesinde tavuk bazarında vâki„ olan kırmızı dikili taĢı 

ol nasb etmiĢdir. Amûd-imezbûrun vaz„ olunmasının aslı budur ki, vâlidesi Elenâ 

nâm hatun Kudüs-i ġerîf ziyâretine varup Gamâm nâm kilisâyı binâ eyledikde 

Nasârâ‟nın zu„mu onda
6301

 yahûdiler Hazret-i Îsa‟yı salb eyledikleri sallıyi ve eline 

ayağına urdukları mıhları ve ba„zı mu„cizât-ı âsârın yahûdiler elinden tahsîl edüp 

oğlu Kostantîn‟e hediyye getürdü. Ol dahî ta„zîm ve tekrîm ile alup hazînesinde hıfz 

eyledi. Ba„dehu zaman hatırına hutûr etdi ki, bizden sonra gelen mülûk câyiz ki, bu 

âsâr-ı mübârekenin kadrîni bilmeyüp ta„zîminde kusûr edeler veyâhut tahkīr edüp 

azîm vebâl ola. Emr eyledi ki, tahtü‟l-arzda kârgîr ve metînbir hücre binâ edüp içine 

âsâr-ı mezkûreyi koyup hıfz edeler. Ba„dehu üzerine hâlâ mevcûd olan kırmızı amûdi 

alâmet içün vaz„ eyledi. Saltanatın otuzuncu yılında emr eyledi ki, taht-ı saltanatında 

vâki„ bilâd ve emsârda olan Yunan
6302

 cümle putlarını Ģikest edüp put-hânelerin âyîn-

i dîn-i Ġsevi
6303

 üzre kenâyis edeler. Ol fermânıyla Afrika cânibine giden ağası bir 

put-hâne-i azîmenin dâhilinde olan on zirâ„ tūlî tūcdan müzevvi„ üç baĢlu bir ejderha 

heykelin bulup ol dahî put
6304

-perestlerin birma„bûdları imiĢ. Sâ‟ir altun ve gümüĢ ve 

envâ„ ma„âdenden olan
6305

 putlarını kırup ol ejderi
6306

 bir gemiye koyup Ġstanbul‟a 

irsâl eyledi. Merkūm Kostantiniyye vâsıl olduk da emr eyledi.
6307

 Âmme-i 
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 Verdiler ki, tâ kıyâmete dek bâkî olaA; verdi ki tâ kıyâmete dek dedik de cümle ümerâsı ve 

bâki ola dedik de F (175a) 
6299

 Tahta A; tahtına F (175a) 
6300

 Oldukda A; olduktan sonra F (175a) 
6301

 Onda A; üzre F (175a) 
6302

 Yunan A; Yunaniyûn F (175a) 
6303

 Ġsevi A; Ġseviler F (175a) 
6304

 Ġbâret tahrîri üzre Hicret-i Nebeviyye‟yi Aliye efdali‟t-tahiyyenin bin yetmiĢ bir 

ġa„bân‟ının evâsıtında Ģürû„ sayfa ve icmâl üzre intihâb ve tercüme vesâ‟ir Kütüb-i Ġslâmiyye 

fevâ‟idin dahî ana zımmiyye kılup Mülûk-i Ġslâmiyye‟nin zeylinde sebt olundu... A; - M (109a) 
6305

 Olan A; mesnuʻ M (109b) 
6306

 Ol ejderi A; ol üç baĢlu ejderhâ-i M (109b) 
6307

 Eyledi A; eyledi ki M (109b) 
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nâssınseyrangâhı olan lonca yerini hâlâ At Meydanı demek
6308

 ma„rufdur. Bir 

metînsuffa binâ edüp
6309

 üzerine nasb edeler ki, halk-ı âlem seyrân ede. Ve
6310

 hâlâ ol 

mevzi„de mevcûd ve müĢâhiddir.
6311

 Mezbûr Kostantiniyye‟nin
6312

 cülûsu Mîlâdı Îsa 

Aleyhisselâm‟ın
6313

 üç yüz dokuzunda vâkiʻ olup müddet-i ömri altmıĢ seneye bâliğ 

ve
6314

 otuz iki yıl saltanat ettikden sonra Acem‟e sefer etmek içün Ġskenderiyye 

yakasına
6315

 ubûr edüpĠznikmid kurbunda Bityas nâm kaplucada yûnurken sovuk 

Ģerbet içüp
6316

 hasta olup ertesi fevt oldu. Demek isterler ki, 
6317

biraderlerinden 

biri
6318

 Ģerbete zehir katup helâk eyledi. Mevti zamanında üç oğlu var idi. Rum 

saltanatını anlara [131/a] taksîm eyledi.
6319

 Ve Kostantînûs ki, ortanca oğlu idi. 

Ġstanbul ve cümle memâliki ĢarkıyyepâdiĢâhlığın ana verdi. Ve Kostantiniye ki 

büyük oğlu idi.
6320

 Ġspanya ve Fransa ve Ġngiliz pâdiĢâhlığın verdi.
6321

 Ve Kostantu 

ki küçük oğluidi. Antalya ve Rumeli‟ni anaverüp melik eyledi.
6322

 Ba„dehu cesedin 

Ġstanbul‟a getürüp kendisi binâ eylediği Havâriyyun nâm kenisede ki hâlâ merhûm 

Sultān Muhammed‟in imâretidir. Vâlidesi Elenâ Hâtun
6323

 karibinde defn olundu.  

Devlet-i Kostantiyus Veled-i Kostantîn 

Cülûs fî sene 342, müddeti saltanatı fî sene 40
6324

, vefâtıĢ fî sene 362, 

6325
mezkûr pederi fevt oldukdan sonra Ġstanbul‟da pâdiĢâh oldu. Buna ebu zelâzil 

deyû lakab kodilar. Zirâ mezbûrun zamanında beĢ kerre
6326

 zelzele-i azîme vâki„ 
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 Demek A; demekle M (109b) 
6309

 Edüp A; edüp ve ol suffanın F (175b) / M (109b) 
6310

 Edeler ki, halk-ı âlem seyrân ede ve A; eyledi cemîʻ halk-ı alem seyr ede M (109b) 
6311

 Mevcûd ve müĢâhiddir A; mevcûddur M (109b)  
6312

 Koztantiniyye‟nin A; Kostantîn‟in M (109b) 
6313

 Îsa Aleyhisselâm‟ın A; Îsa‟nın M (109b) 
6314

 Bâliğ ve A; vasıl olup M (109b) 
6315

 Ġskenderiyye yakasına A; Üsküdar yakasına F (175b) / Üsküdar‟a M (109b) 
6316

 Ġçüp A; istedi içdiği gibi M (109b) 
6317

 Ġsterler ki A; isterler M (109b) 
6318

 Biri A; birisi F (175b) / M (109b) 
6319

 Eyledi A; edüp F (175b) 
6320

 Ġdi A; - M (109b) 
6321

 PâdiĢâhlığın verdi A; pâdiĢâhı eyledi M (109b) 
6322

 Antalya ve Rumeli‟ni ana verüp melik eyledi A; Antalya ve Rumeli‟ni ana verdi melik 

eyledi F (175b) / Antakya ve Rumeli‟ni verdi M (109b) 
6323

 Hâtun A; - M (109b) 
6324

 40 A; 21 M (109b) 
6325

 VefâtıĢ fî sene 362 A; müddeti ömrü fî sene 40, vefâtıĢ fî sene 363 M (109b) 
6326

 Kerre A; defʻa M (109b) 
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olup
6327

 birinde Kayseriyye zîrû zeber oldu. Ġkincide Rodos cezîresinin ebniyye ve 

emâkini münhedim oldu. Üçüncü
6328

  Ġspanya‟nın on iki büyük hisârı münhedim 

oldu. BeĢinci
6329

 Ġznikmîd‟de gecenin üçüncü sâ„atinde vâki„ olup bütün hisârı 

münhedim ve ekseri halkı helâk oldu. Saltanatın
6330

 on dördüncü senesinde ammi-

zâdesi olan Ebuliyanus nâm kimesneye Helenâ nâm kız karındaĢını tezvîc eylemekle 

ser-askerlik verüp Fransa-i tahrîp eden Alamanîler üzerine irsâl eyledi. Yedi yıldan 

sonra Kostantiyûs Acem‟e sefer etmek içün Anadolu‟ya geçüp Diyarbekir‟e karîb 

vardık da Ebuliyanus saltanat da„vasıyla Fransa ve Alaman memleketin
6331

 zabt 

eyledi. Kostantiyûs haberdâr olduk da Ģiddeti azabından himâye-i muhrikıyye
6332

 

mübtelâ oldu. Ve Acemler ile sulh olup mezbûr Ebuliyanus‟un üzerine sefer 

etmekiçün döndük de Konya dağlarının dibinde
6333

 fevt oldu. Ve üstâd Trandâz idi. 

Yahûdiler‟e esîr satun almağa yasak etdi alup istihdâm edeni 
6334

 cerîmelerdi. Yahûdi 

edeni katl ederdi.  

Devlet-i Ebuliyanus 

Ammi-zâde-i Kostantiyûs cülûsuĢ
6335

 fî sene 363, müddeti saltanatı fî sene 2, 

ömrüsü fî sene 31, vefâtıĢı fî sene 369,
6336

 Dîn-i Mesîhî terk edüp put-perest olmağa 

Ümmet-i Îsa‟ya
6337

 çok sitemler etdi. Ġki yıl saltanat etdikden
6338

 sonra Dicle 

üzerinde Acemle
6339

 cenk ederken ok ile urulup mecrûh oldu. Kanı dinmeyüp 

akarken sovuk su içdiği gibi mürd olup
6340

 lâĢesi Tarsûs‟da defn olundu.  

 

                                                           
6327

 Olup A; oldu M (109b) 
6328

 Ebniyye ve emâkini münhedim oldu üçüncü A; cümle ebniye ve emâkibeti münhezim oldu 

üçüncüsünde F (175b) / cümle ebniye ve emâkini münhedim üçüncü M (109b) 
6329

 Münhedim oldu beĢinci A; yıkılup harâb oldu. Dördüncü Beyrut Kalʻası ve ekseri ferâsı 

münhedim beĢinci zelzele M (109b) 
6330

 Saltanatın A; saltanatınınF (176a) 
6331

 Alaman memleketin A; Alamanlar memâlikini M (109b) 
6332

 Himâye-i muhrikıyye A, himâyeti muhrikıyye F (176a) / himây-ı muhrikaya M (109b) 
6333

 Dibinde A; arasında M (109b) 
6334

 Alup istihdâm edeni A; satın alup istihdâm edene M (109b) 
6335

 CülûsuĢ A; cülûsu F (176a) /M (109b) 
6336

 369 A; 365 M (109b) 
6337

 Olmağa Ümmet-i Îsa‟ya A; olmağla Ümmet-i Îsa Aleyhisselâm‟a F (176a) 
6338

 Etdikden A; etdi M (109b) 
6339

 Acemle A; Acemlerle F (176a) / Acemler ile M (109b) 
6340

 Gibi mürd olup A; sâʻat mürd oldu M (109b) 
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Devlet-i Ebuniyanus 

Mezbûr cenkde katl olunmağla
6341

 leĢker-i Rum ġâbur‟a itā„at gösterüp ânın 

emriyle bunu ser-leĢker iken kaysar etdiler. Ümmet-i Îsa Aleyhisselâm‟dan [131/b] 

idi. Dîn-i Mesîh‟e revâc-ı külli geldi. Mezbûr ġâbûr‟un çerâğı ve nasb gerdesi 

olmağla Nusaybin Ģehrinde olan halka teĢyî„ eyleyüp Ebuniyân‟a tekrîm etmekle
6342

 

ġâbur‟a ihdâ eyleyüp kendi Ġstanbul‟a teveccüh eyledi. Yolda Engüri kurbunda 

Dâdastan nâm kariyyede bir yeni evde
6343

 konup henüz sıvanmıĢ idi. Eyyâmı Ģitâ 

olmağla vâfir ateĢ yakmıĢlar sıvanın buhârı baĢına urup ol gece fevt oldu. Ba„zıları 

rivâyet ederler
6344

 ki, mantar zamanı idi. Boranisini biĢirdüp yemekle tuhme 

marzından fevt oldu. CülûsuĢ
6345

 fî sene 365, müddeti saltanatı fî sene 1, ömürüĢü fî 

sene 33, vefâtıĢı fi sene 366. 

Devlet-i Lavindiyanus 

CülûsuĢ fî sene 366, müddeti devlet fî sene 11, ömürüĢü fî sene 55, vefâtıĢı fî 

sene 377. Bunu dahî umûmen
6346

 asker-i Rum ittifâk edüp Ġznikmîd‟de buna bi„at 

eylediler. Ġstanbul‟a dâhil olduk da serîr-i saltanata cülûs eyledi. Ve ol sene sarây-ı 

pâdiĢâhı da ve Ģehri Ġstanbul‟da su-kıllet üzre olmağla Halkalu nâm karye kurbunda 

su bulunup Ġstanbul‟a getürdüp At pazarı kurbunda olan eski su kemerlerin binâ edüp 

suyu saray-ı pâdiĢâhıda ve ol tarafta olan muhallâta vâfir çeĢmeler edüp susuzlukdan 

halâs eyledi. Fî sene 367,
6347

 milâdi mezbûrdan on bir yıl pâdiĢâh oldukdan sonra 

Rus elçileri gelüp dîvânda kelâmların iĢüdürken gazâbından harâret müstevli olup 

sovuk su içmekle öksürdü ki, mübtelâ oldu. 
6348

 Zor ile öksürürken boğazından bir 

damar
6349

 kırılup kanı tutulmamak ile fevt oldu. Zamanında bir ara iki avratı olmağa 

icâzet verdi.  

                                                           
6341

 Mezbûr cenkde katl olunmağla A; cenkde katl olmağla M (109b) 
6342

 Olan halka teĢyî„ eyleyüp Ebuniyân‟a tekrîm etmekle A; olan halka teĢyî„ eyleyüp 

Ebunibâye tekrîm etmekle F (176a) / olan Rus ervâmî Diyarbekir‟e nakl edüp Ģehri Nusaybin 

M (110a) 
6343

 Evde A; binâ olunmuĢ haneye F (176a) 
6344

 Ederler A; eder M (110a) 
6345

 CülûsuĢ A; cülûsu F (176a) 
6346

 Umûmen A; ümerâ umûmen F (176b) / M (110a) 
6347

 367 A; 368 M (110a) 
6348

 Öksürdü ki mübtelâ oldu A; öksür ki mübtelâ olup F (176b) 
6349

 Damar A; - M (110a) 
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Devlet-i Lavindus Birâder Lavindiyanus 

CülusuĢ fî sene 377, müddeti devlet o fî sene 3, ömrüĢü fî sene 55, vefâtıĢ fî 

sene 380. Mezkûr birâderleri fevtinden sonra Ġstanbul‟da pâdiĢâh oldu. Bunun 

zamanında Antakya‟da bir oğlan doğdu. Alnında bir gözü ve dört eli ve dört ayağı 

vardı. Mezbûr Lavindus Rumeli‟nde Rus ve Macar ve Tatar ile cenk
6350

edüp 

muzaffer oldu. Ba„dehu Acem üzerine dahî sefer edüp ol cenkde bozulup ve kendi 

bir samanlığa girüp gizlendi. DüĢman agâh olup ateĢ urdular. Samanı ile bile
6351

 

yanup hâkister oldu.  

Devlet-i Garadibanus Veled-i Ontibanus 

CülûsuĢ
6352

 fî sene 370, müddeti hükümeti fî sene 6, müddeti ömrüĢü fî sene 

40, vefâtıĢı fî sene 386.
6353

 Mezkûr pederi helâkinden
6354

 sonra pâdiĢâh olup
6355

 

bunun zamanında Ġskenderiyye‟de bir zelzele-i azîme vâki„oldu ki, deryâdan
6356

 

[132/a] on mîl mikdârı içerüye çekülüp gemiler üzerinde
6357

 oturdu. Halk seğirdüp 

gemiler seyrine vardukda deryâ
6358

 avdet edüp beĢ bin mikdârı adamı gark ve 

helâk
6359

 etdi. Ve bundan mâ„ada Girid ve Misina kal„aları bu
6360

 zelzelede gark-âb 

oldular. Mezkûr müstekilan üç yıl pâdiĢâh olduktan sonra Sudisiyus‟u
6361

 saltanata 

Ģerîk eyledi. Maksintiyus nâm Fransa ser-askeri Savirubus‟un saltanatına Ģerîk 

olduğu
6362

 gücüne gelüp kendi zabtında olan memâlik askerlerini isyâna tahrîk edüp 

Garadiyanus‟a haber gönderdi ki, Ġngiliz krâlının kızı gāyet hüsnü-dâr
6363

 sizlere 

                                                           
6350

 Tatar ile cenk A; Tatar vesâ‟ir ecnâs-ı muhtelife üzerlerine sefer F (176b) / Tatar vesâ‟ir 

ecnâs- ı muhtelife üzerine seferM (110a) 
6351

 Bile A; beraber M (110a) 
6352

 CülûsuĢ A; cülûs F (176b) 
6353

 CülûsuĢ fî sene 370... A;Cülûs fî sene 380, müddeti ömrüsü fî sene 40, vefâtıĢı fî sene 386, 

müddeti devleti fî sene 6 M (110a) 
6354

 Helâkinden A; helâk oldukdan M (110a) 
6355

 Olup A; oldu M (110a) 
6356

 Azîme vâki„ oldu ki deryadan A; oldu ki deryâ M (110a) 
6357

 Üzerinde A; yer üzerine M (110a) 
6358

 Deryâ A; ol tarafdan deniz M (110a) 
6359

 Ve helâk A; - M (110a) 
6360

 Bu A; bozulup bu F (176b) 
6361

 Sudisiyus A; Savidisiyus‟u M (110a) 
6362

 Savirubus‟un saltanata… A; Savidiyus‟un saltanata Ģerîk olduğu F (177a) / Saviribus‟unun 

saltanata Ģerîk olduğun M (110a) 
6363

 Hüsnü-dâr A; hüsnî M (110a) 
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zevceliğe lâyık olmağla babasından isteyüp ve alup Andorağat(?)
6364

 nâm bahadır ile 

cenâbinıza irsâl eyledim. Vardık da istikbâl etdirüp kabul buyrula deyu mektûb 

gönderdi. Merkūm Garadiyanus
6365

 duhterîn hüsn-ivasfın istimâ„ eyledik de zen-dost 

olmağla kulakdanâĢık olup asker ferâvân ile kendüsi tâ Fransa sınırında Liyon nâm 

Ģehre karîb
6366

 vardı. Asker ile taht-ı revân gönderdik de kararı kalmayup taht-ı 

revâna karĢu vardı.
6367

 Taht-ı revânı açup içünde ma„Ģûkasın göreyim derken içünde 

oturan Andorâğat nâm hâ‟in
6368

 hâzır olan sultātlara emr edüp mezkûr 

Garadibanus‟u
6369

  katl etdi. 

Devlet-i Savidusiyus Büzürg
6370

 

CülûsuĢ
6371

 fî sene 386, müddeti saltanatı fî sene 17, ömrüĢ
6372

 fî sene 60, 

vefâtıĢı fî sene 403. Mezkûr Garatibanus maktûl olduktan sonra Ġstanbul‟da pâdiĢâh 

oldu. Bundan esbak zikr olunan Fransa ser-askeri hâ‟in olan Maksintiyus‟un üzerine 

sefer eyledi.
6373

 Venedik kurbunda hâlâ harâp olan Ikvıliyya nâm Ģehr-i azîmin 

kurbunda kıtâl edüp hâ‟in mezbûru
6374

bozup ve efendisinin intikāmın
6375

 hem 

kendini ve hem oğlunu siyâsetle helâk eyledi. Ve Fransa‟ya âhir ser-asker nasb 

eyledikden sonra
6376

 Ġstanbul‟a avdet eyledi. Saltanatının on üçüncü yılında Roma‟ya 

gitmek içün çıkup Selanik‟e vardık da askeri, halkın evlerine konup vilâyetli 

tahammül etmemek ile pâdiĢâh Ģetmü aĢikâre bedduʻâ ederlerdi. Ve ekâbir ve 

devletlülerin
6377

 oldukları yerde taĢlarlardı.
6378

 PâdiĢâh haber aldık da sükût edüp 

birkaç günden sonra emr eyledi ki, Ģehrin taĢrasında at koĢusu etsünler.
6379

 Ol sebep 

                                                           
6364

 Andorağat A; Ġzverağat F (177a) 
6365

 Garadiyanus A; Gazâdiyanus F (177a) 
6366

 Karîb A, - M (110b) 
6367

 Asker ile taht-ı revân... A; asker ile M (110b) 
6368

 Hâ‟in A; hâtun M (110b) 
6369

 Garadibanus‟u A; Garadiyus‟u M (110b) 
6370

 Devlet-i Savidusiyus Büzürg A; - M (110b) 
6371

 CülûsuĢ A; cülûĢ F (177a) / cülûs M (110b) 
6372

 ÖmrüĢ A; ömrüsü M (110b) 
6373

 Eyledi A; edüp F (177a) 
6374

 Mezbûru A; mezkûru M (110b) 
6375

 Ġntikamın A; intikamın alup F (177a) / M (110b) 
6376

 Eyledikden sonra A; eyledik de M (110b) 
6377

 Ve devletlülerin A; devletleri M (110b) 
6378

 TaĢlarlardı A; taĢlardı M (110b) 
6379

 Etsünler A; etsünler. Ve cümle Selanik halkı çıkup Ģenkler (?) F (177a) / M (110b) 
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ile cümle halk taĢra çıkdı. Ol mahalde askere emr edüp Selanîkililer‟den
6380

 on dört 

bin adamı kılıçdan geçürdüler. Ba„dehu yine Ġstanbul‟a avdet [132/b] eyledi. Ve 

Ġstanbul‟da olan
6381

 çâr-köĢe

 yek-pâre dikili

6382
 taĢı Roma‟dan getürüp yerine dikdi. 

Altında bir Ģey‟i yokdur ancak bir eserdir.
6383

 Ol eyyâmda Nasrânîler Yahûdiler‟in 

biraʻzı bahâlu
6384

 kilisâlarını ateĢe yakdilar. Andan sonra gayrîler yapılmasına yasâğ 

oldu. On yedi yıl saltanat etdikden sonra Ġstanbul‟da fevt oldu iki oğlu kaldı. 

6385
Birine Ġstanbul saltanatını verüp ve birine dahî Roma ve Antalya‟yı verdi. 

Devlet-i Arkadiyus Veled-i Savidusiyus 

CülûsuĢ
6386

 fî sene 403, müddeti devlet o fî sene 13, müddeti ömrüĢ fî sene 31, 

vefâtı
6387

 o fî sene 416.
6388

Bu ki, babası Savidusiyus dahî sağ iken Ġstanbul 

pâdiĢâhlığın tefvîz eyledi. Ve Roknu nâm bir umur-dîde-i ana vezîr ve lâlâ ta„yîn 

eyledi. Vezîr mezbûrun sonra ihaneti zuhûr
6389

 edüp kendi müstakıl pâdiĢâh olayım 

deyu fetine eyledi. Asker vâkıf olup anı katl eylediler. Ve baĢını bir koluyla
6390

 kesüp 

Edirne kapusuna asa kodular ki, geçen ve giden 
6391

 la„net okuyalar. Andan sonra 

Kıyanus
6392

 nâm kimesne dahî baĢ kaldurup Ġstanbul‟u ateĢe urdu. Ve çok 

kimesneleri
6393

 katl eyledi. Ba„dehu tutulup lâkin ekâbir-i devlet ricâ ve minnet 

etmekle katl olunmayup Ģark seferine irsâl olunup anda helâk oldu. Merkūm
6394

 

                                                           
6380

 Selanîkililer‟den A; Selanîkiler‟den M (110b) 
6381

 Olan A; At meydanında M (110b) 

 [d]: At Meydanı çâr-köĢe taĢa keyfini M (110b) 

6382
 Dikili A; - M (110b) 

6383
 Eserdir A; eserden M (110b) 

6384
 Bahâlu A; bahâlu nehrini yaʻni F (177b) / M (110b) 

6385
 Oldu iki oğlu kaldı A; olup iki oğlu kaldı  F (177b) / oldu iki oğlu kalup M (110b) 

6386
 CülûsuĢ A; cülûsu F (177b) / M (110b) 

6387
 Vefâtı A; vefâtıĢ F (177b) 

6388
 CülûsuĢ fî sene 403... A; cülûsu fî sene 403, müddeti devlet o fî sene 13, müddeti ömrüĢ fî 

sene 31, vefâtıĢ o fî sene 416 F (177b) / cülûsu fî sene 403, müddeti saltanatı fî sene 13, 

müddeti ömrü fî sene 31, vefâtısı fî sene 416. M (110b) 
6389

Vezîr mezbûrun sonra ihaneti zuhûr A; vezir mezbûr sonra emanete hıyanet F (177b) / M 

(110b) 
6390

 Koluyla A; tarîkle M (110b) 
6391

 Kapusuna asakodular ki, geçen ve giden A; kapusunda asakoyalar ki, gelen ve geçen M 

(110b) 
6392

 Kıyanus A; KıyanuĢ F (177b) 
6393

 Kimesneleri A; kimseleri F (177b) / M (110b) 
6394

 Merkūm A; merhûm M (110b) 
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Arkadiyus hayâ ve kerem ile ma„rûf idi.
6395

 Ve gāyet
6396

kâmil hattât idi. 

Saltanatın
6397

 dokuzuncu senesinde Avrat Bâzârında olan beyâz mermerden dikili taĢ 

ki, kürsisi çâr-köĢe musavvir ve üstünde olan amûd müdevvirî on iki zirâ„ olup
6398

 

kürsisinden yukarı ve direk baĢına varınca on
6399

 parçadan olup bir parçası üçer zirâ„ 

kalınlığı
6400

 ve içi mücevvif minâre gibi ve kademeleri kendüden oyma bir amûd lâ 

misâlidir ki, kürsinin etrâfı erba„asında mezbûr Arkadiyus‟un unvân divânı ve erkân-

ı
6401

 devleti mücessem tasvîrleri hafr
6402

 olunmuĢdur. TaĢra yüzünde isfilinden tâ 

zerde-i a„lâsına varınca tertibi asker tarz-tūr ser-askeri hafr
6403

 ve tasvîr olunup nasb 

olunmuĢtur. Ancak kuvvet ve saltanat Ģöhret içün vaz„ olunmuĢdur. Asla altında 

medfûn bir Ģey‟i yokdur. Defîne vardır zann
6404

 olunmaya yüz on hicriyyede azîm 

zelzele olup re‟siminâreye sakat
6405

 vâki„ oldu. Bunun zamanında Roma‟da yedi gün 

ale‟t-tevâlî bir öküz gibi bağırup ötdü derler.Mezkûr on dört yıl pâdiĢâh olduktan 

sonra saltanatı oğlu Savidisiyus‟a [133/a] vasiyet eyledi.
6406

Kendi Ġstanbul‟da fevt ve 

yine anda
6407

 defn olundu.  

Zikr-i Devlet-i Savidisiyus Veled-i Arkadiyus
6408

 

CülûsuĢ fî sene 416, müddeti devlet o fî sene 41, müddeti ömrü o fî sene 

vefâtıofî sene 450.
6409

 Ma„sûm iken babasının yerine vasiyeti ile Ġstanbul‟da pâdiĢâh 

oldu. Babası fevt olmazdan mukaddem ol eyyâmda Acem Ģâhı olan Yezdücerd bin 

                                                           
6395

 Maʻrûf idi A; maʻrûf pâdiĢâh idi M (110b) 
6396

 Gāyet A; gāyet de M (110b) 
6397

 Saltanatın A; saltanatının F (177b) 
6398

 Zirâʻ olup A; zirâʻ ve kadrî dört  zirâʻ olup F (177b) / zirâʻ ve kadî dört  zirâʻ olup M 

(110b) 
6399

 On A; on üç F (177b) / M (110b) 
6400

 On parçadan olup bir parçası üçer zirâ„ kalınlığı A; on üç parçadan olup bir parçası üçer 

zirâ„ kalınlığı F (177b) /  on üç parçadan her parçanın kalınlığı üçer zirâ„M (110b) 
6401

 Ve erkân-ı A; - M (111a) 
6402

 Hafr A; cifr M (111a) 
6403

 Tertîbi asker tarz-tūr… A; gündüzünü(?) tertîb-i asker ve tarz etvâr ser-askeri cifr M (111a) 
6404

 Zann A; deyu zann M (111a) 
6405

 Sakat A; sukūt F (178a) / M (111a) 
6406

 Eyledi A; eyleyüp F (178a) / ve teslîm edüp M (111a) 
6407

 Ve yine anda A; olup F (178a) / ve anda M (111a) 
6408

 Zikr-i devlet-i... A; devlet-i Savidisiyus‟a Sânî veled-i Elkadiyus M (111a) 

 [d]: Devlet-i Savidiyus Sânî F (178a) 

6409
 CülûsuĢ fî sene 416... A; CülûsuĢ fî sene 416, müddeti devlet o fî sene 41, müddeti ömrüĢü 

fî sene 48, vefâtıĢ fî sene 450 F (178a) /Cülûsu fî sene 416, müddeti devlet fî sene 41, müddeti 

ömrüsü fî sene 48, vefâtıs fî sene 457 M (111a) 
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ġâbûr‟a nâme gönderüp oğlum Savidisiyus‟a sizi ve vasi muhtâr eyledim. ġânınıza 

lâyık olanı edesiz demiĢ idi.
6410

 Ol dahî vesâyeti kabul edüp cemî„ ömründe Rumîler 

ile sulh ve salâh üzre oldu. Ol ecilden Dîn-i Mesîh revnak-ıkülli bulup bunun 

zamanında Ashâb-ı Kehf mağâradan çıkdılar. Saltanatın otuzuncu senesinde
6411

 

Ġstanbul‟da bir
6412

 zelzele-i azîme peydâ oldu ki, ekseri ebniyye-i
6413

 Ģehri münhedim 

olup
6414

 sûr Kostantiniyye‟nin burc ve bârûsi zîr u zîr ve hâki beraber olup bu hâlet 

üzre dört ay mikdârı zaman mümted
6415

 olup her bâr tahrîp emâkin etmekden hâli 

olmadı. Cümle halk ve pâdiĢâh çadırlar ile sahraya çıkdilar. Merkūm ilm-i nücûm ve 

tesâvir-irüsûma mâyil idi. Ve gāyet fâris ve trandaz idi. Bunun zamanında Okuliya 

dedikleri büyük Ģehir ki, hâlâ harabedir. Ahâlisi deniz bataklarında Venedik dedikleri 

Ģehri yapmaya baĢladilar.
6416

 Fî sene 435 Mîlâdi mezbûr kırk bir yıl iki ay saltanat 

etdikden sonra çayır zamanında a„yan ve erkân ile atlara binüp çayır seyrine giderken 

kazayla atdan düĢüp baĢı bir taĢa dokunup hard olmağla fevt oldu.
6417

 

Zikr-i
6418

 Devlet-i Maverkiyanus

 

CülusuĢ fî sene 407, müddeti devlet o fî sene 7, müddeti ömrü o fî sene 25, 

vefâtı o fî sene 414.
6419

 Bunun fürû-mâye etdi.
6420

 Mezkûr Savidusiyus‟un kız 

karındaĢı Bulhiruna‟nın himmeti ile kocalıkda Ġstanbul‟a
6421

 pâdiĢâh oldu. Gāyet 

müdebbir melik sahyî ve kerîm ve sulh-güzâr olup nakz-ahd etmezdi. Rahat ve 

refâhiyyete mâyil olup der idi ki, pâdiĢâhlara mâdâm ki selâmet üzre geçinmek 

                                                           
6410

 DemiĢ idi A; deyu adam gönderdi M (111a) 
6411

 Saltanatın otuzuncu senesinde A; saltanatının otuzuncu senesinde F (178a) / saltanatın 

otuzuncu yılında M (111a) 
6412

 Bir A; - M (111a) 
6413

 Ebniyye-i A; binâ-i M (111a) 
6414

 Olup A; oldu F (178a) 
6415

 Mümted A; müddet M (111a) 
6416

 BaĢladilar A; mübâĢeret eylediler F (178a) 
6417

 Hard olmağla fevt oldu A; fevt oldu M (111a) 
6418

 Zikr-i A; - M (111a) 

 [d]: Devlet-i Maverkiyanus F (178a) 

6419
 CülusuĢ fî sene 407... A; cülusuĢ fî sene 407, müddeti devlet o fî sene 7, müddeti ömrüĢü fî 

sene 25, vefâtıĢ fî sene 414 F (178a) / cülusu fî sene 457, müddeti saltanatı fî sene 7, müddeti 

ömrü fî sene 65, vefâtı fî sene 464 M (111a) 
6420

 Bunun fürû-mâye etdi A; Bunun fürû-mâye idi F (178a) / Bunun aslı fürû-mâyedir M 

(111a) 
6421

 Ġstanbul‟a A; Ġstanbul‟da M (111a) 
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ola
6422

 lâyık değildir ki, cenk ü cidâl edüp nüfûs
6423

 telef ola. Altı yıl ve altı ay bu 

minvâl üzre saltanat etdikden sonra Esyar nâm zâlim zehir verüp helâk eyledi. Ve 

kendi pâdiĢâh oldu. Nasârî ve ashâb-ı divân vâkıf olup pâdiĢâh olmuĢ iken oğlu ile 

bile depelediler.
6424

 Bunun zamanında Rumeli‟nde
6425

 yağmur ile üç büyük taĢ düĢdü 

deyu nakl ederler.  

Zikr-i
6426

 Devlet Lavindes Makilis


 

CülûsuĢ
6427

 fî sene 465, devletiĢ sene 6,
6428

 ömrüĢ fî sene 56,  [133/b] vefâtıĢ fî 

sene 481.
6429

 Aslı Rum idi. Fukarâya gāyetle merhametlü idi. Ve der idi ki, güneĢ 

alemitenevvüretdikde elbetde biraz eslek-i
6430

zemîne te‟sîr eder. Sultānlara dahî lâyık 

olan budur ki,
6431

 nazar etdüğü adama keremî ve ihsânı dokuna. Bunun zamanında 

Ġstanbul‟un taraf-ı Ģarkîsinda
6432

 bir ateĢtutup yedi gün ve yedi gece ale‟d-devâm 

yanup Ģehir tamamen yanmak ihtimâli ile kibâr ve sığâr hafve düĢdüler.
6433

 Bu ahrâkı 

azîm


 sebebiyle ahâli Ġstanbul‟a hasârat-ı külli
6434

 vâki„oldu. Bunun zamanında


 

bir gün rûyi semânın etrâfı erba„ası açıklık olup Ġstanbul üzerine maĢrıkdan mağribe 

varınca bir tavîl bulut peydâ
6435

 olup kırk gün kırk gece ale‟t-tevâlî Ģedîd yağmurlar 

yağup Ġstanbul‟un içi malâ mâl su olup ve suyun üstü kibrit gibimâ-î 
6436

 ve yeĢil 

                                                           
6422

 Ola A; mümkin ola M (111a) 
6423

 Nüfûs A; bu kadar nüfûs M (111a) 
6424

 Helâk eyledi ve ... A; helâk ve kendi pâdiĢâh olmuĢken oğlu ile beraber katl etdiler M 

(111a) 
6425

 Rumeli‟nde A; Rumeli M (111a) 
6426

 Zikr-i A; - M (111a) 

 [d]: Devlet-i Lavindes F (178b) 

6427
 CülûsuĢ A; cülûsu F (178b) 

6428
 DevletiĢ sene 6 A; müddeti devletiĢ fî sene 16 F (178b) 

6429
 CülûsuĢ fî sene 465... A; Cülûsu fî sene 465, müddeti devletiĢ fî sene 16, ömrüĢ fî sene 56, 

vefâtıĢ fî sene 481 F (178b) / Cülûsu fî sene 465, müddeti devleti fî sene 16, ömrüsü fî sene 53, 

vefâtı fî sene 481 M (111a) 
6430

 Eslek-i A; harareti M (111b) 
6431

 Olan budur ki A; oldur ki M (111b) 
6432

 Taraf-ı Ģarkîsinde A; cânib-i Ģarkîsi M (111b) 
6433

 ġehir tamamen yanmak... A; tamam Ģehir hark olmak ihtimâlidir kibâr ve sığâra hafve 

düĢdü M (111b) 


 [d]: Ġhrâk- azîm der Ġstanbul F (178b)  
6434

 Külli A; külli ile F (178b) / külliye M (111b) 


 [d]: Bâran acibe der Ġstanbul F (178b) 
6435

 Tavîl bulut peyda  A, uzun bulut zâhir M (111b) 
6436

 Gibi mâ-î A; ateĢi gibi mavi M (111b) 
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görünürdü. Görenler havfe düĢüp bu ateĢ ile cümlemiz yanarız deyû feryâd ederlerdi. 

On altı yıl pâdiĢâh oldukdan
6437

 sonra maraz-ı zehirden fevt oldu. 

Devlet-i Lavis Veled-i Zenon


 

 CülûsuĢ fî sene 481, müddeti saltanat
6438

 fî sene 1, ömrüĢ fî sene 7, vefâtıĢ fî 

sene 486.
6439

 Mezkûr Lavindes, Zenon‟a verdiği kızı oğludur. Altı yaĢında iken 

dedesi sâhib-i firâĢ olduk da erkek oğlu olmamağla saltanatı kızı oğluna tefvîz eyledi. 

Lâkin sağīr essen ve za„îfü‟l-bünye olmağla anası hud„a tarîkiyle nasihat etdi ki 

baban Zenon yanına geldik de taht üzerine çıkar. Tacını baĢına koyup ta„zîm ile deyu 

ta„lîm eyledi. Oğlu dahî ma„sûm olmağla vâlidesinin sözün tutup eyle eyledi. Zenon 

dahî tacı giydik de saltanat bi-havîl
6440

eyledi deyu oğlunu kaldurup kendi cülûs 

eyledi. 

Zikr-i
6441

 Devlet-i Zenon Damad Lavis
6442

 Kebîr


 

 CülûsuĢ fî sene 486, müddeti devlet o
6443

 fî sene 17, ömrüĢ fî sene 61, vefâtıĢ 

fî sene 499. Aslı Karamanlıdır. Jest-rev idi. Vasiliyikus
6444

 nâm fetine Ġngiliz‟in 

sebebi ile azl olunup mezbûr Vasiliyikus yerine
6445

 pâdiĢâh oldu. Lâkin ziyâde zâlim 

ve cebbâr olmağla ümerâsı ve askerî hükûmetine mahzûz olmadıkları ecilden ittifâk 

edüp
6446

 tekrar Zenon‟a haber gönderüp da„vet eylediler. Ġstanbul‟a karîb geldik de 

Vasiliyikus
6447

 karĢu çıkup cenk eyledi. Ve cenkde bozulup bir kilisâya kaçarken 

tutulup Anadolu‟da ta„âm
6448

 vermemekle açlıkdan helâk oldu.
6449

 Bunun zamanında 

                                                           
6437

 Oldukdan A; oldu M (111b) 

 [d]: Devlet-i LavisF (178b) 

6438
 Saltanat A; devlet F (178b) 

6439
 CülûsuĢ fî sene 481... A; cülûs fî sene 481, müddeti devletiĢ fî sene 1, müddeti ömrü fî sene 

7, vefâtı fî sene 482 M (111b) 
6440

 Bi-havîl A; bana tahvil F (179a) 
6441

 Zikr-i A; - M (111b) 
6442

 Lavis A; Lavin M (111b) 


 [d]: Devlet-i Zenon F (179a) 
6443

 Devlet o A; saltanatı F (179a) / devlet M (111b) 
6444

 Vasiliyikus A; Vasikiliyus M (111b) 
6445

 Vasiliyikus yerine A; Ġskiliyus M (111b) 
6446

 Ümerâsı ve askerî hükûmetine... A; ümerâ ve askerî hükûmetinden mahzûz olmadıkları 

ecilden ittifâkla M (111b) 
6447

 Vasiliyikus A; Vasikiliyus M (111b) 
6448

 Anadolu‟da ta„âm A; Anadolu‟da Kurkus nâm kasabanın kalʻasında ehli ile habs olunup 

taʻâm M (111b) 
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Samirîler Nablus‟da hurûc [134/a] edüp kendilerinden melik nasb edüp Îsevîlerden 

çok kimisne katl eylediler. Zenon ceyĢ-i kesîr ile üzerlerine varup kılıç urdu. Bunun 

zamanında Ġstanbul‟da harîk azîm vâki„ olup
6450

 nice enbiyye ile pâdiĢâhların bir 

kitâbhânesi yandı ki, yüz yigirmi bin cild kitâb ve yüz yigirmi ayak bir ejderha 

ba„rasağı ki, üzerinde Humerûs nâm Yunani Ģâ„irin kasîdeleri altun hil ile yazılmıĢdı 

ol dahî yandı. Merkūm on yedi yıl kaysar olduktan sonra hâtunu bir hîle ile 

öldürdü.
6451

 Tafsîlî budur ki, bir gün Zenon ziyâde mest valâyı-akl ikenavratı bunubir 

tabuta koyup kapayup öldü 
6452

 deyu kaysarların medfununa defn etdirdi.
6453

 Ve 

kendi tevâbi„ine mezârı
6454

 bekletdi. Zenon ayıldık da
6455

 feryâd eyledi. Ammâ kimse 

imdâd etmeyüp cevâb verdiler ki yerinize bir gayri pâdiĢâh oldu. Siz istirâhat edin 

dediklerinde feryâd edüp ben pâdiĢâhlık istemem ruhban olayım tek beni azâd edin 

deyu
6456

 mukayyed olmayup ākıbet ol mezârda mürd oldu. 

Zikr-i Devlet-i Anastiyus
*

 

CülûsuĢ fî sene 499, müddeti devlet fî sene 27, ömrüĢü fî sene 50,
6457

 vefâtıĢı fî 

sene 526.
6458

 Bunu ashâb divânı ve askeri Ġstanbul‟da
6459

 kaysar ettiklerinden 

sonra
6460

 mezkûr Zenon‟un avratını tezevvic eyledi. Perhizkâr ve âbid ve mahsun idi. 

Gām ve gammazlara ta„zîb ederdi. Saltanatın
6461

 on birinci yılında çok çegirgeler 

düĢüp cümle terekelerive ağaçları yapraklarını yedükleri içün
6462

 azîm fahd oldu.
6463

 

On üçüncü yılında Acem‟den Hemdân Ģehrini aldı. Yigirmi yılında dîn bahsinin 

                                                                                                                                                                     
6449

 Oldu A; oldular M (111b) 
6450

 Olup A; oldu M (111b) 
6451

 Sonra hâtunu bir hîle ile öldürdü A; sonra bir gün Zenon ziyâde mest valâyı-akl iken avratı 

bir hîle ile öldürdü M (111b) 
6452

 Zenon ziyâde mest olup... A; Zenon mest olup avratın bir tabuta koyup öldü M (111b) 
6453

 Medfununa defn etdirdiA; mezârına getürdü M (111b) 
6454

 Mezârı A; defn mezârı M (111b) 
6455

 Ayıldık da A; ayıldıkdan sonra M (111b) 
6456

 Azâd edin deyu A; halâs eylen dedi feryâdı M (112a) 

[d]: Devlet-i Anastisiyus F (179b) 

*
Transkripsiyonu yapılan nüshaların farklı cümlelerinde Anastiyus, Anastisiyus ve Anastasiyus 

Ģeklinde yazılmaktadır. 
6457

 ÖmrüĢü fî sene 50 A; ömrüĢü fî sene 27 F (179b) 
6458

 CülûsuĢ fî sene 499... A; - M (112a) 
6459

 Ġstanbul‟da A;  
6460

 Ġstanbul‟da kaysar ettiklerinden sonra A; Ġslambol‟da  kaysar nasb eylediklerinde M (112a) 
6461

 Saltanatın A; saltanatının F (179b) 
6462

 Yapraklarını yedükleri içün A; yedikleriçün F (179b) / M (112a) 
6463

 Oldu A; olup M (112a) 
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sebebiyle Ġstanbul‟da azîm tuğyan ve kıtâl olupAnastisiyus
6464

 güçle sağ kurtuldu. Ve 

Tâlibân nâm kimesne hurûc edüp Serf ve Bulgar ve Macar ve Rus askeriyle 

Rumeli‟ni tahrîb eyleyüp Ġstanbul‟a dek geldi. Anastiyus
6465

 ba„zı ahd ve Ģart
6466

 

verüp ve barıĢup giru mekânına döndü. Lâkin Anastiyus
6467

 nakz ahd edüp bir yıldan 

sonra Tâlibân yine dönüp evvelkiden ziyâde zarar etdiğinden mâ„adâ 

Anastiyus‟un
6468

 askerini bozup esîrlerin
6469

 cümlesini katl etdürdü. Ve 

sâdâtolanlarını 
6470

 ihânet içün birer mangūra satdırdı.
6471

 Rus ve Bulgar afetlerinin 

sebebiyle Silivri‟dentâ Karadeniz‟e değin
6472

 hisâr divârı çekdirdi. Saltanatın
6473

 

yigirmi yedinci yılında yıldırım urub fevt oldu.  

Zikr-i
6474

 Devlet-i Ebustinyanus

 

CülûsuĢ fî sene 566,
6475

 müddeti devlet fî sene 9, ömrüĢü sene 90, vefâtıĢ sene 

535. Bunun aslı Rumeli‟nden [134/b] idi. Ba„zıları Bosnevî idi derler. Evvelden 

domuzsonra sığır çobanı olup sonra
6476

 yanaĢma. Ba„dehu Ġstanbul‟a gelüp dülger 

oldu. Ba„dehu askerî olup rütbeye rütbe bin oldu.
6477

 Ġhtiyâr ve sâlih adam idi. Amma 

Nitû nâm hâdim bu ki, mâl verüp ol dahî istedüği asker zâbitlerine rüĢvet verüp 

Tavifirdiban nâm kimesneyi pâdiĢâh edeler deyu lâkin kocakurnaz kendi içün sa„y 

eyledi. Ve askerin ikrârların alup
6478

 pâdiĢâh oldu. Ve mezbûr hâdimî ve çırâğı 

olacak ferdiyânı
6479

 helâk eyledi. Bunun zamanında nâgehan semâda
6480

 sarâyı 

pâdiĢâhı üzerinde beraber seyyâre-i kisvedâr mânend ateĢ-pâre-i bir Ģerâr zâhir ve 

                                                           
6464

 Anastisiyus A; Anastasiyus M (112a) 
6465

 Anastiyus A; Anastisiyus F (179b) / Anastasiyus M (112a) 
6466

 ġart A; Ģurut M (112a) 
6467

 Anastiyus A; Anastasiyus M (112a) 
6468

 Anastiyus‟un A; Anastisiyus‟un F (179b) / Anastasiyus M (112a) 
6469

 Esîrlerin A; tutsakların M (112a) 
6470

 Sâdât olanlarını A; sâdâtdan olanlarını F (179b) / sâdâtdan olanları M (112a) 
6471

 Satdırdı A; satdı M (112a) 
6472

 Tâ Karadeniz‟e değin A; Karadeniz‟e dek F (179b)  
6473

 Saltanatın A; saltanatının F (179b) 
6474

 Zikr-i A; - M (112a) 

 [d]: Devlet-i Ebustinyanus F (179b)  

6475
 CülûsuĢ fî sene 566 A; cülûsu fî sene 566 F (179b) / cülûsu fî sene 526 M (112a) 

6476
 Sonra A; - M (112a) 

6477
 Rütbeye rütbe bin oldu A; rütbe bir rütbe bin oldu F (179b) / mertebe bi-mertebe bin oldu 

M (112a)  
6478

 Alup A; aldı ve M (112a) 
6479

 Ferdiyânı A; iken M (112a) 
6480

 Nâgehan semâda A; nâgehan üç semâda F (179b) / nâgâh üç semâda M (112a) 
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bedîdâr
6481

 olup kibâr ü sığar nezrinden
6482

 tasavvurlar ve ibret nümûn tefekkürler 

edüp bu hâlet ile yigirmi altı gece mikdârı manzûr ve uyûn-i a„yân oldu. Bu alâmet 

bertaraf oldukdan sonra Ġstanbul‟da bir azîm zelzele oldu ki, ekseri
6483

 ebniyye 

münhedim oldu. Ve Antakya Kal„ası harâp ve nice bin adam helâk oldu. Bu zelzele 

bir sene mikdârı zaman mümted oldu. Her bâr tahrîb emâkin etmeden hâlî olmadı. 

Ba„dehu Acem seferine varup Fırat üzerinde Melik-i Acem ile harb cenk
6484

 eyleyüp 

çok Rumîler gark âb oldular.
6485

 Ve Kisra Rûhâ‟yı feth edüp çok kimesne katl etdi. 

Mezbûr dokuz sene saltanat etdikden sonra Nisan ayında hasta olup hemĢire-zâdesi 

Ebustiyanus‟u pâdiĢâh eyledi. Ve Ağustos ayında kendüsi fevt oldu.  

Zikr-i Devlet-i
6486

 Ebustiyanus Bâni-i Ayasofya


 

CülûsuĢ fî sene 535, müddeti devlet sene 38, müddeti ömrüĢ sene 82,
6487

 

vefâtıĢ sene 573. Kırk yaĢında iken kaysar oldu. Gāyet kerîmü‟t-tabi„ mütevâzi„ ve 

sâhibü‟l-hayrât Ģerî„atde râsih ve münsif adam idi. Saltanatın
6488

 beĢinci senesinde 

iĢâreti menâmiyye ile takviyet Dîn-i Mesîh içün bir ma„bed

 azîm binâ etmeğe niyyet 

eyledi.


 Fi‟l-hâl etrâfı ekālîme adam
6489

 gönderüp amûdlar ve rehâmeler
6490

 ihzâr 

edeler deyu fermân olundu. BeĢ yıl mikdârı mühimmât-ı binâ hâzır ve tamam edüp 

sâbikān tabhâne
6491

 olup harîkde muharrık olan bu Yunâniyân
6492

 kilîsâsını hedm 

edüp yerine Mîlâdi Îsa
6493

 Aleyhisselâm‟ın beĢ yüz on dokuz senesi ki, mâh 

                                                           
6481

 Zâhir ve bedîdâr A; zâhirâ ve bâyidâr F (179b) 
6482

 Nezrinden A; nazar-kitân F (180a) / M (112a) 
6483

 Ekseri A; - M (112a) 
6484

 Cenk A; - F (180a) 
6485

 Ba„dehu Acem seferine varup Fırat... A; Fırat üzerinde melik-i Farsi harâb edüp çok 

Roman gark olduĢlar M (112a) 
6486

 Zikr-i Devlet-i A; saltanat M (112a) 

 [d]: Devlet-i Ebustiyanus bâni-i Ayasofya F (180a)  

6487
 Müddeti ömrüĢ sene 82 A; ömrüsü fî 82 M (112a) 

6488
 Saltanatın A; saltanatının F (180a) 


 [d]: Binâyı Ayasofya M (112a) 


 [d]: Ġbtidâ-i binâ-i Ayasofya der Ġstanbul  F(180a) 
6489

 Ekālime adam A; ekālim evâmir F (180a) / ekālime evâmir M (112b) 
6490

 Rehâmeler A; rehâ‟iler F (180a) 
6491

 Edüp sâbıkān tabhâne A; oldukdan sonra sâbık tabhâne F (180a) / oldukdan sonra sâbıkān 

puthâne M (112b) 
6492

 Harîkde muharrık olan bu Yunâniyân A; tarîkde muhterik olan Yunâniyân F (180a) / 

Harîkde muharrık olan Yunâniyûn M (112b) 
6493

 Îsa A; Hazret-i Îsa M (112b) 
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ġâban‟ın
6494

 yigirmi üçüncü gününde cümle a„yân devlet ve erkân saltanatı ile
6495

 

Ayasofya binâsına dest-kerem peyveste ile vaz„ esâs eyledi.
6496

 Ve her bâr bu binâ 

olunan ma„bedi
6497

 ne isimle müsemma eylesek deyu fikir ederdi. Bir gün pâdiĢâh 

binâ yerine
6498

[135/a] varup mütefekkir dururken bir adam binâya nazar edüp 

geçerken
6499

 Ayasofya deyüp geçdi. PâdiĢâh iĢitdik de bu ma„bedin ismî Ayasofya 

olsun deyu tenbiye buyurdu.
6500

 Ayasofya demek Hazret-i Allah‟ın hikmeti demektir. 

Rivâyet ederler ki, ol esnâda hazîneye varup
6501

 aslâ hazînede mâl kalmadığın görüp 

azîm elem çekdiği hayf bukadar mâl 
6502

 harc olunup emekler çekildi. ġimdi adam 

mâl ile binâ nâ-tamam kalur deyu bu gussa ile
6503

 ahĢâm olunca pâdiĢâh hab ü râhata 

meyl etdi.
6504

 Menâminde gördi ki, bir pîr-i nurâni pâdiĢâha gelüp senâ edüp etdi 

ki,
6505

 bu kadar mâl ve hazîne ki, sen hasbeten lillah te„alate bezel
6506

etdiği 

zayîʻolmaz.Ale‟s-sabâh daru‟s-saltana‟nın cânibi garbiyyesine teveccüh ile anda bir 

genci Ģâygân ele getüresin ki bir pâdiĢâh düĢünde böyle görmüĢ olmaya. Çünkü 

âlem-i gaybden haber-i
6507

 beĢâret eser ki oldu. PâdiĢâh bî-dâr olup ale‟s-sahr Selverî 

kapusunun taĢrasına müteveccih olup matlub-i ma„hûdi içün her cânibe nazarda iken 

bir gār-tārın gördüğü kapusunda gece vak„asında gördüğü pîr der-bândır dedi pîr 

etdi. PâdiĢâhın ulvi himmetine nisbet bu define


 emr-i hakîdir kabul buyurun dedi. 

Ve nazar-ı pâdiĢâhîden gāyib oldu. PâdiĢâh emr eyledi etrâf gārî hazır
6508

 edüp ameli 

yesîr ile genç bir nice zafer buldu. Ve mahzûn altun
6509

 ve zen edüp seksen kantar 

                                                           
6494

 Senesi ki mâh ġaʻbanʼın A; senesinin mâh ġubat‟ın F (180a) / senesinde ki mâh ġubat‟ın M 

(112b) 
6495

 A„yân devlet ve erkân  saltanatı ile A; erkân-ı devlet ve a„yân saltanatı ile varup M (112b) 
6496

 Eyledi A; - M (112b) 
6497

 Maʻbedi A; maʻbedini F (180a) 
6498

 Yerine A; seyrine F (180a) / M (112b) 
6499

 Binâya nazar edüp geçerken A; geçüp binâya nazar etdik deF (180a) / M (112b) 
6500

 Buyurdu A; eyledi M (112b) 
6501

 Varup A; nazar eyledik de M (112b) 
6502

 Hayf bu kadar mâl A; hayf ki bu denlü mâl M (112b) 
6503

 Mal ile binâ nâ-tamam kalur deyu bu gussa ile A; Malıyla binâ nâ-tamam kalur deyup bu 

gasavetle M (112b) 
6504

 Etdi A; eyledi M (112b) 
6505

 Gelüp senâ edüp etdi ki A; senâ edüp etdikim elem çekme M (112b) 
6506

 Teʻala tebezel A; teʻala bezel F (180b) / bezel M (112b) 
6507

 Haber-i A; bu haber M (112b) 

 [d]: ĠĢâret-i defîne der menâm F (180b) 

6508
 Hazır A; hafî M (112b) 

6509
 Altun A; olan altunu M (112b) 
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altun bulundu. Pes ol mâl ile
6510

 binâ tekmîl olundu. Demek isterler ki, gār mezkûr 

Çatalca yolunda Küçük Çekmece Gölü‟nün baĢında olan büyük mağaradır. El-uhdeti 

ale‟r-râvi ve bi‟l-cümle târîh-i Milâdi Îsa Aleyhisselâm‟ın beĢ yüz otuz beĢ târîhinde 

itmâmı
6511

 müyesser olup bir rûz firûzede feth bâb
6512

 edüp âyîn Dîn-i Îsa 

Aleyhisselâm ile anda
6513

 ibâdete Ģürû„ etdiler. Sene-i Ģemsiyye hesabı üzre dokuz 

yüz on sekiz sene Nasârâ ibâdet edüp ba„dehu târîh-i hicretin seb„a ve hamsîne ve 

semâne mi‟esi
6514

 Cemaziyelâhir‟esinin
6515

 yigirminci gününde Ebu‟l-feth ve‟l-

meğāzi Sultān
6516

 Muhammed Hân Gāzi Kostantiniyye-i feth edüp ol câmi„ lâmi„u‟n-

nûr Ģebîh-i beytü‟l-ma„mûr ki, ana mümâsil mu„âdil bir binâyı zîbâ bir kimesne 

ta„mîr ve abâdân etmiĢ değildir. Bi-hamdullahi te‟ala Ümmet-i Muhammed‟e nasîb 

olup hâlâ Müslimânlar tā„at ve ibadet-i Bârî ve Cenâb-ı Vehhâb‟a
6517

 tazarru„ ve zârî 

kılurlar. Fazlı âlihîden ümîd sâdık oldur ki, ilâ yemi‟l-kıyâma ol makāmda ikâmet 

duʻâ-i Ġslâm oluna.
6518

 Mervîdir ki, mülûk
6519

 kasd ve takarrub ile Ayasofya binâsı 

içün ittihâf etdikleri mühümmâtdan mâ„adâ hazine-i [135/b] hassâdan otuz bin kerre 

yüz bin ve dört yüz bin
6520

 altun sarf olunmuĢdur deyu nakl ederler. Acîbe

 

saltanatın
6521

 on yedinci senesinde Gāzî Köyünde Andoryas nâm bir adam Ġstanbul‟a 

geçüp mezbûrun iki göz
6522

 bir sâru kelbî var idi. Ba„zı meydan yerlere varup 

halkdan yüzüklerin alup ince toprak içine saklayup ve bir kaç pâdiĢâh sikkesiyle 

meskûn altunları getürüp kezâlik toprağa gömerlerdi. Ba„dehu kelbî çağırup filânın 

altun yüzüğünü getür deyüp
6523

 emr ederdi. Kelb ol cem„ olan yüzüklerin içünden ol 

kiĢinin yüzüğün bulup sahibine verirdi. Ve filan pâdiĢâhın sikkesiyle meskûn olan 

                                                           
6510

 Pes ol mâl ile A; ol malıyla M (112b) 
6511

 BeĢ târîhinde itmâmı A; beĢinde itmâmı F (180b) / beĢinde tamâmı M (112b) 
6512

 Bâb A; yâb F (180b) 
6513

 Ġle anda A; üzre F (180b) / M (112b) 
6514

 Semâne mi‟esi A; semâne mi‟esi 800 F (180b)  
6515

 Cemaziyelâhir‟esinin A; Cemaziyelâhire‟nin M (112b) 
6516

 Sultān A; merhûm sultān M (112b) 
6517

 Vehhâb‟a A; Hazret-i Vehhâb‟a M (112b) 
6518

 Ġkâmet duʻâ-i Ġslâm oluna A; duʻâ-i ehl-i Ġslâm oluna M (112b) 
6519

 Mülûk A; ol etrâf M (112b) 
6520

 Yüz bin ve dört yüz bin A; yüz bin F (181a) / dört yüz bin M (112b) 

[d]: Acibe F (181a) 

6521
 Acibe altanatın A; acibe saltanatını F (181a) / acibe-i saltanatın M (112b) 

6522
 Göz A; gözü kör F (181a) / M (113a) 

6523
 Deyüp A; deyu M (112b) 
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altunu getür dedik de
6524

 birer birer ismîyle
6525

 getürürdü. Ve bir kerre hilâfın 

getürmedi.
6526

Halk ana hayran olup kimseler
6527

 sırrına vâkıf olmadı. Saltanatın 

otuzuncu yılında
6528

 Ġstanbul‟un deryâsında bir canavar azîmü‟l-cüsse peydâ olup 

nice büyük gemiler ve kalyonları helâk edüp içündeki halkı ekl
6529

 ederdi. Bir gün 

yunus balıkların yemek içün
6530

 kovarken karaya yakın gelüp bir sîğ yere oturdu. 

Ġlerü geri gitmeye kadir olmayup baltalar ile urup helâk eylediler.
6531

 Merkūm 

Ebustiniyanus gîri senende ita ârz olup Savizura nâm hâtunu mesâlih görürdü.
6532

 Ve 

bir nâmdâr ser-askerî var idi ki, ana Viliyaribus
6533

 derlerdi. Nice kıtâl ve cidâl 

de
6534

mesâ„id ve muzaffer olup memleketi a„dâdan emîn eyledi. Bu hâl üzre otuz 

sekiz yıl pâdiĢâh olduktan sonra Ġstanbul‟da fevt oldu.
6535

 

Zikr-i Saltanat
6536

 Ebustiniyus Havâhirzâde-i Ebustiniyunus
6537

 

CülusuĢ fî sene 573, müddeti devlet sene 11, vefâtıĢ fî sene 584.
6538

 Takūlini 

eyyâmında sarây-ı pâdiĢâhıda perveriĢ bulmağla gāyet kerîmü‟t-tabi„ ve sahyî idi.
6539

 

Fukaranın tahsîl-i makāsıdında makdûrun sarf ederdi. Hatta saltanatının üçüncü 

senesinde Ģehri
6540

 Ġstanbul‟da nidâ ederdi ki, her kimin
6541

 deyni ola medyûn ile 

                                                           
6524

 Getür dedikde A; getürdüler F (181a) 
6525

 Ġsmiyle A; isimleriyle M (113a) 
6526

 Getürmedi A; getürmek olmadı F (181a) / getürmek olmazdı M (113a) 
6527

 Ana hayran olup kimseler A; buna hayran olup kimseler F (181a) / buna hayran olup kimse 

M (113a) 
6528

 Saltanatın otuzuncu yılında A; saltanatının otuzuncu senesinde F (181a) / saltanatın otuz 

yedinci yılında M (113a) 
6529

 Ekl A; pîr M (113a) 
6530

 Yemek içün A; - M (113a) 
6531

 Olmayup baltalar ile urup helâk eylediler A; olmayup halk baltalar ile urup helâk eylediler 

F (181a) / olmaduğından halk baltalar ile ve kavî alâtlarla urup helâk etdiler M (113a) 
6532

 Merkūm Ebustiniyanus gîri senende... A; Ebustiyanus vücûduna illet ârız olup ġavirde nâm 

nâm hâtunu mesâlih-i saltanatı görürdü M (113a) 
6533

 Viliyaribus A; Vilisariyus M (113a) 
6534

 Nice kıtâl ve cidâl de A; nice cidâl ve kıtâl de M (113a) 
6535

 Fevt oldu A; fevt olup yine Ġstanbul‟da defn olundu M (113a) 
6536

 Sikr-i saltanat A; zikr-i devlet F (181a) / devlet-i M (113a) 

 [d]: Saltanat-ı Ebustiniyus F (181a) 

6537
 Ebustiniyunus A; Ebustiniyanus F (181a) / M (113a) 

6538
 CülusuĢ fî sene 573... A; Cülusu fî sene 573, müddeti devlet fî sene 11, vefâtı fî sene 584 

M (113a) 
6539

 Kerîmü‟t-tabi„ ve sahyî idi A; kerîm ve sahyî idi M (113a) 
6540

 ġehri A; - M (113a) 
6541

 Ederdi ki her kimin A; etdirdi ki her kimin ki M (113a) 
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dâyini huzûruma getürsünler deynlerini edâ edelim. Halk
6542

 iĢitdik de herkes dâyini 

ile huzûr-ı pâdiĢâhıya varup cümlesinin deynlerini edâ eyledi. Ġstanbul‟da medyûn 

kimse
6543

 kalmadı derler. Bu minvâl üzre on bir yıl saltanat etdikden sonra Kisrâ nâm 

Acem pâdiĢâhı Anadolu‟yu basup Antakya-i feth edüp ahâlisin Tebrîz kurbunda 

Urmiye Ģehrini iclâ etdi. Ve Haleb ve Amed‟i bi‟l-cümle kabza-i teshîre olduğun 

haber alduk da ziyâde müte‟ellim olup muhtellü‟l-akl olmağın odasına kapanurdu. 

Âkıbet [136/a] evcâ„-ı nikrisîden fevt oldu. Fevt olmazdan evvel vezîri ve hassa
6544

 

olan Deyuriyûs nâm kimesne-i kaysar nasb eyledi.  

Zikr-i Devlet-i Deyuriyus
6545

 

CülûsuĢ fî sene 584, müddeti devlet fî sene 7, vefâtıĢı fî sene 591. 

6546
Ebustiniyus‟un zamanında

6547
 pâdiĢâh oldu. Âdil ve âlim ve sâhib-i Ģevket ve 

sehâvet pâdiĢâh idi. Fukaraya sevble tasadduk firâvân ederdi ki, artık bakıyye-i 

ömürlerinde kimesneye muhtâc olmazlardı. Saltanatının üçüncü yılında
6548

 

Madirikiyus nâm damadını Anadolu‟ya ser-asker irsâl
6549

 eyledi. Dördüncü 

senesinde
6550

 Acem ġâhı bi‟z-zât asker-i firâvân ile Anadolu‟ya gelüp kaysar 

damadı
6551

 Madirikiyus‟a vâfir asker koĢup Acem‟e karĢu gönderdi. Hîn-i 

mukābelede Rumîler gālib olup çok Acem askerin
6552

 kırup azîm ganâyim aldilar. 

Hatta Ģâhın otağını ve girân-bahâ ağırlığını ve fillerini alup Diyuriyus‟a gönderdiler. 

Acem Ģâhı Gûcîle kaçup halâs oldu. 
6553

 Ve bir kânûn etdi ki, Acem Ģâhları
6554

 sefere 

                                                           
6542

 Halk A; bu nidâyı halk M (113a) 
6543

 Kimse A; kimesne F (181b) 
6544

 Fevt oldu. Fevt olmazdan evvel vezîri ve hassa A; fevt olup evvel vezîri ve ahz ve havâsı 

M (113a) 

 [d]: Devlet-i Dedyuriyus F (181b) 

6545
 Zikr-i Devlet-i Deyuriyus A; devlet-i Deryuriyus M (113a) 

6546
 CülûsuĢ fî sene 584... A; cülûsu fî sene 584, müddeti devlet fî sene 7, vefâtı fî sene 592 M 

(113a) 
6547

 Ebustiniyus‟un zamanında A; Ebustaniyus‟un hayatında M (113a) 
6548

 Yılında A; senesinde F (181b) / M (113a) 
6549

 Ġrsâl A; edüp irsâl M (113a) 
6550

 Senesinde A; yılda M (113a) 
6551

 Damadı A; dahî danadı M (113a) 
6552

 Askerin A; leĢkerin M (113a) 
6553

 Gûcile kaçup halâs oldu. A; Gûcile kendi kaçup halâs oldu. F (181b) / Gûcile kendi kaçup 

kurtuldu M (113b) 
6554

 ġâhları A; pâdiĢâhları bizzât M (113b)  
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varmayalar. Rum askeri firâr eden Acemler‟in pâyine düĢüp Fars
6555

 vilâyetlerine 

girdüler. Ve yetmiĢ bin esîr çıkarup Kıbrıs‟a sürdüler. Ve birkaç Ģehri feth edüp 

Taberistan‟da kıĢladilar. On yedinci senede sol
6556

 tarafında hâm kavun yemekle seyl 

marazına mübtelâ olup olmazdan evvel damadı Madirikiyus iclâs etdürüp ba„dehu 

fevt oldu.  

Zikr-i
6557

 Devlet-i Madirikiyus Damad Deyurbus


 

CülûsuĢ fî sene 592, müddeti devlet o fî sene 20, ömrüĢü fî sene 66, katliĢi fî 

sene 612.
6558

 Bu evvel kâtib-i divân
6559

 sonra kapucu baĢı ba„dehu ser-asker ve 

Boridis‟e
6560

 damad oldu. Sonra Ġstanbul‟da pâdiĢâh oldu. Gāyet hasîs ve dinî ve 

mümsîk adam
6561

 idi. Mezbûr Pervizân
6562

 Hürmüz‟e kız verüp ve leĢker koĢup 

Behrâm‟dan intikam almağa sebeb oldu. Pervîz Meyyâfarikîn ve Nusaybin Ģehirlerin 

kaysara ihdâ edüp ve Medâyin‟de iki kenise yapdırup Rumîler‟e tevkīr ederdi. Ve 

kisra
6563

 musâlaha Madirikiyus‟un mesâlıhına kesr verüp
6564

 bunun zamanında 

Ġstanbul‟da bir oğlan doğup
6565

 iki baĢı dört eli ve dört ayağı var idi. Ol gün bir kelb 

dahî doğdu ki, altı ayağı var idi ve baĢı arslan baĢı gibi idi. Birkaç sene yaĢayup 

gāyet büyük oldu. Halk bu alâmetleri
6566

 görüp hayr alâmetler
6567

 değildir deyu 

söylerlerdi. Saltanatının
6568

 on dokuzuncu senesinde Hâkan nâm Macar kralı 

Rumeli‟ne akın edüp Rumîler‟den on iki bin adam esîr edüp vilâyetine götürdükden 

sonra
6569

 mezkûr Madirikiyus‟a adam gönderüp [136/b] esîr olanlar içün biraz altun 

                                                           
6555

 Fars A; tâ M (113b) 
6556

 Sol A; - M (113b) 
6557

 Zikr-i A; - M (113b) 

 [d]: Devlet-i Madirikiyus F (181b) 

6558
 CülûsuĢ fî sene 592... A; cülûsu fî sene 592, müddeti devlet fî sene 20, ömrü fî sene 66, 

vefâtı fî sene 612 M (113b) 
6559

 Divân A; divân idi F (181b) 
6560

  Ve Boridis‟e A; ve Yoribus‟ya F (182a) / olup Deyurbus‟a M (113b) 
6561

 Adam A; Rum F (182a) 
6562

 Pervizân A; Pervîz- i M (113b) 
6563

 Ve Kisra A; Kisra ile F (182a) / M (113b) 
6564

 Verüp A; verdi M (113b) 
6565

 Doğup A; doğdu M (113b) 
6566

 Alâmetleri A; alâmeti F (182a) 
6567

 Alâmetler A; alâmet M (113b) 
6568

 Saltanatının A; saltanatın M (113b) 
6569

 Götürdükden sonra A; götürdük de M (113b) 
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gönderesiz azâd edelim deyu
6570

 haber verdiklerinde razî olmayup tekrar bi-tekrar 

dört akçeye varıncaya değin
6571

 indi. Hasset ve denâ‟etinden nâĢî on iki bin esîri kırk 

sekiz bin akçeye rızâ vermeyüp
6572

 pes “min hafz mâlâ zayyiʻ ricâle” mazmûnu üzre 

Macar kralı bu hâlî bildikden sonra gazâba gelüp ol on iki bin esîrin bir günde 

boyunların urdurdu.
6573

 Bu esnâda Anadolu kurbunda 
6574

 olan asker Fevkas nâm ser-

askerlerin
6575

 Ġstanbul‟a gönderüp ulûfelerin taleb eylediler. Bir mikdârın verüp bir 

mikdârın dahî taleb etdik de azab edüp ser-asker merkūmu saferu‟l-yed geriye 

gönderdi.
6576

 Askere varup kāziyye-i nakl etdik de ittifâk-ı ümerâ ve asker ile mezbûr 

ser-askere
6577

 bîʻat edüp Ġstanbul‟a müteveccih oldular.
6578

 Mezbûr kaysar iĢitdik de 

saltanatdan fâriğ olup ehl-i ıyâliye
6579

 Makedonya‟ya firâr eyledi. Mezbûr Fevkas 

Üsküdar‟a geldik de halk istikbâl edüp getürüp sarây-ı pâdiĢâhıda iclâs etdirdiler. 

Madirikiyus‟un on sekizinci yılında bizim peygamberimiz Habib-i Ekrem ve Resûl-i 

mükerrem sallallahu teʻala aleyhi vesellem
6580

 vilâdet ba-sa„âdetleri vâkiʻ oldu.

 

Zikr-i Devlet-i
6581

 Fevkas Bi-tarîkadandır


 

Mezkûr Madirikiyus‟dan sonra kaysar oldu. CülûsuĢ fî sene 612, müddeti 

devlet o fî sene 8, vefâtı o
6582

 fî sene 620.
6583

 Mukaddeman firâr eden Madirikiyus‟u 

Makedonya‟dan getürdüp huzûruna geldik de gözü önünde evvel üç oğlların ba„dehu 

üç kızını ba„dehu hâtununu katl ederken hasseti sebebiyle kırılan on iki bin esîr 

                                                           
6570

 Deyu A; - M (113b) 
6571

 Varıncaya değin A; dek M (113b) 
6572

 Hasset ve denâ‟etinden nâĢî... A; hasset ve denâyetinden kırk sekiz bin akçe on iki bin 

adamı halâsa rızâ vermedi M (113b)  
6573

 Urdurdu A; urup F (182a) / urdu M (113b) 
6574

 Kurbunda A; tarafında F (182a) / M (113b) 
6575

 Ser-askerlerin A; ser-askerin M (113b) 
6576

 Bir mikdârın verüp bir mikdârın... A; bir mikdâr akçe kasverîn dahî taleb etdiklerinde 

gazâba gelüp ser-askeri saferu‟l-yed geriye gönderdi M (113b) 
6577

 Mezbûr ser-askere A; mezkûr ser-asker Fevkas‟a M (113b) 
6578

 Müteveccih oldular A; teveccüh etdiler M (113b) 
6579

 Ehl-i ıyâliye A; iyâliyle M (113b) 
6580

 Mükerrem sallallahu teʻala aleyhi vesellem A; mükerrem sallallahu teʻala aleyhi vesellemin 

F (182a) mükerrem sallallahu  aleyhi vesellem hazretlerinin M (113b) 

 [d]: Mevlid-i Habîb-i Hüdâ Resûl-i Kibriyâ Muhammed Mustafa sallallahu teʻala aleyhi 

vesellem F (182a) 
6581

 Zikr-i devlet-i A; zikr-i devlet-i saltanat F (182a) / devlet-i M (113b) 


 [d]: Devlet-i Fevkas F (182a) 
6582

 Vefâtı o A; vefâtıĢ F (182b) 
6583

 CülûsuĢ fî sene 612... A; Cülûsu fî sene 612, müddeti devlet fî sene 8, vefâtı fî sene 620 M 

(113b) 
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hatırına gelüp haksın yâ rabbi cezâmız dahî çokdur deyu feryâd eyledi. Böyle 

derken
6584

 kendinin dahî boynunu urdular. Hatta dâye elinde olan altı aylık bir 

oğlunu bile getürüp anın dahî boynunu urdu.
6585

 Bir zâlim zâni hûnhâr ve Ģehevâtı 

verâyi
6586

 mümsik adam olup zamanında benî adem üzerine hazâr afet ve beliyyât
6587

 

geldi. Cümleden
6588

 kahd-ı azîm oldu.
6589

 Ve emrâz-ı kesîr
6590

 olup mevt çok vâkı„ 

oldu.


 Hatta Karadeniz
6591

 kenarları otuz mîl döndü
6592

 derler. Ezîn cânib Pervîz 

Acem bununhükûmete kādir olmayup adem liyâkatın ma„lûm edindikde
6593

 hurûc 

edüp Amed ve Haleb ve ġam
6594

 bi‟l-külliyye kabza-i teshîre getürdikden sonra
6595

 

cümle Anadolu‟yu tâ Üsküdar‟a gelince harâb eyledi.
6596

 Ve Fevkas‟ı kaysar eden 

asker tā‟ifesinden yoklamada iki adam bulundu.
6597

 Bâkīsi hep
6598

Acem kılıcına 

uğradilar. Alaman ve Ġspanya ve Fransa ve Antakya bunun zamanında Ġstanbul 

hükmünden [137/a] erilüp ancak Rumeli ve Ġstanbul ve Anadolu kaldı. Bu cebbârın 

zamanında olan zulüm ve taʻaddî ve mesâ‟ib-i kesîreyi gördükde
6599

 halk tahammül 

edemeyüp Afrika pâdiĢâhına arz ve mahzar gönderüp oğlu Arakliyus‟u gönderüp 

Ġstanbul‟u bu zâlimin elinden aldı.
6600

 Halâs etmesin iltimâs etdiler. Pes
6601

  arz 

mahzarları bâni-i Tunus Arakliyus‟a vâsıl olduk da deryâdan azîm donanmâ düzüp 

ve karadan dahî vâfir asker ile Ġstanbul‟a gelüp azîm cenk ve cidâlden sonra nusret 

                                                           
6584

 Böyle derken A; baʻdehu M (114a) 
6585

 Urdu A; urdurdu F (182b) / urdular M (114a) 
6586

 Zâni hûnhâr ve Ģehevâtı verâyi A; zâni hûnhâr ve Ģehevâtı verâyiĢi F (182b) / hûnhâr zâni 

ve Ģehevâtı M (114a) 
6587

 Beliyyât A; tabiyyât M (114a) 
6588

 Cümleden A; cümleden biri F (182b) / M (114a)  
6589

 Oldu A; zâhir oldu M (114a) 
6590

 Kesîr A; kesret üzre M (114a) 

 [d]: ġiddeti Ģitâ ve encimâd-ı KaradenizF (182b) 

6591
 Hatta Karadeniz A; ve kıĢ gāyet Ģedîd olup hatta Karadeniz F (182b) / ve kıĢ gāyet Ģedîd 

oldu hatta Karadeniz M (114a) 
6592

 Döndü A; mikdârı döndü M (114a) 
6593

 Olmayup adem liyâkatın ma„lûm edindikde A; olmayup adem liyâkatın ma„lûm edindikden 

sonra F (182b) / olmaduğun bildikden sonra M (114a) 
6594

 ġam A; ġam diyârın M (114a) 
6595

 Getürdikden sonra A; getürdük de M (114a) 
6596

 Gelince harâb eyledi A; dek harâb etdi M (114a) 
6597

 Asker tā‟ifesinden yoklamada iki adam bulundu A; askeri tā‟ifesi yoklamadan ancak iki 

adam bulunup M (114a)  
6598

 Hep A; cümle M (114a) 
6599

 Gördükde A; - F (182b) / M (114a) 
6600

 Aldı A; - F (182b) / M (114a) 
6601

 Etdiler pes A; eylediler pes F (182b) / etdiler irsâl etdiklerinde adamlarıyla M (114a) 
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Arakliyus tarafından müĢâhade olunduk da Fevkasfirâr edüp sarâya vardı. Ümerâyı 

Ġstanbul‟dan Koriyunus nâm bir beğ biraz askerle sarâya vardı.
6602

 Fevkas zâlimi 

yakasından tutup serîr-i saltanatdan indirdi. Ve siyah libâslar giydirüp ellerin ardına 

bend
6603

 ve boğazına ip bağlayup çarĢu ve bâzâr ve asker arasında çekerek
6604

 eziyyet 

ve cefâyla Arakliyus‟un huzûruna getürdüler. Arakliyus mezbûru bu
6605

 halde gördük 

de veliyyi-niʻmetine hıyânet edenin hâlî budur deyu emr eyledi. Evvelâ zeker
6606

 ve 

hayâsın kesdiler zinâsına cezâ‟ı baʻdehu ellerin ve iki ayakların kesdiler.
6607

 Ve 

omuzlarından iki kolların kesdiler.
6608

 Sonra baĢını dahî kesüp sığır kasaplarının 

çengeline asdılar.
6609

 Ġki günden sonra indirüp ateĢe yakdilar. Etdiğini buldu. 

Zikr-i Devlet-i Herkîl Derler
6610

 

CülusuĢ fî sene 620, müddeti devlet o fî sene 31, ömrüĢ sene 81, vefâtıĢ fî sene 

651.
6611

 Mezkûr Fevkas katl olundukdan sonra Ġstanbul‟da pâdiĢâh oldu. Gāyet 

müdebbir ve Ģecîʻ ve bahâdır ve reʻâyâ-perver hoĢ huy ve mütevâziʻ kaysar idi. 

Bunun zamanında Pervîz Kisrâ‟yı Acem hurûc edüp Anadolu ve Kudüs-i ġerîf‟i tâ 

Mısır ve Ġskenderiyye‟ye varınca darb-ı ĢimĢîr ile feth edüp Rumîler‟in kimini katl 

ve kimini esîr eyledi.
6612

 Saltanatının on ikinci yılında
6613

 cümle mâlın sarf edüp
6614

 

tüccâr-ı Rumdan ve kinîsâlardan istidâne edüp deryâdan Trabzon‟a vâfir gemiler 

irsâl ve mühimmât gönderdi.
6615

 Ve kendi karadan leĢker-i azîm ile Acem‟e sefer 

etdi. Pervîz‟i ve ġâbûr nâm ser-askerini sindirdi. Asker âhir ile Pervîz serdâr âhir 

                                                           
6602

 Vardı A; varup F (182b) / M (114a) 
6603

 Bend A; bend edüp F (182b) 
6604

 Asker arasında çekerek A; arasında çeküp M (114a) 
6605

 Bu A; ol M (114a) 
6606

 Evvellâ zeker A; evvelâ zekerin F (183a) / zeker M (114a) 
6607

 Ellerin ve iki ayakların kesdiler A; ellerin kesdiler ve ayakların M (114a) 
6608

 Kesdiler A; kesdikden M (114a) 
6609

 Kasaplarının çengeline asdılar A; kasaplarına verüp sükkâna asdilar M (114a) 
6610

 Zikr-i Devlet-i Herkîl Derler A; Zikr-i Devlet-i Saltanat-ı Arakliyus ki Türkî‟de ve 

Arabî‟de Herkîl derler F (183a) / devlet-i Arakliyus Arabî ve Türkî‟de Herkîl derler M (114a)  

 [d]: Devlet-i Saltanat-ı Arakliyus ki Herkîl derler F (183a) 

6611
 CülusuĢ fî sene 620... A; cülusu fî sene 620, müddeti devlet fî sene 31, ömrü fî sene 81, 

vefâtıĢ fî sene 651 M (114a) 
6612

 Esîr eyledi A; esîr ve kimini tuʻme-i ĢimĢîr eyledi F (183a) / M (114a) 
6613

 Yılında A; senesinde F (183a) 
6614

 Edüp A; - M (114a) 
6615

 Ġrsâl ve mühimmât gönderdi A; irsâl ve mühimmât irsâl edüp F (183a) / mühimmât irsâl M 

(114a) 
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gönderdi. Atı dahî sindirüp Pervîz‟iĠsfahân‟a kaçırdı. “Elif lâm mîm gulibeti‟r-rûm”
*
 

ila âhirih ayet-i kerîmesinin maʻnâyı münîfi bu maʻrekelerde
6616

 zuhûr etdi. Altı sene 

kâmil Acem diyârında kıĢladı çıkmadı.
6617

 Yedinci senede cümle vilâyetlerini ve 

asârayı Rumî Pervîz‟in elinden aldı halâs eyledi.
6618

 Sulh-i salâh olup
6619

 Dicle 

Irmağı serhad taʻyîn olundukdan sonra
6620

 Ġstanbul‟a avdet eyledi. Mezkûr 

ihtiyarlığında cincîlere ve remmâllere
6621

 [137/b] meyl ve muhabbet ederdi. Ve 

müneccimler buna dediler ki, bir sünnetlü kavm-i Mesîhîler‟den çok memleket 

alsalar gerekdir.
6622

 Ol dahî sünnetlü kavm yahûdiler zann eyleyüp 
6623

 çoğunu Dîn-i 

Mesîh‟e döndürdü ve çoğunu helâk eyledi. Ümmet-i Muhammed‟den bî-haber idi. 

Zamanında Hazret-i fahr-i mevcûdât sallallahu teʻala aleyhi vesellem hazretlerine 

Cibrîl-i Emîn Cenâb-ı Hazret-i Rabbü‟l-âlemin‟den teblîğ-i risâlet getürdü. Ve 

Hazret-i Ömer radıyallahu anh hilâfetinde Ġslâmiyyûn ile çok cenkler eyledi.
6624

 

Cümlesinde münkesir ve mağlûb oldu. Âhir ömründe bir garib maraza mübtelâ 

oldu.
6625

 Hayâlarının derîsi içerüye çekilüp zekeri dâ‟imen kıvâmda olup karnına 

doğru dururdu. ġöylekim tebevvül vaktinde göbeğine dayandırılıp bir tahta tutulmasa 

sidüği yüzüne ururdu. Bu minvâl üzre otuz yıl on ay saltanatdan sonra bu marazdan 

fevt oldu. 

Devlet-i Kostantin Veled-i Arakliyus

 

CülûsuĢ fî sene 651, müddeti devlet fî Ģehr 4, vefâtıĢı fî sene 652.
6626

 Pederi 

fevt olduk da Ġstanbul‟da kaysar oldu. Babası altun tâcla defn olundu deyu iĢitdik de 

                                                           
*
 Kur‟an-ı Kerim: 30/1-2: Elif lâm mîm, Rumlar yenilgiye uğradilar. 

6616
 Maʻrekelerde A; maʻrekede dahî M (114a) 

6617
 Diyârında kıĢladı çıkmadı A; - diyârında kıĢladı F (183a) / diyârından çıkmadı M (114a) 

6618
 Ve asârayı Rumî Pervîz‟in elinden aldı halâs eyledi A; ve asâr-ı Rumî yaramaz elinden 

halas edüp M (114a) 
6619

 Olup A; - M (114a) 
6620

 Olundukdan sonra A; olundu ve andan sonra F (183a) 
6621

 Remmâllere A; remmâllere vesâ‟ir falcılra F (183a) / ve müneccimler vesâyir falcılara M 

(114b) 
6622

 Memleket alsalar gerekdir A; memleket alalar dediler F (183a) / memâlik alsa gerekdir M 

(114b) 
6623

 Yahûdiler zann eyleyüp A; Yahûdiler‟dir zann eyleyüp F (183a) / Yahûdiler‟dir deyu zann 

edüp M (114b)  
6624

 Eyledi A; edüp F (183a) / M (114b) 
6625

 Oldu A; oldu ki F (183b) / M (114b) 

 [d]: Devlet-i Kostantin Ġbn Herkîl  F(183b) 
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isrâfdır deyu adam gönderüp tâcını aldilar ve erüdüp
6627

 beĢ bin kırk altun ve zen 

olundu. Lâkin müdâm hasta olmağla Nâzenîne
6628

 nâm o ki, anası öz oğlu
6629

 

Araklun‟u pâdiĢâh etmek içün Ġstanbul‟da patrik olan Pelid ile bir olup bunu 

zehirleyüp helâk etdiler.Ancakdört yıl 
6630

 saltanat etdi. 

Saltanat Araklun Veled-i Arakliyus
6631

 

CülûsuĢ fî sene 652, müddeti devlet fî Ģehr 6, ömrüĢü sene 10, azliĢi sene 

652.
6632

 Mezkûr birâderi mesmûmen fevt oldukdan sonra kaysar oldu. Anası melik 

edüp kendi hükûmete baĢladı. Nasâra ve ashâb-ı divân Martine oğlu Araklun‟a
6633

 

pâdiĢâhlığı tahvîl etmek içün Kostantin‟i zehirlediğine vâkıf
6634

 avratın dilinive 

oğlunun
6635

 burnunu kesüp Ġstanbul‟dan sürdüler. Ve karındaĢı Kostantiyus‟u
6636

 

kaysar nasb edüp
6637

 bunun zamanında Hazret-i Ömer
6638

 Kudüs-i ġerîf‟i feth edüp 

yedi bin Rumîler katl olundu.  

Devlet-i Kostantis
6639

 Birâder Araklun


 

CülûsuĢ fî sene 652, müddeti devlet o sene 27, vefâtıĢı sene 678.
6640

 Bunun 

zamanında Hazret-i Osman radiyallahu anh hilâfetinde ki, hicretin yigirmi ikinci
6641

 

senesi idi. Hazret-i Osman
6642

 fermânı ile vâli-i ġam Hazret-i Muʻâviye Kıbrıs‟ı feth 

                                                                                                                                                                     
6626

 CülûsuĢ fî sene 651... A; cülûsu fî sene 651, müddeti devlet fî Ģehr 4, vefâtı fî sene 652 M 

(114b) 
6627

 Tâcını aldilar ve erüdüp A; getürdü ve tâcı eritdiler M (114b) 
6628

 Nâzenine A; Martine F (183b) / M (114b) 
6629

 Oğlu A; oğlu olan M (114b) 
6630

 Etdiler ancak dört yıl A; eylediler ancak dört ay  M (114b) 
6631

 Arakliyus A; Arakliyus Herkîl F (183b) 

 [d]: Devlet-i Araklun Veled-i Arakliyus Herkîl F (183b) 

6632
 CülûsuĢ fî sene 652... A; Cülûsu fî sene 652, müddeti devlet fî Ģehr 6, ömrü fî sene 10, 

azliĢi fî sene 651 M (114b) 
6633

 Araklun‟a A; Araklu‟ya M (114b) 
6634

 Vâkıf A; vâkıf olup F (183b) / M (114b) 
6635

 Oğlunun A; oğlu Arakllunu‟nun M (114b) 
6636

 Kostantiyus‟u A; Kostantiniyus‟u M (114b) 
6637

 Edüp A; etdiler F (183b) / M (114b) 
6638

 Ömer A; Ömer radıyallahu anh F (183b) 
6639

 Devlet-i Kostantis A; Zikr-i devlet-i Kostantis F (183b) / devlet-i Kostantin M (114b) 


 [d]: Devlet-i Kostantis  F(183b)  
6640

 CülûsuĢ fî sene 652... A; Cülûsu fî sene 651, müddeti saltanatı fî sene 27, vefâtı fî sene 678 

M (114b) 
6641

 Ġkinci A; altıncı F (183b) 
6642

 Osman A; Osman radıyallahu anh F (183b) / M (114b) 
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etdi. Berren ve bahren ensârâya Ümmet-i Muhammed
6643

 bi-avnillâhi-teʻâla galibe 

etdiler.
6644

 Otuz beĢde yine Hazret-i Osman
6645

 fermânıyla Emîr-i Mısır Abdullah 

Ġbn
6646

 Saʻd Hazretleri iki yüz pâre sefîne ile Ġstanbul‟a [138/a] sefer etdi. Fenike 

Limanı‟nda bin pâre sefîne ile Kostantis mukābele edüp münhezim oldu.
6647

 Kenara 

düĢenler kılıçdan geçdi. Deryâya düĢenler gark oldular. Kostantisbin belâ ve zahmet 

ile kurtulup 
6648

 Ġstanbul‟a kaçdı. Akabince Müslimânlar Rodos‟a gelüp
6649

 suhûletle 

feth ve kefereyi istîsâl ederlerdi.
6650

 Otuz dokuzda asker-i Ġslâm Ġstanbul‟a müstevlî 

oldu. Ebû Mesʻud
6651

Ukbetü‟l-Ensârî vefât etmekle yine ġam‟a rücûʻ etdiler. 

Kırkıncıhicriyyede Muʻâviye istiklâl üzre ġam‟da
6652

 halîfe oldu. Ol senede bir 

feylosof Ġskenderiyye‟de
6653

 bârutu


 ber
6654

 humbara-i peydâ eyledi. Feylosof 

mezbûr Mısır‟dan Rum‟a varup Ġstanbul halkınabârut terkîbini taʻlîm edüp
6655

 min-

baʻd top ve tüfenk ile cenge
6656

 ahenk eder oldular. Bu zamanında
6657

Hazret-i 

Muʻâviye oğlu Yezid‟i ser-asker edüp cemîʻ kesîr ile Rum memâlikine hücûm 

etdiler.
6658

 Kostantiniyye hisârını muhâsara etdiler. Fethi müyesser olmadı. Baʻdehu 

elli ikinci senede
6659

 yine Hazret-i Mu„âviye Süfyân bin Avf ile leĢker azîm koĢup 

                                                           
6643

 Ümmet-i Muhammed A; Muhammedîler M (114b) 
6644

 Etdiler A; eylediler M (114b) 
6645

 Osman A; Osman radıyallahu anh F (183b) 
6646

 Abdullah Ġbn A; olan Abdullah bin F (183b)/ Abdullah bin M (114b) 
6647

 Sefîne ile Ġstanbul‟a sefer etdi A; gemi ile Kostantin‟e mukābele edüp münhezim oldu M 

(114b) 
6648

 Kostantisbin belâ ve zahmet ile kurtulup A; Kostantinbin belâyla kurtulupM (114b) 
6649

 Rodos‟a gelüp A; Rum‟a varup F (184a) / Rodos‟a varup M (114b) 
6650

 Ġstîsâl ederlerdi A; haraca kesdiler. Hazret-i Ali hilâfetinde husumet vukuʻ bulmadı 

kefereyi istîsâl ederlerdi M (114b) 
6651

Ebû Mesʻud A; lâkin Ebû Mes‟ûd M (114b) 
6652

 Muʻâviye istiklâl üzre ġam‟da A; Hazret-i Muʻâviye istiklâl üzre M (114b) 
6653

 Feylosof Ġskenderiyye‟de A; Ġskenderiye‟de bir feylosof M (114b) 

[d]: Zuhûr-ı bârut sene-i hicriyye fî sene 40 F (184a) 

6654
 Ber A; ve F (184a) / ve M (114b) 

6655
 Edüp A; eyledi M (115a) 

6656
 Cenge A; cenk etmeğe M (115a) 

6657
 Bu zamanında A; bunun zamanında F (184a) / bunun zamanında hicretin kırk sekizinci 

senesĢnde M (115a) 
6658

 Etdiler A; etdirdi M (115a) 
6659

 Senede A; senesinde M (115a) 
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Ġstanbul‟a gönderdi.
6660

Hayyâr ashâbdan Ebî Eyyubî ki, Hâlid bin Zeyd
6661

 

hazretleridir. 

Muhâsara-i Ġstanbul


 vefâtı Eyyub el-Ensârî ve Ömer Ġbn Hüseyin ve 

Mu„âviye bin Haticeki, an sahâbe-i kibâr radiyallahü te„a aleyhim ecma„în hazretleri 

ol seriyyede bile idi.
6662

 Kostantiniyye hisârını bile muhâsara etdiler. Ol hengâmede 

Ebî Eyyub Ensârî vefât eylediler. Radıyellahü te„ala anh rahmetullahi aleyh mezâr-ı 

lâmî„u‟n-nûrları hâlâ ziyâretgâhdır.
6663

 Ve Ömer bin Hüseyin ve Mu„âviye bin Hatîce 

ki, ashâb-ı kibârdan idi.
6664

 Bu seriyyede intikāl etdiler Rıdvânullahi te„ala aleyhim 

ecma„în.
6665

 MezbûrKostantis
6666

 muhâsaradan sonra Frengistan‟a kaçmak istedi.
6667

 

Lâkin anda dahî Lunguyard tā‟ifesi ol diyarı harâb etmekle azîm asker devĢirüp anlar 

ile mukātele ve muhârebe eyleyüp
6668

 bozuldu. Ve Roma‟ya firâr eyledi.
6669

 Anda 

dahî kendüni
6670

 emîn bilmeyüp Hecili‟ye
6671

 gitmek niyeti ile Roma Ģehrini beĢ gün 

nehb ve gāret edüp
6672

 ve hesabsız mâl çıkarup Hecili‟ye gitdi. Ve Saragoza nâm 

Ģehrinde
6673

 mekân tutdu. Anda dahî çok tekâlîf salmağla halka mebgūz olup 

Andriyas nâm bir beğin baĢına na„lın ile urup hamamda
6674

 katl eyledi. Oğlu 

Kostantiyus haber aldık da vâfir gemiler ile Misina‟ya varup ol vilâyet hâkimin ve 

                                                           
6660

 Süfyân bin Afv ile leĢker A; Süfyân bin Avf Hazretlerini ser-asker nasb edüp leĢkeri azîm 

ile Ġstanbul‟a gönderdi F (184a) / Süfyân bin Avf Hazretlerini ser-asker edüp leĢkeri azîmle 

Ġstanbul‟a gönderdi M (115a) 
6661

 Zeyd A; Zeyd Ensârî F (184a) 

 [d]: Muhâsara-i Ġstanbul ve vefâtı Ebî Eyyub Ensârî ve Ömer bin Hüseyin ve Mu„âviye bin 

Hatice ki, an sahâbe-i kibâr radiyallahü te„ala  aleyhim ecma„în (184a) 
6662

Hayyâr ashâbdan Ebî Eyyubî ki... A; Hayyâr ashâbdan Ebî Eyyubî ki, Hâlid bin Zeyd 

Ensârî hazretleridir. Ol seriyyede bile idiler F (184a) / Hayyâr ashâbdan Ebuy Eyyub Hâlid bin 

Zeyd Ensârî hazretleri ol seriyyede bile idi M (115a) 
6663

 Kostantiniyye hisârını bile muhâsara... A; Kostantinin hisârını bile hisâr etdiler. Ol 

hengâmede Hazret-i Ebu Eyyub Ensârî vefât eyledi. Mezâr-ı lâmî„u‟n-nûrû hâlâ ziyâretgâhdır. 

M (115a) 
6664

 Ġdi A; idiler F (184a) 
6665

 Bu seriyyede intikāl etdiler... A; bu seriyyede merhûm oldular M (115a) 
6666

 Kostantis A; Kostantin M (115a) 
6667

 Ġstedi A; murâd edindi F (184a) / M (115a) 
6668

 Mukātele ve muhârebe eyleyüp A; mukātele ve muhârebe edüp F (184a) / mukābele ve 

mukātele edüp M (115a) 
6669

 Eyledi A; etdi F (184a) / M (115a) 
6670

 Kendüni A; kendüyi M (115a) 
6671

 Hecili‟ye A; Hecili Adası‟na F (184a) / M (115a) 
6672

 Edüp A; etdi F (184a) / M (115a) 
6673

 ġehrinde A; Ģehri M (115a) 
6674

 Naʻlın ile urup hamâmda A; hamâmda naʻlın ile urup F (184a) / hamâmda naʻlın ile baĢına 

urup M (115a) 
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babasının katilini ve ekâbirlerini katl edüp babasının cîfesini Ġstanbul‟a getürüp defn 

eyledi.
6675

 Ve kendi [138/b] mesned-niĢîn pederi oldu. 

Devlet-i Kostantiyus
6676

 

CülûsuĢ
6677

 fî sene 678, müddeti devleti fî sene 17, vefâtıĢı
6678

 fî sene 695. 

Babasının katlinden sonra Ġstanbul‟da kaysar oldu. Bunun zamanında Müslimânlar 

Gelibolu mukābilinde bir kal„a feth edüp kıĢ olduk da anda kıĢlayup yaz olduk da 

Ġstanbul‟a hücûm edüp
6679

 muhâsara ederlerdi. Yedi sene kadar küffâra istîlâ 

ederlerdi. Bunlar bu hâl üzre 
6680

 iken melâ„în kefere tarafından Kalinukus nâm 

mi„mâr baĢı su altından yanar hemyârlar
6681

 peydâ edüp Ġslâmiyyun‟ungemilerin 

deryâda yakdilar. Ve kara
6682

 dahî hamîre ile sindirdiler. Hazret-i Mu„âviye bunun ile 

otuz sene sulh etdi. On yedi yıl saltanat etdikden sonra Ġstanbul‟da mürd 

oldu.
6683

Yine Ġstanbul‟da defn olundu.  

Devlet-i Ebustiyanus Maktu„el-enf


 

CülûsuĢ fî sene 795,
6684

 müddeti devlet o fî sene 10, vefâtıĢı
6685

 fî sene 705. 

Merkūm on altı yaĢında iken kaysar oldu. Abdülmelik Emeviyye‟ye piĢkeĢler 

gönderüp babası sulhun ahkâm etdi. Yedinci senede Anadolu tarafında ser-asker olan 

Lavindiyus‟dur.
6686

 Bunun zamanında küsûf-i küllî vâki„ olup
6687

 hatta gündüz 

yıldızlar
6688

 göründü. Mezbûr ser-asker olan
6689

 Lavindiyus ğāyet Ģeci„ ve bahâdır 

                                                           
6675

 Oğlu Kostantiyus haber aldık da... A; Oğlu Kostantiyus haber aldık da vâfir gemilerle 

varup ol vilâyet hâkimini ve babasının katili olan beyi ve ekâbirlerini katl edüp babası cîfesini 

Ġstanbul‟a getürdü defn etdi. M (115a) 

 [d]: Devlet-i Kostantiyus F (184b) 

6676
Devlet-i Kostantiyus A; Devlet-i Kostantinus Boğadus F (184b) / Devlet-i  Kostantiyus 

Boğadus M (115a) 
6677

 CülûsuĢ A; cülûsu M (115a) 
6678

 VefâtıĢı A; vefâtı M (115a) 
6679

 Edüp A; ve M (115a) 
6680

 Ederlerdi. Bunlar bu hâl üzre A; edüp istibsâl sadedinde F (184b) / M (115a) 
6681

 Hemyârlar A; gunbâreler F (184b) / hamîreler M (115a) 
6682

 Kara A; karada F (184b) / M (115a) 
6683

 Mürd oldu A; mürd olup F (184b) / fevt olup M (115a) 


 [d]: Devlet-i Ebustiyanus F (184b) 
6684

 CülûsuĢ fî sene 795 A; cülûsu fî sene 695 M (115a) 
6685

 VefâtıĢı A; vefâtı M (115a) 
6686

 Lavindiyus‟dur A; Lavindiyus M (115a) 
6687

 Olup A; oldu M (115a) 
6688

 Yıldızlar A; cümle yıldızlar F (184b) / M (115a) 
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kimesne idi.
6690

 Ba„zı müfsidlerin gammazıyla
6691

 Ġstanbul‟a getürüp bir kara gölet 

kuyuya haps eyledi. Ve gitdikçe zâlim ve gaddâr olup kesret sefk-i dimâya
6692

 

Ġstanbul halkı tahammül edemeyüp ittifâkla merkūm Lavindiyus‟uhabsden halâs 

etdiler. Ve anın tedbîrî ile kaysarı sarâyından çıkarup ve burnun kesüp Kefe‟ye 

sürdüler. Ve Lavindiyus‟u tahta cülûs eylediler.
6693

 Ol sebeb ile Kopismitis(?) deyu 

lakap kodilar. Ya„ni burun kesen demekdir.
6694

 

Devlet-i Lavindiyus Kupismitis
6695

 

CülûĢ
6696

 fî sene 705, müddeti devlet o
6697

 fî sene 3, azliĢi fî sene 708. Mezkûr 

menfî oldukdan sonra kaysar oldu. Müslimânlara vergilerin vermemek içün Mısır 

tarafından Afrıkıyye‟yi i„âde etdi. Halîfe tarafından tekrar müslimânlar mâlik 

oldular. Üç seneden sonra bunun dahî ser-askerin tahrîk edüp
6698

 Esirus nâm kimesne 

mezbûrun üzerine hurûc ahz edüp bunun dahî burnun kesüp Ġstanbul‟dan sürdüler.  

Devlet-i Esmirus


 

CülûsuĢ fî sene 708, devlet o sene 7, firâriĢ fî sene 715. Merkūm Afrıkıyye‟de 

olan
6699

 ser-asker iken asker buna bî„at edüp Ġstanbul‟a geldik de kaysar oldu.
6700

 Bu 

dahî Lavindiyus‟u tutup burnunu kesdi. Ve cemi„ a„vân ve ensârin habs edüp 

mâlların ahz eyledi. Ol mahalde Ermeni mülküne Muhammed bin Mesleme bin 

Abdülmelik [139/a] istilâ etmiĢdi. Esmirus‟a haber gönderdi ki, size itā„at edelim 

bize imdâd eylen ol dahî karındaĢını gönderüp Muhammed bin Mesleme ile cenk etdi 

ve gālib oldu. Esmirus Ġstanbul‟da olan patrik-i ekberden havf edüp haps eyledi. Bu 

                                                                                                                                                                     
6689

 Mezbûr ser-asker olan A; mezbûrun ser-askeri olan F (184b) / Mezbûr ser-asker M (115a) 
6690

 Ġdi A; - M (115a) 
6691

 Müfsidlerin gammazıyla A; müfsidler gammaz etmeleriyle M (115a) 
6692

 Sefk-i dimâya A; sefh demden M (115a) 
6693

 Cülûs eylediler A; geçürdüler M (115a) 
6694

 Kesen demekdir A; kesdi demek olur M (115a) 

 [d]: Devlet-i Lavindiyus F (184b) 

6695
 Kupismitis A; Mîtis M (115a) 

6696
 CülûĢ A; cülûsuĢ F (184b) / cülûsu M (115a) 

6697
 O A; - M (115a) 

6698
 Ser-askerin tahrîk edüp A; ser-askeri olan F (185a) 


 [d]: Devlet-i Esmirus F (185a) 

6699
 Olan A; - F (185a) 

6700
 Oldu A; olup F (185a) 
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esnâda Ebustiyanus Kefe‟de Mecûsi iken halâs oldu. Ve kaçup melike
6701

 Harz kızın 

verüp ta„zîm eyledi. Ba„de Esmirus‟un iğvâsıyla katline adamlar ta„yîn edüp
6702

 

mezbûr Ebustiyanus maktū„el-enf agâh olup tedbîr dilpezîr ile katline gelen eĢhâsı 

katl edüp ve deryâ hırza girüp Bulgar‟a kaçdı. 

Tekerrür-i
6703

 Devlet-i Ayastibanus Maktu„el-enf

 

CülûsuĢ fî sene 715, müddeti devlet o fî sene 6, katliĢ fî sene 721. Mezbûr 

menfî iken firâr edüp Torbalıyu nâm Bulgar kralına varup anın himâyet ve imdâdıyla 

tekrar asker
6704

 bî-Ģümâr ile Ġstanbul‟a gelüp muhâsara eyledi. Üç günden sonra ferce 

bulup dâhil Ġstanbul oldu. Mezbûr
6705

 Esmirus haber aldık da vâfir hazîne ile gemiye 

girüp firâr eyledi. Bir kaç günden sonra gemiler gönderüp firâr eden Esmirus, 

kendinin burnun kesen Lavindus‟u getürüp ve bir eĢeğe bindürüp teĢhîrden sonra 

ikisini dahî katl eyledi. Ve mezkûr Lavindus‟un Ģerîkî olan Batrik‟in gözlerin çıkarup 

Ġstanbul‟dan sürdü. Ve herbâr ki, burnun sümkürdükce Lavindiyus‟un hısım ve 

akrabasından veyâhud dost ve eĢnâsından birini iĢkence ile helâk etdürürdü. Gün 

begün ziyâde kan dökmekle ve halkı kırmağla gitdikçe zâlim ve gaddâr olup zulmû 

bir mertebeye iletdi ki, da„vâyı fer„uniyyet etmeye baĢladı. Halk âlem zulüm ve 

fıskına tahammül edemeyüp ittifâk ile Vardaniyus kimesneyi pâdiĢâh etdiler. Ol 

zâlimi ve oğlunu katl eylediler. Bunda Arakliyus‟un neslî munkarız oldu.


 

Zikr-i Devlet-i Vardaniyus Filibus Dahî Derler


 

CülûsuĢ fî sene 721, müddeti devlet Ģehr 6, vefâtıĢ fî sene 722 bu dahî zâlim ve 

cebbâr ve gaddâr vehubb
6706

 sebebiyle hazâ‟in ve memleketi telef etdüğüçün ve 

tedariksiz olmağla Bulgarlar tâ Ġstanbul‟a gelüp hesâpsız halkı kırmağla hazâ‟in ve 

gānâyim ile mekânlarına avdet etmekle ser-asker olan Rokıyınus nâm hâkim sarâyını 

                                                           
6701

 Ve kaçup melike A; ve kaçup Melik Harz‟a vardı Melik F (185a) 
6702

 Edüp A; etdi F (185a) 
6703

 Tekerrür-i A; Mükerer-i F (185a) 

[d]: Devlet-i Ayastiyanus Mekerrer F (185a) 

6704
 Asker A; leĢker F (185a) 

6705
 Mezbûr A; mezkûr F (185a) 


[d]: Arakliyus ki, Herkîl‟dir. Neslî bunda munkarız oldu. F (185b) 


[d]: Devlet-i Vardaniyus F (185b) 

6706
 Hubb A; hubb nisâ F (185b) 
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basup meclisde otururken tutdurup gözlerin çıkartdı. Ertesi Arsiliyus
6707

 nâm 

kimesneyi pâdiĢâh edüp va adını tebdîl edüp Anastasiyus dediler.  

Zikr-i Devlet-i Anastasiyus


 

CülûsuĢ fî sene 722,
6708

 müddeti devlet o fî sene 2, azliĢi sene 725. Bu evvel 

re‟is‟l-küttâb idi. Ba„dehu Vardaniyun‟u sürdükden [139/b] sonra Ġstanbul‟da kaysar 

nasb eylediler. Bu eyyâmda ġam tarafından vâfir müslimânlar gelüp Fenike‟de 

gemiler yapmak içün kerasteler keserler deyu haber geldik de emr eyledi ki, 

donanma donadup varalar. Hem gelen askeri kıralar ve hem kesilen kerastayı ateĢe 

yakalar. Donanma Rodos‟a vardık da asker arasında fitne olup gemiler serdârlarını 

katl eyleyüp
6709

 ba„dehu Ġstanbul‟a dönüp Ġzmid‟e
6710

 geldik de Navidusiyus nâm 

kimesne-i gemiler alup
6711

 Gelibolu‟ya geldik de karadan Ġstanbul‟a gidüp merkūmu 

kaysar edeceklerdir deyu pâdiĢâh Ġstanbul‟da haberdâr olduk da saltanatı bırakup 

firâr eyledi. Lâkin ümerâ-i a„yân Ġstanbul‟u sevmediklerinden Ģehre komamağa 

ittifâk etdiler. Anlar dahî gelüp altı ay muhâsara edüp duhûl müyesser olmayup 

bırakup Edirne‟ye vardilar. Ve anda vâfir asker cem„ edüp ve Bulgar‟ın imdâdıyla 

Ġstanbul‟a gelüp bir kaç gün muhâsaradan sonra kal„anın bevvâblarına vâfir ihsân 

edüp bir gece kal„a kapuların açdilar. Ġçerüye girüp sarâya varup tahta cülûs eyledi. 

Zikr-i Saltanat-ı Sebuzisiyus


 

CülûsuĢ fî sene 725, müddeti saltanatı o
6712

 sene 6, azliĢi sene 727. Mezkûr 

Anastasiyus firâr etdikden sonra kaysar oldu. Firârı-i getürüp rehine eyledi ve 

Selanik‟e sürdü. Lâkin Anadolu‟da ser-asker olan Lavindus nâm kimesne firârînin 

hısımı ve muhibbî olmağla cülûs eden Siyudis‟e bî„at etmeyüp ümerâyı Anadolu ve 

umumen asker ittifâk eyleyüp merkūm ser-askere bî„at eylediler. Ve Anadolu‟dan 

                                                           
6707

 Arsiliyus A; Arnimiyus F (185b) 

[d]: Devlet-i Anastasiyus F (185b) 

6708
 722 A; 723 F (185b) 

6709
 Eyleyüp A; eylediler F (185b) 

6710
 Ġzmid‟e A; Edremid‟e F (185b) 

6711
 Gemiler alup A; gemileri atup F (185b) 


[d]: Zikr-i Devlet-i Sebuzisiyus F (185b) 

6712
 Saltanatı o A; devleti F (185b) 



524 
 

kalkup Ġstanbul‟a teveccüh eylediler. Mezbûr kaysar dahî
6713

 vâfir asker ile oğlunu 

karĢu gönderüp Ġznikmîd‟e geldik de oğlunu cemi„ hazâyin ve emvâliyle
6714

 kabz 

edüp Kefe‟ye geçdiler. Ġki seneden sonra haber gönderdi ki, ben kendi ihtiyârım ile 

saltanatdan ferâgat edüp sana bî„at eyledim. Oğluma ve bana aman ver ruhban 

olayım dedi. Ol dahî bunlaraaman verüp oğlunu salıverdi. Ġkisi dahî Ayasofya‟da 

ruhban oldular.  

Devlet-i Lavindus Mâhî İltimasil


 

CülûsuĢ fî sene 727, müddeti devlet o fî sene 24, vefâtıĢı fî sene 751. 

Mezkûrun ferâgatinden sonra Ġstanbul‟da kaysar oldu. Cülûs etdik de iki yahûdinin 

sözüne uyup her kimki onda tasvîri bulunursa azîm siyâset ederim deyu nidâ etdirdi. 

Anuniçün Ikumanis
6715

 deyu lakap kodilar. Ümmet-i Îsâ‟ya çok ihânetler edüp ve 

çok kenâyis ve hâdiselerden
6716

 hedm edüp kütüb-i alihiyye vesâ‟ir kütüb-i riyâziyât 

ve gayri kitâbhane ve hâfiz kütübleriyle ihrâk bi‟n-nâr eyledi. Ol ecilden Rumîler‟de 

kütüb kalmadı. Bu sebeb ile halk arasında [140/a] azîm ihtilâl tutdu.
6717

 Bunun 

zamanında ki, hicretin doksan altın senesinde Selman bin Abdulmelik asker-i Ġslâm 

ile Ġstanbul‟a geldiler. Gelibolu Boğazı‟ndan geçüp Edirne‟yi ve Selanik‟i 

gāretetdikden sonra berrân ve bahran Ġstanbul‟u muhâsara etdiler. Kefere mudâfa„a 

edüp hisârı iki sene mikdârı mümted olmağın kaht u galâ galebesiyle ekel-i meyyit 

vâki„ olup çok zahmet çekildi derler. Bu muhâsarada Ġstanbul halkından üç yüz bin 

adam helâk oldu deyu nakl ederler. Ve Galata-i alup Arap câmi„ini binâ etdiler.
6718

 

Lâkin Bulgar küffârı mu„âvenet içün bir cânibden hücûm etdi. Ve bi-hikmetüllahi 

te„ala tāʻûn isâbet etmekle bi‟z-zarûri bırakdılar dahî terk-ieskāl ve mevâĢı
6719

 edüp 

gemilere binüp Gelibolu Boğazı‟ndan çıkdıklarında furtına alup çok gemiler helâk 

oldu. Ve ekseri müslimîn Ģehîd oldular. Bunun zamanında dahî bir sene kâmil-i azîm 

                                                           
6713

 Kaysar dahî A; klaysardan F (186a) 
6714

 Emvâliyle A; emvâli F (186a) 

 [d]: Devlet-i Lavindus F (186a) 

6715
 Ikumanis A; Ġkumahunis F (186a) 

6716
 Hâdiselerden A; hâdiselerin F (186a) 

6717
 Tutdu A; düĢdü F (186a) 

6718
 Etdiler A; eylediler F (186a) 

6719
 MevâĢı A; mevâtı F (186a) 
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zelzele
6720

 vâki„ olup bir nice binâlar ve nice bin adam helâk oldu. Saltanatın
6721

 

üçüncü yılında bir oğlu doğdu. Adını Kostantin kodilar. Dördüncü senede babası 

buna bir yaĢında iken tâc giydürüp
6722

 kaysar eyledi. Merkūm yigirmi dört yıl 

kaysar
6723

 oldukdan sonra maraz-ı zehirden fevt oldu.  

Devlet-i Kostantin-i Hamis Veled-i Lavindus
6724

 

CülûsuĢ fî sene 751, vefâtısı fî sene 786, müddeti devlet fî sene 35.
6725

 Pederi 

fevtinden sonra Ġstanbul‟da kaysar oldu. Bu dahî Lavindus
6726

 eserine gidüp 

Rumîler‟e ihânet edüp Dîn-î Îsa‟ya ri„âyet etmedi. Ve kendüsi ilm sahra mâyil idi. 

Dokuzuncu yılıda
6727

 Laven nâm bir oğlu doğdu. Buna dahî bir yıldan sonra
6728

 

Bulgariler meliklerin katl etdiklerin iĢidüp külliyetle Bulgara teveccüh etdi. Sofya 

önünde melik-i Bulgar ile mukātele edüp ekserin kılıçdan geçürdi. Hicretin yüz elli 

hudûdunda bir sovuk kıĢ oldu ki, Karadeniz


 yüz mîl eteğine dek otuz arĢun 

kalınlığı donmuĢ üzerine yigirmi arĢun mikdârı kar
6729

 yağmıĢ sâhil deryâda olanlar 

kızaklar ile Tuna‟ya ve Kefe‟ye ve Özi suyunda olan vilâyetlere yükler getürürlerdi. 

Ba„dehu ġubat ayında ol buzlar kırılup dağlar mesâbesinde Ġstanbul‟a gelüp nice 

yerde Ģehrin hisârını yıkdı. Ve Üsküdar Boğazı tutulup halk buz üzerinden 

geçerlerdi. Mezkûrun yigirmi dokuzuncu senesinde Erine nâm
6730

 Adana‟dan 

getürilüp Kostantin oğlu Laven‟e tezvîc olundu. Otuz beĢinci senesinde Bulgar 

üzerine sefer eylemek niyetiyle
6731

 mukaddeman dârü‟l-fîl marzına mübtelâ iken 

                                                           
6720

 Bunun zamanında... A; Bunun zamanında bir sene-i kâmile her gün zelzele-i azîme F 

(186a) 
6721

 Saltanatın A; saltanatınınF (186a) 
6722

 Babası buna bir yaĢında iken tâc giydürüp A; babası baĢındaki tâcı giydirdi M (117b) 
6723

 Kaysar A; pâdiĢâh M (117b) 

 [d]: Devlet-i Kostantin Hamis F (186b) 

6724
 Lavindus A; Lavindiyus M (117b) 

6725
 CülûsuĢ fî sene 751... A; CülûsuĢ fî sene 751, müddeti devleti fî sene 35, vefâtıĢ fî sene 786 

F (186b) / Cülûsu fî sene 75, müddeti devleti fî sene 35, vefâtıs fî sene 786 M (117b) 
6726

 Lavindus A; babası Lavindus M (117b) 
6727

 Yılıda A; senede F (186b) 
6728

 Sonra A; sonra tâc giydirdiler. Ol sene Bulgarîler üzerine varup cenkde galebe etdi sonra M 

(117b) 


 [d]: Ġncimâd-ı Karadeniz F (186b) 
6729

 Kar A; yüksek kar F (186b) / M (117b) 
6730

 Erine nâm A; Erine nâm bir kızı M (117b) 
6731

 Sefer eylemek niyetiyle A; sefer edüp giymek niyet eyledik de M (117b) 
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yolda hummâyı muhrikadahî arız [140/b] olup Silivri‟ye yakın yerde fevt oldu.
6732

 

Yine Ġstanbul‟a getürüp
6733

 defn etdiler.  

Devlet-i Lavin Râbiʻ Veled-i Kostantin 

 CülûĢus fî sene 786, devlet o fî sene 5, vefâtıĢı fî sene 791. Pederi
6734

 

fevtinden sonra kaysar
6735

 oldu. Sabiku‟z-zikr olan Maverikiyus kaysarın kilîsâya 

vakf etdüğü zî-kıymet tâcı alup giydi.
6736

 Giydiği gibi baĢında çıbanlar çıkup ilâc 

pezîr olmamağla fevt oldu.
6737

 

Zikr-i Devlet-i Kostantin Es-Sadis Veled-i Lavindus Meʻa Erîne Hâtun 

Vâlide-i O
6738

 

CülûsuĢ
6739

 fî sene 791, müddeti devlet o
6740

 fî sene 16, azliĢ fî sene 807. 

Pederi fevt oldukdan
6741

 sonra yerine geçüp kaysar oldu. Lâkin sağīr essen olmağla 

vâlidesi olan Erîne nâm hâtunu saltanata Ģerîk eylediler. Ammîsi tekfûriye tâbiʻ 

olanları ele getürüp katl eyledi.
6742

 Ve tekfûru vesâ‟ir mazınne-i melik olanları 

Ayasofya‟da râhip
6743

 olmalarını iltizâm etdi. Ruhbân olan sultān olmamağla 

havfden
6744

amân buldu. Hicretin altmıĢ beĢinde Mehdî Halîfe Hârun er-ReĢîd‟i 

serdâr edüp Rum‟a gönderdi. Üsküdâr‟a gelince gāret etdirdi. Nâ-çâr küffâr cizye 

kabul etdiler. Merkūm yigirmi yaĢında
6745

 bâliğ olduk da vâlidesinin iĢtirâkine râzı 

olmayup saraydan sürdü. Yedi sene istiklâl üzre saltanat sürdü.
6746

 Ol esnâda Melik-i 

                                                           
6732

 Oldu A; olup M (117b) 
6733

 Getürüp A; getirülüp M (117b) 
6734

 CülûĢus fî sene 786... A; cülûsu fî sene 786, müddeti devleti fî sene 5, vefâtı fî sene 791. 

Mezkûr pederi M (117b) 
6735

 Kaysar A; Ġstanbul‟da kaysar F (186b) / M (117b) 
6736

 Giydi A; baĢına giydi M (117b) 
6737

 Giydiği gibi baĢında çıbanlar... A; ol sâʻatbaĢında çıbanlar çıkarup ilâc kabul olmayup fevt 

oldu. M (117b) 

 [d]: Devlet-i Kostantin F (186b) 

6738
 Zikr-i Devlet-i Kostantin... A; Zikr-i Devlet-i Kostantin Es-Sadis Veled-i Lavindus Meʻa 

Erîne Hâtun Vâlide-i F (186b) / Veled-i Kostantin Es-Sadis Veled-i Lavindus Meʻa vâlidesi 

Erîne M (117b) 
6739

 CülûsuĢ A; cülûsu M (117b) 
6740

 O A; - M (117b) 
6741

 Fevt oldukdan A; fevtinden M (117b) 
6742

 Eyledi A; etdi F (187a) 
6743

 Râhip A; ruhbân M (117b) 
6744

 Hafvden A; - M (117b) 
6745

 YaĢında A; yaĢına M (117b) 
6746

 Ġstiklâl üzre saltanat sürdü A; istiklâli saltanat etdi M (117b) 
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Ermin
6747

 isyân etdik de üzerine varup kahr eyledi. Ve müslimânlar ile cenk edüp 

münhezim oldu. Ve Bulgarîler Rum‟a ılgār ile geldiler. Kostantin bilâ-tehiyyâ-i 

mukābeleye mübâĢeret edüp münhezim oldu.
6748

 Halk bu yüzden
6749

 müteneffir olup 

ammisi tekfûru kaysar etmek istediler. Mezbûr agâh olup
6750

 mübâĢir-i emir olanları 

getürüp kiminin dilin kesdi ve kiminin gözün
6751

 çıkardı ve ammîsinin gözlerine mîl 

çeküp
6752

 ve Bulgar üzerine sefer edüp intikām aldı. BeĢ seneden sonra anası Erîne 

rû‟esayla
6753

 ittifâk edüp Kostantin‟in gözlerini mîl-i ateĢnân ile kör edüp
6754

 

vâlidesini pâdiĢâh eylediler.
6755

 

Devlet-i
6756

 Erîne Hâtun Vâlide-i Kostantin


 

CülûsuĢ fî sene 808,
6757

 müddeti hükûmeti sene 5,
6758

 azliĢ sene 812.Oğlundan 

sonra Erîne Hâtun mustakīll oldu.
6759

 Ve zevcî Lavindus‟un karındaĢları anı azl 

etmek içün saʻy eyledikleri ecilden Adana‟ya sürdü.
6760

 Ġkinci senede yine 

mezbûranın
6761

 iĢaretiyle ahâli adına merkūmları
6762

 katl eylediler. Bunda
6763

 

Kostantin es-sâlis Firunimus‟un neslî munkarız oldu. Ve bu Erîne Hâtun pîr ve nâ-

tüvânlara ve seyyâhlar içün
6764

 nice imâretler [141/a] binâ eyledi. BeĢ yıl saltanat 

etdikden sonra tekfûr nâm bir vezîr zâde
6765

 baʻzı ümerânın ittifakıyla gece ile saraya 

                                                           
6747

 Ermin A; Ezmin F (187a) 
6748

 Kostantin bilâ-tehiyyâ-i mukābeleye mübâĢeret edüp münhezim oldu.A; Kostantin bilâ-

zarûri mukābele eyledi münhezim oldu M (117b) 
6749

 Bu yüzden A; bundan F (187a) / M (117b) 
6750

 Olup A; - M (117b) 
6751

 Getürüp kiminin dilin kesdi ve kiminin gözün A; ele getürüp kiminin dilin ve kiminin 

gözleri M (117b) 
6752

 Ammîsinin gözlerine mîl çeküp  A; ammîsinin gözlerine mîl çekdi F (187a) / ammîlerinin 

gözlerine mîl çekdi M (118a) 
6753

 Rû‟esayla A; ve Bulgar rû‟esa ile M (118a) 
6754

 Edüp A; eyledi M (118a) 
6755

 Eylediler A; etdiler M (118a) 
6756

 Devlet-i A; - M (118a) 

[d]: Devlet-i Erine Hâtun F (187a) 

6757
 CülûsuĢ fî sene 808 A; cülûsuhâ fî sene 807 M (118a) 

6758
 Sene 5 A; fî sene 5 M (118a) 

6759
 Oğlundan sonra Erîne Hâtun mustakīll oldu A; Oğlundan sonra tahta cülûs eyledi M (118a) 

6760
 KarındaĢları anı azl... A; karındaĢı azline saʻî etdikleriçün Adana sürdü M (118a)  

6761
 Meburânın A; bunun M (118a) 

6762
 Merkūmları A; mezbûrları M (118a) 

6763
 Bunda A; bunlarda M (118a) 

6764
 Seyyâhlar içün A; seyyâhlara M (118a) 

6765
 Vezîr zâde A; vezîrinin M (118a) 
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girüp cülûs eyledi. Sabah oldukda Erîne Hâtunu sarayına gönderüp kendüsi
6766

 

saltanatda karar eyledi. 

Devlet-i Tekfûrus
6767

 

CülûsuĢ
6768

 fî sene 812, müddeti devlet sene 9,
6769

 vefâtıĢı fî sene 821. Bu 

uzmâ-i Rum‟dan idi. Erîne‟nin vezîri TavâĢî Anadolu hâkimi karındaĢı Lavende 

olmak olduğun
6770

 bilmekle buna olmağa Erîne maʻkūl görüp gece ile daʻvet edüp 

meliki teslîm etdi. Tekfûr Kefûr dahî Erîne-i
6771

 saray hâssına göndermeye 

makhûretmiĢken
6772

 Kızıl Ada‟ya gönderdi. Baʻdehu Akdeniz cezîrelerinden nihâyet 

melikine gönderdi. Ol elem ile anda fevt oldu. Tekfûrda tāmiʻ
6773

 ve bahîl olmağla 

halk müteneffir oldular. Saltanatın
6774

 üçüncü yılında Ankara Ģehrini binâ eyledi. 

Bunun zamanında Harûn er-ReĢîd Anadolu‟ya
6775

 tâ Ankara‟ya dek tahrîp eyledi. 

Sonra barıĢup senede otuz üç bin altun harâç vermeye taʻahhüd eylediler. Ve Fransa 

pâdiĢâhı Karlovakir kaysar ile bu vecih üzere barıĢık etdiği Karlo mağrip pâdiĢâhı 

ola ve kendü maĢrık pâdiĢâhı ola. Ve birbirine muʻayyen olup nâmelerde karındaĢım 

deyu yazalar.
6776

 Lâkin Harûn er-ReĢîd‟e senede otuz üç bin altun vermeye muztarr 

olup gitdikçe zâlim
6777

 vegaddâra olup reʻâyaya çok teklîfler edüp bu meblağı tahsîl 

içün Bulgarîler‟e sefer edüp gālebe-i tamamdan sonra kemâli hırsından düĢman 

melikini
6778

 cemiʻ mâlâ takayyid edüp ganâyimi asker elinden almağla
6779

 meĢğūl 

oldu. Melik
6780

 Bulgar gece ile ılgār edüp haymesinde basdı. Asker ekseri kılıçdan 

                                                           
6766

 Gönderüp kendüsi A; getürüp kendi sarayına gönderdi ve kendi M (118a) 
 [d]: Devlet-i Nikeforus F (187a) 
6767

 Tekfûrus A; Nikeforus F (187a) 
6768

 CülûsuĢ A; cülûsu M (118a) 
6769

 Sene 9 A; fî sene 9 M (118a) 
6770

 Olduğun A; arzusunda olduğun M (118a) 
6771

 Erîne-i A; - F (187b) 
6772

 Göndermeye makhûr etmiĢken A; göndermeye taʻahhûr etmiĢken F (187b) / nakl etmeğe 

taʻahhüd etmiĢ iken M (118a) 
6773

 Tāmiʻ A; ziyâde tāmiʻ M (118a) 
6774

 Oldular saltanatın A; oldular saltanatının F (187b) / olup saltanatın M (118a) 
6775

 Anadolu‟ya A; Anadolu‟da M (118a) 
6776

 Yazalar A; yazarlardı M (118a) 
6777

 Lâkin Harûn er-ReĢîd‟e… A; lâkin Harûn er-ReĢîd zâlim M (118a)  
6778

Hırsından düĢman Melikini A; fırsatdan düĢman melikinden F (187b) / hırsından 

düĢmandan M (118a) 
6779

 Almağla A; almağa M (118a) 
6780

 Melik A; - M (118a) 
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geçürdi. 
6781

 Baʻzı adamlarıyla kendi maktûl oldu.
6782

 Ve baĢını kesüp derisini yüzüp 

kâse düzdüler. Ve pâdiĢâhları meclisinde anınla dolu içerledi deyu nakl ve hikâyet 

ederler.
6783

 

Devlet-i Asavirikiyus Veled-i Tekfûrus

 

CülûsuĢ fî sene 821, müddeti devlet sene 9, vefâtıĢı sene 831.
6784

 Babası 

vakʻasında Ģirzime-i kalîle ile zahmetan kaçup Edirne‟ye geldi. Anda taht-ı 

sultāniyye
6785

 cülûs eyledi. Ve kız karındaĢının kocası
6786

 Mihail‟i kıskanup gözlerini 

çıkarmağa niyet eyledi. Lâkin Mihail haberdâr olup tîz deprendi ve ehl-i divânın 

himmetiyle pâdiĢâh oldu. Asavirikiyus buna vâkıf olup avratıyla siyahlar giyüp bir 

manastırda kapandı. Mukaddeman babalarıyla
6787

 Bulgar hareketi esnâsında sağ 

kaburgalarından yaralanmıĢ idi. Essâh
6788

 olmayup andan fevt oldu. [141/b] 

Devlet-i Mihail Damad Tekfûrus


 

CülûsuĢ fî sene 831, müddeti devlet sene 9, vefâtıĢı sene 839.
6789

 Mezkûr
6790

 

kaynı fevt oldukdan sonra Ġstanbul‟da kaysar oldu. Lâkin merd kâmil idi.
6791

 Ol sene 

Bulgar ile cenk edüp bozulmağla her yerde ve her vilâyetde birer adam müstevlî olup 

halka zulm ve taʻaddi etdiklerini defʻe kādir olmayup
6792

 ihtiyârıyla saltanatı 

Anadolu ser-askeri
6793

 Lavindus‟a teslîm edüp kendi Kızıl Adalarda râhip oldu. 

                                                           
6781

 Asker ekserî kılıçdan geçürdi. A; ekserî askerî kılıçdan geçürdi. F (187b) / ekserî askerî 

kılıçdan geçdi. M (118a) 
6782

 Kendi maktûl oldu A; kendi maktûl bulundu F (187b) / kendisi maktul bulundu M (118a) 
6783

 Nakl ve hikâyet ederler A; nakl ederlerdi M (118a)  

 [d]: Devlet-i Asavirikiyus F (187b)  

6784
 CülûsuĢ fî sene 821… A; Cülûsu fî sene 821, müddeti devleti fî sene 9, vefâtı fî sene 830 

M (118a) 
6785

 Sultāniyye A; saltanata M (118a) 
6786

 Kocası A; zevci M (118a) 
6787

 Babalarıyla A; babalarına M (118a) 
6788

 Essâh A; ıslâh F (187b) / M (118a) 
 [d]: Devlet-i Minhâ‟il F (187b) 
6789

 CülûsuĢ fî sene 831… A; Cülûsu fî sene 830, müddeti devleti fî sene 9, vefâtı fî sene 839 

M (118a) 
6790

 Mezkûr A; mezkûrun F (187b) 
6791

 Kâmil idi A; kâmil ve kârdân olmağla F (188a) / kârvân olmamağla ve M (118b) 
6792

 Olmayup A; olmamağla F (188a) / M (118b) 
6793

 Ser-askeri A; ser-askeri olan M (118a) 
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Devlet-i Lavindus Ermeni


 

Kaysar olduğu
6794

 gibi merkūm sâbıku‟z-zikr
6795

 Mihail‟in oğlu Tufla‟nın 

hâyalarını çıkarup anasıyla ma„an Ġstanbul‟dan sürdü. Mukaddeman Bulgar Edirne‟yi 

almıĢ idi. Tekrar üzerine
6796

 varup ellerinden almağla mağrûr olup azdı ve alem 

benden korksun deyu zulm ve cebre baĢladı. Ve kimsenin nasihatini dinlemezdi. Bu 

esnâda Ġstanbul‟da pâdiĢâh-zâdelerden Mihal nâm kimesne bulunup saltanatının 

evvelinde azîm riʻâyet ve taʻzîm eyledi. Sekiz yıl mürûrundan
6797

sonra andan havf 

edüp
6798

 ol gece katl etmek
6799

 içün zindana kodı. Kaysarın hâtunu mezbûrun 

akrabalarından
6800

olmağla yarınki gün ıydımızdır. Baʻde‟l-ıyd emr mülûküne ise 

vücûd bulsun deyu te‟hîr etdirdi. Ol gece baʻzı ekâbir ve mülûk
6801

 haberleĢüp 

sahrada kaysar kilisâda dinînce ibâdet ederken
6802

 bunlar fukara kıyafetinde silahların 

kuĢanup merkūm kaysarı kilisâda baĢını kesüp laĢesini pârelediler. 

Devlet-i Mihail Terebus
6803

 

CülûsuĢ sene 839, müddeti devleti sene 9, vefâtıĢı sene 848.
6804

 Asla bî edeb ve 

bî dîn idi. Saltanata cülûs olmadı.Ol mahlede 
6805

 maktûl mezbûrun dört evlâdı var 

idi. Dördünü dahî hâdım eyledi ki, zürriyyâtı munkarız ola. Baʻdehu analarıyla 

Ġstanbul‟dan sürdü.
6806

 Bunun zamanında Halîfe Mustazhir, Tuman‟ı ser-asker edüp 

donanma ile Ġstanbul‟a gönderdi. Gelibolu‟dan çıkup Silivri‟den Selanik‟e dek zabt 

etdi. Silivri‟de kıĢlayup baharda Ġstanbul‟u muhâsara etdi.
6807

 Mihail Bulgariler‟den 

                                                           

[d]: Devlet-i Lavindus F (188a) 

6794
 Olduğu A; oldu M (118b) 

6795
 Sâbiku‟z-zikr A; sâlifü‟z-zikr M (118b) 

6796
 Üzerine A; üzerlerine M (118b) 

6797
 Mürûrundan A; mürûr etdikden F (188a)/ murûrunda M (118b) 

6798
 Havf edüp A; havfe düĢüp M (118b) 

6799
 Etmek A; eyledi F (188a) 

6800
 Akrabalarından A; akrabasından M (118b) 

6801
 Ve mülûk A; ümerayla F (188a) / ümera ile M (118b) 

6802
 Dînînce ibâdet ederken A; iken M (118b) 

6803
 Terebus A; - F (188a) / Terelus M (118b) 

 [d]: Devlet-i Mihâ‟il F (188a) 
6804

 CülûsuĢ sene 839… A; cülûsu fî sene 839, müddeti devlet fî sene 9, vefâtı fî sene 

848.Terelus M (118b) 
6805

 Saltanata cülûs olmadı ol mahalde A; mesnedi saltanata cülûĢ eyledi ol mahalde F (188a)/ 

mesnedi saltanata cülûs etdiği gibi M (118b) 
6806

 Baʻdehu analarıyla Ġstanbul‟dan sürdü A; baʻdehu Anadolu‟ya sürdüler M (118b) 
6807

 Etdi A; eyledi M (118b) 
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olmağla
6808

 Tuman‟ı sindirdi. Ve ele getürüp katl etdi.
6809

 Bunun zamanında ki 

hicretin iki yüz on senesinde Hâkim bin HiĢâm dârü‟l-memâliki
6810

olan Kurtuba 

Ģehrinin halkı gulüvvi
6811

 âm edüp sarayına geldiler. Kıtal-ı azîmeden sonra hekim 

ğālip olup cem gafîr ile
6812

 alef ĢimĢîr olup sonra bakīyesine terk-i vatan
6813

 Ģartıyla 

aman verildi. Ve sefînelere tahmîl olunup Endülüs‟den taĢra [142/a] sürildiler.
6814

 

Anlar dahî sâhili Mısır‟a gelüp
6815

 ve bî tekellüf Ġskenderiyye
6816

 istîlâ tarîkıyle dâhil 

oldular. Ol asırda Hulefâ-i Abbâsiyyûn tarafından Vâli-i Mısır olan Abdullah bin 

Tâhir anların haberinden agâh olup üzerlerine
6817

 varup muhâsara ve tazyîk ve ol 

vilâyetden gitmek üzre Ģerâyit sulh amânı tensîk etdiler. Anlar dahî otuz pâre 

gemilerine
6818

 girüp terki diyâr edüp Girid cezîresine gitdiler. Varduk da ol tā‟ife-i 

lâ-mekân cezîre-i latīfi gördüklerinde öyle ittifâk etdiler ki, biz bu cezîre-i ya feth 

edelim yâhûd cümlemiz kırılalım deyüp gemilerini ateĢe yakdilar ki, avdetden nâ-

ümid olalar
6819

. Bu vecih üzere Ebu Hafs Ömer Ġbn
6820

 Îsâ nâm kimesneye
6821

 biʻat 

eylediler. Bi-latif Allah teʻa
6822

 bütün cezîre-i feth edüp Memâlik-i Ġslâmiyye‟ye 

ilhâk etdiler. Sene 211 hicriyye.
6823

 Merkūm Mihail iki kerre
6824

 donanmayla 

üzerlerine asker gönderüp evvelkîde çok ğāziler Ģehîd oldu.
6825

 Sonra giden 

kefereden ğāziler bir ferd komadilar.
6826

 Haberleri Müslimânlardan alındı. Fillahi‟l-

hamd bu târîhide Akamayus nâm bir kâfir beği Misine ve alîyesinden müte‟ezzi olup 

                                                           
6808

 Olmağla A; imdâd olmağla M (118b) 
6809

 Etdi A; eyledi M (118b) 
6810

 Dârü‟l-memâliki A; dâr-ı mülkî F (188a) / M (118b) 
6811

 Gulüvvi A; ulüvvi F (188a) / - M (118b) 
6812

 Ġle A; - M (118b) 
6813

 Bakīyesine terk-i vatan A; bakī kalanlara terk-i vatan etmekM (118b) 
6814

 Sürildiler A; sürdiler F (188b) / M (118b) 
6815

 Gelüp A; vâsıl F (188b) / M (118b) 
6816

 Ġskenderiyye A; Ġskenderiyye-i F (188b) / Ġskenderiyye‟ye M (118b) 
6817

 Olup üzerlerine A; oldukda üzerine M (118b) 
6818

 Gemilerine A; gemilere M (118b) 
6819

 Nâ-ümid olalar A; ümîdleri kesile M (118b) 
6820

 Ġbn A; bin F (188b) / M (118b) 
6821

 Kimesneye A; Ģahsa M (118b) 
6822

 Teʻa A; teʻala F (188b) / M (118b) 
6823

 Sene 211 hicriyye A; fî sene 211 hicriyye F (188b) / fî sene 211 M (118b) 
6824

 Kerre A; defʻa M (118b) 
6825

 Oldu A; olundu M (118b) 
6826

 Sonra giden kefereden ğāziler bir ferd komadilar A; sonra giden gāzîler bir ferd 

kurtulmayup M (118b) 
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Afrika hâkimine
6827

 ilticâ etdi. Misine‟yi feth edersem size mutīʻolup harâc vereyim 

deyu taʻahhüd eyledi.
6828

Afrika hâkimi ğuzât-ı müslimîn ile memlû bir kaç pâre 

sefîne ile
6829

 koĢdu. Cezîre-i Sakaliyye‟ye müstevlî olup aldıklarında Akamayus 

mürd olup Cezîre-i Sakaliyye Ehl-i Ġslâm
6830

 elinde kaldı. Mihâ‟il sekiz yıl dokuz 

aypâdiĢâh olup
6831

 sonra zehîr marazından helâk oldu.
6832

 Hâlet-i neziʻden evvel oğlu 

Savikulus‟a saltanatı teslîm edüp mürd oldu.
6833

 

Devlet-i Savikılus Veled-i Mihail Terelus


 

Fî sene 448,

 vefâtıĢı fî sene 463, müddeti devlet sene 15.

6834
 Mezkûr pederi 

fevt oldukdan
6835

 sonra kaysar oldu. Sâhibi mürüvvet
6836

 ve reʻâya-perver kimesne 

idi. Mesnedi saltanata cülûs etdüğü gibi emr eyledi ki kilisâlarda
6837

 olan tasvîrâtı 

indirtdi.Ve haftada bir gün Ġstanbul Ģehrini dolaĢup ve her sokakda münâdiler nidâ 

edüp
6838

 her kimin Ģikâyeti var ise gelsün hakkını hak edeyim deyu bütün Ģehri 

dolaĢırdı. Baʻdehu çarĢulara varup narhları bi‟z-zât kendi yoklardı. Ve cümle 

mezâlimi defʻ edüp asla Ģikâyet eder kimse kalmadı. Hikâyet olunur ki, hemen 

Ġstanbul‟da bir gün bir sefîne-i azîme dâhil olduğın Savikulus görüp istifsâr etdi ki 

[142/b] bu gemi kimindir cevâb verildi ki, zevcenizin ticâret gemisidir. Ol sâʻat 

nefâyisi emtiʻa ile mâlâ-mâl iken ihrâkına emr etdi. Ve zevcesine itâb edüp sen 

ticâret etdikde
6839

 raʻiyyet ne eylesun.
6840

Bunun zamanında Venedik Körfezi 

sevâhilinde Ulu Tebe ve Nova ve Dire Venedik vesâ‟irlerin Efrenc galebe edüp feth 

                                                           
6827

 Hâkimine A; hükkâmına F (188b) / M (119a) 
6828

 Deyu taʻahhud eyledi A; deyup taʻahhud eyledi F (188b) / deyu taʻahhud etdi M (119a) 
6829

 Sefine ile A; gemiyle M (119a) 
6830

 Ehl-i Ġslâm A; müslimanlar M (119a) 
6831

 Olup A; olduktan M (119a) 
6832

 Marazından A; marazına mübtelâ olup M (119a) 
6833

 Mürd oldu A; birkaç günden sonra fevt oldu M (119a) 

 [d]: Devlet-i Savikilus F (188b) 


Bu tarih 848 olması gerekir.  

6834
 Fî sene 448… A; culûsuĢ fî sene 448, müddeti vefâtıĢı fî sene 463, müddeti devlet sene 15 

F (188b) / culûsu fî sene 848, müddeti devlet fî sene 17, vefâtı fî sene 863 M (119a)  
6835

 Fevt oldukdan A; fevtinden F (188b) / M (119a) 
6836

 Mürüvvet A; kerem M (119a) 
6837

 Kilisâlarda A; kinisâlarda F (188b) 
6838

 Edüp A; etdirüp M (119a) 
6839

 Etdikde A; etdikden sonra M (119a) 
6840

 Eylesun A; iĢlesun F (189a) / iĢlesun dedi M (119a) 
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eyledi. Ve 
6841

 Rum‟un elinden aldı. Ve Savikulus Bilâd-ı Ġslâmiyye‟ye hücûm etdi. 

Ve
6842

 çok esîr çıkarup saltanatının on beĢinci
6843

 yılında Me‟mûn Halîfe Rum‟a 

gelüp nice kalʻalar feth etdi. Rücuʻunda Savikilus yine Bilâd-ı Müslimîn‟i gāret etdi. 

Ve tekrar Me‟mûn Halîfe
6844

 mukābele edüp ekalli kalîl ile varta-i helâkdan kurtuldu. 

Hicretin iki yüz yigirmi üçüncü senesinde Emirü‟l-mü‟minîn Muʻtasım tarafından 

Ebu Ġshak Umuriyye dedikleri Engüri Kalʻasını hisâr etdi. Savikilus cemʻ azîm ile 

Mudurnu‟ya eriĢdik de
6845

 müĢâhede-i Ģevket Ġslâm ile kalbine ruʻb ilkā olunup gece 

kararı firâra tebdîl etdi. Askerî sahrada agâh olup kimse kimseye bakmayup kaçdılar. 

Orduları Müslimânlara kaldı. Muʻtasım
6846

 azîm cenkle Engüri‟yi feth etdi. Ve otuz 

bin adam helâk etdi. Otuz bin esîr eyledi. Merhûm firâr harâretiile
6847

 nâra düĢmüĢ 

iken Engüri alındığı haberi geldüği gibi kesret elinden taʻâm yemeyüp buzlu su 

içerdi.
6848

 Ākıbet maraz-ı zehîre mübtelâ olup esnâ-i râhda fevt oldu.
6849

 

                                                           
6841

 Feth eyledi ve A; - M (119a) 
6842

 Etdi ve A; edüp F (189a) / M (119a) 
6843

 On beĢinci A; on altıncı M (119a) 
6844

 Ve tekrar Me‟mûn Halîfe A; on sekizde Me‟mûn HalîfeM (119a) 
6845

 Mudurnu‟ya eriĢdikde A; Mudurnu‟ya eriĢdi F (189a) / imdâda eriĢdikde M (119a) 
6846

 Muʻtasım A; Muʻtasım halîfe M (119a) 
6847

 Otuz bir esîr eyledi merhum… A; otuz bir esîr aldı merkūm firâr harâreti ile F (189a) / ve 

otuz bin dahî esîr eyledi merkūm firâr harâretle M (119a) 
6848

 Engüri alındığı haberi geldüği… A;  Engüri haberi geldi kesret elinden taʻâm yemezdi 

ancak buzlu su içerdi.M (119a) 
6849

 Ākıbet maraz-ı zehîre… A; Ākıbet maraz-ı zehîre mübtelâ olup fevt oldu. F (189a)  

Devlet-i Mihail Veled-i Savikılus: ([d]: Devlet-i Mihail): CülûsuĢ fî sene 863, müddeti devleti 

fî sene 24, vefâtıĢ fî sene 887. Mezkûr pederi fevt olup beĢ buçuk yaĢında iken Ġstanbul‟da 

kaysar oldu. Lâkin sağīr essen olmağla saltanatının umûrunu vâlidesi Savidura iltizam etmiĢdi. 

Melik Bulgar Savikılus mürd olduğun iĢidüp nakz ahd edüp ve bahane cûyi oldu. Avdet-nâme 

gönderdi ki, eğer sen bana gālebe edersen iftihâra değmez. Eğer ben sana gālebe edersen 

iftihâra değmez. Eğer ben sana galebe edersem avrat ere galebe etmek ârıyi  F (189a) bir ayıba 

beğenmez mazmûnunu derc edüp ve bir maʻkūl söz ile bin fitneden halâs oldu. 

Ve Bulgar kavmini Hazret-i Îsa dîne daʻvet edüp cümle tanassur eyledi. Merkūm Mihâ‟il on 

altı yaĢına baliğ oldukda vâlidesini azl edüp Kızıl Adalar‟a sürdü. Mezbûr azl olup ehl-i 

divânın önünde oğluna bin dokuz yüz kantar altun ve üç bin kantar gümüĢ hazîne teslîm eyledi 

deyu nakl ederler. Baʻdehu kendisi lehv ve tarab ve Ģaraba meĢgūl olup saltanatı Vasiliyus nâm 

ser-askerine ihtiyârıyla ferâgat edüp ve hazîne bu kılınup ancak yüz kantar altun ve dokuz kîse 

kuruĢ bulunup katl olundu. 

Devlet-i Vasiliyus: ([d]: Devlet-i Vasiliyus): CülûsuĢ fî sene 998, müddeti devleti fî sene 25, 

vefâtıĢ fî sene 1032. Bunun aslı EriĢin nâm Ermeni kralının neslinden idi. Laven kebîrin 

zamanında vilâyetinden sürülüp ve Rum‟a geldi. Ve Laven kebîrin iltifât ve âtafına mazhar 

olup Makedonya vilâyetinde bir kaç vilâyetine mâlik oldular. Ve nice kalʻalar feth edüp 

Ġstanbul‟a döndü. Sonra cânib-i Mısır‟a hareket edüp fetihler etdi. Avdetinden Adana‟yı hisâr 

edüp kıĢ gelmekle bırağup Ġstanbul‟a gitdi. On yedi yıl pâdiĢâh oldukdan sonra av ederken bir 
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geyiği ok ile urup ve atından inüp tutayım derken boynuzlarıyla urup karnını deldi. Ve 

bağırsakları dökülüp fevt oldu. 

Devlet-i Aleksandros Veled-i Vasilus Filus: ([d]: Devlet-i Aleksandros): CülûsuĢ fî sene 

1312, müddeti devleti fî sene 5, vefâtıĢ fî sene 1319. Mezkûr karındaĢı fevtinden kaysar oldu. 

Lâkin sefiye ve bî-edeb idi. Kesret ekel ve Ģarabdan sonra top oynarken zor edüp burnundan 

kan boĢanup ruʻâf dâ‟ime ([d]: Ruʻâf bezmü‟r-râ-i burun kanı demekdir)  mübtelâ olup fevt 

olmazdan evvel birâder-zâdesi Kostantin‟e teslîm edüp fevt oldu.    

Devlet-i Kostantin Veled-i Lavendus: ([d]: Devlet-i Kostantin): CülûsuĢ fî sene 25, müddeti 

devleti fî 1287, vefâtıĢ fî sene 1312. Mezkûr ammisi fevtinden sonra vasiyyeti üzre kaysar 

oldu. Lâkin sabi olup tedbîre kādir olmayup ancak anası yanına getürüp melike müdahale 

ederken cümle hall ve akd anası elinden kalup cemiʻ umûr Kostantin‟i hüddâm görürdü. Bu 

esnâda Melik-i Bulgar Ģemʻûn F (189b) iğtinâm  ve fırsat edüp Edirne‟yi aldı. Baʻdehu 

Kostantin tarafından asker gönderilüp Edirne‟yi yine aldilar. Ve mülîmanlar ile sulh olup cell 

himmetlerin Bulgar‟a sarf etdiler. Hicretin üç yüz otuz birinde Müktefî Halîfeden Ruhâ‟da olan 

menden Îsa Aleyhisselâm‟ı alup on bin müsliman esîr eyledi. Ol eyyâmda Mânus‟un Ģerîk-i 

saltanat eyledüğü üç oğlunun biri mürd olup Kostantin bâkī kılan iki oğluyla ittifâk edüp 

Romanus‟u bende urup Cezayir‟de bir eye habs etdiler. Sonra oğulların dahî beğler 

muʻâvenetiyle ahz edüp her birin bir cezîrede habs edüp maʻmûr ve mahzûn mürd oldular. 

Bunun zamanında Engürüs tā‟ifesiyle asılda bunlara Türk derler tanassur etdiler. Ve Girid 

Cezîresi‟ne azîm donanma gönderüp cezîreye karîb olduklarında gücüyle furtına periĢan edüp 

bakīyye-i cezîre-i Girid gāzîleri kılıçdan geçirdiler. Mezbûrun ömrî elli beĢ yıldır. On üç yılı 

ammisi ile anasıyla geçdi. 

Devlet-i Tekfûr Fevkas: ([d]: Devlet-i Tekfûr Fevkas): CülûsuĢ fî sene 1231, müddeti devleti 

fî sene10, vefâtıĢ fî sene 126. Mezkûr iki birâderleri münfî oldukdan sonra kaysar oldu. 

Vâlideleri Savifanu‟yu tezvîc eyledi. Ve karındaĢı Manul nâm kimesne donanma ile Mesine 

Cezîresi‟nde  olan müslimanlar üzerine gönderüp münhezim oldu. Ve ekseri askeriyle Manul 

maktûl oldu. Ve Anadolu hâkimi olan DımaĢk‟ı Kilkiyâ ki, Ramazanoğlu vilâyetleridir asker 

ile gönderdi. Melʻûn mülîmanlara Ģikest vermekle Ģöhret buldu. Sene-i kā‟ilede tekfûr kendi 

hareket edüp Mustinâ ki Adana‟dır hisâr eyledi. KıĢ gelmekle Karaman‟da kıĢlayup baharda 

kendi Adna‟yı karındaĢı Liyon tarsus‟u hisâr edüp Adana‟yı atuvveten alup Tarsusîler iĢitdik 

de aman ile verdiler. Bir rivâyetde Mendel Îsa Aleyhisselâm Ruhâ‟dan bu aldı. Kaluriye(?) ve 

Mesine ve Girid‟de ve Anadolu yakasında ve Kıbrıs‟da müslimanlar ile çok kere cenk eyleyüp 

gālib olmağla mağrûr olup sefihânesiyle halk çok teklîf yükletmekle mebgûz enâm oldu. Ve 

sekteyi tebdîl edüp kalb ve naks ol zen akçe kedürdüğiçün sarayında yatarken baĢı kesdürüp 

pencereden aĢağı halka karĢu atdılar. 

Devlet-i Kostantin F (190a)  Palulogos: ([d]: Devlet-i Kostantin âhir kaysar Rum der 

Ġstanbul) :  CülûsuĢ fî sene 1342, müddeti devleti fî sene 5, katliĢi fî sene 1347. Bunun 

zamanında ki, hicretin sekiz yüz elli yedi senesinde idi. Ebu‟l-feth Sultān Muhammed Hân 

Gāzî Ġstanbul‟u ([d]: Feth-i Kostantiniyye an yed Sultān Muhammed Hân Gāzî) muhâsara edüp 

elli gün mikdârı kılaʻ cengi edüp elli birinci gün  ki, Cemâziyelâhiri‟nin dördüncü ÇaharĢanba 

günü küffâr-ı asker Ġslâm‟ın azîm hücûmunu gördükde kalʻa halkı bırakup kaçarken Kostantin 

bir kaç ekâbirleriyle hisârdan girerken bu hali görüpcan ve bedenine fütûr vâkiʻ olup elinde 

olan kılıcını ve kalkanını yere bırakup ah edüp kaçanlara “Gelün bâri baĢımı kesün” derken 

müslimanlardan bir gāzî yetiĢüp yüzüne bir kılıç urdu. Bu darbeden nâĢı baĢını aĢağı indirdik 

de biri dahî ardından gelüp beline bir yassı harbe sancun keĢte eyledi. Ve sabah karanlığı 

olmağla pâdiĢâh olduğu maʻlûm olmayup katl olduğu yerde bırağup gitdiler. Baʻdehu Sultān 

Muhammed Gāzî ümerâ-i Rum ve Ġstanbul baʻzı ekâbirlerine su‟âl buyurup mezbûr Kostantin 

nice istifâr eyledi. Ve bulunsun deyu fermân eylediler. Anlar dahî fermân pâdiĢâhı ile ne 

mahalde maktul olduğun karîne ile tahmîn ve ihbâr edüp ve varup cîfesini buldular. Ve teĢhîs 

edüp budur dediler. Ve baĢını kesüp Sultān Muhammed Hazretlerine getürdiler. baʻdehu saray 

kapusında mıhlayup ahĢama değin elkodılar. Andan sonra derisi soyulup ve saman ile 
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doldurulup memleket bi-memleket gezdirdiler. Vesâ‟ir ahvâli merhûm Sultān Muhammed Hân 

münakıbine nazar oluna F (190b) /  

Ākıbet zehîr marazından yolda fevt oldu. M (119a) 

Devlet-i Mihail Veled-i Savikılus: Cülûsu fî sene 863, müddeti devleti fî sene 24, vefâtıĢ fî 

sene 887. Mezkûr pederi fevtinden saltanatın umûrunu vâlidesi Savidura iltizam etmiĢdi. Melik 

Bulgar Savikılus mürd olduğun iĢidüp nakz ahde bahane sadedinde oldu. Avdet-nâme gönderdi 

ki, eğer sen bana gālebe olursan iftihâra değmez. Sana gālebe olursam avrat ere galebe etmek 

ârıyi bir ayıba benzemez mazmûnunu derc etdi. Ve bir maʻkūl sözüyle bin fitneden halâs oldu. 

Ve bulgar kavmini Hazret-i Îsa‟nın dînîne daʻvet edüp cümlesi tanassur eyledi. Merkūm 

Mihâ‟il Zağra ve Samaku vilâyetlerin Bulgarlar‟a te‟lîf kılup içün hîbe eyledi. M (119a) 

Merkūm Mihâ‟il on altı yaĢına baliğ oldukda vâlidesini azl ve Kızıl Adalar‟a sürdü. Azl 

oldukda ehl-i divânın önünde oğluna bin dokuz yüz kantar altun ve üç bin kantar gümüĢ hazîne 

teslîm eyledi deyu nakl olunur. Baʻdehu kendisi lehv ve tarab ve Ģaraba meĢgūl olup cümle 

hazîne te‟lîf eyledi. Mustakîl oldukda Müslimanlar‟la iki defʻa cenk edüp münhezim oldu. Bu 

hâl üzre yigirmi dört yıl kaysar olup baʻdehu Saltanat-ı Vasiliyus nâm ser-askerine kendü hîn 

ihtiyârıyla ferâgat edüp baʻdehu katl olundu. Katlinden sonra hazînede ancak yüz kantar altun 

ve dokuz kese kuruĢ bulunduğu mezkûrdur. 

Devlet-i Vasiliyus: Cülûsu fî sene 887, müddeti devleti fî sene 17, vefâtıĢ fî sene 904 Bunun 

aslı EriĢin nâm Ermeni kralın neslinden idi. Laven kebîrin zamanında vilâyetden sürülüp ve 

Rum‟a geldi. Ve Laven kebîrin iltifât ve âtafına mazhar olup Makedonya vilâyetinde bir kaç 

bilâda mâlik oldular. Lâkin Bulgar akınlarından vilâyet harâb olmağla murûr u zamanla fukara 

düĢdüler. ġöyle ki, Vasiliyus kesb nâm içün Ġstanbul‟a gelüp hizmetkâr oldu. Mihail‟in 

huzûrunda bir nâmdâr Bulgar pehlivan gelüp kimse galebe edemeyüp merkūm Vasiliyus gālib 

olmağla iĢtihâr bulup pâdiĢâha takarrib eyledi. Anadolu‟ya ser-asker nasb eyledi. Âkıbet 

Mihâ‟il ile bir yıl Ģerîki saltanat olup baʻdehu mustakil kaysar oldu. Bunun zamanında 

Müslimânlar azîm donanma ile dubire Venedik semtinde nice kalʻalar feth edüp vilâyetler 

aldilar. Efrenc Vasiliyus‟dan istimdâd edüp bu dahî ziyâde kadırga gönderdi. Bahrde musâdete 

edüp küffâr çokluk olmağla galebe edüp emîrlerin tutdular. Bir müddet mahbûs kaldıkdan 

sonra halâs olup yine donanma ile sevâhil-i bahirden habs olduğu kalʻaları yine alduğu 

mastûrdur. Bunun zamanında ru‟us tanassur eyledi. Ve bu pâdiĢâh zamanında Ayasofya‟nın 

zelzeleden saray tarafında olan bir büyük kemerine zarar isabet edüp bir kaç yerden taĢlar 

düĢüp binâ tezelzül olmağla azîm hazîne sarf edüp yine külli evvel muhkem ve kavi oldu. Ve 

nakĢıyla Girid cezîresine sefer etdi. Ve cezîrede olan Müslimânlar mukābele edüp münhezim 

oldu. Sonra damadı gönderüp gālib oldu. Baʻdehu Vasiliyus ceyĢ girânda Fırat‟dan geçüp 

Müslimânlar‟ı gāret edüp nice kalʻalar aldı ve Ġstanbul‟a döndü. Sonra Mısır‟a hareket edüp 

fetihler eyledi. Avdetinden Adana-i hisâr edüp kıĢ gelmekle bırağup Ġstanbul‟a gitdi. On yedi 

yıl pâdiĢâh oldukdan sonra av ederken bir geyiği ok ile urup ve atından inüp tutayım derken 

boynuzlarıyla urup karnını deldi ve bağırsakları dökülüp fevt oldu. 

Devlet-i Lavindus Filus Veled-i Esilus: CülûsuĢ fî sene 904, müddeti devleti fî sene 17, vefâtı 

fî sene 922. Babasının zamanında ser-asker idi. Fevtinden sonra kaysar oldu. Ġlm-i hikmet ve 

ilm-i nücûmda mâhir idi. Kuvvet-i ruhâniyye kevkebe mâlik idi. Bulgariler‟e bunun adamları 

zulm etmekle sulhları cenge mübeddel Laven ...(?) mülküne adam gönderüp tarafeynden 

Bulgariler‟e hücûm edüp kesr tamam verdiler. Bunun zamanında Müslimânlar donanmayla 

cezâyirin baʻzılarına müstevli oldu. defʻa sânîyede Laven gemiler tedârik edüp Müslimânları 

defʻetdi. Mezbûr Laven eyyâmı maʻhûda da keniselerine varup zuʻmunca ibadet M (119b) 

ederdi. 

Sabah suret de bir kâfir depesine bir topuz urdu. Kandeyle dokunmakla candan te‟sîr etmeyüp 

sarsma oldu. Baʻdehu kebir bed-endiĢî tutdular. Takdîr-i siyâset etdiler. Taʻlîm edeni demedi 

katl etdiler. Ve bir gece tebdîl-i câme yalnız sarayından çıkup hisâr bekçilerinin uyhusuzluğun 

ve harestede takyîdleri yoklarken bir karağûl hâyine uğrayup tutuldu. Amma bekçilere vâfir 

akçe verüp halâs oldu.  
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Baʻdehu ber-âhir karağûl   hâyine uğrayup yine tutuldu. Bekçiler bunu yumruk ve deyme ve 

değnek ile döğüp habs etdiler. Takdir-i ricâ ve minnet ve akçe verdiyse kabul etmediler. 

Bekçilerin dikkat ve istikāmetine pesend edğp kendüyü kim olduğun bildirdi ve vâfir ihsânlar 

etdi. Ve her birine birer mansûb verdi. Ammâ anlara ki, akçeye aldanup kayurmuĢlardır. 

Hakaret olmamalarına fermân eyledi. Mekūm on sekiz yıl saltanat etdikden sonra burun 

ağrısından on gün feryâd edüp âkıbet fevt oldu. 

Devlet-i Aleksandros Veled-i İsiliyus: Cülûsu fî sene 922, müddeti devleti fî sene 1, vefâtı fî 

sene 923. Mezkûr karındaĢı fevtinden kaysar oldu. Lâkin sefiye ve bî-temiz idi. Meclis ekel ve 

Ģarab ve sahraları sürdü. Kesret ekel ve Ģarabdan sonra top oynardı. Sınur edüp burnundan kan 

boĢanup ruʻâf dâ‟ime mübtelâ oldu. Fevt olmazdan evvel saltanatı birâder-zâdesi 

Kostantiniye‟ye teslîm edüp baʻdehu fevt oldu.    

Devlet-i Kostantin Veled-i Lavendus: Cülûsu fî sene 923, müddeti devleti fî sene 55, vefâtıĢ 

fî sene 978. Mezkûr ammisi fevt oldukdan sonra vasiyyeti üzre yedi yaĢında iken kaysar oldu. 

Lâkin sabi olup tedbîre kādir olmaduğu içün anası yanına getürüp melike müdahale ederek 

cümle hall ve akd anası elinde olup cemiʻ umûru Kostantin hüddâmı görürdü. Ol esnâda Melik-

i Bulgar ġemʻûn iğtinâm fırsat edüp Edirne‟yi aldı. Baʻdehu Kostantin tarafından asker 

gönderüp Edirne‟yi yine aldı. Ve mülîmanlar ile sulh olup cell ve himmetlerin Bulgar‟a sarf 

etdiler.ve Koka nâm kimesne-i ser-asker edüp ġemʻûn üzerine gönderdiler. Bulgarlar‟ı 

sindirmiĢken esnâyi hareketde zahmetân olmağla bir cânibe hareket edüp atından indi ki 

zahmına muʻâlece ede. Ġbtidâ-i ardınca hareket etdiler. Rumîler Koka‟yı harbden yüz döndürdü 

sanup katline kasd etdiler. Tevâbiʻ Koka memâniʻat edüp muhâlefet kıtâle mutaharrif olmadı. 

ġemʻûn bu hâli görüp bakıyye-i asker ile hamle edüp Rumîler‟i sindirdi. Koka bin belayla 

kalʻa-i selveriye düĢdü. Ve ġemʻûn Ġstanbul‟a dek nehb ve gāret eyledi. Koka dahî cemîʻ 

müteferrika-i cemʻ edüp ġemʻûn ile mukābele edüp Bulgar‟ı sindirüp vakiʻ eyledi. Ve 

hizmetinde mağrûr olup Ġstanbul‟a geldik de kaysar olmak dâʻiyesine düĢdü. Ġttifâk ümerâ ile 

asker bunu tutup gözlerin çıkardilar. Bu vakʻalardan sonra anasını redd edüp bir kenisede ricâte 

etdi. Ve kapudanı olan Matus nâm kimesne getürüp kızın verüp atabek oldu. Ve cümle umuru 

kendü görürdü. Giderek Romanus galebe edüp üç oğulların saltanata Ģerîk edüp taht üzre 

Kostantiniye‟den yukaru iclâs etdirdi. Hicretin üç yüz otuz birinde Müktefî Billah Halîfeden 

Ruhâ‟da olan mendil Îsa‟yı alup on bin müsliman esîr verdi. Ol eyyâmda Mânus‟un Ģerîk-i 

saltanatı olan oğlunun biri mürd oldu. Kostantin M (120a) bâkī kalan iki oğlu ile ittifâk edüp 

Romanus‟u bende urup Cezayir‟de bir kenisede habs etdiler. Sonra oğulların dahî beğler 

muʻâvenetiyle ahz edüp her birin bir cezîrede habs etdi. Maʻzûm ve mahzûn mürd oldular. Bir 

rivâyetde babaların oğullarıyla bir yere cemʻ edüp boğdurdu ve kendüye muʻayyen olan 

beylere ahdine vefâ edüp Anadolu‟da istedikleri beylikleri verdi. Bunun zamanında Engürüs 

tā‟ifesi ki asılda bunlara derler tanassur etdiler. Ve Girid Cezîresi‟ne donanmayı azîm 

gönderüp cezîreye karîb olduklarında gece ile furtına periĢan edüp bakīyye-i cezîre-i Girid 

gāzîleri kılıçdan geçirdiler. Mezbûrun ömrî ve mülkî elli beĢ yıldır. On üç ammisi ve anasıyla 

Ģirket geçdi. 

Devlet-i Romanus Veled-i Kostantin: Cülûsu fî sene 968, müddeti devleti fî sene 10, vefâtıĢ 

fî sene 988. Mezkûr pederi fevt oldukdan sonra Ġstanbul‟da kaysar oldu. Anadolu hakimi olan 

Tekfûr Koka nâm kimesne-i atabek melik ve ser-asker edüp Girid‟e gönderdi. Cezîre-i 

müslimanlar elinden aldı. Üç yüz kırk dokuzda Seyfüddevle Haleb‟den hareket edüp 

Amasya‟yı feth ve etrafını vesâyir bilâd-ı küffârı yağma ve tarâc etdi. Avdet etdik de Romanus 

karındaĢı Otayığa‟da bulunup vâfir asker ile Seyfüddevle‟nin yolun alup olduğu ganayimi 

döndürdüp kesr küllî verdi. Ve Girid Cezîresi‟ni muhâsara esnâsında Tefur Romanus kaysara 

Seyfüddevle tarafından azîmetler içün haber gönderdi. Anlar dahî ale‟l-acel Haleb‟e teveccüh 

edüp ale‟l-gıfleSeyfüddevle-i basdilar. Gafîl bulunmağla münhezim oldu. Ve ... Haleb‟de olan 

sarayında üç yüz kese akçesin bulup getürdüler. Merkūm on yıl saltanat etdikden sonra 

cemâʻdan kuru vereme mübtela olup marzdan saltanatını iki oğulları Vasiliyus ve 

Kostantiyus‟a ve anaları Savifanu‟ya ısmarladı. Lâkin Nikeforos Girid‟den avdet etdik de 

sonra birini kaysar etdiler. Ancak beĢ ay mikdârı iĢtirak üzre saltanat etdi.    
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Devlet-i Tekfûr Fevkas: Cülûsu fî sene 998, müddeti devleti fî sene10, <vefâtı> fî sene 1008. 

Mezkûr iki birâderleri münfî oldukda sonra kaysar oldu. Vâlideleri Savifanu‟yu tezvîc etdi. Ve 

karındaĢı Manul nâm kimesne-i donanma ile Mesine Cezîresi‟nde olan müslimanlar üzerine 

gönderüp münhezim oldu. Ve ekseri askeriyle Manul maktûl oldu. Ve Anadolu hâkimi olan 

DımaĢk‟ı Kilkiyâ ki, Ramazanoğlu vilâyetleridir asker ile gönderdi. Melʻûn mülîmanlara Ģikest 

vermekle Ģöhret buldu. Sene-i kā‟ilede tekfûr kendi hareket edüp Mustinâ ki Adana‟dır hisâr 

etdi. KıĢ gelmekle Karaman‟da kıĢladı, baharda kendi Mustinâ‟yı karındaĢı Liyon Tarsus‟u 

hisâr edüp Adana-i atuvveten alup Tarsus etdikde aman ile verdiler. Ve Kıbrıs‟ı müslimanlar 

elinden aldı. Ve Fırat‟ı ubûr edüp Nusaybin‟e varınca Memâlik-i Ġslâmi gāret etdi. Bir 

rivâyetde Mendil Îsa Aleyhisselâm‟ı Ruhâ‟dan bu aldı. Kaluriye(?) ve Mesine ve Girid‟de ve 

Anadolu yakasında ve Kıbrıs‟da müslimanlar ile çok kere cenk eyleyüp gālib olmağla mağrûr 

olup sefihânesiyle halka çok teklîf yüklemekle meğbûz inâm olundu. Ve sikke-i tebdîl edüp 

kalb ve naks ol zen akçe kesdürdüğiçün evlâd-ı Romanus‟u katl etdirmek niyyet eyledikde M 

(120b) anaları Savifanu mazîrine mutalliʻ olup Anadolu hâkimi olan CemĢi‟ği haber gönderüp 

melâh terğîb etdi. Ol dahî Ġstanbul‟a geldik de mevʻûd olan mahalle geldi. Ve gece iplerle 

saraya çeküp mezkûr tekfûru firâĢında yatarken baĢını kesdürüp pencereden aĢağı halka etdirdi. 

Devlet-i İvan Cemşin Fail Tekfûrus: Cülûsu fî sene 998, müddeti devleti fî sene 6, vefâtı fî 

sene 1005. Mezkûr tekfûru katl etdikden sonra Ġstanbul‟da kaysar oldu. Cülûs etdik de Bulgar 

üzerine sefer fermân eyledi. Ol seferde Âhiri dedikleri Ģehir ki, darü‟l-mülk Bulgar idi anı feth 

edüp tā‟ifesini kendü saltanata musahhar etdi. Ve ...(?) nâm krallarını kendüye harâc-güzârv 

eyledi. Ve hirevât ve serf tavâyifi itāʻat etdiler. Las tā‟ifesi evvelâ muhâlefet edüp sonra serferu 

etmekle melikleri oğlunu getürdü. Romanus‟un oğulları Vasiliyus ve Kostantin‟i Ġstanbul‟a 

getürdüp saltanata teĢrîk eyledi. Baʻdehu Ru‟s tā‟ifesi üzerine varup anları dahî mağlûb eyledi. 

Andan Ġstanbul‟a gelürken Yanbulu ki, evvelden Pirselâ nâm kasaba idi. Ol maʻmûr edüp 

kendi ismîne göre Yanbolu deyu ad kodı. Yaʻni yanının Ģehri demekdir. altı yıl mütakl melik 

oldu. Gāyet muhib ve mâl ve zâlim ve cabbâr idi. Ġki yüz tâlân altun cemʻ etmiĢdir derler. 

Tâlân demek dört kerre yüz bin altuna derler. Bu kadar hazîneye kimse müyesser olmamıĢdır.  

Devlet-i Vasiliyus Meʻa Âhir Kostantin: Cülûsu fî sene 1005, müddeti devleti fî sene 47, 

vefâtı fî sene 1052. Vasiliyus yigirmi yaĢında ve Kostantin yedi yaĢında idiler. Tahta cülûs 

etdiklerinde Vasiliyus sağlığında Kostantin asla karıĢmadı. Kendi zevkinde oturdu. Vasiliyus 

tedbîri saltanat edüp ...(?) hımariyeleri tekrâr âsi ılmuĢ Bulgarîler ile idi. Bir cenkde gālib olup 

bin beĢ yüz Bulgar gözlerini çıkardı. Ve bunları gözetmek içün yüzde birinin gözlerini 

alıkoyup Sâmdal nâm krallarına gönderdi. Bulgariler‟i ve Hırvatları bil-külliye metîʻ ve 

munkād eyledi. Baʻdehu Abazalar üzerine varup anları dahî bozup Ġstanbul‟a döndük de kendi 

eceli ile fevt olup saltanat biraderi Kostantin‟e nakl etdi.  

Devlet-i Kostantin Birader Vasiliyus: Cülûsu fî sene 1052, müddeti devleti fî sene 2, vefâtı fî 

sene 1054. Mezkûr birâderi Vasiliyus ile kırk yedi yıl iĢtirak üzre saltanata mutasarrıf oldu. 

Lâkin Vasiliyus sağlığında umûru saltanata karıĢmadı. Ancak laʻab ve lehb ve ekel ve Ģarab ve 

teğanni ma‟il idi. Ol ecilden adâb-ı mülûk ve tedbîr-i saltanat ve vilâyet muhafazasını 

bilmemekle gammazlara müfsidlere iʻtikād edüp umûr-dide ve kâr azmâdeleri azl ve helâk 

edüp merâtib ve menâsibi nâdân ve tâ ehlilere vermekle memâlikini ve luliyâ verüp bir minvâl 

üzre iki yıl on bir ay mustaklan saltanat etdikden sonra hasta olup Romanus Arkirdus nâm 

kızını verüp saltanatı ana tefvîz  eyledi. Üç günden sonra mürd olup Ġstanbul‟da defn oldu.  

Devlet-i Romanus Arkirdus Damad Kostantin: Cülûsu fî sene 1054, müddeti <devleti> fî 

sene 5, M (121a) vefâtı fî sene 1059. Mezkûr kayın atası fevt oldukdan sonra yerine kaysar 

oldu. Hatunu olan Rûmî kaysar ve Ģehvetlü olmağla kocasının Mîha‟il Yaflağun nâm kulunu 

sevdi. Anınla zinâ etdikden sonra zevci hamâmda yunurken havz içinde suya boğdurdu. Ve 

oynaĢı Mihail‟i tahta geçürdü.  

Devlet-i Mihail Yafloğun: Cülûsu fî sene 1059, müddeti devleti fî sene 8, vefâtı fî sene 1067. 

Merkūmun aslı Boluvîdir. Afrika‟da esîr idi. Baʻdehu halâs olup Romanus kaysarın hizmetine 

duhûl edüp mukarreblerinden oldu. Ve hob rûyi olmağla kaysarın zevcesi zevlî ana taʻaĢĢuk 

edüp kendiye tezvîc ve saltanata Ģerîk etdi. Bu kuluyla saltanatın rabt ve zabtı zevci elinde 
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elinde ola lâkin Mihail ahdine durmayup zaman-ı kalîlden sonra zevcesinin umûr-ı devlete 

karıĢdı ve gusdan dilkîr olmağla anı bir odada kapandı lâkin gitdi. Marzı-i cerʻamitle olup 

merd-kârdan olmağla Ebvanus nâm karındaĢı atabek edüp cümle umûr u saltanatı kendüsüne 

gördürdü. Bu hâl üzre yedi yıl ve on bir  ay saltanat etdikden sonra fâriğ olup ve bir manastırda 

kapanup istiskā marzından fevt oldu. Zevcesi zevlî ve edna-i saltanat olup ammâ kendüsü 

tedbîr-i saltanata zaʻîfetü‟l-ru‟yî idüğün bilüp saltanata zühd müterettip olacağın teveĢĢüm 

etmekle zevci müteveffânın havâhir-zâdesi Mihail Kalkan‟ı kendüye oğul edinüp tahta geçirdi. 

Bu Ģartla ki, anı ata bilüp cemîʻ umûr-darâyı ve tedbîrine razı ola.  

Devlet-i Mihail Kalkan: Cülûsu fî sene 1067, müddeti devleti sene 4, azliĢi fî sene 1067. 

Merkūm ...(?) vilâyetinden olup vazimeti kalkancılık idi. Devlet el verüp kaysar oldu. BaĢına 

tâc giydirdikleri zaman rû-arâs ârif olup düĢdü. ġamatına alâmet oldu. baʻzı halânın elkāları ile 

analığı olan zevilî-i azl edüp saçlarını kesüp bir manstıra kapadup Ġstanbul halkı buna razı 

olmayup biz Kalkancı-i irĢâh etmeyiz deyu varta-i saltanat olan zevilî-i isteriz deyu biraz 

cidalden sonra ittifâk ümerâ ile halʻ edüp yerine sabıkān kaysar olan Kostantin‟in iki kızları 

zevilî ve Navirudiye-i (?) bervech iĢtirak pâdiĢâh nasb edüp ve mezbûrun gözüne mîl intiĢân 

çeküp bir manastıra kodular.  

Devlet-i Zevilî binti Kostantin: Mezbûrun cülûsu fî sene 1067, müddeti devleti fî sene 3, 

vefâtı fî sene 1070.Cülûs eyledik de altmıĢ yaĢında idi. Ġhtiyâra hatun aramağla müted saltanata 

oturduğu gibi Sabıkān med leylede(?) münfî olan Kostantin MunumahuĢ nâm  kimesneyi 

getürdüp nefsini tezvîc ve nikâh etdirdüp üç aydan sonra saltanatı zevcine ferâgat edüp iclâs 

etdirdi.  

Devlet-i Kostantin Munumahuş Zevcizevc: Cülûsu fî sene 1070, müddeti devleti fî sene 14, 

vefâtı fî sene 84. Saltanatın ğçüncü senesinde merkūma zevlî hatun fevt olup kendüsi müstakīl 

pâdiĢâh oldu. Bunun zamanında ...(?) nâm Kom ki h3al3a kardaĢ Kazak derler ana tâbiʻ olup 

tanassur eylediler. Mezkûr gāyet ekûl ve fesâtı olmağla nice zaman nikrîs derdini çeküp 

baʻdehu kulunç marzından bu hâl üzre on üç M (121b) yıl taht-niĢîn oldukdan sonra âkıbet 

zâtü‟l-cenb marzı dahî yetiĢüp andan fevt oldu.  

Devlet-i Savidun Uhti Zevilî Hâtun: Fî Cülûsu sene 1084, müddeti devleti fî sene 2,...(?) 7,  

vefâtı fî sene1087. Sabıkan karındaĢı mezkûra zevilî Kostantin Munumahuya saltanatı tefvîz ve 

tahtını teslîm eyledik de bu halʻ ve refʻ olundu. Kostantin mezbûrun fevtinden sonra tekrar 

mustakīlan pâdiĢâh oldu. Ve cümle âlim sulh üzre geçdi. Ve zamanı bolluk ve bereket çok 

olmakla cümle ümerâ ve halkı âlem zabtından razı ve Ģakir idiler. Ġki yıl yedi ay saltanat 

etdikden sonra îlâdus marzına ki ince ağrı bağırsaklar sancısıdır. Mübtelâ olup marzdan hasta 

ve sahip firaĢ iken Mihail Esteraniyub nâm kimesne-i saltanata geçirüp fevt oldu.  

Devlet-i Mihail Esterniyub: Cülûsu fî sene 1087, müddeti devleti fî sene 1, vefâtı fî sene 

1088. Mezkûrun fevtinden sonra kaysar oldu. Lâkin bî-mürüvvet olup ve merd-kârdan 

olmamağla ve kendüsi çok bilür zan edüp kavâ‟id-i asliyyeyi bırağup batıl hareketlerinden nâĢı 

saltanat ve reʻâya ve berâyaya ve ümerâ ve askere ihtilâl düĢüp âkıbet ümerâ ve küberâ ittifâkla 

azl olunup yerine Kastamonu‟da ser-asker olan Ġbnakiyus Komitus n3am kimesne-i Ġstanbul‟a 

getürdüp tahta cülûs etdiler. Efrenc etrâkle dostlaĢup yine bozuĢdular.  

Devlet-i İbnakiyus Komitus: Cülûsu fî sene 1088, müddeti devleti fî sene 4, vefâtı fî sene 

1092. Mezkûr halʻ olundukdan sonra yerine kaysar oldu. Gāyet afîf kimse olup sinne iʻtidâl 

üzre kaysar oldu. Bunun erkân-ı devleti ile Ģikâra çıkup avlanurken yıldırım etdi. Darbından 

atdan yıkıldı. Ol haliyle saraya getürüp ilâca mukayyed oldular. Bir zamandan sonra zatü‟l-

cenbe uğrayup andan fevt oldu.  

Devlet-i Kostantin Doka:  Cülûsu fî sene 1092, müddeti saltanatı fî sene 6, vefâtı fî sene 

1098. Azîm habis kimse idi. Ol ecilden kimesne sevmeyip ve cenklerde yüz aklığı etmemekle 

aʻdâsı tarafından memâlikini tahrîb edüp ve anın zamanında Ġstanbul‟da azîm zelzele olup nice   

ağır binâlar münhedim oldu. Mezbûr altı yıl muhnet ayîn olduk da fevt olup yerini zevcesi 

Özrikiya nâm hatuna ve üç oğullarına ki Mihail ve Andriko ve Kostantin‟e ısmarladı.  
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Devlet-i Özkiya ve Kostantin Doka:  Cülûsu fî sene 1098, müddeti <devleti> fî sene 7, ferâğ  

sene 1099.  Merkūmenin zevci Kostantin hân hâlet mevtinde iken kocaya varmayacağın ikrâr 

aldı idi iken tedbîr-i saltanatda kendüde istiʻdâr kâfi görmeyüp evlâdım saltanatdan mahrûm 

kalur deyu korkup kendi Romanus nâm kimesneye tezvîc ve ihtiyârıyla saltanatı zevcine fâriğa 

oldu.  

Devlet-i Romanus Zevci Özkiya nâm Hâtun: Cülûsu sene 1099, müddeti devleti sene 4, 

ferâğ  sene 1103.  Merkūm kaysar oldukda Anadolu‟ya geçüp sultān alayı ...(?) ile Hasin nâm 

ser-askeriyle cenk edüp mağlûb ve esîr oldu. Baʻdehu ahd peymân ile kurtulup izzet ve ikrâm 

vakar ve vâfir hedayayla Ġstanbul‟a gönderdiler lâkin bozgunluğun haberi Ġstanbul‟a geldik de 

ümerâ guluv edüp Kostantin Doka‟nın oğlu Mihail kaysar eylediler. Ve Romanus‟u tutup 

gözlerini çıkardılar lâkin yaralarına bir hoĢ tımâr olmayup baĢı dahî M (122a) ĢiĢmek ile az 

zamanda mürd oldu. Orukiya (?) nâm hatun ihtiramla defn eyledi.  

Devlet-i Mihail Veled-i Kostantin Doka: Cülûsu fî sene 1103, müddeti devleti sene 1, vefâtı 

fî sene 1104. Bunun zamanında faht azîm olmağla lakabına Ebu‟l-Cuʻ kodilar ve müslimanlara 

mukāvemet içün bir hoĢ tedarike admi kudreti olduğu ümerâ-i Ġstanbul hükûmetinden mahzûz 

olmamağla halʻ ve refʻ edüp Anadolu‟da ser-*asker olan Tekfûr nâm kimesne-i yerine melik 

etdiler. Ve Mihail‟i ehl-i reʻâya ile bir manastıra kapadilar.  

Devlet-i Tekfûrus Yunaniyan Az Nesli Koka: Cülûsu fî sene 1104, müddeti devleti fî sene 3, 

vefâtıĢ fî sene 1107. Mezkûru Elkinus Komatus nâm kimesne baʻzı celâlilerin Ģerrinden halâs 

edüp hizmeti mukābelesinde riʻâyet etmedikleri içün âsi olup üzerine geldi. Ve ele getürüp 

bunu dahî bir manastıra kapandı.  

Devlet-i Elkiyus Îsakiyus: Cülûsu fî sene 1107, müddeti devleti fî sene 23, vefâtı fî sene 1130. 

Mezbûr ümerâyı asker ile yekdil olup hafiyeten Ġstanbul‟a girüp düĢmanvari askere gāret 

etdirdi. Ammâ bu kıyafetden sonra halîm ve selîm olup öksüzlere ve ihtiyarlara tekyeler ve 

talebi ilme ulûfeler ederdi. Adam öldürmekden ikrâh edüp sonra kendi eceli ile fevt oldu. Ve 

Ġatsnbul‟da defn olundu.   

Devlet-i Saniyanus Kominus: Cülûsu fî sene 1130, müddeti devleti fî sene 26, vefâtı fî sene 

1156. Kerem ve hilm sahibi idi. Fransa‟da Venedikliler Rodos‟u ve Andro Adaların aldilar idi. 

Yigirmi beĢ yıl sekiz ay saltanat etdikden sonra erkân-ı devleti ile ava gidüp bir yabani hınzıra 

ok atarken yayı Ģiddet ile konup oku altı yanında saluverüp sol eline saplandı lâkin okunun 

demreni zehirli olmakla ilâc-pezîr etmeyüp ol yaradan fevt fevt oldu.  

Devlet-i Manuyil Kaluyaniş: Cülûsu fî sene 1156, müddeti devleti fî sene 38, vefâtı fî sene 

1194. Sabik‟uz-zikr Elkiyus Komitus‟un zamanında Ruha buna taʻaĢĢuk edüp gözlü muʻâcele 

etmekle melʻanet edüp Manuyil öldükden sonra kaysar oldu. Bunun zamanında Konrad nâm 

Fransa kralı Kudüs-i ġerîf‟i müslimanlar elinden almak içün azîm askerle Gelibolu‟dan 

Anadolu‟ya geçerken Manuyil‟den zâhire istediler ol dahî bunlara nice kantar döğülmüĢ elçi ve 

kerc ile mahlût un gönderdi. Ol unun taʻamından çok adam helâk olup Kudüs-i ġerîf2e varmak 

müyesser olmadı.   Ol Fransa halkı henüz Rumîlere adâvet ederler ol esnâda Rucer nâm kralı 

Farnsalının gayretine donanmayla gelüp Rumeli ...(?) ve Ġstanbul ve irĢâdını yıkup yakup ol 

kasavetden Manuyil ğamnâk olup oğlu Elkiyus‟a saltanatı feragat edüp kendisi bir manastıra 

kapanup iyâliyle kaldı. Biraz zamandan sonra fevt oldu. 

Devlet-i Elkiyus Veled-i Manuyil: Cülûsu fî sene 1194, müddeti devleti fî sene 3, vefâtı fî 

sene 1197. Mezkûr pederi feragatinden sonra on iki yaĢında iken kaysar oldu ki, Andrinokos 

nâm ...(?) lale olup lekin kendi müstakīl kaysar olmak içün mezbûr Elkiyus‟u bir tenha yerde 

katl edüp ve baĢını kesüp gövdesini bir garara koyup denize bırakdı.  

Devlet-i Andrinokos Veled-i Îsakiyus: Cülûsu fî sene 1197, müddeti devleti fî sene 2, vefâtı 

fî sene 1199. Mezbûr birader-zâdesinin lalesi baʻdehu saltanatda Ģerîk baʻdehu efendisi olan 

Elkiyus‟u katl edüp mustakīl kaysar oldu. Saltanatın M (122b) ikincisenesinde maktûl olan 

Elkiyus Venedik‟den  hasmı ve akrabasının kanları intikamlarını almak içün Ruçer nâm 

Hecîle(?) azîm donama ile gelüp bunu her tarafdan tazyîk eyledi. Ol esnâda müneccimin bunu 
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haber verdiki yigirmi güne dek Îsakiyus nâm kimesne katl edüp kendüsi katl pâdiĢâh olacakdır 

deyu haberi iĢitdikde saltanata layık bu isimle müsemma bir kimesne hatırına gelmedi. On 

dokuzuncu gün bakıcıya vardı. Ol seyrde iken hatırına geldi ki, mülûk Ġstanbul cinsinden bu 

isimle muhtefî bu kimse vardır. Ol sâʻat subaĢını gönderüp fî‟l-hâl mezbûrun katline fermân 

eyledi. SubaĢı merkūmun evine vardıkda mezbûr hüsn-i sûret gösterüp atına bindi. Ve kılıcını 

beline kuĢanup taĢra çıktık da aman vermeyüp subaĢının baĢını kesdi. Bu kaziyeden Ġstanbul 

halkı haberdar oldukda cümle ümerâ ve asker ve Ģehir halkının muʻâvenetiyle merkūm 

Îsakiyus‟u Ayasofya‟ya getürüp kaysar eylediler. Baʻdehu sarayına götürüp serîr-i saltanata 

cülûs eyledi. PâdiĢâh sabuki getürüp oğulların katl edüp nesli munkarız oldu. 

Devlet-i Îsakiyus Angelos: Cülûsu fî sene 1199, müddeti devleti fî sene 10, vefâtı fî sene 

1209. Âdil munsif kaysar idi. Bunun Elkiyus Angelos nâm küçük karındaĢı Konya‟da 

Seçukiyyun elinde esîr idi. Çok mâl verüp esîrlikden halâs eyledi lâkin ol habse büyük 

karındaĢını bir hîle ile tutup iki gözlerin çıkartdı ve zindana koyup kendi tahta cülûs eyledi. 

Sonra Fransalar ve Venedikler Ģefâʻatleriyle zindandan çıkartdı. Ama zindan uhvetinden 

vereler ...(?) zebun olup taĢra çıkarduğu gibi fevt oldu.  

Devlet-i Elkiyus Angelos Birâder Îsakiyus: Cülûsu fî sene 1209, müddeti devleti fî sene 9, 

vefâtı fî sene 1218. Mezkûr biraderini helâk etdikden sonra kaysar oldu. Oğlunu dahî öldürmek 

kasd edüp ammâ Elkiyus haberdâr olup Venedik‟e firâr edüp halâs oldu. Baʻdehu Venedik‟den 

azîm donanma ile Ġstanbul‟a geldik de merkūm Elkiyus Angelos dahî firâr edüp kurtuldu.  

Devlet-i Diğer Elkiyus Veled-i Îsakiyus: Cülûsu fî sene 1218, müddeti devleti fî sene 4, 

katliĢi fî sene 1218. Mezkûr ammisinden firâr eyledik de Venedik‟e varmıĢdı. Bir zaman anda 

mütemekkin olup baʻdehu babasının intikāmın ve tahtını almak içün Venedikli‟den Ve 

Fransalı‟dan imdâd taleb eyledi. Anlar dahî vâfir asker tedârik edüp baʻzı cenâranlerin ve 

Fransa beylerin meʻan taʻyîn edüp azîm donanma ile Ġstanbul‟a irsâl eylediler. Donanmaları 

Kadı köyüne vardık da  mezbûr Elkiyus firâr edüp ve diğer Elkiyus Ġstanbul‟a girüp kaysar 

oldu. Venedik de iken Ġspanya beyzâde ve Fransa ana pir-zâdesine Kıbrıs cezîresin temlîk 

eyledi. Hicretin beĢ yüz yigirmi bir senesinde Venedikli anlardan mâl kesîr ile iĢtirâk edüp bu 

tarîkiyle mâlik oldular. Bu kaysardan bilmeden büyüyüp ol diyârda neĢvü-nemâ bulmağla adâb 

mülûk ve vil3ayet muhâfazasını bi‟l-külliye bilmemekle cenâranleri ve Fransa beylerini 

kendüsi saraya M (123a) gönderüp ve  musallih askerlerini Ģehirde saray etrafında mütemekkin 

eyledi. Ve ana bir Ġstanbul‟u rencide etmekden hâli değil idi. Bir gün kilisada otururken kendi 

çerâğı olup lâkin kendüden rencide ve dil-gir olmuĢ Doka Mezukulus nâm kimesne buna 

hıyanet edüp evvel hançer ile urup baĢı kesdi ve kendi pâdiĢâh oldu.  

Devlet-i Doka Merzukulus: Cülûsu fî sene 1218. Mezbûr maktûl oldukdan sonra Doka 

Merzukum asker-i Rum arasında kaysar oldu lâkin ol esnâda Venedik ve Fransa beyleri ve 

ekâbirleri sarayda bulunmağla askerlerini cemʻ edüp bu fırsat ile Rum saltanatını zabt etmek 

sevdasına düĢdüler. Merkūm Doka asker-i Rum ile kasdı saray etdik de Efrenc beyleri musallih 

mükell asker ile saraydan çıkup mabeynlerinde harb azîm ve cidâl Ģedîdden sonra Doka gayri 

mukāvemete kādir olmayup dun barusunda karısı ve hazînesi ile firâr eyledi. Merkūmun 

firârından sonra Venedikli ve Fransa beyleri iĢtirâk üzre Ġstanbul‟u zabt edüp hâkim oldular. 

Bu Ģartla ki pâdiĢâhları Fransalılar ve patrikleri Venedikliler nasb ve refʻ edeler. Bu minvâl 

üzre kavl ü karar olundukdan sonra merkūm firâri Doka taleb ve takniyyete emr eylediler. 

Baʻdehu mezbûr Mora‟da dutulup Ġstanbul‟a getürüldük de evvel gözlerini çıkarup beʻdehu bir 

yüksek yerden uçurup yere düĢdük de halk pâre pâre eylediler. Mezkûr katl olunup Frenkler 

mesnedi hükûmetde bir karar oldukdan sonra Ġstanbul‟un tefâriklerin Venedik‟e göndermeğe 

mübâĢeret etdiler. Cümleten Ayasofya‟nın altun yaldızlu kapıların ve iki altun murassaʻ 

buhurdanlıklarını ki, her biri bir Mısır hazînesi kıymetlü ve bir piĢhûn ki mihrablarına vezʻ 

edüp üzerine Ġncil-i ġerîf korlardı. Hâlis altuından ve zî-kıymet taĢlar ile murassaʻ idiği bani-i 

Ayasofya Ayastiyanus kaysar düzmüĢdü. Anı alup ve gemilere koyup Marmara Adasıyla 

Erküli Adasına vardıkda gemiden gemiye nakl ederken denize düĢürdü. El-an anda mevcûddur 

deyu Rumîler nakl ederler vesâyir kilisalardan ne kadar zî-kıymet eĢya var ise kaldırup 

Venedik‟e gönderdiler. Ve sarayı pâdiĢâhıdan cümle pâdiĢâhların murassaʻ tacların ve 
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murassaʻ tahtların ve bi‟l-cümle zî-kıymet sitileri (?) Fransa‟ya gönderdiler. El-an anda 

mevcûddur derler. Bu minvâl üzre Ġstanbul elli sekiz yıl ve beĢ ay ve on üç gün Efrenc zabt ve 

tasarrufunda olup Saltanat-ı Rum anadolular la... (?) neslinin eline girdi. Ve tahtları Edirne ve 

Ġznik ve Manisa idi. Tâ Mihail Baluluğus Ġstanbul‟a gelüp Venedik kavmini ihrâc edüp ve 

kendisi kel-evvel Ġstanbul‟da kaysar oldu. 

Devlet-i Tavidirus Lastaris: Cülûsu fî sene 1221, müddeti devleti fî sene 12, vefâtı fî sene 

1238. Merkūm Anadolu‟da Ġznil Ģehrinde cülûs edüp ekser anda mütemekkin idi. Lâkin 

Frenkler‟in Ģerrinden korkup kâhice Edirne‟ye dahî vardı. Mezkûr otuz yaĢında iken pâdiĢâh 

olup on sekiz yıl saltanat etdikden sonra hasta olup fevt oldu.  

Devlet-i İvani Doka el-Mulakkıb Bekatac: Cülûsu fî sene 1238, müddeti devleti fî sene 33, 

vefâtı fî sene 1271. Merkūm Dimetoka‟da doğup baʻdehu üstadın M (123b) çukadarı olup 

andan sonra damadı oldu. Baʻdehu Ġznik‟de yerine pâdiĢâh oldu. Mesnedi saltanatda bir karar 

oldukda ümerâ eyledi ki bir kimesne kuvvet  ve arkı olmasa yedi yıla dek  kimse haline el 

urmasa. Mezbûr kâh Ġznik‟de ve ekseri Manisa‟da olurdu. Manisa‟da bir büyük kilisa binâ 

eyledi. Hâlâ Ulu Camiʻ demekle meĢhûrdur.  

Devlet-i Saredirus Lasariş Sânî: Cülûsu fî sene 1271, müddeti devleti fî sene 4, vefâtı fî sene 

1275. Merkūm otuz ü,çyaĢında iken Anadolu‟da pâdiĢâh oldu. Otuz yedi yaĢına bâliğ olduk da 

hasta olup fevt mahallinde oğlu Ġvanus‟a altı yaĢında iken saltanatı tefvîz edüp ve Ersiyinus 

nâm patriği ve Musalus nâm çukadarını vâsi ve kāim-makam payesiyle taʻyîn etdiği Ġvanus 

buluğa vâsıl olunca memleketi zabt edeler.  

Devlet-i İvanus Veled-i Saredirus Sânî: Cülûsu fî sene 1275, müddeti devleti fî sene 2, vefâtı 

fî sene 1277. Mezbûr babasının meytini Manisa‟da binâ etdiği kilisada defn etmek içün halk 

ayinleri üzre cemʻ olup yas ve matem ederken askerinden baʻzı kimesne çukadarı Musalus‟u 

bıçakla urup katl eylediler. Bu defʻa patrik Resinus yalnız gördüğü kendüye yârkerândır 

üzerinden alup Mihail m3ale olduğu Selanik semtinden getürüp pâdiĢâh eyledi. Bir Ģartla ki, 

Ġvanus b3aliğ olduğu zaman saltanatı ana teslîm eyleye Mihail ise ancak bir yıl mezkûre atabek 

olup baʻdehu Ġvanus‟u tutup iki gözlerini çıkardıkdan sonra Manisa‟da habs edüp kendi Ġznik‟e 

varup cülûs eyledi.  

Devlet-i Mihail Baliğus: Cülûsu fî sene 1277, müddeti devleti fî sene 24, vefâtı fî sene 1301. 

Mezkûr Ġvanus‟u aʻma etdikden sonra Saltanat-ı Roma kendüye tevcîh eyledi. Cenevizli‟den 

imdâd donanmasıyla Fransa ve Venedikli‟den Ġstanbul‟u alup yine taht-gâh eyledi. Ve 

Cenevizliler‟e Galata‟yı temlîk eyledi. Bunun zamanındaki Sultān Orhan cülûs eylediği gün 

Bursa‟yı alup taht-gâh edindi. Ġstanbul‟a bir haber eriĢüp pâdiĢâha ilkā olduk da emr eylediği 

mehirlerinden olan iki baĢlu kuĢ resminin bir baĢını keseler zîrâ ol iki baĢ biri Anadolu ve biri 

Rumeli‟ne delâlet ederdi. Baʻdehu dînî ıslâh ve ...(?) ile taʻahhüd rîm papaya inkıyâd etmek 

murâd ile Frengistan‟a varduğu içün Rumîler buna buğz edüp yigirmi dört yıl saltanatdan sonra 

eceli ile Ġstanbul‟da fevt oldu. Rumîler kesreti adavetden meytini kilisamıza koymaz deyu 

kimse varmadı.  

Devlet-i Andronikos Veled-i Mihail Baliğus: Cülûsu fî sene 1301, müddeti devleti fî sene 43, 

vefâtı fî sene 1324. Mezbûr Cenevizliler‟den imdâdlarıyla Venedikliler ile çok cenk etdi 

Âkıbet Venedikliler Ġstanbul‟u terk edüp alaka-i kesdiler. Bunun zamanında etrâki Anadolu‟da 

çok vilâyetler teshîr etdiler. Meselâ, Manisa‟yı Saruhan Bey tâ Bergama‟ya dek hükm etdi. 

Aydın Bey Ġzmir‟i ve Kütahya eyâletin nısfın zabtb etdi. Ve Kütahya eyâletinin nısfın Karaca 

Bey tâ Kildü‟l-bahre dek ve Osmaniyân Bolu eyâletlerin ve Ġznik ve Ġznikmid ve Gemlik ve 

Ulubat ve Karesi gibi nice kılâʻ ve bilâd eyledi. Ve MenteĢe Bey Ayasuluğ(?) ve Lefke 

eyâletleri zabt etdi futûhat  M (124a) haberleri zâhir olmağla kesretü‟l-menden marîz olup 

mürd oldu.  

Devlet-i Mihail Veled-i Andronikos: Mezbûr evvel babasıyla kırk üç yıl saltanata iĢtirak 

sürüp pederi fevtinden sonra iki yıl istiklâli pâdiĢâh oldukdan sonra fevt oldu.Cülûsu fî sene 

1374, müddeti devleti fî sene 2, vefâtı fî sene 1376. 
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Devlet-i Andronikos Asğar Veled-i Mihail Baliğus: Cülûsu fî sene 1376, müddeti devleti fî 

sene 13, vefâtı fî sene 1389. Merkūm Sultān Orhan merhûm ile kâhi sulh ve kâhi cenk 

ederlerdi. Bunun zamanında Orhan oğlu Sultān Süleyman PâĢâ Gelibolu‟yu ve Malkara ve 

Ġpsala-i feth etdikden sonra tahammül edemeyüp ihtiyârıyla saltanatdan fâriğ olup Ayasofya‟da 

ruhban oldu. Baʻdehu hammâ-i rûyeden fevt oldu.  

Devlet-i İvanus Paleologos Veled-i Adronikos: Cülûsu fî sene 1389, müddeti devleti fî sene 

26, vefâtı fî sene 1405. Mezkûr pederinin ferâgatinden sonra on iki yaĢında iken Ġstanbul‟da 

pâdiĢâh oldu lâkin sağîr essen olmağla Ġvanus Kadakuzeniyus nâm kimesne ârif ve âkil ve Ģeciʻ 

ve müdebbir olmağla atabek melik oldu. Cümle umûru görürdü. Ġstanbul buna hased ve adâvet 

etdiler. Merkūm Kadakuzniyus kızını pâdiĢâha nikâh etmeğe murâd eyledik de baʻzı 

münafıklar ana nâm pâdiĢâhın vâlidesine iğvâ verdiler ki Kadakuzeniyus kızı pâdiĢâha neden 

lâyıkdır. Biz ana pâdiĢâh neslinden bir zevce buluruz dediler. Vâlidesi dahî bu sözü beğenüp 

mezbûrun kızını oğluna tezvîc olmağa layık görmediğiçün merkūm dahî dost düĢman arasında 

tahfîr olmağla hizmet maʻhûdi terk edüp Ġznikmid Ģehrine gitdi. DüĢmanları fırsat bulup bunu 

münehhim etdiler. Ve anı nesliyle kırdırmağa çalıĢdılar lâkin iĢleri rast gelmeyüp mezbûr 

askerîler sığınup asker dahî bunu ehl-i tedbîr ve sâhip adalet görüp pâdiĢâh eylediler. Ve ġeref 

Bey ve Aydın Bey oğlu Ömer dahî yanına varup ve ahidleĢüp Rumeli‟nde nehb ve gāret 

etmeğe baĢladilar. PâdiĢâh vâlidesi ana dahî Sultān Orhan‟ı kendi imdâdına daʻvet eyledi. 

Sultān Orhan dahî on bin adam gönderüp Gelibolu-i geçerdi. Kadakuzeniyus dahî korkusundan 

Sultān Orhan‟a kendiye kızını kızını teklîf etdi. Ol dahî kabul edince ikisinin askerleri biri 

birine maʻîn olup Kadakuzeniyus Ġstanbul‟u feth edüp pâdiĢâh oldu.  

Devlet-i İvan Kadakuzeniyus: Cülûsu fî sene 1405, müddeti devleti fî sene 2, vefâtı fî sene 

1407. Mezbûr Ġstanbul‟u feth etdikden sonra Ġvan Palulogas‟a vâlidesi Anaya buluĢup bʻde‟t-

tekrîm Îvanus Ģeriki saltanat eyledi. Lâkin Îvanus‟un hatırı rencide olup iki kadırga ile 

Frengistan‟a firâr eyledi. Ve andan biraz asker imdâd alup Atlarçu nân bir Ceneviz‟in 

tedbîriyle Ġstanbul‟a girüp halk ana bîʻat etmekle Kadakuzeniyus icâzet alup Ġvedus nâm 

manastırda kapanup rahip oldu. Îvanus Palullogas tekrar pâdiĢâh oldu. Bunun zamanında dahî 

Sultān Orhan vefât edüp oğlu Sultān Murad pâdiĢâh oldu ve Rumeli‟ne geçüp Adirne-i ve 

Filibe-i ve Karîn abâd ve Kırk kilisayı ve Vize‟yi ve vilâyeti Köstendil‟i feth edüp bir kaç 

seneden sonra merkūm Îvanus kavga saltanatdan M (124b) âciz olup mürd oldu.  

Devlet-i Manuel Veled-i Sânî İvan Palulogos: Cülûsu fî sene 1407, müddeti devleti fî sene 

15, vefâtı fî sene 1422. Bunun zamanında yedi yüz doksan bir hicriyye idi. Yıldırım Sultān 

Bayezid Hân pâdiĢâh oldu. Baʻdehu Kocaeli‟nde deniz boğazına gelüp ġile Kalʻasını feth 

eyledi. Sonra kenârı deryâdan Güzelce Hisârı binâ eyledi. Bundan sonra Manuel senede on bin 

flori verüp ve icrâyı ĢĢüruʻ Muhammedi içün dâhil nasûr Ġstanbul‟da bir mahalle peydâ edip 

mescid ve câmiʻ binâ ve taʻyîn ve kadı ve hatib ile ayîni Ġslâm icrâ olunup bu vecih üzre sulh 

eyledi. Baʻdehu Sultān Bayezid Bursa‟dan Rumeli tarafına geçüp Selanik ve YeniĢehir‟i feth 

eyledi. Ve Ecronos Bey dahî Mora‟yı feth etdi. Baʻdehu Manuel cemîʻ küffârı cemʻ etmeğe 

imdâd taleb edüp beni ve memâliki Türk‟den halâs edek yohsa sizi murûru zamanıyla ser-

nigün ederler deyu haber gönderdi. Cümle küffâr dahî azîm asker cemʻ edüp Tuna Nehri‟ni 

geçüp Rumeli‟ne gelürken Sultān Bayezid dahî agâh olup Alaca Hisâr kurbunda mukābele ve 

muhârebe etdikden sonra küffârın ekseri kırılup bakisi esîr oldu. Bu gāzayı ekber sene-i 

hicriyyenin yedi yüz doksan Eylül‟ünde yigirmi sekizinci gününde vâkiʻ oldu. Baʻdehu Sultān 

Bayezid Ġstanbul‟a dönüp Ģehri muhâsara etdi. Ve zahîreleri Ģehre komayup halk açlıkdan 

kırılurdu. Bu zaruretle sulha tāleb oldular. Sultān Bayezid vücûd vermeyüp Manuel‟i azl edüp 

Ġstanbul pâdiĢâhlığını birader-zâdesi Îvanus‟a tahvîl etdirdi. Yıldırım Bayezid himmeti 

mukābelesinde Îvanus mezbûrun tahtgâhı olan selveriyi zabt eyledi. Manuel me‟yûs olup 

Frengistan‟a gitdi.  

Devlet-i İvanus Veled-i Andronikos Palulogos: Cülûsu fî sene 1442, müddeti devleti fî sene 

7, vefâtı fî sene 1429. Sultān Bayezid mezbûru Ġstanbul tahtına iclâs etdikden sonra sulh ve 

salah istirâhat içün pâyi tahtı olan Edirne‟ye varup kendi âleminde iken Timurlenk hurûc edüp 

Anadolu-i gāret etmekle Sultān Bayezid dahî üzerine vardı. Bu aralıkda Manuel Frengistan‟dan 
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avdet edüp Îvanus‟un elinden saltanatı alup gönderi Bozcaadası‟na sürdü.  Pes Manuel on iki 

sene dahî Ġstanbul‟da saltanat etdikden sonra Mora‟ya verup geldi. Ve meflûc olup saltanatı 

oğlu Îvanus‟a teslîm edüp kendi mürd oldu.  

Devlet-i İvanusVeled-i Manuel Palulogos: Cülûsu fî sene 1429, müddeti devleti fî sene 13, 

vefâtı fî sene 1442. Mezkûr pederi fevtinden sonra Ġstanbul‟da pâdiĢâh oldu. Bunun zamanında 

Sultān Murad merhûm kalʻa-i Selanik‟i ve baʻzı kılâʻ Mora‟yı feth eylediği merkūm Îvanus‟un 

maʻlûmu olduk da tahrîki fitne içün Frengistan‟da rîm papaya vardı. Ve yine Ġstanbul‟a 

geldikden sonra rîm papadan getürdüğü k3ağıdları Lavisilavis nâm Engürüs kralına gönderdi. 

Kral bî-akl dahî etrafında olan kefere krallarıyla yekceht olup müslimanları ...(?) kalʻ ve kamʻ 

etmeğe azîmet eyledi. Ve Edirne kurbunda Sultān ve havâs sultāndan mâʻada  M (125a) asker 

firârı firâra verdiler. Ol esnâda kral Engürüs münharis suvâr binrân ile gurûr olup askerinden 

çıkup Sultān Murad‟ı meydana daʻvet ve cenk sultāna rağıp oldukda hazır olan yebâda kândan 

Hamza nâm bit yeniçeri bir tebertiz ile yendüğü rahĢan ayakların kalem eyledi. Melʻûn 

ruhĢeyle zir u zeber olduk da yetiĢüp fî‟l-hâl baĢını kesdi. Bir nîzeye geçirüp kral Engürüs 

baĢıdır deyu nidâ ederek her tarafdan güyân oldular. Bu nidâyı küffâr iĢitdik de tarumar olup 

ve kaçan asker-i Ġslâm bu nidâyı iĢitdik de bir yere cemʻ olup kâfirler üzerine hücûm eylediler. 

Ve kâfirlerin baʻzısı maktûl ve baʻzısı giriftâr oldular. Ve hayli mâl ve menâl ve esîr ve devâb 

ile avdet eylediler. Bu gazâyı serverâfezâ sekiz yüz kırk sekizde Receb ayında vâkiʻ oldu. 

Hazret-i Sultān Murad gānayim feravan ile Edirne cânibine atf ve inât buyurup etrâfı mülûke 

arz Ģevket Ġslâm içün zere ve cevĢeni ile dost ve payına suvarluz ve razuma (?) kâfir esîrleri 

irsâl eyledi. Cümleden Sultān Mısır‟a yigirmi beĢ aded cebelü kâfir irsâl edüp icnâd araba cebe 

satmak nice olur göstereyim düĢmana mazmûnun etdiler. Îvanus bundan ikdam nikris marzına 

mübtelâ iken bu haberleri dahî iĢitdik de kemâli ızdırabdan hasta olup ol marzdan mürd oldu. 

Ve yerine Kostantin Manuel Palulogos cülûs etdi. Ve Sultān Murad merhûm Manisa‟ya varup 

sekiz yüz elli beĢde fevt oldu yerine oğlu Sultān Muhammed cülûs eyledi. Baʻdehu Sultān 

Muhammed Hân azîm toplar döktürdüp Ġstanbul fethine azîmet eyledi. Ve kaysar ile sulh izhâr 

edüp andan Rumeli cânibinde bir sığır derisi denlü yer istedi. Ol dahî cezevi adde(?) ne ola 

dedi. Pes Sultān Muhammed Hân ol sığır derisini muhkem ince deldirdi. Ve ince hayt eyledi. 

Ve anın dolandığı yeri hisâr çevirdi. Baʻdehu mukābelesinde olan Güzelce Hisârı merremât 

edüp iki hisârda dahî toplar ve yat ve yerağ kodı. Minbaʻd Karadeniz‟den Ġstanbul‟a gemi 

getürtmedi. Ve andan Edirne‟ye varup bir âlî saray binâsına Ģüruʻ eyledi. Baʻdehu azîm tedârik 

ile sekiz yüz elli yedide Ġstanbul‟un muhâsarasına mübaĢeret eyledi.  

Devlet-i Kostantin Veled-i ...(?) Manuel Palulogos: Cülûsu fî sene 1442, müddeti devleti fî 

sene 5, katliĢi fî sene 1447. Bunun zamanında ki hicretin sekiz yüz elli senesinde idi. Ebu‟l-

feth Sultān Muhammed Hân Gāzî Ġstanbul‟u muhâsara edüp elli yedi gün mikdârı kalʻa cengini 

edüp elli sekizinci gün ki Cemaziye‟l-âhiri‟nin dördüncü ÇaharĢanba günü küfâr asker-i 

Ġslâm‟ın azîm hücûmunu gördükde kalʻa halkı bırağup kaçarken Kostantin‟e bir kaç ekâbirle 

dervâze-i hisârda gezerken bu hali görüp can ve bedenine fütûr vâkiʻ olup elinde olan kılıcını 

ve kalkanını bırağup ah edüp kaçanlara “Gelün bâri baĢımı kesün” derken müslimanlardan bir 

gāzî-i pirhûn eriĢüp yüzüne bir kılıç urdu. Bu darbden yüzünü aĢağı indirüp biri dahî ardından 

gelüp beline bir harbe sâbihun keĢte eyledi. Ve sabah karanlığı olmağla pâdiĢâh olduğun 

bilmeyüp  katl olunduğu yere bırakdilar. Baʻdehu ertesi Sultān Muhammed Gāzî ümerâ-i Rum 

ve Ġstanbul‟un baʻzı ekâbirlerine M (125b) su‟âl buyurup mezbûr Kostantin nice olduğun su‟al 

eyledi. Ve bulunsun deyu fermân olundu. Anlar dahî fermân pâdiĢâhın deyup ne mahalde 

maktûl olunduğunu karîne ile tahmîn ve ihbâr edüp varup cîfesini buldular. Ve teĢhîs edüp 

budur dediler. BaĢını kesüp Sultān Muhammed Hazretlerine getürdiler. Baʻdehu saray 

kapusında mıhlayup ahĢama değin alokoyup andan sonra derisi soyulup ve saman ile doldurup 

ve memleket ve memleket gezdirdiler. Vesâyir ahvâli merhûm Sultān Muhammed münakıbine 

nazar oluna M (126a)  
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El bâbü‟s-sâmin  

Fî-zikr-i Ahvâl-i Vilâyet-i Çin ve Mâçin ve Hıttâ ve Hotin

 

Evâhir bin altmıĢ yedi senesinde Ģehr Zilhicce‟nin yigirmi yedinci Cumʻa ertesi 

gününde merhûm olan Mustafa bin Abdullah
6850

 eĢ-ġehîr Be-hâcı Halîfe ki, ulemâ 

mabeyninde
6851

 Kâtib Çelebi demekle meĢhûrun fenn coğrafyada te‟lif eylediği 

Cihânnümâ isimli müsemma kitâbında Çin
6852

 ve Hıttâ ve Hotin‟i ihtiyâr eyledüği 

tarz bu tertîb üzere olmağla bu abd hakir dahî ol üslûb üzre tahrirîne kasd etdim. Ve 

bu tertîb ru‟s aĢrîndir: 

1-Taʻrîf  

2-Tecdîd
6853

 

3-Taksîm  

4-Ahvâl-i Riyâset ve Saltanat 
6854

 

5-Ahvâl-i Siyâset  

6-Ahvâl-i Diyânet  

7-Ahvâl-i Ġlm ve Maʻrifet  

8- Ahvâl-i Sanʻat ve Ticâret  

9- Ahvâl-i Harb ve ġecâʻat  

10- Bâki Ahlâk-ı Âdât
6855

 

11- Bilâd  

12- Ebniyye ve Asâr
6856

 

13- Havâss 

14- Enhâr  

15- Cibâl  

16- Ab u havâ  

17- Nebâtât-ı mahsûlât  

                                                           

 El bâbü‟s-sâmin Fî-zikr-i... A;  -  M (126a) 

6850
 Abdullah A; Abdullah‟ın M (126a) 

6851
 Mebeyninde A; beyninde M (126a) 

6852
 Çin A; vilâyeti Çin M (126a) 

6853
 Tecdîd A; tahd M (126a) 

6854
 Ahvâl-i Riyâset ve Saltanat A; Ahvâl-i Saltanat ve Riyâset  M (126a) 

6855
 Âdât A; ve aʻdâd M (126a)  

6856
 Asâr A; inĢâ M (126a) 
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18- Hayvanât  

19- Mesâlik-i tarîk  

20- Ahvâl-i mülûk. [143/a] 

Fasl-ı Evvel Fî Beyân Çin ve Maçin

 

Muhit-i Ģarkî sevâhilinde Çin-i evvel ekālîm-i
6857

 arıkıyyedir. Taʻrîb edüp Sin 

dahî derler. Ve Çin Ġbn Yâfes ismîyle tesmiye
6858

 olunduğun rivâyet ederler. Bu 

iklîm Asya iklîmlerinin eĢbehîdir.
6859

 Hudûd-ı Çin Ģarkda ikenbin mîl 
6860

kadar 

Okyanus ihâta eder. Garbda Damazı Dağları ki,
6861

 Urdu, Tibet ve baʻzı memâlik-i 

Hind‟dir. Karib muhîte varınca cenûb da Okyanus ile Hind‟in Seyyân ülkesi Ģimâlde 

Hıtây Tataristan‟dan azîm dağlar ile munfasıl ve mahdûddur. Cihet-i Ģimâlde üç yüz 

mîl cermâni divâr ki, bir Oturukuran Dağları‟nın gediklerinde Tatar hücûmen defʻ 

içün binâ olunmuĢdur. Mesafe Lornusu eder. Çin vasatında arzı otuz iki
6862

 derece ve 

âhirinde kırk altı dercedir. Ve yüz altmıĢ derece müntehî
6863

 olur lâkin atlasda ve 

kürede
6864

 bu kula muğāyirdir. Anlar dahî ihtilâf üzre takrîben yüz otuz beĢ derece 

tūldan yüz elli beĢ tūla
6865

 varınca ve yigirmi derece arzında
6866

 elli dört arza 

varınca
6867

 resm olunmuĢdur. Pes cenûbdan Ģimâle imtidâdı dört yüz elli mîl cermâni 

olup
6868

 bu cümle takrîbdir. Ve bu
6869

 iklîm Çin‟in Ģekli meselesi denlü mürebbiʻi 

karîbidir.  

Taksim-i Çin iklîmi on üç hükûmete baʻzıları kavlince beĢ hükûmete taksîm 

olunup selefde bunların yedi
6870

 mahsûs hâkimi var idi. Hâlâ cümlesi saltanat
6871

 

                                                           

 Fasl-ı evvel... A; - M (126a) 

6857
 Ekālim-i A; iklîmi M (126a) 

6858
 Tesmiye A; - M (126a) 

6859
 EĢbehîdir A; eĢbâhıdır M (126a) 

6860
 Ġken bin mîl A; iki bin M (126a) 

6861
 Dağları ki A; dağlarının M (126a) 

6862
 Otuz iki A; otuz altı M (126a) 

6863
 Derece müntehî A; derece tūldan altmıĢ altı dereceye müntehî M (126a) 

6864
 Ve kürede A; - M (126a) 

6865
 BeĢ tūla A; beĢ derece tūla M (126a) 

6866
 Arzında A; arzından M (126a) 

6867
 Varınca A; müntehî olunca M (126a) 

6868
 Cermâni olup A; cermâni ve arzı üç yüz mîl cermâni olur M (126a) 

6869
 Bu A; - M (126a) 

6870
 Yedi A; birer M (126a) 

6871
 Saltanat A; bir saltanat M (126a) 
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olup bir pâdiĢâh hükmündedir deyu Lornus tahrîr eder lâkin aksâmını beyân etmez. 

Ve Farsî kânûn-nâme ki, tüccârdan
6872

 biru yazup Sultān Selîm sâlise
6873

 vermiĢdir. 

Çin ile Hıtay ikisi bir memleket olmak üzre mecmuʻan on iki kısımdır deyu tahrîr 

eder lâkin Çin ve Hıtay her biri hudûd-ı muʻayyine ile müstakıl birer saltanat ve 

memleket olduğu
6874

 kürrelerde Mersûm ve Coğrâfiyyât kitâblarında mastūrdur. Ol 

ecilden bu makāmda ol Ģahs-ı mechûlen ekserî lâf ü güzâf olan kelâmına iltifât ve 

iʻtibâr olunmayup iklîm Hıttay‟a münâsib baʻzı hikâyeleri anda yazıldı. Ve Çin 

iklîmi taksimin tahrîr olundu.  

Ahvâl-ı Saltanat: Lornus eder. Çin pâdiĢâhı Ģark pâdiĢâhlarının büyüğüdür. 

Ekser zamanda Güynâm Ģehirde
6875

 oturur. Çok askere ve çok hazîneye mâlikdir. 

Karadan Hıtay nâmıyla
6876

 ve deryâdan Çayan pâdiĢâhı ile ekseri
6877

 cenk eder 

vesâyir pâdiĢâhlardan mâldârdır. Balkiz Kanita memleketinden altı yüz vakıyye 

gümüĢ senedî getürürler.
6878

Ġpek öĢründen [143/b] ve dokuz
6879

 gümrüğü 

mahsûlünden
6880

 alınan mâl asker mevâcibine kifâyet eder. Menkūldür ki, kaçan bir 

pâdiĢâhın mu„în veyenyûr(?) bâ-beyleri
6881

 ile dört ay kadar muhârebesi oldu. Ol 

müddetde iki yüz kere yüz bin altunu harc etmiĢdi. Roma‟nın eski pâdiĢâhları 

hey‟etinde tâc gîr-zînet âyini
6882

 anlar tarzında idi. Hâlâ azimet-i vezâretde anlardan 

çok mertebe ziyâdedir. Lâkin bu pâdiĢâh halka görünmez saray hüddâmı bile 

görmezler. Ancak sohbeti zevcesi iledir. Hareminde nice yüz bin civârı
6883

 

üzerlerinde zâbit ve hâdimler ile hizmet
6884

 taʻâmını dolabdan zevcesine verirler. Ol 

                                                           
6872

 Tüccârdan A; gāliba tüccârdan M (126a) 
6873

 Sâlise A; sânîye M (126a) 
6874

 Olduğu A; olduğun M (126b) 
6875

 Güynâm Ģehirde A; Güynây Ģehrinde M (126b) 
6876

 Nâmıyla A; hânı ile M (126b) 
6877

 Ekseri A; - M (126b) 
6878

 Altı yüz vakıyye gümüĢ senedî getürürler A; altı yüz bin vakıye gümüĢ mahsûl senevî 

getürürler M (126b) 
6879

 Dokuz A; tuz M (126b) 
6880

 Mahsûlünden A; malından M (126b) 
6881

 Yenyûr (?) bâ-beyleri A; ve niyur evbâr mâ beyleri M (126b) 
6882

 Tâc gîr-zînet âyini A; tâc giyer ve cülûs ederdi. Zînet ayini M (126b) 
6883

 Yüz bin civârı A; yüz câriye M (126b) 
6884

 Hizmet A; hizmet edüp M (126b) 
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dahî kendi çâĢnigîrlik edüp eri önüne kor. Maʻa haza bunun mülkünde bir maʻlûmi 

olmadığı iĢ iĢlemez
6885

 her yerde câsusları vardır.  

Vezîri dörtdür. Çin halkı anlara kulûdi
6886

 derler. Ve bunlar Osmâniyân 

vüzerâsına benzerler. Lâkin bunların
6887

 ârif ve umûr-dîde ve ihtiyâr olmak Ģartdır. 

Tuğrâda bu kelimâtı yazarlar. “Gök tanrısı esine
6888

 sulh verir. Her kim ki, sulhu 

arar anı
6889

 bulur.” Ve pâdiĢâh mührünün nakıĢı bir yılan sûretidir. Ve saray gayet 

mükellef olup odaları altun ve gümüĢ ve cevâhirle müzeyyen
6890

 ve kendi 

muhâfazasına mahsûs muhîb u dırâz
6891

 Dağıstan askeri vardır. Alaca libâslar
6892

 

giyerler ve uzun arîzi kılıçlar geçürürler ki,
6893

 tahta pâresine benzer. Çin halkı 

bunlara “elîmîni” derler. Anların içinde üçyüzü azriyet misâli ucube kıyâfet intihâb 

olunmuĢ. Bu pâdiĢâh-ı Çin Moğol cinsidir. Halkına ğāyet musallat olup
6894

 bir 

kimesne emrine muhâlefete kādir değildir. Halkın dînîn edâ eder. Ve mecûsileri 

çıkarır askerine azîm vergiler verüp ihsânlar eyler. Kız karındaĢı tezevvüc etmek 

eskiden âdetidir
6895

 ve kendi kızını Ģecâʻatle meĢhûr olanlara verir. Ve Tatar 

havfinden serhadleri mazbutdur. Hâricden kimesne dâhil olamaz. Ġllâki elinde 

pâdiĢâh mührüyle izin kâğıdı ola.
6896

 Bir yerden elçi gelse serhadde oturup ve hâkimi 

pâdiĢâha arz eder. Hayr görünce haracını görürler.
6897

 Ġzin olduk da yanına vâfir 

adam koĢup taht-ı revânla tahtgâhına gönderirler. Ve
6898

 nice muʻteber peĢkeĢ
6899

ile 

istikbâl ederler. Ve tekrîm ile getürürler. PâdiĢâha buluĢmak için bir gün taʻyîn 

ederler.
6900

 Ol gün deyu ana varup teĢrifâtcı bunun önüne düĢer. PâdiĢâh oturduğu 

                                                           
6885

 ĠĢ iĢlemez A; iĢi iĢlemezler M (126b) 
6886

 Kūludi A; kūluyi M (126b) 
6887

 Bunların A; bunlar M (126b) 
6888

 Esine A; ibsitine(?)M (126b) 
6889

 Arar anı A; erzâni M (126b) 
6890

 Müzeyyen A; müzeyyendir M (126b) 
6891

 Muhîb u dırâz A; muhîbdir azıklı M (126b) 
6892

 Libâslar A; libâs M (126b) 
6893

 Geçürürler ki A; getürürler ki M (126b) 
6894

 Olup A; olur M (126b) 
6895

 Tezevvüc etmek eskiden âdetidir A; tezevvic eskiden âdetdir M (126b) 
6896

 Mührüyle izin kâğıdı ola A; mührü ola M (126b) 
6897

 Hayr görünce haracını görürler A; haber gelince bunun haracını göreler. M (126b) 
6898

 Gönderirler ve A; gönderir M (126b) 
6899

 PeĢkeĢ A; kimseler peĢkeĢler M (126b) 
6900

 Ederler A; olunur M (126b) 
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cam önüne eyledürler. Makāmı fağfûrdur deyu gösterir.
6901

[144/a] Elçi dahî diz 

çöküp dört kerre ellerin göğe kaldırır.
6902

 Sır kâtibi gelüp bunun
6903

 kelâmını ve 

takrîrini tahrîr edüp teblîğ murâd
6904

 tamâm oldukdan sonra kalkup ardın ardın gider. 

Bu Çin pâdiĢâhı azimet ve i„tibârbâtılıyyeye mâ‟ildir. Kendüye 
6905

 ibnullah dedürür 

ve memleketinde kendiden gayri kimse
6906

 müstakil hâkim olduğuna rızâ vermez. 

Ancak bir kāim-makām  vardır ana “tutan” derler. Halkın cümle da„vâlarını 

dinleyüp
6907

 fasl eder. Vesâyir mühimmâtı görürilde bir gün meclis-i âm ve divân 

eder. Orta
6908

 yere bir çöp bırağurlar gelüp selâmlar verirler.
6909

 Ol çöpe birer tîĢe 

ururlar. Ba„dehu
6910

 ol çöp bir garîb hey‟ete girer ki, kasd etseler olmaz.  

Ahvâl-i Siyâset: Çiniler‟in siyâseti ve cezâsı Ģiddet üzredir. Yanlarında 

sirkadan büyük cürm yokdur. Ekserî katili ve sarıkı
6911

habs medîd ve cûʻala 

öldürürler. Ve katline hükm olunan mücrimî derhâl katl etmeyüp süründürürler. 

Ekserî habs ve zincirde ölür. Ve kimini
6912

 döğmekle öldürürler. KayıĢdan beĢ
6913

 

parmak bir cins kırbaçları vardır asılıdırlar. Ġki cillâ dalı bağlu mücrimîbu darbeyle 

öldürürler.
6914

 Ve her Ģehirde on bin kadar mecûsi ve mücrim bulunur. 

Ahvâl-i Diyânet: Bu Çin vilâyeti
6915

 resûm kânûn kâfiri ile zabt 

olunduğundan
6916

 pâdiĢâhları anın üzerinedir ammâ Atlas‟da mezkûrdur ki,
6917

 ehl-i 

Çin i„tikādında
6918

 mahlûgāt sefiliyyenin halk ve tedbîri uluvviyâta mahsûsdur
6919

 

                                                           
6901

 PâdiĢâh oturduğu cam... A; pâdiĢâh olduğun cam önüne alunur ve ol mahall makām-ı 

fağfûrdur deyu gösterirler M (127a) 
6902

 Kaldırır A; kaldırup baʻdehu M (127a) 
6903

 Bunun A; - M (127a) 
6904

 Murâd A; merâm M (127a) 
6905

 Ġʻtibâr bâtılıyyeye mâ‟ildir kendüye A; iʻtibârât batıleye tāleb ve rağıbdır. M (127a)  
6906

 Kimse A; - M (127a) 
6907

 Dinleyüp A; - M (127a) 
6908

 Orta A; evsat M (127a) 
6909

 Selâmlar verirler A; selâm verenler fermânla M (127a) 
6910

 Baʻdehu A; - M (127a) 
6911

 Sarıkı A; sırka-i M (127a) 
6912

 Ve zincirde ölür. Ve kimini A; medîd ve zincirde ve kimide döğmekle M (127a) 
6913

 BeĢ A; eni beĢ M (127a) 
6914

 Ġki cillâ dalı bağlu mücrimî bu... A; Ġki cillâ dalı bağlu mücrimî anınla döğerler. Her 

darbden kan çıkar. Elli altmıĢ darbde canı dahî çıkar gider. Her sene bir iki bin mücrimî bu 

darb ile öldürürler. M (127a) 
6915

 Vilâyeti A; memleketi M (127a) 
6916

 Olunduğundan A; olundukdan sonra M (127a) 
6917

 Mezkûrdur ki A; mastûr M (127a) 
6918

 Ġʻtikādında A; aʻtâfında M (127a) 
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eflâki menûtdur. Bunlar gökleri ma„bûd bilürler. Ve ...(?) ol harfiyle
6920

 ana iĢaret 

edüp Ģems ve kamer vesâ‟ir kevâkibe taparlar. Ve Ģeytanı Ģekl-i kapıcıda tasvîr 

ederler.
6921

 Ve ana dahî ibâdet
6922

 ederler. Ve zararı dokunmasın deyu müdârâ 

ederler.
6923

 Bunların ekserî put-perestdir. Aralarında göğe ve yıldıza ve ateĢe tapar 

vardır. Kimi kendülerin meĢhûr dilâverlerine ibâdet ederler. Muhtelif edyân 

ashâbıdır. Ekserî ayinleri mecûsidir. Hayızda avrete varırlar ve gusl etmezler.  

Ahvâl-ı İlm ve Ma„rifet: Çinîler
6924

Ģeri„at ilmine ziyâde meĢgūllerdir. 

Hâkimleri ekserî Ģerî„at ulemâsından uludur. Lute-i
6925

 derler. Ġlm-i nücûma ve 

hey‟et ve hendeseye ve hikmete
6926

 mâ‟illerdir. Bunların memâliki mesâfesin 

veba„idin derecât-ıeflâk ile vesâyir halkın mikyâsları ile mesâhe ve kıyas etmezler. 

Bil ki, bir adamsavtı iĢidüldüği yerli derler. Mîl
6927

 ve fersah yerine bunu isti„mâl 

ederler. Ve hûruf yerine me„âni içün mevzû„ beĢ binden ziyâde rümûz eĢkâlî vardır. 

[144/b] Ulemâsı anı isti„mâl ederler.
6928

 Bunun mefhûmu diline
6929

 ve Çâyân ulemâsı 

indinde
6930

 ma„lûm ve ma„huddur. Biribirlerinin lisânını bilmezlerse de bu rumûz ile 

mektublaĢurlar. Zirâ elfâza dalâlet etmez
6931

 ma„naya dalâlet eder. Lugat ilmine 

mevkūf değildir. Bunlar sâ„at isti„mâl eder. Ve basma kullanurlar. Bir
6932

 sahîfe 

üzerine kazup basarlar. Hurûfu yerleĢdirüp basmak bilmezler. Urûbâ basması gibi 

kolay değildir.  

Ahvâl-ı San„at Ticâret: Çin halkı ekserî piĢeler ve hünerler
6933

 yanlarında 

batālından nâ-ma„kûl nesne olmaz. Ol ecilden diyârları bir mertebe ma„mûrdur ki, 

dağda ve sahrâda imâret ve zirâ„atden hâlî yer bulunmaz. Ve envâ-ı alât yapılmağa 

                                                                                                                                                                     
6919

 Mahsûsdur A;m husûsan M (127a) 
6920

 Ve ...(?) ol harfiyle A; ve nehciyyenin (?) ol harfle M (127a) 
6921

 Ederler A; edüp M (127a) 
6922

 Ġbâdet A; ibâdet ve secde M (127a) 
6923

 Ederler A; ederler Lornusu eder M (127a) 
6924

 Çinîler A; Bu Çinîler M (127a) 
6925

 Lute-i A; ve anlara Luta-i M (127a) 
6926

 Hey‟et ve hendeseye ve hikmete A; hikmet ve hendeseye M (127a)  
6927

 Bil ki, bir adam savtı iĢidüldüği yerli derler. Mîl A; bir adam savtı iĢidüldüğü yere bir mîl 

derler. M (127a) 
6928

 Ederler A; eder M (127a) 
6929

 Diline A; kuĢin M (127a) 
6930

 Ġndinde A; arasında M (127a) 
6931

 Etmez A; eder M (127a) 
6932

 Bir A; lâkin bir M (127a) 
6933

 Ekserî piĢeler ve hünerler A; piĢegerdir ve hünerver olup M (127a) 
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gayet kabil-i müste„idlerdir. Ve bunların ameli
6934

 mertebe muhkûm ve metindir ki, 

her iĢlerini görenler pesend eylerler.
6935

 Ve halkı sanurlar bunlar san„at husûsunda 

sâ‟ir diyârlar
6936

 halkını a„mâ tutup Rumîleri yek-çeĢm add ederler. Kitab basmak ve 

top dökmek san„atı bunlar arasında kadîmdir. Evvelini bilmezler. Ve bu diyârda 

ğāyet ticâret
6937

 mu„teberdir ve meĢhûr kârdır.
6938

 Tîb ve harîr ve buber veza„ferân 

vesâyir bihâr tacirleri aktār-ı arzdan gelüp giderler. Ve bunlar ekserî san„atı 

tetebbu„
6939

 ederler. Husûsen nakĢ ve tasvîrde hurde-gîrlik mehatıbunlar gider deyu 

san„at aralarında ibadetden add olunur. Nakl
6940

 ederler ki, nakkaĢ mâlı Çin‟e gelüp 

halkının
6941

 Ģekli ve Ģemâ‟ilini beğenüp san„at
6942

 meyillerini gördü. Bu san„atıyla
6943

 

kendüye râm eyleyüp anlara bir kitâb verdi.
6944

 Cümle mânîyi oldular. Ve andan 

hikâye
6945

 nakl ederler ki, evâil hâlinde
6946

 nakĢ ve tasvîr ile iĢtihâr bulup Çin 

üstâdları bunu imtihan içün bir çeĢme tasvîr etdiler. Ve eline bir desti verüp suya 

gönderdiler. Mâfî varup gördü. Ve kaziyyeye vâkıf oldu.
6947

 Kalemin çıkarup bir 

mürd kelb tasvîr etdi.
6948

 Ve kelb çeĢmenin âlî latîf lâkin seg
6949

 mürde bırakmıĢlar 

su almadım dedi varup gördüler. Kalemlerin bırağup mânî
6950

 olmayasız deyu 

ayağına düĢdüler. Tebessüm edüp
6951

 neden bildiniz dedi. Bunlar her birimiz san„at-

ınakĢda
6952

 ve tasvîrde bî-nezîriz lâkin bu seg mürdeyi çeĢmeden kaldırmağa kādir 

değilüz mânî etdi. Ol sûreti engüĢt ile çekdim. Ve bunlara tarîkin gösterüp izhâr-ı 

mahâret etdi. Bundan sonra cümlesi kabul ve teslîm etdiler. Sonra kârî bir mertebe 

                                                           
6934

 Bunların ameli A; bunun ameli bir M (127b) 
6935

 Görenler pesend eylerler A;  gören pesend eder M (127b) 
6936

 Diyârlar A; diyâr M (127b) 
6937

 Gāyet ticâret A; ticâret gāyet M (127b) 
6938

 MeĢhûr kârdır A; meĢhûrdur M (127b) 
6939

 Tetebbuʻ A; ebu tetebbuʻ M (127b) 
6940

 Mehatı bunlar gider deyu san„at... A, - M (127b) 
6941

 Halkının A; halkın M (127b) 
6942

 Sanʻat A; sanʻat-ı nakĢa M (127b) 
6943

 Sanʻatıyla A; sanʻatla M (127b) 
6944

 Verdi A; düzdü M (127b) 
6945

 Hikâye A; bir mekâna M (127b) 
6946

 Hâlinde A; malında M (127b) 
6947

 Oldu A; olduk da M (127b) 
6948

 Etdi A; eyledi M (127b) 
6949

 Seg A; bir seg M (127b) 
6950

 Mânî A; siz mânî M (127b) 
6951

 Edüp A; etdi ve M (127b) 
6952

 NakĢda A; nakĢ M (127b) 
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revâc buldu ki, ahali-i Çin nübüvvetine
6953

 zâhib oldular. Hâlâ ol kavm meyânında 

vaz„ etdüğü âyîn ve mu„teber ve ma„mûliyedir.  

Zikr-i Amel-i Fağfûri: Kitâb-ı
6954

Atlas da mezkûrdur ki, [145/a] fağfûri 

maddesi saf
6955

 ve yumurta kabuğu ve ba„zı eczâ-i
6956

 türâbiyyedir. Muhkem sahk 

hamîr edüp toprağa gömerler. Seksen yüz yıl yatdıkdan sonra çıkarup eĢerler
6957

 ve 

bu tıyn evlâda mîrâs kalır. Ekserî amele gelen mâye-i eczâdır ki, ihfâr-ı nevbetden 

iĢlenüp
6958

 kânûnları üzre ne kadartıyn-ı
6959

 atîk çıkarsa yerine ol kadar tıyn-ı cedîd 

konur. Kânûnnâme
6960

 eder. Asıl fağfûri bir ğāyet latîf beyâz
6961

 taĢdır ki, letafetine 

nazîr yokdur. Ol taĢı sahk ederler ve elekden geçürürler. Yek-pâre taĢdan biri birine 

muttasıl üç havuz vardır. Biri birine menfezi vardır. Havuz-i evveleunu döküp suyla 

hal ederler. Ve suyunu ikinci havuza akıdırlar. Anda dahî bir zaman hall etdikden
6962

 

sonra suyunu üçüncü havuza
6963

 akıtırlar. Ve suları çekilüp tıyn kalur. Defn
6964

 

ederler ve zaman-ı medîdden sonra kullanurlar. Havuz evvelin eleĢi
6965

 vasatın vasat 

üçüncünün a„la olur. KıĢ faslında iĢledikleri fağfûrîlerin üzerine
6966

 ol fasılda olan 

çiçekleri tasvîr ederler. Sâ‟ir fasılda
6967

 dahî ne güne izhâr var ise münâsib eĢkâl ile 

nakĢ ederler. Zikrolunan evânilerin a„lâmını 
6968

onar dana edüp âhen-i hatāyiden 

çukalara korlar. Yüzer
6969

 bin dirheme satarlar. ġikeste ve sahîh ne çıkarsa müĢteri 

tāliʻine râzı olur. Ve deste-i pâdiĢâhı ki,
6970

 a„lâsıdır. Bu nev„in dibinde
6971

 alâmeti 

vardır. Ve ba„zı fağfûri olur ki, birini de bin dirheme satarlar.
6972

 Anın gibileri 

                                                           
6953

 Nübüvvetine A; nübüvvete M (127b) 
6954

 Kitâb-ı A; - M (127b) 
6955

 Saf A; sedef M (127b) 
6956

 Eczâ-i A; eczâları M (127b) 
6957

 EĢerler A; eĢer M (127b) 
6958

 Nevbetden iĢlenüp A; nevbetde iĢleyüp M (127b) 
6959

 Tıyn-ı A; toprak M (127b) 
6960

 Kânûn-nâme A; kânun-nâmede M (127b) 
6961

 Beyâz A; ak M (127b) 
6962

 Etdikden A; ederler M (127b) 
6963

 Suyunu üçüncü havuza A; üçüncü havuza suyunu M (127b) 
6964

 Defn A; andan defn M (127b) 
6965

 EleĢi A; alçak M (127b) 
6966

 ĠĢledikleri fağfûrîlerin üzerine A; eyledikleri fağfûrîlerin üzerlerine M (127b) 
6967

 Fasılda A; faslında M (127b) 
6968

 Evânilerin a„lâmını A; evânilerde a„lâsını M (127b) 
6969

 Yüzer A; ser-bimihr yüzer M (127b)  
6970

 Deste-i pâdiĢâhı ki A; dest ki, pâdiĢâhı M (127b) 
6971

 Dibinde A; aĢağı dibinde M (127b) 
6972

 Birinide bin dirheme satarlar A; yerinde bin dirheme satur M (127b) 
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sâ‟irlere
6973

 çıkarmazlar. Ve ba„zı cins altun ile ve zen ederler. Beraber ve fağfûride 

üç hâssiyet vardır ki, piĢmeden gayri hiçbir cevherde yokdur. Biri budur ki, her ne
6974

 

tortusu aĢağı çöküp safî eyler. Ġkinci budur ki, eskimez. Üçüncü
6975

 elmasdan gayri 

hiç nesne te‟sîr etmez.
6976

 Elması anınla tecrübe ederler. Ve andan ta„am yemek
6977

 

aklı ziyâde eder. Müferrihdir ve her ne kadar kalın olup etdikleri nakĢ görünmese 

ateĢe ya güneĢe veya çerâğa tutsalar nakĢı zâhir olur.
6978

 Lornusu eder. Çin halkı 

ğāyet ezkiyâdır. Bunların za„ti tabî„at fi„line meĢâbeh olup cihâniyânda
6979

 ve 

Flandrâ‟de garîb görünüyor.  

Ahvâl-ı Harp ve
6980

 Şecâ„at: Çin halkı ol kadar Ģeci„ değildir. San„atı ve 

ticâreti
6981

 ve sulhu cenkden tercîh ederler.Lâkin aralarında silâh ve top
6982

 ve tüfenk 

isti„mâl olunur. Ve askerisi Tatar ile ve ba„zı cezâyir Ģarkıyye halkı ile dâ‟imen 

kıtâldedir. Deryâda
6983

 dahî gemileri vardır. Hindistan‟a ve Maliku Adaları‟na sefer 

ederler.  

Ahlâk u Âdât: [145/b] Ehl-i Çin ekseri Flemenk gibidir. Boyları kısa ve 

hafîfü‟l-lahya ve gözleri küçük olur. Dilleri Nemçe diline benzer. Ekseri sahîhü‟l-

mizâc olmağla çok yaĢarlar ve tîz kocalmazlar. Atlasda eder Çinîler‟in ekserî arîz ve 

burnu aktas olur. Sakalların tıraĢeylerler.
6984

 Aralarında hüsnüdârları dahî vardır. 

Hatta üstüvâba karîb olanları karayağız ve ba„id olanları kendim gönder ve kendi 

ayînleri üzre gayet mü„eddib geçünürler. Vesâ‟ir halk-ı cihân anlara edebsiz ve vahĢi 

görünür. Ve bunların avratları hüsnâ olur. Ve yüzlerin örterler. BaĢların açup 

ağaçdan saçlarına tokalar takarlar. Bir avratın baĢında kâhî yigirmi toka olur. Erleri 

gāyet ğayûrdur. TaĢra yalnız avrat çıkarmazlar ve herkes ne kadar isterse
6985

 olunur. 

                                                           
6973

 Sâ‟irlere A; s‟a‟ir deyâda M (127b) 
6974

 Her ne A; her ne konsa M (128a)  
6975

 Üçüncü A; üçüncü budur ki M (128a) 
6976

 Etmez A; edüp harâĢide etmez M (128a) 
6977

 Yemek A; yemek ve Ģarab içmek M (128a) 
6978

 Görünmese ateĢe ya güneĢe... A; görükmese güneĢe ve ateĢe ve çerâğa tutsalar zâhir olur M 

(128a) 
6979

 Olup cihâniyânda A; Cemaniyan‟da M (128a) 
6980

 Harp ve A; harp ve kıtâl ve M (128a) 
6981

 Ticâreti A; ticâreti Ģecâʻatden M (128a) 
6982

 Ve top A; tutup M (128a) 
6983

 Kıtâldedir deryâda A; kıtâl üzredir deryâlarda M (128a) 
6984

 Eylerler A; ederler M (128a) 
6985

 Ġsterse A; dilerse M (128a) 
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Her avratı bir evde iskân ederler. Evli olup zinâ eden katl olunur.
6986

 FâhiĢe kısmın 

Ģehirden taĢrada iskân ederler. Bunlar yanında livâta ayıp değildir. Gılman aralarında 

Hindiler‟in zâniye avratları gibi mebzûldür. Erleri külâh gibi bir
6987

 kisve giyerler. 

Ve meyyit
6988

 ekl ederler istincâ etmezler. Ta„âmları ekseri pirinçdir. ġarabların dahî 

pirinçden yaparlar. Ve günleri yeni ayda ekseri Mart ayının gurresinde olur. 

Ġbtidâ‟sâlleri 
6989

 ve bayramları mükellefdir. Birinci gün
6990

bayâ bî ziyâfetler edüp 

çengiler ve sâzendeler ve kıssa hânları meclise getürürler. Ve bunlar yemede ve 

içmede meĢhûrlardır. Ve kendi ülkesinden çıkmak nâdir olur.
6991

 Bîgâne izinsiz
6992

 

vilâyetlerine girmez. Çin ekâbirleri azîm mu„teber tā‟ifedir. Bunların pâyeleri
6993

 

yazılmak lâzım gelse fark olunur. Kibârı altun ile vasatı gümüĢ ile ednâsı li-ejderdi. 

Vesâyir
6994

 elvân ile rütbesine göre yazarlar. Ve mütekāddimîn tarzında nice la„blar 

vardır. Meyyitlerini bir taht üzerine oturdurlar ve birkaç gün önünde ziyâfet ederler. 

Envâ„ hayvânatıyla musavvir nice sevbleri
6995

 önünde yıkarlar. Bu zu„mla ki,
6996

 ol 

yenen hayvânat bununla bile haĢr olup hizmet edeler. Ba„dehu
6997

 cümle akrabası 

cem„ olup dostlarıyla vedâ„laĢurlar. Kâfur ve anber
6998

 ve ba„zı hoĢ kokulu
6999

 eĢcâr 

ile anı yakarlar. Ve bunlar bahr ilmini bilüp büyük gemiler ile gezerler lâkin okyanus 

fırtınası Ģiddetinden ve kadırga balığı kesretinden gemilerini gayet kalın tahtadan
7000

 

ederler. Dört beĢ karıĢ kalın olur. Altun ve gümüĢ kendi evvelkilerinde azdır lâkin 

Çâyân [146/a] adasında vâfir gelür. Ve zen ile harclanurlar.
7001

 Ve ba„zı kütübde 

mezkûrdur ki,
7002

 Ehl-i Çin kābâ‟il Arab gibi Ģu„ûb kābâ‟ildir. Nesillerini zabt ederler 

                                                           
6986

 Eden katl olunur A; edeni katl ederler M (128a) 
6987

 Gibi bir A; gibi baĢlarına bir M (128a) 
6988

 Meyyit A; meyte M (128a) 
6989

 Ġbtidâʻ sâlleri A; ibtidâ-i sâlleri  kânûn u evveldir M (128a) 
6990

 Birinci gün A; nice günü M (128a) 
6991

Olur A; vâkiʻ olur M (128a) 
6992

 Ġzinsiz A; dahî izinsiz M (128a) 
6993

 Pâyeleri A; pâyeleri ve mertebeleri M (128a) 
6994

 Li-ejderdi vesâyir A; lacuverd ile sâyir M (128a) 
6995

 Sevbleri A; yunları M (128a) 
6996

 Bu zuʻmla ki A; - M (128a) 
6997

 Baʻdehu A; - M (128a) 
6998

 Anber A; sabr M (128a) 
6999

 Kokulu A; bûyu M (128a) 
7000

 Tahtadan A; tahtalardan M (128b) 
7001

 Harclanurlar A; harcanurlar M (128b) 
7002

 Mezkûrdur ki A; mastûr M (128b) 
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hatta bir Ģahıs elli âtiye değin
7003

 ceddîn ta„dât eder. Her fahz fahzından gayri 

tezevvüc
7004

 etmez. Tâ ki, nesil umûruna halel gelmeye. Ve bunların ricâl ve nisâsı 

dîbâ
7005

 ve harîr giyerler. Fukara ve abd alçak harîr giyerler.
7006

 Evleri vâsi„ ve 

meclisleri timsâller ve evânilerle müzeyyendir. Nezâfet, siyâbet ve letāfet mekânla 

mübâhet ederler. Zarîf tā‟ifedir.  

Memâlik-i Bilâd-ı Çin: Kitâbı Atlas‟da mezkûr
7007

 olduğı üzre Çin‟in iki yüz 

elli meĢhûr Ģehirleri vardır. Anların her birini ismîyle okuduk da
7008

 âhirinde Ģehir 

ma„nasına “fu” lafzı yazılur.
7009

Kantonfu gibi kariyyelerinin hesâbı yokdur.
7010

 

Anların isimleri âhirinde kövi ma„nâsına “çû”
7011

 yazılır. Ve Ģehirlerin
7012

 ekserî 

gemi getürür.
7013

 Enhâr kenarındadır. Birinin vâsi„ ve amîk handekleri olmaya 

metînbinâları vardır.
7014

 Ve bu iklîm husûsen deryâ kenarları Ģol kadar
7015

 

ma„mûrdur ki, her iki Ģehir meyânında
7016

 iki üç mîl kadar mesâfe ancak bulunur. 

Filyos eder Çin nice hükûmete taksîm olunur. Sevâhil bahrde Kanita, Kovekim, 

Hiköyam, Nanköy, Kasantum ve Pakin. Ġçerüde olanları Kanyas, Kansi, Sankı, 

Suhtâm Havanum, Caena,
7017

 Fukam, Suynam, Könci, Küyankı, Koçin, Çina ve 

KovanĢve dâr-ı mülk husûsunda ihtilâf vardır. Ba„zıları ana Pakin ve ba„zıları 

Kasantum ve kimi buna Kense derler. 

Memleket-i Kanita: Çin‟in cenûbunda Yoka memleketi ile hem sınur bir 

vilâyetdir. Dar meliki Kanita
7018

 nâm Ģehirdir. Kanita suyu ağzında yüz kırk beĢ 

derece tūli yigirmi iki derece arzda vâki„ olmuĢdur. Fağfûr-i Çin selefde bunda 

                                                           
7003

 Âtiye değin A; ataya hakınce M (128b) 
7004

 Tezevvüc A; fahzından tezevvüc M (128b) 
7005

 Dîbâ A; dîbâc M (128b) 
7006

 Giyerler A; giyüp gezerler M (128b) 
7007

 Mezkûr A; mastûr M (128b) 
7008

 Birini ismîyle okuduk da A; birinin ismînin M (128b) 
7009

 Yazılur A; yazılup M (128b) 
7010

 Kariyyelerinin hesâbı yokdur A; kariyyeleri bî- hesâbdır M (128b) 
7011

 Çû A; çû lafzı M (128b) 
7012

 ġehirlerin A; Ģehirlerinin M (128b) 
7013

 Getürür A; yürür M (128b) 
7014

 Birinin vâsi„ ve amîk... A; her birinin vâsi„ ve amîk handekleri ile metîn hisârları vardır M 

(128b) 
7015

 Kenarları Ģol kadar A; kenarında Ģol mertebe M (128b) 
7016

 Meyânında A; mâbeyninde M (128b) 
7017

 Caena A; - M (128b) 
7018

 Kanita A; Kanida M (128b) 
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olurdu. Pâyitaht-ı kadimedir. Buna Nemtay dahî derler. Filyos eder bunun dâ‟iresi üç 

mîl-i cermânîdir.  

Nanto: Kanita kurbunda bir Ģehr-i azîmdir
7019

 bu isimle tesmiye olunur. Bir 

nehir üzerinde binâ olunmuĢ benderi meĢhur olmağla etrafında günde 
7020

 beĢ yüz ve 

kâhî bin pâre
7021

 gemiler gelüp cem„ olur. Nehâs ve Ģeb ve tarçın ve ipek ve misk ve 

râvend metâ„ların alurlar. Ve bu Ģehirde fâhir kılıçlar iĢlerler.
7022

 Ana karib sevâhilde 

Nanto ve Birakive Matan nâm Ģehirler vâki„ olmuĢdur. Ve içerüde mu„teber 

Ģehirlerden Sinkomatu büyük benderdir ve ticâret yeridir. [146/b] Çayan ve Hind‟den 

buna çok tüccâr gelir lâkin Ģehre giremeyüp taĢrada otururlar. Kânûn-ı Çin böyledir. 

Ve Ģehr-i mezbûr Cako semtinde nehre bırakılan kenarına karîbdir. Bu evvelki 

önünde
7023

 Eymân nâm cezîre ancak
7024

 Ģikâr-gâhıdır. Cezîre-i Sankavanki, ba„zıları 

ana Demağa
7025

 derler. Ticâretle meĢhûr adadır. Anda Portakal tā‟ifesi mesken 

edinüp Çin‟e
7026

 girmeğe fırsat gözedirler. Lâkin Çinîler bigâne halkî vilâyetlerine 

komazlar.  

Memleket-i Pukin (Fukin):
7027

 Sevâhil-i Çin‟de Kanita‟ya muttasıl 

memleketdir.
7028

 Dar-ı mülki Fukinya‟dır
7029

 ki, Kogiyan dahî derler. Yüz elli bir 

derece tūlî yigirmi beĢ derece arzında
7030

 gemi getürür. Bir nehri azîm
7031

 üzerinde 

vâkı„ olmuĢdur. Bu Ģehrin yolları ve mahallâtı kāʻde-i hendesiyye
7032

 ile tarh olunup 

esvâk hânelerinde kemâl tenâsüb ve tesâvî riʻâyet olunmuĢdur. Nehr-i mezbûr Ģehrin 

ekserîni ihâta eder. Üzerinde ikindiye karĢu tuz ve bahâr yükü ile vâfir gemiler gelür. 

Kânûn-nâme-i Kokensi‟de yazılan kısmı budur. Atlas ve kemhâ ve ketenden nâzen 

                                                           
7019

 Bir Ģehr-i azîmdir A; bir azîm Ģehirdir M (128b) 
7020

 MeĢhûr olmağla etrafında günde A; meĢhûrdur etrafından bunda  M (128b) 
7021

 Pâre A; kladar M (128b) 
7022

 ĠĢlerler A; iĢlenüp M (128b) 
7023

 Önünde A; önünde ve kenarında M (128b) 
7024

 Ancak A; içi M (128b) 
7025

 Ana Demağa A; Demaa‟dır derler M (128b) 
7026

 Çin‟e A; içlerine M (128b) 
7027

 Memleket-i Pukin (Fukin) A; memleket-i Fukin M (128b) 
7028

 Memleketdir A; bir memleketdir M (128b) 
7029

 Fukinya‟dır A; Fukinya M (128b) 
7030

 Arzında A; arzda M (128b) 
7031

 Azîm A; kebîr M (128b) 
7032

 Hendesiyye A; hendese M (128b) 
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kumaĢlar vesâ‟ir melbûsât Çin‟e nisbet olan metâ„lar andan olur.
7033

 Buna karîb-i 

deryâ kenarında Çin ġebu nâm Ģehir bir cezîre gibi yerdedir. Portakal her sene 

Hind‟den ana varır. Çin‟den bahâr yükledir.
7034

 Fağfûr-i Çin
7035

 metâ„ı satılmak içün 

anlara musâmaha eyleyüp bir mesken ta„yin etdi.  

Memleket-i Kekyan: Ki, Kokyan
7036

 dahî derler. Atlasda ġekuyam 

yazılmıĢdır. Çin sevâhilinde cenûbdan Ģimâle üçüncü memleketdir. Kokyan
7037

 yüz 

elli üç derece tūl otuz bir derece arzînda deryâ kenarında Karamaran Irmağı‟nın
7038

 

ağzında vâki„ olmuĢdur. Bunun kurbunda olan Ģehirler bunlardır.  

Timpu:
7039

 Nehri mezbûr bahre döküldüğü yerde Atlas resmî üzre AĢyu nâm 

cezîreden bir bender Ģehirdir. Liyamin
7040

 dahî derler. Ġpek ve fağfûri metâ„ın bundan 

yükledürler. Atlas‟da Covânis Baryos‟dan naklederler ki, bu Ģehirde üç ay kadar 

zamanda gemiler yüz altmıĢ bin batman ipek yükledürler. ġehr-i mezbûrdan Ģimâle 

sevâhilinde Agunara
7041

 ve Tartahu nâm Ģehirler ve içerüde dağlar arasında Sikupa, 

ve Doyton ve
7042

Sacanfunâm Ģehirler vardır. Buna Sıcanfu dahî derler. Kuyan 

Gölü‟ne karîb dağlar içünde bir Ģehirdir.  

Sebarsa ki, Sabarza dahî derler. Kurumerâyin Nehri‟ne [147/a] akar bir nehir 

üzerindedir.  

Ġskapana Hakyana dahî derler nehir üzerindedir.
7043

 

Kelim atlasda Külansim yazılmıĢ
7044

 bir mu„azzam ve mu„teber Ģehirdir.  

Kenarda
7045

 cezîre-i Biligu bir küçük adadır. Agunara önüne düĢer.  

                                                           
7033

 Metâ„lar andan olur A; metâʻları anda alurlar M (129a) 
7034

 Hind‟den ana varır. Çin‟den bahâr yükledir A; Hind‟den ana vâfir bahar yükledirler M 

(129a) 
7035

 Çin A; Çin dahî M (129a) 
7036

 Ki kokyan A; Kokya M (129a) 
7037

 Kokyan dâr meliki Kokyan M (129a) 
7038

 Karamaran Irmağı^nın A; Karamaran nâm ırmağının M (129a) 
7039

 Timpu A; Nimiyun M (129a) 
7040

 Liyamin A; Liyamiyu M (129a) 
7041

 Atlas‟da Covânis Baryos‟dan naklederler ki... A; ġehr-i mezbûrda Ģimâle Agunara M 

(129a) 
7042

 Dayton ve A; - M (129a) 
7043

 Hakyana dahî derler nehir üzerindedir A; Hakyana Akrabu nehri üzerindedir M (129a) 
7044

 YazılmıĢ A; yazılmıĢdır M (129a) 
7045

 Kenarda A; ya kenarda M (129a) 



557 
 

Bunlardan Ģimâle memleket Nânki ki, atlasda Nâmkûyi nâmıyla yüz elli üç 

derece tūl otuz sekiz arzında mastūrdur. Dar-ı mülki mahall-i mezbûrda Nankı 

ismîyle meĢhûr
7046

 bir nehrin üzerinde binâ olunmuĢ beldedir. Ana Nankîng dahî 

derler. Ġçerüde olan Ģehirlerin büyüğüdür.
7047

 Fağfûr-i Çin‟in bir sarayı dahî anda 

vardır.
7048

 Ve kenarda Arcissara ki, Cako seminde Asisra yazılmıĢdır.
7049

 Nankın 

Irmağı körfezinde bununla Aspeyyanâm bir Ģehir kenarı bahrde
7050

 vâkı„ olmuĢdur. 

Bunlarda
7051

 Penuri derler bir tā‟ife olur ki, ekserî cüce ve Ģerîr ve hilekâr kavimdir. 

Nankı‟dan cenûp Agutara Irmağı üzerinde Pagırka ki, Peragrafa
7052

 dahî derler. Ve 

Karakaran ki, Kurakan
7053

 dahî derler. Ġki Ģehirdir ve bunlar cenûbda Vafî
7054

 nâm 

Ģehir dağ dibinde vâki„ olmuĢdur. Bu evvelki kenarında Cezîre-i Esbilo bir küçük 

adadır.  

Memleket-i Zeytun ki, atlasda Kasamtun ismîyle ve Cako semtinde Kesantun 

nâmıyla mastūr ve Nankın‟ın Ģimâlinde kenar-ı bahrde bir diyâr-ı meĢhûrdur. Bunun 

dağlarında ve arzında eĢcâr-ı zeytun bahîd olmağla ülkesi
7055

 tesmiye olunur. Dar-ı 

mülki Zeytun nâm Ģehir ki, atlasda Samtun ismîyle mastūr ve yüz elli dört derce tūl 

ve kırk iki derece arzda mevzu„ ve mezkûrdur. ġehri mezbûr
7056

 Ġskenderiyye‟den 

ziyâde bendedir ve meĢhûrdur.
7057

 Hind ve Hıtay‟dan vâfir gemiler
7058

 gelüp ipek ve 

Ģeker yükledürler. Bu diyârda sâbikān sükker-i asel gibi tulûm ile satarlar idi. 

Tenkıye ve akd etmezlerdi. Sonra öğrendiler bu Zeytun Ģehri bahrden nısf derece
7059

 

merhale içerudedir. Ve önünde tatlu sudan lîmanı vardır. Gemiler ana dâhil 

                                                           
7046

 MeĢhûr A; meĢhûrdur M (129a) 
7047

 Büyüğüdür A; büyüğü ve mükellefidir M (129a) 
7048

 Vardır A; olur M (129a) 
7049

 Ve kenarda Arcissara ki… A; arhîs Sara ki Cako semtinde Asîra yazılmıĢdır M (129a) 
7050

 Kenarı bahrde A; kenarında bahre karîb M (129a) 
7051

 Bunlarda A; bunlara M (129a) 
7052

 Pagırka ki, Peragrafa A; Pağafa ki, Perağlefa M (129a) 
7053

 Karakaran ki, Kurakan A; Karakarun Kurakanu M (129a) 
7054

 Vafî A; Dani M (129a) 
7055

 Ülkesi A; Zeytun ülkesi M (129a) 
7056

 Mezbûr A; mezkûr M (129a) 
7057

 Ziyâde bendedir ve meĢhûrdur. A; bendir ve meĢhur olup M (129a) 
7058

 Gemiler A; kimesneler M (129a) 
7059

 Derece A; - M (129a) 
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olurlar.
7060

 Halkı ol sudan ve kuyulardan içerler. Bundan Hanbalık otuz merhaledir 

ve bunun Ģehri ba„zı iklîm kitâblarında Nehr-i Hamedan yazılur.  

Zeytun halkı meyyitini sandal yâhud bakkām ağacıyla yakup
7061

 külünü bir 

kese içüne koyup Nehr-i Hemedan‟a atarlar. Yılda bir kerre bu husûs içün  [147/b] 

nehri mezbûrun kenarına vâfir halk cemʻ olur. Ve bu diyarda bir nevʻi Ģecer vardır 

ki, meyvesinin taʻamı muhallefed mübâlağadan kinâye yüz dürlü taʻamı vardır 

derler. Gārîbe bir Horasânî ticâretle Zeytun Ģehrine varup nevâhisinde gördü ki, halk 

çift sürerler. ġems esed burcunda ekin zamanı değil idi. Bu zaman
7062

 ne ekersiz 

dedi. Âhen ekeriz deyu cevâp verdiler. Latīfe sandı dihkân aslın beyân edüp
7063

 

âfitâb kendi hânesinde iken hevâ kerem olur. Bu zemîn maʻden-i âhendir. ġikâflar 

ederiz harâret-i Ģems ile icrâ-i
7064

 âhen Ģikâflar aĢağısına dökilür. Mücemmaʻ
7065

 olup 

ve gece döküp bîgser âf-tâb burc akraba varınca düzüp
7066

 her Ģikâfda vâfir ahen 

yakılup ol zaman herkes tarlasınavarup düĢürürler. 
7067

  Zeytun etrafında olan Ģehirler 

bunlardır.  

Birmâ: Lornusu hod kendi kitâbında Birmen yazmıĢdır.
7068

 

Sinadya Zeytun Körfezinden cenûb kenarında
7069

 iki Ģehirdir.  

Ve içerüde Tanciyu nehr-i Zeytun üzerindedir.  

Zenciyu ki, atlasda SiĢu yazılmıĢdır. Zeytun Ģimâlinde deryâ kenarından bir 

merhale içeru deryâ kenarında bir nehir üzerinde vâkiʻ Ģehirdir.
7070

 Nehr-i mezbûr 

üzerinde Tenzu‟dan yukarı ve Uter nâm Ģehir dağ dibindedir.  

Aber agana: Zeytun garbîde dağlar arasında bir Ģehirdir. Bu nehri Zeytun‟a 

dökülür.
7071

 Zeytun önünde kenara karîb cezîre-i Zenciya vardır. Cako 

                                                           
7060

 Olurlar A; olurlar M (129a) 
7061

 Yakup A; kadr tarine göre M (129a) 
7062

 Zaman A; zamanda M (129b) 
7063

 Edüp A; edüp dedi ki M (129b) 
7064

 ġems ile icrâ-i A; Ģems te‟tîr ile icrâyı M (129b) 
7065

 Dökilür müvemmaʻ A; dökülüp müctemiM (129b) 
7066

 Düzüp A; durup M (129b) 
7067

 Tarlasına varup düĢürürler. A; kendi tarlasına varup düĢürür M (129b) 
7068

 Lornusu hod kendi kitâbında… A; Lonerus hod kitâbında Birmen yazılur M (129b) 
7069

 Cenûb kenarında A; cenuba kenarda M (129b) 
7070

 Zeytun Ģimâlinde deryâ...  A;  Zeytun Ģimâlinde deryâ kenarında bir merhale içeru bir nehir 

üzerinde vâkiʻ olmuĢdur. Tenzu Zeytun cenûbunda bahrden iki merhale içeri bir nehir üzerinde 

vâkiʻ Ģehirdir. M (129b) 
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seminde
7072

cezîre-i mezbûra bir küçük ada resm edüp
7073

 lâkin müteahhar
7074

 

kürelerde ve atlasda Kurya nâmıyla Ģekli hilâlide bir cezîre-i tūyla resm olunmuĢdu 

ki, cenûbdan Ģimâle mümted taraf-ı Ģimâlisi
7075

 kenise önünde karaya muttasıl 

olmağa karîbdir. Ve tarafı cenûbisi
7076

Nankîn önin geçer. Bunun imtidâdı 

ondereceden ortacıkdır.
7077

 Cezîre-i mezbûra atlas resminde yüz elli yedi derece tūlda 

otuz derece arzından elli derece arza varır. Baʻzı kerre ve Papa Montalarda
7078

 bunun 

bir iki Ģehri yazılmıĢdır.  

Kurı ve Tuksam ve ġenĢü‟l-merdir.
7079

 Ve bu cezîre-i maĢrik Çin‟de Tenzu 

nâmıyla meĢhûr Tenzûyî
7080

 dedikleri tîb bunda olur denilmiĢdir. Lâkin Tenzu büyük 

karada
7081

 idüğü zikr olundu. Filyos eder Kureya Çin önünde bir muʻteber cezîredir. 

Ahâlisi Tuka kūlu derler.
7082

 Tūlî iki yüz otuz [148/a] cermâniyâ mîl
7083

 ve arzı elli 

mîldir. Bunda nice hükûmet vardır.  

Memleket-i Künisay: Hunsay dahî derler. Çin Ģimâlinde bir meĢhûr ve azîm 

vilâyetdir. Dâr-ı mülki Künsa nâm Ģehir atlas resmi üzere yüz elli beĢ derece tūl ve 

elli derece arzında bir Ģehri azîm ve bir pâyitaht-ı kadîmedir.
7084

 Bunun çevresi yüz 

mîl kadar olur. Hıtay‟dan gelür Poliyanku nehr-i kebîr deryâya döküldüğü yerde 

Venedik Ģehri gibi su içinde vâkiʻ olmuĢdur. Ve bunda Ģol kadar köpriler vardır ki, 

hesâba gelmez. Latīf ve mükellef Ģehirdir. Ol ecilden ehl-i Çin ana Gök
7085

 Ģehri 

maʻnasına Künisay
7086

 derler. Levâzım-ı beĢeriyyeden olan cemiʻ eĢya anda 

mevcûddur. Mükellef bağceleri ve latīf pınarları ve gölünde bahîd-i mürğ-âb ve 

                                                                                                                                                                     
7071

 Zeytun garbîde dağlar arasında bir Ģehirdir. Bu nehri Zeytun‟a dökülür A; - M (129b) 
7072

 Seminde A; semtinde M (129b) 
7073

 Edüp A; olunmuĢdur M (129b) 
7074

 Müteahhar A; müteahhirîn M (129b) 
7075

 Mümted taraf-ı Ģimâlisi A; memdûd taraf-ı Ģimâliye M (129b) 
7076

 Cenûbisi A; cenûbiyesi M (129b) 
7077

 On dereceden ortacıkdır. A; on beĢ dereceden ortakdır  M (129b) 
7078

 Montalarda A; Montada M (129b) 
7079

 ġenĢü‟l-merdir A; ġenĢürü‟l-merdir M (129b) 
7080

 MeĢhûr Tenzûyî A; meĢhûr olup Tenzûyi Hıtay  M (129b) 
7081

 Karada A; karadur M (129b) 
7082

 Ahâlisi Tuka kūlu derler A; AhâlileriTukaveli derler M (129b) 
7083

 Tūlî iki yüz otuz cermâniyâ mîl A; Nikâfaveli iki yüz otuz cermâniyan  mîli M (129b) 
7084

 Kadîmedir A; iklîmdir M (129b) 
7085

 Gök A; Göl M (129b) 
7086

 Künisay A, Künisa M (129b) 
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balık-Ģikârları ve safa gelmez bu Ģehir halkı bunları Lutre dedikleri
7087

 Karga gibi bir 

cins mûnis kuĢ ile sayd ederler. Bu kuĢları alup kayığa girerler. Bir balık ya
7088

 mürg 

gördükleri gibi bunları salarlar. Su içine dalup fi‟l-hâl çıkarur
7089

 ve bu Ģehir dârü‟l-

mülk olmağla ekseri Çin pâdiĢâhı bunda oturur. Aktār arzdan buna tüccâr gemileri 

gelüp ticâret ederler.
7090

 Filyos eder Ģehr-i mezbûr
7091

 Tatar ve Hıtay sınurında Ģimâl 

cânibinde olduğuna cümle musannıflar müttefiklerdir. Çin pâdiĢâhı
7092

 ve Hâkan-ı 

Hıtay tahtı almak rivâyet olunur. Bunun çevresi yüz tâliyân mîlî mesâbincedir.
7093

 Ve 

taĢdan yapılmıĢ birkaç yüz köprüsü vardır. Bir mertebe ki, büyük gemiler yelken 

açup altından geçerler ve Ģehrin içerüsünde bir büyük göl vardır. Çevresi yedi mîl 

ihâta eder. Ġçinde iki ada üzerinde pâdiĢâh içün bir muʻazzam saray binâ olunmuĢdur. 

Ve Ģehrin muhâfazasıçün müdâm otuz bin asker anda durur
7094

 deyu Markos‟dan 

nakl olundu. Lâkin bu evsâfa akl-ı selîm
7095

 eylemez. Ve baʻzıları derki
7096

 

Markos‟dan sonra bu Ģehir tahrîp olunup bu hâl üzre kalmamıĢdır. 

Takvîm‟de Hunsa‟nın bir ismî dahî Hanko olmak üzre yazılup bahrden nısf 

merhale içeru
7097

 ve mesâfe-i tūlî ve arzı birer merhale kadar olundu. Âhirine dek 

sevki mümted ve yolları taĢ
7098

 döĢenmiĢ evlerinin binâsı ahĢabdan tabaka tabaka âlî 

saraylardır. Mesʻûdi Mürucu‟z-zehebi‟nde belde-i mezbûre
7099

 Dicle‟den aʻzam bir 

nehir üzerinde vâkiʻ olup halkı ehl-i Ġslâm ve Yahûdi [148/b] ve Nasâra ve Mecûsi 

ve sâ‟ir esnâfı mahlûtdur. Ve bahr ile bu Ģehrin arası altı yedi menzil olmağla gemiler 

nehre girüp Ģehir önüne varırlar. Bu kelâm gerçi Ebu Reyha‟nın Kânûn‟da yüz altmıĢ 

derece tūl ve on dört derece arz yazmasıyla müekkiddir.  

                                                           
7087

 Lutre dedikleri A; Lutze derler M (129b) 
7088

 Ya A; veya M (129b) 
7089

 Çıkarur A; çıkarurlar M (129b) 
7090

 Tüccâr gemileri gelüp ticâret ederler A; ticâret içün gemiler gelür M (130a) 
7091

 Mezbûr A; mezkûr M (130a) 
7092

 Müttefiklerdir Çin pâdiĢâhı A; müttefikdir Çin pâdiĢâhı tahtı M (130a) 
7093

 Mîlî mesâbincedir A; mîldir M (130a)  
7094

 Durur A; mevcûddur M (130a) 
7095

 Selîm A; selîm teslîm M (130a) 
7096

 Derki A; derlerki M (130a) 
7097

 Ġçeru A; içün M (130a) 
7098

 TaĢ A; taĢla M (130a) 
7099

 Mezbûre A; mezbûrede M (130a) 
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Lâkin Ebu
7100

 Sa‟îd bir nehr-i musannibde bender aʻzamdır.Âtide
7101

fevâki-i 

kesîre olur ve kasabu‟s-sekr tebr dedüğü kelâm müeyyidi te‟bîd eder. ġehri 

mezbûrda pirinç ve bakla ve hubûbât envâʻ çokdur. NakĢ ve tasvîr
7102

 ekserî halkının 

sanʻatıdır. Ve bi‟l-cümle kütûb-i iklîmide Hancu ve Hanko
7103

 isimleri ile Ģehirler 

yazılup zann ü vehmden taĢı çok tafsîller olunmuĢdur. Ġʻtimâd câ‟iz olmamağla nakl 

revâ görülmedi.  

Hunsa etrafında olan bilâden
7104

 biri Unkevin Ģehridir. Bir büyük gölün 

ağzında vâkiʻ olup
7105

 ol gadirdir. Yaya muttasıldır. Biri dahî Avtek nâm Ģehridir. Bu 

dahî deryâ kenarında Kense cenûbundadır. Etrafında bahîd Ģeker kamıĢı tebr Havân 

ki,
7106

Cevân dahî derler. Cako seminde Hınam
7107

 yazılmıĢdır. Elli derece arzından 

öte vâkiʻ Körfuz
7108

 bunun ismîyle tesmiye olunur. Ve ehl-i Çin Tatar havfinden 

anda azîm muhâfaza ederler.  

Cenciyu içerüde
7109

 Kense Nehri üzerinde bir Ģehirdir. Canzu
7110

 dahî derler. 

Anda ilm-i tıbbın iĢtihâr
7111

 vardır. Ehl-i Çin azîm takayyid ile anda ol fene 

meĢgūl
7112

 ederler.  

Tence köyü içeru nehrine yolun üzerindedir. 
7113

 

Senfûku Nehri Hamedan üzerindedir.  

Panci
7114

 bu dahî nehr-i mezbûrun
7115

 üzerindedir. Kanizu dahî derler. 

Bunlarda birinden birine su üzerinde gemi ile gezmek mümkündür. Zîrâ Cengiz 

                                                           
7100

 Ebu A; ibn M (130a) 
7101

 Musannibde bender aʻzamdır. Âtide A; müfîde bender azîmdir. Anda  M (130a) 
7102

 Tasvîr A; taksîr ve tasvîr M (130a) 
7103

 Hancu ve Hanko A; Hancu ve Hankû ve Hanko M (130a) 
7104

 Bilâden A; bilâdeden M (130a) 
7105

 Olup A; olmuĢdur M (130a) 
7106

 Havân ki A; elvân ki M (130a) 
7107

 Seminde Hınam A; semtinde Hıynam M (130a) 
7108

 Körfuz A; Körfez M (130a) 
7109

 Ġçerüde A; içerüde bir M (130a) 
7110

 Canzu A; Cayiz M (130a) 
7111

 ĠĢtihâr A; iĢtihârı ve revâcı M (130a) 
7112

 MeĢgūl A; Ģuğul M (130a) 
7113

 Nehrine yolun üzerindedir A; nehr-i Ziren M (130a) 
7114

 Panci A; Kanciyuyu M (130a) 
7115

 Mezbûrun A; mezbûr M (130a) 
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hânlarından Kubilay Tuvan
7116

 bu ülkeye müstevlî olduk da bir nehr-i azîm 

getürmüĢdür deyu Luvrens tahrîr eder. Tenzu
7117

 Kense Nehri üzerinde 

deryâkenarında bir Ģehirdir. Sizu
7118

 Kense Ģimâlinde kenarda bu dahî bir Ģehirdir. 

Panci Ģimâlde serhad-i Çin‟de bir Ģehirdir. Bunlardan öte Hıtta memleketinden
7119

 Îtâ 

ülkesi hudûdundan hâricde ehl-i Çin ve kurbunda olan bilâd bu mahle gelince 

yazılur. Bundan sonra içerü memâlik husûsunda tafsîle mecâl yokdur. Ancak isimleri 

resminden atlas nakli ile iktifâ olundu. Lornusuanlardan Kongo, Kopen Çin, Ortan 

Sihima, Kadaslı, ġiyansu ve Kuyanis, Sansi nâm Ģehirleri yazar. Ve bunların her 

birinde bir mahsûs tutan vardır deyu Çin halkı lisânında hâkimine derler. [149/a] ve 

Sansi‟de sâbıkan bir azîm tufan olup gökden ateĢ yağdı. Ve ol tufanın bakıyyesi ol 

Ģehir kurbunda bir kadir-i azîm olup hâlâ bâkidir deyu ehl-i Çin‟den Lornusu nakl 

eyledi. Atlas resminde içerüde olan memâlik bunlardır: Honad, Sansi, Cuna, Kukam, 

Fevanis, KuĢu, Suyunyam, KuĢin ġina. Bunların Ģehirleri esmâsı resminde 

mastūrdur.  

Ahvâl-ı Ebniyye: Ehl-i Çin her Ģehir hisârların metin surlar ve hendekler ile 

tahsis ederler. Ve etrafına sular akıdırlar. Husûsen Ģimâl tarafında olan azîm dağlar 

arasını beĢ yüz mîl kadar yerde Hıtay Tatarlar‟ın menʻ içün kaleler ve surlar edüp 

sedd eylemiĢlerdür. Atlasda mastūrdur. Ve Çin müverrihlerinin nakli ile mezkûrdur 

ki, ehl-i Çin târîh-i kitaba gelince doksan üç yıl kadar Tatar‟dan renc-i bî-payân 

görüp bi‟l-âhire Terin Zunâm Çin-i azîm re‟yi tedbîr edüp Tatar elinde halâs 

buldukdan sonra bu dîvârı binâ etdürdü. Ve iklîm-i Çin‟î cümle muhkem ve mastūr 

kıldı. Ve yer yer asker koyup muhâfaza erbâbı taʻyîn eyledi. Çin Ģehirlerinin hisâr 

kapuları gayet mükellef ve yolları berese ve hendese ile tarh olunmuĢdur. Doğru ve 

vâsiʻdir. Her yolunda on beĢ atlu hem rekâp giderler ve bu yollarda yer yer sular üzre 

köprüler vardır. Portakal‟dan menkūldür ki, FukeĢ nâm Ģehirde mermerden binâ 

olunmuĢ bir metîn ve musanniʻ ve mükellef kule görmüĢler ki, kırk derk üzerinde 

durur. Her derk irtifâʻı kırkar karıĢ ve enliliği on ikiĢer karıĢ eser-i mezbûr Avrupa 

                                                           
7116

 Kubilay Tuvan A; Kubilay‟ın ka‟nı M (130a) 
7117

 Tenzu A; Tenizu M (130a) 
7118

 Sizu A; sinizu M (130a) 
7119

 Hıtta memleketinden A; Hıttaylar memâlikinden M (130a) 



563 
 

eserîne galibdir derler. Ve Çin‟in Ģehirlerinde ve karyelerinde mükellef ve muʻteber 

yerler çokdur lâkin evlerinin binâsı ekserî ahĢâbdandır.  

Zikr-i Enhâr ve Gadir: Çin‟de gemi getürür suları. Ve gölleri vâfirdir. Ol 

ecilden bu diyârda sefâyin bahiddir. KeĢti halkı cümle bilâd-ı Çin halkı ile kadr-

ıtahmîn olunur. Karada sâkin olanlar ğālib değil ise bârî müsâvidir. Ve bu sular 

Ģehirleri ve nevâhîsini saʻy edüp halka azîm fâ‟ide eder.  

MeĢhurları bunlardır: 

Nehr-i Kanita: Nehr-i azîmdir. Çin cenûbunda gölde çıkup Kanita Ģehri 

kurbunda deryâ dökülür. Ġçünde nice adalar ve üzerinde Ģehirler vardır.  

Nehr-i Nanto: Büyük sudur. Kanita suyuna karîb geçer.  

Nehr-i Berkalan: Bir vâsiʻ nehirdir. Muyen Gölü‟nden çıkar.  

Nehr-i Karamar: Hıtay vilâyetinden gelüp ve Hıyao nâm büyük gölden geçüp 

[149/b] Kekyan‟da okyanusa dökülür.  

Nehr-i Zeytun: Zeylun dahî derler. Kütûb-i Ġslâmiyye‟de Nehr-i Hamedan 

yazılur. Hıtay‟dan gelüp Tace Ģehrinde iki bulunur. Ferʻ aʻzami Ģarka gidüp bir azîm 

göle dökülür.  

Nehr-i Bulisanku: Hıtay‟dan gelüp bir göle uğrar. Andan çıkup Kense 

Ģehrinde deryâya dökülür. Ağzı vâsiʻ sazlıkdır. Göle benzer.  

Gadîr-i Heylâm: Ki, KoĢun Çina kurbundadır.  

Gadir-i Çin: Bunun deryâya itsâli vardır ve bir nehre dâhil olup iki ayağı 

deryâya akar. Mevin gibi memleketi bunun etrafındadır.  

Gadir-i Küyan Şi: Vasat iklîme karîb bir gādîr kebirdir. Adasında bir büyük 

cezîre Küyan ġinâmına belde vardır. Buna üç nehir dâhil olup dördü birden ayağı 

deryâya akar. Her birisi enhâr-ı aʻzamdır.  

Gadîr-i Kukuem: Küyan ġi garbisindedir. Bunun iki yerden ayağıKüyan ġi 

Gölü‟ne muttasıl olur. Bunun dahî ortasında bir ada vardır.  
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Gadîr-i Şinfu: Derler vasat iklimdedir. Buna dahî vâfir hafrde enhâr akup iki 

üç yerden nehirler çıkar.  

Gadîr-i Sansi: Çin‟in garb Ģimâlinde bir büyük göldür. Mîlâdın bin beĢ yüz 

elli yedi senesinde vâkıʻ olan tūfândan hâsıl oldu.  

Cibâl-i Çin‟in etrafın ihâta eden azîm dağlardan gayri sevâhil-i Ģimâliyyesi 

azîm Dağıstan‟dır. Orta yerde dahî yer yer azîm harde dağlar vardır. Ekserî 

ormanlıdır.           

 Âb u Havâ-i Çin: Çin‟in ekserî suları latīf ve lezîz ve havâsı hûb ve muʻtedil 

ve türâbî münbit ve mahsûldârdır. Havası sıcah olduğundan anda aʻma ve alîl nâdir 

görünür.          

 Nebâtât ve Hayvanât ve Mahsûlât: Bu diyârların sulu yerinde pirinç ekilüp 

senede dört kere biçilür ve kuru yerler sâ‟ir hubûbât tarlalarıdır. Vadileri ve dağları 

ekseri sanevber eĢcârı ve bostanlar envaʻ eĢcâr meyve-dâr ile malâmâl olup ancak 

Çin ve Hind‟de üzüm ve incir nâdir olur. Ve ekseri dağları ve sahrâları tut eĢcârı ki, 

ipek mahsûli içün anları kurudurlar. Keten dahî vâfir olur. Arzında altun ve gümüĢ ve 

mihâs ve hadîd maʻdenleri vardır. Cevâhir ve lü‟lü‟ ve misk ve sukkar husûsen 

râvend bu diyar metâʻındandır. Ve bunda bir nevʻi ağaç olur ki, Çiniler ana lâm 

pâlâm derler. Bu yerde Çöp Çin‟i derler. Envâʻ evrâm eskāle nâfiʻ edviyedendir. Bu 

ağacın kökü beyaz ne nakīl dikdir ve Çin‟in muʻteber [150/a] metâʻı harîridir ve 

kumaĢdır. Râvend ve incü ve miskdir. Harîr gayet vefret üzre olur. Yalnız Liyamiyu 

Ģehrinde üç ay kadar zamanda yüz altmıĢ bin batman ipek çıkduğu tevâtür ile 

menkūldür. Ve bakırı dahî gemiler ile Hind ve Sind‟e gider. Karanfili dahî vardır. 

Lâkin Neluki adaları karanfili gibi iyü değildir. Devâbb-ı mevâĢi ve Ģikâr canavarları 

semmûr ve kakum ve envâ„ tuyûr vâfir olur. Sulu yer olmağla ördek ve kazı vardır. 

Vesâ‟ir su kuĢları vardır. Yalnız Kanita Ģehrinde on iki bin kadarı günde sayd olunur. 

Ve Çin halkı Mısırlı gibi yumurtayı yaz günü köpreye gömerler. Bir zamanda
7120

 

yavruları çıkar ve kıĢ faslında kamıĢdan sinilere
7121

 koyup altına mu„tedil ateĢ 

                                                           
7120

 Zamanda A; zamandan sonra M (130b) 
7121

 Sinilere A; siniye M (130b) 
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yakarlar. Bu tarîk ile dahî yavru çıkarurlar ve bunun sularında ve göllerinde ve 

deryâsında balık bahîddir.  

Ahvâl-ı Mülük-i Çin: Ġklîm-i Çin
7122

 mülûkünün ahvâline kütüb-i 

Ġslâmiyye‟de zafer müyesser olmayup ancak Ahbârü‟d-düvel nâm
7123

 târîhide 

NûĢirevân zamanında
7124

 altı nefer kimesne
7125

 yazılmıĢdır. Ol dahî aslı yok
7126

 

ahbâr-ı kâzibe kabilinden olduğu siyâkında
7127

 zâhir olmağla nakli câ‟iz görülmedi. 

Bundan sonra zafer müyesser olursa kenara ilhâk oluna. Tercüme etdügümüz Firengi 

târîhlerde dahî mezkûr değildir. Bu iklîmin ekseri-i ahvâl-i Rum‟da hab ü hayâl
7128

 

olup halt tarîkıyle kânûn-nâmede mastūr olanın hülâsasın
7129

 bundan sonra gelen 

fasılda nakl ederiz. Murâd eden vâkıf ola. Ba„zı kütübde Çin‟in umûr-ı garîbesinden 

bir iki nâdire zikr olunmuĢ cümleden çarh ki,
7130

 muharriksiz murâd olduğı
7131

 kadar 

döner ve durur. Ve Çin karyelerinden bir karyede bir gadîr vardır ki, yılda bir kerre 

ehli gelüp bir atı bu
7132

gadîre korlar ve taĢra çıkmadan men„ ederler. Esb suda 

oldukca yağmur yağar. Kifâyet mikdârı olduk da çıkarırlar.
7133

 Ve boğazlayup atını 

dağa bırağurlar. KuĢlar yer gider ve Çin‟de bir çeĢme vardır ki, marîz andan içse ya 

mürde
7134

 yâ zinde olur. Ve bir değirmen vardır ki, aĢağı taĢı döner yukarı taĢı durur 

ve kepeksiz un öğüdür.
7135

 

 

 

                                                           
7122

 Ġklîm-i Çin A, - M (130b) 
7123

 Nâm A; - M (130b) 
7124

 Zamanında A; zamanına dek M (130b) 
7125

 Kimesne A; kimse M (130b) 
7126

Yok A; yokdur M (130b) 
7127

 Siyâkından A; siyâkında M (130b) 
7128

 Hayâl A; hayâl mesâbesinde M (130b) 
7129

 mastūr olanın hülâsasın A; mastūrdur anın hülâsası M (130b) 
7130

 Çarh ki A; bir çarh ki M (130b) 
7131

 Olduğı A; olunduğu M (130b) 
7132

 Bu A; - M (130b) 
7133

 Çıkarırlar A; atı çıkarırlar M (130b) 
7134

 Mürde A; mürd olur M (130b) 
7135

 Öğüdür A; olur M (130b) 
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Fasl-ı Sânî Ahvâl-i Vilâyet Çin ve Hıttayve Hotin ve Kavânin-i 

Mülûkehüm 

EĢya aksâmından kısmı Hıttave Hotin‟dir. Ta„rif-i Hıttay Hıttaya Tibay Hatay 

ve Hata dahî derler.
7136

Lornusu kavlince bu iklîm Gül [150/b] ismîyle tesmiye 

olunmuĢdur. Ve ismî kadîmi Sarka idi. Baʻzıları Kütay lafzından tahrîr olundu derler. 

Ve lafz-ı mezbûr muhbit envârü‟l-heyye ma„nasınadır. Sebîden
7137

 sonra Beni 

Ġsrâil‟in on sebti anda gelüp temekkin etdiklerinde bu isimle tesmiye olundu. Hudûd-

ı Ģarkda okyânus Ģarkı
7138

 ve Çin cenûbunda Hind ve Gancs Irrmağı ve Çin dağları 

ve hisârları Ģimâlde Corza ve DonmuĢ deniz ve garbda Galasya‟dır ki,
7139

 KeĢmîr ve 

Hotin vilâyetleridir. Sâhib-i Atlas bunun hadd-i garibesini esyâ-ıgarbisi ile tahdîd 

eyleyüp cümle Türkistan ve Maveraünnehir‟i bu resmde derc ve gāyet icmâl üzre 

zikr eyledi. Lâkin biz bir fasılda ihtiyâr edüp
7140

 Hıttay‟ı yazup Türkistan ve 

Maveraünnehir‟i müstakil fasıllarda
7141

 getürdük. 

Mesâfe-i Hıtta ve Hotin
7142

 atlas resminde yüz yigirmi derece tūldan yüz altmıĢ 

tūla varınca ve elli derece arzdan yetmiĢe müntehî olunca resm olunmuĢdur. 

Filiposeder bu Hıttay evvelkisinin ibtidâsı halî Tatar sınurlarında Nevrus dağlarında 

Aynan burnuna dek mümted olur. Tūlî takrîben altı yüz Cermaniyân
7143

 mîlîdir.  

Taksîm-i Hıttay: Filipos eder.
7144

 Hıtta-yı Sarka dedikleri eski Tataristan olup 

Tatar kavmi arasında büyük saltanatdır. Ve bu Tataristan aksamı bunlardır. Hıttay, 

Tatğut, Tainğu, Tendük, Kamul, Kayar, Karahıtay.
7145

 Ve bu eski Sarkayı ve 

Ġmaûs
7146

 dağı arasında olan Tataristan‟ın ekserîni dâ‟imen ûs-i garîbesinde olan 

Tataristan‟ın bir kısmına müĢtemildir.  

                                                           
7136

 EĢya aksâmından kısmı... A; Hıttay Kıtay ve Hata ve Hıtta dahî derler M (130b) 
7137

 Envârü‟l-heyye ma„nasınadır sebîden A; enʻâmına satbîden M (130b)  
7138

 ġarkı A; - M (130b) 
7139

 Galasya‟dır ki A; Galasya ki M (130b) 
7140

 Ġhtiyâr edüp A; - M (130b) 
7141

 Fasıllarda A; fasılda M (130b) 
7142

 Hıtta ve Hotin A; - M (130b) 
7143

 Cermaniyân A; Cermani M (130b) 
7144

 Taksîm-i Hıttay: Filipos eder A; taksîm-i Filipos eder M (130b) 
7145

 Tainğu, Tendük, Kamul, Kayar, Karahıtay A; Tainğun, Tendük, Kamuli ve Kıyad ve 

Karahıtay ve Yetru M (130b) 
7146

 Ve Ġmaûs A; dâ‟imen Ûs M (130b) 
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Ahvâl-ı Saltanat-ı Hıttay: Bu makamda bir kânûn-nâme ve Rûz-nâme-i 

Hıttay tercümesinin halâsın
7147

 nakl ederiz. Kânûn-nâme bir Farsî kitâbıdır. Yigirmi 

bâb üzre Sultān Selîm-i kadîm asrında yazılup sonra tercüme olunmuĢdur. Ve Rûz-

nâme
7148

 bir risâledir ki, Timur
7149

 oğlu ġâhrûh Mîrzâ ki,
7150

 Horasan‟da pâdiĢâh iken 

sekiz yüz yigirmi iki senesinde a„yân-ı devletden ġâdî Hoca-i Hıttay hânına elçi 

gönderüp erbâb-ı me„ârifden Hoca Gıyâseddin NakkaĢ bile koĢdu. Ve fermân etdi ki, 

Herat‟dan çıkup gelince gördüğü umûr vâkāyi„i yaza.
7151

 Mezbûr dahî me‟mûr 

olduğu üzre yazup üç seneden sonra geldik de arz eyledi. Ol umûru ma„ruza 

Ceybü‟s-seyride Matla„u‟s-Sa„deynden nakl tarîkiyle mastūrdur. [151/a] ve bir 

hilâlde tercüme tarîkiyle mastūr ve mezkûrdur. 
7152

 

Kâvânîn-i Hıttay: Kânûn-nâmenin on üçüncü bâbında yazar ki, Hıttay 

kânûnları vaz„a sebep
7153

 selefde zarûret hasebiyle hândan hâkandan
7154

 Lûzi nâm bir 

avrat Hıttay Hânı olup zabt-ı memâlik içün vaz„ı kavânin lazım gelmekle asrında bir 

Çin güzin nâm bir hekîm zû-fünûn ve avratın aczini görüp kendüyü arz eyledi. Avrat 

dahî ana vezâret verüp hekîm mezbûr tedbîr-i
7155

 umûra kāvâid-i hikmet ve akl ve 

ferâset ile meĢgūl oldu. Ve
7156

 kânûnları vaz„ etdi. Ve bir defter yazup vasiyyet 

edüp
7157

 Melik Hıttay‟ı zabt-ı murâd eden ol defterde mastūr olan kavânin ile amel 

eyleye. Ba„dehu ol kânûnlar düstûrü‟l-amel olup
7158

 nice bin yıldır icrâ olunur 

ta„mîr
7159

 etmezler. Muhâlefet aralarında azîm cürüm himmetdir.
7160

 Eğer hâkan dahî 

olursa kânûn üzre ma„zûl ederler. Ve günah anların
7161

 yanında terk-i kânûndur. 

                                                           
7147

 Halâsın A; hulâsasın M (130b) 
7148

 Rûz-nâme A; rûz-nâmce M (131a) 
7149

 Timur A; Timurlenk M (131a) 
7150

 Mîrzâ ki A; Mîrzâ M (131a) 
7151

 Yaza A; yazalar M (131a) 
7152

 Ceybü‟s-seyride Matla„u‟s-Sa„deynden... A; ceybü‟s-seyre mutalliʻu‟s-saʻidin nakl 

tarîkiyle mastūr ve bu hilâlde tercüme tarîkiyle mezkûrdur M (131a) 
7153

 Kânûnları vaz„a sebep A; kânûnların vaz„ olunmasına sebep M (131a) 
7154

 Hâkandan A; - M (131a) 
7155

 Tedbîr-i A; bir M (131a) 
7156

 Oldu ve A; olup M (131a) 
7157

 Edüp A; etdiği M (131a) 
7158

 Olup A; ola M (131a) 
7159

 Taʻmîr A; tağyîr ve tebdîl M (131a) 
7160

 Cürüm himmetdir A; cürümdür M (131a) 
7161

 Anların A; anlar M (131a) 
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ġöyle ki, üç günah sâdır ola
7162

 pâdiĢâlıkdan düĢüp evlâdı mücrim olur.
7163

 Saltanat 

neslinden gider. Nakīr eder ki,
7164

 sonra Cengiz Hân vaz„ etdi ki, kavânîn ki yasa 

ta„bîr olunur. Umûm üzre Tataristan ve Hıttay‟da sâkin olan
7165

 abde-i esnâm 

makbûl
7166

 ve mu„teberdir. Ekserî anınla amel ederler.  

Kânûn-ı Hâkan:
*7167

 Evvela hâkan olan içlerinde a„lem-i hândan olmak gerek. 

Biri vefât etse yahût kânûna muhâlefet ile ma„zûl olsa evlâddan müstahakk yerine
7168

 

ma„zûlün evlâdı ensâbından Ģe‟amet vardır ve erkân-ı devlet intikāmdan ve garezden 

hâlî olmaz. Cümle tevâbi„ ve levâhıkī ile bir hisâra korlar. Levâzımını müstevfî 

ta„yîn ederler. Kimse anlarla buluĢmak memnu„dur. Hâkan-ı Hıttay Dar-ıMülki 

Hânbalık nâm Ģehri azîmdir. Saray-ı divân andadır. Vesâyir memâlik-i Hıttay cümle 

on iki kısım
7169

 ve on iki divândır. Dar-ı Mülki divân-hânesi gibi her birinde divân-

hâneleri vardır. Dokuz vezîr vardır. Cümle
7170

 sâhib-i tedbîr oturup ne vâki„ olursa 

hâkana arz ederler. Ve hâkanın ümerâ ve vüzerâ zâhiren mükâlemesi yokdur. Meğer 

ki,
7171

bir emr-i mühim ola arzları ve mektûbları hâdimler telhîs ederler.
7172

 Alâmet-

ikabulü serhatdir. Ve hâkanın evkātı üç kısma munkasımdır.
7173

 Biri ıyĢ ü neĢve ve 

biri hâb ü râhte ve biri umûr u memleket zabtı içün hatt ve
7174

 niĢâne bunun vakti 

geldik de te‟hîre mecâl yokdu.
7175

 Ayda üç kere terkle mağdurdur. Lornusueder. 

Hıttay hânı cümle Tatar hânlarının [151/b] büyüğüdür. Ana Ûlu Hân derler. 

Moskovlar Kazar Katayesk‟e ta„bîr ve
7176

 ıtlâk ederler. Hıttay kaysarı ma„nasına 

bunun re„âyası ona Ģol mertebe i„tibâr ederler ki, elini yuduğu suyu alıp teberrüke
7177

 

aralarında yüzlerini yumağla günahları mağfiret olunur iʻtikādındadırlar. Ve bu 

                                                           
7162

 Ola A; olsa M (131a) 
7163

 Mücrim olur A; dahî mahrûm olur M (131a) 
7164

 Nakīr eder ki A; fakîr eder M (131a) 
7165

 Olan A; - M (131a) 
7166

 MakbûlĢ A; arasında makbûl M (131a) 
*
 [d]: Kânûn-ı Hâkan  

7167
 Kânûn-ı Hâkan A; - M (131a) 

7168
 Yerine A; yerine geçer ve M (131a) 

7169
 Kısım A; kısımdır M (131a) 

7170
 Dokuz vezîr vardır cümle A; dokuzar vezîr M (131a)  

7171
 Meğer ki A; sonra M (131a) 

7172
 Ederler A; eder M (131a) 

7173
 Kısma munkasımdır A; kısımdır M (131a) 

7174
 Memleket zabtı içün hatt ve A; memlekete ve rahet M (131a)  

7175
 Yokdu A; yokdur M (131a) 

7176
 Taʻbir ve A; - M (131a) 

7177
 Teberrüken A; teberrük için M (131a) 
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hâkanın mahsûs lisânı vardır tercümanla söyleĢir. Irsile babası yerine cülûs eyler.
7178

 

Hâkan vefât etdik de yedi mu„teber kabâ‟ilin ekâbiri ve vezîri ortasında cem„ olup 

mâtem içün cümlesi beyaz kaftanlar giyerler. Ve du„â ve senâdan sonra saray 

ortasında bir siyah gece döĢeyüp yeni hâkanı getürürler. Oturdup Cengiz âyini üzre 

nasb ve tabi„iyyet
7179

 ederler. Ve derler ki, yukaru güneĢe
7180

 bâk velâyezâl Tenrîye 

i„tirâf eylesin. Anın zıllîsin kendi tedbîrini anın murâdına uydur tâ ki cennetde senin 

nasibin ola. Bundan ziyâde hilâfını edersen dünyada dahî sâ‟irleri gibi cezânı 

bulursun. Bu siyah geceden gayri sana nesne kalmaz. Sonra herkes kırmızı 

libâslar
7181

 giyüp baĢlarına birer sarğūç sokarlar. Ba„dehu
7182

 Ģehrin kadısı ana tâc 

giydirir ve avratına dahî tâc giydürüp
7183

 hânâ etdikleri kadar ana dahî ta„zîm ve 

i„tibâr
7184

 ederler. Ba„dehu cümle beğler huzuruna gelüp üç kerre diz çöküp ve bî„at 

ederler ve
7185

 ayağın öperler. Ve her biri içün
7186

 azîm piĢkeĢler ve hediyyeler 

getürürler.
7187

 Cümle hedâyanın adedleri dokuz
7188

 olur zirâ Tatarlar bu 

kadarıyla
7189

temîn etmiĢlerdir. Cengiz Tanrıya günde sekiz
7190

 kerre diz çökerdi. Ve 

cümle kilîsalarda zencefire ile boyanmıĢ tahta
7191

 üzerine altun hurûf ile bunun 

ismîni yazarlar ve ana Ġbnüllah derler ve sözünü Ģerî„at yerine
7192

 koyup azîm i„tibâr 

ederler ve hâkan re„âyasına ve beğlerine nâdir görünür. 

Vasf-ı Saray ı Divân-hâne:
*
 Bu saray atlasda zikr olunduğu üzre mürebbi„ eĢ-

Ģekl ve her zıl„ı birer mîl ve divârının irtifâ„ı on iki zirâ„dır. TaĢrasın ağardup
7193

 

kırmızı levnle munakkaĢ etmiĢlerdir.
7194

 Ve dört köĢesinde birer azîm mürtefiğ kasra 

                                                           
7178

 Eyler A; eder M (131b) 
7179

 Tabiʻiyyet A; bîʻat M (131b) 
7180

 GüneĢe A; göğe M (131b) 
7181

 Libâslar A; libâs M (131b) 
7182

 Sokarlar baʻdehu A; sokar M (131b) 
7183

 Giydirüp A; giydürür M (131b) 
7184

 Ġʻtibâr A; - M (131b) 
7185

 Çöküp ve bî„at ederler ve A; çökerler ve bîʻat edüp M (131b) 
7186

 Ġçün A; - M (131b) 
7187

 Getürürler A: getürür M (131b) 
7188

 Dokuz A; dokuzar M (131b) 
7189

 Kadarıyla A; aded ile M (131b) 
7190

 Sekiz A; dokuz M (131b) 
7191

 Tahta A; tahtalar M (131b) 
7192

 Yerine A; - M (131b) 
*
 [d]: Vasf-ı Saray ı Divân-hâne 

7193
 Ağardup A; ağāzdan M (131b) 

7194
 MunakkaĢ etmiĢlerdir A; nakkaĢ etmiĢler M (131b) 
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meĢâbe kılleler ve ortalarında anlar
7195

 gibi birer kılle cümle sekiz kasrı müĢtemil 

olup bunların her biri top ve tüfenk ve tîğ ve kemân vesâ‟ir edevât-ı
7196

 cenk 

envâ„ından bir nevʻi mahzendir. Bu mürebbi„ divârın ortasında üç kulle
7197

 gibi bir 

saray dahî binâ olunmuĢdur. Kal„a gibi dûm saray hâs hâkanı olur.
7198

 Bunun [152/a] 

fevkānisi yok lâkin ferĢi on tabakā zeminden mürtefi„dir. Ve bu sarayın sakfı gāyet 

mürtefi„ ve envâ„ sanâyi„ ve bedâyi„ ile mukarnes
7199

 ve müzhipdir. Divarları altun 

ve gümüĢ safhalar ile müzeyyen ve selefde geçen cenkler ve vakāyı„i garîbe
7200

birer 

san„at-ı acîbe ile musavvir olup görenler hayran kalırlar.
7201

 Kânûn-nâmede mastūr 

olduğu üzre saray
7202

 biri biri içre yedi hisârdır. Her birinde bağ ve bostan ve 

nigâristanlar binâ olunmuĢdur.
7203

 Taht-ı hâkan kızıl altundan olup bir sûret-i ejderha 

anı ihâta eylemiĢdir.
7204

 On iki divân-hânenin bir tarafında hâdimler ve bir tarafında 

kızlar durur.
7205

 BaĢlarına murassa„ tacları koyup zer-beğāt libâslar ve yeĢimden 

murassa„ kemerler kuĢanurlar.
7206

 Her vezîrin huzûrunda bir duhter ve iki hâdim 

oturup ve kafalarında ağalar ve kızlar saf saf olup dururlar. Ve bu yedi sarayın 

hüddâmı her biri bir husûsa mü‟ekkeldir. Evvelinde bağlar ve bostanlar umûru 

görülür ikinci de gelen Ģekvâ kazıyyeleri ve arızlar ve mektûblar îbsâl olunur.
7207

 

Üçüncü de ol mektûblar hâkana telhîs olunur.
7208

Dördüncü de divân-hâneler 

hüddâmı umûru görülür.
7209

 BeĢinci de hazâ‟in ve defter-i
7210

 mülk-i Hıttay durur ve 

anda cem„ ve sarf olunur. Arslanhânelerde andadır. Altıncı da on iki bin mekânları 

vardır.
7211

 Yedincide hâkan
7212

 ıyâli ve hâsekileri olur ve bu sarayda hândan
7213

 gayrı 
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 Anlar A; dahî anlar M (131b) 
7196

 Erdevât-ı A; alâtı M (131b) 
7197

 Üç kılle A; iç kalʻa M (131b) 
7198

 Kal„a gibi dûm saray hâs hâkanı olur A; harem havâs hâkānı oldur M (131b) 
7199

 Mukarnes A; mağreĢ ve munakkaĢ M (131b) 
7200

 Vakāyı„i garîbe A; vakāyiʻler M (131b) 
7201

 Kalırlar A; kalır M (131b) 
7202

 Saray A; saray-ı hâkan M (131b) 
7203

 Her birinde bağ ve bostan... A; Her biri bağ ve bostan ve nigâristan binâ olunmuĢ M (131b) 
7204

 EylemiĢdir A, etmiĢdir M (131b) 
7205

 Durur A; dururlar M (131b) 
7206

 KuĢanurlar A; kuĢanur M (131b) 
7207

 Olunur A; eder M (131b) 
7208

 Olunur A; eder M (131b) 
7209

 Görülür A; görür M (132a) 
7210

 Defter-i A; defâtir-i M (132a) 
7211

 Mekânları vardır A; beylik emr ve hizmetindedir M (132a) 
7212

 Hâkan A; hâkanın M (132a) 
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ricâlden kimse yokdur. Ve bu sarayın dört cânibinde kapıları vardır. Her kapısında 

yedi mevkuf binâ olunup her biri bir
7214

 ümerâ içün ta„yîn kılınmıĢdır. Birinde on
7215

 

kısım memâlik mahsûlü gelüp teslîm olunup
7216

 ve bir kapıda gelen
7217

 kıssâların 

cevâbı çıkar ve bunda kös adl konmuĢdur.
7218

 Ve bir kapuda hâkan yılda bir ya iki 

kerre envâ„ı tecemmîl ile çıkar ve divân-hâneleri görüp
7219

 ve andan içerü rücu„ eder 

ve bunun kapuları polad-ıhatâyiden dökülmüĢdür. Ġç sarayın acâyip kapuları vardır. 

Üzerinde rengârenk fânûslar yanar.
7220

 Ve nısfu„l-leylde cümle ehli divân hâzır 

olurlar
7221

 zirâ kâhî hâkan sabah-ı kâzibden
7222

 evvel çıkar. Bir müte„eyyîn kimse
7223

 

hâzır olmaz ise ba„de‟l-azl habs olmağa
7224

 müstehak olur. Çün hâkan heybetle taht-ı 

ejderha-peyker üzerine otura kapulardan ümerâ ve a„yân leĢker ve elçilere icâzet olup 

gerde gerde [152/b] müte„ayyin mekânlarına
7225

 sebt ve kamak ve Hind ve Çin halkı 

cins cins garîp libâslar ve tarzlar ile dururlar. Hâkanın sağ tarafında vüzerâ ve ümerâ 

ve ehl-i ilm vesâ‟ir sâhib-i leĢkeri ve sol cânibinde a„yan ve ehl-i kalem ve sâhib-

irakm oturur.
7226

 Ve hâkanın tahtı ardında saray hâdimleri ve kızlar dururlar. Ve 

kimsenin
7227

 zehrası yokdur ki, hâkana ve dairesinde olana nazar edebile. Ve ümerâyı 

Hıttay‟dan mensup tālibi olan ve etrafdan gelen elçiler hâkan önünde durup 

kendilerin arz ederler. Ve kâh olur ki, hâkan üçüncü derbendde taht kurup zikr 

olunan vüzerâ ve ümerâ ve elçiler anda dururlar. Ve eğer hâkan bir ayda iki kerre 

divân etmeye
7228

 mu„âfdır. Eğer üç kerre terk eylese günahdır. Hânlıkdan düĢer. 

Günah yanlarında kânûna muhâlefet etmekdir.
7229

 

                                                                                                                                                                     
7213

 Hândan A; hâkandan M (132a) 
7214

 Bir A; - M (132a) 
7215

 On A; on iki M (132a) 
7216

 Olunup alunup  
7217

 Kapıda gelen A; kapıdan M (132a) 
7218

 KonmuĢdur A; konulmuĢdur M (132a) 
7219

 Görüp A; görüp gîr M (132a) 
7220

 Fânûslar yanar A; fânûslar ve sancaklar vardır ve ol fânûslar yanar M (132a) 
7221

 Olurlar A; olur M (132a) 
7222

 Sabah-ı kâzibden A; sabahdan M (132a) 
7223

 Kimse A; kimesne M (132a) 
7224

 Habs olmağa A; habse M (132a) 
7225

 Mekânlarına A; Mekânlarına dururlar M (132a) 
7226

 Oturur A; otururlar M (132a) 
7227

 Kimsenin A; kimesnenin M (132a) 
7228

 Divân etmeye A; divâna çıkmasa M (132a) 
7229

 Muhâlefet etmekdir A; muhâlefetdir M (132a) 
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Hânbalıkda cüz-i ve
7230

 küllî umûr arz olunur. Gayri Ģehirlerde hükûmet eden 

hâdimler emr cüz-i olsa hükm ederler. Küllî olsa hâkana arz ederler. Ve hâkan taĢra 

gitmek murâd eylese Ģehir halkı cümle dükkânları kapayup pinhân olurlar. Lornusu 

eder. Tedbîr-i saltanat içün iki divân
7231

 vardır. Her birinde âkl ve umûr-dîde on iki 

vezîr oturur. Biri cenk ahvâlini
7232

 görür ana Tay derler. Ve biri siyâsi
7233

 umûrunu 

görür ana Sepenk
7234

 derler. Ve bunlara nice büyük mücevher ve murassa„ tâclu 

mülebbes beyler mülâzemet ederler. Gıyâseddin nakli üzre bu dergâhın kapusı önü 

yedi yüz kadem tūlîsinin tırâĢide
7235

 düĢünüp iki tarafında beĢ
7236

 fîl bağlıdır. 

Kapudan
7237

 kasr dâhilinde olan serîr hâkanı
*
 görünür. Bu serîrin irtifâ„ı üç zirâ„dır. 

Üzerinde sekiz zirâ„ mürtefi„ direkleri ile altmıĢ zirâ„ tūlî ve kırk zirâ„
7238

 arzı sarı 

atlasdan munakkaĢ ve musenna„ bir sâyebân kurulur. Bu direkler önünde üç kapu 

konmuĢdur. Orta kapu yemîn ü yesâr kapulardan
7239

 büyük mahsûs mimrhâkandır. 

Sâ‟ir halk tarafından gelür ve gider kasr sultānı budur. Ve erenlere ve sâyebâne 

müĢerrefdir. Ve kapular üzerinde bir nâkūs kebîr asılup divân-ı âm günü birkaç 

kimse durup muntazır olurlar.
7240

 Divâna me‟murunca bin adam sabah namazı 

vaktinde gelüp yerlü yerinde âreste-i safûf ederler. Ġki bin kadar müfti mutrib 

sâzende ve günîde zümresi dahî bir tarafda ayağ üzre dururlar. Ve askerîden iki bin 

kadar nefer tîğ üryan ve tebr ile dizilüp izhâr-ı Ģevket ederler. Divân
7241

 vâsıeʻl-

fezâdır. Etrafında eyvânlar ve suffalar ve yer yer azîm sütunlar üzre
7242

 taklar [153/a] 

ile ihâtā olunup yolları cümle yunma taĢdan döĢenmiĢdir. Divân-ı âmmda
7243

 bir 

müselles serîr getürüp kurarlar.
7244

 Üzerinde altundan bir taht kurarlar. Âftâb tulûʻ 

                                                           
7230

 Cüz-i ve A; cezîre-i M (132a) 
7231

 Divân A; divân-hâne M (132a) 
7232

 Ahvâlini A; ahvâli M (132a) 
7233

 Siyâsi A; siyâset M (132a) 
7234

 Sepenk A; senk M (132a) 
7235

 TrâĢide A; trâĢiden M (132a) 
7236

 BeĢ A; beĢer M (132a) 
7237

 Kapudan A; kapudan içeru M (132a) 
*
 [d]: Vasf-ı Serîr-i Hâkan 

7238
 AltmıĢ zirâ„ tūlî ve kırk zirâ„ A; altmıĢ ve kırk zirâ„ M (132a) 

7239
 Kapulardan A; kapuların M (132a) 

7240
 Kimse durup muntazır olurlar A; kimesne çıkup muntazır dururlar M (132b) 

7241
 Divân A; ve bu divânM (132b) 

7242
 Üzre A; üzerinde M (132b) 

7243
 TaĢdan döĢenmiĢdir divân-ı âmmda A; taĢdır ve divân-ı âmmdan M (132b) 

7244
 Kurarlar A; kurarlar ve M (132b) 
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etdik de cerm
7245

 sarayın kapusı perdesin iki hâce-i saray iki tarafdan refʻ edüp hâkan 

çıkar bâlâyı kasrda olan
7246

 eĢhâs tabl-ı anâkūs
7247

 çalmağa âğāz edüp üç der-vâze 

güĢâde olur. Evvelâ ümerâyı tüvân
7248

 baʻdehu hezâr-sadgerde gerde segirdüp tertîp 

üzre sağ ve sol saf bağlayup dururlar. Bunların her biri elinde tūli bir ziraʻ ve arzı 

rebiʻ zirâʻ tahtalar vardır. Ana nazar ederler. Gayri yere nigâh etmezlerterk edebdir.  

Kânûn-nâmede ol tahta
7249

fil diĢinden mürekkeb ve munakkaĢdır. Ümerâ 

ardında cebe-pûĢan ve nîze-dârân hâmûĢ dururlar.
7250

 Hâkan beĢ pâre
7251

 sîm 

nerdebandan tahta çıkup oturur. Duhter-i kemer-peyker
7252

saçın baĢına dolamıĢ yüzü 

ve gözüni
7253

 iri incü küpeler arasında
7254

 iki taraftan durup kâğıd ve kalem tutarlar. 

Hâkan ne emr eder ise kaleme getürüp içeride arz ederler. Eger bir hekim tağyîr-i 

münâsib ise hadd gönderirler.
7255

 Ümerâ ana göre amel ederler. Hâkan tahta 

oturdukda sonra arz ederler.
7256

 Elçi var ise önüne getürüp on beĢ zirâʻ kadar yerde 

durdururlar. Ümerânın biri diz çöküp elçiler ahvâlini mutazammın sahifeyi hâkana 

okur. Baʻdehu elçilere taʻyîn
7257

 ederler. Üç kere tapu kılup yer öperler. Ve 

getürdükleri nâmeleri sarı atlas keselerle iki ellerine alup yukaru kaldururlar. Ehl-i 

Hıttay kânunu budur ki, her Ģeyi ki, hâkana mutaʻallık ola. Sarı ve renklü Ģey‟i içüne 

konur. Baʻzı ümerâ alup saray hocasınateslîm eder. Ol dahî hâkan eline verir. Açup 

mutalaʻa
7258

 etdikden sonra geru hocaya teslîm edüp tahtından iner.
7259

 Bir sandalye 

üzerine oturup üç bin kadar câme ve iki bin kadar kaba getürürler. Aʻyan ve erkân ve 

ferzandâne giderdikden sonra
7260

 elçilerün ulûsunu önüne getürür
7261

 ve biraz suvâl 
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 Cerm A; haram M (132b) 
7246

 Olan A; duran M (132b) 
7247

 Anâkūs A; nâkıs M (132b) 
7248

 Ümerâyı tüvân A; esrâdı tûmân M (132b) 
7249

 Tahta A; tahtalar M (132b) 
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7251

 BeĢ pâre A; pes pâye M (132b) 
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 Duhter-i kemer-peyker A; defteri kamer peyker M (132b) 
7253

 Ve gözüni A; ve gerdanı açık M (132b) 
7254

 Küpeler arasında A; küpelerle areste M (132b) 
7255

 Gönderirler A; gönderir M (132b) 
7256

 Arz ederler A; arz olunacak ahvâline arz olunur M (132b) 
7257

 Taʻyîn A; taʻlîm M (132b) 
7258

 Mutalaʻa A; mulâhata M (132b) 
7259

 Teslîm edüp tahtından iner A; verüp tahtdan iner M (132b) 
7260

 Giderdikden sonra A; giderirler M (132b) 
7261

 Getürür A; getürürler M (132b) 
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vecevâpdan sonra
7262

varın taʻamlık deyu gönderir. Divân-hâne fezâsında herkes içün 

birer sandalye ve piĢhûn koyup ziyâfet ederler. Baʻdehu konaklarına gönderirler.  

Ziyâfet-i Elçiyân: Hoca Gıyaseddin‟den
7263

 menkūldür ki, ziyâfet içün saraya 

vardıklarında izdihâm-ı halâyık evvelkîden
7264

 ziyâde idi. Sarayın fezâ-yı evvelini ve 

sânîsini geçdiler.
7265

 Hâkan-ı sânîde idi. Bir sîm kapudan [153/b] içeru girup bir 

sahanaerdiler ki, vâsiʻ ve latīf senk
7266

 tîrâĢiden ferĢler ortasında tūli altmıĢ zirâʻ 

kadar bir âlî sayeban altında bir mükellef taht kurulmuĢ adam boyundan ziyâde
7267

 üç 

tarafından sîm nerdibanları var. Ġki hoca sıra tahtına yakın otururlar.
7268

 Bir küçük 

taht dahî ol büyük tahtın pâyesinde sandalye gibi konmuĢ köĢeleri ve yanları
7269

 

gayet musanniʻ sağ ve sol müteʻayyîn beyler müsellah dururlar. Ve bir köĢede bir 

büyük hayme altında sâzende gürûhu saf bağlamıĢlar ser sâzende sandalyede oturur 

ve taht önünde yedi çetr
7270

 heft renk kurulmuĢ etrafında iki bin kadar silahdar harem 

ve saray kapusu önünde bir
7271

 mükellef harîr perde iplerini iki tarafdan iki hoca sıra 

tutup dururlar. Hâkan geldüğü gibi
7272

 perde-i kaldırup sâzendeler yekpâre
7273

 tahrîk-

i evtâr edüp
7274

 hâkan tahtında karar edecek cümle hâmuĢ oldular. Hâkan ol zaman 

Daymenik Hân idi. Sakalı ortasında bir bölük kıl gāyet dırâz ucunda üç dört halka 

bağlamıĢ idi. BaĢı üzre on zirâʻ kadar mürtefiʻ sarı atlas perde ki, dört halka bağlamıĢ 

idi. BaĢı üzre on zirâʻ kadar mürtefiʻ sarı atlas perde ki, dört ejder biri birine haml
7275

 

eder tasvîr olunmuĢ idi. Önüne varup beĢ kerre yer öpdüler. Ve kazâ-yı evvele varup 

taʻām geldi yediler.  

Hâkanın matbahı heft çetrmülevven kurbunda sarı atlas havlı içinde tertîp 

olunmuĢ idi. Taʻzîm etdikleri kimseler önüne üçer tabak koyup Hân Sâlâran müdâm 
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 Ve A; eder baʻdel-cevap M (132b) 
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 Gıyaseddin‟den A; Gıyaseddin M (132b) 
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 Halâyık evvelkîden A; halâyıkdan evvelkinden M (132b) 
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 Sânîsini geçdiler A; sânîsini geçdiler ki, tahtgâh M (132b) 
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 Yanları A; pâyeleri M (133a) 
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 Çetr A; çetr hümâyun M (133a) 
7271

 Önünde bir A; önüne bir harîr M (133a) 
7272

 Geldüğü gibi A; geldikde M (133a) 
7273

 Sâzendeler yekpâre A; sâzendelerin bâd M (133a) 
7274

 Edüp A; bir edüp M (133a) 
7275

 Biri birine haml A; birbiriyle hamle M (133a) 
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etʻime ve eĢribe çekmekde oldukça matrub ve sâzende neğmât eylemedi.
7276

 Baʻdehu 

yüsrân ve duhterân hüsnüdâr raks dâhiye
7277

 âğāz edüp sahn fezâda nice bin yerinde 

tāʻâm zîreyi uĢûp yediler. Kimse anlara taʻriz etmezdi. Bu sohbet ve ziyâfet sabahdan 

ahĢama dek oldu.
7278

 Baʻdehu dest âhirgerde-i meclis perdesi çalınup gerde gerde 

halâyık dağıldı.  

Kânûn-ı Sersâl-ı Cedîd u Îd: Muharrem‟in yigirmi yedinci günü hâkan askeri 

donanup ertesi
7279

 yeni yıl baĢıdır. Gece halâyık buyût ve esvâk ve dükkânını 

fânuslar ve meĢʻallerle tezyîn edüp geceyi gündüze döndürürler. Ve hâkan
7280

 

sarayından çıkup Ģevket ve dâratla kendü ordusuna varur.
7281

 Ve hiç ferd beyaz câme 

giymez zirâ Hıttâyiler arasında beyaz câme mâtem libâsıdır.  

Yeni evride bir âlî imâret idi ki on dokuz senede tamam olunmuĢdu. 

Kapusundan imâret intihâsına varınca bin [154/a] dokuz yüz yigirmi beĢ kadem 

olup
7282

 cümle yonma taĢdan
7283

 ve çini tuğladan yapılmıĢdır. Hıttay Çin Kalamak ve 

Tibet‟den yüz bin kadar adam
7284

gelüp anda cemʻ olup
7285

 ve hâkan tarafından 

ümerâya ve aʻyâna azîm ziyâfetler olup ve gece anda Ģebçırâğ yakarlar. ġebçırâğı 

sahn-ı sarayda ağaçdan yapılmıĢ güve misâli bir kılledir.
7286

 TaĢrası ser-â-pâ ser ve 

budakları ile kaplu olup nice yüz bin kandil dizilmiĢ ve fitilleri birinden birine vâsıl 

olmuĢdur.
7287

 AĢağıdan biri yandıkda fi‟l-hâl cümlesine vâsıl olur. Hoca Gıyâs
7288

 

eder. Ol sâl Hıttay müneccimleri hükm etmiĢdir ki,
7289

 hâkan bu sâlda ateĢden zarar 

göre. Lâ-cerem Ģebçırâğı yakmadılar lâkin sonra saraya yıldırım inüp cümlesini 

berbâd eyledi.
7290

 Pes hâkan yedi gün bu evrede
7291

 durup iyĢ ü iĢret edüp
7292
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bahĢiĢler verür.
7293

 Kulları azâde
7294

 eder ve bir mücrim ol günlerde mevâhide 

olunmaz. Îdleri dahî yıl baĢıyı ve tahsîl-i mâl
7295

 tamam olur. Bir ay mikdarı rûz-Ģeb 

sâz ve söz ile muttasıl iyĢü nevĢ etmeğe
7296

 meĢgul olurlar. 

Kânûn-ı Hükm-i Âmm: Kaçan bir husûs içün etrafa ahkâm yazılsa ahkâm-ı 

hâkanî irsâl lazım gelse
7297

 divân olur, taht kurulur. Hâkan oturduk da halâyık baĢ 

yere kurulur ve bir sandali getürüp üç kiĢi üzerine çıkar. Hâkanın hükmünü ikisi 

tutup biri bülend-âvâz ile okur cümle halk iĢidirler. Baʻdehu bir sarı ağaç baĢına bend 

olmuĢ harîr ile geçirüp
7298

 yukaru bağlarlar. Halk ve sâzendeler gîru
7299

 ke‟l-evel 

durur ve hükm suretini hâneden
7300

 etraf ü eknâfa gönderirler. Hoca Gıyâs eder. Ol 

sâlda okudukları Safer ayında idi. Bu ayın onunda Ģebçırâğı hâkaniden üç yıl geçüp 

bir Ģebçırâğ-ı aher mevsimi
7301

 geldi. Kullar ve günahkârlar ve bâki-dârân divân-ı 

azâde ola. Kan cürminden gayrisini hâkan bağıĢladı deyu yazılmıĢdır.  

Kânûn-ı Şikâr: Hâkan Ģikâra gitdikçe Hıttayiler bir bir beĢer
7302

 yüz kadem 

yerde tūl u arzda palankālar yapılmıĢdır
7303

 anda konarlar. Ol mahûte ortasında iki 

mürebbiʻ çıtır ki, her biri yigirmi beĢer zirâʻdır. Ve bir kiler
7304

 kurulur etrafında sarı 

zer-niĢân
7305

 atlasdan haymeler ve sâyebânlar
7306

 hâs ve hâkan nüzûl ederler. Hoca 

Gıyâs eder. Hâkan Ģikârdan getürdügümüz
7307

 atdan düĢmekle bize gazâb eylemiĢ 

önüne [154/b] getürdüler. Uluğ Bey gönderdiki sekli siyah ata binmiĢ va sakalını 

siyah atlas gılâfe koymuĢ
7308

 kırmızı zer-biğat giymiĢ ve zer-biğat abâyı urunmuĢ 

                                                                                                                                                                     
7291

 Evrede A; urduda M (133a) 
7292

 Edüp A; eder M (133a) 
7293

 Verür A; verüp M (133a) 
7294

 Azâde A; azâd M (133a) 
7295

 BaĢıyı ve tahsîl-i mâl A; baĢıdır ve tahsîl-i emvâl M (133a) 
7296

 NevĢ etmeğe A; nevĢe M (133a) 
7297

 Ahkâm yazılsa ahkâm-ı hâkanî irsâl lazım gelse A; ahkâm-ı hâkaniye irsâli lazım geline M 

(133a) 
7298

 Geçirüp A; çeküp M (133b) 
7299

 Gîru A; - M (133b) 
7300

 Hâneden A; divân-hâneden M (133b) 
7301

 Mevsimi A; zamanı M (133b) 
7302

 Bir bir beĢer A; yer yer beĢ yüz M (133b) 
7303

 YapılmıĢdır A; yapmıĢlar M (133b) 
7304

 Ve bir kiler A; dörder M (133b) 
7305

 Zer-niĢân A; zer-efĢân M (133b) 
7306

 Sâyebânlar A; sâyebânlarda M (133b) 
7307

 ġikârdan getürdüğümüz A; Ģikârda M (133b) 
7308

 KoymuĢ A; koyup M (133b) 
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solunda ve sağında ümerâ ve Ģikâr ardında yedi buçuk üstü örtülmüĢ mahzalarda 

kızlar ki, nökerler enverinde getürürler. Ve bir büyük mahza dahî yetmiĢ kimse 

omzuna almıĢ çekerlerdi.
7309

 Cümle halkı bir ok atımı yemîn ve yesâr ırakdan 

giderler. Mevlâna Yusuf Kadı ki, on iki divân hâkanın
7310

 biri bunun zabtında idi. 

Bizi hâkandan Ģefâʻat edüp yanımıza geldi. Ve Hak Teʻala gariblere rahmet
7311

 

eyledi. Hâkan günahlarınızı afv etdi.
7312

 Hâkan yakın geldik de baĢ yere koyup süvâr 

olduk dedi. Ve ġâdi Hocalı yanına gitdi.
7313

 PâdiĢâhlara gönderilen tuhfe ve hediyye 

eyu gerekdir tâ ki, bâʻis-i izdiyâd-ı muhabbet ola. Bu sizin getürdüğünüz at gayet 

ateĢli ve serkeĢdir 
7314

 dedikde ġâdi Hoca derdi ki,
7315

 bu at hazret-i sahibkırân 

emîr
7316

 yadigârıdır. Sultān ġâhrûh
7317

 sizi ta„zîm ve makbûl
7318

 mulâhazasıyla 

gönderdi. Hâkan bu gadri makbul tutup
7319

 avına meĢgûl oldu. Ve ol diyârlarda eyü 

atlarda nâdir
7320

 olmağla Kara Yusuf‟dan bize
7321

 eyü atlar getüresin deyu adamlar 

ta„yîn etdi. Ve
7322

 Hânbâlığ‟a döndü.  

Kânûn-ı İbâdet: Hâkanın Hânbâlığ‟da bir mahsûs ma„bedi vardır. Yılda bir 

kerre zindânilerden 
7323

 katle müstehak olanları
7324

 görmek içün ol ma„bede varır ve 

anda bir sûret yokdur. Ancak ba„zı hudut ve nakuĢlı divarları münakkaĢdır. Bir gün 

evvel sâyım olup taht-ı revâna oturur. Nice bin leĢker ahen-puĢ tîğ ber-dûĢ taht-ı 

revâni getürürler. Vardık da hâkan serâpa
7325

 berhine tahtdan inüp kapuda secde eder 

ve selâm ile dâhil olup bir ayağ üzre durur. Alihesin dânâve bî-nâssın bana 

                                                           
7309

 ÖrtülmüĢ mahzalarda kızlar ki... A; örtülmüĢ mahzada dahî yetmiĢ kimesne omuzuna almıĢ 

idi çekerlerdi M (133b) 
7310

 Hâkanın A; hâkanının M (133b) 
7311

 Rahmet A; rahm M (133b) 
7312

 Hâkan günahlarınızı afv etdi A; hâkan günah nâ-gerdenizi afv etdi dedi M (133b) 
7313

 Ve ġâdi Hocalı yanına gitdi A; ve ġâdi Hoca yanına getürüp M (133b) 
7314

 Gayet ateĢli ve serkeĢdir A; yaĢlıdır ve serkeĢ M (133b) 
7315

 Derdi ki A; verdi ki M (133b) 
7316

 Hazret-i sahibkırân emîr A; Hazret-i Timur sahibkırân M (133b) 
7317

 ġâhrûh A; rûh M (133b) 
7318

 Ve makbûl A; - M (133b) 
7319

 Makbûl tutup A; kabul tutup tavrına M (133b) 
7320

 Diyârlarda eyü atlarda nâdir A; diyârda eyu atlar makbûl M (133b) 
7321

 Bize A; - M (133b) 
7322

 Etdi ve A; ve hâkan M (133b) 
7323

 Bir kerre zindânilerden A; bir kerre anda zindânileri yoklayup M (133b) 
7324

 Olanları A; olanı M (133b) 
7325

 Serâpa A; serûpa M (133b) 



578 
 

pâdiĢâhlık verdin. 
7326

 Ve bu halkın katlini benim emrime havâle.
7327

 Ben kendi 

aklım kadar ihtiyâtıyla icrâ etdim. Bakîsin sen bilirsin deyu nâle ve niyâz edüp 

ahĢam olduk da baĢını secdeye koyup ve çıkup
7328

 iftar eder sarayına gider. Önünce 

fîl katarları ve altunlu arabalar ve sâzendeler taht-ı revân etrafında çalarak gider. Ve 

hâdimen
7329

  müslimândan ancak iki kimesne ata binüp
7330

 bâkî emri iyâde yorarlar.  

Kânûn-ı Sefer: Hâkan bir yere sefer ve hareket etse ya ata biner yahud taht-ı 

revânda oturup hâsekîleri
7331

 getürür. Etrafda [155/a] sâzende gürûhu nevâhet ederek 

böyle giderler. Dört bin kadar dırâz-kad asâkirleri ki,
7332

 piyâde yürürken baĢları 

süvâre beraberdir. Cümle zer
7333

 cüyûĢ ile murassa„ libâslar giyüp bin neferi taht-

pâre gibi tîğ üryân ve bin neferi birer gürzler
7334

 ile omuzlarında getürür,
7335

 kılıç 

getüren önice gider. Topuz getüren gerüde yürür.
7336

 Bin sağda ve bin solda musallah 

ve munakkaĢ
7337

 sancaklar omuzlarında selmânilerine
7338

 rengâ-renk fânuslar asup 

envâ„ heybet ve Ģevketle alayı kurarlar. Ümerâyı Hıttay bir yere sefer edeler ne kadar 

âla kadr mu„azzam serdâr
7339

 olursa her merhalede cümle tene„um ve tecemmülü 

hâkan tarafından müheyyâdır. Ve herkez ümerâ-ı Hıttay ki, bir
7340

 ata binmezler. Ve 

yüklerini arabaya yükletmezler. At ve ester
7341

 kılletinden değil lâkin kânûnları budur 

ki, kendileri muhâfiye
7342

 girüp elli kadar kavi heykel tüvânâ kimesne nevbetle 

götürürler ve kendüye koĢulan askerin ba„zı altun yalduzlu
7343

 ve gümüĢ kaplu 

gürzler ile önünce aheste aheste yürürler. Ve kimi sîm ve zer
7344

 ile azîm kılıçları 

                                                           
7326

 Alihesin dânâ ve bî-nâssın bana pâdiĢâhlık verdin A; alihesin dânâsın ve beyne‟n-nâs beni 

pâdiĢâhlık ile ber-murâd etdin M (133b) 
7327

 Havâle A; havâle eyledin M (133b) 
7328

 Koyup ve çıkup A; kor ve çıkar M (133b) 
7329

 Gider ve hâdimen A; giderler ve hâdimler M (133b) 
7330

 Binüp A; biner M (133b) 
7331

 Revânda oturup hâsekîleri A; revâna binüp hâsekiler M (134a) 
7332

 Asâkirleri ki A; âdiler ki M (134a)) 
7333

 Zer A; zer-endûd M (134a) 
7334

 Birer gürzler A; gürz-girân M (134a) 
7335

 Getürür A; getürürler M (134a) 
7336

 Yürür A; gider M (134a) 
7337

 Musallah ve munakkaĢ A; munakkaĢ ve musallah M (134a) 
7338

 Selmânilerine A; yelmânilerinde M (134a) 
7339

 Serdâr A; Ģirân M (134a) 
7340

 Ki, bir A; - M (134a) 
7341

 Ester A; katır M (134a) 
7342

 Muhâfiye A; mahfâya M (134a) 
7343

 Yalduzlu A; yaldızlular M (134a) 
7344

 Zer A; zer-endûd M (134a) 
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üryân omuzlarında götürürler. Ve bir gürûh dahî rengâ-renk sancaklara mülevven 

fânuslar
7345

 asup gece eriĢüp
7346

 fânusları yakarlar. Bu haĢmet ile mehâfiyi
7347

 

menzil-i bî-menzil getürüp sâyir raht u saht-ı sanduklara koyup ikiĢer kimse
7348

 çöp 

üzerine asup önünce getürürler ve her menzilde emîrin
7349

 rütbesine göre hâb-gâh 

levâzımı mülevven atlasın perde
7350

 ve esbâb-ı iyĢ ü iĢret ve levâzım hedm ü heĢm 

cümle âmâdedir. Ol Ģehrin a„yânı ana gelüp ikrâm ile selâm verirler. Ve her menzile 

geldik de ehline mansub ve ne maslahat içün geldüğünü önünde olana
7351

 i„lâm eder. 

Anlar dahî haddine göre ihtirâm ederler. Bu üslûb üzre Hânbâlığ‟a bir menzil
7352

 

karîb geldik de ol Ģevketi giydürüp cümle esvâb ve raht-ger
7353

 ile arabalara 

yükledüp kendi ücret ile at yahud estere
7354

 binüp Ģehre gelür. Ve kânûn üzre yine 

süvâr olup Ģehre girür.
7355

   

Kânûn-ı Pây: Pây envâ„ nakuĢ ile müzeyyen bir levhadır. Ba„zı mesâlih-i 

külliye içün saraydan çıkan hüddâmın ol levh üzerine ahkâm ve avâmirin yazarlar. 

Bir gün evvel ânın pâyı çıkar. ġehir halkı seg
7356

 ve mürğ ve hûn emsâlini
7357

 

bağlayup sokakları pâk ederler. Ve dükkânları tezyîn olunur. Ve bu pây sahipleri 

memleket zabtına kadir hâdimlerdir ziyâde muhteĢemlerdir.
7358

 Anlara ta„yîn olunan 

hüddâm bir gün evvel saraydan çıkup zer-bigat ve mülevven atlaslar
7359

 [155/b] 

üslûb sâbık üzre envâ„ silâhalayı düzüp 
7360

 saray kapusunda hâdim taht-ı revâne 

biz
7361

askeri dârâtla önünce gidüp taht-ı revânî getürürler. Bir kimsenin seg
7362

 ve 

                                                           
7345

 Fânuslar A; fânus M (134a) 
7346

 EriĢüp A; eriĢürse M (134a) 
7347

 Mehâfiyi A; mahfâ-i M (134a) 
7348

 Raht u saht-ı sanduklara koyup ikiĢer kimse A; raht u baht-ı sanduklar ile  koyup ikiĢer 

kimesne M (134a) 
7349

 Emîrin A; asâkirin M (134a) 
7350

 Atlasın perede A; aslas perdeleri M (134a) 
7351

 Olana A; - M (134a) 
7352

 Menzil A; fersah M (134a) 
7353

 Giydürüp cümle esvâb ve raht-ger A; giderüp cümle esbâbı ve raht-gera M (134a) 
7354

 Yahud estere A; veya katıra M (134a) 
7355

 Olup Ģehre girür A; - M (134a) 
7356

 Seg A, seng M (134a) 
7357

 Emsâlini A; emsâli M (134a) 
7358

 Hâdimlerdir ziyâde muhteĢemlerdir. A; muhteĢem hâdimlerdir M (134a) 
7359

 Atlaslar A; atlaslar giyerler M (134a) 
7360

 Silâh alayı düzüp A; silâhla alayı tutup M (134a) 
7361

 Biz A; - M (134a) 
7362

 Seg A; seng M (134a) 
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mürğü taĢrada bulunursa sahibine yetmiĢ cop ururlar habs ederler. Ve bu hâdim her 

kasaba ki ve Ģehre uğrar.
7363

 A„yânı çıkup ihtirâm ile kondururlar. Ol hâdimlerin
7364

 

ümerâ ve memâlike emir ve nehyî
7365

 câridir. Yayları kendüden iki üç menzil 

mukaddem varır. ġehirlüler
7366

 hâzır olurlar. Narh umûrunu düzüp müfsidleri firâr 

eder. Bir Ģehre vardık da mazlûmlar gelsünler deyu nidâ ederler.
7367

 Gelmeyen kânûn 

üzre günahkâr olur. Ba„dehu Ģehri teftîĢ edüp kendüden evvel gelen müfetdiĢden bu 

zamana gelince vakayı„i görür. Zulm olmuĢ ise adl eder. Ve mahfî casûsları vardır. 

Ahvâlı tecessüs ederler ve i„lâm ederler.
7368

 Ol dahî hâkana cümle umûru yazup 

bildürür. Bu cihetden Memâlik-i Hıttay‟ıma„mûr âbâdandır. Ol hâdimlerin ekserî 

müslimân ve hâkan yanında mukaddem ve mukarrebandır. Bu makūle
7369

 azîm 

tecemmül ile gelüp girü saraya girüp malına mutasarrıf olur.
7370

 Ve hançer-i peĢmden 

bir murassa„ kemer kuĢak kuĢanup hâkanın oğlu
7371

 mesâbesinde hâse‟l-hâss
7372

 

hâdimlerden olur.  

Kânûn-ı Merâtib-i Ümerâ ve Havâss:
*
 Ümerâdan on nefer kimesneye bir baĢ 

vardır. Ana ġicen derler. Ve on bin leĢkere serdâr olan kimesneye hûsû derler.
7373

 Ve 

yigirmi bin asker baĢına bân semzen ve otuz bin asker ulusuna
7374

 semzen ve kırk bin 

leĢker
7375

 baĢına ban denin derler. Ve elli bin sipâhi serdârına denin derler. Cenk 

gününde elli bin askerin
7376

 emîr-imu„azzamı olur. Evvelkisine tayken
7377

 ikincisine 

tutanek üçüncüsüne denîn derler. Tayken
7378

 hâkan sarayından çıkma bir hâdimdir. 

                                                           
7363

 ġehre uğrar A; Ģehre ki vardır M (134a) 
7364

 Hâdimlerin A; hâdimin M (134a) 
7365

 Emir ve nehyî A; emr nehiyleri M (134a) 
7366

 Varır Ģehirlüler A; varırlar Ģehirler halkı M (134a) 
7367

 Gelsünler deyu nidâ ederler A; gelsün deyu nidâ olunur M (134a) 
7368

 Ederler ve i„lâm ederler A; eder ve i„lâm olunur M (134b) 
7369

 Makūle A; maʻkūle hükûmetden M (134b) 
7370

Olur A; olurlar M (134b) 
7371

 Oğlu A; - M (134b) 
7372

 Hâse‟l-hâss A; hâs M (134b) 
*
 [d]: Kânûn-ı Ümerâ ve Havâss 

7373
 LeĢkere serdâr olan kimesneye hûsû derler A; leĢker serdârına hûhû M (134b) 

7374
 Ulusuna A; baĢına M (134b) 

7375
 LeĢker A; asker M (134b) 

7376
 Askerin A; askerin üç M (134b) 

7377
 Evvelkisine tayken A; evvelkine tayrkin M (134b) 

7378
 Tayken A; taykûn M (134b) 
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Oğlu mesâbesinde hâkanın vekîl-i mutlakıdır. Cümle Ģehri zabtı ana müfevvezdir. 

Sâ‟ir on iki divânın dahî birer taykeni
7379

 olur.  

Dutanek divânda bir mîr-i muhteĢemdir ki, cümle ümerâ-i kılmak 

mukaddemidir. Hazâ‟in zabtı irâd ve mesârif hesâbı ana mufavvazdır. Bu iki mertebe 

sahibi hâdimlerden olur. Zîr-i ihtiyârıyla elbette tenâsilini kesüp saray-ı hâkanda 

müstekāmetle hidmet etdikleri içün bu mertebeye nâ‟il olurlar. Ve fevt olduklarında 

evlâdı olmamak üzre
7380

 malları gerû hazîneye kalur.
7381

 Her duta hesâpda mâhir 

olmak lazımdır. Üzerine gîr u tavâĢiden
7382

 bir nâzır vardır lâkin hâkim degildir. 

[156/a] 

Denîn elli bin askerin sabitidir. Evlâd-ı ensâbı vardır. Fevt olduk da oğullarına 

merâtip verülür. Pes on iki divân Memâlik-i Hıttay‟da bu ber-set budur.
7383

 

Kâvânîn-i Asker: Alâmât-ı merâtib-i leĢker-ı Hıttay budur ki, her on neferin 

bir tûğu ve bir haymesi olur.
7384

 Ve her otuz neferin üç tûğu ve üç hayme ve bir 

sancağı olur. Ve her bin kimse serdârına bir kızıl tûğve iki kös ve iki zurna ve iki 

sancak ta„yîn olunur.
7385

 Ve elli bin askere beĢ bin tûğ ve iki bin sancak ve beĢ bin 

top ve elli bin tüfenk verilür. Ve her divânda beĢer bin asker bu
7386

 tertîp üzre 

mukarrerdirler. Hademeden gayri bunlar hâkan hazînesinden ulûfe ve tımâr alurlar. 

ġehirlerde hıfz-ı hırâset içün konulan asker ve cebe ve cevĢen top ve tüfenk vesâ‟ir 

esbâb-ı harbîyle
7387

 arasta durup her nefere ayda bir medd pirinç ve bir
7388

 medd 

buğday ve yigirmi dirhem gümüĢ verirler. Ve atlarını bâzar ve mahallelerde aĢkâre 

tûğ
7389

 ile bağlayup mîrîden alaflanur. Bir tek atı telef olsa yüz cop urulur ve biri dahî 
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 Taykeni A; taykûnu M (134b) 
7380

 Üzre A; ile M (134b) 
7381

 Kalur A; girer M (134b) 
7382

 Her duta hesâpda mâhir olmak lazımdır. Üzerine gîr u tavâĢiden A; ve tavâĢiden M (134b) 
7383

 Memâlik-i Hıttay‟da bu ber-set budur A; Memâlik-i Hıtta‟da bu tertîb mukarrerdir M 

(134b) 
7384

 Haymesi olur A; haymesi ve simâtı olur M (134b) 
7385

 Ve her otuz neferin üç... A; ve her otuz bin asker serdârına bir kızıl tûğ ve iki kös ve iki 

zurna ve iki nefîr ve iki subh taʻyîn olunur M (134b) 
7386

 BeĢer bin asker bu A; bu elliĢer bin asker M (134b) 
7387

 Harbîyle A; harble M (134b) 
7388

 Bir medd pirinç ve bir A; birer medd pirinç ve birer M (134b) 
7389

 Tûğ A; tūla M (134b) 
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verilür. Hânbalığ‟dan Ģehirlerde
7390

 ne kadar ulûfe alur leĢker var ise
7391

 her sabah 

beyleri ile aheste müstağrakesbâb-ıharble
7392

 müzeyyen olup Ģehrin divân meydanına 

gelüp iki saf olup dururlar. Ġki düĢman birbiriyle nice mukātele ve mukātile eder 

ise
7393

 bunlar dahî karĢu karĢuya hamleler ederler.
7394

 Andan yıkarlar ve bağlarlar. 

Heman kasd
7395

 etmezler. Çayen süvâr-ı dilâver olana terakkîler ve mertebeler 

verirler. Harb tamam oldukdan sonra esîrlerin bendin giderüp bu mâbeynde Ģikest ve 

zahm-dâr olmadan kaçmazlar. Ve üslûb üzre olan harb ve kıtalı oyun add ederler. 

Zahm-dâr olanlar eyu olunca gelmeyüp ba„dehu gelürler ve zâbitlerinin zabt ve rabtı 

bir mertebededir ki, bir sâ„atde elli bin askeri mükemmel ve müsellah çıkarmağa 

kâdir olurlar.
7396

 Ve bunlar divândan geldik de silâhların çıkarup sâde libâsla beyleri 

kapusuna
7397

 rûz u Ģeb ta„yîn oldukları hizmeti görürler. Ve Hanbalığ‟da her seher 

divânı hâkana hâzır olurlar. Ve bilâ özr bir gün terke kâdir değillerdir. Ve Memâlik-i 

Hıttay‟da bir
7398

 Ģehir yokdur ki, beĢ bin on bin yigirmi bin elli bin kadara varınca 

asker olmaya bunların sîr ü Ģikârları mutlaka kânûnlarda yokdur.
7399

 Ve leĢker-i 

[156/b] Hıttay a„da ile cenk eylemek nâdir vâki„ olur. Ammâ asker ve serdârlarını bî-

kâr komazlar. Elbette bir iĢe koĢarlar. Ya Ģehir ya mîl ya hisâr yapdırırlar. Hiç 

olmazsa Ģehirlerin ve hisârların etrafına hendek kazdırırlar. Asker bî-kayd
7400

 ve bî-

kâr olacak çok fitne aĢikâre olur derler. Lornusu eder. Hâkanın muhâfazasında 

dâ‟imen on iki bin Tatar mevcûddur. Anlara Kûyisiyân
7401

 derler. Vesâ‟ir 

evvelkilerin ve büyük Ģehirlerin taĢralarında haymelerle muhâfaza
7402

 askeri konup 

otururlar.  

                                                           
7390

 Hânbalığ‟dan Ģehirlerde A; Hânbalığ‟dan gayri  Ģehirlerde M (134b) 
7391

 Alur leĢker var ise A; alur var ise askerden M (134b) 
7392

 Müstağrak esbâb-ı harble A; müstağrak olurlar esbâb-ı hubûb ile M (134b) 
7393

 Mukātele ve mukātile eder ise A; mukābele ve mukātele ederse M (134b) 
7394

 Ederler A; edüp M (134b) 
7395

 Heman kasd A; heman katle kasd M (134b) 
7396

 Kâdir olurlar A; kâdirdirler M (135a) 
7397

 Libâsla beyleri kapusuna A; libâsların giyüp beyler kapusunda M (135a) 
7398

 Bir A; hiç bir M (135a) 
7399

 Sîr ü Ģikârları mutlaka kânûnlarda yokdur A; sîr ü Ģikâra gitmek mutlaka kânûnlarında 

yokdur M (135a) 
7400

 Bî-kayd A; kayd M (135a) 
7401

 Kûyisiyân A; Kûyistan M (135a) 
7402

 Muhâfaza A; muhâfız M (135a) 
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Kânûn-ı Harb: Cenkde kâʻideleri budur ki, a„daya bir menzil karîb kaldıkda 

arabalarını etrafına dizüp etrafına ve
7403

 önüne bir sâ„atde hendek kazarlar ve 

cenkleri gayet girândır. Asker önüne toplar çeküp tüfenklüler
7404

 hâzır dururlar. 

Evvela topların atarlar. Ba„dehu altı yedi
7405

 yüz bin tüfenge ateĢ ederler.
7406

 Ve 

bunların inhizâmı kondukları ve göçdükleri zamanda olur. Hasım ol zaman hücûm 

edüp arabalarını önlerine ve yanlarına çekmeğe komazsa zafer bulur. Nitekim ümerâ-

i Kalmak‟dan Esen TîĢi nâm dilîr. AltmıĢ bin kadar askerle hicretin sekiz yüz elli 

dördünde Hâkan Hıttay Çin havârin üzerine gelüp bir tarîkle bozup esîr etdi. Bu 

harbden sonra hâkan kendi harbe hâzır olmayup lazım olan yerlere asker 

gönderüp
7407

 Hıttayiler cenkden kaçmak ile olmak birdir. Eğer yüz bin
7408

 harbden 

kaçsa
7409

 cümlesinin kânûn üzre boyunları
7410

 urulmak lazım gelür. Vilâyetlerinde bir 

hassa
7411

 kadar yeri düĢmana vermezler. Tâ tamam asker helâk olmayınca Hıtayiler 

biʼt-tabi„ cenge mâ‟il değillerdir. Zarûri zâhir
7412

 olsa mâl verüp sulh ederler. Ol 

ecilden vilâyetleri ma„mûrdur. 

Kânûn-ı Vezâyif: Memleket-i Hıttayʼda olan cümle halk ekser askeri Ģehrîdir. 

Ġsmi resmiyle
7413

 defterlerinde kayd olunup hâriç az defter kimse yokdur. Ve her 

birinin hâline göre ta„yînleri vardır. Mâh-ı bi-mâh ulûfe veyahut sâlyâne verilüp 

ümerâ ve sâhib-i münâsibin 
7414

 mertebesine göre hizmetlerine adamlar ta„yîn 

olunup
7415

 bir büyük Ģehrin beyi yigirmi otuz bin askerin serdârı ma„zûl olsa 

yanlarında ancak kendüye müte„allık dört beĢ kimesne kalur. Cümle halk hâkanı 

                                                           
7403

 Etrafına dizüp etrafına ve A; etrafda dizüp M (135a) 
7404

 Tüfenklüler A; tüfenkler M (135a) 
7405

 Yedi A; - M (135a) 
7406

 Tüfenge ateĢ ederler A; tüfenk atarlar M (135a) 
7407

 Gönderüp A; gönderür M (135a) 
7408

 Yüz bin A; yüz bin nefer M (135a) 
7409

 Kaçsa A; kaça M (135a) 
7410

 Boyunları A; boynu M (135a) 
7411

 Vilâyetlerinde bir hassa A; vilâyetlerinden bir hasr M (135a) 
7412

 Zarûri zâhir A; Zarûri düĢman zâhir M (135a) 
7413

 Ekser askeri Ģehrîdir. Ġsmi resmiyle A; eker askeri ve eker Ģehrîdir isim ve resimleriyle M 

(135a) 
7414

 Veyahud sâlyâne verilüp ümerâ ve sâhib-i münâsibin A; veya sâlyâne verilür ümerâ vesâyir 

erbâb-ı  münâsib M (135a) 
7415

 Olunup A; olur M (135a) 
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olmağla beyler ve serdârlara mahsûs adam ancak
7416

 az bulunur. Ol ecilden kimse 

hurûc ve isyân [157/a] edemez. 

Kânûn-ı Sikke: Hıttayiler akçe ve pûl yerine ol mikdârda mürebbi„
7417

 

kâğıdlar kesüp üzerine sikke misâli mühr urub harc ederler. Ve bu ki câr-ı cengîzi 

derler. Ve i„tibâr ederler.
7418

 Ve rağbet etmeyenin hakkından gelürler. Hâlis altun ve 

gümüĢe sikke urmayup mikrâs ile pâre pâre keserler. Ve zenle mu„âmele ederler.
7419

 

Ve bir pûla bir kâse ta„âm alunur ucuzlukdur. Ol diyârın eri ve avratı cümle sarrâf
7420

 

ve mübassarlardır. Ve mâbeynlerinde sarf olunan akçe envâ„ının kadr-i merâtıbın
7421

 

bilürler.  

Kânûn-ı Zehâyir ve Erzâk: Her Ģehir kenarında saman ve odunu püĢte püĢte 

yığarlar. Üzerinde kuĢ misâli bir Ģekl-i alâmet korlar. Ba„îd yerden görünür. Hâceti 

olan gelür alur. Odun ve saman yağni altı ayda bir tamam olur. Askerî atlarına verilür 

ve yerine cedîd yığılur. Vesâ‟ir âyende ve revendeye haftada bir gün verilür. Pirinç 

ve buğday ve arpa
7422

 vesâyir hubûbât ve fevâki-i ter ve huĢk her Ģehirde anbâr-ı 

hâkanîde cem„ olunmuĢdur. LeĢkere her ayda bir zahîre ve fevâki
7423

 huĢk 

enva„ından verilür. Der anbâr etdikleri zehâ‟ir altı ayda bir tamam olur. Ve yerine 

yine ceddîdin korlar.
7424

 Ve Yac Ģehri ve hisârı yokdur ki, bu mahzenler olmaya. Ve 

bu cemi„ mâl ve zehâ‟ir
7425

 mücrimler cerimesinden hâsıl olur. 

Kânûn-ı Hüddâm-ı Saray: Saray-ı hâkanîde sâkin olan hüddâm
7426

 ve kızlar 

tabaka tabaka terakki ederler. Cümle hâdiman yedi bin ve sekiz kızları on iki bindir. 

Anlardan üç bin duhter nevbetle hâkana hizmet ederler. Dört beĢ yılda
7427

 bir 

hâdimler, vilâyeti gezüp güzel kızlar cem„ ederler. Ve getürdüklerini hâkanın 

                                                           
7416

 Ancak A; - M (135a) 
7417

 Mikdârda mürebbi„ A; mikdâr M (135a) 
7418

 Ederler A; - M (135a) 
7419

 Ederler A; ve mubâdele ederler. Ve on dirhem gümüĢe bir sîr derler. Bir dirhem gümüĢe 

yetmiĢ pûl verirler M (135b) 
7420

 Sarrâf A; sarrâfdır M (135b) 
7421

 Merâtıbın A; kararın M (135b) 
7422

 Ve arpa A; - M (135b) 
7423

 Ve fevâki A; ve iki günde bir fevâki verilür. Ve elçi nâmıyla gelen tüccâra üç yıllık zahîre 

ve fevâki M (135b) 
7424

 Ceddîdin korlar A; - M (135a) 
7425

 Ve bu cemi„ mâl ve zehâ‟ir A; deyu cemʻ olunan menâl ve zehâyir M (135b) 
7426

 Hüddâm A; hüddâmlar M (135b) 
7427

 Yılda A; senede M (135b) 
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vâlidesine veya kurbuna
7428

 arz ederler. Makbûle geçmeyeni in„âm ve ihsânla 

mekânlarına gönderirler. Kezalik sarayda pîr olan
7429

 hâtunları dahî hâline göre 

in„âm ile yollarlar. Ve bu sarayda hâdimlere artık ri„âyet ederler.
7430

 Bu cihetden 

memleketde sâhib-i cemâl evlâdı olan tıfl iken hâdım eder. Evvelâ varup beylerine 

bildirüp icâzet-nâme aldıkdan sonra ahvâlini kesüp beğleri huzûrunda yere bırağur. 

Tımâr edüp sıhhat buldukdan sonra
7431

 icâzet-nâme ile saraya varup baĢ hâdime 

arz
7432

 ve hidmete icâzet alur. Nice zaman
7433

 sarayda olanlara hidmet edüp 

istihkākıyla
7434

 içerü girür. Ve nice müddet kat„ı merâtip ederek isti„dâdı var ise 

tabaka-i evvelîde mürde [157/b] olanın yerine geçer.
7435

 Evvel tabaka hâdimlerî 

hâkanı bağlar ve bostanları
7436

 umûruna müʼekkeldir. Ġkinci tabaka hâdimleri Ģekvâ 

kıssalarını etrafdan gelen mektûbları ve arzları içeru getürüp ve cevâbını çıkarırlar. 

Üçüncü tabaka hâdimleri içerüde divân-hâne kızlarıyla gelen
7437

 kıssaları ve 

mektûbları tercüme ve telhîs edüp kızlar ile hâkana gönderüp geldikde niĢân 

eylemekdir. Ve hâkan ol hatlara bakup mefhûmu ma„lûm olduk da makbûl olan 

üzerine sarhad çekerler.
7438

Alâmet-i kabuldur. Makbûl olmayan üzre
7439

 hat çekmez 

ve çıkında
7440

 keseleyüp ve mühürleyüp kankī divân-hâneden geldi ise îsâl ederler. 

Bu tabaka erbâb-ı ikinciden makbûldür.
7441

 Dördüncü tabaka hâdimleri saray 

kızlarının vehâdimlerinin defteri ve adedi umûrunu görürler. On iki divân-hâne
7442

 

bir tarafdan hâdimân mu„tebere ve bir tarafından duhterân sa„d ahter durmak 

mukarrerdir. BeĢinci tabaka hâdimleri hâkan hazînesinde olan cevâhir ve sîm ve zer 

                                                           
7428

 Kurbuna A; kızına M (135b) 
7429

 Pîr olan A; olan pîr M (135b) 
7430

 Artık ri„âyet ederler A; cümleden artık riʻâyet vardır M (135b) 
7431

 Sonra ahvâlini kesüp beyleri huzûrunda ... A; sonra sıhhat buldukda M (135b) 
7432

 Arz A; arz eder M (135b) 
7433

 Zaman A; birun M (135b) 
7434

 Ġstikākıyla A; istikākla M (135b) 
7435

 Mürde olanın yerine geçer A; mürd olanın yeri mahlûl olduk da yerine geçer M (135b) 
7436

 Bostanları A; bakçeler M (135b) 
7437

 Kızlarıyla gelüp A; kızlartı ile oturup gelüp M (135b) 
7438

 Serhad çekerler A; serh haddiyle çeker ki M (135b) 
7439

 Olmayan üzre A; olmayana M (135b) 
7440

 Çıkında A; çıkdık da M (135b) 
7441

 Bu tabaka erbâb-ı ikinciden makbûldür A; Bu tabaka hâdimleri ve saray kızlarının 

muʻteberidir M (135b) 
7442

 Divân-hâne A; divân-hânenin M (135b) 
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ve akmeĢe-i mütenevi„a defterini
7443

 hıfz ve bunları hırâset içün mü‟ekkeldir. Altıncı 

tabaka hâdimleri on iki beyler umuruna mü‟ekkeldir. Yedinci tabakada hâkanın 

hâsekîleri ve iyâli vardır. 

Kânûn-ı Pâsbân: Yedi kat hisâr-ı saray birûnunda bin pâsbân-hâne vardır. Her 

birinde onar nefer oturup gece ve gündüz hıfz ederler.
7444

 Silâhlar ve meĢ„aleler ile 

gece gezerler. Vaz„ etdikleri çânlara cop urup tahrîk ederler. Ve hisâr üzerinde dahî 

müte„ayyin toplar
7445

 vardır. Çalınur yol baĢlarında ases-hâneler tertîb olunmuĢdur. 

Her bir çânlarının müte„ayyin sadâları vardır. Nevbet nevbet nevbet cop urub 

çalarlar. 
7446

 

Kânûn-ı Tabl ve Kös: Dördüncü kapu
7447

 bâlâsında elli nefer adamla bir 

baĢ
7448

 mu„teber vardır ki, kösler çalar. Ve günbüz
7449

 manend-i sakfıdan 

mu„allakbir
7450

 çân vardır. Anı çalmak içün dörtyüz hâdim ta„yîn olunmuĢdur. Bir 

büyük seren gibidir. San„atla kırk adam yer
7451

 çeküp kös çalanlar nevbetlerinin
7452

 

tamam etdikde ol çöpü yerinden boĢandırup zor ile çana dokunduk da sedâ
7453

 peydâ 

olur ki, Hânbâlığ halkı cümle iĢidüp bilürler ki, hâkan çıkmıĢdır. Hâkan ol ejderha
7454

 

peyker tahta oturduk da bir dahî çalınup
7455

 ol kapular yekpâre açılur ve hâkan 

etrafında enva„ nâyir ve sazlar çalınup
7456

 ol avâzeler esnâsında geriye avâzi
7457

 gibi 

bir geriye [158/a] tabl çalunur ki, istima„eden sâ‟ir sazlar zevkini unudur. Bununla 

def„ gurûr kasd
7458

 ederler ve bu sazlar saray-ı hâkana mahsûsdur. Ve ol kapuların 

her birinde kös adl vaz„ olunmuĢdur. Her birinin mü‟ekkili vardır. Bir kimseye zulm 

                                                           
7443

 Mütenevi„a defterini A; mütenevi„a  ve emtiʻa defterini M (135b) 
7444

 Hıfz ederler A; hıfz ve hırâset ederler M (136a) 
7445

 Müteʻayyin toplar A; muʻteber tabıllar M (136a) 
7446

 Nevbet vevbet nevbet cop urub çalarlar A; nevbet nevbet coplar ururlar M (136a) 
7447

 Kapu A; kapusu M (136a) 
7448

 Bir baĢ A; birer ins M (136a) 
7449

 Günbüz A; kind M (136a) 
7450

 Sakfıdan mu„allak A; sakfıda zinciriyle bir muʻallak M (136a) 
7451

 Adam yer A; adam mikdârı yer M (136a) 
7452

 Çalanlar nevbetlerinin A; çalınur nevbetler M (136a) 
7453

 Sedâ A; bir sedâ M (136a) 
7454

 Ol ejderha A; ol gümüĢden altundan ejderha M (136a) 
7455

 Çalınup A; çalınur M (136a) 
7456

 Sazlar çalınup A; sâzendeler çalup M (136a) 
7457

 Avâzi A; ağazı M (136a) 
7458

 Gurûr kasd A; gurûr ve tenbiye kasd M (136a) 
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olsa diz çöküp ol bâbda olan köse bir darb urur. Ġkinci darbında da
7459

 olan pâsbân 

iĢidüp yanında olan köse urur.
7460

 Yedinci köse dek ki, hâkan huzûrundadır.
7461

 

Çalındık da ol mazlûmu getürüp halîn tefehhüs ederler. Ve hâdimler yazup hâkana 

bildürürler. ġükrü her kimden ise kânûn üzre cezasın verirler. Kimseye meyl ve 

mehâban
7462

 yokdur. Bu kös-i adl urulduk da ümerânın aklı gider ve kimi havfinden 

helâk olur zirâ ümerâdan zulm gördükleri zaman urulur. Benim hakkım adl üzre 

görmedi demek olur.  

Kânûn-ı Şehzâdegân: Hıttayiʼnin
7463

 ekseri Ģehirlerinde pâdiĢâh
7464

 içün 

müzeyyen saraylar tertîp olunup divarların
7465

 rengâ renk sürh-i sefîd ile ve zerd-

sebz-i
7466

 fağfûrî Çin‟den camelarınızebercedden ederler. Ve ol Ģehrin harâbât-ı 

mahsûlini ol Ģehzâdelere ta„yîn ederler. Ba„zı Ģehzâdeler var ki, fakrından rencberlik 

ederler.
7467

 Pederi bir günah ile hâkanlıkdan düĢüp evlâdından saltanat munkatı„ 

olmuĢdur. Lazım gelse saraylarda mahsûl-i harabât ile geçinen Ģehzâdelerin a„lamını 

getürüp hâkan ederler. Hâkanın veliyyahdı olan oğlu üçüncü kapusında olur.
7468

 

BaĢka divân-hânesi vardır. Yılda üç kerre ümerâ ve erkân anın divânına hâzır olup 

babası divânı gibi divân eder.
7469

 

                                                           
7459

 Da A; - M (136a) 
7460

 Urur A; dahî urur M (136a) 
7461

 Yedinci köse dek ki, hâkan huzûrundadır A; hâkan huzûrundaki M (136a) 
7462

 Meyl ve mehâban A, asla meyl ve mehâba M (136a) 
7463

 Hıttayi‟nin A; Hıtta‟nın M (136a) 
7464

 PâdiĢâh A; pâdiĢâhzâdeler M (136a) 
7465

 Divarların A; divarlarının yüzlerini M (136a) 
7466

 Ġle ve zerd-sebz-i A; ve zerdir M (136a) 
7467

 Ve ol Ģehrin harâbât-ı mahsûlini... A; ve ol Ģehrin harâbât-ı hâsılın ol Ģehzâdeler var ki, 

fakrından rencberlik eder M (136a) 
7468

 Üçüncü kapusında olur A; sarayın üçüncü kapusunda olup M (136a) 
7469

 Divân eder A; divân eder. 

Kânûn-ı Mühr: Memâlik on iki divânın her birinde peĢim sefîden el ayası kadar bir mührü 

olur. Üzerinde ejderha sûreti bir uğurdan nakĢ olunmuĢdur. Serh renkle basılur. Kâğıdları ince 

harîr olmağın on aded berâyı bir uğurdan niĢân ederler. Lornusu eder menĢûru yerine sîm 

zerden safhaları vardır ki, üzerinde arslan ya doğan ya güneĢ kazılmıĢdır. Verilen kimesne 

putperest ise nâğay nâm zamk ismî  M (136a) yazılur. Eğer Muhammedî ise yahûdi ise Tanrı 

ismî yazılur. Nasrâni ise Mesîh ismî yazılur. Sahibinin murâdı maʻlûm olur.  

Kânûn-ı Dîvân-ı Emr: Her Ģehrin ümerâsının mertebesine göre hâkan tarafından divân-hâne 

binâ olunmuĢdur. Ale‟s-sabah evvel Ģehirde olan aʻyân cemʻ olup umûr görürler. Her divân-

hânede üç müdebbir vardır. Biri hâkim Ģehir ve biri emîn ve biri cemîʻ umûr emvâl divâniyeyi 

görüp kabz ve tasarrufuna müvekkildir. Ve her biri birine nâzır olup havf ederler. Ve on iki 

kısım divânın her birinin mühr-i hattı bir günedir. Birûn sarayı hâkanda her kısım içün birer 



588 
 

Kânûn-ı Katl ve Kısâs: Vacibü‟l-katl mücrimler
7470

 teftîĢi içün hâkan yılda bir 

kerre divân edüp ol hûnileri onar cellâd ellerini tutup ezâ ile
7471

 huzûruna getürüp 

günahlarını i„tirâf ederler. Ve hâkan bilür i„tikadında olmağla inkâr edemezler. 

                                                                                                                                                                     
mekân vardır ki, her birinde bir defter nâzırı vardır. Divânlardan gelen arzları ve mektûbları 

vesâyir umûrları görürler.  

Kânûn-ı Vüzera: Birûn sarayda olan divân-hânelerin zabt ve rabtı altı vezîr elindedir. Biri 

zabtı kânûn memâlik-i Hıttay‟da biri zabtı memâlik-i zer-kumaĢdır. Biri pirinç ve buğdayı ve 

arpa vesâyir hububât ve fevâki ve saman ve hatb umûrunu görür. Biri zabtı askerdir ve biri 

vilâyetlerde binâ olunan hisâr ve gadri ebniye umûrunu görür ve biri habsde olan halk ahvâline 

müvekkildir. Yılda bir gün kendilere mutaʻallık umûru defter edüp içeru divân-h3aneler 

hükkâmına gönderürler. Anlar dahî icmâl üzre yazup hâkana arz ederler.  

Kânûn-ı Kazâ ve Fütüvvi: Hıttay müftileri pîr olmak ve kanûn Ģinâs ve aʻlam olmak Ģatdır. 

Cümle münâsibi devr etdikde sonra fütüvvi makāmına gelüp zindan kurbunda azîm mükellef 

bağlar ve bahçeler divân-hâneler vardır. Azîm ihtiĢâmla olur. Mahbûsîlerin umûrunu ve 

daʻvâlarını görüp kânun üzre fütüvvi verir ve fasl eder. Kanûnların habs ve kıtâlden azîm umûr 

yokdur. Bu bâbda külli dikkat ve ihtimâm ederler. Katl vesâyir cerâʻı yazup saraya gönderirler. 

Hâkanın maʻlûmu olur. Baʻdehu muhibbince kanûn icrâ olunur.  

Kanûn-ı Habs ve Zindân: Mücrimân Hanbalığ‟da iki zindân vardır. Birine Ģebtûd ve birine 

bikûd derler. Ġkinci zindânın mihnet ve ukūbeti ağırdır. Andan zinde halâs nâdir olur. Evvelki 

hafîf husûsda ekseri andan selâmetle çıkarlar ve her birinde avratlar içün baĢka mekân vardır. 

Sâyir ... dahî zindânlarda her birinin önünde bir divân-hâneler vardır. Mücrim geldikde günahı 

isbât olunup yazılur. Hâkana arz olunur. Baʻdehu emriyle kayd u bend çeküp habs ederler. 

Hanbalığ‟da  olan zindânlarının on iki divân zindânı içün mahsûs mekânları vardır. Önünde 

birer divân-hâne binâ olunmuĢdur. Üç pîr muhteĢem oturup gelen günahkârları isim ve 

resmiyle ve cürmünü va hadlerini ve kanki divândan geldiğini ve ömrüni târîhle yazarlar. Ve 

cürmüne göre muʻayyen tabakalarında habs ederler. Ol üç kimsenin biri sedirde oturup dinler 

diğer ikisi yanında oturup yazar. Ümerâ-i zindân her gün sabah divân-ı hâkanda maslahatların 

gördükden sonra divân-hânelerine gelüp ahvâl-i mücrimânı görür. Cürmüne göre cezasını 

ederler. Kanûn-ı ehl-i zindân husûsi sâyir umûr memleketinden mukaddemdir. Hâkan muttasıl 

zindâna girândır. Ve bunların ekel ve Ģarabı mîrîden verilür. Günde bir kerre taʻâm ve iki kerre 

fezâ-i hâcete ruhsat verilür.  

Kânûn-ı Siyâset ve Cerîme: Lornusu eder. Hıttayi‟nin  M (136b) siyâset ve hükûmeti 

Ģedîddir. Üstevisi (?) hükemânın re‟y üzre bunlar yanında cümle cerâyim yarayırdır. Lâkin 

kanûn-nâmede mastūrdur ki mücrimlerin kimini Ģikence ve kimine cop ururlar. Vesâyir 

vilâyetlerde olan siyâsetler hilâfı kiminin gerdânına karĢundan tok nakîl geçirüp ayaklarına 

dahî ururlar. Ve baʻzının boğazına cenaze misâli tahtalar geçirüp ve kimini saçından asup 

ellerini ateĢde kızmıĢ küplere korlar. Ve baʻzıları tahtalara zincirlerle muhkem bend ederler. Ve 

kimini çarmıha çekerler. Ve kimini zayk sanduğa korlar. Anlar peder ve madırın katl 

edenlerdir. Baʻdehu bend ve ukubetinde halâs bulanları bâzar baĢlarında vesâyir güzergâhlarda 

alınup boyunlarında uğur bend ve tahtalar ve kiminin elinde ve ayağında bukāğı siyâsetlerini 

halka izhâr edüp âhirinde her birinin götüne yüzer değnek ururlar. Avrat ise donu üzerine 

ururlar. Ve cerh içün günahlarına göre bir nice med pirinç buğday yâ darı tahmîl ederler. Fakîr 

ise ücretsiz nice yıl fîl banlık yâ basbanlık veya gayri hizmet etdirirler. Müddeti tamam 

oldukda arz halini hâkim olanlara gösterüp siyâsete yüz asâ dahî urup azâd haddî bu üslûb 

üzere cezadan sonra çarĢularda olan asʻas-hânelerde önüne ol mücrimleri gerde gerde çıkarup 

cürmüne göre teĢhîr ederler. Ve bu alâmet halâsdır mesrûr olurlar. M (137a) 

7470
 Mücrimler A; - M (137a) 

7471
 Cellâd ellerini tutup ezâ ile A; cellâd eline verüp ellerini tutup edeple M (137a) 
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Hâkan bu i„tikad-ı
7472

 siyâset bâbında evfakdır deyu sükût eder. Husûsan on iki 

mahkemede üç seneye dek her ay ikrarları hâkana arz olunmuĢdur. Ba„dehu 

katillerine hükm eder. Ve nice yüz bin
7473

 katilin baĢlarını kızıl alemler ile alâmet
7474

 

gerde gerde saray-ı hâkandan çıkup katlgâhda boyunların urup katl ederler. Ve
7475

 

maktullerin baĢını isim ve resmiyle ve hücceti ile birer sanduka koyup otuz 

seneye
7476

 dek hıfz ederler. [158/b] Câiz ki, müte„allikātden biri gelüp nâ-hak yere 

katl olundu deyu da„va eyleye. Ol zaman hâkan emriyle bulunup müddeʻîler huccet 

ile ilzâm olunurlar. Ba„dehu çıkarup suya dökerler. Ve ricâl ve nisvândan
7477

 

birbiriyle cenk edüp biri ölse öldüren kimsenin
7478

 kavm-ikabîlesinden on nefer 

kimsenin boynuna zincir urulup böyle habs olunur.
7479

 Ve katiller kısâsından sonra 

hâkan ma„bedine
7480

 varır. Nitekim sabikan beyân olundu. 

Kânûn-ı Sırka:
7481

 Atlasda mezkûrdur. Sârık az nesne sırka
7482

 eylese yediden 

yüze varınca tahammülüne göre darb ederler. At ya bir zî-kıymet nesne uğurlasa 

karnına bir
7483

 kılıç batırup katl ederler. Eğer ibtidâ sırka etdüğinün dokuz za„fını
7484

 

verirse halâs olur. Kâdir olmazsa öldürürler lâkin ikinci def„a
7485

 katlden kurtulamaz. 

Ve bir oğul babasına muhâlefet eylese bunun içün mahsûs bir hâkim vardır. Zaman-ı 

medîd
7486

 habsden sonra yüzüne bir damga urub ıtlâk ederler.  

Kânûn-ı Harâbâtiyân: Hıttay Ģehirlerinin her birinde fâhiĢe avratları içün 

baĢka mahalleler vardır. Ekallî beĢ yüz evdir. Bin dahî olur.
7487

 Ekserî mücrim beyler 

ve a„yan kızlarıdır ki, babaları kânûna muhâlefetle mücrim ve mahbûs ve maktûl 

                                                           
7472

 Hâkan bu i„tikad-ı A; hâkan dahî bu i„tikadıyla M (137a) 
7473

 Yüz bin A; bin M (137a) 
7474

 Alâmet A; alâmet eder M (137a) 
7475

 Katlgâhda boyunların urup katl ederler ve A; katlgâha getürürler anda katl etdikden sonra 

M (137a) 
7476

 Seneye A; yıla M (137a) 
7477

 Nisvândan A; nisâdan M (137a) 
7478

 Öldüren kimsenin A; döğüĢenin M (137a) 
7479

 Kimsenin boynuna zincir urulup böyle habs olunur A; kimesnenin boyunlarına zincir 

urulup meʻan habs olunurlar M (137a) 
7480

 Maʻbedine A; - M (137a) 
7481

 Sırka A; sarîka M (137a) 
7482

 Sırka A; sarîka M (137a) 
7483

 Bir A; - M (137a) 
7484

 Eğer ibtidâ sırka etdüğinün dokuz za„fını A; ibtidâ sarîka etdüğünün dokuz katını M (137a) 
7485

 Defʻa A; defʻada M (137a) 
7486

 Medîd A; - M (137a) 
7487

 Ekallî beĢ yüz evdir. Bin dahî olur A; Ekallî beĢ yüz on dört bin dahî olur M (137a) 
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olup oğulları olan ednâ pâyede askerî olur. Avratı ve kızları harâbâta sürülür. Min 

ba„d biri birini görmezler. Ve anın evlâdı insanı kem nâm olur gibidir.
7488

 Ol cürmün 

biri bu harâbât-ı fevâhiĢi ile alâkadar
7489

 ve yağmur yağmayup istiskāya çıkmak 

lazım gelse bu fâhiĢeler çıkar ve her vilâyetde yağan karın ve yağmurun
7490

 mikdârı 

zirâ„at emrî hâkana arz olunur. Bir yerdeki yağmur yağmadı deyu arz oluna istiskā 

edek deyu hatt gelür.
7491

 Ġstiskā yeri olan vilâyet kilisâsına bu avratlar tevâbi„ ve 

levâhıkına vedâ„ edüp giderler. Ġstiskādan sonra yağmur yağmasa
7492

 ol dahî 

vâcibü‟l-kılledir deyu bu avratların ne mikdârını isterse vilâyet hâkimi katl eder. Zirâ 

harâbâta sürdükleri vakitde
7493

 istiskāları kabul olmazsa
7494

 katl Ģart kılınmıĢdır. Ve 

anlara bir zaman kilisa vakfından etsiz ta„âm verüp perhîz etdürürler. Bununla tasfiye 

hâsıl olur sanurlar  

Ba„dehu sâzende ve havânındeleri envâ„ saz ve söz ile 
7495

 usûle âğāz ederler. 

Rakkasları kat kalınca oynayup 
7496

 ba„dehu gürûh ile kalkup sanem önünde nâle 

[159/a] ve zârî
7497

 ederler. Bir mertebe ki, tâ Vehhâb-ı bî-illet ol derd-mendlerin 

hâline merhamet ve da„vetlerine icâbet kılup kâh bir mertebe rahmet
7498

 bârân nâzil 

olur ki nice yerler sel alup hikmet Ģinâsın Hıttay harâbâtları bu yüzden katl ile 

korkudup bîm cân ile derûnî nâle ve duʻâ ve istiskā etdiklerinde hayy müste„an 

anların nâdanlık ile etdikleri günâha bakmayup bârân ihsân eder ve sa„at rahmet-i 

aleyhe binâ‟en fukahâ-i Ġslâm
7499

 dahî küffârın istiskāsını tecvîz etdiler
7500

 deyu 

üslûb-i meĢrûh üzre vaz„ eylediler. Ve kâh yağmur yağmayup kahtlık olursa anların 

ba„zısın öldürüp ifnâ ederler. Ve harâbâtda ol avratlar evlâdı içün mu„allim-hâneler 

binâ olunmuĢdur. Kızlarına sâzendelik ve hânendelik ve oğullarına raks ve envâ„ 

lehv ve la„b ta„lîm ederler. Ve bu avratlar saz ve söz haraclarla raks künân bâzarlarda 

                                                           
7488

 Gibidir A; gider M (137b) 
7489

 Alâkadar A; alâkadar eylemkdir M (137b) 
7490

 Karın ve yağmurun A; yağmurun ve karın M (137b) 
7491

 Gelür A; eder M (137b) 
7492

 Yağmur yağmasa A; bârân nâzel olmazsa M (137b) 
7493

 Sürdükleri vakitde A; sürdüklerinde M (137b) 
7494

 Olmazsa A; olmadı...(?) M (137b) 
7495

 Havânındeleri envâ„ saz ve söz ile A; havânındeleri oturup envâ„ söz sazıyla M (137b) 
7496

 Rakkasları kat kalınca oynayup A; rakkasları dahî kat kalınca oynarlar M (137b) 
7497

 Sanem önünde nâle ve zârî A; dûʻâ ve niyâz nâle ve zârîler M (137b)  
7498

 Rahmet A; - M (137b) 
7499

 Aleyhe binâ‟en fukahâ-i Ġslâm A; aliyiyyeye binâ‟en fukahâ-i Ġslâm‟ın M (137b) 
7500

 Etdiler A; eylediler M (137b) 
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gezerler. Hâkandan ulûfe yiyen anlarla sohbet ve iĢret edemezler. Eğer tutulursa 

öldürürler.
7501

 Eğer fakîr olup cerr ederse anlara zecran kimse bir akçe
7502

 vermezler. 

Açlıkdan helâk olurlar.
7503

 Bunlar ol makūle-i öldürdük
7504

 de deryâya atarlar. 

Acâyib ve garâyib la„bları vardır. DiĢileri esefbâzdır.
7505

 Sûr-i acîbe giyüp evzâ„ 

garîbe gösterirler.  

Kânûn-ı Ulâğ ve Yamhâne:Yâm ulakdır. Ġsti„câl ile bir yerenâme eylemek
7506

 

içün ba„zı menâzilde atlar ve katır
7507

beslerler. Ol menâzile yâmhânederler. 

Memleket-i Hıttay‟da ayende ve ravende içün mükellef yâmhâneler vardır. Ol diyâra 

varan tâcirleri elçi nâmıyla ol menâzile kondururlar. Esvâb-ı
7508

meta„ları arabasiçün 

baĢka mahalleler vardır indürirler. Yâmhânenin her hânesinde mükellef atlas ve 

kemhâ döĢekler ve yasdıklar vesâ‟ir mühimmât-ı müheyyâdır. Etrafında harde ve 

nöker odaları ve hücreleri binâ olunmuĢdur.
7509

 Her gün ol
7510

 kiĢiye bir koyun ve bir 

kaz ve bir
7511

 mürğ verirler. Ve iki batman buğday ve bir kâse pirinç ve iki tabak 

helva ve bir zarf asel vesâ‟ir nakūl
7512

 mütenevvi„a ve bir kaç hizmetkâr ta„yîn 

olunmuĢdur.  

Kânûn-ı Âyende ve Revende ve Tüccâr: Hıttay mülkünde kara tarafında
7513

 

varan tüccâr ve elçi resminde varır. Ve illâ tâcir ve gayri kimse-i girmeğe men„ 

ederler.
7514

 Tüccâr ser-hadde yakın geldik de on nefer yazılup
7515

 bu tarafdan 

iletdikleri metâ„ın ba„zını
7516

 hâkana piĢkeĢ ederler. Atları hormutlaka hân alur.
7517

 

Metâ„ları defter olunup [159/b] her on kimseye mekân taʻyîn olunur. On ya yigirmi 

                                                           
7501

 Eğer tutulursa öldürürler A; Eğer tutulursa öldürürler anlara varanın ekseri ehl-i hirfetdir ve 

tüccârdır. Niceler malını ol harâbâtda çevirdirler. M (137b) 
7502

 Anlara zecran kimse bir akçe A; zecran kimse anlara bir habbe M (137b) 
7503

 Olurlar A; olur giderler ve M (137b) 
7504

 Makūle-i öldürdük de A; maʻkūle-i öldükde M (137b) 
7505

 DiĢileri esefbâzdır A; - M (137b) 
7506

 Yere nâme eylemek A; yere haber nâme etmek M (137b) 
7507

 Katır A; katırlar M (137b) 
7508

 Esvâb-ı A; esbâb-ı M (137b) 
7509

 Nöker odaları ve hücreleri binâ olunmuĢdur A; nöker hücreleri yapılmıĢdır M (137b) 
7510

 Ol A; on M (137b) 
7511

 Bir A; iki M (137b) 
7512

 Bir zarf asel vesâ‟ir nakūl A; bir tabak asel vesâ‟ir bakūl M (137b) 
7513

 Mülkünde kara tarafında A; mülküne kara tarafından M (138a) 
7514

 Menʻ ederler A; komazlar M (138a) 
7515

 On nefer yazılup A; onar nefer yazılur M (138a) 
7516

 Baʻzını A; baʻzısını M (138a) 
7517

 Atları hor mutlaka hân alur A; atları hâkan alur M (138a) 
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nefer Hânbaliğ‟a gönderirler. Bâkiyesi on merhale yerde
7518

 Gencü nâm Ģehri 

yâmhânesine konup otururlar. Esbâb-ı maʻaĢları hân
7519

 tarafından verilür. BeĢ 

nefer
7520

 kiĢiye günde bir koyun ve bir Ģinik pirinç vesâ‟ir levâzım taʻyîn olunur. 

Metâʻlarında hâna
7521

 münâsib olan alunup pîĢkeĢlerinin dahî behâsı
7522

 bi‟t-tamam 

verilür. Ve ne kadar durursa riʻâyet olunup
7523

 gitdikleri zamanda hâkan tarafından 

nice ihsânlar olur. Ve cemîʻ esbâbları verilüp adam baĢına harâc kırkar dirhem 

gümüĢ alunur. Bir kafile yüz iki yüz mikdârı adam ile elçü nâmına tüccâr gelse 

arabalar ve hüddâm vesâ‟ir levâzım taʻyîn olunur. Bu cihetden nakl ederler ki, sâ‟ir 

emtiʻâdan
7524

 gayri Hânbâliğ‟a Çin‟den her gün yalnız bin araba harîr gelür. Ekseri 

elmas sûf veiskerlet çûka ve yeĢb ve mercan ve arslan ve pars ve fîl ve bâr-gîr 

getürür
7525

 ve tazı atların yanına yüz menzil kadar yerden taʻzîm içün adamlar koĢup 

sâhipleri ile hâkana gönderirler.
7526

 Ve her ata
7527

 hizmetkâr taʻyîn ederler. Altısı 

katırlara
7528

 nîzelere bağlayup yanınca gider.
7529

 Üçü önünce üçü ardınca yürürler. 

Ve arslana on at kadar iʻtibâr olunur. Karakulağa
7530

 nısf arslan kadar iʻtibâr 

hediyyesi
7531

 arslan olana otuz sanduk mâl verilür. Atlas-ı kemhâ vesâ‟ir libâs içün 

dahî bu kıyâs üzre ihsân olunur. Ve adamların her birine piĢkes bahâsından gayri bir 

yük kumaĢ ve biri biri üzerine üç hılʻat giderler.
7532

 Hatta haff mûze böyledir.
7533

 

                                                           
7518

 Yerde A; beride M (138a) 
7519

 Hân A; hâkan M (138a) 
7520

 Nefer A; - M (138a) 
7521

 Hâna A; hâkana M (138a) 
7522

 Dahî behâsı A; behâsı dahî 
7523

 Olunup A; olunur M (138a) 
7524

 Emtiʻâdan A; metâʻdan M (138a) 
7525

 Getürür A; getürürler M (138a) 
7526

 Gönderirler A; getürürler M (138a) 
7527

 Ata A; ata on iki M (138a) 
7528

 Katırlara A; kızları M (138a) 
7529

 Gider A; giderler M (138a) 
7530

 Karakulağa A; karakulak M (138a) 
7531

 Kadar iʻtibâr hediyyesi A; kadardır ve hediyye M (138a) 
7532

 Giderler A; giderirler M (138a) 
7533

 Hatta haff mûze böyledir A; Hatta haff mûze böyledir. 

Kanûn-ı Elçiyân: Hıttay‟da her tā‟ifenin tercümanları vardır. Müslimânların mesâlihi içün 

mahsûs yedi pîr taʻyîn olunmuĢdur. Elçilere icâzet vakti geldik de her kavmin tercümanı 

huzûruna gelüp arz eder. Hoca Gıyas eder. Serhad-i Hıttay olan derbend Sekcuba on konak 

kaldık da Hıttayîler‟den bir bölük istikbâl edüp elçileri ve adedini yazarlar. Ve bir mer- 

azâdede ki, âlî suffa vardı. Sâyebân kurup ziyâfet ederler. Çini tabaklarla ...(?) meyveler 

getürürler ve yola giden bâzergânları elçinin nökerleri yazarlar. Baʻdehu hâkim serhad bunları 

kendi yurduna götürür yurt Hıttayîler‟den bir bilen hıyâmdır ki, mürebbiʻ tanab tanaba 
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Ahvâl-ı Diyânet: Hıttayiler derler ki, ġakmûni
*
 peygamber idi. Gelüp halkı 

dîne daʻvet etdi. Nice havârik âdet
7534

 hikâyet nakl ederler. Ve zaman-ıhicretden üç 

bin sene mukaddem idi derler. Hâkan-ı selefde ekseri hudâ
7535

 ve hekîm mezhep olup 

büt-perestlik kâr câhilândır deyu kitâblarda
7536

 yazulduğı üzre iʻtikād ederler.
7537

 Ve 

Hazret-i Muhammed Aleyhisselatü vesselâm hazretlerine
7538

 ġîn Çin yaʻni efdal halk 

derler. Ve Ġslâm‟a ve ehline muhabbet ederler. Diyârlarında evkāt-ı hamsede de 

ezânlar okunur. Müslimânlar imâme giyüp cemaʻatle namaz kılarlar. Bir gün ümerâsı 

                                                                                                                                                                     
konarlar. Ve dört tarafa birer yol korlar. Ortası vâsiʻkazadır. Vasatında bir âlî suffa üzerinde iki 

ve denlü çerke kurulmuĢ etekleri kalkup sağ sol sindiler. KonmuĢ elçileri solda oturtdular. Zîrâ 

ümerâ-i Hıttay sola artık taʻzîm ederler. Ve herkesin önüne taʻâm getürürler. Baʻdehu 

sâzendeler ve rakkaslar gelüp sahib cemâl gılman köĢklerde incülerle M (138a) ...(?) misâl 

dururlar. Ve dörtdür. Ve anda cebe bûĢ asker saf bağlayup ellerinde tîze düzüldüler. Baʻdehu 

Ģirbe ağâz olundu. Hâkim divân elinde kâse ve bir sanduka içünde nahl tebidile gezdürüp 

herkese ki kâse vere. Andan Ģahcise-i baĢına kurdu. Ve incileri mukavva kâğıdlardan eĢkâl 

garîbe düzüp usul Hıttay üzre rakkaslar eylediler. Ve nakz gılman tabaklarda fındık ve annâb 

ve ġâh Polat makĢ(?) ve soğan ve sarımsak perverde doğranmıĢ harize ve hindvâne gezdürüp 

birine kâse verilse ardınca bu tabʻı sunarlar. Ol gün sabahdan ahĢama değin meclis iĢret 

mümted olup ertesi gücerler beyâbanda katʻı menâzil ederek Karavul nâm kalʻaya andan 

Sekçu‟ya varırlar. Ve Ģehir kapusunda yâ mehâbına nüzûl Hıttayîler bunların adedi denlü 

levâzımın gördüler. Her biri içün birer harye câme ve hizmetkâr getürürler. Ve bundan dâr-ı 

mülke varınca bu üslûb üzre her bâmda yüz elli et ...(?) ve araba elçiler içün müheyyâdır. Atlar 

hizmetinde olan hudema ... (?) draz köĢe zabt edene ulufu derler. Arabacılara cenufu derler. 

Her rabada on iki kimse hizmet eder. Elleriyle omuzlarına bağlayup çekerler ancak küpeli 

pesirler perçemlerini dolayupelçileri bir bâmdan bir bâma getürürler. Ve her Ģehirde âlî 

ziyâfetler olunur. Elçi ziyâfethâneleri mahsûsdur. Ana dusun derler. Her dusunda u^lû dârü‟l-

mülk semtinedir. Ve bir taht konulup perde asılmıĢdır. Bir Ģahıs ol taht yanında durur. Ve 

elçiler önünde düĢünmüĢ gece üzre otururlar. Taht yanında devrân-ı Hıttay dilince üç nevbet 

çağırır. Ve elçiler ki, serhad halimlerde(?) baĢlarını yere korlar. Ve elçilere dahî secde teklif 

ederler ve elçiler getürdüğü hediyyeyi Kamcu nâm Ģehirde olurlar. Sabıkān zikr olunduğu üzre 

hâkan içün Hanbaliğ‟a varup hâkan tahtı önüne erirler. Ol zaman yedi yüz kadar kaçgūn kūl ve 

mücrimler getürülmüĢdür. Baʻzıları boynunda iki habbâl ağaç ve gemi uzun deliklü tahtaya 

baĢların geçürmüĢler ve düzmüĢlerdir. Hâkan bunların kimini zindana gönderüp ve bölüğüne 

katl fermân etdirdi. Baʻdehu ümerânın biri diz çeküp elçiler ahvâlini mutazammın sahife-i 

okur. Tercümanlar gelüp pâdiĢâh önünde tapuklur üç kere baĢınızı yere kon. Elçiler iki kat olup 

lâkin alınlarını yere komazlar. Baʻdehu mektûbları sarı atlas keniselerle ellerine alup yukaru 

kaldırırlar. Alınup hâkana verilür. Baʻdehu elçileri kazâ-i evvele getürüp herkes önüne havan 

ve sandali korlar. Baʻde‟t-tāʻâm yâ mehâniye varırlar. Baʻdehu gidecekleri zamanda …(?) 

gelüp bu gün hâkan size inʻâm verecektir deyu daʻvet ederler. Pây-i tahta varırlar ve görürler 

ki, hâkan oturmuĢ önünde Ģîrleri yaʻni cevânca siniri durur. ĠĢâret eder bunları elçiler önüne 

korlar ki her birinde biraz nefer ve yigirmi otuz atlas Hıttay ve kılay ve ça ve kendülerine ve 

avretlerine dahî baĢka taʻyîn olunmuĢ alup giderler. Hâkan canibinden inʻâm olunan altun ve 

gümüĢ vesâyir eĢya her cinsin gayet aʻlâsından verilür. M (138b) 
*
Buda‟ya verilen bir isim 

7534
 Hâvârik âdet A; hârik âdât M (139a) 

7535
 Hudâ A; hudâperest M (139a) 

7536
 Kitâblarada A; kitâblarında M (139a) 

7537
 Ederler A; ederlerdi M (139a) 

7538
 Ve Hazret-i Muhammed Aleyhisselatü …A; Ve Muhammed Aleyhisselâma M (139a) 
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cemʻ olup dediler ki, Ehl-i Ġslâm‟dan nice bin [160/a] hâne
7539

 mahlûtdur bunları 

giderelim. Mâl vermezler ki, nefʻi ola hâkan dedi ki, bizim ecdâdımız bu emirde hiç 

tasarruf etmediler. Biz nice ederiz
7540

 ve bizim hükmümüz bunların zâhirlerinedir. 

Hâlâ bunlardan bir münker zâhir değil.
7541

 Bâtınlarında ne maslahatımız vardır. Ve 

ehl-i Hıttay‟ın dîn babında meĢrebleri vasa‟at üzre olmağın asla ta‟assub husûmet 

bilmezler. Herkes ne mezhebde olursa olsun heman umur-ı dünyeviyyede ictihâdları 

kânûn zabtıdır. Halkının kimi put-perest ve âfitâb ve mâh vekâv-perest
7542

 Nasârî ve 

Yahûdi‟den dahî zaman-ı sâbıkda ol diyâra varup nice tavâyif tavattun etmiĢlerdir. 

Ve her ta‟ife içün hâkan tarafından maʻbedler binâ olunmuĢdur. Yalnız Hânbâlığ‟da 

Müslimânlar içün dört câmiʻ vardır derler.
7543

Lornusu eder. Hıttay hânı mübtediʻ 

nasrânidir. Nihâyet Muhammedîler ana put-perestdir deyu inkâr ederler. Ve halkının 

ekserî Mesîhî ve Nastūri ve bir sunfî put-perestdir. Ġki mübde-i iʻtikād ederler. Birine 

halku‟l-ervâh derler. Ana günlük yakup ibâdet ederler. Ve andan akl-ı fehm taleb
7544

 

ederler. Ve birine Nâğay ve halku‟l-icsâm
7545

derler. Sîm ve zerden buna heykel 

yapup taparlar.
7546

 Ve andan mâla müteʻallık umûr taleb ederler. Ve ne isterlerse ol 

cinsden kurban ederler. Atlasda eder Hıttayiler‟in ekserî Mîlâd‟ın iki yüz 

kırkaltı
7547

senesinde Hazret-i Muhammed sallallahu teʻala aleyhi vesellem
7548

 

Ģerîʻatını kabul etdiler. Kânûn-nâme rivâyeti üzre dokuz yüz
7549

 hudûdunda dîn-i Tay 

hân Ġslâm‟a gelüp saray halkı dahî Müslimân oldular. Cümle cühela-i Hıttay hâkan 

perestdir. Çünki ol müslim olduğu Ģâyiʻ oldu. Ekserî dahî Ġslâm‟a gelüp
7550

 ve 

Hıttâ‟nın halkı
7551

 hâkana ûlûhiyyet iʻtikād ederler. Ve kendülerine görünmez üç yüz 

maʻbûd vardır. Zaʻm ederler. Biri görünür ol hâkandır.
7552

 Ve üç yüz bir maʻbûd 

                                                           
7539

 Hâne A; hâne bizimle M (139a) 
7540

 Ederiz A; edelim M (139a) 
7541

 Değil A; değildir M (139a) 
7542

 Kâv-perest A; kâv-perestdir M (139a) 
7543

 Derler A; - M (139a) 
7544

 Taleb A; - M (139a) 
7545

 Halku‟l-icsâm A;halku‟l-icsâdM (139a) 
7546

 Taparlar A; - M (139a) 
7547

 Ġki yüz kırk altı A; bin iki yüz kırk altıM (139a) 
7548

 Sallallahu teʻala aleyhi vesellem A; - M (139a) 
7549

 Yüz A; - M (139a) 
7550

 Gelüp A; geldi M (139a) 
7551

 Halkı A; M (139a) 
7552

 Hâkandır A; hâkandır deyu M (139a) 
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hakiki halk etmiĢdir derler. Bunlar cümle cerâyim-i hâkanın maʻlûmî iʻtikād edüp ve 

inkâr edemezler. Hâkan dahî bu iʻtikād-ı
7553

 siyâset mülke enfaʻdır deyu sükût eder 

ve ġakmûni zamanından beri bir azîm kilîsâ binâ olunmuĢdur.
7554

 Hıttay halkı 

etrafdan azîm riyâzetler ile gelüp anı ziyâret ederler. Kilîsâ kurbunda bir büyük
7555

 

dağ vardır. Ortasında bir büyük mıh kakılup ip bağlanmıĢdır. Bir kimse ki, riyâzeti 

kemâle ere biline ol ipi bağlayup yapıĢun
7556

 mıha çıkar oturur ve ipi çözüp bırağur. 

Eğer kırk [160/b] gün kırk gece uyumayup ve havf etmeyüp oturabilürse kesreti 

riyâzetden uçmağa kudret gelüp dağ üzerine çıkar.
7557

 Nereye derlerse
7558

 gider. Eğer 

uyuyup ya
7559

gözi kararup düĢerse helâk olup
7560

 ol makūle murtazalar deri kemik 

kalup ekel ve Ģarabları ba„zı edviyyedir. Suyla kaynadup içerler. Ve bunlar 

hepsinefese öğretürler.Kimi üç gün üç gecede bir nefes verir.
7561

 

                                                           
7553

 Bu iʻtikād-ı A; - M (139a) 
7554

 OlunmuĢdur A; olunmuĢ M (139a) 
7555

 Büyük A; bülend M (139a) 
7556

 YapıĢun A; yapıĢup M (139a) 
7557

 Çıkar A; çıkar andan M (139a) 
7558

 Derlerse A; dilerse M (139a) 
7559

 Ya A; veya M (139a) 
7560

 Olup A; olur M (139a) 
7561

 Gecede bir nefes verir A; gece bir kere nefes alur verir M (139a) 

Ahvâl-ı İlm ve Maʻrifet: Ehl-i Hıtta‟da latif tabʻ ashâb-ı çokdur. Ġlm-i nücûm yanlarında gāyet 

muʻteberdir. Ġlmin mâhirlerinden dört kimesne hâkan sarayının evvelki tabakalarında ehl ü ıyâl 

ile baĢka mekânlarda envâʻ gurûr ve hürmet ile sâkin olup taĢra çıkmazlar. Cümle 

mühimmâtları hâkan tarafından görülür. Nevruzda her biri birer takvîm çıkarup hâkana arz 

ederler. Hâkan sâyir ulemâya verir. Ümerâ ederki, evvel dört takvîm ahkâmında müttefik aliye 

olanlardan bir nusha ihtiyâr edeler. Ve kâtibler suretin yazarlar. Her kâtib on varakı biribiri 

üzerine koyup bir cins kitâb ederler ki kâğıd harîrden gāyet refîk olmağla bir defʻada on 

varakayla yazılur. Ve on suret hâsıl olur. On kiĢiye hâkim olanlara bir takvîm verilür. 

muʻtâddır ekālime münteĢir olur. Hıttayiler vakt ve sâʻatlerin gāyet hafz ederler. Nasihat ve 

siyâset âm içün ibretler edüp Ģiʻir ve muʻammâya meĢgūl olurlar. Ve bunların mahsûs kitâbları 

ve kırk dört harfi vardır. Çeyan ve Çin halkı ile baʻzısında müĢterekdir. Ġbadetlerinde mahsûs 

lisân istiʻâl olunur.   

Ahvâl-ı Sanʻat: Hıttayiler ekserî sanʻatda mâhir ve kabildir. Husûsan nakĢ ve tasvîrde ehl-i 

Çin‟den kalmazlar. Ana bir olanlarının sakf ve cidârı saraya musavvirdir. Ve ...(?) değirmen 

taĢıyla kumaĢ züzerler. Ve tabʻ sanʻatında dahî mahâretleri vardır. Kendilerden gayri halkı 

aʻma mesâbesinde korlar.  

Ahvâl-ı Harb ve Kıtâl: Hıttayiler ekserî emr-i harbde çayanlardır. Serhadlerinde dâr-ı 

memlekete varınca her menzilde mîler ve dîdebânlar vardır. DüĢman zuhûr etse gözünden 

duhân ve gece ateĢ ile bir aylık yola bir günde iʻlâm ederler. DüĢman Ģark tarafından ise bir 

ateĢ Ģimâlden ise iki ateĢ cenûbdan ise üç garbden ise dört ateĢle bildirüp mîlleri dâ‟imen 

hırâmet ederler. Ve cerselr asılmıĢdır. Muttasıl celârlar ve ol mîllerin nerdebanların ipden olup 

düĢman gelse yukarı çekerler suları ve azıkları ve alât harbleri müheyyâdır. ...(?) yerine ok 

atarlar. Demrenleri zehir alevdedir. Ve Hıttayiler‟in büyüğü ve küçüğü barut terkîbinde mâhir 
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ve ateĢbazlık âmeddir. Cümlesi top ve tüfenk atmak bilürler. Ahlak ve adâvet ehl-i Hıttay 

kimseye taʻassub ile zarar kasdın etmeyüp heman hükûmet üzre memleketlerin hafz etmeğe 

saʻî ederler. Ekserî kendi memleketlerinden gayri vilâyete gitmeğe sâyir âlemi hâlî ve sahraʻid 

ederler. Zîrâ sulh tarîkiyle hâkana gelen halkın sahra niĢindir. Ve her tā‟ife tavattin içün 

vilâyetlerine gelme atlardan mâl almazlar. Kanûnlarda mest velâyeʻkīl olanca içmek günahdır. 

Ve tāʻâm esnâsında bir iki piyâle tecriʻ ederler. Ve herkes mertebesine göre orta boylu arîz ve 

mülhem yüzlü ve çakur gözlüdür. Sakalından gayri gövdelerinde kıl nâdir olur. Anı dahî traĢ 

ederler. Bedenleri kavi akılları vâfirdir. Avratları serukad sarh ve sefîd ve nergis çeĢm olur. 

Asla anlarda kara yağız ve sarı ve gök gözlü kimse yokdur. Erleri açlığa ve taʻibe tahammül 

ederler. Susuzlukdan yedikleri etlern damarlarından kan akıdup içerler. Ekserî avâmı mûnis ve 

nâ-seza tā‟ifedir. Hak Ģerîʻat bilmezler. Silahlarına ve kuvvetlerine dayanurlar. M (139b) çoğu 

sahra-niĢîn olup o ...(?) konup ve geçüp ve nicesi arabalar üzerinde sâkin olup düz yerde 

arabalara yelken kurup gemi gibi yürüdürler ve gāyet sürʻat üzre hareket eder. Ve kutb u Ģimâl 

yılduzı ile sefer ederler ve bunlar arasında nakd nâdir olur. Metâʻı metâʻa tebdil ederler. 

Yiyecekleri galîz husûsan yarı biĢmiĢ et ve peynir yiyüp kısrak südü içerler gāyet tatsızdır. Ve 

kımızdırlar sütden bir nevʻi sekr ederler. Beyaz Ģaraba benzer ve darudan boza biĢerler ve 

bunlar el yumak ve esbâb yumak bilmezler. Gāyet nâ-pakdır. Ve Hıttay Ģehirlerinde top 

oynamak ve sûret-pazlık muʻteber hünerdir. Harâbâtı kızları tek ekserî canbazlık laʻbını 

öğrenürler. Mevtlerini techîzde aynleri budur ki, ekâbir içün bir dağ vardır anda eylenüp 

muʻayyen mağaraya korlar. Ve avratların dahî mahsûs mağarası vardır. Ve atını ol dağa 

salıverirler. Kendi baĢına otlar gezer. Min baʻd kimesne taʻarruz etmezler. Ol serdâba gāyet 

vasiʻdir. Çok duhterler ve çok hoca saraylar beĢ yıllık kuvvet ile anda sâkin olurlar. Kuvvetleri 

tam olduk da anlar dahî olur. Ve bu Hıttay memleketi soğuk olmağla nemçe tarzında sobaları 

vardır. Ġçinde taĢ yakarlar ve ekseri pirinç va darı yerler. Kaçan kaht vâkiʻ olsa fermânıyla 

herkes zahîresinden kendüye kifâyet kadrini alıkoyup baksın. Halka beyʻ eder. Bununla 

olmazsa fukaraya mîrî anbardan ceraya taʻyîn olunur. Baʻdehu vilâyete emr gider. Her kime ki, 

yüz med gılle getüre. Ana on nefer serdâr on verilür. DüĢse üç vecihle refʻ ederler. Biribuna 

pâsbânlar rûz-Ģeb beklemededir. AteĢ gördük de söndürürler. Ve her gece her evde suhâdardır. 

Ġhmâl edenin ve evi yananın evlâdı ve ensâbıyla kendüyü ateĢe yakarlar ve ateĢ havfinden her 

mahalle ve bazarı biri birinde munfasıl yapılmıĢdır. Evvela Ģimâlden ve diğer menânlarının 

altına taĢ koyup üzerine komazlar. Bir kimse üzerine kūsa kânuna muhâlefet etdi deyu katl 

ederler. 

Ahvâl-ı Bilâd-ı Hıttay: Kanûn-nâmede ve Hoca Gıyas Rûznâmcesinde bilâd-ı Hıttay on iki 

kısım yazılup kânunda zikr olunan aksâm-ı Çin bilâdını dahî müĢtemildir. Bu taksîm kā‟ide-i 

fenn muhâlif olmağla zikri münâsib görülmedi. Sabikān Mîrkatur ve Filyos taksîmlerinde 

umum üzre Tataristan Hıttay‟a ve gayri ġamlı‟dır. Bir bu makamda hudûdu bayanında Hıttay 

evvelkisinin Ģehirlerini yazup baʻdehu sâyir evvelkileri ana zamîme kılavuz zîrâ atlas resminde 

sahife anlara dahî müĢtemildir. Ġmdi Hıttay memleketinin ekseri düz ve ovalar olup dağları 

azdır …(?) gölleri ve suları vardır. Dârü‟l-mülki Hanbalık‟dır. Zikr ederizĢehir Hanbalığ bir 

azîm Ģehirdir. Lafzı mezbûr gavri lügati(?) olup ehl-i Hıttay ana pâyitaht maʻnasınadır derler. 

Selefde kadimen ana isdem sırka derlerdi. Yüz elli dört derece beĢ dakika tūl ve elli altı buçuk 

arzda vâkiʻ olmuĢdur. Derler ki Ģehri mezkûr ikidir. Biri kadîm ve biri hâdis cedidini 

elçinizden Kubilay Kaan bin Toy binâ etmiĢdir. Ceybe‟s-seyirde mastūr olduğu üzre çok 

mezbûr Kubilay hicretin altı yüz elli sekizinde Karakurum‟da birâderi Mengü Kaan yerine 

geçüp hâkan oldu. Birkaç nevbet cinse leĢker gönderüp gāret etdikden sonra Hıttay hânlarının 

M (140a) makarr mülki olan Cenkdü nâm Ģehir kurbunda Polis nâm nehir üzerinde Hanbalığ 

nâm Ģehir binâsını emr etdi. Her rükn devridir. Fersah mürebbiʻ tarh etdiler. Ve kırk menzil 

bender Çin ve Hind olan Zeytun Ģehrine akan nehre bu Ģehirden bir pulu Sanğu dahî derler bir 

nehir çıkarmağı fermân etdi. Tâ ki Miyat Ģehirden akup bahri Hind‟den ve Çin‟den gemiler 

gele. Bu minvâl üzre az zamanda Hanbalığ imâreti gāyete erüp dârı mülk oldu. Hıttayiler‟e altı 

yüz doksan üçde Kubilay dünyadan gitdi. Hâlâ hâkan kebîr oturup taht oldu. Ve giru kitâb 

mezbûr âhirinde demiĢdir. Hanbalığ‟da nehri mezbûrun arzı otuz zirâʻdır. Kenarıyla gidn yol 

mülki Çin‟e müntehi olur. Ve kırk menzil tamam senk ile düĢünmüĢdür. Ve iki tarafta dıraht 

bî-had ve gayri sâyevar eĢcârdır gelüp yolcular gölgesinde gider ve iki tarafda karyeler ve 
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hânlar ve puthâneler biri birine muttasıl bu üslûb üzre râh mezbûr aksay cîne varınca vâsıl olur 

ve saray-ı hâkan Ģehrin ortasında duru Güntak derler. Hâkanın anda bir kasrı vardır. ġitada 

bunun suları münced olur. Ve bunda cümle cümle fevâki bulunur. Ġllâ anib kıllet üzredir. 

Kanûn-nâmede mastūrdur ki tarafı Ģimâlden bir nehir içine uğrar. Ehl-i Hıttay ol ırmağı 

taʻrinde kazup otuz değirman yürüdür. Bir hark etmiĢlerdir. Hâkan sarayı olan yedi hisârı ve 

etrafını devr ve seyr edüp hânelerine uğrar. Baʻdehu Ģehirden çıkup cevanibde olan bağ ve 

bostanları sak eder ve akar gider. Bu Ģehirde odun yerine bir nevʻi siyah taĢ yakarlar. Atlasda 

eder. ġehr-i mezkûr Polis Sakinus nâm Ģehir kenarında çevresi tâliyân mîli ile yigirmi dört 

mîldir. Baʻzı kütübde devri beĢ cermâniyan mîlidir deyu cevâhir ve altun ve gümüĢ yeri bender 

Ģehirdir. Mahalli mezbûr kalmak tā‟ifesinin güzergâhı olmağla ehl-i Hıttay binâsını sevk etdilr. 

Sekerbuz kırkda bir defʻa dahî binâ olundu. Her tā‟ife içün mahsûs mahalleleri ve her birinin 

alâmetleri vardır. Yalnız müslimanlar içün dört câmiʻ binâ olunmuĢdur. Nakl ederler ki, bu 

Ģehre etrafdan envâʻ metaʻ gelür. Yalnız Çin‟den her gün bin yük kadar harîr gelür. Cengizîler 

gāret etdikleri ekserî esyâ mâlını bu Ģehre getürüp yıkmağla azîm mâldâr olmuĢdur. Nefsinde 

Ģehri mezbûr ve saʻat kaza ve letâfet ve ab u hava ile rûh efzâdır. Ve bir muʻazzam köprüsü 

vardır ki, dünyada nezîri yokdur. Hoca Gıyas eder. Serhadd Hıttay olan Sekcu‟dan Hanbalığ 

doksan dokuz yâmdır ki, her biri putların bir Ģehre karibdir.  Ve her iki yâm arası bir kaç 

karğuviki ve fudur(?) karğu bir kıllehânedir. AltmıĢ zirâʻ mürtefiʻ binâ olunup üzerinde 

dâ‟imen iki dîdebân oturur. Bunlar biri birin görecek kadar yerdedir. LeĢker bîgâne görünüp 

zuhûr etse fî‟l-hâl gece karğura ateĢ gündüz dehân ederler. Biri birine ulaĢur bir gün bir gecede 

haberdâr mülk olur. Üç aylık yolda icmâl hâl maʻlûm olur sonra karğu halkından tafsîl üzre 

iʻlâm olur. ...(?) bir kaç hâneden ibaretdir ki, cemâʻat anda sâkin olur. Bir mektûb veya bir 

haber ki, kendülere gele. Âhire ulaĢdırmağla me‟mûrlardır ki, dahî anın gibidir ki vefv her biri 

...(?) her on on altı mere bir fersah Ģerʻîdir ki, vakf ashâbı sakinlerinde oturup eğerlü geçerler. 

M (140b) Her biri bir karye gibidir. Hoca Gıyas eder. Mezkûr olan bilâd bunlardır ki, 

denmiĢdir. Mülk önünde Semerkand‟dan çıkup Cemâziyelevvel‟inin altısında celkâ-i yıldıza 

gelindi. GüneĢ sertāmda iken beyâbanda su iki barmak buz tutmuĢ idi. Ekseri put perestdir. 

Büyük puthâneleri vardır. Birinin suffasında bir azîm hatm komuĢlar. Sûret ġam köyündür 

derler. Receb‟in baĢında Kara Hocaya varılup yigirmi birinde Kamil nâm Ģehre konuldu. Bu 

Ģehirde Seyid Fahreddin‟in bir âlî mükellef evi vardı. Kurbunda bir büyük puthâne binâ 

olunmuĢ içinde ve etrafında hurda ve bizden vâfir esnâm var. Kapusunda iki dev sûreti 

komuĢlar ki biri yerine hamle eder küçülüp yigirmi beĢ merhale dahî menâzil beyâbanda 

giderler. Ve bu sahru‟l-vede kâvi ve kıtās yerlerdi. katʻı menâzil ederek Karvul nâm kalʻaya 

gelindi ki dağlar arasında bir gāyet metîn hisârdır. Ancak bir yolu vardır. Andan serhad 

Hıttay‟da Sekcu nâm Ģehri azîme varıldı. Bu Ģehrin mürebbiʻ mütesâvî ale‟l-ızlâʻ bir muhkem 

ve metîn sûru vardır. Ġçinde arîz bazarları ve elliĢer zirâʻ arîz yolları sulanmıĢ süpürülmüĢ idi. 

Eğer hânelerinde Hun ehli görüp kasab dükkânlarında koyun etiyle danuz eti asılmıĢ satılur idi. 

Dört mükellef çarĢu iĢinde birer ağaçdan tām ve müzeyyendir. Ve üzeler ki üzeri mukarnas ve 

munakkaĢ sakaflarla bu tîn olunmuĢ ve bu Ģehri Suverin‟in hendekinde her yigirmi kadem 

yerde bir üstü örtülü berc binâ olunup dört rükünde birer kapu birbirine mukābil konmuĢdur. 

Meyân Ģehirden her drvâze çok mesâfe lâkin yplun doğruluğundan geru kalan kapular görünür. 

Ve her kapu üzerinde iki tabaka gümüĢün vardır. Ve bunda müteʻaddid puthâneler var ki, her 

biri on harîb kadar ve asʻad recmle sanmaları ağaçdan yonılup faraĢı tahta döĢelidir. Ol bu 

hânelerde sâhib cemâl peserler iĢrete selâ ederler. Takvîmde Sekcu bir düzirde(?) yüz yedi 

derece tūl ve kırk derece arzda Humus kadar bir Ģehirdir.Etrafında dağlardan gelür enhâr sığârı 

ve bostanları vardır. Bununla Hancu arasında dört merhaledir deyu yazar.  

Sekcun on yâmda Kamcu nâm Ģehre varıldı ki Sekcu‟dan büyükdür ve serhad hâkimlerinin 

büyüğü bunda oturur. Anlara etmekci derler. Bunda bu puthâne vardır. Ġçinde kāmıtı elli zirâʻ 

vardır. Ayağı dokuz zirâʻ ve baĢının devri yigirmi bir zirâʻdır. BaĢı üzerinde harda sinmeleri 

tertîb olunmuĢ puthânenin ...(?) sanʻatla anı çekerler. Harekete gelür güyâ ki zindedir ve 

puthâne deyu aralarında âhir suretler yazılmıĢ ve zer-bigat perdeler asılmıĢ muʻallâ görseler ve 

Ģemʻadanlar ve sindiler. Ve Çiniler ile tarattîn olunmuĢdu. Bir Ģehirde garayibden cerh felek 

derler devri yigirmi zirâʻ ve irtifâʻı on iki zirâʻ ağaçdan yonma makarnas ve musannaʻ bir kasr 

müsemmin vardır ki döner. Altı bir meyyîn serdâbedir. Zemininden bâlâya varınca ahnîn kürsi 
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üzerinde bir mîl nasb olunmuĢdur. Tahrîk olunduk da kasr mezbûr üzerinde suhûletle döner ve 

bir kûĢen bir kaç tabaka olup her birinde nice manzaralar vardır. Her tarafa makarnas Hıttay 

ivânlar etmiĢlerdir. Ve divar sakafında envâʻ zor garîbe nakĢ M (141a) ve tasvîr olunmuĢdur. 

AĢağı tabaka sûret divâ pâdiĢâhı ve aʻyân ve erkân ve hüddâm ve asker tūr yazılmıĢdır. Ve 

madde-i kasr gerce ağaçdır lâkin bir mertebe müzehhibdir ki, gören asla talay muhtesim sanur. 

Andan göçüp ġevvâl‟in dördünde Nehr-i Karamuran kenarına varıldı. Ciçun kadar bir nehirdir. 

Yigirmi üç gemiden üzerinde bir cisr bağlanmıĢ iki tarafdan iki mîl ehhîn üzre kalın zincirlerle 

bend olmuĢ idi. Öte tarafında Sencuyu nâm bir Ģehri azîm ki kesreti imâretle müzeyyen 

meʻmûr idi. Ve bunda bir azîm bu yemhâne binâ olunmuĢ ki serhad Hıttay‟da nice anın gibi 

misli görülmedi ve üç harabât mahallesi var idi ki, her birinde nice duhterân sâhib cemâl 

otururdu. Andan dahî geçüp bir kaç nehri ubûr edüp ve Zilka‟de yigirmisinde Sadinku nâm 

Ģehre varıldı. ġehri mezbûr ...(?) muʻazzam idi. Büyük puthânesinde put hazar dest derler 

pirinçden döğülmüĢ altun baz düzülü bir azîm sanmadı ve kadı elli zirâʻ ve her uzvunda bir der 

dest her destin kefinde birer 18/1/ 10  göz yazılmıĢdır. Ehl-i Hıttay‟ın meĢhur sanemleri idi. Bir 

âlî ve bedîʻ imâretden taĢdan iki kürsi üzerinde nasb olunmuĢ bir tabaka bunun topuğuna biri 

dizine ancak eriĢür. Biri dahî zânevist tecâvüz eder. BaĢının üstü bir tāk mukarnas ve musannaʻ 

olup bu tabakaların dâhilinde ve hâricinde dolaĢur idi. Sanem mezbûrun her biri ayağı otuz 

arĢun mürtefiʻ ve cümle yine yüz bin hervâz pirinci sarf olunduğu meĢhurdur.  

Ol puthânede bundan gayri hurda esnâm dahî vâfir olup denk emiz elvanıyla her biri mülevven 

dizilmiĢler divarlarında dağlar ve envâʻ eĢcarlar ve hayvanât nakĢ olıunup suretleri kemâle eyu 

görenlerin her biri bir eser komuĢladır.  Görenler hayran olur. Ve bu Ģehirde dahî bir çarh felek 

var idi ki, Kamçu Ģehrinde olan kasrdan bu muʻazamdır ve mükellef idi. Hoca Gıyas rivâyeti 

bu makamda tamam oldu. Kanûnnâmede yazılan Hıttay Ģehirleri bunlardır. DeĢtin Hanbalığ‟a 

karîb bir Ģehirdir. GümüĢ maʻdeni çok kumaĢ vesâyir metâʻ nâ-yezid bunda odun yerine bir 

siyah taĢ yakarlar. Hanbalığ dahî öyledir. Sâlârku Hıttay‟ın dördüncü kısmı olan Hizan ad 

olunur bir Ģehirdir. Anda karanfil ve filfil ve …(?) lâkin tuz nâdir ve zî-kıymetdir. AteĢ ve 

endûn nehâbet inkıtāʻ arzda on iki kısımdır. Deryâyı maĢrık kenarında iki Ģehir muʻazzamdır. 

Büyüklüğü iki Hanbalığ kadar ekseri mahsulü Ģekerdir. Üç dirheme bir ratl Ģeker verirler. 

Gencaku bir Ģehri azîmdir. Otuz bin kadar müsliman anda sâkindir. BeĢbalık Hıttay 

Ģehirlerinden bir Ģehirdir. Elmalık Yenkidun yigirmi merhale yerde bir Ģehirdir. Gencek 

Tenki‟den bir fersah yerde bir Ģehirdir. Kanidu bir Ģehirdir. MeĢhûr hubunda ağaç kabuğundan 

gayet ince peçe düzerler. Hıttay evvelkisi selefde bu metâʻla meĢhurdur deyu Filyos tahrîr eder 

lâkin Lornusu harirden ince ve alâdır deyu yazar. Ve Hıttay evvelkisinde Pigundal ve Yazatuku 

ve Sindiku  ve Ahliyifu ve Kahanku (?) nâm Ģehirler zikr edüp bunlarda vâfir tayb olur.  

Baʻdehu Küvağay ve Bayinku ve Çindu ve Tayiğu ve Güzenzafu Uğunun ki bir evvelkinin baĢ 

Ģehridir. Ab u havası iyü olmağla M (141b) avratları hüsnâ olur. Hâkana bu ülkeden güzel 

kızlar düĢürürler. Ve Sindiçin nâm Ģehirde silâhın aʻlâsı iĢlenür. Ve cebe mâne-i hâkan 

kârhânesi bunda deyâ …(?) Hıttay ülkelerinden bir ülke vâsiʻ mahsûldâr vilâyetdir. Filyos 

eder. Tatarlar arasında silâhhânesi olmağla meĢhûrdur. Belki selefde Bilinus bu vilâyetin 

Demren sâyir vilâyetin Demren‟den tercih eder dahî Siyankafur iyu Ģikâr biri olmağla hâkan 

her sene anda iki ay kadar oturur. Anda Kuytul semtine Sasind nâm Ģehir dahî iyu Ģikâr yeridir 

lâkin kıĢ budı Ģedîf olur. Ve Balimsa Nefeʻru Loriyuzu YuĢ ve Kalmenikuve Zeflekan ve 

Babda ve Erkanara ve Parat bir kiyâr sadr ve Vanku ve ganza ki hâlâ anda bağ değerler 

Hıtta‟nın gayri yerinde bağ yokdur. Hanbalığ‟dan geçilüp okyanus üzerinde Kazavedin nâm 

Ģehir deryâ kenarındadır. Buradan vâfir gemiler nehre dâhil olup önüne gelürler. Ve hâkan 

ekser bunda Ģ,kâr eder. Kazavedin Ģimâle Sebbin köyü ve Canku ve Karlı ve Yaskul ve Fayid 

ve Çebur zâhir biri ülkenin baĢ Ģehrindir. Hıttay bilâdı husûsunda cümle yazdıkları bu 

mikdârdır ki, nakl olundu. Bundan sonra etrafında baʻzı Tataristn ülkeleri beyanına Ģürûʻ 

olunur. Kalamak Hıttay Ģimâlinde bir ülkedir. Halkı küffâr Tatar‟dan bir tā‟ife olup ekseri 

sammur giyerler. KıĢda kürki içinde dödirüp yazın taĢrasını giyerler. Pester ve bâliyenleri 

koyunları derisidir. KıĢların dâhi koyun yününden giyerler ve önüne yanlarında gayet 

muʻteberdir. Bir ekne-i bir koyuna alurlar. Oklarının pîgânı ağaçdandır. Ve atlarının naʻlı ve 

mıhı yokdur. Ve yemek biĢürdükleri kabı ağaçdan ederler zîrâ ol vilâyetlerinde demir maʻdeni 
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yokdur. Ağaçdan ederler çömleği et koyup üzerine su dökerler. Ve taĢları kızdırup içine 

bırağurlar. Hararetden at biĢer ve ol tāʻâma Türkçe carĢ derler. Bunlarda at ve tavuk ve koyun 

vesâyir behâ yemek hesabı yokdur. Ekseri yedikleri ahvâ ve sahrayı at ve devedir. Bunların 

arzı gayet düz ve latīfdir. Bir Ģinek ekinden yüz kırk Ģinek kılle hâsıl olur. 

Hıttayiler bunların  ancak yerlerine tamʻ ederler. Ve iki üç yılda bir Kalamak halkı ile cenk 

edüp bir mikdâr yerlerini alup baʻdezaman Ģehir ve hisâr yaparlar.  Mülk-i Hıttay‟ın on üçüncü 

kısmı Kalamak diyarından aldıkları yerlerdir. Karakırım sahrâyı Kalamak‟da bir büyük 

beldedir. Hâkan Hıttay hükmünde olup ekseri askerin bunda oturur. Halkı sanayîʻ  acîbe 

ashâbıdır. Eyu kumaĢlar tokurlar. Mahbûbesi çokdur lâkin bunlar sıtaa perestdir. Kalay ve 

bakır ve mess vesâyir maʻâden bunun kurbunda vâfir olur. Raveted dağlarında kıymetsizdir. 

Abu havası latīf Hıttay‟a karîb bir Ģehirdir. Ve kadimedir deyu erleri Mahitatis‟den bir puthâne 

vardır. Bir Sandırıd vasatında durur deyu baʻzı kütübde mastūrdur. Filyos eder Hıttay‟iden 

okyanus Ģimaliye varınca Dayinan Boğazı‟na dek bu ülke mümted olup eski Tataristan 

dedikleri yerlerdir. Tatar ismî ibtidâ anda izhâr eyledi. Anın sahrâsında vâfir ülkeler vardır 

lâkin esmâları yakîn üzremaʻlûm değildir. Lornusu eder Tataristan ülkelerinin Karazenden 

bunun halkı dağlar arasında olup hâkana metîʻ değiller. Gāyet M (142a) merddir ve hoĢ 

tā‟ifedir. DüĢman eline girüp sağ gezmemek içün yanlarında müdâm zehri getürürler. Ve sulha 

râzı değillerdir. Karayan bir büyük tuĢlu gölün ortasındadır. Karaları ve yaĢlarını altunla 

yaldızlarlar. Ve doğurduk da zecran kocalarını döĢekde yatururlar. Ve bu ülkede altun çokdur. 

Halkı ve ahmak ve vahĢi tā‟ifedir. Tenduk Hıttay Ģimâlinde bir ülkedir. Tatarlar ana müstevli 

olmazdan mukaddem mahsûs pâdiĢâhı var idi. Halkında nastûri nasari vâfirdir. Filyos eder 

Tanduk ülkesi selefde perti Çin saltanatı demekle meĢhur idi. Sonra galat edüp bu ismî habĢ 

pâdiĢâha takdılar. Tangut Filyos bunu dahî bir ülke olmak üzre yazar. Ve bin yıl mukaddem 

basma sanʻatı bunda ihtirâʻ olunduğu zikr olundu. Înan ülkesi Lornusu kavli üzre Hıttay Ģark 

ve Ģimâlinde bir büyük ülke ve arası boğazdır. BaĢ Ģehri Înan tesmiye olunur lâkin müte‟ahhir 

sahib-i atlas ve gayri bu ülkeyi yazmamıĢlar. Ve ol semtde Limanku nâm bir ada dahî zikr 

eder. Halkı Ģecîʻ ve vahĢi ve mürdüm havardır. Mahsus lisânları olup yerleri altun ile 

mahsûldârdır. BaĢ Ģehri Dun tesmiye olunur. Tatarlar buna çok kasd ederler ammâ kadir 

olmadılar bunda ârûf derler bir cins taĢ olur. Kan akmasını keser deyu Lornusu izhâr eder. 

Lâkin bu cezîrenin cedîd resimlerde ismî yokdur. Bundan sonra sahralarda Tatarlar‟ın vâfir 

obaları olup hâlâ Tataristan‟da nice ulu … DeĢt-i Kıpçağa varınca altı aylık mesâfe ki, beyâbân 

tebbet ve Hıttayi‟dir. Tūlan ve arzan Cengizîler ve gayri kabâ‟il Tatar meskenleri olup 

haymelerle konar göçer tav3ayifdir. Yer suları ve gölleri ve sazlıklar olmağla yazın ekseri bu 

makamda karar ve kıĢın suların cümlesi donup istedikleri yere giderler. Ve büyük göllere buz 

üzerinde arabalar çekdürürler. Ve yollarda konak bi konak kârbân saraylar vardır. Doğan ve 

semûr ve göçün ticâreti içün bazergânlar sefer ederler.  

Ahvâli Atiye (?): Ġklîm-i Hıttay‟da vâfir muʻteber binâlar vardır. Husûsan sarayı ve Kıyandu 

Ģehrinde Kubilay Hân mermer ve senik traĢiden binâ etdiği altunlu müzeyyen ve mükellef 

saray ki bunların divarları üzerinde bir tavâvifî iĢlemez ve kapuları polatdandır. Kânun-nâme 

budur ki, Hıttayiler diyârı Kalamak‟dan cevn bir yere kasd edeler bîhad arabalara kazma kürek 

vesâyir .. alât yükledüp asker ile giderler ve murâd etdikleri yere varup bir Ģehir veya bir hisâr 

iki üç günde balçıkdan binâ edüp etrafına hendekler kesüp kapular korlar. Ġçinde çarĢu Pazar ve 

divânhâne ve puthâne ve yamhâne yapub halkla doldururlar. Ve askerin kʻ‟idesi bir menzile 

gelseler etrafını hisâr yahud hendek kesmekdir. Hiç olmazsa taĢlar yığup divar misâl ederler. 

Ve ol menzil bî-niĢân komazlar. Hevlenk vadilerinde Ģehirler yapmak ve iki aylık yerde 

hendekler kesmek bunların kârıdır. Deryâ tarafında altı aylık mesâfe her menzilde Ģehir vehisâr 

yapmıĢlardır. 

Ahvâl-ı Enhâr ve Cibâl: Hıttay memleketi ekserî düz ve sulu yerlerdir. Garb tarafında Îmaus 

Dağları cenûbdan Ģimâle mümted olur. Gayri dağları azdır. muʻteber enhârı Lornusu kavlince 

bunlardır. Nehr-i Karmuran göl gibi bir nehirdir. Ammiti M (142b)  ve vâsiʻ gāyet ...(?) 

üzerinde köprü yokdur okyanusa dökülürr. Karban Gölü bir büyükve tuzlu göldür. Bunda vâfir 

istiritye ve balık olur. Buna Karim Gölü dahî derler. Karayim ülkesindedir. Çevresi yüz mîldir. 

Nehri Kubanatu arîz ve Amik nehridir. Arzı altı seki on mîl kadar olur. Tūlu yüz merhaleye 
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karibdir. Vâfir balık çıkar. Bulusanefs biz nehri azîmdir. Ve Hanbalığ‟dan geçüp okyanusa 

dökülür. Üzerinde yüklü gemiler yüriyüp gider. Ve Kanilu Gölü Kapanlu ülkesinde bir büyük 

göldür. Bunda ancak hâkan tarafından izin ile gidilür. Zîrâ gāyet incü çokdur lâkin saydi 

memnûdur. Eğer hâkan tarafından izin ile sayd olunur.  

Ahvâl-ı Ab u Hava: Bu  iklîmin havası iʻtidâlden hâric acayibdendir. Yaz günlerinde muhîb 

raʻdeler(?) olur ki niceler havfinden ölür. Kâhi bir azîm hararet basar. Der-akib berûdet zuhur 

edüp kar yağar ve ekseri rüzgâr bir mertebe Ģedîd eser ki, atluyu devr azd (?) ve yıkar. Ve 

ağaçları kökünden koparır. Sîfde sak ve sak yağmurlar yağup yeri güçle ısladır. KıĢda hiç 

yağmaz lâkin asla tā‟un olmaz ve ucuzlukdur. 

Ahvâl-ı Hayvanât: Hıttay iklîminde hayvanât kısmında sığır ve keçi ve hınzır ve parkir 

çokdur. Hâkanın yalnız on bin sağılur kısrak vardır. Südünü içerler. On bin kadar Ģikâr 

doğanları besleyüp tuyurdan tarrâc ve turna sayd ederler. Hâkan sarayında arslan ve biru 

bilenk(?) ve pars ve siyah köĢ ve fil vesâyir derende canavarlar beslenür. Husûsan Tibet 

köpekleri ki her biri heybet ve vasılatda(?) arslana beraber gelüp cenk eder ve sarh pay ve sarh 

münkād zâʻ bi‟l-hayr ve ördükleri ..(?) ve kameri ve andelib vesâyir garîb elvân merğân 

kafesleri ser â ser ile puĢîde durur. Ve Hıttay beryesinde kutas öküzü vâfir olur. Bu öküz bir 

mertebe cisim ve koydur ki kâh atluyu eğer üzerinden kapup boynuzu üzerinde bir zaman tutar. 

Ve bunun kuyruğu muʻteberdir. At kuyruğu gibi at boynuna takarlar. Beyaz ve latīf olur. 

Lornusu eder Yankuniya‟da Madin güzah  derler bir nevʻi canavar olur. Yüzü kaz yüzüne 

benzer. Gövdesi arslan gövdesine ve kuyruğu akrep kuyruğu gibi olur. Ana eriĢmeyince 

kimesne-i incitmez. Atlasda mastūrdur ki Nilıku demekle maʻrûf Ģehirde bir nevʻi tavuk olur ki 

tüyleri siyah kedi gibidir lâkin gāyet çok yumurta verir. 

Ahvâl- Nebâtat ve Mahsûlât: Bu diyârda altun ve gümüĢ maʻdenleri vardır. Ve bir nevʻi 

siyah taĢ maʻdeni vardır ki odun yerine yakarlar. Deri münbitdir envâʻ kıllat olur. Husûsan 

ririnç ve harîr ve zencebil darçın ve karanfil ve biber ve revetde(?) Ģeker ve misk ve çam sakızı 

vâfir olur. Ve bunda hebâ kapatırlar. Bir nevʻ kök olur ki tenzevi(?) Hıttay olmak vardır.  

Envâʻ emrâza devâdır. Hıttay ekâbirleri bir yere gitdikde böyle getürürler. TaĢra diyar halkına 

satmazlar. Revând vâfir edviye revâcına küsâd gelmesün deyu memnûdur. Bu diyârlarda ancak 

üzüm nâdir olur. Sâye-i fevâki vâfirdir. Kânû-nâmede eder misâfirlerden menkūldür ki yüz gün 

kadar vilâyet Hıtta‟nın içinde kendin dağ ve sahrâsın bi‟t-tamâm mezraʻa gördük hatta taĢlık ve 

kumsâl M (143a) yere bile arabalarla toprak getürüp ekmiĢler. Ol ecilden bunların hayvanâtı 

evde beslenür. Ve yolların iki cânibi ağaçlar dikmiĢdir. Ve ol vilâyetde üç nesne vardır ki ana 

dünyada nazîr olmaz. Biri itâbdır ki tufâh kadr olur. Ve lezîzdir ve iki dürlü çiçek vardır. Biri 

haĢhâĢ çiçeği gibi bir nilüfer her biri suretde küçük sahn kadar olur. Her birinin yüzer yaprağı 

var renkleri acayibdir. Ve bir emr-i garibi dahî sahib atlas tahrîr üzre zâvil Çin Tatarı ülkesinde 

bir cins tohum olur ki kavun çekirdeği gibi lâkin andan küçükdür. Ve oranca eğerleri kuzu 

maʻnâsınadır. Boranisi derler bir cins nebât beter Ģekl heyyi‟etde aynı ile kuzuya benzer üç 

kadem kadar mürtefiʻ olur. Ayakları ve baĢı ve kulakları ve tarnkaları cümle kuzudur ancak bu 

boynuz yerinde mahsûs tüyleri tebr ve derisi gāyet nazik ve latīf ve ol diyâr ekâbirleri anı 

baĢlarına külâh ederler ve birbirlerine hediyye gönderürler. Muʻteberdir derler bunun içi 

yengeç eti gibidir. Birbirini kesdiklerinde gāyet lezîz kanı akar. Ve kökü yerden çıkarılsabaĢ    

kuzu göbeğine dek  kalkar. Ve bu kuzu etrafında biten otları yiyup semirdirler ve güzellenür. 

Otlak tamam döğündük de kendi dahî solup düĢer. Ve kasden otları yolsalar giru öyle dermen 

baʻd yaĢamaz ve bu ki kuvvet vesâyir canavarlar hücûm ederler. Ve b‟il-cümle bu nevʻ afâ‟il 

arabiyye-i âlim tabiʻatda olmağla istiğrâb olunur lâkin nefsinde nebatadın hayvan sudûru câyiz 

ve vakʻadır. Mesâlik-i Hıttay bu iklîmin cânib-i garbiyesinin üç yolu vardır. Biri KeĢmir yolu 

biri Hotin yolu biri Moğolistan yoludur. Hotin ve KeĢmir yolu abâdan olup suyu ve alefi 

vâfirdir ancak âhirinde on beĢ günlük yol su ve alef nâdirdir. Ammâ her menzilde yarım adam 

boyu hafr olunsa su çıkar. Ve baʻzı mahalde bir zirâʻ bile hafr olunsa kifâyet eder. Ammâ 

Moğol ve Çağatay yolu vasiʻaddir ve latīf yoldur. Timurlenk ol yoldan gitmeğe kasd edüp her 

menzilde bir kalʻa ve her yerde nice bin asker müheyyâ olmak emr etdi. Serhadd Hıttay tâki 

bunlar zirâʻat kılle cemʻ edeler lâkin gitmek müyesser olmadı yolda vefât etdi. Serhadd 

Hıttay‟dan kenarı Cehune(?) gelince üç aylık yoldur. Bend Sekcu‟ya varınca her gün bir menzil 
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Derbeyân-ı Ahvâl-ı Cilûlû ve Moluka Cezîreleri
7562

 

Bu fasl-ı cezâ‟ir muhît Ģarkîsinden Jilolo
7563

 ve Moluka cezîreleri beyânındadır. 

Ammâ Cilûlû kesir-i cîm-i sağîr ve zamme-i lâm ile Celûlû dahî
7564

 derler. Mesâhe-i 

devri iki yüz cermâniyâ mîline karîb bir cezîre-i azîmdir.
7565

 ġarkısi Sirâm Ģimâlî 

Mindana ve garbisiylesi cenûbî Sanalon adalarıdır. Atlasda eder ol diyâr halkına 

Delmûr derler. Birkaç ada vardır. Bu cezîre anların biridir. Havâsı gayet kerim
7566

 ve 

serd ve büyük mahsûli pirinçdir. Ziyâde çok olursağūderler bir nev„i ağacın evzîn 

etmek ederler. Ve ol ağacın asârısını Ģarab yerine içerler. Ve bunda bir nev„i yabâni 

tavuk vefret
7567

 üzre olur ki bu diyâr tavuklarına benzemez. Ve deryâ kenarında 

kaplubağa bahîddir. Anların eti buzağu etinebenzer. Ta„amının farkı yokdur.
7568

 Bu 

cezîre halkı adam eti yerler. Merhametsiz nâ-tırâĢ ta‟ifesidir
7569

 lâkin Lornusu eder. 

Bu cezîre ahâlisi Muhammediler
7570

 Hind-i cedîd târîhinde eder. GeĢti-i Moğaliyan 

Celûlû cezîresine varup ve anda
7571

 Ġspanya‟dan bir ta‟ife buldular. Mukaddemân 

gelüp bu cezîrede bir muhkem kal„a binâ etmiĢler. Pes erbâb-ı cezîre ashâb-ı sefîneye 

lazım olandan mâ„adâ yigirmi kantar karanfil verdiler.  

                                                                                                                                                                     
müteʻayyîndir. Andan üç ayda dahî Hıtta‟nın intihâ-i Ģarkısine varılur. Her menzilde 

müteʻaddid dîde-bânları ve birer bâ-mehâne binâ olunmuĢdur. Nitekim zikr olundu. Ve 

memleket dâhilinde misâfir gece sahrada kalmak olmaz her menzil bir Ģehir veyahud bir hisâr 

olup hâkan tarafından kârban saraylar binâ olunmuĢdur. Konaklara vâfir niʻmet çekerler. 

Dârü‟l-mülk olan Hanbalığ‟dan hünsâya beru bahr yolu kırkar günlük mesâfe ve Kamhu dahî 

kırk menzildir.  

Ahvâl-ı Mülûk-i Hıttay: Ġklîmine selefde Türk bin Yafes evlâdından ve Tatar kabilesinden 

nice  hânlar hükm eyleyüp Cengiz Hân zuhûr edince sürdüler. Baʻdehu Cengiz evlâdı 

Moğolistan‟dan Hıttay müstevlî olup eski hâkan hânedanını sürdürüp zabt etdiler. Ve bir 

zaman kalmak hânları musallat olup Hıttayîler anlara serfûr eyledi. Hâniyyet ve hükûmet 

anlarda karar eyledi. Cengizden sonra altı nefer  M (143b) evlâdı Karakırım ve Atayurt(?) 

dedikleri ülkede hânlık eylediler. Anların ahvâlı fezlekede mastūr ve bâkî hânlar mezkûrdur. M 

(144a) 
7562

 Derbeyân-ı Ahvâl-ı Cilûlû ve Moluka Cezîreleri A; Fasl-ı Derbeyân-ı Cezîre-i Cilûlûve 

Moluka M (144a) 
7563

 ġarkîsinden Jilolo A; Ģarkîden ġirlolo M (144a) 
7564

 Celûlû dahî A; Celûlû ve Jelûlû dahî M (144a) 
7565

 Karîb bir cezîre-i azîmdir A; karîbdir M (144a)  
7566

 Kerim A; kerimdir M (144a) 
7567

 Vefret A; fert M (144a) 
7568

 Etine benzer ta„amının farkı yokdur A; etinin taʻamına benzer M (144a) 
7569

 Ta‟ifesidir A; ta‟ifedir M (144a) 
7570

 Muhammedîler A; Muhammediler‟dir M (144a) 
7571

 Anda A; anda ise M (144a) 
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Takvîm-i Büldanda bu cezîre yüz altmıĢ tūlda Seyli ismî
7572

 ile ba„zı kütübde 

Seyla nâmıyla mastūr olmuĢdur.
7573

 Nihâyetü‟l-Ġreb eder.
7574

 Bu Seyla altı aded
7575

 

cezîredir. Ulivviyyundan bir kavm Benî Ümeyye‟den firâr ve anda karar eylediler. 

Ve Ģehirleri Ponetkal, Sûmâ, Gontu, Malıkı, Pakür, Siyâm Megakaris cümle altı 

yıldadır.
7576

 Ve bu muhâlefet tūl ve garmis ile zikr ederler.
7577

 

Ammâ cezâiri Maluka ki, ana Cezâ‟ir-i Mülûk ve Molûka ve Melûka ve 

Malûki
7578

 dahî derler. Hattı istivâ altında yüz elli beĢ derece tūlda birkaç yerde
7579

 

cezîrelerdir. Celûlû‟nun kenar-ı garbîsi kurbunda anınla Selebis adası arasında
7580

 

vâkı„ olmuĢdur.  [161/a] Atlasda eder. Bu ismî hâssa beĢ cezîreye ıtlâk olunur. Biri 

Ternatedir, Tarneta ve Terniyâti dahî derler. Bu cümlenin büyüğü ve baĢıdır. Ve biri 

Tiyodor
7581

 nâm cezîredir. Tidori
7582

 ve Tidora dahî derler. Ve biri Motir nâm 

cezîredir. Motel ve Motil dahî derler. Ve biri Mâhyân‟dır Mâkyân ve Mâkre dahî 

derler. Ve biri Bâhyân Bâhyûn ve Bûhân dahî derler. Cümlesi yigirmi beĢ mesâfe 

içinde olup büyüğü altı mîl gücüyle çevirir. Bunlardan mu„teber Tîdora ve 

Ternâta‟dir. Ternâta‟nin iki iyü iskelesi vardır. GeĢti Moğaliyan Tîdor‟a vardıkda 

hâkimi Arabdan Mansûr nâmında
7583

 bir Ģahıs idi. Biraz varak ile gemilere geldi. 

Egine bir yehin
7584

 meyânına kemer kuĢak kuĢanmıĢve baĢına bir mendil üsküf 

büküp sarınmıĢ yalın ayak gezer bir sefîneye çıkup oturdu. Bir saru kadife
7585

 

giydirdiler. Ve önüne bir kaç zirâ„ çuka ve atlas ve ince bez ve bir kaç mînâ kadeh ve 

sayha ve ayîne ve sikkîn ve mikrâs kodilar. Ġspanya hâkiminden selâm di-girüp 

ticârete izin taleb eylediler.
7586

 Mansûr dahî anlara mülâtıfet
7587

 gösterüp bey„ ve 

                                                           
7572

 Ġsmî A; - M (144a) 
7573

 Mastūr olmuĢdur A; mastūrdur M (144a) 
7574

 Nihâyetü‟l-Ġreb eder A; nihâyetü‟l-erende eder M (144a) 
7575

 Aded A; - M (144a) 
7576

 Yıldadır A; Ģehirdir M (144a) 
7577

 Ve bu muhâlefet tūl ve garmis ile… A; ve bu muhâlif tūl ve arz ile zikr ederler M (144a) 
7578

 Molûka ve Melûka ve Malûki A; Melûka ve Melûki ve Malûki M (144a) 
7579

 Yerde A; hurda M (144a) 
7580

 Arasında A; arasına M (144a) 
7581

 Tiyodor A; Tiyoruz M (144a) 
7582

 Tidori A; Yedduri M (144a) 
7583

 Arabdan Mansûr nâmında A; Arabda Mansûr nâme M (144a) 
7584

 Egine bir yehin A; önüne pirehen giyüp M (144a) 
7585

 Kadife A; kadife kiba M (144a) 
7586

 Eylediler A; etdiler M (144a) 
7587

 Mülâtıfet A; mulâhat M (144a) 
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Ģerâye izin verdi. Ve kavm Moğaliyan pes
7588

 anda durup ticâret eylediler.
7589

 Bir 

torba karanfile otuz zirâ„ keten bezi yâ on zirâ„ kırmızı çuka yâ dört zirâ„ sarı çuka 

narh etmiĢlerdi. Ve etrafından dahî çok ta‟ife gelüp muʻâmele ederlerdi.  

Abu Havâ: Bunların havâsı gayet bed ve nâ-hoĢdur lâkin tüccâr kesret-i ribhi 

ecelinden
7590

 gelüp gidüp ve otururlar. Sabahlarda hava pus ve öyleye dek harâret 

müĢtedd olur. Öyleden sonra biraz rüzgâr çıkup gurub olunca eser. 

Nebâtât ve Mahsûlât: Bu cezîrelerin turâbı gayet peyvest üzre olmağla nâzil-i 

emtār
7591

 bî-pâyânı sünger gibi yudup deryâya akmaz lâkin envâ„ tîb bahâr kısmı 

olan edviye-i harriye fert
7592

 üzre enbât eder. Bu cezîreler ol cihetden meĢhûr âfakdır. 

Bunlarda ceviz bevvâ mustaki ve ûd ve sandal ve za„ferân ve biber ve karanfil ve 

tarçın terbiyyesiz bahîd biter. Ve cümlesinde olur amma tarçını
*
bâr tîlde

7593
 çokdur. 

ġecer-i mezbûrun Ģekli diraht-ı nar gibidir lâkin yaprağı defne yaprağına benzer ve 

meyvesi defne meyvesine benzer. KıĢrı harâret Ģems ile müteferrık olup soyulur. 

Cem„ edüp [161/b] güneĢe korlar. Yâbis olur. Ve diraht mezbûrun evrâkından bir su 

ve dühn çıkarırlar ki, latīf râyiha ve kesret nefʻide
7594

 kilâbdan zî-kıymet ve râcihdir.  

ġecer-i karanfil Ternate ve Motir‟de çok biter. Ekseri kayalarda olur. EĢcâr-ı 

azîmedir. Varakı defne varakına benzer.
7595

 Ve kıĢrî Ģecer zeytuna benzer.
7596

 Zeytun 

kıĢrî gibidir. Dördüncü senede meyve verir. Evvelâ turunc çiçeği gibi ezhârı olur. 

Döküldükde
7597

 meyvesi tedrîcle enser baĢı Ģeklinde biter.Ateb asa hûĢe hûĢe
7598

 

salunur. Evvelâ yeĢil ba„dehu
7599

 beyâz olur. Ve tamam reside olıcak sarh
7600

 ve 

kurudukda siyah olur cem„ ederler. Takviyet içün âb-ı deryâ ile sularlar. Ba„dehu 

                                                           
7588

 Pes A; - M (144a) 
7589

 Eylediler A; etdiler M (144a) 
7590

 Ecelinden A; içün M (144b) 
7591

 Nâzil-i emtār A; nâzil olan emtārı M (144b) 
7592

 Edviye-i harriye fert A; edviye hâzeyi vefret M (144b) 
*
 [d]: ġecer tarçın 

7593
 Tarçını bartilde A; matilde M (144b) 

7594
 Nefʻide A; nefʻinde M (144b) 

7595
 Varakı defne varakına benzer A; ve yaprağı defneye benzer M (144b) 

7596
 Zeytuna benzer A; - M (144b) 

7597
 Döküldükde A; döküldükden sonra M (144b) 

7598
 HûĢe hûĢe A; hûĢe gibi M (144b) 

7599
 Baʻdehu A; sonra M (144b) 

7600
 Sarh A; sarh olur M (144b) 
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çâhlarda dermahzenler 
7601

 ederler. Ve yılda iki mahsûl alurlar. Ve bu karanfil 

ağaçları Ģol mertebe
7602

 sık biter ki, tahtına
7603

 güneĢ dokunmaz. A„lâsı mürtefi„ 

yerlerde peydâ olur. Düz yerlerde bitenin
7604

 ol kadar semeresi zuhûr etmez.
7605

 Ve 

ba„zı sa„b Sengistân‟da resîde olup
7606

 döğüldükden sonra Baran zamanında sel 

indirüp cem„ ederler. Zirâ sa„ûd mümkün değildir. Ve bu eĢcârı cezîre 

ahâlisi
7607

aralarında hisseleĢmiĢlerdir. Anınla geçünürler zirâ sâ‟ir levâzım ma„âĢ 

gayrî diyârlardan gelüp bununla istibdâl ederler. Ûddur
*
 hatta anar diraht hatta kadr 

ve varakı 
7608

 reyhan gibidir ve Sengistân‟da biten ûd cümleden ersab vesâ‟ir yerde 

olan ûddan
7609

 etıbdır ve dirahti mezbûrdan ba„zının varakı varak Ģeftalu ve ba„zının 

varakı amrûd gibi olur.
7610

 

<Vasf-ı> ceviz-i bevvâeĢcârı dahî büyük olur. Semerî taze ve ratb
7611

 iken 

kıĢrından ihrâc olunsa mustakî gibidir. Ve bu cezîrelerde bir nevi„ asel olur ki, lezzeti 

Ģekerre karîbdir.  

<Vasf-ı> hayvanât bu adalarda tūtî-i latīf vâfirdir.  

<Vasf-ı> husûsan mürğ-i hümâ ki, ana peykerî kuĢu ma„nâsına andakodyakı ve 

mankodyata derler.
7612

 Kâhî gökden düĢer. Cüssesi hafîr ve lahmı sağîr ve gerdan-ı 

mütekārî dırâz saksağan kadar baĢı presto baĢına benzer. Yassı ve kuyruğu iki çatal 

uzun ve ayakları yok bir mürğ-i hafîfdir. Dâ‟imen cevvi havâda uçar ta„ayyüĢ eder. 

BaĢı üzerinde tüyleri Ģol kadar ince kıl gibidir ki, gücüyle
7613

 fark olunur. Ve yaban 

ördeği gibi sebz gündür lâkin bunun yeĢilligi açık ve gitdikçe zümürrüd asâlami„dir. 

                                                           
7601

 Çâhlarda der mahzenler A; câhlar mahzen M (144b) 
7602

 Mertebe A; kadar M (144b) 
7603

 Tahtına A; - M (144b) 
7604

 Yerlerde bitenin A; yerde olanların M (144b) 
7605

 Zuhûr etmez A; olmaz M (144b) 
7606

 Olup A; olur M (144b) 
7607

 Cezîre ahâlisi A; ahâli-i cezîresi M (144b) 
*
 [d]: Vasf-ı ûd 

7608
 Ûddur hatta anar diraht hatta kadr ve varakı A; ûdun eĢcârı anar kadar ve yaprağı M (144b) 

7609
 Ersab vesâ‟ir yerde olan ûddan A; ertab vesâyir yerlerde olandan M (144b) 

7610
 Ba„zının varakı varak Ģeftalu ve ba„zının varakı amrûd gibi olur A; baʻzının yaprağı Ģeftalu 

ve baʻzının emrud varakı gibi olur M (144b) 
7611

 Ratb A; - M (144b) 
7612

KuĢu ma„nâsına andakodyakı ve mankodyata derler A; kuĢu derler manakutyakı ve 

mankodyata derler M (144b) 
7613

 Kadar ince kıl gibidir ki gücüyle A; kadardır ki, kıl gibidir güçle M (144b) 
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Boğazı altında [162/a] bunun boğazı altında
7614

 açık yeĢil gitdikce karnı altı açık 

yeĢil saruya mâ‟ildir. Boynunun üstü sık ve nahîf tüylü ve rengi siyah fâmdır.
7615

 

Kuyruğuna varınca tüyleri tedrîcle büyük ve levni gitdikce açık olup
7616

 kanatları 

açıldıkda bir karıĢdan artık uzanur.
7617

 Kanatları altı cimĢîr rengidir. Ve üzeri
7618

 

siyah ve ak karıĢık renkdir. Yeleleri birbirine mülâsık olmayup açıldıkda
7619

 ayru 

durur. Bu kuĢ beyne‟n-nâs merğūb ve mu„teberdir. Atlasda mürğ mezbûr vehbe 

meĢrûh üzre mastūr olup
7620

 Hind garbi târîhinde ayağı bir karıĢ ecnâhî
7621

 yeriyle 

yokdur. Ammâ zaman hava üzre durup
7622

 mâdâm ki, haydir zemine inmez ve kâhî 

karanfil ve tarçın eĢcârına konup evrakını ekel eyler. Ve rüzgâr sâkin oldukca
7623

 

konup oturur. Ve yine bâd u zân olduk da kalkup gider. DîĢleri latīfdir. Zîbâ 

sarğūçları
7624

 olur ve lahmı ba„zı emrâza nâfi„dir deyu yazar lâkin kanadı yoğiken 

uçmak ve her zaman havada durmak câyiz değildir. Ve ayakları vardır dedüğü 

galatdır. Fakir mürğ mezbûrî görmek vâki„ oldu. Kitâb-ı atlasda tavsîf olunduğu 

üzredir.  

Ahvâl-ı Diyânet: Bu cezîrelerin
7625

 put-perest ve Ģems-perestdir. Ve bunların 

ba„zıları dahî kamere tapar. Ve bunlar saltanatı gündüz Ģemse ve gece kamere tahsîs 

ederler.
7626

 Ve mâh mâde ve âftâb neredir derler. Sâ‟ir kevâkib
7627

 ikisinden 

vücûda
7628

 gelür. Anlar ebeveyn
7629

 makamında olduğun zann ve i„tikād ederler. Ve 

cümle kevâkibi ma„bûd bilüp neyyireynden gayrisi hurda ma„bûdlardır deyu 

taparlar.
7630

 Gün doğarken mahsûs ebyât ve iĢ„ârla anı selâmlarlar. Gece kamere dahî 

                                                           
7614

 Bunun boğazı altında A; olan M (144b) 
7615

 Nahîf tüylü ve rengi siyah fâmdır A; hafîf tüylüdür ve rengi fâmdır M (144b) 
7616

 Olup A; - M (145a) 
7617

 Uzanur A; uzar M (145a) 
7618

 Üzeri A; üzerisi M (145a) 
7619

 Açıldıkdav A; açıldıkça M (145a) 
7620

 Mastūr olup A; mastūrdur M (145a) 
7621

 Bir karıĢ ecnâhî A; bir karıĢ vardır cenâhî M (145a) 
7622

 Zaman hava üzre durup A; her zaman hava üzre durur M (145a) 
7623

 Konup evrakını ekel eyler ve rüzgâr sâkin oldukca A; - M (145a) 
7624

 Sarğūçları A; sarğūçlu M (145a) 
7625

 Bu cezîrelerin A; bu cezîrelerin halkı ekseriyet M (145a) 
7626

 Ve bunların ba„zıları dahî kamere tapar... A; kimi kamere tapar ve bunlar gündüz Ģemse ve 

gece kamere taparlar M (145a) 
7627

 Sâ‟ir kevâkib A; kevâkibleri M (145a) 
7628

 Vücûda A; hâsıl M (145a) 
7629

 Anlar ebeveyn A; ayadîn M (145a) 
7630

 Ma„bûdlardır deyu taparlar A; ma„bûdlardırlar M (145a) 
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böyle ederler.
7631

 Evlâdı ve erzâkı vesâyir hâcâtı anlara arz ederler. Tazarru„ ve niyâz 

ile müyesser ile
7632

 deyu yalvarırlar. Bunlar keĢf olundukdan sonra Ternate‟de 

Portakal kralı bir hâkim nasb eyleyüp bir mükellef manâstır yapdırdı. Ve evkâf ta„yîn 

eyleyüp ruhbânlar kodı.
7633

 Oturup halkı izlâl ve tanassıra da„vet üzre 

oldular.
7634

Kimi tanassur edüp kimi eski dinî üzre kaldı. 

Ahlâk ve Âdât: Bunlar merhamete ve adle mâ‟illerdir. Cenk sevmezler ve 

sulha rağbet ederler. Bu cezîrelerde [162/b] emr-i ma„âĢlu ermîn
7635

ekseri 

bâzargânlardan tahsîl edüp mahsûl ile geçinürler. Târçın ve karanfil emsâlî eĢyayı 

tüccâra verüp kendülerine mühim olanı 
7636

 alurlar ve bu cezîreler bahârgânı olmağla 

aktār arzdan gemiler varup ana envâ„ metâʻ getürürler. Husûsan sefâyîn Ġspanya ve 

Portakal her sâl gidüp gelmededir. Bu cezâir-i halk-ı Moluka ukūl-i fâhire
7637

 ashâb-ı 

mütelevvin cenk cûyî ta‟ifedir. Bilâ-sebeb birbiriyle cenk ederler. Ve fâla gāyet 

i„tibârları vardır. Ticâret bilmezler ve etmezler. Gemileri cümle kürekli hurdadır. Ve 

ekin ekmezler. Gāyet kıllet ve müzâyaka üzre geçünürler. Yerleri münbitdir lâkin 

ekin zahmetinden kaçarlar.
7638

 

                                                           
7631

 Böyle ederler A; böyle tekrîm ederler M (145a) 
7632

 Ġle A; ola M (145a) 
7633

 Ve evkâf ta„yîn eyleyüp ruhbânlar kodı A; ve afâk taʻyîn etdi anda ruhbânları kodu M 

(145a) 
7634

 Üzre oldular A; eyledi M (145a) 
7635

 Ermîn A; ezmîn M (145a) 
7636

 EĢyayı tüccâra verüp kendülerine mühim olanı  A; eĢyayı gelen tüccâra verüp kendülere 

mühim olan eĢyayı M (145a) 
7637

 Bu cezâir-i halk-ı Moluka ukūl-i fâhire A; bu cezâyir Maluka halkı ukūl kāsra M (145a) 
7638

 Zahmetinden kaçarlar A; zahmetinden kaçarlar.  

Zikr-i Kâşif Maluka: Sâbıkan bahr-i okyanusa sefer eden kapudanlar zikr olunur. Garbden 

gidüp Ģarkdan gelen Moğoliyan kapudanı seferin Hind Hadîd târîhinde icmâlen zikr ve beyân 

olunmuĢdu. Bu mahalde atlas sahibi Mirkatur anı bugüne dahî tafsîl edüp kandeden hâlî 

olmamağla geru nakl ve iʻâde olundu. Levâmiʻu‟n-nurun yüz kırk yedinci faslında mastūrdur 

ki, Portakal ve Ġspanyol tavâyifi nevbet nevbet yeni dünyayı keĢf etdikde her ta‟ife keĢf etdiği 

memleketi kendi pâdiĢâhı memâlikine zamm ve ilhâk etmeğe ve bu yüzden hizmetde 

bulunmağa saʻî ederdi. Ol ecilden aralarında nizâʻ vekiʻ olup elbette(?) ülkendir baba(?) 

bunları birbirine mâniʻ olup maslahatından kalmıĢlardır. Bu yeni dünyayı mâbeynlerinde 

taksîm eyledi. M (145a) ve baʻzı Ģurût ile kavânîn kurup hükm etdiği esîr bed-pes demekle 

maʻrûf olan adalardan aĢağı garb semtine ne keĢf olunursa Ġspanya halkının evvela buna 

binâ‟en Ġspanyalılar‟a mezbûr adalarda sefere baĢlayup Maribiğa‟yı keĢf eylediler. Ve Portakal 

dahî oradan Ģark semtine gidüp nice ülkeleri bulup aldılar. Ve murûr u eyyâmla kâr u ve kesbe 

tamʻ ederek Ġspanyolular‟a yakın olunan kısma kâhî el uzatmağa baĢladilar. Sonra geru nizâʻ 

vakîʻ oldu. Portakal kapudanlarından Ferdinyadus Macellanus Ġspanya tarafını tutup hükm ve 

fasl eyledi. Ve dediki baba taksîmi üzre Maluka adaları Ġspanya‟nundır. Ve bu hükmüne bâʻis 

bu oldu ki Portakal kralı Ġmmanul buna hizmeti mukābelesinde vaʻd eyledi ki vazîfe-i murâdı 
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Fasl-ı Der-Beyân-ı Vendanao ve Gayrî 

Bu fasıl cezâ‟ir muhît Ģarkiden ve Vendanao ve Mât ve Sebût ve Sâden
7639

 ve 

Banden, Sectis ve gayri ol etrâfda olan cezâ‟ir-i Ģarkıyât-ı cenûbât
7640

 beyânındadır.  

Vendanao: Fethi vav ile atlasda mersûm olduğu üzre yüz elli bir derece tūl ve 

on derece arzda müsellesül-Ģekl bir cezîre-i azîme olup cermaniya
7641

 mîlî ile devri 

iki yüz mîle karîbdir. Buna Mindanao dahî derler. Üzerinde dört Ģehri vardır. Biri 

Mindanao ve biri Boran ki Borno dahî derler. Biri Malaka ve biri Kanola ki, Katalû 

dahî derler. Bunun halkı siyah çerdegir
7642

 ve yüzleri ve saçları uzun varak hurmâdan 

zîba hasırları nesh ederler. Irakdan gören altun sanur. Ol hasırlardan avratlarına setre 

ederler. Üryân ve yalın ayak gezerler. Nisâları hüsnâlardır. Ve bunların büyük 

keĢîteleri vardır. Ve tîğ âhenleri ve topları
7643

 ve barutları vardır. Ve ağız tüfengi ile 

mesmûm fındıkları vardır. Atarlar nereye
7644

 dokunsa helâk eder. Penbeden
7645

 

cübbeler giyüp beyleri baĢına altundan mücevher tâc ve
7646

 istifân takunur. Ve bu 

cezîrelerde altun ma„denleri vardır.
7647

 Ve nân erzen bî-nihâyedir. Lornusueder. 

                                                                                                                                                                     
üzre vernedi. Pes milâdın bin beĢ yüz dokuzunda Ġspanya pâdiĢâhı BeĢinci Kardelus emîr 

oturagelüp anın emri ile garb yolundan mezbûr adaları keĢfe gitdi. Evvela Ġspanya‟dan cenûb 

semtine salup arz-ı cenûbu elli iki derece olunca gitdi. Andan garbe dönüp ifk-i tehânîde 

bahriyi bayâtı geçüp Ģarkda kasd etdi ki Maluka adalarına bi‟l-âhire geĢtilerle vâsıl oldu. Kendi 

anda cenkde düĢüp yoldaĢları rûfe‟l-ifk Asya ve Afrika sevâhilini geçüp Ġspanya‟ya geldiler. 

Garî cür‟et ve ikdâm ile bir sofrada cümle dünyayı dolaĢdılar ki ol zamana dek nevʻi beĢerden 

bir kimesne bu cür‟eti etmemiĢdir. Lâkin gemilerin kimi gark ve kimi giriftâr oldu. Ancak bir 

gemi kalmıĢdı. Selâmetle Ġspanya‟ya vâsıl oldu. Tîb ve lü‟lü‟ getürdüler ki güğercin yumurtası 

ve kimi tavuk yumurtası ve kimi kaz yumurtası kadar var idi. Bu gemiciler idi. Zikr ve medhe 

arğununa gemicilerinden sezavar oldu. Zîrâ anlar Yunandan kalkup Karadeniz‟i dolaĢup 

gelmekle seferi baʻid içün darb-ı mesel urdular. Arğununa gemicileri Yunan‟da darb-ı 

meseldir. Zîrâ arğus gemici ve Nuta gemici ikisi terkîb olumuĢdur. Ve Selanik semtinden gidüp 

altun pest bulmak içün Karadeniz‟de gezmiĢlerdir. Dönüp acâyibât nakl etmiĢlerdir. Hikâyeleri 

Yunan kitâblarında meĢhûrdur hatta sûr kevâkibde olan sefîne ol gemidir deyu laf ururlwr. 

Bunlarsa bütün dünyayı dolaĢdılar ve bunların gemisi sûr kevâkibde olan Ģekli sefîne ile 

munâzara ederse revâdır. Ol ecilden bu sefîne muʻazzez ve mükerrem olup zertikâh 

kılınmıĢdır. Pes mezbûr kapudan garb semtinden gidüp Moğoliyan boğazından behr-i sûrdan 

bu adalara vâsıl olmakla Portakal andan el çekmiĢdi lâkin giru geĢtileri varup gelmekden hâlî 

değildir. Zîrâ Ģark yolu anlara karîbdir.  M (145b) 

7639
 Sâden A; Senâvun M (145b) 

7640
 Cenûbât A; cenûbiyât M (145b) 

7641
 Cermaniya A; cermaniyan M (145b) 

7642
 Çerdegir A; çerdegirdir M (146a) 

7643
 Topları A; top M (146a) 

7644
 Fındıkları vardır atarlar nereye A; fıdıklar atarlar ki M (146a) 

7645
 Penbeden A; - M (146a) 

7646
 Tâc ve A; - M (146a) 

7647
 Vardır A; çokdur M (146a) 
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Bunda Ġspanyonların
7648

 ba„zı kal„aları vardır. Ahâlisi top tüfenk isti„mâl ederler. Bu 

cezîrelerde
7649

 tarçın hâsıl olur lâkin bunda olan seylanı gibi değildir.
7650

 Gayrî bir 

nev„idir ki, ta„amı tatlu olur ve sakızludur. Milâdın beĢ yüz yigirmi yedisinde Kortoz 

nâm kapudan sevki ile Ġspanya hâkimi Sâye [163/a] Petro nâm Ģahsa üç pâre keĢtî 

verüp bahr-ı Sorak‟a
7651

gönderdi. Tâ ki, tamâm keĢf eyleye. Mezbûr
7652

 dahî bin dört 

yüz mîl gidüp mezbûr cezîreyi ve nice
7653

 cezîreler gördü ki, cümleden ikisi büyük 

idi. Biri Mindanao biri Besaya. 
7654

 Andan gidüp Nati
7655

 nâm cezîreye geldiği anda 

Portakal‟ın
7656

 bir muhkem kal„ası var idi. Cezîre-i mezbûre yüz kırk beĢ derece tūl 

beĢ derece arzdadır. Çako resminde tamamı yazılmıĢdır.  

Sebut yüz elli dokuz derece tūl dokuz derece arzda bir cezîredir. Çakuziyut 

bâzar-ı Hind-i Garbî târîhinde mastūr olduğu Moğoliyan kapudan boğazdan geçüp 

muhît Ģarkı cezîrelerini keĢfe gitdikde evvelâ Enîfine cezîresine gelüp anda çok 

beyaz mercan buldular. Ve birkaç zevrak gördüler ki, ashâbının medleri
7657

 dırâz ve 

dendanları siyah ve sarh varak harmâdan libâsları var idi. ġarkdan gelürüz dediler. 

Andan geçüp Sebut cezîresine geldiler ki, emirîne
7658

 Amaza derlerdi. Ve buna karîb 

cezâ‟ir kesîre var idi ki, Sebut cezîresi bir büyük adadır. Altun
7659

 ma„denlerî ve 

Ģeker ve zencefîl olur. Halkı a„la beyaz çinîler düzerler ki, içine mesmûm ta„âm 

konsa kemâl-i letāfetinden fi‟l-hâl Ģikest olur.  

Mezbûrlar
7660

 çinînin turâbını elli seneden ziyâde terbiyye
7661

 ederler. Ve bu 

makūle birmülûk etmekle 
7662

 sâ‟ir nâs arasında dahî merğūb ve zî-kıymetdir. Hatta 

                                                           
7648

 Ġspanyonlar‟ın A; Ġspanyol‟un M (146a) 
7649

 Cezîrelerde A; cezîrede M (146a) 
7650

 Tarçın hâsıl olur lâkin bunda olan seylanı gibi değildir A; tarçından M (146a) 
7651

 Sorak‟a A; Sur‟a M (146a) 
7652

 Mezbûr A; mezkûr M (146a) 
7653

 Cezîreyi ve nice A; cezîreye vardı ve nice nice M (146a) 
7654

 Besaya A; Besaya idi M (146a) 
7655

 Nati A; Sânî M (146a) 
7656

 Portakal‟ın A; Portakal M (146a) 
7657

 Ashâbının medleri A; ashâblarının boyları M (146a) 
7658

 Emîrine A; emîr M (146a) 
7659

 Altun A; anda altun M (146a) 
7660

 Mezbûrlar A; mezbûr M (146a) 
7661

 Terbiyye A; terbiyyet M (146a) 
7662

 Makūle bir mülûk etmekle A; makūleye mülûk rağbet etmekle M (146a) 
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rağbetin
7663

 sebebi husûsu mezkûr olduğın bilmeyüp mücerred Hıttay fincan ve kâse 

ve tabak envâ„ zâtında zî-kıymet sanup taklîd ile iz„âf ve muz„âf mallara ve
7664

 

bahâlara bey„ ve Ģırrâ ederler. Bunları taklît içün
7665

 eden ol latīf evânilerin semûma 

adem tahammülîdir. Ol nev„ ise bu diyâra gelmek memnu„udur derler. Ve bu çini 

ahvâl-ı Çin diyârları faslında tafsîl olunur. Mezbûr
7666

 uryân gezüp hâkimleri biline. 

Tenevvüre tutar ve baĢına munakkaĢ arifiyye giyer ve kıymeti taĢlardan hâtmeler 

takınur. Zürriyetile izhân
7667

edüp Erîka nâm Ģekl-i emrudda anınla dehânlarını ve 

dendanlarını sarh ederler. Ve meclislerinde bir kâse su doldurup uzun kamıĢlar ile
7668

 

içerler.  

<Vasf-ı> nebât bu cezîrede pirinç ve daru çokdur amma yemezler. Hurmadan 

ekmek edüp karudup anı yerler
7669

 ve pirinçden Ģarab edüp içerler ve hurmâyı delüp 

bir
7670

 sabah[ 163/b] anın suyunu içerler. Ve bunda Kokos nâm betīh misâl tavîl ve 

arîz bir meyve olur ki,
7671

 beyaz asâ ve zakları kat katdır. KıĢrî yabis kabuk gibidir. 

Ġhrâk edüp
7672

 ramâdî ile emrâza ilâc ederler.
7673

 Ve çak vasatında lîf gibi bir nesne 

vardır. Andan latīf resenler olur. Ve meyve-i mezbûrenin dıraht hurma gibidir. HûĢe-

i engûr gibi bir verir. Ve Ģecer mezkûrunĢiĢeye çekûp
7674

 kıra„ anbik ile ebîni alurlar. 

Envâ„ emrâza devâdır.  

Cezîre-i Câve-i Kebîr: Bir cezîre-i azîmedir. Hadd-i garîbesi yüz otuz derece 

tūlda ve kenâr Ģarkısi yüz kırk yedi derece tūlda Ģarkdan garbe mümted olup hadd 

Ģimâlisi beĢ derece arz-ı cenûbîdedir. Bu tarafdan garbe inhirâkla Sumatra‟ya arada 

kırk beĢ mîl boğaz vardır. Hadd-i cenûbisi resm atlasda mübhem olduğı adem keĢfe 

                                                           
7663

 Rağbetin A; rağbetinin M (146a) 
7664

 Mallara ve A; - M (146a) 
7665

 Tallît içün A; tağlîz M (146a) 
7666

 Mezbûr A; kavmi mezbûr M (146a) 
7667

 Zürriyet ile izhân A; cümlesi zînet ile edhân M (146a) 
7668

 KamıĢlar ile A; kamıĢla M (146b) 
7669

 Kurudup anı yerler A; kurudurlar M (146b) 
7670

 ġarab edüp içerler ve hurmâyı delüp bir A; Ģarab ederler ve dıraht hurmâyı alup her M 

(146b) 
7671

 Olur ki A, vardır M (146b) 
7672

 Edüp A; ise M (146b) 
7673

 Ġlâc ederler A; ilâcdır M (146b) 
7674

 Mezkûrun ĢiĢeye çekûp A; mezbûrun göğün hark edüp ĢiĢeye çekerler M (146b) 
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delâlet eder lâkin Çako resminde on iki derece arz cenûbîde mu„ayyendir.
7675

 Ve 

uzunluğu beĢ yüz mîldir.  

Ahvâl-ı Riyâset ve Diyânet:
*
 Bu cezîrenin beyleri müte„addid ve dinleri 

muhtelifdir. Cümlenin baĢı cezîre ortasında dârü‟l-mülk olan Mağâyeğâ Ģehrinde 

oturup
7676

 baĢına mücevher ve murassa„ tâc ve önüne dîbâkîr put-perestdir. Selefde 

sâ‟ir dahî abde-i esnâm ve buna tâbi„ idi. Sonra sevâhilde iki bin ve bir kaç pâre Ģehir 

halkı Ġslâm‟a gelüp bundan ayrıldilar. Bu cezîre halkı i„tibârât bâtılıyyeye 

mâ‟illerdir.  

Ahvâl-ı Ma„rifet ve Harb:

 Bunlar gāyet zekî ve her sanʻata kabil olurlar. 

Güyâ ki, her birî nizâm-ı âlem içün halk olunmuĢdur. Binüp inmede ve Ģehirler 

tahassin edüp silâh kullanmada ve top ve tüfenk isti„mâlında diyâr-ı Ģarkın halkına 

galiblerdir.
7677

 Ok ve yay terkîb ederken üstâdları inzâr-ı kevâkibi gözedirler. Ol 

vakitde yapdıkları okun çarhı ilâc pezîr olmaz. Elbetde mehlikdir ve bunlar ĢiĢ gibi 

doğru ve uzun hançerler takunurlar. Ve anlara kārîzderler. 
7678

 

                                                           
7675

 Muʻayyendir A; mğteʻayyindir M (146b) 
*
 [d]: Ahvâl-ı Riyâset ve Diyânet 

7676
 Oturup A; oturur M (146b) 


 [d]: Ahvâl-ı Ma„rifet ve Harb 

7677
 ġarkın halkına galiblerdir A; Ģarkının galibidirler M (146b)  

7678
 Kāriz derler A; faris derler. 

Ahlâk ve Âdât: Cavelüler arz-ı ihtiĢâm ve dârâta mâ‟il olup harîrden munakkaĢ ve mükellef  

libâslar giyerler. Sakallarını ve baĢlarını önünü traĢ edüp ensene biraz saç koyup ve ekseri 

mütekebbir ve mutaʻazzim olup kimseye serferu etmezler esîr oldukda evvel mâlikin sonra 

kendüyü katl ederler. Gāyet vehhâm meʻânid kavmdir. Ve bunların ekâbiri Ģikâra meĢgûllerdir. 

Koca yere binerler tuyuru kilâbla sayd ederler. Piyâde ve süvâr gezerler. Ve avratları sâyir 

cezâyir avratlarından güzel olur. Bunların bâlî halkı ekseri korsan olur. Gemileri Çin tarzında 

olup Hindiler kā‟idesi üzre sefre ederler. Ve Frenkler‟in yalisterena(?)  aleti gibi iki tahtadan 

mürekkeb bir alet kullanurlar. Ve harbî istiʻmâl ederler lâkin devâ‟ir rüzgârlar taksimîn ol 

mertebe edemezler resimleri kapadır. 

Ahvâl-ı Bilâd: Cave‟nin cümle benderleri Ģark ve Ģimâledir. Tarafında iskele ve limân yokdur. 

Gelen Ģedîd rüzgâr ve fırtına  M (146b) gemi yapmağa mecâl olmaz. Ve bu cezîre-i mürtefiʻ 

dağlar ortasından iki Ģak edüp iki tarafın halkı biri birinden emîn ola. ġimâl tarafına düĢen dağa 

Cebel-i Sind derler Sind‟e Badî vilâyeti anın Ģimâlindedir. Mağayeğa cezîre vasatında darü‟l-

mülk bir gāyet hürrem ve latīf  Ģehirdir. Paliyan bir meĢhûr bender Ģehirdir. Hind ve Çin 

gemileri gelüp bunda yatar. Bu ki bender Câve‟dir Singapur anın mahsûs bederidir. Sonra 

Malaka benderi açılup bu bir mikdâr aĢağı kodu. Lâkin müslimanlar sonra geru revâc verdiler. 

Ve Dima ve Kenbedabu ve Çabar Bihar Mücemmiʻ meĢhûr Ģehirlerdir. Detmir nâm Ģehir 

Muhammedîler Ģehri ve tahtgâhdır vesâyir ...(?) ve barut ve ağacın ve Remâle ve Benden 

meĢhûr Ģehirlerdir. Ve mahsûs hâkimleri vardır. Cezîrenin cenûbi tarafına ġandı derler, Ģimâl 

tarafında olan cezîrenin biri bender ÇerĢin ve bender Serpay ve bender LaĢmedru ve baʻzı 
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Nebât ve Hayvanât ve Mahsûlât:

 Câve Adası sâ‟ir cezâirlerden 

mahsuldârdır. Ekseri Hindîler vesâ‟ir cezâyir
7679

 halkı pirinç ve at makūlesin bundan 

getürürler. Altun ve cevâhir ve envâ„ tîb kânidir. Hasâliyân buna nisbet olunur. 

Lüban-ı câvi derler senk-rîze meĢhûr edviyyedendir. Ve kābâl derler bir nev„i hayvan 

sayd ederler ki, kemiklerinin hâssası emsâk [164/a] olduğu
7680

 cihetden zî-kıymetdir. 

Ganda derler bir nev„i hayvan dahî olur ki, boynuzu mu„teberdir. Pâsâ derler bir 

nev„i cânavarın karnından herze gibi bir mu„teber taĢ çıkar sayd ederler. Ve metâ„ları 

ekseri târçın ve altun ve harîrden ve penbeden envâ„ akmeĢe husûsan zerbefti 

acâyibdendir. Selefde meĢhûr olan firenciyan zerbeftinin atikinden iyü olur. Sabıkan 

Câve pâdiĢâhı Portakal
7681

 ser-askerî olan Alfonzo nâm kapudan
7682

 bir büyük çârĢeb 

göndermiĢ idüğü üzerinde bu cezîrenin mu„teber Ģehirleri ve nâdir hayvanâtı ve 

eĢcârı ve enhârı
7683

 ve kendü eyledüğü cenkle
7684

 bir mertebe tedkīk üzre nakĢ tasvîr 

olunmuĢdu ki, Filândriya halkı tasvîrde mâhir iken buna
7685

 taklîde kadir olmadılar. 

Alfonso kapudan
7686

 çarĢafı Portakal kralına gönderüp gayetle makbûle geçdi ammâ 

Câve-i Sağīr


 ki, ana Ebnâya dahî derler. Atlasda zikr olunmayup Çako resminde 

yüz kırk beĢ derece tūldan
7687

 yüz elli beĢ derece tūla
7688

 varınca Ģarkdan garbe 

varınca mümettid
7689

 ve on üç derece arz-ı cenûbiden on yedi derceye müntehi 

oluncaya dek bir 
7690

cezîre-i azîme-i tavîledir. Câve-i kebîrin nısfı kadar ve andan 

Ģark-ı cenûb arası biraz mesâfedir. Bilâd


 bu cezîrenin Ģehirleri bunlardır. Lanberi 

                                                                                                                                                                     
nushada bunun bilâdından Balmide ve Bamtim ve ...(?) kalaya ve emâye ve evda vakur ...(?) ve 

sacda ve serada ve pergüvân ve per Ġnka(?) nâm Ģehirler yedi derece arz cenûbiden dokuz 

dereceye varınca bu tertîb üzre yazmıĢdır. Ġsimde taʻaddid ve ihtilâf ve kavʻi tahkîkde mâniʻdir. 

M (147a)  

 [d]: Nebât ve Hayvanât ve Mahsûlât 
7679

 Cezâyir A; - M (147a) 
7680

 Olduğu A; demder ol M (147a) 
7681

 Portakal A; portakal‟ın M (147a) 
7682

 Nâm kapudan M (147a) 
7683

 Hayvanâtı ve eĢcârı ve enhârı A; hayvanları ve eĢcârları ve enhârları M (147a) 
7684

 Cenkle A; cenkleri M (147a) 
7685

 Buna A; - M (147a) 
7686

 Kapudan A; - M (147a) 
 [d]: Cezîre-i Câve-i Sağīr 
7687

 Tūldan A; arzdan M (147a) 
7688

 Tūla A; tūldan M (147a) 
7689

 Varınca mümettid A; mümted M (147a) 
7690

 Oluncaya dek bir A; olunca dek M (147a) 
 [d]: Vasf-ı bilâd 
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ve Sâmârra ve Kanfur ve Draguyan ve Felek ve Yasma nâm Ģehirlerdir.
7691

 Bu 

cezîrede vâfir kâfur bulunur. Ehl-i cezîre kâfur ismîn
7692

 Ģecere ıtlâk ederler. Bunun 

sayesi çınar ağacı sayesinden nâfi„dir. Lornusueder. Câve‟nin cenûbunda birkaç keĢf 

olundu.
7693

 

Fasl-ı Derbeyân Sumatra Men Cezâir-i Çin 

Bu fasl-ı muhît Ģarkî cezâ‟irinden Sumatra ve bâki cezâ‟ir-i sığar Hind 

beyânındadır. Ammâ
7694

 Cezîre-i Sumatra zamm sîn mühmile ile yüz otuz dört 

derece tūldan yüz kırk
7695

 derece tūla varınca ve beĢ derece arzdan arz cenûbiye 

varınca cezîre-i
7696

 azîme-i tavîledir. Hatt-ı istivâ bunu tansîfe karîb 

idi.
7697

Lornusueder. Ba„zı metâ‟ahhir coğrafyacılar
7698

 mezbûr ada Naprobana 

dedikleri adadır deyu galata düĢdüler. Lâkin Batlamyus anı gayri yerde ta„yîn 

etmiĢdir. Ve mütekaddimîn bu adayı tüccârın galad nakli ile büyük kıyıya
7699

 

muttasıldır deyu Avriya Korsa Nuzus
7700

 tesmiyye eylediler. Korsa Nuzus bir 

cânibinde
7701

 karaya muttasıl cezîre-i ra„kıdır
7702

 ve bunun altunu [164/b] vâfir 

olduğundan Avriya ya„ni Altunlu dediler. Lâkin mezbûr boğaz
7703

 ile Siyâm 

memleketinden munfasıldır. Ve
7704

 boğaz tenek olduğundan muttasıl zan eylediler. 

Ve ol boğaz hatar-nâk olup andan geçmeğe kimse ikdâm etmez.
7705

Hind‟de sâkin 

olan Arablar kâhî ol boğaza uğrayup nice kerre gemileri ağaç budakları ve kökleri 

arasında kalup çok zahmet çekdiler. Bu cezîre Ģekl-i beyzaya karîb olup
7706

 tūla ve 

                                                           
7691

 Lanberi ve Sâmârra ve Kanfur ve Draguyan... A; ve Sâmâza ve Kanfur ve Felek ve Yasma 

nâm Ģehirlerdir M (147a) 
7692

 Ġsmîn A; - M (147a) 
7693

 Birkaç keĢf olundu A; birkaç cezîreler vardı sonra keĢf olundu M (147a) 
7694

 Ammâ A; - M (147b) 
7695

 Yüz kırk A; yüz kırk dört M (147b) 
7696

 Varınca cezîre-i A; varınca müntehi bir cezîre-i M (147b) 
7697

 Karîb idi A; karîbdir M (147b) 
7698

 Müte‟ahhir coğrafyacılar A; müte‟ahhirîn coğrafyalar M (147b) 
7699

 Kıyıya A; karaya M (147b) 
7700

 Avriya Korsa Nuzus A; Avriya Gözersiyus M (147b) 
7701

 Cânibinde A; cânibe M (147b) 
7702

 Cezîre-i ra„kıdır A; cezîre demekdir M (147b) 
7703

 Boğaz A; bir boğaz M (147b) 
7704

 Ve A; ve bu M (147b) 
7705

 Etmez A; eylemez M (147b) 
7706

 Karîb olup A; karîbdir M (147b) 
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arza çok mesâfe tutar.
7707

 Tūlî altı yüz mîl ve adasının arzı dört yüz mîlden ziyâdedir. 

Ol
7708

 cânibi Ģimâlde cebel-i Lamri‟dir. Ve âhiri cenûbda Niko Termen tesmiye 

olunur.  

Taksîm: Bu cezîre altı saltanata taksîm olunur: 

1- Kamyâr  

2- Pazen 

3- Dakin ki, Peyir dahî derler  

4- Orû 

5- Sindem  

6- Manikao ve Cako seminde Birya ismîyle bir memleket dahî vardır.
7709

 

Nebât ve Hayvanât ve Mahsûlât: Muhîtde eder ki, bu cezîre münbitdir.
7710

 

Od ve karanfil ve dâr-ı fülfül ve tarçın ve
7711

 kâfurdur. Harîr dahî hâsıl olur. Altun 

maʻdenleri
7712

 ve câ-be-câ tibr bulunur. Zeban ve
7713

 kāliye misk anda vâfirdir. 

ġecer-i kâfûr
*
 azîm oldur ki, her Ģecerin zılli nice mesâfe-i setr eder. Kaçan ki diraht-

                                                           
7707

 Mesâfe tutar A; mesâfedir M (147b) 
7708

 Ol A; ulu M (147b) 
7709

 1-Kamyar, 2- Pazen... A; evvel Kamyar ilinci Pazen Dakin ki, Peyir dahî derler üçüncü Orû 

dördüncü Sunde beĢinci Manikao ve Cako semtinde Birya ismîyle bir memleket dahî vardır. 

Bilâd-ı bu cezîrenin Ģehirleri bunlardır. Gav musbilâ Dakin ki Ecen ve Akâm dahî derler. Ve 

Yaʻden meĢhûr bender Ģehirdir ve mücemmiʻ tüccârdır. Arabistan ve ...(?) anda vâfir gemiler 

gelür. Ve Yemtan ki Nayinan dahî derler. Ve Kasipar ki Lunbar dahî derler. Ve Boludura nâm 

küçük ada bunun karĢusında ve Metukubi ki Makünna dahî derler. Ve Kabaskar ki bunun 

önünde Kanadus nâm bir cezîre-i sağīr vardır. Ve önü dikenlüdür. Ve Seyaniya ve Sâbâna ki 

Çako seminde Lâvis yazılmıĢdır. Ve Lîfînâr seminde Palya nâmıyla Sundaki Sîdâ dahî derler. 

Bu cezîre bir burundadır. Cümle bu Ģehirler kenar-ı Ģarkîde derilmiĢ kenarı garbisinde Andro 

pâra ve Manaska ve Mankanu dahî derler. Nikus ve ...(?) ve dânâ ve ahîĢ veda Evcin pedir 

ki(?) Pader dahî derler. Ve Pas ve Papar kenar Ģarka muttasıl olmuĢdur. Bu cezîrenin benderleri 

muhbitte mastūr olduğu üzre bender li-emri ki taraf ı Ģimâlindedir. Bender Sumatra ki, 

yazendir. Bender mindere bu dahî lâmîrye karîb cânib-i Ģarkda bender cedîd maʻmûr ve hâkî 

adliyle meĢhûrdur. Bender Kansur ki Kasibar‟dır. Kâfur kaysûri buna tesbitdir. Bender Manika 

budur ki cânib-i Arabda‟dır. Bender Kalubih cânib-i Ģarkdadır ve bu Sumatra izharında 

merdem hazlar vardır. Anlara bedîhdir. ahâlÎ anlardan külli hazr ederler. Ve bi‟l-cümle tūl ve 

arz müteʻayyîn yigirmi pâre Ģehir vardır. Enhâr cibâl bu cezîrenin vâfir enhârı vardır. Biri Dara 

ki ağzı döğündülüdür. Biri dahî Ģehri Burnoyar‟dır. Garb ve cenûba akar. Bunlardan gayri on 

dokuz hurda cedveller vardır. Ve dağları yer yer vâfir olup meĢhûr Ģimâl tarafında cibâl 

lâmîryedir. M (148a) 
7710

 Münbitdir A; münbit M (148a) 
7711

 Tarçın ve A; - M (148a) 
7712

 Maʻdenleri A; maʻdeni M (148a) 
7713

 Zeban ve A; zibat yaʻni M (148a) 
*
 [d]: ġecer-i kâfûr 
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ı mezbûrun a„lâsını nefer ederler. Mâ-i kâfûr alındıkdan sonra bu ağaç kurur. 

Lornusu eder. Bu cezîre mahsûldâr anda vâfir lokencûr olur.
7714

 Ve Pencvin derler 

bir
7715

 gayet mu„teber tayyibe olur.
7716

 Bâdem ağacına benzer bir cins ağaçdan 

düĢerler. Ve Kükübe derler bir cins dâru buber ve ûd ağacı vâfir bulunur. Lâkin 

Kanbada olan ûd bundan iyüdür. Bu cezîre halkı harîri ba„zı ağaçlardan devĢirirler 

lâkin bu diyârda olan gibi
7717

 iyü değildir. Ve Sango derler
7718

 bir cins nebât vardır 

ki, gayet çok olur. Ağacının özini bir nev„i ekmek ederler ki, arpa ekmeğine 

benzer.
7719

 Ve Koko derler bir nev„i Ģecerin budağını yararlar. Gayet
7720

 lezîz suyu 

akar Ģarab yerine isti„mâl ederler. Ve Pazen Ģehrine Delli‟den vâfir afyon gelür. 

Bengale ahâlisi getürürler. Müslimânlara satup anınla ticâret ederler. Aden‟den Arap 

gemileri gelüp bundan vâfir bahâr ve afyon
7721

 getürürler. Türk buna rağbet edüp 

yerler. Anlardan gayri afyon yer
7722

 bir ta‟ife yokdur deyu yazar ve Ģehir etrafında bir 

cins kuĢ olur ki, ana norî derler [165/a] tutî kadardır. Elvân-ı muhtelife ile munakkaĢ 

ve latīf münzîr
7723

 ve hoĢ avâz der söyler. Ol ecilden zî-kıymetdir. Her biri yüzer 

kuruĢa satulur ve anda hâlis sandaldan elvâh olur ki, Çiniler ve Fars kavmi her bir 

tahtasını
7724

 yüzer kuruĢa alup vilâyetlerine getürürler. Ve Çin halkı buberi Sunda 

Ģehrinden alup
7725

 yükledüp ve esîrleri dahî anda düĢürdüp Çin‟e getürürler. Ve 

Madenkadu
7726

 Ģehri altun kâindir. Kütüb-i Semâviyye‟de Hazret-i Süleyman 

Aleyhisselâm her sene deryâyı Kulzüm‟den Hind cezîresine donânmasın gönderüp 

                                                           
7714

 Mâ-i kâfûr alındıkdan sonra bu... A; mâ-i kâfûr akar ve isfilini hadiĢ etseler zamʻ misâl 

kâfûr çıkar. Ve kâfûr alındıkdan sonra bu ağaç Lornusu eder. Bu cezîre mahsûldârıdır anda 

vâfir altun ve lûk M (148a) 
7715

 Bir A; - M (148a) 
7716

 Tayyibe olur A; tayyîbdir M (148a) 
7717

 Diyârda olan gibi A; Diyâr kadar eyu değildir M (148a) 
7718

 Derlere A; der M (148a) 
7719

 Ekmeğine benzer A; ekmeği gibi olur M (148a) 
7720

 Gayet A; bir gayet M (148a) 
7721

 Afyon A; afyon yükledüp M (148a) 
7722

 Afyon yer A; afyonlu M (148a) 
7723

 Münzîr A; - M (148a) 
7724

 Tahtasını A; tahta-i M (148a) 
7725

 Alup A; - M (148a) 
7726

 Madenkadu A; Mahzeka M (148a) 
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vâfir altun ve tîb bahârı getürdüğü mastūrdur.
7727

 Bi-hasbe‟l-karayin bize ma„lûm 

oldu ki, ol cezîre budur deyu Lornusu cezm eyledi.
7728

 

Fasl-ı Derbeyân Cezîre-i Burnoy Min Cezâir-i Çin
7729

 

Bu fasıl Çin cezîreleri ve Polohon
7730

 ve gayri adalar beyânındadır. Cezâir-i 

Burnoyki,bânın zamme ve fetha ile Borinovirino ve Burnebu dahî derler 
7731

 yüz kırk 

beĢ derece tūldan yüz elli bir tūla varınca ve iki derece arzı cenubîden
7732

 yedi derece 

arz Ģimâliye müntehi olunca
7733

 bir cezîre-i azîmedir. Mercator eder. Batlamiyus
7734

 

coğrafyasında Bane Fortuno ismîyle mastūr olup cenûp tarafı hatt-ı istivâ‟yi geçüp 

Ģimâl cânibi Çin önüne gitmiĢdir. Ba„zıları bunun devri üç aylık mesâfe ve ba„zıları 

iki bin iki yüz mîldir derler. Bilâd

 bu cezîre birkaç hükûmete taksîm olunur. Dâr-ı 

                                                           
7727

 Mastūrdur A; meĢhûrdur M (148a) 

7728
 Deyu Lornusu cezm eyledi A; Lornusu cezm eyledi. 

Ahvâl-ı Diyânet ve Harb: Bu cezîrenin halkının dînî muhtelifdir. Sevâhil bahri sükkânı ehl-i 

Ġslâm‟dır. Ortalarında abde-i esnâm olur ve bunların cümlesi çengi olup Muhammedîler 

mesmûm ok kullanurlar. Ve hamîre istiʻmâl ederler. Ve ekin ahâlisi ve gayri Türk‟den cenk 

misʻati öğütürler. Zîrâ ol semte Portakal müstevlîdir. Anlardan istimdâd edüp getürdüler. Ve 

niceler mağlûb olup bozuldular. Portakal cenkleri arasında boğliya meĢhûrdur ki, mîlâdın bin 

beĢ yüz yetmiĢ dokuz senesinde Menlevis nâm Portakal on iki gemi ile bu cezîre halkının yüz 

kadırgaların bozdu. Tamme-i bu Sumatra adasının etrafında vâfir cezâyir vardır. Cezîre-i devre 

hattı üstüv3a altındadır. Yüz otuz derece tūlda bir iki hurda cezîredir. Cezîre-i dâz yüz otuz iki 

buçuk tūlda hattı üstüvâ altında bir sağīr cezîredir. Cezîre-i Ases yüz otuz dört derece tūl ve üç 

buçuk arzdadır. Cezîre-i Tavakara M (148a) yüz otuz üç derece tūl ve üç buçuk arzda bir 

cezîre-i mutavassıtdır. Bunun kenarları alçak ve ortası gitdikce mürtefiʻ dağdır. Bu cezîrenin 

Badu nâm bir muʻteber Ģehri vardır. Altun ile gayet mahsûldârdır. Cezîre-i Orû cezîre-i Ham 

cezîre-i Enderacid(?) ahâlisinin ekseri mürdüm harlardır. Bu cezîreler Lornusu kitâbında 

yazıldı. Ammâ muhîtde mastûrdur ki, zuhur cezîre-i Sumatra‟nın muğîb cânibinde vâfir 

cezîreler vardır. Anlara Mikamarus derler halkı mürdüm hardır. Ve anda seyyâh gibi adamlar 

olur. Andan sonra iki cezîre dahî azîm dağlardır. Anlara andarsabur derler. Zuhru Sumatra ile 

araları yüz on dört mîldir. Andan sonra cânibi cenûbda Minharı nâm bir cezîre vardır bundan 

öte cenûbda vâfir adalar vardır ki, anlara dahî Mikamurus derler iki azîm dağlardır. Ve tarafı 

Ģimâlisinde ufuk ı cezîreler ve tarafı Ģarkısinde olan Döğündü adalara Kulubanuk derler 

Gücerat‟da olan Telaciba‟ya(?) meĢâbe olmağla Hindîler ana Telacibad derler. Ve ol mevziʻde 

küllî hazr ile geçerler. Câmisfile‟den kazûra yolu üzredir. Sumatra kenarı cânibine mîl ile 

gider. M (148b) 

7729
 Fasl-ı Derbeyân Cezîre-i Burnoy Min Cezâir-i Çin A; Fasl-ı ...(?) min cezâyir Çin M 

(148b) 
7730

 Polohon A; poloçin M (148b) 
7731

 Cezâir-i Burnoy ki bânın zamme ve fetha ile Borinovirino ve Burnebu dahî derler A; 

cezîre-i Burnori ki banın zammıyla Burniyud dahî derler M (148b) 
7732

 Derece arzı cenubîden A; rebiʻ arzda cenûbda M (148b) 
7733

 Olunca A; olur M (148b) 
7734

 Batlamiyus A; bu cezîre Batlamiyus M (148b) 

 [d]: Vasf-ı bilâd 
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mülkiBornavi nâm Ģehirdir. Yüz elli derece tūl ve beĢ derece arzda cezîrenin kenar-ı 

garbi
7735

 ve Ģimâlisindedir. Venedik Ģehri gibidir. Ya sazlığında evleri
7736

 ahĢabdan 

mükellef binâ olunmuĢdur.
7737

 Bir büyük Ģehirdir. Sükkânı yigirmi beĢ bin kadar 

olur. Ekserî müslimdir. Bâkı Ģehirleri
7738

 Kapora ki, Binâbora dahî derler. Kenar-ı 

kurbindedir. Tamyav
7739

 ve Tamaratos ve Malano ki, Lao dahî derler.
7740

 Birahântâ 

Mekâm Birahu dahî derler. Ve Kanesrav ki, Selâv dahî derler. Atlasda ve gayrîde 

mastūrdur. 

Ahvâl-i Saltanat ve Diyânet: Bu cezîrenin bir kaç melikleri dahî 

vardır.
7741

Kimi müslim ve kimi put-perestdir. Cümlenin baĢı Bornavi Ģehrinde 

oturur. Azîm dârât ve ihtiĢâm sahibidir. Etbâ„î ekseri kumaĢ ve zerbeft
7742

 ve 

mücevher kisve giyer. Ġç hüddâmı mahbûbe kızlardır.
7743

 Sîm ve fağfûrî âvâni ile 

mükellef simâtları çekilür. Ve askeri dâ‟imen Ģehri muhâfaza [165/b] ederler. Cenk 

olsa ibtidâ pâdiĢâhları mübâĢeret eder ve kimse anınla
7744

 buluĢup söyleĢmek 

memnu„dur. Lâzım geldik de tercüman kamıĢ ile gelen elçilerin murâdın i„lâm eder. 

Ve bunun menĢûri bir nev„i yaprak üzerine yazılur. Malano Ģehrinin dahî mahsûs 

hâkimi vardır. Ve bu cezîre halkının çoğu mütedeyyîn değildir. Cinân, cahîm, azâb, 

na„îm bilmezler.
7745

 

                                                           
7735

 Garbi A; garbisi M (148b) 
7736

 Ya sazlığında evleri A; ya ve sazlık ve evleri sazlıkdan olur M (148b) 
7737

 OlunmuĢdur A; olunmuĢ M (148b) 
7738

 ġehirleri A; Ģehirleri bunlardır M (148b) 
7739

 Tamyav A; Tamyad M (148b) 
7740

 Lao dahî derler A; Lao dahî derler. Tamenkir ki Tankâmra dahî derler. Ve bun avedîd ve 

buna Sebir ki bizâya dahî derler M (148b) 
7741

 Melikleri dahî vardır A; beyleri vardır ki M (148b) 
7742

 Zerbeft A; zerbevt giyerler M (148b) 
7743

 Kızlardır A; kızlaladır M (148b) 
7744

 Anınla A; - M (148b) 
7745

 Naʻim bilmezler A; naʻim bilmezler. 

Ahlâk ve Âdât: Bu nuzîlerin baʻzısı mülebbis ve kimi uryân gezerler. Ve baĢlarına arkıya 

giyerler. M (148b) Bunda Arab‟dan çok kimse vardır. Sestsizlerdir(?) ve kitâbetden habîrlerdir 

lâkin kâğıda yazmazlar. Ve biri biriyle ülfet üzre olup cenk ve cidâli sevmezler. Beyleri Ģikâra 

çıkar ve katʻan kimesne ile söyleĢmezler. Lornusu eder bunların beyʻ ve Ģırası dahî fiʻiliyle 

olur. Kūl ile olmaz. metâʻlarını bir yere korlar tahammülü kadar eritüp rızâ ile kaldırırlar. Ve 

bunların muʻâcelesi gayet sadakat üzre olur. Hîle bilmezler. Ve hıyânet etmezler. Fakîr eder 

galiba Portakal ve gulüvv tüccâr vardıkda muʻâmele lâzım gelüp biri birinin lisânını bilmek ile 

veche meĢrûh üzre muʻâmele lâzım gele. Ve illâ kendi cinsleri söyleĢmek ve tercüman 

bulunmayup dâ‟imen böyle kalmak baʻîddir. Ġslâmiyân‟ın ekâlîm kitâblarında ekseri cezâyir-i 

muhît Ģarkıde karanfil böyle beyʻ olunur deyu mastūrdur. Lâkin münĢâ-i galat bu olmak gerek 

bu cezîre halkı ekine ve ketane bezi ve hadîd ve zepuye(?) ziyâde rağbet ederler. M (149a) 
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Nebât ve Hayvanât: Bunda deve ve fil ve câmus ve küçük atlar ve keçi olur 

lâkin hımâr cidden yokdur. Lornusu kavlince
7746

 humâ kuĢu dahî bulunur. Ve defne 

misâli bir Ģecer olur ki,
7747

 her kaçan varağı yere düĢse
7748

 fi‟l-hâl hayy olup hayy
7749

 

misâli sa„y hareket eder. Pirinç ve tarçın ve karanfil ve kâfur
7750

 ve agarikon bahîd 

ve
7751

 cevâhir kısmından elmâs dahî olur. Sâ‟ir mâl ve metâ„î vâfir olur.
7752

 Tetimme 

Târîh-i Hind-i Garbî‟de
7753

 keĢti-i Moğoliyan Sebut‟dan bir
7754

 cezîreye geldiler ki, 

halkı cümle sudan idi. Birkaç Ģahıs gemiden çıkup biraz çuka ve kadife ve sûzen ve 

âyine
7755

 ehl-i cezîreden nice kimseler
7756

 anları karĢulayıp Ģehre iletdiler. Ol gece 

ziyâfet
7757

 edüp sabah her birini bir file bindürüp pâdiĢâhlarının sarayına iletdiler.
7758

 

Evvela musallah ta‟ife sânîyen munakkaĢ kadifelü ve mücevher hançerlü ve kıymetlü 

hâtmelü eĢhâs gördiler. Ba„dehu bir büyük saraya geldiler ki, dört divarı
7759

 ser-â-ser 

kumaĢlar ile örtülmüĢ ve tarafında
7760

 müĢebbek pencereleri var idi. Mukābelesinde 

varup tapukladilar. Ve Ġspanya hâkiminin selâmın teblîğedüp
7761

 arz-ı muhabbet ve 

sizinle hüsn-i mu„âmele taleb eder
7762

 dediler. Tercüman bu haberi berd-râz kargū ile 

içeru vezîre ol dahî beyineve giru karğūyla 
7763

tercümana ve bunlara haber 

geldiğine
7764

 mesâfe-i ba„îdeden gelmiĢsiz murâdınız ne ise görün deyu vilâyetden ne 

isterseniz alun dediler. Ġspanyonların
7765

 hedâyasını kabul edüp her birinin omuzuna 

birer
7766

müzehheb destemâl asup ve her birine bir mikdâr sükker
7767

 nohûd ve 

                                                           
7746

 Kavlince A; eder M (149a) 
7747

 ġecer olur ki A; Ģecer dahî olur M (149a) 
7748

 Yere düĢse A; zemine düĢer M (149a) 
7749

 Hayy A; cebe M (149a) 
7750

 Karanfil ve kâfur A; karanfil ve zencebil ve kâfur M (149a) 
7751

 Ve A; olur M (149a) 
7752

 Vâfir olur A; vâfirdir M (149a) 
7753

 Garbî‟de A; Garbî‟de eder M (149a) 
7754

 Sebut‟dan bir A; Sebut‟dan kalkup bir M (149a) 
7755

 Âyine A; önüne alup M (149a) 
7756

 Kimseler A; kimse M (149a) 
7757

 Ziyâfet A; âlî ziyâfet M (149a) 
7758

 PâdiĢâhlarının sarayına iletdiler A; pâdiĢâhlarına getürdüler. Ve sarayı pâdiĢâhıya vardilar 

M (149a) 
7759

 Divarı A; divarları M (149a) 
7760

 Ve tarafında A; ve bir tarafında M (149a) 
7761

 Teblîğ edüp A; duyurup M (149a) 
7762

 Eder A; ederler M (149a) 
7763

 Dahî beyine ve giru karğūyla A; dahî içeru beyine söyledive giru M (149a) 
7764

 Geldiğine A; geldi ki M (149a) 
7765

 Ġspanyonların A; Ġspanyaluların M (149a) 
7766

 Birer A; bir M (149a) 
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karanfil ve tarçın verdiler. Ve saraydan çıkarup bir ata bindirdiler. Ve hâne-i 

kethudâya iletdiler. Ve on iki fağfûr tabaklar ile envâ„ etʻımme getürdiler. Ve envâ„-ı 

hayvanâtdan çorba ve sirke ve limon ile mürebbâ kavurmalar ve semûz
7768

 ablaklar 

kebâbı ve börekler ve mâyâçalar ve nâ-ma„lûm meyveler getürdiler. Sakf hâne-i zeyn 

eylediler.
7769

 Ve çok melbûs hidmetkâr ayağın dururdı. Ve sabah yine fillere binüp 

Ģehri gezdiler. Ve iki fil yükü
7770

 et„imme ve eĢribe [166/a] ve karanfil ve 

zencebil
7771

 verüp sâhil deryâya indirdiler. Ve Matuka
7772

 cezîrelerinin yolını 

gösterüp ardınızda
7773

 kalmıĢdır deyu cânib-i Ģarka
7774

 gönderdiler. Cezîre-i Burnoy 

etrafında hurda cezîreler vardır. Resimleri ile
7775

 maʻlûm olan bunlardır.  

Cezîre-i Cobi ki, Kobi dahî derler.  

Cezîre-i Buraon 

Cezîre-i Napolası, Mopolası dahî derler.  

Cezîre-i Polotika 

Cezîre-i Tabaran  

Cezîre-i Bayro ve kitâr-ı Ģimâlde hurda cezîrelerdir.  

Cezîre-i San Mîkal,San
7776

 Mîkâil dahî derler.  

Cezîre-i Santakâra
7777

 Burnoy Ģarkısindedir.  

Cezîre-i San Civân  

Cezîre-i Taryoma ki, Takoyma
7778

 dahî derler.  

Cezîre-i Peraçel ki, Peraklet dahî derler.  

Cezîre-i Solor Vindanao
7779

 kurbundadır. Bu Solor cezîresinde
7780

 vâfir kibrît 

olur. Çin ve Malaka‟ya getürüp ticâret ederler.  

                                                                                                                                                                     
7767

 Sükker A; Ģeker M (149a) 
7768

 Semûz A; mesmûn M (149a) 
7769

 Sakf hâne-i zeyn eylediler A; gece sîm Ģamʻadanlarla bal mumu yakup kanâdîl ile sakf 

hâne-i tezyîn etdiler M (149a) 
7770

 Yükü A; - M (149a) 
7771

 Karanfil ve zencebil A; zencebil ve karanfil M (149a) 
7772

 Matuka A; Saluka M (149a) 
7773

 Ardınızda A; ardınıza M (149b) 
7774

 Cânib-i Ģarka A; yine Ģarkı cânibe M (149b)  
7775

 Ġle A; öyle M (149b) 
7776

 Mîkal, San  A; Mîhal M (149b) 
7777

 Santakârâ A; Santavâkâ M (149b) 
7778

 Taryoma ki, Takoyma A; Tajbuke Takûyemâd M (149b) 
7779

 Vindanao A; bunlar Vindenar M (149b) 
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Cezîre-i Behây ki, Bankih dahî derler.  

Cezîre-i Tabogo temur
7781

 ma„deni ile mahsûldardır.  

Ol ecilden anda vâfir tüccâr cem„ olur. Lornusu böyle yazmıĢdır.
7782

 Ve ba„zı 

ekalîm kitâblarında Çin‟den cenûb tarafına Gur ismîyle bir büyük ada yazarlar. 

Hadîd Gur ma„deni andadır. Hâkimi ehl-i Çin ile dâ‟imen kıtâl üzredir. Ve bunda 

uzun boynuzlu sığırlar olur lâkin resminde bunun
7783

 mekânı ma„lûm olmadı.  

Cezîre-i Dutaca
7784

 resminde Avratlar adası ma„nasına Padre Doni nâmıyla 

mersûm
7785

 cezîre-i Tuyla‟dır. Bununla ve Venednâ arası bir dar boğaz olup
7786

 ba„zı 

kütüb-i ekalîmde cezîretü‟n-nisâ yazılan galiba bundan galatdır. Derler ki, mezbûr 

ada Bahr-ı Çin‟de bir cezîredir. Sükkânı ser cümle zen ta‟ifesidir.
7787

 Ol adada hâsıl 

olur. Bir nev„i yemiĢden hâmile olup kız doğururlar.
7788

 Ġçlerinde zekûr
7789

 kimse 

komayup ve zâni öldürürler deyu mastūrdur lâkin ukalâdır. Bu dahî Ģahîl gibidir.
7790

 

Fasl-ı Der beyân-ı Cezîre-i Seylân

 

Bu fasıl
7791

 âhir Cezîre-i Hind‟den Seylân ve bâki cezîreler beyânındadır. 

Ammâ Seylân Sîn ve Za ile Zeylân dahî derler. Fars ve Türk ve Arab Serendîb ve 

Serendîl derler. Hindîler Sekârib ve Hirta derler.
7792

 Atlasda mastūr olduğu üzre 

Batlamiyus Coğrafiyatda
7793

 Tapruyana yâhûd Pani Ceris ismîyle mezkûr olan
7794

 

adaların kankisi
7795

 ihtilâf olundu. Ortelyo evveli Mercator sânîyi tercîh eder.
7796

 

                                                                                                                                                                     
7780

 Solor cezîresinde A; Solor‟da M (149b) 
7781

 Temur A; demir M (149b) 
7782

 YazmıĢdır A; demiĢdir M (149b) 
7783

 Olur lâkin resminde bunun A; olur derler lâkin bunun resminde M (149b) 
7784

 Dutaca A; Dutacako M (149b) 
7785

 Mersûm A; mersûm bir M (149b) 
7786

 Olup A; olur M (149b) 
7787

 Cümle zen ta‟ifesidir A; cümle-i zendûd M (149b) 
7788

 Bir nev„i yemiĢden hâmile olup kız doğururlarA; bir nev„i yemiĢden hâsıl olup kız dururlar 

M (149b) 
7789

 Ġçlerinde zekûr A; içlerinden zekûrden M (149b) 
7790

 Lâkin ukalâdır bu dahî Ģahîl gibidir A; lâkin bu dahî aklen mustahil gibidir M (149b) 

 [d]: Cezîre-i Seylân Serendib dahî derler 

7791
 Fasıl A; cezîre M (149b) 

7792
 Hindîler Sekârib ve Hirta derler A; Sekârib dahî derler ve Hirta dahî derler M (149b) 

7793
 Coğrafiyatda A; coğrafyasında M (149b) 

7794
 Olan A; - M (149b) 

7795
 Kankısi A; kankısinde olduğun M (149b) 

7796
 Eder A; eyledi M (149b) 
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Hudûd


 bu dereceyüz yigirmi 
7797

 derece tūldan yigirmi üç derece
7798

 tūluna 

varınca ve altı arzdan ona müntehi olunca Ģekl-i mürebbi„ karîb bir cezîre olup Hind 

[166/b] cenûbda Komori
7799

 Burnu‟ndan az mesâfe ile munfasıldır. Lornusu eder. 

Bunun tūlu iki yüz elli mîl ve çevresi bin mîldir. Mercator eder. Devri iki yüz kırk 

fersah ve baʻzıları kavlince dokuz yüz ya yedi yüz mîldir. Ve tūlî iki yüz kırk mîl
7800

 

yâhûd iki yüz elli mîl ve arzi yüz kırk mîldir.  

Taksîm Ahvâl-ı Saltânat:

 Mercator eder. Salikde

7801
 bu adanın cümlesine bir 

müstakıl pâdiĢâh hükm ederdi. Sonra hîle ile katl olunup beyleri mâbeynde 

memleketi üleĢdiler. Hâlâ dokuz hâkimi vardır. BaĢ hâkimi Kulmuhî nâm Ģehirde 

oturup
7802

 sâ‟ir beyler ana sâl-be-sâl
7803

 hediyye ve harâc irsâl
7804

 edeler. Ol 

beyler
7805

 elkabı ile bunlardır: 

1- Kulmuhî pâdiĢâhı  

2- Panasapityan 

3- Teriki Namal 

4- Pati Kolon 

5- Vilas 

6- Tananata 

7- Lavla  

8- Gala 

9- Kande. BaĢ beyleri cülûs etdik de bir file binüp Ģehri dolaĢur.  

Yakut
7806

 ile murassaʻ bedihbir
7807

 tâc giyer ki, anın nezîri nadirdir. Cuvanes 

Sâlikü‟l-memâlik de nakl eder ki, Rapo nâm bir cerrâh büyük beyi katl eyleyüp re‟y 

                                                           


 [d]: Vasf-ı hudûd 
7797

 Derece yüz yigirmi A; cezîre yüz yigirmi bir M (149b) 
7798

 Derece A; - M (149b) 
7799

 Cenûbda Komori A; cenûbunda Komori‟yi M (149b) 
7800

 Mîl A; mîldir M (149b) 

 [d]: Taksîm-i ahvâl-ı saltanat  

7801
 Salikde A; saliminde M (149b) 

7802
 Oturup A; oturur M (149b) 

7803
 Sâ-be-sâl A; sâl-sâl M (149b) 

7804
 Ġrsâl A; - M (149b) 

7805
 Ol beyler A; ol dokuz beyler M (149b) 

7806
 Yakut A; ve batına yakut M (149b) 

7807
 Bedih bir A; - M (149b) 
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ü tedbîr sahibi olmağla vilâyeti zabt edüp
7808

 Sinigâlılar havfınden mutīʻ oldular. 

Portakal elinde olan Kolobuni nâm kalʻayı muhâsara etdi. Ġmdâd gelmemekle 

alamadı.  

Ahvâl-i Diyânet ve Harb ve Sanʻat:

 Bu cezîre sevâhilinde sâkin olanlar 

ekseri müslimdir. Ġçeruda olanlar mecûsi ve put-perestdir. Yakın zamanlarda 

Portakal müstevli olup
7809

 ve dâr-ı mülki kurbunda bir kalʻa binâ etdi.
7810

 Ve halkın 

birazı etdiler.
7811

 Put-perest olanlara Sîngali derler ekserî anlardır. Az kadar beyaz ve 

gebĢ ve ekûl olurlar. Ol ecilden cebân ve zaʻiflerdir. Top ve tüfenk ve kılıç yerine 

katı nâdir kamıĢ ile döğüĢürler. Ve siyâketde bunlar ahzak-ı nâsdır. Ve her sanʻatda 

mahâretleri vardır. Altun ve gümüĢ ve temürden
7812

 ve ağaçdan pek
7813

 ince iĢler 

iĢlerler. Temürden tüfenk kundağını garâyibden ederler. Tasvîrde dahî mahâretleri 

vardır. Atlasda mezkûrdur ki,
7814

 cezîrede bir alçak musavvir bir maslûb tasvîr etdi 

ki, uzunluğu bir kulaç idi.
7815

 Ve baĢ rahibe hibe eyledi. Babası dahî bir sanduka 

koyup Ġspanya kralına gönderdi. Anda açup gördüler ki, bir maslûbun hâlini hikâyet 

de bir mertebeye varmıĢdır ki, Avrupa musavvirleri bu kadar teĢbîhi beliğa kadir 

değildir deyu ittifâk eylediler. Ve gayet makbûle geçüp hazîneye girdi. [167/a] Ve bu 

cezîre halkı lehv
7816

 sanʻatı ile ziyâde meĢhûrlardır. Hind ve Çin‟i gezüp garîb 

oyunlar oynarlar.  

Ahlâk ve Âdât: Bunların libâsı ancak göbekden
7817

 aĢağıdır. Yukarusın 

örtmezler. Ve baĢlarına bir ince bez örtünürler. Ve istiʻmâl etdikleri ekseri ipek ve 

yine kumaĢlarıdır. Kulaklarını altun ve cevâhir ile tezyîn ederler. Ve murassaʻ 

kuĢaklar kuĢanurlar.  

                                                           
7808

 Edüp A; etdi M (150a) 

 [d]:Ahvâl-ı diyânet ve harb ve sanʻat 

7809
 Zamanlarda Portakal… A; zamanda anlara Portakal dahî müstevli oldu M (150a) 

7810
 Etdi A; eyledi M (150a) 

7811
 Ve halkın birazı etdiler A; ve halkının yerleri tanassur etdiler M (150a) 

7812
 Temürden A; demir M (150a) 

7813
 Pek A; gayet pek M (150a) 

7814
 Mezkûrdur ki A; mastūrdur ki bu M (150a) 

7815
 Ġdi A; var idi M (150a) 

7816
 Lehv A; lehv ve laʻab M (150a) 

7817
 Göbekden A; göbeğinden M (150a) 
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Âbu Havâ: Bu cezîre gerçi hatt-ı istivâba karîbdir. Lâkin havası sâ‟ir diyâr 

Ģark havasından iyudur. Ol ecilden nice tavâ‟if buna adem-i cennet
7818

 derler. Zirâ 

anda yaz harâreti ve kıĢ bürûdeti kemâl üzre
7819

 olup arz medâm çiçekler ile 

müzeyyen ve ırmaklar etrafı çayır ve çimendir.
7820

 

Vasf-ı Nebâtât ve Hayvanât ve Mahsûlât:
7821

 Bunun turâbî gayet münbit ve 

mahsuldârdır. EĢcârı bir
7822

 zaman meyve verir. Turunç limon nar ağacı kūt
7823

 

hurma vesâ‟ir fevâkih olur. Engüri
7824

 olmaz. Hurmadan Ģarab ederler. Ve hurmanın 

meyvesine kōgon derler. Ağacı gemi yapulur,
7825

 yaprağından hasır misâli yelken ve 

lîfin büküp lîmâr
7826

 ederler. Ve gemi tahtalarını hurma ipiyle bağlayup temur çivi 

kakmazlar. Nihâyet bunda pirinç az olur. Anı Malayar memleketinden getürürler. 

Bahar kısmından tarçın va karanfil ve buber ve nârcil ve öd ve envâʻ ıtır ve 

dâbbetü‟l-misk olur. Bu cezîrenin tarçını iyu ve çokdur. Ormanlar anın ağacı ile 

mâlâmaldır. Altun ve gümüĢ vesâ‟ir maʻdenler vardır lâkin mülûkü iftihâr içün anları 

kurudup kırdırmazlar.
7827

 Cevâhir kısmından yakut ve preveze ve seylan dedikleri 

sünbülî renk cevher ve altun renginde kehrübâ gibi
7828

 bir cins cevher ve elmâs 

kânidir. Deryâsında lü‟lü‟ vâfirdir. Keten ve kibrît vesâ‟ir metaʻı vâfirdir.
7829

 

Hayvanât kısmından kebk erneb ve hûkdur.Har
7830

 Ģikâr canavarları çokdur. Husûsen 

fîl bunda vâfir olur ve bunun fîlî
* 
sâ‟ir diyâr fillerinden iyu ve büyük ve muʻteberdir. 

Ve bu canavar kara canavarlarının aʻzamı olup ayakları müstedîr tanoz gözlü kalkan 

kulaklıdır. Burnunda uzun mücevvef hortumu vardır ki, ekel ve Ģarabı husûsunda 

insan eli gibidir. Derisi gayet kalın olmağla hayvanât
7831

 nîĢinden elemi yokdur.
7832

 

                                                           
7818

 Cennet A; cennetdier M (150a) 
7819

 Yaz harâreti ve kıĢ bürûdeti kemâl üzre A; yaz ve kıĢ ve berûdet iʻtidâl üzre M (150a) 
7820

 Irmaklar etrafı çayır ve çimendir A; ırmakları etrafı çimendârdır M (150a) 
7821

Vasf-ı nebâtât ve hayvanât ve mahsûlât A; ahvâl-ı nebât ve hayvanât M (150a) 
7822

 Bir A; her bir M (150a) 
7823

 Kūt A; kavunu M (150a) 
7824

 Engüri A; üzüm M (150a) 
7825

 Ağacı gemi yapulur A; ağacını gemi yapıp M (150a) 
7826

 Lîmâr A; alât M (150a) 
7827

 Kızdırmazlar A; kurutmaz M (150a) 
7828

 Kehrübâ gibi A; kehrübâr ki M (150a) 
7829

 Vâfirdir A; bahîddir M (150a) 
7830

 Hûkdur har A; hûk ve âhir M (150a) 
*
 [d]: Vasf-ı fîl 

7831
 Hayvanât A; hayvanın M (150a) 

7832
 Yokdur A; çekmezler ve M (150a) 
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Levni ekseri gökçek olur ve bozdur beyazı zî-kıymet ve nâdir olur.
7833

 Ve bu canavar 

bi‟t-tabiʻ vahĢîdir. Bu cezîrede
7834

 vesâ‟ir olduğu yerlerde yabanisi
7835

 sürü ile gezüp 

birbirinden ayrılmazlar. Sayd olundukdan sonra açlık ile az zamanda mûnis olur. Ve 

Ģol kadar taʻlîm kabul [167/b] eder ki, baʻzı mertebede gûyâ ki akıldır. Huddâmının 

iĢâretin fehm eder ve mutiʻ olur.
7836

 Bunun diĢisi iki sene gibi gezer ve ömründe bir 

kerre doğurur ve iki yüz yıl yaĢar. Cenkde iyüdür lâkin ateĢden korkar. Bu cezîrede 

filleri ölçerler. Her bir karıĢ içün müteʻayyîn bahâ vardır. Büyüğünün ana göre 

kıymeti ziyâde olur ve bu dahî tecrübe olunmuĢdur ki, âhir diyâr
7837

 filleri bu cezîre 

fîline bir güne
7838

 taʻzîm ve tekrîm ederler.
7839

 Ve bu erkek fîllerin ağzında iki diĢ 

biter azîm büyük olur. Ana āc derler. DiĢlerinin sâ‟irleri ol kadar
7840

 büyük olmaz. 

Ve veznle beyʻ olunur. Ve bu hayvan eğerçi, batî görünüyor lâkin yürüdük de piyâde 

bunun ardınca segirtse yetiĢemez. Ve gayûr olup kâhî gayretinden ekel ve nevmî terk 

eder. Atlasda Kristofos nâm kimesneden
7841

 bir hikâye nakl olunur. Mezbûr KuĢîn 

Ģehrinde gördüm ki bir fîl sahibi
7842

 muʻtâd üzre yem vermeyüp ezhâ Ģekvâ etdik 

de
7843

 sahibi yem yedüğü leğeni gösderdi ki, delinmiĢ yem istersen bunu kazancıya 

götür yamasun
7844

 deyu iĢaret eyledi. Fîl leğeni alup kazancıya geldi. Kazancı latîfe 

ile bir iki çekiç urup verdi. Hortumla eve getürdük de sahibi beğenmeyüp azar etdi ve 

geri gönderdi.
7845

 Bu kerre dahî aldadup verdikde suya baturdu gördü ki, delikdir 

lisân-ı hâl ile halka Ģikâyet ve kazancıya hücûm edüp öldüreyazdı. Halk uĢup 

kurtardilar. Baʻdehu
7846

 yamayup verdi. Ve suyla imtihân etdikden sonra eve gitdi. 

Nefsinde vâkiʻ ise bu hayvanın zekâsına
7847

 delâlet eder.Ve bunda züraka

 olur. Bu 

                                                           
7833

 Gökçek olur ve bozdur beyazı zî-kıymet ve nâdir olur A; gökçel olur ve boz renk olur 

beyazı makbûl ve zî-kıymetdir M (150b) 
7834

 Cezîrede A; cezîre M (150b) 
7835

 Yabanisi A; yabani M (150b) 
7836

Olur A; - M (150b) 
7837

 Diyâr A; diyârın M (150b) 
7838

 Bir güne A; - M (150b) 
7839

 Ederler A; eder M (150b) 
7840

 Sâ‟irleri ol kadar A; sâyirlerine kıyas M (150b) 
7841

 Kimesneden A; kimseden M (150b) 
7842

 Fîl sahibi A; fîle M (150b) 
7843

 Ezhâ Ģekvâ etdik de A; fîl izhâr Ģekvâ eyledik de M (150b) 
7844

 Yamasun A; - M (150b) 
7845

 Azar etdi ve geri gönderdi. A; ezâ etdi M (150b) 
7846

 Baʻdehu A; ve M (150b) 
7847

 Zekâsına A; zekâvetine M (150b) 
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dahî garîb hayvandır. Ön ayakları yüksek ard ayakları alçak boynu uzun alaca benek 

benekdir.
7848

 Ve bunda kevîl derler bir cins canavar
7849

 olur ki, sansara benzer 

hayyenin
7850

 gayet aduvvisidir döğiĢür. Yılan anı soksa Portakal dilince yerva 

serintera dedikleri otu bulup yemekle defʻ eder. Ve bu cezîre kuĢlarının tüyünü
7851

 

alaca ve günâgün renkler ile munakkaĢ ve müzeyyen ve
7852

 latîfü‟l-manzaradır. 

Bunun sebebi harâretdir
7853

 derler lâkin hâssa olduğu zâhirdir.  

Bilâd
7854

 bu cezîrenin baĢ Ģehri Kul Muhi derler, Seylan dahî derler. ġimâl 

semtinde Hind‟e karĢu boğazda vâkiʻ olup kurbunda Makas
7855

 Lu‟lu‟ vardır. Bu 

yakınlarda
7856

 Portakal anun kurbunda bir kalʻa yapdı. Lornusu
7857

 nâmıyla bir Ģehr 

yazup bir muʻteber Ģehirdir. Ġyu iskelesi vardır. Ahâlisi bir pagotun [168/a] yaʻni 

putun
7858

 diĢisine taparlardı. Portakal anı alup halkı istirdâda
7859

 vâfir altun arz etdiler 

vermeyüp sahk etdirdi.
7860

 Ve pâdiĢâhların büyüğü anda oturup
7861

 sâ‟ir altı 

beylerden harâc alur dedüğünde bu kavl
7862

 mûhî olmak görünür. Baki Ģehirleri 

bunlardır: 

Belîtore ve Beybabligan ve Ganakura
7863

 ve bunun yanında Nokur adaları 

vardır ki, küçük cezîrelerdir. Ve Cenumakutan ve Napatana ve Trikamalat ve dahî
7864

 

atlasda olan kavl bâhî câ‟izdir ki, bu ola ve bunun karĢusında Cinepatan Adası olur. 

Sükkânı Mesîhilerdir. Portakal anları Hind‟de Narsinga pâdiĢâhı havfinden düĢürüp 

                                                                                                                                                                     

 [d]: Vasf-ı züraka ki halk ana zûrenapa derler 

7848
 Benekdir A; olur M (150b) 

7849
 Canavar A; canavar dahî M (150b) 

7850
 Hayyenin A; yılanın M (150b) 

7851
 Tüyünü A; tüyü M (150b) 

7852
 Müzeyyen ve A;- M (150b) 

7853
 Harâretdir A; harâretden M (150b) 


 [d]: Vasf-ı bilâd 

7854
 Bilâd A; ahvâl-ı bilâd M (150b) 

7855
 Makas A; - M (150b) 

7856
 Yakınlarda A; yakında M (150b) 

7857
 Lornusu A; Lornusu Kuluniyu M (150b) 

7858
 Pagotun yaʻni putun A; pagorun yaʻni sanemin M (150b) 

7859
 Ġstirdâda A; istirdâd içün M (150b) 

7860
 Etdiler vermeyüp sahk etdirdi A; ederler vermeyüp sahk ederdi M (150b) 

7861
 Oturup A; oturur M (150b) 

7862
 Dedüğünde bu kavl A; dedüğünde bu Kolon kavlince atlasda mezkûr olan kavl M (151a) 

7863
 Belîtore ve Beybabligan ve Ganakura A; ve Belîtore ve Nebiyiba ve Beyliğan ve Ganakura 

M (151a) 
7864

 Dahî A; mâhî M (151a) 
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bu cezîrede iskân etdirdi.
7865

 Bu cezîrenin re‟si evveli Ģimâledir. Ana MaraĢi derler. 

Ve re‟si cenûbuna Denor derler. Etrafı Tutacam ve Bezreğali
7866

 ve Balicam ve 

Dennur‟den sonra Mekâtim ve Re‟si Kâdî ve Trikenameli ve MerayiĢi ve ġelem ve 

ġinar ve Kedremli ve Mendem ve Bervelidir.
7867

 Ve Niyadır meĢhuresinde Bender-i 

Kolonbo tarafı garbda bir azîm benderdir. Bender-i Berveli dahî garbde meĢhûr 

benderdir. Bender-i Gali
7868

 gemilere cümleden muvâfık olup garb-ı cenûbda Re‟s 

cezîrededir. Bender-i Belîcam cezîrenin cenûb-ı cânibinde bir bender azîmdir.
7869

 

Sığārı ise vâfirdir. Anlara sefâyin dâhil olmaz. Ba„zı nushada bu cezîrenin Ģehirleri 

bu isimle mevsûmdur.
7870

 Ve Kalpetur ve Garmaliya ve Peskariya
7871

 ve Hana. Altı 

arzından sekiz arzına varınca cibâl

 bu cezîrenin ekseri dağları cenûb tarafında olup 

ve
7872

 Satna karîb yerde bir mürtefi„ dağ vardır ki, ana Cebel-i Rahven derler. Anda 

bir kaya üzerinde âdem-i kadimenin eserî olmağla der ki,
7873

 Hazret-i Adem 

Aleyhisselâm
7874

 bu cebel üzerine indi. Ve eser anın kadimî eseridir. Ol eserin tūlû 

iki karıĢdan ziyâdedir lâkin put-perestler kendülerin zu„mınca peygamber olan 

Sorgomuyan
7875

 nâm kimesnenin kadimî eserîdir derler. Ve esnâma ibâdet 

eylemeyi
7876

 Çâyan ve Çin halkına ol
7877

 ta„lîm etmiĢ ola. Ve bu mevzi„ kadim bir 

azîm ziyaretgâhdır. Her ta‟ifeden bahîd halk Hind ve Çin ve âhir diyârdan gelüp 

cem„olurlar. Ve dağ dibinde yunup
7878

 kadimî ziyâret ederse cümle günahları afv 

oluna. Ve bu dağın kulesinde iki mükellef türbe vardır. Adem ve Havva türbesidir 

deyu i„tikad ederler. Ve ehl-i cezîre anda olan gāre i„tikâfa girürler. [168/b] Bunlara 

ba„zı dereceler ve zincirler ile çıkılur. Ve bu cebel nice günlük mesâfeden görinür. 

                                                           
7865

 Etdirdi A; eyledi M (151a) 
7866

 Berzeğali A; Benderğali M (151a) 
7867

 Mekâtim ve Re‟si Kâdî ve Trikenameli... A;  Mekâdim ve Re‟si Kâdî ve MaraĢi ve Gulm 

ve ġelem ve Minar ve Kedrimli ve Sendem ve Berdeli‟dir M (151a) 
7868

 Bender-i Gali A; Bender-i Âli M (151a) 
7869

 Bender azîmdir A; benderdir azîm M (151a) 
7870

 Mevsûmdur A; mastūrdur M (151a) 
7871

 Peskariya A; Yeskadiye M (151a) 

 [d]: Vasf-ı cibâl 

7872
 Tarafında olup ve A; tarafındadır M (151a) 

7873
 Der ki A; derler ki M (151a) 

7874
 Aleyhisselâm A; - M (151a) 

7875
 Sorgomiyon A; Sorgormiyon M (151a) 

7876
 Eylemeyi A; ayini M (151a) 

7877
 Ol A; - M (151a) 

7878
 Ve dağ dibinde yunup A; dağ dibinde olan külden yıkanurlar. Bu zuʻumla ki her kim 

bundan yunup M (151a) 
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Hindiler i„tikadında Cennet-i Adem bu cezîredir ve anda halk olundu. Cebel 

mezbûrun etrafı eĢcârı azîm ormanları sazlık ve bataklıkdır. Arasında iri yılanlar 

olur. Lornusu ederbu cezîrede olan acâyibatın
7879

 biri Arutan demekle ma„ruf nehirde 

bir cins balıkdır ki, ana el ile yapıĢsanmahvolup
7880

 salıverdik de fi‟l-hâl kurtulur. 

El bâbü‟t-tâsi„  

Bahr-ı Muhît-i Garbda
7881

 Vâki„ Olan Amerika Ya„ni Yeni Dünya Ahvâl-i 

Beyânındadır

 

Bu iklîmînin
7882

 Amerika ismîyle tesmiyyesinin vechi budur ki, mîlâdı Îsa 

Aleyhisselâm‟ın
7883

bin dört yüz doksan iki sâlinde Ġtalya ülkesinde Filoransiya nâm 

Ģehirde sâkin Amarikûn nâm kapudan Portakal kralı Emanul imdâdıyla Kolan‟dan 

beĢ yıl sonra tekrar bu iĢe mübâĢeret edüp
7884

 Div Limanı‟ndan yelken açup va hatt-ı 

üstüvâyı geçüp yeni dünyanın sevâhil-i Ģarkıyyesinde Parba ve Birasilya ülkelerin 

keĢf eyledi. Ve ol ecilden bu iklîmin cümlesi anın ismîyle müsemma olup Amerîka 

tesmiye olundu.
7885

 Ve yeni dünya
7886

 dahî derler. Zirâ vus„atda sâ‟ir ekalîm seb„anın 

aksâm mecmu„una karîbdir.  

Faslu‟l-evvel Amerika: Cânibine müteharrinin gitdüği Kolomb ve Mağliyan 

ve gayri etdüği seferler beyânında der ki, yeni dünya târîhinde telhîs nakl
7887

 olunur.  

Sefer-i Evvel Kolomb: ġahs-ı mezbûr bahrde bahîd sefer edüp etrâf ü eknâfa 

vukuf tahsîl
7888

 etmiĢ tasvîr-i harâ‟it ve tahrîr-i
7889

 cerâid ile Ģöhret bulmuĢ idi. Diyâr-

ı Hind‟e sefer kasdıyla hâric-i Septe çıkup Marda nâm cezîrede tavattun etdi. Nagâh 

ol cezîreye bir sefîne düĢdüğü Ģedâyid-i bahrden halkı kırılmıĢ ancak birreis ile bir 

iki Ģahıs kalmıĢ Kolomb reisi hânesine alup ziyâfet eyledi. Ve reis dahî ser-güzeĢtini 

                                                           
7879

 Olan acâyibatın A; olanın acâyibatı M (151a) 
7880

 YapıĢsan mahv olup A; yapıĢan mahmûm olur M (151a) 
7881

 Garbda A; Garbîde M (151a) 

 [d]: Ahvâl u keyfiyet yeni dünyâ M (151a) 

7882
 Ġklîmînin A; iklîmin M (151a) 

7883
 Îsa Aleyhisselâm‟ın A; Îsa‟nın M (151a) 

7884
 Edüp A; - M (151a) 

7885
 Ġsmiyle müsemma olup Amerîka tesmiye olundu A; - M (151b) 

7886
 Dünya A; dünyanın M (151b) 

7887
 Telhîs nakl A; telhîs tarîkiyle nakl M (151b) 

7888
 Tahsîl A; hâsıl M (151b) 

7889
 Tahrîr-i A; tecrîd-i M (151b) 
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hikâyet eyledi. Ve etdiği ticâret içün sevâhil-i mağribe sefer etmiĢken
7890

 nâgâh 

rûzgâr muhâlif olup bizi okyanus enginine garbe
7891

 doğru götürdü. Kazaya rızâ 

verüp rûzgâr önüne düĢüp gitdik ve nice cezâ‟ir ve sevâhil güzâr etdik. Ahîr 

rûzgârına müsâ„ade olup sefînemizi bu taraflara döndürdüammâ bahr-ı Ģedayidî
7892

 

ekser-i erbâb geĢti-i girdâb gönderdi.
7893

 Hâlâ görürsün ki benim hâlim [169/a] 

dahî
7894

 mükerrerdir deyup reis merkūm
7895

 dahî bir iki gün sağ olup gitdi. Ammâ bu 

kıssa Kolomb‟un derununda yer etdi.  

Ol semtleri keĢf sevdasına düĢdü. Lâkin sefîne tertibine kadir olmayup Portakal 

kralına arzuhâl etdi ve imdâd istedi. Kral ol semtde câyî me„mûr yokdur. Bu kelâm 

fikr-i bî-encâm ve sevdâ-yı hâmdan nâĢidir deyu iltifât etmedi. Ammâ sahib-i atlas 

bu re„ye kāyil olmayup etmiĢdir ki,
7896

 ba„zı hasûdlar Kolomb kendi reyiyle bu iĢe 

ikdâm etmedi. Mukaddeman ol semtlere sefer etmiĢ bir Ġspanya
7897

 gemicisinden 

haberdâr olup gitmiĢdi derler.  

Pes müverrih-i mezbûrun nakl etdüğü kelâm hassâdıdır dedüğünden Kolomb ol 

semte
7898

 mustakıll kendi reyî ile gitdüğin iĢ„âr eder. Ba„dehu Ġngiliya beyine varup 

kıssa-i mezbûrda
7899

 mu„âvenet talep eyledi. Ol dahî red ile cevâp verdi.
7900

 Lâkin 

Kolomb‟a bir kez
7901

 ye‟s gelmedi ve kasd-ı mezbûrdan dönmedi. Bi‟l-âhire Ġspanya 

hâkimine varup Aragona
7902

 divânına girdi. Ve bir def„a
7903

 arzuhâl verüp garazını 

söyledi. Mezbûr Argona
7904

 Gırnata kal„asına sefer üzre idi. Fethi müyesser oldukda 

imdâda va„de
7905

 etdi. Ve hisâr-ı mezbûrun kabzına vâsıl ve
7906

 Ġslâmiyân‟dan alup 

                                                           
7890

 EtmiĢken A; etmiĢdim M (151b) 
7891

 Garbe A; düĢüp garbe M (151b) 
7892

 Bahr-ı Ģedayidî A; bahr-ı hûlinân olup Ģedâyidi M (151b)  
7893

 Gönderdi A; helâke gönderüp M (151b) 
7894

 Hâlim dahî A; dahî hâlim M (151b) 
7895

 Deyup reis merkūm A; reisi M (151b) 
7896

 EtmiĢdir ki A; demiĢdir ki M (151b) 
7897

 Ġspanya A, Ġspanyol M (151b) 
7898

 Kolomb ol semte A; ol semte Kolomb M (151b) 
7899

 Mezbûrda A; mezbûrede M (151b) 
7900

 Red ile cevâp verdi A; red cevâbıyla M (151b)  
7901

 Bir kez A; her kez M (151b) 
7902

 Aragona A; Aragona‟da M (151b) 
7903

 Bir defʻa A; bir nice defʻa M (151b) 
7904

 Argona A; - M (151b) 
7905

 Vaʻde A; vaʻd M (151b) 
7906

 Mezbûrun kabzına vâsıl ve A; mezbûru M (151b) 
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Endülis‟de ehl-i Ġslâm hâkiminin
7907

 alâkası kalmadıkdan sonra nehre karîb Santaka 

nâm mahalle geldikde Kolomb‟a va„dine
7908

 vefâ ve on altı bin altun ita‟
7909

 ve bir 

emr verdi kivarduğı yerde mu„âvenet edeler. ġol Ģartla ki ne kadar
7910

 mâl ve metâ„ 

tahsîl ederse aĢrını Kolomb alup bakisini getüre. Kolomb altunu alup Banus
7911

 

Ģehrine geldi ve üç sefîne tertîb edüp hazîneye kırk nefer adam kodı. Hatta kendi 

ihtiyarıyla kati az adam bu sefere rızâ verdi.
7912

 Ekseri mücrimleri hâh-ı nâ-hâh
7913

 

gemilere koyup levâzım ve bir mikdârmetâ„ ticâret aldı.  

Ve mîlâdın bin dört yüz doksan iki sâlinde ki, hicretin dokuz yüz üç
7914

 

senesidir hâric sefînede
7915

 Gadis Limanı‟ndan saldı. Bir muvâfık rûzgâr ile Kanarya 

cezîrelerine varup mühimmâtın aldıkdan sonra bâdbân açup rast cânibi garba saldı. 

Ve dâ‟imen medâr-ı Sertandan yigirmi derece Ģimâle ya„ni kırk üç arz medârında 

giderdi. Zirâ iki cânibde harâret berûdet altına düĢmeden hazır edüp muttasıl rubu„ ve 

üsturlâb ile muskıt-ı Ģemsi gözedirdi. Bu üslûb [169/b] üzre otuz üç gün seyr edüp 

tamâm
7916

 üç bin sekiz yüz mîl Kanarya‟dan baʻîd oldular. Ve nice defʻa nedâmet 

gelüp rücuʻa kasd etdiler. Ve sefîneler halkı bizi girdâb-ı belâya uğratdın ve 

cümlemiz bu bahr bî-pâyânda güm-nâm oluruz
7917

 deyu Kolomb‟u katle hücûm 

etdiklerinde cevâp verdi ki, sizin hâlâsınız bahr alemini biliyor. Ve alt felekiyyi 

kullanur. Adem ile olursuzdeyu kâh vaʻd-i vaʻid ile 
7918

 teskîn ederdi. Nâ-gâh bir 

cezîre-i hâliye gördüler ki, eĢcâr-ı âliye ve enhâr-ı câriyesi var idi. Bir mikdâr canları 

râhat buldu. Ve altı gün dahî gidüp altı cezîre dahî gördüler ki, cümleden ikisi büyük 

idi. Ol iki cezîrenin büyüğüne Ġspanyola ve sağīrine Cenova tesmiye eylediler.  

                                                           
7907

 Hâkiminin A; hükkâmını M (151b) 
7908

 Vaʻdine A; vaʻd sabikıne M (151b) 
7909

 Ġtaʻ A; itâ eyledi M (151b) 
7910

 Ne kadar A; kendi ne kadar M (151b) 
7911

 Banus A; Balus M (151b) 
7912

 Verdi A; verüp M (151b) 
7913

 Hâh-ı nâ-hâh A; hâh-ı hâh M (151b) 
7914

 Dokuz yüz üç A; yüz üç M (152a) 
7915

 Sefinede A; sebtede M (152a) 
7916

 Otuz üç gün seyr edüp tamâm A; - M (152a) 
7917

 Güm-nâm oluruz A; ölürüz M (152a) 
7918

Adem ile olursuz deyu kâh vaʻd-i vaʻid ile A; Adem ile olur ammâ beni katl ederseniz 

cümleniz deryâda kalup helâk olursuz deyu kâh vaʻde kâh vaʻid ile M (152a) 
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Andan geçüp sekiz yüz mîl kara
7919

 yıl üzerine gidüp bir sahile erdiler. Ve nice 

gün ol taraflarda seyr edüp bildiler ki, cezîre değildir. Yine Ġspanyola cezîresine 

geldiler. Ve çıkarken geminin birin taĢa çalup deldiler. Zevrâklar ile yükün alup 

karaya adam çıkardılar. Ve gördüler ki, bir kavm bunları görüp firâr eder yetiĢüp 

birazın
7920

 tutdular. Kolomb ana riʻâyet edüp baʻzı hedâya verdi. Lâkin lisânını fehm 

edemeyüp iĢaretle fehm
7921

 etdi ki kavmini getüre. Pes
7922

 Zen kavmine varup tuhfe 

hedayâsın arz eyledi. Ve anlardan size zarar yokdur deyu söyledi. Ġçlerinden bir 

kavm geĢtî yanına gelüp sîm ü zer ve meyve ve nan
7923

 ve envâʻ tuyûr ve esnâf 

hayvan kesret murâdları üzre beyʻ ve Ģırâya baĢladilar.
7924

 Hurda esvâba
7925

 kati 

meyl edüp sözün mefkûĢmakūlesine
7926

 rağbet gösterdiler. Ve her birini nice ağrı 

altuna alup
7927

 Ģâd olurlardı. Birkaç gün bu üslûb üzre gelüp gitdiler. Ve hayli 

muʻâmele etdiler. Baʻdehu hâkimleri ki, Kasık nâmıyla mürüʻdür bir ta‟ife ile geldi 

ve Kolomb‟a bulaĢdı. Ve metâʻ-ı cezîreden çok hediyye getürdü. Egerçi iki ta‟ife 

birbirinin kelâmını fehm etmez idi. Ammâ iĢâretleriyle
7928

 maksûdlarını edâ 

ederlerdi.  

Pes Kolomb Kasık‟dan ricâ eyledi ki, ol cezîrede bir kalʻa binâ edüp 

kavminden biraz adam koya. Anların lisânını öğreneler. Kasık rızâ verüp muʻâvenet 

eyledi. Tamâm olduk da Kolomb kendi kavminden otuz kimse
7929

 kodu. Ve iki 

geĢtîye cezîre-i metâʻından tahmîl edüp ehl-i cezîreden on nefer adam oldu.
7930

 Ve 

yine Ġspanya‟ya dönüp elli günde Palus Ģehrine geldiği ibtidâ‟ seferden kâmil bir 

sene geçmiĢdi. Ve bir sâlî-nâde Ġspanya pâdiĢâhına varup metâʻını arz eyledi.
7931

 

                                                           
7919

 Mîl kara A; mîl dahî kara M (152a) 
7920

 Birazın A; birin M (152a) 
7921

 Fehm A; tefhîm M (152a) 
7922

 Pes A; - M (152a) 
7923

 Meyve ve nan A; nan ve meyve M (152a) 
7924

 BaĢladilar A; bağladilar M (152a) 
7925

 Esvâba A; Ġspanya M (152a) 
7926

 MefkûĢ makūlesine A; menkûĢ maʻkūlesine M (152a) 
7927

 Alup A; - M (152a) 
7928

 ĠĢâretleriyle A; iĢâretle M (152a) 
7929

 Otuz kimse A; otuz sekiz kimesne M (152a) 
7930

 Oldu A; aldı M (152a) 
7931

 Varup metâʻını arz eyledi A; varup piĢkeĢlerini çekdi. Ve ol cezîrenin evsâfı ve ahbârını 

beyân edüp metâʻını arz eyledi M (152a) 
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Hedâya-yı Kolomb: [170/a] Otuz aded ismî vilâyet ve
7932

 tūtīki baʻzısı ser-â-

pâ sürh ve baʻzısı saru ve baʻzısı elvân-ı muhallefe
7933

 ile munakkaĢ ve mülevven ve 

birkaç hurda tavĢan ki, kulağı kuyruğu kara misâli ve renkleri sincâbî ve Galipos 

nâm bir nevʻi mürğ ki,
7934

 tavusa benzer. Ve usûl ü nebâtdan bir kök ki, Ģeker gibi 

lezîz ve bahar kısmından taʻâmı darçına benzer.
7935

 Bir nevʻi ot andan Ġspanya 

pâdiĢâhı bu kıssadan mesrûr olup Kolomb‟a çok riʽâyet eyledi. Ve ol vilâyetin 

hükûmetini ana verüp min baʻd tahsîl etdüğü mâlik iki aĢrîn almak üzere
7936

 bin 

beĢyüz adam ve on yedi pâre geĢtî ile tekrar gitmek içün fermân eyledi. 
7937

 

Sefer-i Sânî-i Kolomb: Kapudan-ı mezbûr Ġspanya‟da
7938

 Hind garbî benderî 

olan Sevilya nâm Ģehre gelüp mühimmât gördü. Ve târîh-i mîlâdın bin dört yüz 

doksan üç sâlinde
7939

 Gadis Limânıʼndan çıkup Kanarya cezîrelerine geldi. Bir 

muvâfık rûzgâr ile garb-ı cenûb semtine beĢ bin altı
7940

 yüz seksen mîl gidüp yigirmi 

üçüncü günde Dominika cezîresine geldiler ki, Kanabîle cezîrelerindendir. Sükkânı 

mürdüm-hârlardır.  

Andan geçüp bir cezîreye dahî geldiler ki, sertes düzirler. Ve sâyedâr dirahtları 

ve latif akarsular velâkin
7941

 kimse görmeyüp adını Galine
7942

 kodilar. Ve biraz gidüp 

Kanabile

 cezîresine gelüp gördüler ki,

7943
 cümleden azîm idi. Bir nehr-i azîm 

üzre
7944

 bir karyesi var. Sükkânı hârlar olmağla
7945

 hafv edüp etrafa dağıldilar. 

Erbâb-ı geĢtî hücûm edüp on nefer Ģahıs tutdular. Ve otuz aded avrat ve oğlan 

mahbûs bulup aldılar ki, niĢimîn içün beslerlerdi.
7946

 Vâfir tūtī sayd edüp yine 

                                                           
7932

 Ġsmi vilâyet ve A; - M (152a) 
7933

 Baʻzısı saru ve baʻzısı elvân-ı muhallefe A; baʻzısı elvân-ı muhtelife M (152a) 
7934

 Mürğ ki A; kuĢ ki M (152b) 
7935

 Taʻâmı tarçına benzer A; taʻamdan tarçın gibi M (152b) 
7936

 Üzere A; ve M (152b) 
7937

 Fermân eyĢledi A; emir verdi M (152b) 
7938

 Kapudan-ı mezbûr Ġspanya‟da A; mezbûr kapudan Ġspanya‟dan M (152b) 
7939

 Bin dört yüz doksan üç sâlinde A; 14<93> senesinde M (152b) 
7940

 Altı A; iki M (152b) 
7941

 Velâkin A; lâkin M (152b) 
7942

 Galine A; Galiye M (152b) 

 [d]: Cezîre-i Kanabile 

7943
 Gelüp gördüler ki A; geldiler ki M (152b) 

7944
 Azîm üzre A; cârî üzerinde M (152b) 

7945
 Hârlar olmağla A; mürdüm-hâr idi M (152b) 

7946
 Ve otuz aded avrat ve oğlan mahbûs... A; Ve otuz aded mecûsi avrat ve oğlan aldılar ki, 

tesmîn içün beslerlerdi M (152b) 
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Ġspanyol cezîresine teveccüh etdiler.
7947

 Ve yolda bahîd cezîreler görüp geçdiler.
7948

 

Ve Ġspanyola cezîresine gelüp sâbikan
7949

 binâ etdikleri kalʻayı harâp olmuĢ buldular. 

Ve kodukları eĢhâsdan kimse görmediler.
7950

 Ehl-i cezîreden suvâl etdiler.
7951

 Anlar 

dediler ki, bu cezîrede Kasık vardır ki, cümleden ûlûdur. Bir taʼife ile gelüp kalʻayı 

tahrîb ve ashâbını katl etdi. Kolomb anlara müdârâ edüp bir söz söylemedi. Ve 

cezîrede bir iyü liman bulup
7952

 ve bir kalʻa binâ edüp Ġspanya hâkiminin avratının 

adı ile
7953

 Ġzabella tesmiye eyledi.
7954

 Zîrâ ol avrat Kolomb‟a  çok muʻâvenet etmiĢ 

idi. 

[170/b] Ve ol nâhiye kavmi ile hüsn-i mu„âmele edüp bî-nihâye mal tahsîl etdi. 

Ve on yedi pâre sefîneden
7955

 on ikisini mal ve esbâb doldurup yine Ġspanyaʼya 

gönderdi. Bin dört yüz doksan senesinde
7956

 yine Gadis Limanıʼna geldiler. Ve 

Kolomb ortasında
7957

 bir kalʽa dahî binâ edüp Santâ Toma kodu.
7958

 Ol nevâhide on 

dirhem çeker altun kat„aları çok bulunur idi. KarındaĢını bir mikdâr adam ile anda 

koyup yine sahile indi. Ve beĢ pâre sefîne donadup etrafı keĢfe gitdi. Ġspanyola 

cezîresinin etrafını gezüp cânib-i garbe saldı. Seksen mîl yer dahî gidüp bir cezîre-i 

azîme görüp
7959

 adını ġamayka kodu. Ve anda çıkup halkı ile cenk eyledi. Ba„de‟s-

sulh cânibigarbe gidüp 
7960

 yetmiĢ günde sekiz yüz seksen mîl yer gezüp ba„zı 

nevâhide muhkem akıntıya rast geldiler ki, bir günde ancak bir mîl yer gitdiler. Ve 

bahîd cezîre geçüp bir sahile eriĢdiler. Bir
7961

 kavm görüp hüsn mu„amele etdiler. Ve 

haber verdiler ki, sahil-i mezbûr bir berr-i azîme muttasıldır ki, gayeti ma„lûm 

değildir. Andan yine Ġspanyola gelüp Kolomb nice müddet anda sâkin olup ehl-i 

                                                           
7947

 Etdiler A; eylediler M (152b) 
7948

 Geçdiler A; geçüp M (152b) 
7949

 Sâbikan A; - M (152b) 
7950

 Görmediler A; görmedi M (152b) 
7951

 Etdiler A; eylediler M (152b) 
7952

 Bulup ve A; bulup çıkdı ve M (152b)  
7953

 Avratının adı ile A; avratı nâmıyla M (152b) 
7954

 Eyledi A; etdi M (152b) 
7955

 Sefîneden A; sefînenin M M (152b) 
7956

 Senesinde A; dördünde M (152b) 
7957

 Ortasında A; cezîre ortasında M (152b) 
7958

 Edüp Santâ Toma kodu A; etdi Santâ Toma deyu tesmiye etdi M (152b) 
7959

 Görüp A; gördü M (152b) 
7960

 Ba„de‟s-sulh cânibi garbe gidüp A; ba„de‟s-sulh olup cânibi garbe M (152b) 
7961

 Bir A; anda bir M (152b) 
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cezîrenin ba„zı ile müdârâ ve ba„zını darb-ı destle
7962

 teshîr edüp bî-nihâye altun 

devĢirdi. Ve karındaĢını cezîrede koyup kendüsi bin dört yüz doksan beĢde yine 

Ġspanyaʼya gelüp krala hedayâsını arz etdi. Yüz elliĢer dirhem ve ikiĢer yüz
7963

 

dirhem altun kat„aları ve gayri hâm ve bakam ve lûk ve penyeden iĢlenmiĢ kebeler ve 

keçeler getürdü. Ve seyr etduğü cezâʼir ve sevâhilden
7964

 haber verdi.  

Sefer-i Sâlis Kolomb: Yine bin dört yüz doksan sekiz târîhi Milâdʼda 

Kolomb
7965

 sekiz pâre geĢti ile San Lukaʼdan çıkup Hind-i cedîd semtine teveccüh 

edüp
7966

 sabıkan birâderi Ġspanyolʼda bir iki hisâr yapup bir iki kāliyye ile kısm-ı  

garbîsine varup Kasık‟ı harâca kesdi. Kolomb dahî Madra cezîresine gelüp beĢ pâre 

sefine-i Ġspanyola cezîresine gönderdi. Ve üç pâre geĢtî ile gitdi. Hatt-ı üstüvâ 

üzerine salup Espirîde cezîrelerine geldiği Hind cedîdin YeĢil Burun ma„nâsına
7967

 

Kapeverde dedikleri köĢesi kurbunda on üç harâbe andan
7968

 geçüp hatt-ı üstüvâ 

semtine yüz seksen mîl dahî gidüp hatt-ıüstüvâya beĢ [171/a] derece kaldık 

dalimanlığa düĢüp azîm esti çekdiler. Fuçılarının çenberleri dağılup suları döküldü. 

Ve anbarda buğday yanmağa baĢladı deryâya dökdiler. Ve az kaldı ki Ģiddeti 

harâretden cümlesi helâk olalar. Onuncu gün bir mikdâr Ģarki rüzgârı alup
7969

 

mağrîbe teveccüh eylediler.
7970

 Bir zaman gidüp sahil-i deryâda azîm dağlar görüp 

bir limana girdiler. Anda çok belâ çekdiler. Ve anın adını Ejder Ağzı kodilar.
7971

 

Karaya çıkup latīf makamlar mevzûn dırahtlar safâ-bahĢ sular hoĢ bu çiçekler ve hoĢ 

elhân kuĢlar gördiler. Ve ol mahalle Paruya dediler. Bir iki gün anda ikâmet edüp 

makam-ı mezbûrda iki kutbu dahî ga‟ib bulunup
7972

 âlât-ı rasadiyye ile imtihan 

                                                           
7962

 Ba„zı ile müdârâ ve ba„zını darb-ı destle A; ba„zı ile müdârât ve ba„zı ile darb-ı deste M 

(153a) 
7963

 ĠkiĢer yüz A; iki yüz M (153a) 
7964

 Cezâʼir ve sevâhilden A; cezîreleri ve sevâhilinden M (153a) 
7965

 Yine bin dört yüz doksan sekiz târîhi milâdda Kolomb A; yine milâdın <1498> târîhinde M 

(153a) 
7966

 Edüp A; etdi M (153a) 
7967

 Maʻnâsına A; maʻnâsına gelüp M (153a) 
7968

 Harâbe andan A; harâbe cezîre andan M (153a) 
7969

 Alup A; bulup M (153a) 
7970

 Eylediler A; etdiler M (153a) 
7971

 Anda çok belâ çekdiler ve anın adını Ejder Ağzı kodilar A; Anda çok belâ çekmekle adını 

Ejder Boğazı kodılar M (153a) 
7972

 Bulunup A; bulup M (153a) 
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etdiler. Ve kürre-i arz ve mâ-i tamam ilâ-sitdâre
7973

 bulmayup emrûd Ģeklinde tasvîr 

etdiler ki, sâyî perûya ola. Hikâyet etdiler ki, makam-ı mezbûrun geceleri katî rûĢen 

idi.  

Fakir eder bu kelamda nazar vardır zirâ kürre-i arz ve mâ-mahrûtī
7974

 eĢ-Ģekl 

olduğu takdîrde re‟s-i mahrûtī ki emrûdun sâyî makamındadır. Hatt-ı Üstüvâ 

kurbunda Peruya ol olıcak ol mahalden iki kutb gayet olmaz. Bil ki, ikisi dahî 

görünmek lâzım gelür zirâ ufk-ı hasenî ufk-ı hakiki tahtında vâki„ olup
7975

 

ammâPeruya emrûdun çiçeği mahalli gibi bir çukur yer olmağla iki kutb dahî gaʼib 

bulunup görünmedi dese sahîh olurdu. Lâkin bunda
7976

 kürre-i arz ve mâ‟nın 

mahrûsü‟Ģ-Ģekl
7977

 olması lâzım gelmez. Ana hükmündendir. Hatt-ı Üstüvâ altında 

olan çukurlardan cümle bakılsa iki kutub gaʼib görünür. Ve biʼl-cümle bu kelâm 

kava„id-i fenn-i heyʼetden bî-haber câhil sözüdür. Kürre-i arzın tamü‟l-istidâre 

olmamasına küre olması <zarar>
7978

vermez. Zirâ a„zam-ı cibâlin irtifâ„ı katr-ı 

arzdan
7979

 nisbet laĢîdir. Anıniçün ki, bir arpa arzının yedi bölük de bir bölüğünün 

fahr râʻe
7980

 nisbeti gibi olmağla kadr-ı mahsûs olmaduğu burhânla
7981

 beyan 

olunmuĢdur. Ve gece
7982

kat„ı rûĢen olmak ba„zı avârız hasbiyle kâhî ekseri yerlerde 

olur.  

Kolomb andan dahî geçüp bir nehr-i azîm gördü ki, yüz on iki mîl arz ve otuz 

kulaç umkī
7983

 var idi. Ve deryâyla cem„ olduğu mahalde azîm mevcler ve muhîb 

sedâlar peydâ olurdu. Anda dahî çok elem çeküp garb ile cenûp arasında bir makama 

vardilar ki, deryâ yüzü cümle[171/b] çayır çimen idi. Bin belâ ile geçüp Ģimâl 

tarafına teveccüh etdiler.
7984

 Ve sene-i mezbûrede geru Ġspanyola geldiler. Ve 

                                                           
7973

 Tamam ilâ-sitdâre A; tam istidâre M (153a) 
7974

 Mâ- mahrûtī A; sâ-mahrûtī M (153a) 
7975

 Olup A; olur M (153a) 
7976

 Bunda A; bundan M (153a) 
7977

 Mahrûsü‟Ģ-Ģekl A; mahrûtu‟Ģ-Ģekl M (153a) 
7978

 <Zarar> A; halel M (153a) 
7979

 Arzdan A; arza M (153a) 
7980

 Fahr râʻe A; biraz râʻe M (153a) 
7981

 Burhânla A; burhânıyla M (153a) 
7982

 Gece A; geceler M (153b) 
7983

 Umkī A; umk M (153b) 
7984

 Etdiler A; eylediler M (153b) 
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gördiler ki, Ġspanya kavminden çok kimesne
7985

 helâk olmuĢ bu sebepden ki, anlar ol 

diyâr halkını esîr gibi muttasıl istihdâm ederler. Ve ma„âdan kazdurup
7986

 anlar dahî 

zirâ„atden ferâğat edüp nicesi âhir yere gitmekle külli kaht olduğundan mâ„da 

etrafdan Hindûlar
7987

 gelüp muhârebe edüp tarafeynden çok kimse helâk edüp
7988

 

düĢmüĢdü. Kolomb vardıkdan sonra
7989

 dahî on beĢ Kasıkcem„olup ittifâkla asker 

çekdiler. Bu Ġspanyonlarʼla muhkem cenk edüp âhir münhezim oldular. Ol ecilden 

ki, anlar cümle uryan olup
7990

 ve cezîrede ma„den-i cedîd olmamağla silâhları yoğidi. 

Ġspanyonʼın
7991

 ekserî zıre-pûĢ ve tüfenk-endâz ve tîğ-zen olmağla ol ta‟ifenin 

ekserîni kılıçdan geçürdi fasıklarını esîr etdi.
7992

 Ba„dehu Kolomb karındaĢıyla bir 

husûsda nizâ„ edüp kavmi iki fırka oldular. Birini
7993

 Ġspanya hâkimine arz etdiler. Ol 

dahî ikisini dahî azl etdi.
7994

 Üç yıl kadar gelüp Ġspanyaʼda ma„zûl oturdu. Ba„dehu 

ba„zı beyler Ģefâ„atıyla yine nasb ve irsâl olundu.  

Sefer-i Râbi„ Kolomb: Mîlâdın bin beĢ yüz ikisinde Kolomb dört pâre 

gemi
7995

 ile yine Hind-i cedîde sefer etdi. Ġspanyola cezîresine vâsıl olduk da cezîre-i 

mezbûre hâkimi Kolombʼu cezîreye komadı. Ve her ne kadar ki söyledi iĢitmedi. 

Kolomb‟da anlar ile mukateleye kudret
7996

 yoğidi. Hîle semtine sâlik olup ehl-i 

cezîreye etdi. Siz bize cefâ etdünüz
7997

 Rabbiniz size gazâb eylemiĢdir. Alâmeti 

budur ki, yarın güneĢ kararsa gerekdir. Meğer ki, ertesi küsûf mukarrer olup Kolomb 

anı takvîmde bilmiĢ idi. Ehl-i cezîre vehme düĢüp sabaha muntazır oldular. Ol 

zamanda küsûf mukarrer oldu.
7998

 Ehl-i cezîre küllî havfe düĢüp Kolombʼa geldiler. 

Nicehedâya getürüp sulh eylediler.
7999

 Pes Kolomb cezîre-i mezbûrenin bir 

                                                           
7985

 Çok kimesne A; kimse yok M (153b) 
7986

 Kazdurup A; kazdırdilar M (153b) 
7987

 Hindûlar A; Hindîler M (153b) 
7988

 Kimse helâk edüp A; kimesne helâk olup M (153b)  
7989

 Kolomb vardıkdan sonra A; sonra Kolomb vardık da M (153b) 
7990

 Olup A; idi M (153b) 
7991

 Ġspanyon‟ın A; Ġspanyol‟un M (153b) 
7992

 Ekserîni kılıçdan geçürdi fasıklarını esîr etdi A; ekserî kılıçdan geçürüp fasıklarını esîr 

etdiler M (153b) 
7993

 Fırka oldular birini A; bölük oldular birbirini M (153b) 
7994

 Dahî azl etdi A; maʻan azl eyledi M (153b) 
7995

 Gemi A; geĢti M (153b) 
7996

 Mukateleye kudret A; mukatele M (153b) 
7997

 Etdünüz A; etdüğünün içün M (153b) 
7998

 Mukarrer oldu A; vâkiʻ oldu M (153b) 
7999

 Eylediler A; oldular M (153b) 
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nâhiyesinde bir azîm liman peydâ edüp adını Santa Lorya kodı. Bir yıl anda eğlenüp 

yine Ġspanyaʼya
8000

 ve min ba„d sefer nasîb olmayup bin beĢ yüz altı senesinde Ģarab-

ı mürgi nûĢ eyledi. Ġspanya halkı eĢkâl-i Ģeyatında esnâma taparlardı ve anlarla
8001

 

muhâleta eden ervâcı habîse haber vermiĢler idi ki, yakında bu diyârda
8002

 bir kavm 

gele ekserî bizi
8003

 helâk edüp [172/a] bu diyârı sizin elinizden ala. Ol kavm bu 

haberi mutazammın terâneler bağlayup cemʽiyyetlerinde okurlar ve ağlarlar idi. 

Seksen sene kadar
8004

 mürûr edecek zenbûr-i belâ baĢlarına uĢdı. Kavm-i Ġspanyol 

yigirmi yılda ol yerlerin ekserîni zabt edüp kırk binden ziyâdesini esîr ve nice yüz 

binini ta„me-i ĢimĢîr etdiler.
8005

 

Sefer-i Mağliyan Kapudan Bî-cânib-i Garb ve Âmeden Ez Maşrık: 

Memâlik-i Portakalʼdan bir Ģahs-ı fersâneki nâmına Ferdinandos Magelyan derlerdi. 

Ba„zı felâsifeden haberdâr olmuĢdu ki, muhît-i garbde
8006

 Moluka cezîrelerine vusûl 

mümkündür. Bu sebebden dâʼimen endiĢede idi. Ve Portakal kralına
8007

 arzuhâl edüp 

bu fikrini söyledi ve imdâd ricâ eyledi. Kral-ı mezbûr iltifât etmeyüp Ġspanya 

hâkimine vardukda beĢ pâre sefîne ve iki yüz sultāt vesâʼir levâzım ile imdâd edüp 

mîlâdın bin beĢ yüz on dokuz
8008

 senesinde Sevilya‟dan çıkup ve bir müvâfık rûzgâr 

ile engine nice
8009

 gün maskat-ı Ģems
8010

Santa Gostin Burnuʼna vâsıl oldu. Andan 

cenûb-i garb mâbeynine gidüp muhkem Ģitâya tutuldı. Bir gayri ma„rûf makamda 

yigirmi gün ârâm
8011

 edüp ol nâhiye kavmi ile müdâra üzre oldu. Zirâ
8012

 anlar üçer 

zirâ„ dırâz kadrZengiler idi. Tîr ve keman ve harbe kullanurlar idi. Birini tenhâ bulup 

sekiz kimse
8013

 bend etmeğe kadir olmadılar. Ve bir yeni 
8014

hîle ile geĢtiye da„vet 

edüp temûra
8015

 urdular. Min ba„d ta„âm yemeyüp helâk oldu.  

                                                           
8000

 Ġspanya‟ya A; Ġspanya‟ya geldi M (153b) 
8001

 Taparlardı ve anlarla A; ib‟adet ederlerdi M (153b) 
8002

 Diyârda A; diyâra M (153b) 
8003

 Bizi A; - M (153b) 
8004

 Sene kadar A; yıl kadar zaman M (153b) 
8005

 Etdiler A; oldu M (154a) 
8006

 Garbde A; garbîden M (154a) 
8007

 Portakal kralına A; Portakal vilâyetin kralına M (154a) 
8008

 Bin beĢ yüz on dokuz A; - M (154a) 
8009

 Nice A; saldı nice M (154a) 
8010

 ġems A; Ģemse gidüp M (154a) 
8011

 Ârâm A; ikâmet M (154a) 
8012

 Zirâ A; - M (154a) 
8013

 Kimse A; kimesne M (154a) 
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Andan geçüp kırk mîl gitdiklerinde
8016

 bir azîm kısrağa peydâ olup gemilerin 

birini eĢhâs ve eskāliyle cezb edüp bir gühek kıllesine bırakdı. GeĢti hard olup ekseri 

ashâbı kurtuldu. Andan yüz mîl
8017

 dahî gidüp Avrat Burnu demekle ma„rûf mevzi„a 

vardılar. Andan Sebt
8018

 Boğazı gibi bir zaykyereerdiler
8019

 hâlâ ana Magelyan 

Boğazı derler. Tūlû dört yüz kırk mîl ve arzının akıllî dokuz mîldir. Pes ol boğazdan 

geçüp yine cânib-i garbe gitdiler ki, bir i„tibâr ile Ģarkdır ta ki, Enbifine nâm cezîreye 

gelüp bir kaç zevrak gördiler. Geçüp Sebut cezîresine geldiler. Kurbunda olan cezâʼir 

halkı gelüp Magelyan ile dostluk etdiler. Ġlla ki, Cezîre-i Magotan halkı gelüp 

inkıyâd etmediler.
8020

 Bu sebebden Magelyan bir mikdâr asker ile varup cenk 

eyledi.
8021

 Ve esnâ‟i cenkde birkaç yoldaĢıyla maktûl oldu. Bâki kalan yüz on beĢ 

nefer
8022

 iki pâre geĢtiye Sebutʼdan bir mikdâr sekker
8023

[172/b] ve tarçın ve 

karanfil
8024

 yükledüp cezâʼir Moluka haberini alup gitdiler. Ve nice müddet seyr 

edüp nice cezâʼire uğradilar. Tâ ki,
8025

 Burnoy nâm bir cezîreye
8026

 vardilar. Ehl-i 

cümle sudan idi. Melikine buluĢup hediyye verdiler. Ve Moluka ardlarında kalmağla 

gelüp
8027

 gitdiler. Ve Zembubon cezîresine gelüp anda çok lüʼlüʼ buldular ki, ekseri 

beyzakadar idi. Andan geçüp mîlâdın bin beĢ yüz yigirmi birinde cezâʼir kesire-i 

Molukaʼdan Tidori
8028

 nâm cezîreye geldiler. Hâkimi Arabdan Mansûr nâm bir Ģahıs 

idi. Gelüp bir sefîneye çıkdı. Önüne hedâya kodilar. Ve Ġspanya hâkiminden arz-ı 

muhabbet etdiler. Mansûr anlara iltifât
8029

 edüp ticarete izin verdi. Ġspanyonlar
8030

 

beĢ ay ol cezîrede ticâret etdiler. Bir torba karanfile otuz zirâ„bez on
8031

 zirâ„ kırmızı 

                                                                                                                                                                     
8014

 Bir yeni A; hîle ile M (154a) 
8015

 Temûra A; demire M (154a) 
8016

 Gitdiklerinde A; gitdik de M (154a) 
8017

 Yüz mîl A; yüz yigirmi mîl M (154a) 
8018

 Sebt A; Sebte M (154a) 
8019

 Zayk yere erdiler A; muzîka erdiler ki M (154a) 
8020

 Etmediler A; etmedi M (154a) 
8021

 Eyledi A; etdi M (154a) 
8022

 Nefer A; kimesne M (154a) 
8023

 Sekker A; ġeker M (154a) 
8024

 Tarçın ve karanfil A; karanfil ve tarçın M (154a) 
8025

 Tâ ki A; ki M (154a) 
8026

 Cezîreye A; cezîre-i azîmeye M (154a) 
8027

 Ardlarında kalmağla gelüp A; aralarında kalmağla dönüp M (154a) 
8028

 Tidori A; Pandori M (154a) 
8029

 Ġltifât A; vâfir iltifât M (154a) 
8030

 Ġspanyonlar A; Ġspanyalular M (154a) 
8031

 On A; ya on M (154a) 
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çuka ya dört zirâ„ saru çuka narh etmiĢler
8032

 idi. Sâʼir cezâʼirden dahî çok ta‟ife 

gelüp mu„âmele eylediler.
8033

 Ve bahîd-i karanfil ve tarçın ve tūtī ve bir nev„i asel ki, 

lezzeti Ģekere benzer tahmîl edüp gitdiler. Sefînelerin biri yolda kalup biri 

Bastiyân
8034

 nâm reʼis ile bin beĢ yüz yigirmi iki senesinde San Luka Limanıʼna 

gelüpcümle müddet seferleri üç yıldan on dört gün nâkıs oldu. Ve bu müddet de elli 

bin mîl mesâfe kat„
8035

ve bu kaziyyeden Ġspanya kralı vâfir hazz eyledi.  

Ba„zı müverrihlerden
8036

 menkūldur ki, Magelyan kimesne mahsûs
8037

 bir 

tersâne yabup kırmızı çuka ile örtüp
8038

 ve kürre-i arzı tamam seyrü sefer
8039

 ile devr 

edüp devr-i Adem‟den beri olmamıĢ bir iĢ iĢledi deyu
8040

 ziyâret ederlerdi. Melik-i 

Portakal bu kıssadan
8041

 pür-melâl olup sabıkan Magelyan‟ın kelâmına i„timâd
8042

 

etmedüğüne küllî nedâmet gelüp
8043

 ve yolda kalan geĢtiye adam gönderüp basdırdı. 

Ve reʼisini serserine asdırdı. Bu sebebden iki fırka arasına hilâf ve adâvet
8044

 düĢüp 

sulh olunca nice cenkler etdiler.  

Zikr-i Sefer-i Geşti-i İskender‟um:
8045

 Ba„zı Kütüb-i Ġslâmiyyeʼde mastūrdur 

ki, Ġskender bu bahrın sevâhilinde olan tavâif-i ümem ahvâlını bilüp seyr etmek içün 

geĢtiye binüp erbâb-ı geĢti ile nice 
8046

 rûzgâr seyr ü sefer etdiler. Sath-ı mâ‟ ve 

kubbe-i semâdan gayri nesne görmeyüp taraf-ı âhire vusûldan me‟yus oldular. Ve 

sayd ü rücû„da
8047

 bir geĢti görüp yanına vardılar. Ol dahî alâtı ricâl ile meĢhûn idi. 

Lâkin iki taʼife birbirinin kelâmın fehme kadir olmayup kavmi Ġskender anlara birzen 

                                                           
8032

 EtmiĢler A; etdiler M (154a) 
8033

 Eylediler A; etdiler M (154a) 
8034

 Bastiyân A; Pasyân M (154b) 
8035

 Katʻ A; katʻ etdiler M (154b) 
8036

 Müverrihlerden A; müdhîlerden M (154b) 
8037

 Mahsûs A; - M (154b) 
8038

 Örtüp A; örtdü M (154b) 
8039

 Seyrü sefer A; seyr M (154b) 
8040

 OlmamıĢ bir iĢ iĢledi deyu A; olmamıĢdır M (154b) 
8041

 Kıssadan A; kaziyyeden M (154b) 
8042

 Ġʻtimâd A; iʻtikād M (154b) 
8043

 Gelüp A; geldi M (154b) 
8044

 Adâvet A; Ģakāk M (154b) 
8045

 Ġskender‟um A; Ġskender M (154b) 
8046

 Bahrın sevâhilinde olan... A; bahrın sevâhiline vukūf içün bir sefîne tertîb edüp emr eyledi 

ki bahrı mezbûrda bir yıl kadar sefer edeler sevâhilinde olan tavâif-i ümem ahvâlını bilüp 

geleler. Pes erbâb-ı geĢti bu hava ile nice M (154b) 
8047

 Sayd ü rücû„da A; saded-i rücû„da M (154b) 
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verüp anlardan
8048

 [173/a] bir er aldilar. Ve rücû„ edüp geldiler. Macerayı Ġskenderʼe 

bildirüp
8049

 mürd-i mezbûri tezevvîc
8050

 edüp ikisinden bir gulâm hâsıl oldu.
8051

 

Peder ve mâder lisânın fehm eder olduk da
8052

 pederinden tercümâzn olup dedi ki, 

sevâhil-i bahrden bir cihetde hâkim olan Ġskenderʼden a„zamdır. Ayâ vech arzda 

teshîre kabil diyâr ve benden gayri bir Ģehriyâr varmıdır deyu istihbâr içün bir sefîne 

tertîb edüp bizi gönderdi. Nice müddet gezüp geĢti-i Ġskenderʼe mülâki olduk.  

Haridetüʼl-acâyibde bu kıssa Semerkandiʼdennakl ü hikâyet ve bahr-ı 

ġirvânʼda olmak üzre rivâyet olunup mürevvih Hind-i cedîd haber-i mezbûr haber-i 

mezkûrda olmak sahih değildir. Zirâ ol bahrin hudûd ve mesâfâtî cümle ma„lûmdur. 

Lâyıkı budur ki, kıssa-i mezkûre
8053

 Okyanus bahrine nisbet oluna.  

Ve geĢti-i mezbûr Hind-i cedîdden gelmek bile sahih olmaz.
8054

 Zîrâ Ġspanya 

taʼifesi ol diyâra varmazdan
8055

 evvel gemi yoğidi. Ancak yalılarda ba„zı karîb 

yerlere varmak içün sâl isti„mâl ederlerdi. Ġspanyonlar büyük gemi ile vardık da 

yenidünyâ halkı görüp bâde-i nazarda balık zann eylediler deyu i„tirâz eyledi.
8056

 

Fakir eder Ģârih-i heyʼet Kadızâde tahrîri üzre zâhir budur ki, bu bir aslı yok hikâye-

i
8057

 mevzu„a kabîlindendir. Ve bu husûsi müʼeyyid ve musaddık ol kıssada nice 

hâlât vardır ki, erbâb-ı basîret nazarından devr değildir zîrâ Ġskenderʼden murâd eğer 

bâni-i sedd olan Zülkarneyn ise
8058

 Ġskender nâmı halt ve taflît ana
8059

 takılmıĢdır. 

Anın asr-ı Ġbrahim Aleyhisselâm olmağla bir
8060

 medîd ve ahd ba„id mürûr edüp ol 

zamandan haber verir kütüb-i menzileden gayri târîh ü seyr kalmamıĢdır ki, tercüme 

oluna. Ve Ġslâm kitâblarına andan nakl tarîkiyle yazıla. Ve eğer Ġskenderʼden murâd 

Makedonya pâdiĢâhı ve Aristoʼnun Ģakirdi Büyük Ġskender ise anın cânibi garbe seyr 

                                                           
8048

 Anlardan A; andan bedel M (154b) 
8049

 Bildürüp A; bildirdiler M (154b) 
8050

 Tezevvîc A; bir zene tezevvîc M (154b) 
8051

 Oldu A; oldukda M (154b) 
8052

 Eder olduk da A; ederdi M (154b) 
8053

 Mezkûre A; mezbûre M (154b) 
8054

 Gelmek bile sahih olmaz A; gele deyu iʻtirâz edüp baʻzı ehl-i vukūf dahî Hind cedîdden 

gelmeğe bile sahîh olmaz M (154b) 
8055

 Varmazdan A; varmaz M (154b) 
8056

 Eyledi A; etdi M (154b) 
8057

 Hikâye-i A; hikâyete M (154b) 
8058

 Ġse A; ise ki M (154b) 
8059

 Ana A; tarîkiyle ana M (154b) 
8060

 Aleyhisselâm olmağla bir A; olmağla ebed M (155a) 
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ü seferi yokdur. Sefer ü seyri ve nakl ve hareketi
8061

 vuku„ üzre Yunani târîhinde 

mastūrdur. Akdenizʼe
8062

 gemi gönderdiği dahî tevârih ve coğrafya kitâblarında 

yazılmayup
8063

 ancak bu kıssa kâzib cihâlden bir haber kâzib idüğünü i„lâma
8064

 içün 

tahrîr olundu.  

Hâtime Tūl ve Arz ile Kürre-i Aksâmındadır
8065

 

Erbâb-ı coğrafiyya kürre-i gurresinde
8066

 on sekiz dâʼire-i nısfü‟n-nehâr ve iki 

tarafa sekiz dâʼire-i nısfü‟n-nehâr
8067

 [173/b] ve iki tarafa sekiz dâʼire-i azîm
8068

 resm 

ve farz eylediler. Ve her dâʼire
8069

 üç yüz altmıĢ dereceye taksîm olunmuĢdur. Pes 

nısfü‟n-nehâr dâ‟ireleri tūl derecesini
8070

 ve hatt-ıüstüvâya mevâzi iki cânibden 

dokuzar dâʼire arz derecesini ta„yîn eder. Her iki dâʼire arası hesâb Ģatrancı
8071

ve 

darb ile onar derece mesâfedir. Ve ibtidâ-i arz biʼl-ittifâk hatt-ı üstüvâdan iki tarafa 

farz olunur. Biri arz
8072

 ve biri arz-ı cenûbidir ammâ ibtida-i tūlda ihtilâf olundu. 

Batlamiyus ve gayri Yunanîler bizim kitâblarımızda
8073

 Cezâʼir-i Hâlidât ve kendi 

kitâblarında Kanarya demekle ma„rûf olan Furtanata adalarının nısfü‟n-nehârı 

dâʼiresini ibtidâ-i tūl ta„yîn eylediler zirâ kendi semtlerine garbdenimâretin mebda-

i
8074

zaman evvelde mahall mezbûr idi. Sonra ba„zı müteʼahhirîn ve Ġspanya


 

reiʼsleri ibtidâ-i tūl ve
8075

 Filemenk adalarından Ezurus nâm cezâʼirden tutup dediler 

                                                           
8061

 Sefer ü seyri ve nakl ve hareketi A; ve sîreti ve nakl ve hareketini M (155a) 
8062

 Akdeniz‟e A; Akdeniz‟den M (155a) 
8063

 Yazılmayup A; yazılup M (155a) 
8064

 Ġʻlâma A; iʻlâm M (155a) 

 [d]: Aksâm-ı tūl arz-ı yeldân F (190b) 

8065
 Hâtime Tūl ve Arz ile Kürre-i Aksâmındadır A; Hâtime-i tūl arz ile kürre-i arzın 

aksâmındadır M (155a) 
8066

 Erbâb-ı coğrafiyya kürre-i gurresinde A; Erbâb-ı coğrafiyya kürre-i arzda F (190b) / 

coğrafya erbâbı kürre-i arzda M (155a) 
8067

 Ve iki tarafa sekiz dâʼire-i nısfü‟n-nehâr A; - F (190b) / M (155a) 
8068

 Azîm A; azîme M (155a) 
8069

 Ve her dâ‟ire A; ve her dâ‟ireleri tūl derecesini taʻyîn ve F (190b) 
8070

 Derecesini A; derecelerini derecesini M (155a) 
8071

 ġatrancı A; satrancı F (190b) 
8072

 Biri arz A; biri arz Ģimâli M (155a) 
8073

 Kitâblarımızda A; kitâblarda M (155a) 
8074

 Semtlerine garbden imâretin mebda-i A; semtlerinde gayrîden beyân-ı Ģarka imâretin 

mebda-i F (191a) / semtlerinde garbden Ģarka imâretin meydânı M (155a)  


[d]: Ġspanya ortasında Taltible(?) semtlerinde dahî rakas doğru nokta-i Ģimâle teveccüh edüp 

gayri yerlerde bir mikdâr müteharrif tūrid(?) ve bu nice altı residiyye ile tecrübe olunmuĢdur 

Semtlerine garbden A; semtlerinde gayrîden beyân-ı Ģarka imâretin F (191a) 
8075

 Tūl ve A; tarafı M (155a) 
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ki, pusulada olan ibre ol adalarda bir cânibe meyilsiz doğru nokta-i Ģimâle teveccüh 

eder. Ve ba„zıları ibtidâ-i tūlu sevâhil-i garbiyyeden i„tibâr etdiler. Ġki haddın mâ-

beyni on derecedir.
8076

Etvel-i bilâdda
8077

 olan tefâvütler ekseri bu i„tibarlara
8078

 

mebnîdir. Ve hükâma-i Ģark kendi semtlerinde
8079

 intihâ-i sevâhil-i Ģarkıyyede 

Lekendiz nâm mahalden mebdâ-i tūl isbât etdiler. Burayı cumhûr isti„mâline 

mutabık
8080

 değildir ve iki mebda-i meyânı takrîben yüz yetmiĢ derece olur ki, rebi„ 

me„mûrun mesâfe-i ibtida‟idir. Ve meyânında hatt-ıüstüvâ üzre
8081

 bir makam farz 

olunup ana “Kubbetüʼl-arz” dediler. Ve ol mahal eserin ismîyle kütûb-i Ġslâmiyyeʼde 

mezkûr
8082

 ve atlas ve garbda
8083

 mastūrdur. Ba„zıları bu kubbetüʼl-arzı doksan tūl ve 

otuz üç arz olunur
8084

 dediler. Bunun isbâtı bir emr-i lâzım olmağla
8085

 coğrafya 

erbâbı iltifât ve zikrine tenezzül etmediler. Pes ıstılahı fende tūl-i
8086

 beled Cezâyir-i 

Hâlidât nısfü‟n-nehârı dâʼiresiyle mu„addilü‟n-nehâr nekatı„ı noktasından beled 

mefrûz nekātı„ının
8087

 noktası beynindemu„addelden vâki„ olan kavisdir. Ve arz-ı 

beled nokta-i semt reʼs beled ile mu„addilü‟n-nehâr beyninde beled-i mezkûrun 

nısfü‟n-nehârı dâʼiresinden bir kavisdir.
8088

 Ve bu arz-ı beled gerek cenûbî ve gerek 

Ģimâlî semtinde olan
8089

 kutbun irtifâ„ına ve hılâf semtin cefâsına müsâvî olur. Ve bu 

tūl arzı ta„yini ile rûyi zemînde
8090

 vâki„ olan bilâd ve mevâzı„ın emkinesi ve 

ciheti
8091

 birbirine nisbeti ve buʻd ve karbı takrîben ma„lûm [174/a] olur. Meselâ 

Ġspanyol‟un
8092

 tūlî elli beĢ ve arzı kırk bir derecedir. Ve DımaĢkʼın tūlî yetmiĢ ve 

                                                           
8076

 Derecedir A; derece M (155a) 
8077

 Etvel-i bilâdda A; tūl-ı bilâda F (191a) 
8078

 Ġʻtibârlara A; iʻtikādlara F (191a) 
8079

 Semtlerinde A; semtlerinden F (191a) 
8080

 Mutabık A; muvâfık M (155a) 
8081

 Üstüvâ üzre A; üstüvâya M (155a) 
8082

 Mezkûr A; mezkûrdur M (155a) 
8083

 Garbda A; gayrîde gayri F (191a) / M (155a) 
8084

 Arz olunur A; arzda farz olunur M (155a) 
8085

 Olmağla A; olmamağla F (191a) 
8086

 Tūl-i A; tūlda M (155a) 
8087

 Mefrûz nekātı„ının A; mefrûz nısfu‟n-nehâr nekātı„ının M (155a) 
8088

Beyninde muʻaddelen... A; beyninde muʻaddilü‟n-nehâr beyninde beled mefrûz nekātı„ının 

noktası beyninde mezkûrun nısfü‟n-nehârıdâ‟iresinde bir kavisdir F (191a) 
8089

 Olan A; olanın M (155a) 
8090

 Zemînde A; zeminden F (191a) 
8091

 Ve ciheti A; vecihi M (155b) 
8092

 Ġspanyol‟un A; Ġstanbul‟un F (191a) / M (155b) 
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arzı otuz üç derecedir denildik de DımaĢk Ġspanyolʼun
8093

 Ģark cenûb tarafında
8094

 

olmak lâzım gelür zirâ tūlî andan ziyâde ve arzı kem-terdir. Ammâ ikisi arasında 

bu„d nem kadar
8095

 mesâfedir isti„lâm kaʻidesi budur ki, nazar
8096

 olunur. Arzı
8097

 bir 

ve tūlî müğāyir ise tefâvüt mâ-beynüʼt-tūlîn baʽde mâ-beyndir. Ġspanyol
8098

 ile 

Ġznikmidki, ve eğer tūlda müttefik arz muhtelif ise âdetmâ-beynüʼl-arzînba„de 

mâbeyndir. Ġspanyol
8099

 Bursa gibi ve eğer ikisi dahî muhtelif ise bu sûretde bu„d 

mâ-beyn bir müselles kāyimüʼz-zâviyevetri olur.
8100

 Ol zâviyenin bir salkī
8101

dâʼire-i 

nısfü‟n-nehârdan bir kavis ve bir salkī
8102

 dâʼire-i arz beled matlûbdan
8103

 bir 

kavisdir.
8104

 Vâki„ olur bu üç sal„adan
8105

 iki tūl„un mikdârı bize ma„lûmdur ki, ol tūl 

ve arz tefâvütleridir.
8106

 Bu ma„lûm ile ol
8107

 vetr olan dıl„ meçhûl mikdârını 

isti„lâmda
8108

 bir tarîk budur ki, iki dil„
8109

 ma„lûmun mürtefi„i
8110

 cem„ ü mecmu„un 

cezerî ahz oluna. Hâsıl aded matlûb olur. Meselâ DımaĢk ile Kostantiniyye
8111

 

tefâvüt mâ-beyniʼt-tarafeynüʼt-tūlîn on beĢ tefâvüt mâ-beyneʼl-arzîn sekizdir. 

Ġkisinin mecmû„î mürtefiʻî
8112

 iki yüz seksen dokuz olur. Aded-i mezbûrun cezer 

                                                           
8093

 Ġspanyol‟un A; Ġstanbul‟un F (191b) / M (155b) 
8094

 Cenûb tarafında A; cenûbu tarafından F (191b) 
8095

 Nem kadar A; ne mikdâr M (155b) 
8096

 Nazar A; illâ nazar F (191b) / evvelâ nazar M (155b) 
8097

 Arzı A; ikisinin arzı M (155b) 
8098

 Ġspanyol A; Ġstanbul F (191b) / M (155b) 
8099

 Ġznikmid ki, ve eğer tūlda... A; Ġznikmid ki, ve eğer tūlda müttefik arz muhtelif ise tefâvüt 

mâ-beynüʼl-arzînba„de mâbeyndir F (191b) /  - M (155b) 
8100

 Kāyimüʼz-zâviye vetri olur A; kā‟imü‟z-zâ vetri olur F (191b) / kā‟imü‟z-zâviye olur vetri 

M (155b) 
8101

 Salkī A; dilʻı F (191b) / M (155b) 
8102

 Nısfü‟n-nehârdan bir kavis ve bir salkī A; Nısfü‟n-nehârdan bir kavis ve bir zılʻı F (191b) / 

- M (155b) 
8103

Beled  matlûbdan A; beled matlûbdur F (191b) / belde-i matlûbdan M (155b) 
8104

 Kavisdir A; kavisdir. Ve vetr olan zılʻı iki beledin nokta-i semt re‟sine mürûr eden 

dâ‟ireden bir kavis F (191b) / M (155b) 
8105

 Salʻadan iki tūlʻun A; dilʻadan iki tūlʻun F (191b) / dilʻadan iki dilʻın M (155b) 
8106

 Tefâvütleridir A; tefâvütlerinden F (191b) 
8107

 Ġle ol A; ked ile evvel M (155b) 
8108

 Ġstiʻlâmda A; istiʻlâmdır F (191b) 
8109

 Dilʻ A; dilʻın M (155b) 
8110

 Mürtefiʻi A; mürebbiʻi M (155b) 
8111

 Kostantiniyye A; Kostantiniyye‟de M (155b) 
8112

 Mürtefiʻi A; mürebbiʻi M (155b) 
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tahkīkisi 
8113

on yedidir. Pes iki Ģehrin meyânında bu„d mesâfe on altı derece olur. 

Bakīsi buna
8114

 kıyâs oluna. Menây mezkûr bu dâʼirede mahsûs ve tâhirdir.
8115

 

[174/b]
**

 

 

                                                           
8113

 Mezbûrun cezer tahkīkisi A; mezbûdur ki cezer tahkīki F (191b) / haz tahkīkisi M (155b) 
8114

 Buna A; dahî buna M (155b) 

[d]: Dâʼire-i tūl arz.  

8115
 Menây mezkûr bu dâʼirede mahsûs ve tâhirdir. A; - F (191b) / maʻnây mezkûr bu dâ‟irede 

mahsûs ve zâhir ve beyân olur M (155b) 
**

Bu Ģekil “F” nüshâsında sayfa “192b” de, “M” nüshâsında ise sayfa “155b” de Ģekil yok fakat 

Ģeklin içerisindeki bilgiler küçük nüanslarla bulunmaktadır. 

[d]: Cümleden ekseri kürre-i coğrafya Ģehrimiz olan Kostantiniyye‟yi kırk üç kırk beĢ arzında 

yazarlar lâkin takriben kırk bir derece olduğu alât-ı resideye delâleti ile sabitdir.  Dâ‟ire-i tūl ve 

arz F (192b) 
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Temme husûs-i
8116

 mezkûr kütüb-i Ġslâmiyyeʼde mastūr olan resimsiz tūl ve arz 

terkîblerine göredir. Ammâ atlas ve gayri Frenk coğrafya
8117

 kitâblarında sahâyif-i 

külliye ve cüzʼiyyede resm ve taksîm olunup derecât tūl ve arz sahâyif eĢkâl bilâdi ki 

ana Kariti ve Tabula derler. Kenarlarında
8118

 rakam ile aded aksâm ta„yîn 

olunmuĢdur. Ekseri derecât arz-ı yemîn ile yesâra ve derecât tūl zîr u bâlâya düĢer. 

Ve her biri icmâl ve tafsîl hasabı ile kâh altıĢar ve kâh onar dekayıka taksîm 

kılınmıĢdır. Bir belde ki tūl ve arzı biri birinden bu„dı pergâlle anlardan ma„lûm olur. 

Bundan gayri her sahîfe mesâfesine
8119

 göre mîl taksîm
8120

 olunmuĢdur. Mikyâs 

vardır ana eskāle derler. Ekseriyya bu„d mâ-beyn pergâlle ol mikyâsa göre ölçülüp 

hesâb
8121

 olunur.

 

Tenbiyye
8122

 Bi-hâl Tūl ve Arz:


 Çün her
8123

 mevzu„un mahallini isti„lâmda 

tūl ve arz kaʻidesini farz iktizâ etdi.
8124

 Fenn erbâb-ı alât residiyye ve
8125

 kâh zann ve 

tahmîn ile etvâl arz bilâd-ı tettebü„ istikrâr etdiler. Coğrafiyyada Batlamiyusyazduğı 

bilâdın tūl ve arzını mühimmâ emkin ta„yîn etdi. Ġslâmiyân dahî ba„zı mertebe 

zeyclerde ve iklîm [175/a] kitâblarında nakl eylediler. Ve bu mâddede mustakıl kitâb 

dahî tedvîn olundu. Lâkin Ebuʼr-reyhan Burûtî Kânûn Mes„udiyyeʼde yazduğı üzre 

nakl
8126

 olunagelüp müteʼahhir coğrafiyyâlarda vemâbâmûndalarda
8127

 (ِآتاِٛٔذا) 

mühimma emkin tashîh olunmak da„vâsın etdiler lâkin
8128

 takvîmüʼl-beledanda zikr 

                                                           
8116

 Tamme husûs-i A; tamme-i husûs M (155b) 
8117

 Frenk coğrafya A; Frenk F (192a) / coğrafya M (155b) 
8118

 Kenarlarında A; kitâblarında F (192a) / kenarında M (155b) 
8119

 Sahîfe mesâfesine A; mesâfe sahîfesine M (156a) 
8120

 Mîl taksîm A; mîl hesâbıyla taksîm M (156a) 
8121

 Hesâb A; kıyâs M (156a) 

 [d]: Arz-ı beled ve tūl- beled rabiʻ ustūrlâb ve husûf ve küsûf ...(?) maʻlûm olur. Tarîki ol 

aletler ...(?) M (156a) 
8122

 Tenbiyye A; telbiyye F (192a) 

 [d]: Arz beled ve tūl beled rebiʻ ve usturlab ve havf ve kevf ve katlarıyla maʻlûm olur. Tarîkī 

ol aletler risâlelerinde ve zeyclerde mîlindir F (192a) 
8123

 Her A; - M (156a) 
8124

 Etdi A; eder F (192a) 
8125

 Ve A; ile ve M (156a) 
8126

 Yazduğu üzre nakl A; yazduğu üzre ekseri muhtell müĢevveĢ olup ıslâh olundukdan sonra 

ekserî takrîb ifâdesinde hâlî değildir deyu bu misâl üzre nakl F (192a) / yazduğu üzre ekseri 

muhtell müĢevveĢ olup ıslâh olundukdan sonra ekserî takrîb ifâdesinden hâlî değildir deyu hâlî 

üzre M (156a) 
8127

 Vemâbâmûndalarda A; vemâbâmûnladalarda M (156a) 
8128

 Lâkin A; - M (156a) 
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olunan etvâl ve arûz-ı bilâdda
8129

 nakl mahallinde ekserinin fesâdı zâhir olmağla 

Ebuʼr-Reyhanʼın ıstılâh
8130

 da„vâsın teslîm etmek lâzım gelür. Ve Frengi 

coğrafyalarda etvâl arûz
8131

 biri birine mutabık bulunmadığından
8132

 gayri atlasın 

müte„ayyîn yerleri tercüme olunduk da muhâlif zuhûr etmekle anların dahî mâhiyyeti 

bilindi. Pes
8133

 tūl ve arz umûrunda
8134

 tahkîk da„vâsı sahîh olmayup ancak 

ifâdesi
8135

 teslîm olunur. Sabıküʼz-zikr olunan sekiz tūl ve arz dâirelerinin ismî 

budur.
8136

 

 

                                                           
8129

 Bilâdda A; bilâda göre F (192a) / M (156a) 
8130

 Istılâh A; ıslâh M (156a) 
8131

 Etvâl arûz A; tūl ve arz M (156a) 
8132

 Bulunmadığından A; bulunmuĢdur bulunmadığından F (192a) 
8133

 Pes A; - F (192a) 
8134

 Umûrunda A; umûrlarında F (192a) 
8135

 Ancak ifâdesi A; ancak takrîp ifâdesi M (156a) 

 [d]: Dâ‟ire-i tūl arz. Bu Ģekil Fransız nüshâsında sayfa “191b” de, Mısır nüshâsında ise 

bulunmamaktadır. 

[d]: Mezkûr bu dâ‟irede mahûs ve zâhiridr. Dâ‟ire-i tūl ve arz.  F (191b) 

8136
 Ġsmî budur A; resmidir M (156a) 


 [d]: Cümleden ekser kere coğrafya Ģehrimiz olan Kostantiniyye kırk beĢ arzında yazarlar 

lâkin takrîben kırk bir derecedir. Alât-ı vasadiyye delâleti ile sabitdir M (156a) 
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Ahvâl-ı Mesâfe ve Alât-ı Mesâha Beyânındadır:

 Cihan-nümâ kitâbında

8137
 

mezkûrdur ki, Romanîler arzın mesâfesini hatve


 ile mesâha edüp bin adım yere bir 

mîliye
8138

 ve milyâr dediler.
8139

 Ve her mîlyere birer
8140

 taĢ diküp vilâyetleri 

mesâfasını ol taĢlarla ma„lûm edindiler. Sonra gelenler milyer ismîni taĢa nakl edüp 

[175/b] onuncu milyere
8141

 yerine onuncu taĢda derlerdi.
8142

 Pes mîl lafzı bundan 

kaldı. Çün her dâʼire üç yüz altmıĢ dereceye ve her dereceye
8143

 altmıĢ dakika kısmet 

olunmuĢ
8144

 kürre-i arzda bir derece mesâfesi kaç mîlyer
8145

 olur. Ta„yîn içün 

kudemadan Batlamiyus Tedmir sahrasında kıyâs ve mesâha


 edüp bir dereceye 

altmıĢ altı mîl ve sülüsân mîl buldu. Kıyâs bu tarîkle oldu ki, mezbûr sahrâda bir yere 

nasb alâmet edüp iki tāʼife hatt-ı mustakīm üzre nokta-i Ģimâl ve cenûba gidüp gece 

kutub Ģimâli ol alâmet mahallinde aldıkları irtifâ„dan bir derece tefâvüt etdüği yerde 

durup anda nasb alâmeti mâ-beynini
8146

 iki tarafdan ölçüp birini bir mikdâr ziyâde 

bulup ihtiyât
8147

 ekıllî ahz etdiler. Zirâ
8148

 akl ekserîde dâhildir.
8149

 Bu mikdâr geldi 

ve aded mezbûri
8150

 üç yüz altmıĢ darble bütün devre ve andan katre ve nısf-ı katr ve 

teksîr kürrenin her mesâfesinde
8151

 ilm hâsıl etdiler ve bu
8152

 kıyâs sahîh midir
8153

 

deyu Âl-i Abbâsʼdan Meʼmûn halîfe imtihân
8154

 murâd eyledi. Asrında bulunan ehl-i 

vukûfdan Ali Ġbn
8155

 Îsa ve gayrî bir taʼife ile meʼmûr olup Sancar sahrasında vech-i 

meĢrûh üzre kıyâs ve mesâha eylediler. Bunların kıyâsından bir derece altı mîl ve 

                                                           

 [d]: Hatt-ı üstüvâ hât mikdârı takdîr olunur M (156a) 

8137
 Kitâbında A; kitâblarında M (156a) 


[d]: Hatve zirâʻ mikdârı kıyâs takdîr olunur. F (192b)  

8138
 Mîliye A; milyer M (156a) 

8139
 Dediler A; derler M (156a) 

8140
 Birer A; bir M (156a) 

8141
 Milyere A; milyerde F (192b) / M (156b) 

8142
 Derlerdi A; derler F (192b) 

8143
 Dereceye A; derece F (192b) / M (156b) 

8144
 OlunmuĢ A; olunmuĢ ki F (192b) 

8145
 Yer A; - F (192b) 

 [d]: Emvâli mesâfe ve alât-ı mesâha F (192b) 
8146

 Alâmeti mâ-beynini A; alâmet etdiler ve iki alâmet mâ-beynini F (193a) / M (156b) 
8147

 Bulup ihtiyât A; bulup ihtiyâten F (193a) / eyledi öyle bulup ihtiyât eyledi M (156b) 
8148

 Zirâ A; zirâ altmıĢ F (193a) 
8149

 Ekserîde dâhildir A; eksere tâbiʻ ve dâhildir  M (156b) 
8150

 Mezbûri A; mezkûri F (193a) / M (156b) 
8151

 Mesâfesinde A; mesâfesine F (193a) / M (156b) 
8152

 Ve bu A; o F (193a) 
8153

 Sahîh midir A; sahîhdir / M (156b) 
8154

 Ġmtihan A; imhâl F (193a) 
8155

 Ġbn A; bin M (156b) 
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sülüsân mîl geldi ve tefâvütünü
8156

 mesâhaya haml eylediler. Hâlâ amel-i gîr ü 

kadnâreʼyî üzredir. 
8157

 

Dâire-i Mikyâs:
*
 

 

 

Girû Cihân-nümâ‟da eder. Yunan kendi mesâfası
8158

istâryûm


 kıyâs
8159

 

ederlerdi. Ve yüz yigirmi beĢ adıma bir istâryûm derlerdi. Ve bu takdîrce sekiz 

istâryûmbiraz ve bânî mîl olur.
8160

  Fars savmî
8161

 ferseng ile kıyâs [176/a] etdiler ve 

her bir ferseng
8162

otuz istâryûmdur. Ve Mısır eskeni
8163

 isti„mâl etdiler. Ve bunun 

mikdârında
8164

 ihtilâf olundu. Ba„zıları altmıĢ istâryûm ve ba„zıları kırk ve ba„zıları 

yigirmi istâryûm tutdılar. Hâlâ Nemçe ve Danya ve ĠĢvet ve Ġngiliz ve Leh ve Çeh ve 

Ġtalya halkı milyer lafzı isti„mâl ederler. Ve bu dahî ma„lûm ola ki, zikr olunan 

akvâmdan bir kavm yokdur ki, kendi mesâfelerinin mikyâsı bir olup aralarında ihtilâf 

üzre olmaya. Mesela bir derece mesâfesi altmıĢ bin adım ve dörtyüz seksen istâryûm 

                                                           
8156

 Tefâvütünü A; tevâvütü / M (156b) 
8157

 Kadnâ reʼyî üzredir. A; kudemâ reʼyî üzredir. F (193a) / kudemâ reʼyî üzredir deyu katʻ 

nizâʻ olunmuĢdur M (156b) 
*
 [d]: Mikyâs 

8158
 Mesâfası A; mesâfesi M (156b) 


[d]: Ġstâryûm aĢr mîl Ġslâmiyye‟dir F (193a) 


 [d]: istâryum aĢr mîl Ġslâmidir M (156b) 

8159
 Kıyâs A; ile kıyâs M (156b) 

8160
 Biraz ve bânî mîl A; bir rûmâni milyer olur ve M (156b) 

8161
 Fars savmî A; Fars kavmî F (193a) / M (156b) 

8162
 Etdiler ve her bir ferseng A; ederler ve her bir senk M (156b) 

8163
 Ekseni A; sükkânı eskeni F (193a) / M (156b) 

8164
 Etdiler ve bunun mikdârında A; ederler ve bunun mikdârlarında M (156b) 
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ve Cermâniya‟nın
8165

 büyük mîlî ile on mîl ve orta mîl ile on iki mîl ve küçük mîlî ile 

ki, isti„mâl etdikleri
8166

âdet mîlîdir on beĢ mîldir. Flemenk ve ĠĢvet mühendisleri dahî 

bu Cermaniyyân‟ı
8167

 isti„mâl ederler. Ve Ġtalya mîlî ile bir derece altmıĢ mîldir. Ve 

yigirmi sâ„atlik yoldur. Pes Cermâniyân‟ın küçük mîlî ile kürre-i arzın devri beĢ bin 

dörtyüz mîlî
8168

 olup katri bin yedi yüz on sekiz mîl ve on bir cüz‟ün ikisi mikdârıdır 

deyu ta„yîn etdiler. Ammâ Ġslâm mühendisleri katında bir derece mesâfesi sâbıkan 

zikr olunduğu üzre altmıĢ altı ve sülüsân mîl ve müte‟ahhırîn re‟yi üzre on mîl eksik 

ve yigirmi iki fersah ve tis„a fersah ve her fersah bi‟l-ittifâk üç mîldir. Mîl dahî 

kudemâ-i mühendisîn zirâ„ı ile üç bin zirâ„ müte‟ahhırîn zirâ„ı ile dört bin zirâ„dır. 

Ve zirâ„ı kudemâ otuz iki parmak ve
8169

 müte‟ahhırîn zirâ„ı kudemâ zirâ„ının selâse-i 

erbâ„ıdır. Ve bir mîl bi‟l-ittifâk doksan
8170

 altı bin parmak olur. Ve her parmak altıĢar 

mu„tedil aryatın batnı zâhirine mülâsık olup durduğu yer mikdârıdır. Ve müte‟ahhırîn 

re‟y üzre adeddir.Yigirmi iki 
8171

 ve tis„a fersah darb olunsa sekiz bin fersah olur. Ve 

mîl hesâbı üzre
8172

 yigirmi dört
8173

 mîl ve katri yedi bin altı yüz otuz altı
8174

 mîldir. 

Ve bir menzil mesâfe-i eyyâm bahardır. Seyr ü sıkt
8175

 ile takrîben yigirmi dört 

mîldir ki, sekiz fersah olur. Ve mesâfe-i fersah hareket batî-i
8176

 ile bir sâʻat kadar 

zamanda kat„ olunur. Ekseri mülûk-i Ġslâmiyye selefde yollar üzre her dört fersah 

mahalle berîd
8177

 tesmiye edüp atlar komuĢlar idi. Ġsti„mâl
8178

 ile gönderdükleri adam 

ol atlara binüp giderlerdi. Ve günde bu kadar berîd kat„ ederler [176/b] idi.Ve hâlâ 

andan ulak
8179

 ile ta„bîr ederler lâkin mesâfe yakıni i„tibârı kalmıĢdır. Ve deryâdan 

                                                           
8165

 Cermâniya‟nın A; Cihâniyâ‟nın F (193b) 
8166

 Etdikleri A; etdikleridir M (157a) 
8167

 Cermaniyyân‟ı A; Cermaniyyâ M (157a) 
8168

 Mîlî A; mîl M (157a) 
8169

 Kudemâ otuz iki parmak A; kudemâ zirâʻı otuz iki parmakdır ve müte‟ahhirîn zirâʻı 

yigirmi dört parmak olup F (193b) / kudemâ zirâʻı otuz iki parmak ve müte‟ahhirîn zirâʻı 

yigirmi dört parmak olur M (157a) 
8170

 Doksan A; - M (157a) 
8171

 Adeddir yigirmi iki A; aded devri yigirmi M (157a) 
8172

 Üzre A; ile F (193b) / M (157a) 
8173

 Dört A; - M (157a) 
8174

 Altı A; - F (193b) 
8175

 Bahardır seyr ü sıkt A; bahardır seyr ü mata F (193b) / baharda seyr ü sıkt M (157a) 
8176

 Hareket batî-i A; harekete batıyye M (157a) 
8177

 Berîd A; bir mil M (157a) 
8178

 Ġstiʻmâl A; istiʻcâl M (157a) 
8179

 Ulak A; beru ulak F (193b) 
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altmıĢ mîl bir fecra
8180

 tesmiye olunup i„tidâl havâda seyr vasat ile ancak kat„ olunur. 

Ziyâde muvâfık rûzgâr ile menzillerine hadd yokdur. Ve bu cümle bu cedvelde derc 

olundu.  

Cedvel-i Mikyâs ve Emyâl:
*

 

Cedvel-i Berîd ve Fersah ve Emyâl 

Mîl-i Sağīr 

Cermâni 

Mîl-i 

Vasat 

Cermâni 

Mîl-i 

Kebîr 

Cermâni 

Mîl-i 

Ġslâmi 

Fersah Esmâ-i Mikyâs 

 

15 

 

13 

 

10 

 

66 

2/3 

23 

10/ 

9-1
8181

 

Mesâfe-i Mîl-

i
8182

 Derece 

 

Mîl-i Ġsvet 

 

8183
 

 

Mîl-i 

Ġngiliz 

 

8184
 

Mîl-i Ulyâ 

Ya„nî 

Fransa 

 

8185
 

 

50 

 

80 

 

50 

60 

 

60 

 

30 

 

Mîl-i Mesâfe-

i
8186

 Derece 

 

 

                                                           
8180

 Fecra A; mücrî M (157a) 
*
 [d]: Cedvel-i mikyâs ve emyâl 

[d]: Cedvel-i mikyâs ve emyâl F (194a) 


 [d]: mikyâslu mâl M (157a) 

8181
 10/9-1 A; 1/9 F (194a) / M (157a) 

8182
 Mîl-i A; bin M (157a) 

8183
 - A; mîl-i Rus F (194a) 

8184
 - A; mîl-i Ġtalya ve Romani F (194a) / M (157a) 

8185
 - A; esmâ-i mikyâs F (194a) / M (157a) 

8186
 Mîl-i mesâfe-i A; mesâfe-i Mîl-i F (194a) / mesâfe-i bin derece M (157a) 
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Hâtemü‟l-Hâtime


 

Ġbtidâʻ
8187

 târîh-i âlim ve asr Hazret-i Adem Aleyhisselâm‟dan
8188

 bu ana 

gelince tavâyif ve ümem beyninde âdetü‟l-hiyye ve irâdet-i aliyye muktezâsı budur 

ki, nevʻi beĢerden her sınıfın temeddün ve ictimâ„ı hâlinde
8189

 merâtib-i i„mâr ve 

edvârı vâhiden bu„d vâhid Ģahs-ı insânının meratib edvâr ve
8190

 i„mârına müvâfık ola. 

Nazm-ı celîldeki “Vekad halekakum etvârâ.”
*
 Bu

8191
 ma„naya iĢaret ve îmâ vardır. 

Pes her Ģahsın ömrü tabî„isi yüz yigirmi sene olduğu gibi her ta‟ifenin müddet-i 

ictimâ„ı bi-hasebi‟l-iʻtibâr ekseriyya ol mikdârdır. Kuvvet ve za„f te‟lîf ve terkîb 

sebebî ile ziyâde ve noksan iltifât ve i„tibâr olunmaz. Ahd tarafından tasavvur olunan 

taraf-ı âhirde dahî mutasavvirdir. Ve her insanın
8192

 sinn nemâvesinn vukûf ve sinn 

inhitātı
8193

 gibi her devlet cem„iyyetin edvâr-ı selâsesi vardır. Her birinin muktezâtı 

haremlüzûmatına
8194

 müğāyır idüğü erbâb-ı basıriyyete zâhirdir. Ve her insan hâl 

sağīrdeterbiyye-i peder ve mâdırı muhtâç olduğu gibi 
8195

 her devletin kıyâm ve 

zuhûrî taʻassub ve teʻâvün ricâlle olup herkes iʻmâl ve fikr ve re‟yi ile esbâb-ı
8196

 

muʻâĢeret dest res bulduğu gibi her pâdiĢâhın [177/a] devleti dahî kânûn-ı adl ve celb 

eyledüğü hazâ‟in ve emvâl ile intizâm bulur. Ve her insan sinn nemâda nice 

terakkîden hâlî olmazsa her
8197

 devletin evâ‟ili evsâta
8198

 karîb zamana değin mâl ve 

recâ Ģevket ve ikbâl ile
8199

 yevmen fe-yevmen neĢvü nemâdadır. Ve her Ģahıs sinn 

vukûfda kemâlin bulup bir hâl üzre durursa her cemʻiyyet evâsıtında bir zaman bir 

karar olur. Ve bir vefk hayrü‟l-umûra vasatiha hakka kā‟il ve adle mâ‟il pâdiĢâhlar 

                                                           
 [d]: Hâtemü‟l-hâtime F (194a) 


 [d]: Hâtemü‟l-hâtime F (194a) 
8187

 Ġbtidâʻ A; ibtidâ-i M (157a) 
8188

Adem Aleyhisselâm‟dan A; Adem‟den M (157a) 
8189

 Hâlinde A; hâline M (157a) 
8190

 Ġnsânının meratib edvâr ve A; insânın meratib edvâ-i F (194a) 
*
 Kur‟an-ı Kerim; 71/14: Halbuki O, sizi evrelerden geçirerek yaratmıĢtır. 

8191
 Bu A; da M (157b) 

8192
 Ġnsanın A; insan M (157b) 

8193
 Ġnhitātı A; elhâtı M (157b) 

8194
 Muktezâtı harem lüzûmatına A; muktezâtı devr harem lüzûmatına F (194a) / âhir muktezâsı 

mülzümâtına M (157b) 
8195

 Sağīrde terbiyye-i peder ve mâdırı muhtâç olduğu gibi A; sağīrden terbiyye-i mâdır ve 

pederi muhtâçdır. Ol vecihle M (157b) 
8196

 Esbâb-ı A; ensâb-ı M (157b) 
8197

 Her A; - M (157b) 
8198

 Evsâta A; evâsıta M (157b) 
8199

 Ġle A; cihetden F (194b) / M (157b) 
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her devletde hilâle
8200

 düĢüp bir muktezâyi fehvâyı kerîme “Ve ammâ mâ yenfaun 

nâsu feyemkusu fîl ard.”
* 

Sâ‟irinden
8201

 ziyâde maʻmûr olup adl dâd ile rûyî zemîni 

âbâdan
8202

 ederler. Ve her memlekethalkına
8203

 Ģâyeste-i lütfü‟l-hiyye ola. Hükûmeti 

bu makūle bir Ģehriyâr kabza-i iktidârına
8204

 tefvîz olunur.Ve her insan sinn 

vukûfdan geçüp sinn inhitada vardık da havâs ve kavî tenezzüle
8205

 âğaz edüp 

gitdikçe zaʻaf pîri nice galib olursa her kavmin ictimâʻı hâlî evâsıtından evâhire
8206

 

varınca zaman inhâtda
8207

 tamâm bu minvâl üzre olur. Yaʻni menĢe‟i havvâs 

kavî
8208

harâret ve rutubet-i garîziyyeye noksan teveccüh etmekle kusûr nakziyye-i 

bedenden kovaya fütûr geldüğü gibi harâret-i rutubet-i garîziyye makamında olan 

vükelâyı devlet keyfiyyet cihetinden noksana yüz tutmağla kusûr u re‟yi ve sû-i 

tedbîrden nazîr ve havâs kavî olan asker reʻâya emrî muhtell olur. Ve berudât 

keyfiyet ziyâde oldukça ihtilâlî dahî tezâyid bulur. Ve her Ģahsın alâmet-i 

Ģeyhûhatı
8209

 saç ve sakal aklığı olduğu gibi her devlet ashâbının zînete meylî
8210

 

niĢâne-i inhitātıdır. Zaman-ı vukûf iktizâsından
8211

 sonra zînet ve refâhiyyete iʻtibâr 

artar. Vazʻı kadîm mahcûr olup herkes tevsiʻ dâyire-i Ģân
8212

 unvân etmeğe baĢlar. 

Ve gittikçe evâsıt nâs mesken libâsda mülûke müĢâreket mertebesine karîb olur. 

Zevk ve râhat ve örf âdet olmağla ricâl ve harb huzûr ve huzûri gider.
8213

 Sefer üzre 

tercîh ederek harâbât
8214

 memleket ki müstelzim envâʻ mihnetdir. Fevt olup 

cemʻiyyet-i iʻtibâriyye rezâl
8215

 bulur. Gerçi li-külli ecel kitâb fehvâsınca her zuhûr 

                                                           
8200

 Hilâle A; bu hilâle M (157b) 
*
 Kur‟an-ı Kerim; 13/17:  … Ġnsanlara fayda veren Ģeye gelince, o dünya durdukça durur... 

8201
 Sâ‟irinden A; sâyirden M (157b) 

8202
 Âbâdan A; Âbâd M (157b) 

8203
 Memleket halkına A; memleket ve kisver halkına F (194b) / memleket ve kiĢver halkı M 

(157b) 
8204

 Ġktidârına A; iktârına M (157b) 
8205

 Tenezzüle A; menziline F (194b) / nezele M (157b) 
8206

 Evâsıtından evâhire A; evâsıtından evâhirine F (194b) / evâsıtdan evâhire M (157b) 
8207

 Ġnhâtda A; inhitātda M (157b) 
8208

 Kavî A; kavî olan M (157b) 
8209

 ġeyhûhatı A; Ģeyûhatı F (194b) 
8210

 Meylî A; haylî M (157b) 
8211

 Ġktizâsından A; iktizâsından M (157b) 
8212

 Dâyire-i Ģân A; dâ‟ire-i sitân ve M (157b) 
8213

 Gider A; kesb eder M (157b) 
8214

 Harâbât A; hirâset F (195a) / M (157b) 
8215

 Rezâl A; zevâl F (195a) / M (157b) 
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ve inkızâ-i mahkeme-i ezel âzâlda kazâ ve imza
8216

 olunmuĢdur lâkin ayet-i kerîme-

i
8217

 “Yemhûllâhu mâ yeĢâ ve yusbit”
*
 müfâdınca kazâ-i mutaʻallak dahî sâbitdir. Pes 

bu takdirce her cemʻiyyet zamanı inhitāt nihâyetine varmak lâzım olmayup herkes ki, 

sene-i zarûriyyede hüsn-i tedbîr etmeyüp belki tenâvül semm eylese. Meyl
8218

 

hulûlü‟l-ecel gîrû eclî ile olduğu gibi selefde her devlet ashâbı ki, kânûn adle iʻmâlde 

ihmâl eylemeyüp cevr-i silkine
8219

 gitdi. Lâ-cerem âvâne-i Ģevketleri karîn zevâl 

oldu. Ve her Ģahsın sinn inhitātı nihâyetine varınca selâmetle bekâsına irâdet-i 

aliyye-i âlihiyye taʻalluk eylese. Ol Ģahsı bi-nefse hafz sıhhat mühtedî
8220

 yâhûd bir 

tabîb hâzıkin hüsn [177/b] ü tedbîrine mukārin kıldığı gibi her devletin gayet inhitāt 

bulduğu murâdullah olmak alâmetî dahî melikderüĢd ve sedâdır.
8221

 Yâhûd tabîb 

hâzk makamında hüsn
8222

 ü tedbîr ashâbı vükelâya iktirân olmamakdır.
8223

 Her 

devletin
8224

 bekâsının Ģartı siyâsetdir.Bu dahî ya aklî ola hikmet-i ilmiyyeden bir 

kısım olan ilm-i siyâset mülûk gibi ya Ģerʻi ola kitâbullah ve sünnet-i Rasûlullah‟da 

vârid olan ahkâm-ı alihiyye gibi siyâset-i Ģerʻiyye
8225

 siyâset-i akliyyeden muğnî 

olmağla mülûk-i Ġslâmiyye‟ye düstûru‟l-ameldir.  

Pes her pâdiĢâh ki, anınla âmil oldu. Te‟bîd-i âlihî ile mansûr ve muzaffer olup 

dünya ve âhiret saʻâdetini buldu. Ve
8226

 Melik GaĢum ki, miʻyârı Ģerʻa iʻtibâr 

etmeyüp hevâ ve heves ve dâʻiyye-i nefse uydu. Lâ-cerem gayret-i âlihiyye zuhûr 

edüp cezâyim
8227

 elîm ile cezâsın gördü. Ve her mülûk küffârın bekâʻ
8228

 devletine 

müdâr-ı siyâset-i aklıyye iʻtinâ ve iʻtibârdır. “Dünya küfr ile yıkılmaz zulm ile 

                                                           
8216

 Ezel âzâlda kazâ ve imza A; ezel âzâlda kazâ ve imza eda F (195a) / ezelde kazâ-i imza M 

(157b) 
8217

 Ayet-i kerîme-i A; kerîme M (157b) 
*
 Kur‟an-ı Kerim; 13/39: Allah, dilediğini siler, dilediğini de sabit kılıp bırakır… 

8218
 Meyl A; kabl M (158a) 

8219
 Silkine A; mislikine F (195a) 

8220
 Mühtedî A; esbâbına mühtedî M (158a) 

8221
 Melikde rüĢd ve sedâdır A; mülûkde rüĢd ve sedâ F (195a) / mülûkde rüĢd ve sedâdır M 

(158a) 
8222

 Hüsn A; pes hüsn M (158a) 
8223

 Olmamakdır A; istinâddır F (195a) / M (158a) 
8224

 Devletin A; devlet F (195a) / M (158a) 
8225

 Siyâset-i Ģerʻiyye A; - M (158a) 
8226

 Ve A; ve her M (158a) 
8227

 Cezâyim A; cezâyi M (158a) 
8228

 Bekâʻ A; bekâ-i F (195a) / bekâ M (158a) 
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yıkılur” dedikleri Türk‟i misâl bundan neĢ‟et
8229

 etmiĢdir. Pes her vazʻ hareket ki, 

hâriç ez kavânin
8230

 Ģerʻi akl ola. Lâbüd ol zevâl devlete illet olur. Ve her vâlî ki 

seffâk bi-pâk ola. Kasîrü‟l-ömr
8231

 olagelmiĢdir. Ve her katʻ rızka mâyil olan 

hâkiminkıllet zamanı kânûn anın gibidir. 
8232

 

Tenbiye 

Her hâkiminĢânına
8233

 lâzımdır ki, ahvâl-ı âleme mutaʻallık olan cüz‟iyyâtı 

yoklayup narh-ı rûziyyeye gereği gibi mukayyed olup ve her nesneyi değer bahâsıyla 

satdura. Zirâ ki, narh rûzî umûr külliyedendir.PâdiĢâhlar ve vezîrler
8234

 mukayyed 

olmaduğı takdîrce mücerred Ģehrin kadısı ol hükmi icrâ edemez. Emr-i siyâset 

kendüye mutaʻallık olmamağın ol tarîka
8235

 gidemez. Bu takdirce herkes
8236

 istedüğü 

gibi alur satar helâl malına tamʻ zâm ile zehir katil katır
8237

 pâdiĢâhların hizmetine ve 

seferine yaramayan erâzil-i nâs küllî mâla mâlik olup ve
8238

 aʻyân-ı memleket olup 

riʻâyetleri vâcib olan ekâbir fakîr olup iflâs yollarına sâlik olur. 

Pes lâzım gelür ki, sefer seferleyecek atlu ve piyâde mâ mülkünü satup 

boğazına koyar. Narh rûzîden ziyâde
8239

 alınan zâd ve
8240

 zevâdde asker-i Ġslâm‟ı 

üryân edüp bu bahane ile soyar. Bu husûsda ihmâl etmeyenin müslimânlara zararı ve 

kâfirlere nefʻi â‟id idüğü mahal
8241

 zarûretde zâhir olur. Pes vüzerâ-ı azâma ve 

nevâhı-i memleketde olan hükkâma ve vilât-ı vilâyet
8242

 ümerâya lâzımdır ki, bizzât 

ol iĢe kendi nefisleriyle mübâĢeret edeler. Zirâ ki, emr-i rûzî
8243

 ferdâya havâle 

                                                           
8229

 Misâl bundan neĢ‟et A; mesel bundan beĢâret M (158a) 
8230

 Kavânin A; dâ‟ire-i kavânin M (158a) 
8231

 Kasîrü‟l-ömr A; kasîrü‟l-amel M (158a) 
8232

 Hâkimin kıllet zamanı kanûn anın gibidir. A; hâkim gāfilin kıllet zamanı kanûn anın 

gibidir. F (195b) / ahkâm-ı gāfilin kıllet zamanı kanûn u adl ahidde anın gibidir. M (158a) 
8233

 Hâkimin Ģânına A; hâkime Ģânına F (195b) / hâkime M (158a) 
8234

 Umûr külliyedendir pâdiĢâhlar ve vezîrler A; umûr külliyedendir cüz-i deyu pâdiĢâhlara ve 

vezîrlere F (195b)/ umûr tayyibeden iki cüz‟idir deyu pâdiĢâhlar ve vezîrler M (158a) 
8235

 Olmamağın ol tarîka A; olmaz ve ol tarîkiyle M (158a) 
8236

 Herkes A; herkeĢi F (195b) / M (158a) 
8237

 Katır A; kıtar M (158a) 
8238

 Olup ve A; olur F (195b) / M (158a) 
8239

 Ziyâde A; ziyâde ile M (158a) 
8240

 Zâd ve A; târu M (158a) 
8241

 Müslimânlara zararı ve kâfirlere… A; müslimânlara zararı ve nefʻî kâfirlere âʻid idüğü 

mahal F (195b) / zarûri müslimânlara ve nefʻî kâfirlere â‟id idüğü M (158a) 
8242

 Vilâyet A; - M (158a) 
8243

 Emr-i rûzî A; emrûzî M (158a) 
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kılmak gavgasız baĢı gavgaya bırakmakdır.
8244

 655 temm fî sene erbaʻa ve erbaʻın ve 

mâ‟i ve elf.
*8245

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8244

 BaĢı gavgaya bırakmakdır A; baĢı gavgaya bırakmakdır. Gamme: Kad istirâh andelîb et-

takrîr el-medʻû bi‟l-hazar ..(?) hazihi er-ravzatü‟l-meĢhûnete bi-letā‟ifü‟l-ihbâr ve sekt min 

tasviyyete alî azrâr ve rûdehâhis futuıhat ecifât ekmâmihâ li‟n-nâzir ve tîbr-hat bizintehâ baʻde 

an ahtezit ve rabt ve inticebt min külli zevc bîhâc li‟n-nazır el-iʻtibâr ve‟l-istîsâr fî eyyâm 

adetiha evvelü‟l-aʻdâd ve vakʻa fî‟r-râbiʻ et-tabakāt min eyyâm sadh behâ lakabu‟l-câmiʻ bi-

hazâr izâ kâne ibtidâ-i et-tahrîr ve‟l-kel3am min sene 1081, ihda ve semânîn ve elf fî gurre-i 

Muharremü‟l-haram ve hazerü‟l-hitâm min sene sülüs ve semânîn fî‟r-râbiʻ ve‟l-aĢrîn min 

ġevvâlü‟l-Mükerrem ve hiye mine‟l-eyyâmûl-elf tamam vekad intehiye‟l-merâm 

velhamdülillah ale‟l-etmâm ve‟n-nebiyyete ve ale‟llah ve evlâdihi ve eshâbihi efzalü‟s-salâvat 

dâ‟imü‟s-selâm F (195b)  / baĢını gavgaya bırakmakdır. Temmet: Kad istirâh andelîb et-takrîr 

el-medʻû bi‟l-hazar fî hazihi er-ravzatü‟l-meĢhûnete bi-letā‟ifü‟l-ihbâr ve sekt min tasviyyete 

alî azrâr ve dûd-hâhis futûhat ecifân ekmâmihâ li‟n-nâzire ve tîbr-hat bizintehâ baʻde an ahtezit 

ve rabt ve inciyyet min külli zevc behîc li‟n-nazır el-iʻtibâr ve‟l-istîbsâr fî eyyâm adetiha 

evvelü‟l-aʻdâd izâ vakʻa fî‟r-râbiʻüt-tabakāt min eyyâm sadh behâ lakabu‟l-câmiʻ bi-hazâr kad 

intihâl-merâm velhamdülillahi ale‟l-etmâm ve‟n-nebiyye ve alel vel-ashâb efzalü‟s-salâvat ve 

etmim es-selâm tahrîren M (158a-158b) 
*
 [d]: Her ki, hânda hatt men ümmîd mîdârım ezân, ez berâyı rûh men beg fâkih havândır vân 

8245
 655 temm fî sene erbaʻa ve erbaʻın ve mâ‟i ve elf A; fî sene sebʻa ve hamsîn ve mâ‟i ve elf 

M (158b) 
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